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Cum recensionem Excerptorum de virtutibus et vitiis ex Josepho, 
Georgio Monacho, Joanne Malala, Joanne Antiocheno, Diodoro, 
Nicolao Damasceno plane absolutam Theodorus Buettner- 
Wobst ad officinam typographicam misisset, praematura eius mors, 
quae accidit die 2. m. Septembris a. 1905, prohibuit quominus cete- 
ris manum admoveret. 1) Coeperat quidem ex auctorum excerptorum 
veteribus editionibus praesertim Tauchnitzianis partes edendas ex- 
cidere et paginis albis ita agglutinare ut in iis aliquid spatii super- 
esset ubi apparatum criticum ascriberet — quod facere usque ad 
Dionis eclogam 250 perrexit —, sed nullam earum paginarum quas 
sibi tractandas paraverat recensuit neque adnotationem criticam 
adiecit ullam. 

Exstabat tantum collatio codicis Peiresciani anno 1893 
a Buettnero-Wobst faeta et quod ad Marcellinum Thucydidem 
Xenophontem auctorum in hac altera secundi voluminis parte editorum 
attinet anno 1904 retractata (cf. Part. I. praef. p. XX), quam vidua mihi 
perhumaniter utendam permisit. Non tamen integra collatio inter 
suppellectilem litterariam viri desideratissimi reperiri potuit, ita 
ut nunc desint quas ad multa excerpta e Cassii Dionis opere ex- 
tremo sumpta e Peiresciano adnotasset discrepantes scripturas. 
Ascripserat enim Peiresciani lectiones partim exemplaribus Josephi, 
Georgii, ceterorum, partim Excerptorum editioni Valesianae. Cum 
autem exemplar quo usus erat Cassii Dionis editionis Dindorfianae 
tomi quarti non inventum sit, inde à Dionis libro LXI, unde hic 
tomus incipit, ea pars tantum collationis quam Valesii editioni 
ascripserat servata est. Restabat igitur ut quae desiderarentur ipse 
supplerem. Intercedente Ministro qui rebus internis apud nostrates 
praeest, iuvante v. c. Henrico Omont, codex Peirescianus vere anni 


1) De Buettneri-Wobst vita ac scriptis cf. ea quae memoriae tradiderunt 


EdwinPatzig, Byzantin. Zeitschr. Vol. xv p. 519 sq., Franc. Poland, Bio- 
graph. Jahrbuch f. Allertumsk. Vol. χχχιι (1909) p. 182—140. 


eOpnsqQot 


De collatione 
codicis Peires- 
ciani 


De Salmasii 
codice Parisino 


VI Praefatio. 


1909 Groningam ad bibliothecam universitatis eximia liberalitate 
mihi missus est, cum quo ea contuli quorum collatio a Buettnero- 
Wobst facta perierat, nempe e Cassio Dione excerpta 164—176, 
179, 181, 183—187, 189, 190, 194—210, 211 (inde a 8 10) 
212 (inde a $5) 213—234, 239—241, 250 (partim), 251, 254, 
255, 258, 264, 268, 297—299, 311 (inde a c. 34 $ 5), 320, 
323—320, 329, 330, 354, 355, 362—364, 367, 387, praeterea initia 
excerptorum 274, 351, et extremas partes excerptorum 275, 282, 
284, 285, 286, 294, 327, 335, 346, 366. 

Quae in hac secunda parte continentur excerpta pleraque iam 
ante Buettnerum -Wobst alia ab aliis cum Peiresciano collata erant 
(cf. Part. I praef. p. XX), prae ceteris à Julio Wollenberg, qui 
Herodoteas lectiones edidit in programmate gymnasii Francogallici 
Berolinensis anni 1862, quem libellum mihi non praesto fuisse valde 
doleo, Polybianas Hultschio utendas misit. Tum, quod Buettnerum- 
Wobst fugisse videtur, Ludovicus Mendelssohn Appianea et 
Dionysiana perlustravit messemque suam in Mus. Rhen. N. S. 
t. XXXVIII (a. 1883) p.126 sqq. publici iuris fecit. Dionea post 
E. Gros et Carolum de Boor denuocontulit Ursulus Philippus 
Boissevain, denique Polybii locum unum (XXVII 16, 5) e 
Peiresciano restituit Michaël Krascheninnikov (Hermes 1902, 
p. 489 ss) Ubi vero in Polybio, Dionysio, Appiano, Dione, 
nam Herodotea Wollenbergii mihi non innotuerunt, inter eos quos 
dixi viros doctos et Buettnerum-Wobst in afferendis Peiresciani 
lectionibus discrepantiae obtinebant — erant autem non paucae —, 
ipse codicem adii, ut sicubi me ab illis differre videas mihi credi 
velim. Denique ubi de lectionibus a Buettnero-Wobst datis dubi- 
tatio mihi aliqua de causa suborta erat, Peirescianum denuo inspexi. 

Sed etiam alius codex tractandus erat. Detexerat enim Buettner- 
Wobst librum in bibliotheca Parisiensi latentem, in quo Salmasius 
inde ab exitu anni 1631 usque ad mensem Novembrem fere anni 
1632 excerpta e Malala omnia, multa etiam e Diodoro et Dione de- 
sumpta, e Peiresciano descripserat, v. Part. I praef. p. XV sq. Huius 
codicis varias lectiones ad Malalam et Diodorum pertinentes com- 
pendio Sa notatas Buettner-Wobst apparatui critico addidit, collatio 
autem Dioneorum post eius mortem non inventa est. Quapropter 
etiam ut hic codex numero 2550 signatus Groningam mihi trans- 
mitteretur petivi, quam veniam intercedente quem supra dixi Ministro 
liberaliter mihi dederunt amplissimi bibliothecae Parisiensis prae- 
fecti. Contuli igitur cum eo quae exhibet excerpta Dionea 71—119 


Praefatio. VII 


(fol. 46* — 587). In citandis Salmasii lectionibus parcior fui quam 
Buettner-Wobst, nam in universum eas solas apparatui inserui quae 
aut certae emendationes erant aut aliqua de causa notatu dignae 
videbantur, iis quae ille vel male e Peiresciano descripserat vel 
prave excogitaverat silentio pressis. 

Praeter codicemPeirescianum alterum fontem exstare excerptorum 
περὶ ἀρετῆς καὶ καχίας, e quo is saepe corrigi possit, nempe Suidam 
qui hunc titulum prae ceteris compilaverit, iam vidit Valesius, id- 
que ex apparatu critico utriusque partis huius voluminis evidentissime 
apparet. Sed cum, quod ad auctores huius secundae partis attinet, 
de glossis Dionysianis, Polybianis, Appianeis, Dioneis quas e titulo 
nostro Suidas hauserit iam nulla sit inter viros doctos dubitatio, 
aliter se res habet cum Herodoteis, Thucydideis, Xenophon- 
teis, de quibus adhuc incertum utrum ex ipsis scriptoribus an ex 
excerptis Constantinianis a Suida sumptae sint. Quod si investi- 
gare velis, hoc» potissimum attendendum est, num forte ea quae in 
excerptis eclogarius addendo demendo transponendo mutaverit, itidem 
apud Suidam legantur, praeterea videndum, an lectiones eclogis 
proprias et in nullo codicum qui auctorum opera integra servaverint 
obvias Suidas quoque praebeat. 

Suidae autem exempla Herodotea!) — ago de iis tantum 
quae, cum etiam in titulo nostro legantur, aut ex hoc aut sive ex 
Herodoto ipso sive aliunde (alios titulos Constantinianos vel lexica 
puta) sumpta esse possunt — cum excerptis comparanti apparet sex 
exempla procul dubio fluxisse e titulo nostro, non constare de quat- 
tuor, unum nihil cum eo commune habere. Ex excerptis enim deri- 
vatae sunt glossae hae: 

1. Suid. v. Κῦρος5 (p. 473, 12—17 ed. Bernhardy) ex ex- 
cerpto 20 (p.10, 19—22 huius editionis, Herod. III 89 extr). 

p. 10, 19 pro Herodoti διὰ δὲ ταύτην τὴν ἐπίταξιν τοῦ pó- 


1) An Julius Wollenberg in programmate supra laudato de ratione quae 
Suidae glossis Herodoteis cum excerptis intercedat disputaverit, me qui hunc 
libellum non viderim nescire doleo. Henricus vero Stein, qui Peiresciani lectiones 
a Wollenbergio editas cognovisset, Suidae scripturas in apparatu diligenter re- 
censuit, Peirescianum laudare plane supersedit, cui rationi congruit iudicium 
quod de eius auctoritate tulit Praef. p. XVIII: (locos Herodoteos) „contulit nuper 
varietatemque lectionum edidit maiori diligentia quam fructu Julius Wollenberg. 
nec enim fere quicquam inde ad augendam illustrandamve supellectilem criticam 
provenit, fuitque codex, unde loci illi descripti sunt, ex eo genere quod nunc 
ABC repraesentant". Novissimus Herodoti editor Carolus Hude de his excerptis 
ne mentionem quidem facit. 


De Suida altero 
excerptorum 
fonte 


DeSuidae exem- 
plis Herodoteis 
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ρου xal παραπλήσια ταύτῃ ἄλλα λέγουσι Πέρσαι eclogarius de- 
dit: ὅτι διὰ τὴν ἐπίταξιν τοῦ φόρου λέγουσι. ldem habet Sui- 
das, nisi quod pro λέγουσι scripsit ἔλεγον οἱ Πέρσαι. 


2. Suid.v.7Luox*9ómnc? (p. 1249, 20—1251, 5 ed. Bernh.) 
ex exc. 22 (p. 11, 1—22, Herod. III 129—130 med .). 

p. 11, 4 τοὺς δοχέοντας Αἰγυπτίων P Suid., 4ἰγυπτίων τοὺς 
δοχκέοντας Herod. 

p. 11, 14 ἀπεδέχετο P Suid., ὑπεδέχετο Herod. 

p. 11, 17 ἐν ἑωυτῷ P Suid, ἐνϑαῦτα Herod. 

Quam huius exempli originem minime redarguunt loci sequen- 
tes in quibus Suidas a P differt, nam ita sunt comparati ut, ubi 
Suidas cum Herodoti codicibus conspirans a P discrepet, id Pei- 
resciani librario, non excerptoris ipsius codici, imputes, sin Suidas 
aliud quid praebeat atque Peirescianus et Herodotus consentientes 
exhibeant, id Suidae vitio vertas. Excerptorum igitur codex ille 
vetus nunc deperditus, unde et P et Herodotea Suidae fluxerunt, 
semper eas lectiones habuit quae alteriutri cum Herodoti codici- 
bus communes sunt. 


p. 11, 11 ἐχέλευσε P et Herodoti codices (praeter C), ἐχέλευε 
, Suid. (cum C, quod casui tribuendum) 


p. 11, 12 παρῆγον Suid. Herod., παρῆγεν P 
p. 11, 20 s. μιν λαγχάνειν P Herod., μεταλαγχάνειν Suid. 
p. 11, 22 ἔτι Suid. Herod., om. P 


94. Suid.v.Zzmyuox150nc? (p.1251, 7—16 ed. Bernh) ex 
exc. 24 (p. 12, 20—13, 2, Herod. III 133). 
p.12,24 {ημοκήδην P Suid, σημοχήδεα Herod. 
p.13,2 xol ἠτήσατο τὴν ἐς Ἑλλάδα ἄφιξιν, quae in fine 
excerpti add. eclogarius, habet etiam Suidas. 


4. Suid. v. Βάττος ex exc. 31 (p. 14, 7—15, 2, Herod. IV 

154. 155 in). 

p.14,7s.pro Herodoti ἔστι τῆς Κρήτης Ὀαξὸς πόλις, 
ἐν τῇ ἐγένετο Ἐτέαρχος βασιλεύς eclogarius dedit: Ὅτι ἦν τις 
τῆς Κρήτης πόλις Ὀαξός, ἐν τῇ Ἐτέαρχος βασιλεύς, unde ita Sui- 
das: πόλις ἦν Κρητικὴ Ὀαξός: ἐν τῇ Ἐτέαρχος βασιλεύς. 

p. 14, 15 δεηϑείη P Suid, δεηθῇ Herod. 

p- 14, 18 περιεµεκτήσας P, constructione mutata περιεμέχ- 
τησε Suid. (nam Suidae codicis E περιηµέκτησεν coniectura 
librarii videtur), περιηµεκτήσας Herod. 


Praefatio. IX 


Dubium quid excerptor scripserit p. 14, 17, ubi ἐχέλευσε P et 
Suidae cod. BE, ἐκέλευε reliqui Suidae cod. cum Herodoto. 

Casu accidit ut Suidas duobus locis a P discrepet ubi hic cum 
iis Herodoti codicibus !quos sequi solet conspirans excerptoris 
lectionem servare videtur: 


p. 14, 13 οὐκ P et Herod. cod. praeter RV, οὐχ Suid. (et Hero- 
doti RV) 
p. 14, 15 ξείνια P et Herod. cod. praeter CP, ξεινίᾳ Suid. 
(et Herodoti CP) 
Casui etiam tribuendum ea quae codicis P librarius inter scriben. 
dum ob homoeoteleuton praetermissa suppleverit in margine in- 
feriore, a Suida omissa esse (p. 14, 8 ἐπὶ ταύτῃ —10 Φρονίμῃ). 


9. Suid. V. περιεµεκτήσας ex eodem exc. 81. (p. 14, 17 
— 19, Herod. IV 154 i. f). 
p. 14, 18 περιεµεκτήσας P Suid, περιηµεκτήσας Herod. 


6. Suid. v. /άτις ex. exc. 39. (p. 18, 1—7, Herod. VI 118). 
p. 18,3 ἐν συηῖ (sic pro νηὶ) Φοιίσση P; Peiresciani et 
Suidae communis fons hic difficile lectu videtur fuisse, nam ἐν 
Φοινέσση tantum habet Suidas. 
p. 18, 5 5. καὶ κατατίϑεται ἐς τὸ ἐρὸν Suid. cum eclogario 
pro Herodoti καὶ ἀπίκατο γὰρ τηνικαῦτα οἱ «4{ήλιοι ὀπίσω ἐς 
τὴν νῆσον, κατατίϑεταί τε ἐς τὸ ἱρόν. 


Suidae glossae ἀναγνωσϑείς, ubi eadem leguntur atque 
v. Θεμέσων (exc. 31, p. 14, 12—14, Herod. IV 154), ὑπεξέσχεν 
(exc. 38, p. 17, 15 s., Herod. VI 74), ἐν έχρανε (exc. 38, p. 17, 22—24, 
Herod. VI 75) possunt quidem ex excerptis fluxisse!), sed minores 
sunt quam ut id certis argumentis demonstretur. 

Denique Suidae glossa Σπέρχις, in qua Herodoti verba 
(VII 134) valde mutilata sunt, non derivata est ex exc. 45 (p. 21, 
6s), nam P Σπερϑίης habet cum Herodoti codicibus praeter R 
qui Σπερχίης exhibet, Σπέρχις Suidas. 

Jam videamus de glossis Thucydideis. Thuc. V 16, 3 διὰ 
τὴν ἐκ τῆς ᾿αττιχῆς ποτε μετὰ δώρων δοχοῦσαν ἕως ἀναχώρησιν 
codices praeter M, qui δόχησιν pro δοκοῦσαν ἕως praebet; cum M 
facit Suidas v. δώρων δόχησιν, P vero δοκοῦσαν (sine ἕως, 
quod eeclogarius delevisse videtur) exhibet (exc. 15, p. 40, 4). 

Suid. v. Μιλτιάδης2 (p. 853, 16 — 854, 6 ed. Bernh.) non 


1) Glossas ἀναγνωσϑείς et Θεμίσων Suidas fortasse repetivit e gl. Βαττος. 


DeSuidae exem- 
plis Thucydideis 
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haustam esse ex exc. 22 (p. 44, 18 — 20, Thuc. VIII 81, 3) iam eo 
apparet quod multa exhibet ab eclogario consulto praetermissa. 

Cum has duas glossas ex excerptis nostris sumptas non esse 
certum sit, ambigere possis an Suid. v. πεῖραν᾽ πειραϑεὶς δὲ ὁ 
«ἁρμόδιος ὑπὸ Ἱππάρχου τοῦ Πεισιστράτου καταγορεύει τῷ “4ριστο- 
γείτονι᾽ fluxerit ex exc. 18 (p. 43, 20 s., Thuc. VI 54, 3). P tamen 
post Πεισιστράτου recte habet καὶ οὐ πεισθείς, omissa a Suida, 
ideoque etiam hanc glossam aliunde derivari admodum probabile 
est. Cetera Suidae exempla Thucydidea e locis fluxerunt qui in 
excerptis nostris non leguntur. 


popu Suidam glossas exemplis quae pertinent ad Xenophontis 
enophon- : , Ρ Φα , 
teis Anabasin ornatas ex ipsa Anabasi, non e lexicis desumpsisse nu- 


per probare conatus est Henricus Kewes in diligenti quam „De 
Xenophontis Anabaseos apud Suidam reliquiis? (Halis Saxonum 1908) 
scripsit dissertatione, p. 5—9. Qui si hanc editionem adhibere po- 
tuisset, unam saltem glossam Suidianam procul dubio e titulo nostro 
fluxisse intellexisset. Glossam enim Ἰ{ήένων ex excerpto 18 
(p. 69, 14—70, 11, Anab. II 6, 21—27) derivatam esse probant lectio- 
nes singulares quas contra omnes Xenophontis codices Suidas et 
P communes habent. 

p. 69, 16 χερδαίνοι P Suid., κερδάνοι cod. Anab. 

p. 69, 17 δοίη P Suid., διδοίη cod. Anab. 

p.69, 19 s. τὸ δὲ ἁπλοῦν καὶ τὸ ἀληϑὲς ἐνομίζετο αὐτῷ 
ἠλίϑιον εἶναι P Suid, τὸ δ᾽ ἁπλοῦν καὶ ἀληθὲς τὸ αὐτὸ 
τῷ ἠλιϑίῳ εἶναι Anab. cod. C, τὸ Ò ἁπλοῦν τε καὶ ἠλίθιον évo- 
μίζετο αὐτῷ ἠλιϑίῳ εἶναι cod. deteriores 

p. 69, 25 ἀλλὰ τὰ P Suid. τὰ δὲ cod. Anab. 

p. 69, 26 αἰσθάνοιτο P Suid., ἂν αἰσθάνοιτο Anab. cod. C, 
j09dvevo vel δὴ ἠσθάνετο cod. deteriores 

p. 70, 3 πλάσαι P Suid., πλάσασϑαι cod. Anab. 

p. 70, 5 5. καὶ παρ οἷς μὲν ἐπεχείρει πρωτεύειν, διαβάλλων 
φιλίαν, τοὺς πρώτους τούτῳ etro δεῖν χτήσασϑαι P Suid., καὶ 
παρ᾽ οἷς μὲν ἐπεχείρει πρωτεύειν φιλίᾳ (sed g i. τ. C), διαβάλ- 
λων τοὺς πρώτους τοῦτο (ita C 1, τούτους cet.) peto δεῖν χτήσασϑαι 

p. 70, 10 ἀφίσταιτο P Suid, ἀφίστατο cod. Anab. 

De locis infra laudatis quibus in hac glossa Pa Suida differt 
idem valet quod de discrepantiis inter P et Suidam v. {ημοκήδης 1 
obtinentibus p. VIII dixi, nempe eos non ita comparatos esse ut inde 
de glossae origine dubitatio aliqua moveatur. 


Praefatio, XI 


p.69, 27 ἐπιόρχους xal Suid. et cod. Anab., ἐπιόρκους (in 
fine lineae) P 

p. 70, 2 δὲ Suid. et cod. Anab., om. P 

p. 70, 2 δικαιότητι Suid. et cod. Anab., δικαιοσύνη P 

p. 70, 7 τοὺς P et cod. Anab., om. Suid. 

p. 70, 9 ἂν Suid. et cod. Anab., om. P. 

Ceterae Suidae glossae ad eas Anabaseos partes pertinentes 
quae etiam in P leguntur, sunt hae: κατέχανεν (p.63, 7—9. 
Anab. I 9, 6), ἀλεξόμενον (p. 63, 26 s, Anab. I 9, 11), περὶ za»- 
tóc (p. 64, 17, Anab. I 9, 16), 8íxoc (p. 65, 21 s, Anab. I 9, 25), 
σπουδαιολογῶ (p.66, 5, Anab. 19, 28). Quas si cum excerptis 
conferas apparet nihil obstare quin e titulo nostro haustae sint, 
sed certis argumentis stabiliri id non posse 1), 

Unicus locus e Xenophontis Cyropaedia qui et apud Sui- 
dam et in excerptis nostris exstat, ex his sumptus est. Fluxit enim 
Suidas v. Κῦρος ὁ βασιλεύς (p. 472, 12—473, 3 ed. Bernh.) 
ex exc. 2 (p. 46, 8—15, Cyrop. I2, 1), ubi pro Xenophontis un- 
τρὸς δὲ ὁμολογεῖται Movódvnc γενέσϑαι eclogarius dedit tantum: 
μητρὸς δὲ Π]ανδάνης, quod transcripsit Suidas. 

Apparet igitur in omnibus huius secundae partis auctoribus, 
praeter Thucydidem, Suidam iuxta codicem Peirescianum quasi alte- 
rum codicem ad recensionem excerptorum adhibendum esse idque 
ita ut, quidquid Suidas cum P commune habeat, quamvis vitiosum 
sit, id excerptorem scripsisse statuas; sicubi vero alter ab altero 
discrepans conspiret cum lectionibus codicum qui singulorum aucto- 
rum opera integra contineant, has excerptori attribuas. 

De ratione quam Suidas in expilando titulo nostro secutus est De Suidae ex- 
fuse disputavit Buettner-Wobst, Part. I praef. p. XXIX — XXXIII?), ρα usu 
ubi plurimis exemplis ex excerptis quae in priore parte huius volumi- 
nis continentur petitis illustravit Suidam ipsum permulta consulto 
aut temere omisisse, saepe ea quae in codice tradita invenisset 
mutasse, pro insolitis vocabulis interdum solita posuisse, addidisse 
quaedam, verborum ordinem invertisse, locos corruptos coniecturis 
iisque in universum parum felicibus sanare studuisse, sed eius co- 


1) In sola glossa κατέχανεν Suidas lectiones a P discrepantes exhibet, scil. 

p. 68, 7 ἐπιφερομένην Suid. cum cod. Anab., ἐπιφερόμενον P, 

p. 69, 9 φανερὰς P cum cod. Anab., ἔτι Suid. 
sed ἐπιφερόμενον vitium librarii codicis Peiresciani, ἔτι ipsiusSuidae additamentum 
mihi quidem videntur. 

2) Quibuscum conferantur quae de Suidae excerpendi usu exposuit Henri- 
cus Kewes in ea quam supra dixi dissertatione p. 16 — 22. 


Deratione huius 
editionis 


De apparatu cri- 
tico 


XII Praefatio. 


dicem excerptorum περὶ ἀρετῆς xal κακίας Peiresciano bonitate 
praestitisse, plurimis enim locis Suidam multo meliores praebere 
lectiones et haud paucas explere Peiresciani lacunas. Quae 
omnia facillimum est multis exemplis ad excerpta huius secundae 
partis pertinentibus augere, quibus tamen, cum de Suidae excerpendi 
ratione in universum iam satis constet et singulae eius mutationes 
omissiones cet. in apparatu critico nostro notentur, opusessenon videtur. 
Hactenus de fundamentis criticis, nunc de ratione huius 
editionis pauca praefari liceat. Sicut et Buettner-Wobst et 
De Boor et Boissevain id semper tenui me non Herodoti Thucydidis 
ceterorum editionem parare sed tituli Constantiniani; tex- 
tum igitur talem constituendum esse qualem ipse excerptor scrip- 
sisse putandus sit, cf. Buettner Wobst Part. I praef. p. XXXVIII ss., 
De Boor Exc. de legat. praef. p. XVIII ss., Exc. de insid. praef. 
p. XX, Boissevain Exc. de sent. praef. p. XXI. Omnes igitur corrup- 
telas et lacunas quae excerptis sive cum Suida sive cum auctorum 
codicibus vel omnibus vel quibusdam communes sunt, religiose 
retinui neque eas asteriscis vel crucibus notavi, cum ipsum eclo- 
gari textum quamvis per se vitiosissimum ita repraesentarem. 
Ea vitia tantum emendanda erant quae non eclogario, sed librariis 
vel Peiresciani vel codicum nunc deperditorum per quos ex ar- 
chetypo Constantiniano ille fluxit, imputanda videbantur, itaque 
coniecturas nisi quae et certissimae et levissimae viderentur in 
textum nou admisi. Praeterea cum Buettner-Wobst, De Boor 
Boissevain, sicubi ipsorum auctorum opera supersunt, constanter, 
fere inde excerpta emendaverint, ego non raro Peiresciani lectiones 
singulares scripturis per se melioribus codicum qui auctores ex- 
cerptos continent praetuli, praesertim si qua discrepantia maior 
erat. Minime enim necessarium est eclogarium habuisse codices 
singulorum scriptorum plane cum nostris consentientes, multisque 
igitur locis difficile est iudicatu utrum falsae quas Peirescianus 
praebeat lectiones iam ab eclogario e codice quodam haustae sint 
an ab ipso fictae an a scribis demum textui intrusae. 
Inapparatu critico concinnando rationes secutus 
sum à Boissevainio propositas, Exc. de sent. praef. p. XXI s., 
quod ita utilitatem operis multis partibus augeri intellexeram. 
Primo igitur 1oco dedi quidquid habent excerptorum fontes. 
nostri — Peirescianum dico et Suidae exempla e titulo περὶ άρε- 
τῆς xal χαχίας petita — a contextu discrepans t), nisi quod Pei- 


1) Huic primae adnotationis parti, si etiam Suidas laudandus erat, pra 


Praefatio. | XIII 


resciani minora quaedam, velut accentus et spiritus omissos vel 
male positos, iota ascriptum quod dicitur omissum, vocabula inter 
se juncta vel in duas tresve partes discissa, de quibus cf. Buettner- 
Wobst Part. I praef. p XXV s, notare in universum supersedi. 
In qua re me non ubique mihi constitisse atque interdum quae 
nimia fortasse videantur dedisse?) nunc doleo, id tamen sperans 
me nihil quod aliqua de causa esset notabile praetermisisse. In 
addenda vel omittenda littera quae v ἐφελκυστικὸν dici solet Pei- 
rescianum secutus sum, nisi quod eam in P omissam scripsi tamen 
οἱ a Suida tradita erat, e. g. p. 103, 11. 

Ubicumque in apparatu lectiones Peiresciani a contextu dis- 
crepantes notantur non addito nomine emendatoris alicuius, scias 
in excerptis quae e scriptoribus adhuc superstitibus sumpta sunt, 
ex horum codicibus me Peirescianum correxisse. Sin vero opera 
historica ipsa hodie desiderantur, ea quae auctore non nominato 
in textum recepi Valesio debentur, quem ibi tantum laudavi 
ubi non agebatur de minoribus correcturis quales cuique in legendo 
Peiresciano sponte occurrerent, sed de veris emendationibus. Sicubi 
hucusque Peiresciano ascribebantur lectiones quae in eo non ex- 
Stant, veras eius scripturas nunc primum prolatas additamento sic 
insignivi, quo etiam eas notavi de quibus ob miras formas facile 
dubitaverit quispiam. 

Secundo loco, si auctores excerpti ipsi servati erant, 
codicum varias lectiones recensui selectas, non habita ratione 
eorum librorum manuscriptorum qui ex aliis adhuc superstitibus 
derivati sunt, veluti Xenophontis Anabaseos codicum B.4E, Polybii 
codicis B. Codicum Scripturas pravas quibus excerpta medelam 
afferunt asterisco notavi?) 


scripsi: cod. Peir. et Suid., vocibus et Suid. uncis rotundis inclusis si non per 
totam paginam Suidae ratio habenda erat. Si Suidae lectio in apparatu non 
notatur, consentit cum textu. Varias lectiones codicum Suidae ibi tantum 
attuli ubi iis opus esse videbatur. 

2) E. g. si in Hultschii Polybio laudatur Ps, quod scripturam indicat e 
silentio tantum, ut aiunt, ei cognitam, saepe notavi quid P haberet, etiamsi 
aliis locis talia non commemorassem. 

3) In iis Cassii Dionis historiae Romanae partibus quae non in ipsius Dio- 
nis codicibus sed in Xiphilini epitoma tantum exstant, excerpta cum Xiphilino 
contuli, sed eas tantum varias lectiones notavi quas eum e codice suo Dionis 
hausisse probabile est, discrepantiis quae ipsi Xiphilino Dionis verba immutanti 
imputandae videbantur silentio pressis. In universum autem Xiphilinus quae e 
Dione excerpsit satis fideliter reddidit, cf. Boissevain in Dionis Vol. II Praet. 
p. XXVI. 


Compendia 


XIV Praefatio. 


Tertio loco enumeravi virorum doctorum conamina ea 
quae aut rem acu tangere aut corruptelas si minus sanare at certe 
indicare videbantur. Valesii lectiones cum  Buettner-Wobst 
omnes commemoraverit, ego eas quae sine dubio falsae sunt in 
universum silentio pressi, si iam a prioribus editoribus, maxime 
ab Hultschio et Buettnero-Wobst in Polybio, in Dione a Boisse- 
vainio, explosae erant. 

Quarto loco, ubi fieri potuit, maxime igitur si auctores unde 
excerpta sumpta sunt ipsi supersunt, adnotavi quaecunque eclo- 
garius mutavit, omisit, addidit !). 

Compendia adhibui haec: 

P cod. Peirescianus, nunc Turonensis C 980. 

Ῥ: duae manus recentes quarum una Thucydidis locum unum, 

altera Polybii duos correxit (v. Part. I praef. p. XXVIII), 

P= in margine. 

Sa ea quae Salmasius e codice Peiresciano sua manu de- 
scripsit ac partim emendavit, servata in cod. Parisino 2550 (v. 
Part. I praef. p. XV s., Part. II praef. p. VI s). 

Suid. Suidae lexicon, cuius editione a Godofredo Bern- 

hardy curata (Halis et Brunsvigae 1853) usus sum. 

codices Suidae qui quidem in apparatu nostro laudantur: 

A Parisinus 2625, 

V Leidensis Vossianus F 2, 

D Oxoniensis inter Bibliothecae Bodleianae Cod. Miscell. 
n. 289, 

E Bruxellensis Bibliothecae Regiae, de quibus cf. Bern- 
hardy in Praef. p. LXXXV—LXXXIX. 

Va Henricus Valesius in Excerptorum editione Pari- 
siensi a. 1634. 

BW Theodorus Buettner-Wobst. 

BW, Der cod. Peir. Buettneri-Wobst commentatio „Der 
codex Peirescianus. Ein Beitrag zur Kenntnis der .Excerpte des 
Konstantinos Porphyrogennetos*, annalium quibus titulus Berichte 
über die Verhandl. der Kónigl. Süchs. Gesellsch. der Wissensch. 
zu Leipzig, Philol.-histor. Klasse, volumini XLV a. 1893, p. 261— 
352, inserta. 

| nota post scripturam addita significat versum exeuntem, 
ante scripturam addita versum ineuntem. 

1) De iis Cassii Dionis Historiae Romanae partibus quae in Xiphilini epitoma 
tantum exstant, cf. p. XIII adn. 3. 


Praefatio. XV 
a 


| nota post scripturam addita significat versum exeuntem 
paginae extremae. 


++ in contextu significat lacunam a scriba non indi- 
catam. !) 
+» in adnotatione significat singulas litteras erasas. 
significat spatium unius litterae in loco obscurato. 
infra singulas litteras positum significat eas pro certo 
distingui non posse. 
ir. in rasura 
Uncis quadratis includuntur vocabula quae in P exstantia ab 
excerptore tamen abiudicanda videntur, lunatis ea quae in P omissa 
excerptor habuisse putandus est. 
Usus sum editionibus quas curarunt 


Herodoti Henricus Stein (Berolini 1869—1871), Carolus 
Hude (Oxonii 1908), 


Thucydidis Carolus Hude (Lipsiae 1898—1901), 

Xenophontis Cyropaediae Ludovicus Dindorf (Oxonii 
1857), Arnoldus Hug (Lipsiae 1883), 

Xenophontis Anabaseos Ludovicus Dindorf (Oxonii 
1852), Guilelmus Gemoll (Lipsiae 1899), E. C. Marchant (Oxonii 
1904), 

Dionysii Halicarnassensis Carolus Jacoby (Vol. 
III. et IV., Lipsiae 1891—1905), 

Polybii Fridericus Hultsch (Vol. I. et IL, ed. alt., Bero- 
lini 1888—1892, Vol. III. et IV., Berolini 1870—1872), Theodorus 
Buettner-Wobst (Vol. I., ed. alt, Lipsiae 1905, Vol. IL.—IV., 
Lipsiae 1889—1904), 

Appiani Ludovicus Mendelssohn (Vol. 1., Lipsiae 1879), 


Cassii Dionis Ursulus Philippus Boissevain (Berolini 
1895—1901), 


e quibus et singulorum codicum lectiones et virorum doc- 
torum conieeturas hausi. Praeterea Xenophontis Cyropaediae co- 
dicum CDH seripturas perbenigne mihi suppeditavit v. d. E. C. 
Marchant, Oxoniensi, pro qua humanitate ei meritam refero 
gratiam. 


1) Eas lacunas volo quas librariis Peiresciani vel codicum per quos ex 
archetypo Constantiniano fluxit imputare licet, nam lacunae quas ipse eclo- 
garius in codicibus suis iam invenit non notandae erant. 


Editiones 


XVI Praefatio. 
e 


Denique gratias ago viris clarissimis in re publica Franco- 
gallica rebus bibliothecariis praefectis qui ut codices Peirescianus et 
Salmasii Parisinus Groningam mihi transmitterentur eximia 
liberalitate permiserunt, necnon v. d. Ursulo Philippo 
Boissevain qui in typothetarum vitiis expurgandis operam mihi et 
ultro obtulit et strenuam navavit. 

Scribebam Groningae mense Novembri a. MCMIX. 
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Ἔκ τῆς ἱστορίας Ἡροδότου ᾽4λικαρνησσέως. 
Ζ. περὶ ἀρετῆς xol xaxíag. 


1. Ὅτι ὁ Κανδαύλης ὁ τῶν Σαρδίων τύραννος ἠράσθη τῆς 
ἑωυτοῦ γυναιχός, ἐρασϑεὶς δὲ ἐνόμιζέ οἱ εἶναι γυναῖκα πολλὸν 
πασέων καλλίστην. ὥστε δὲ ταῦτα νομίζων, ἦν γάρ οἱ τῶν 
αἰχμοφόρων Γύγης ὁ «{ασκύλου ἀρεσχόμενος μάλιστα, τούτῳ TQ 
Γύγῃ καὶ τὰ σπουδαιέστερα τῶν πρηγμάτων ὑπερετίϑετο ὁ Καν- 
δαύλης καὶ δὴ τὸ εἶδος τῆς γυναικὸς ὑπερεπαινέων. χρόνου δὲ 
οὐ πολλοῦ διελθόντος (χρῆν γὰρ Κανδαύλῃ γενέσθαι κακῶς) ἔλεγε 
πρὸς τὸν Γύγην τοιάδε" ,,Γύγη, οὐ γάρ σε δοχέω πείϑεσϑαί μοι 
λέγοντι περὶ τοῦ εἴδεος τῆς γυναικός, ποίει ὅχως ἐχείνην ϑεήσεαι 
υμνήν.“ ὁ δ᾽ ἀμβώσας simt ,,4έσποτα, τίνα λέγεις λόγον οὐχ 
ὑγιέα, κελεύων µε δέσποιναν τὴν ἐμὴν θεάσασθαι γυμνήν; ἅμα 
δὲ χιϑῶνι ἐκδυομένῳ συνεκδύεται καὶ τὴν αἰδῶ γυνή. ἐγὼ δὲ 
τεείϑομαι ἐκείνην εἶναι πασέων γυναικῶν καλλίστην, καὶ σὲ δέομαι 
μὴ δέεσθαι ἀνόμων. ő μὲν δὴ λέγων τοιαῦτα ἀπεμάχετο, ἄρρω- 
δέων μή τί οἱ ἐξ αὐτέων γένηται κακόν. ὁ δ᾽ ἀμείβετο τοῖσδε᾽ 


Eclogas ex Herodoto petitas Valesius non edidit; eas ante BW contulit 
Julius Wollenberg, Programme du coll. royal franc. Berolini 1862, quem libel- 
lum, quo Henricus Stein ad editionem suam ornandam usus est, mihi non praesto 
fuisse doleo. 

1 Herod. I 8—10 


cod. Peir. 4 πολλῶν 9 κανδαύλη 11 ϑεήσεαι, Sed gi. r. 15 καὶ 
σε (sic) 

cod. Herod. A: Laur. LXX 3; B: Romanus Angel. August. (in ecl. 1—3 
b: manus recentior quae pauca folia l. I supplevit); C: Laur. conv. suppr. 207; 
P: Parisinus 1633; R: Vatic. 123 (intercidit 1. V, quem supplet U: Urbinas 88); 
S: Sancroftianus; V: Vindobonensis; E: excerpta Parisina in cod. suppl. 134 

7 πραγα. RSV 8 δη] δὴ καὶ 11 ὁ δὲ μέγα «uß. praeter ACP οὐκ 
praeter ARVb 13 ϑεήσ. praeter SV 15 σὲ] σέο 17 τοιάδε praeter ACP 

eclog. 8 ὅτι — τύραννος pro οὗτος δὴ ὧν ὁ Kavs. 11 post γυναικός om. 
ὦτα γὰρ τυγχάνει ἀνθρώποισι ἐόντα ἀπιστότερα ὀφϑαλμῶν 14 post γυνή 
om. πάλαι δὲ τὰ καλὰ ἀνθρώποισι ἐξεύρηται, ἐκ τῶν μανϑάνειν δεῖ' ἐν τοῖσι 
ἓν τόδε ἐστί, σχοπέειν τινὰ τὰ ἑωυτοῦ 

Constantinische Excerpte II. 2. 1 


10 


2 Excerpta de virtutibus et vitiis 


Φάρσει, Γύγη, καὶ μὴ φοβεῦ μήτε ἐμέ, ὥς σεο πειρώμενος λέγω 
λόγον τόνδε, μήτε γυναῖκα τὴν ἐμήν, μή τί τοι ἐξ αὐτῆς γένηται 
βλάβος᾽ ἀρχὴν γὰρ ἐγὼ μηχανήσομαι οὕτω ὥστε μηδὲ μαϑεῖν μιν 
ὀρϑεῖσαν ὑπὸ σεῦ. ἐγὼ γάρ σε ἐς τὸ οἴκημα, ἐν τῷ χοιμώμεϑα, 
ὄπισϑε τῆς ἀνοιγομένης ϑύρης στήσω. μετὰ δ᾽ ἐμὲ ἐσελθόντα 
παρέσται xal ἡ γυνὴ ἡ ἐμὴ ἐς κοῖτον. κεῖται δὲ ἀγχοῦ τῆς ἐσό- 
ov ϑρόνος: ἐπὶ τοῦτον τῶν ἱματίων κατὰ ἓν ἕκαστον ἐχδύουσα 
φΦήσει xal κατ ἡσυχίην πολλὴν παρέξει τοι ϑεήσασθαι. ἔστε ἂν 
δὲ ἀπὸ τοῦ ϑρόνου στίχῃ ἐπὶ τὴν εὐνὴν xarà νώτου TE αὐτῆς 
γένῃ, σοὶ μελέτω τὸ ἐνϑεῦτεν ὅπως μὴ ἐσόψεται ἰόντα διὰ ϑυ- 
ρέων.“ ὁ μὲν δή, ὡς οὐκ ἐδύνατο διαφυγέειν, ἦν ἕτοιμος. ὁ δὲ 
Κανδαύλης, ἐπεὶ ἐδόχεε ὥρη τῆς κοίτης εἶναι, ἤγαγε τὸν Γύγεα 
ἐς τὸ οἴκημα, xal μετὰ ταῦτα αὐτίκα παρῆν καὶ ἡ γυνή᾽ ἐσελϑοῦ- 
σαν δὲ xal τιθεῖσαν τὰ ἱμάτια ἐθηεῖτο ὁ Γύγης. ὡς δὲ χατὰ 
νώτου ἐγένετο ἰούσης τῆς γυναικὸς ἐς τὴν κοίτην, ὑπεχδὺς ἐχώρεδ 
ἔξω. xal ἡ γυνὴ ἐπορᾳ μὲν ἐξιόντα, μαϑοῦσα δὲ τὸ ποιηϑὲν ἐχ 
τοῦ ἀνδρὸς οὔτε ἀνεβόησε αἰσχυνϑεῖσα οὔτε ἔδοξε μαϑεῖν, ἐν νόῳ 
ἔχουσα τίσεσϑαι τὸν Κανδαύλεα. παρὰ γὰρ τοῖσι Δυδοῖσι αἰσ- 
χύνην μεγάλην φέρει γυμνὸν ὁρᾶσϑαί τινα. 

2. Ὅτι Τέλλῳ τῷ “αϑηναίῳ τοῦτο μὲν τῆς πόλεως εὖ ἡκούσης 
παῖδες ἦσαν καλοί τε καὶ ἀγαϑοί, xali σφιν εἶδε ἅπασι τέχνα 
ἐχγενόμενα xal πάντα παραμείναντα, τοῦτο δὲ τοῦ βίου εὖ ἥχοντι, 
ὡς τὰ παρ᾽ ἡμῖν, τελευτὴ τοῦ βίου λαμπροτάτη ἐπεγένετο᾽ ysvo- 
μένης γὰρ ᾿ἀϑηναίοισι μάχης πρὸς τοὺς ἀστυγείτονας ἐν Ἐλευσῖνι 
βοηϑήσας xal τροπὴν ;τοιήσας τῶν πολεμίων ἀπέθανε κάλλιστα, 
χαί μιν ᾿αϑηναῖοι δημοσίῃ ἔθαψαν αὐτοῦ τῇ παρέπεσε, καὶ 
ἐτίμησαν μεγάλως. 


2 Herod. I 30 extr. 


cod. Peir. 1 Θάρση 5 9vggo,sedgi.r. Τ τοῦτον] τούτων 8 χατησυ- 
χίην, sed alterum η i. r. ἐστεᾶάν 10 ἐνθεῦτεν] ἐνθευρεῖν 1ὅ νότου 
16 μεν (8. acc.) 11 ἄνεβωησε 


cod. Her. 1 πειρώμενον (vel -ou-) praeter ΟΡ λέγω om. RSVb 6 zov- 
τώνα RSVb 7 ἐχδύνουσα 8 ἔστε av] ἐπεὰν 9 στείχῃ P!RSVb 
10 ὄχως μή σε ὄψεται praeter ACP 11 ἡδύν. RSVb 14 εἵματα 16 ὁρᾶ 
RSV μὲν] μιν 17 ανέβωσε praeter SV 21 κἀγαθοί 22 τοῦτο] ἐς 
(vel εἰς) τοῦτο SVb 26 post δημ. add. τε praeter SV tg περ ἔπεσε 


10 


15 


25 


eclog. 18—19 Λυδοῖσι — τινα pro «4υδοῖσι, σχεδὸν δὲ xal παρὰ τοῖσι ἄλ- - 


λοισι βαρβάροισι, καὶ ἄνδρα ὀφθῆναι γυμνὸν ἐς (ἐς om. RSVb) αἰσχύνην ue- 
γάλην φέρει 20 δει et τῷ ᾿Αϑην. add. 


10 


15 


25 


ex Herod. 1, 9—$6. 3 


9. Ὅτι Κλεόβι καὶ Βίτωνι τούτοισι ἐοῦσι γένος ᾿ργείοισι 
βίος τε ἀρχέων ὑπῆν καὶ πρὸς τούτῳ ῥώμη σώματος τοιήδε᾽ 
ἀεθλοφόροι τε ἀμφότεροι ὁμοίως ἦσαν, καὶ δὴ xal λέγεται ὅδε ὁ 
λόγος: ἐούσης ἑορτῆς τῇ Hom τοῖσι .4ργείοισι ἔδεε πάντως τὴν 
μητέρα αὐτῶν ζεύγει χομισθῆναι ἐς τὸ ἱερόν, οἱ δέ σφι βόες 
ἐκ τοῦ ἀγροῦ οὐ παρεγίνοντο ἐν ὥρῃ᾽ ἐχκληιόμενοι δὲ τῇ ὥρῃ οἱ 
νεηνίαι ὑποδύντες αὐτοὶ ὑπὸ τὴν ζεύγλην εἶλχον τὴν ἅμαξαν, ἐπὶ 
τῆς ἁμάξης δέ σφι ᾧχετο ἡ μήτηρ, σταδίους δὲ &' xol τεσσα- 
ράχοντα διαχομίσαντες ἀπίκοντο ἐς τὸ ἱερόν. ταῦτα δέ σφι ποιή- 
σασι καὶ ὀφϑεῖσι ὑπὸ τῆς πανηγύρεος τελευτὴ τοῦ βίου ἀρίστου ère- 
γένετο, διέδειξέ τε ἐν τούτοισι ὁ ϑεὸς ὡς ἄμεινον εἴη ἀνϑρώπῳ 
τεθνάναι μᾶλλον ἢ ζώειν. ᾿ἀργεῖοι μὲν γὰρ περιστάντες ἐμακάριζον 
τῶν νεηνιέων τὴν ῥώμην, αἱ δὲ ᾿ἀργεῖαι τὴν μητέρα αὐτῶν, oiov 
τέκνων ἐχύρησε. ἡ δὲ μήτηρ περιχαρής γε οὖσα τῷ τε ἔργῳ καὶ 
τῇ φήμῃ, στᾶσα δὲ ἀντίον τοῦ ἀγάλματος εὔχετο Κλεόβι τε xal 
Βίτωνι τοῖσι ἑωυτῆς τέκνοισι, οἵ μιν ἐτίμησαν μεγάλως, τὴν 9εὸν 
δοῦναι τὸ ἀνϑρώπῳ τυχεῖν ἄριστόν ἐστιν. μετὰ ταύτην δὲ τὴν 
εὐχὴν ὡς ἔϑυσάν τε καὶ εὐωχήϑησαν, καταχοιμηϑέντες ἐν αὐτῷ 
τῷ ἱερῷ οἱ νεηνίαι οὐχέτι ἀνέστησαν, ἀλλ ἐν τέλει τούτῳ ἔσχοντο. 
᾿αργεῖοι δέ σφεων εἰχόνας ποιησάμενοι ἀνέϑεσαν εἰς 4ελφοὺς ὡς 
ἀνδρῶν ἀρίστων γενομένων. 

4. Ὅτι τῷ Κροίσῳ ἑστεῶτι ἐπὶ τῆς πυρῆς ἐσελϑεῖν, καίπερ 
ἐν κακῷ ἐόντι τοσούτῳ, τὸ τοῦ Σόλωνος ὥς οἱ εἴη σὺν ϑεῷ elen- 
μένον, τὸ μηδένα εἶναι τῶν ζώντων ὄλβιον. ὡς δὲ ἄρα μιν προ- 
στῆναι τοῦτο, ἀνενεικάμενόν τε καὶ ἀναστενάξαντα ἐκ πολλῆς 


3 Herod. I 31 4 Herod. I 86 med. — 87 med. 


cod. Peir. 1 χλεοβι (s. acc.) γένος] µενοσ (8. acc.) 2 τοιήδε ὃ ζεῖγει, 
sed ει i.r. — 6 ἐνώρει ἐκχληόμενοι 7 ὑποόοῦντεσ 10 τελευῆ 12 αρ- 
γεῖσι 13 νεηνίων (sic) otav 14 γεοῦσα 17 τὸ] τώ. 19 ἔσχοντο, 
sed ἔσχο i. r. 20 ἀργεῖαι 

cod. Her. 2 τοῦτο RSV 8 ὁ om. RSV 4 ὁρτῆς praeter ARb 5 ἱρόν 
praeter CSV 6 παρεγέν.ΟΡ 8 ὄχετο R, ὠχέετο vel ὀχέετο reliqui τεσ- 
σερ. ΑΡ 9 toov praeter CRSV 10 πανηγύριος praeter AV αρίστη 
11 διέδεξέ praeter A 18 νεηνιέων] τεκνίων RSVb γνώμην praeter AC! 
14 γε οὖσα] ἐοῦσα 15 ódbom. 16 ἑωυτοῖς ΕΥ 16 s. δοῦναι τὴν ϑεὸν RSVb 


19 ἱρῷ praeter CSV 20 ἐς praeter RV 24 εἶναι om. Αἱ ζωόντων 
praeter RSV 


emend. 17 τὸ] vov Cobet 24 προσστῆναι Schweighaeuser 


eclog. 1 ὅτι — ἐοῦσι Ῥτο.... Ελέοβίν τε καὶ Βίτωνα . τούτοισι γὰρ ἐοῦσι 
22 ὅτι τῷ pro τῷ δὲ 
1* 
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4 Excerpta de virtutibus et vitiis 


ἡσυχίας ἐς τρὶς ὀνομάσαι ,, Σόλων. καὶ τὸν Κῦρον ἀχούσαντα 
χελεῦσαι τοὺς ἑρμηνέας ἐπείρεσϑαι τὸν Κροῖσον τίνα τοῦτον 
ἐσειχαλέοιτο, καὶ τοὺς προσελϑόντας ἐπειρωτᾶν. Κροῖσον δὲ τέως 
μὲν σιγὴν ἔχειν ἐρωτώμενον, μετὰ δέ, ὡς ἠναγκάζετο, εἰπεῖν , Τὸν 
ἂν ἐγὼ πτᾶσι τυράννοισι προετίµησα μεγάλων χρημάτων ἐς λόγους 
ἐλθεῖν.“ ὡς δέ σφι ἄσημα ἔφραζεν, πάλιν ἐπειρώτων τὰ λεγόμενα. 
λιπαρεόντων δὲ αὐτῶν ἔλεγε δὴ ὡς ἦλθεν ἀρχὴν ὁ Σόλων ἐὼν 
᾿αὐηναῖος, καὶ θεησάμενος πάντα τὸν ἑωυτοῦ ὄλβον ἀποφλαυρί- 
σε!ε οἷα δὴ εἴπας, ὥς τε αὐτῷ πάντα ἀποβέβηκέ οἱ τῇ περ ἐκεῖνος 
εἶτεν, οὐδέν τι μᾶλλον ἐς ἑωυτὸν λέγων ἢ ἐς ἅπαν τὸ ἀνϑρώπινον 
xal μάλιστα τοὺς παρὰ σφίσι αὐτοῖσι ὀλβίους δοχέοντας εἶναι. 
τὸν μὲν Κροῖσον ταῦτα ἀπηγέεσθαι, τῆς δὲ πυρῆς ἤδη ἁμμένης 
χαίεσθαι τὰ :ιεριέσχατα. καὶ τὸν Κῦρον ἀκούσαντα τῶν ἑρμηνέων 
τὰ Κροῖσος εἶπε, μεταγνόντα τε xal ἐννώσαντα ὅτι zal αὐτὸς 
ἄνώρωπιος ἑὼν ἄλλον ἄνϑρωπον, γενόμενον ἑωυτοῦ εὐδαιμονίῃ οὐκ 
ἐλάσσω, ζῶντα πυρὶ διδοίη, πρός τε τούτοισι δείσαντα τὴν τίσιν 
xal ἐπιλεξάμενον ὡς οὐδὲν εἴη τῶν ἐν ἀνϑρώποις ἀσφαλέως ἔχον, 
χελεύει σβεννύναι τὴν ταχίστην τὸ χαιόμενον πῦρ zal καταβιβάξειν 
Κροῖσόν τε καὶ τοὺς μετὰ Κροίσου. «καὶ τοὺς ;τειρωμένους οὐ 
δύνασθαι ἔτι τοῦ πυρὸς ἐπικρατῆσαι. ἔνϑα ταῦτα λέγεται ὑστὸ 4υδῶν 
Κροῖσον µανόντα τὴν Κύρου μετάγνωσιν, ὡς ὥρα πάντα μὲν 
ἄνδρα σβεννύντα τὸ nõo, δυναμένους δὲ οὐχέτι καταλαβεῖν, èr- 
βώσασϑθαι τὸν “Απόλλωνα ἐπικαλεόμενον, εἴ τί οἱ χεχαρισμένον ἐξ 
αὐτοῦ ἐδωρήϑη, παραστῆναι καὶ ῥύσασϑαι αὐτὸν ἐκ τοῦ παρεόντος 
xaxob, xal ἐξαπίνης ὄμβρου καταρραγέντος σβεσθῆναι τὴν πυρήν. 
xal ἔμαϑεν ὁ Κῦρος ὡς ὁ Κροῖσος εἴη καὶ Φεοφιλὴς καὶ ἀνὴρ ἀγαϑός. 

ὦ. Ὅτι Κροῖσος ἐκ Καείρης ἦν γυναικὸς “{λυάττῃ, Havra- 


5 Herod. I 92 extr. 


cod. Peir. 2 ἐστείρεσθαι, sed ει i. τ. 6 πάλιν] πολλην 9 εἶπασ 
11 ἔχον, sed o i. r. 19 χροῖσωντε (sic) 25 ὤμβρου 16 χρῦσοσ 

cod. Her. 1 ἡσυχίης praeter RSV qui λειποψυχίης 3 ἕως RSV 4 og 
om. RSV 9 αποβέβηχέ oi] ἀποβεβήκεε RSV, ἀποβεβηχοι Cantabr. 


16 ζώοντας nvog RSV 18 χελείειν B?V? 20 ἔνϑα ταῦτα] ἐνθαῦτα 
21 coa R 24 αυτὸν] µιν praeter ABCP 

emend. 10 ἡ (οὐκ) Stein 11 παρὰ] κάρτα Naber 

eclog. T post αὐτῶν om. xai ὄχλον παρεχόντων 25—26 καὶ ἐξαπίνης — 
εἴη pro τὸν μὲν δακρύοντα ἐπικαλέεσθαι τὸν ϑεῦν, ἐκ δὲ αἰϑρίης τε xal νηνεμίης 
συνδραμεῖν ἐξαπίνης νέφεα καὶ χειμώνά τε καταρραγῆναι καὶ ὗσαι ὕδατι λαβρο- 
τάτῳ, κατασβεσθήναί τε τὴν πυρήν. οὕτω δὴ μαϑόντα τὸν Κῦρον ὡς εἴη ὁ 
Προῖσος cet. 121 ὅτι (Κροῖσος pro Κροῖσος μὲν γὰρ 
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pà 
σε 


2) 


ex Herod. I, 76—100. 5 


λέων δὲ ἐξ Ἰάδος. ἐπείτε δὲ δόντος τοῦ πτατρὸς ἐκράτησε τῆς 
ἀρχῆς ὁ Κροῖσος, τὸν ἄνϑρωσιον τὸν ἀντιπρήσσοντα ἐπὶ κναφηῖου 
ἕλκων διέφϑειρε, τὴν δὲ οὐσίην αὐτοῦ ἔτι πρότερον χαθιρώσας 
τότε τρόσπῳ τῷ εἰρημένῳ ἀγέώηχε ἐς và εἴρηται. 

6. Ὅτι ὁ Καμβύσης ὁ Πέρσης, ὁ τῆς Mavódvgc ἀνήρ, οἰκίης 
μὲν ἦν ἀγαϑῆς, τρόπου δὲ ἡσυχίου. 

7. Ότι Αστυάγης, ὥς οἱ ἀπίκετο ὁ ᾿4ρπάγου παῖς, σφάξας 
αὐτὸν καὶ κατὰ μέλεα διελὼν τὰ μὲν ὤπιττησε, τὰ δὲ ἥψησε τῶν 
χρεῶν, εὔτυχα δὲ ποιησάμενος εἶχε ἕτοιμα. ἐπείτε δὲ τῆς ὥρης 
γενομένης τοῦ δείπνου τταρῆσαν οἵ τε ἄλλοι δαιτυμόνες καὶ ὁ 
"άρπαγος, τοῖσι μὲν ἄλλοισι καὶ αὐτῷ ᾿4στυάγει παρετιϑέατο tod- 
πεζαι ἐπίσελεαι μηλείων κρεῶν, ᾿4ρτιάγῳ δὲ τοῦ παιδὸς τοῦ ἑωυτοῦ, 
τελὴν χεγαλῆς τε καὶ ἄκρων χειρῶν τε καὶ τιοδῶν, τἆλλα πάντα᾽ 
ταῦτα δὲ χωρὶς ἔκειτο ἐπὶ χανέῳ κατακεκαλυµµένα. ὡς δὲ τῷ 
᾿αρπιάγῳ ἐδόκεε ἅλις ἔχειν τῆς βορῆς, "Αστυάγης εἴρετό μιν εἰ 
ἡσθείη τι τῇ ϑοίνῃ. φαμένου δὲ «άρπάγου καὶ κάρτα ἡσθῆναι, 
παρέφερον τοῖσι τεροσέχειτο τὴν κεφαλὴν τοῦ παιδὸς χαταχεχαλυμ- 
μένην xal τὰς χεῖρας καὶ τοὺς πόδας, ᾿ἄρτπαγον δὲ ἐχέλευον roo- 
στάντες ἀποχαλύπτειν τε καὶ λαβεῖν τὸ βούλεται αὐτῶν. πειθόμενος 
δὲ ó άρπαγος καὶ ἀποχαλύπτων ὁρᾷ τοῦ παιδὸς τὰ λείμματα, 
ἐδὼν δὲ οὔτε ἐξεπλάγη ἐντός τε ἑωυτοῦ γίνεται. εἴρετο δὲ αὐτὸν 
ὁ “4στυάγης εἰ γινώσκοι ὅτευ ϑηρίου κρέα βεβρώχοι. ὁ δὲ xal 
γινώσκειν ἔφη καὶ ἀρεστὸν εἶναι πᾶν τὸ ἂν βασιλεὺς ἔρδῃ. τού- 
τοισι δὲ ἀμειψάμενος καὶ ἀναλαβὼν τὰ λοιπὰ τῶν χρεῶν ἤιε ἐς 
τὰ οἰκία. ἐνϑεῦτεν δὲ ἔμελλε, ὡς ἐγὼ δοχέω, ἁλίσας dype τὰ 
σεάντα. -ἁρπάγῳ μὲν ᾿Αστυάγης δίκην ταύτην ἐπέθηκεν μὴ ἀνε- 
λόντι Κῦρον. 


6 Herod. I 107 extr. " Herod. I 119. 120 in. 


cod. Peir. 2 ἀντιπρεύσσοντα 4 ἠρημένω 5 οἰκίησ, sed η i. τ. 
5. 11. 20 αρπ. (s. spir.), ceteris locis eum spir. leni 10 δετυμόνες 14 ara- 
α.βων 25 δοΧχέωι, cf. Part. I Praef. p. XXXIX adn. 

cod. Her. 2 xv&qov Hesych. v. ἐπὶ κχνάφου ἕλκων 3 χατιρωσας 
8 ἔφησε CPRSV 9 εὔτυχτα RSV ἕτοιμα om. SV ἔπειτα RSV 10 γινο- 
αένης 12 τοῦ ἑωυτοῦ παιδὸς RSV 18 τῆς κεφαλῆς BRSV 16 τοῦ ἁρ- 
πάγους 21 τε] δ᾽ C 

emend. 12 μηλέων Bredovius 18 προσστάντες Schweighaeuser 

eclog. 5 8. ὅτι — ἠσυχίου pro... Ιίαμβίσης, τὸν εὗρισχε οἰκίης μὲν ἐόντα 
αγαϑῆς, τρόπου δὲ ἡσυχίου T ὅτι ᾿Αστυάγης pro ᾿Αστυάγης δέ 936 8. μὴ — 
Κτρον add. 


120 


158 


159 


6 Excerpta de virtutibus et vitiis 


8. Ὅτι Πακτύης πυϑόμενος ἀγχοῦ εἶναι στρατὸν Περσικὸν 
ἐπ᾽ ἑωυτὸν ἰόντα, δείσας ᾠχετο φεύγων ἐς Κύμην. Ἠαξάρης 
δὲ ὁ [Μῆδος ἐλάσας ἐπὶ τὰς Σάρδις τοὺς «4υδοὺς ἠνάγχασε τὰς 
Κύρου ἐντολὰς ἐκτελέειν ἐκ τούτου ἀυδοὶ τὴν πᾶσαν δίαιταν 
τῆς ζωῆς μετέβαλον. «Ἡαζάρης δὲ ἔπεμπε ἐς Κύμην ἀγγέλους 
ἐχδιδόναι χελεύων Παχτύην, οἱ δὲ Κυμαῖοι ἔγνωσαν συμβουλῆς 
πέρι ἐς θεὸν ἀνῶσαι τὸν ἐν Βραγχίδῃσι. ϑεοπρόπους εἰρώτευν 
περὶ Πακτύην ὁκοῖόν τι :ιοιέοντες ϑεοῖσι μέλλοιεν χαριεῖσϑαι᾽ 
ἐπειρωτῶσι δέ σφι ταῦτα χρηστήριον ἐγένετο ἐκδιδόναι Πακτύην 
Πέρσῃσι. ταῦτα δὲ ὡς ἀπενειχϑέντα ἤκουσαν οἱ Κυμαῖοι, ὁρμέατο 
ἐχδιδόναι . ἀριστόδικος δὲ ὁ '᾿Ηρακλείδεω ἀνὴρ τῶν ἀστῶν ἐὼν 
δόχιμος ἔσχε μὴ ποιῆσαι ταῦτα Κυμαίους, ἀπιστεύων τε τῷ 
χρησμῷ xol δικαιῶν τοὺς ϑεοπρόπους οὐ λέγειν ἀληϑέως, ἐς ὃ 
τὸ δεύτερον :ιερὶ Πακτύεω ἐπειρησόμενοι ἤεσαν ἄλλοι ϑεοπρόποι, 
τῶν xal “4ριστόδιχκος ἦν. xal ἐχρηστηριάζετο ᾿ἀριστόδιχος ἐπει- 
ρωτῶν τάδε", Ώναξ, ἦλθε παρ᾽ ἡμέας ἱκέτης Πακτύης ὁ αυδὸς 
φεύγων Ψάνατον βίαιον πρὸς Περσέων᾽ οἱ δέ μιν ἐξαιτέονται 
προεῖναι Κυμαίους χελεύοντες. ἡμεῖς δὲ δειμαίνοντες τὴν Περσέων 
δύναμιν τὸν ἱκέτην ἐς τόδε οὐ τετολμήχαμεν ἐκδιδόναι, πρὶν ἂν 
τὸ ἀπὸ σεῦ ἡμῖν δηλωϑθῇ ἀτρεκέως ὀχότερα ποιέωμεν.“ ὁ μὲν 
ταῦτα ἐπειρώτα, ὁ Ó αὖτις τὸν αὐτόν σφιν χρησμὸν ἔφαινε 
χελεύων ἐχδιδόναι Παχτύην Πέρσῃσι. πρὸς ταῦτα ὁ ᾿Αριστόδιχος 
ἐκ προνοίης ἐποίεε τάδε περιϊὼν τὸν νηὸν χύχλῳ ἐξαίρεε τοὺς 
στρουϑοὺς xai ἄλλα ὅσα ἦν νενοσσευμένα ὀρνίθων γένεα ἐν τῷ 
γηῷ. ποιέοντος δὲ αὐτοῦ ταῦτα λέγεται φωνὴν ἐκ τοῦ ἀδύτου 
γενέσθαι φέρουσαν μὲν πρὸς τὸν ᾿4ριστόδικον, λέγουσαν δὲ τάδε᾽ 
»4νοσιώτατε ἀνθρώπων, ti τᾶδε τολμᾷς ποιέειν; τοὺς ἱκέτας µου 


8 Herod. I 157—160 in. 


cod. Peir. 2 ἐππευωτον WETO 5 μετέβαλον, sed λ ex AA corr. 
7 βραχίόησι — tigortev (sic) 9 παχτύκα 10 ορµεατο (8. spir. et acc.) 
18 δικαίων 14 νεσαν (8. spir.) 24 γενοσευμένα ὀρνήϑων, et prius ν i.r. 

cod. Her. 4 ἐπιτελέιν 5 ζόη τὴν Κύμην 12 ἀπιστέων praeter C 
13 δοχέων 134 νενομισμένα C 

emend. 7 ανοῖσαι Bredovius 

eclog. 1 ὅτι Πακτύης pro I. ó Περσικὸν add. 3 post Σάρδις om. 
τοῦ Κύρου στρατοῦ μοῖραν ὅσην δή χοτε ἔχων, ὡς οὐχ εὗρε ἔτι ἐόντας τοὺς 
ἀμφὶ Πακτύην ἐν Σάρδισι, πρῶτα μὲν 4 post τούτου om. δὲ κελευσµοσύνης 
5 post δὲ om. μετὰ τοῦτο Ἰ post Βραγχίδῃσι quaedam om. 11 4ριστ. dè 
pro ὁρμωμένου (ὁρμημένου Stein) δὲ ταύτῃ τοῦ πληϑέος Αριστ. 15 xai 
ἐχρηστ. pro ἀπικομένων δὲ ἐς Βραγχίδας ἐχρηστ. ἐκ πάντων | 
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ex Herod. I, 151--1, 119. 4 


ἐκ τοῦ νηοῦ χεραΐζεις;“ ᾿αριστόδικον δὲ οὐκ ἀπορήσαντα πρὸς 
ταῦτα εἰπεῖν᾽ » Ώναξ, αὐτὸς μὲν οὕτω τοῖσι ἱκέτῃσι βοηϑέεις, 
Κυμαίους δὲ κελεύεις τὸν ἱκέτην ἐκδιδόναι; τὸν δὲ αὖτις ἀμεί- 
pacat τοῖσδε᾽ „Nal κελεύω, ἕνα γε ἀσεβήσαντες ϑάσσον ἁττό- 
λησθε, ὡς μὴ τὸ λοισεὸν περὶ ἑἱκετέων ἐκδόσιος ἔλθητε ἐπὶ τὸ 
χρηστήριον.“ ταῦτα οὕτως ἀπενειχϑέντα ἤχουσαν οἱ Κυμαῖοι, οὐ 
βουλόμενοι οὔτε ἐχδόντες ἀπολέσθαι οὔτε παρ᾽ ἑαυτοῖσι ἔχοντες 
πολιορχέεσϑαι ἐχπιέμπουσι αὐτὸν ἐς ΠΙυτιλήνην. 

9. Ὅτι ἐς Χίον ἐκδοϑεὶς ὁ Πακτύης καὶ ἐξ ἱεροῦ ᾿{ϑηναίης 
πολιούχου ἀπιοοσπασϑεὶς ἐξεδόύη. 

10. Ὅτι τῶν “ἰγυπτίων οἳ μὲν περὶ τὴν σπειρομένην Αἴγυτι- 
τον οἰκέουσι, μνήμην ἀνὑρώπων πάντων ἐπασχέοντες λογιώτατοί 
εἰσι μακρῷ τῶν ἐγὼ ἐς διάπειραν ἀπικόμην. τρόπῳ δὲ ζόης 
τοιῷδε δὴ χρέωνται. συρμαΐζουσι τρεῖς ἡμέρας ἐσιεξῆς μηνὸς 
ἑχάστου, ἐμέτοισι θηρώμενοι τὴν ὑγιείην καὶ χλύσμασι, νομίζοντες 
ἀπὸ τῶν τρεφόντων σιτίων πάσας τὰς νόσους τοῖσι ἀνθρώποισι 
γίνεσθαι. elol μὲν γὰρ καὶ ἄλλως Αἰγύπτιοι μετὰ αίβυας 
ὑγιηρέστατοι τιάντων ἀνθρώπων τῶν ὡρέων δοχέειν μοι εἴνεχα, 
ὅτι οὐ μεταλλάσσουσιν αἱ ὧραι. 

11. Ὅτι ὁ ΙΜενέλεως τυχὼν ἀγαϑῶν ἐγένετο ἀνὴρ ἄδικος ἐς 
«4ἰγυπτίους ἀποπλέειν γὰρ ὁρμημένον αὐτὸν ἴσχον ἄπλοιαι 
ἐπειδὴ δὲ τοῦτο ἐπὶ πολλὸν τοιοῦτον ἦν, ἐπιτεχνᾶται πρῆγμα 
οὐκ ὅσιον. λαβὼν γὰρ δύο παιδία ἀνδρῶν ἐπιχωρίων ἔντομά 
σφεα ἐποίησε: μετὰ δὲ ὡς ἐπάιστος ἐγένετο τοῦτο ἐργασμένος, 
μισηϑείς τε καὶ διωχόμενος οἴχετο φεύγων τῇσι νηυσὶ ἐπὶ 


ABUNG. 


9 Herod. I 160 med. 10 Herod. II 77 in. 11 Herod. II 119 


cod. Peir. 2 οὕτωι, v. Part. I Praef. p. XXXIX adn. 4 ἀπόλησθε, sed 


L ο .. 
η 1. Τ. 8 μυτιλίνην 11 πειρομένην 13 ors 24 ἐργα«σμεν (sic) 
cod. Her. 6 απενεινεχθέντα C — "1 ἑωυτοῖσι 8 µιτυληνην ΟΡ 9 ἱροῦ 


13 ζωῆς RSV 14 δὴ xo. διαχρέωνται praeter ABC 15 ὑγείην RSV 
16 νούσους praeter CRSV 18 ἀνδρῶν PRSV ἐμοὶ (μοι S) δοχέειν εἴνεχεν, 
praeter ABC, qui óoxéeiw ἐμοὶ &vexa 21 oou. CPRS 22 τοῦτο ἐπὶ] 


τὸ RSV ἐπιτεχνάται γὰρ RSV 29 ἐγχωρίων RSV 24 ἐργασάμενος C, 
εἰργασμένος RV 25 μισωϑείς PRSV δὲ RV o()gevo PRSV 

eclog. 6 οὕτως pro ὡς 9 ὅτι — xal pro (Κυμαῖοι) ἐχχομίζουσι Πακτύην 
ἐς Χίον. ἐνθεῦτεν dè post ἀποσπασϑεὶς om. ὑπὸ Χίων 11 ὅτι τῶν pro 
αὐτῶν δὲ δὴ 12 post ἐπασχ. om. μάλιστα 20 ὅτι — ἐγένετο pro τυχὼν 
μέντοι τούτων ἐγένετο Μενέλεως 


160 


8 Excerpta de virtutibus et vitiis 


12. Ὅτι μέχρι Ῥαμψιίτου βασιλέως εἶναι ἐν Αἰγύπτῳ πᾶσαν 
εὐνομίαν ἔφασαν εἶναι καὶ εὐθηγνέειν Αἴγυπτον μεγάλως, μετὰ δὲ 
τοῦτον βασιλεύσαντά σφεων Χέοπα ἐς ττᾶσαν χακότητα ἐλάσαι᾽ 
χατακληίσαντα ydo μιν πάντα τὰ ἱερὰ πρῶτα μέν σφεας ϑυσιέων 
τουτέων ἀπέρξαι, μετὰ δὲ ἐργάζεσθαι ἑωυτῷ χελεύειν πάντας 
«Αἰγυπτίους. τοῖσι μὲν δὴ ἀποδέχεσθαι ἐκ τῶν λιϑοτομέων 
τῶν ἐν τῷ «4ραβίῳ ὄρει, ἐκ τουτέων ἕλκειν λίϑους μέχρι τοῦ 
Νείλου᾽ δια;πτεραιωϑέντας δὲ τὸν πτοταμὸν πλοίοισι τοὺς λίϑους 
ἑτέροισι ἔταξε ἐχδεήσεσθαι καὶ πρὸς τὸ «4ιβυκὸν καλεύμενον 
ὄρος, ττρὸς τοῦτο ἕλκειν. ἐργάζοντο δὲ χατὰ δέκα μυριάδας ἀν- 
ὑρώπων αἰεὶ τὴν τρίμηνον ἑκάστην. χρόνον δὲ ἐγγενέσϑαι τριβο- 
μένῳ τῷ ἄλλῳ δέκα ἔτεα μὲν τῆς ὁδοῦ κατὰ τὴν εἶλκον τοὺς 
λίϑους, τὴν ἔδειμαν. 

13. Ὅτι φασὶ τὸν Χέοπα τὸν βασιλέα ἐς τοῦτο ἐλϑεῖν χακό- 
τητος ὥστε χρημάτων δεόμενον τὴν ϑυγατέρα τὴν ἑωυτοῦ κατίσαντα 
ἐπ᾽ οἰκήματος προστάξαι πρήσεσθαι ἀργύριον ὁκόσον δή cv 
τοῦτό γε ἔλεγον: τὴν δὲ τὰ τε ὑπὸ τοῦ πατρὸς ταχϑέντα πρήσε- 
σθαι, ἰδίῃ δὲ καὶ αὐτὴν διανοηϑῆναι μνημήϊον καταλιπέσϑαι, καὶ 
τοῦ ἐσιόντος πρὸς αὐτὴν ἑκάστου δέεσϑαι ὅχως ἂν αὐτῇ ἕνα κκ κ. 

14. « κκ γλῶσσαν μετῆσαν οἱ τοῦ Καμβύσου, ἐν τούτῳ ἐχέλευε 
ἐστεὶ τὴν Καρχηδόνα πλέειν τὸν ναυτικὸν στρατόν. «Φοίνιχες δὲ 
οὐκ ἔφασαν ποιήσειν ταῦτα" ὀρχίοισι γὰρ μεγάλοισι ἐνδεδέσθαι 
xal οὐκ ἄν πτοιέειν ὅσια ἐπὶ τοὺς παῖδας τοὺς ἑωυτῶν στρατευό- 
μενοι. ὩΦοινίχων δὲ οὐ βουλομένων οἱ λοωτοὶ οὐκ ἀξιόμαχοι 


12 Herod. 1I 124 13 Herod. II 126 14 Herod. III 19 


cod. Peir. 4 κατακλήσαντα 8 διαπεραιυθέντας πλοίουσι 14 φῦ 
11 ἔλεγον, sed o i. τ. 19 αὐτὴ» ese] excidit folium, v. Praef. Partis I 


p. XXIV 20 τούιου 23 ἑωτοῦ (519) 


cod. Her. 1 βασιλέος praeter B 2 εὐνομίην 3 βασιλεύοντα RSV 
4 ἱρὰ 5 τουτέων om. praeter ABCP ἀπάρξαι RSV ἑωυτοῦ RSV 
6 αποδεδέχθαι λιϑομέων ΑΒ, λιϑοτομιέων reliqui 9 ἐχδέχεσθαι 10 ἠργάζ. 
vel εἰργαξ. praeter Ῥ 11 γενίσθαι C, ἐπιγενέσϑαι RSV 12 ἄλλῳ] λαῶ RSV 
x«t xv εἵλκηντο (vel -οντο) RSV 15 χαθίσαντα RSV 16. 17 πρήσε- 
σθαι (vel -ασθαι) etiam RSV, πρήσσεσϑαι ceteri 22 ὀρκίοισί τε γαρ RSV 

emend. 11 ἕκαστοι Gomperz 

eclog. 1 ὅτι μέχρι pro μέχρι μέν vvv 2 ἔφασαν εἶναι pro ἔλεγον 
14 ὅτι --- ἐλθεῖν pro ἐς τοῖτο δὲ ἐλθεῖν Χέοπα 17 ante τοῦτο om. οὐ γὰρ δὴ 
20 + x * γλῶσσαν — Καμβύσου pro (Κααβύσης) μετεπέμπετο ἐξ Ἐλεφαντίνης 
πόλιος τῶν Ἰχϑυοφάγων ἀνδρῶν τοὺς ἐπισταμένους τὴν Αἰϑιοπίδα γλῶσσαν. 
ἐν ᾧ δὲ τούτους μετῆσαν (µετήισαν corr. Valckenaer, ἐν — μετῆσαν om. RSV) 


10 


10 


ex Herod. II, 124—11I, 37. 9 


ἐγίνοντο. Καρχηδόνιοι μέν νυν οὕτω δουλοσύνην διέφυγον πρὸς 
Περσέων. Καμβύσης γὰρ βίην οὐχ ἐδικαίου τεροσφέρειν (Φοίνιξι, 
ὅτι σφέας τε αὐτοὺς ἐδεδώχεσαν Πέρσῃσι xal maç ἐκ Φοινίκων 
ἤρτητο ὁ ναυτιχὸς στρατός. 

15. Ὅτι ὁ Καμβύσης μετὰ τὸ ἀνελεῖν τὸν Aniv αὐτίκα διὰ 

τοῦτο τὸ ἀδίχημα ἐμάνη, ἐὼν οὐδὲ πρότερον φρενήρης᾽ xal πρῶτα 
μὲν τῶν κακῶν ἐξεργάσατο τὸν ἀδελφεὸν Σμέρδιν óvta ;τατρὸς 
καὶ μητρὸς τῆς αὐτῆς, τὸν ἀτιέπεμιε ἐς Πέρσας φϑόνῳ ἐξ 
-αἰγύπτου, ὅτι τόξον μοῦνος Περσέων ὅσον τ ἐπὶ δύο δακτύλους 
εἴρυσε, ὃ παρὰ τοῦ «4ἰνίοπος ἤνεικαν οἱ Ιχϑυοφάγοι' τῶν δὲ 
ἄλλων Περσέων οὐδεὶς οἷός τ᾽ ἐγένετο. καὶ τοῦτον ἐφόνευσεν. 
ο 16. Ὅτι ὁ Καμβύσης ἐς τοὺς οἰκείους ἐξεμάνη, εἴτε διὰ τὸν 
Anu εἴτε καὶ ἄλλως, οἷα πολλὰ ἐώϑεεν ἀνθρώποισι, καταλαμβάνει’ 
zai γάρ τινα ἐκ γενεῆς νοῦσον μεγάλην λέγεται ἔχειν ὁ Καμβύσης, 
τὴν ἱρὴν ὀνομάζουσί τινες. 

17. Ὅτι ὁ αὐτὸς Καμβύσης καὶ ἑτέρωϑι Περσέων ὁμοίως 
τοῖσι πρώτοισι δυώδεκα ἐπ᾽ οὐδεμιῇ αἰτίῃ ἀξιοχρέῳ ἑλὼν ζώοντας 
scà κεφαλὴν κατώρυξεν. ὁ μὲν δὴ Καμβύσης τοιαῦτα πολλὰ ἐς 
1έρσας τε xal τοὺς συμμάχους ἐξεμαίνετο, μένων ἐν Méuqu xai 
Φήχας τε παλαιὰς ἀνοίγων xal σκεπτόμενος τοὺς νεκρούς ὡς δὲ 
δὴ καὶ ἐς τοῦ '᾿Ηφαίστου τὸ ἱρὸν ἦλϑε καὶ πολλὰ τῷ ἀγάλματι 
κατεγέλασε. 

18. Ὅτι ὁ αὐτὸς ἐσῆλθε καὶ ἐς τῶν Καβίρων τὸ ἱρόν, ἐς 


τὸ οὐ Ψεμιτόν ἐστι ἐσιέναι ἄλλον γε ἢ τὸν ἱερέα" ταῦτα δὲ τὰ 


15 Herod. III 30 16 Herod. 11] 33 17 Herod. III 35 extr. et 37 in. 
15 Herod. III 37 med. — 38 in. 


cod. Peir. 2 ουχαιδικαίου (8. spir.) 5. 13 απιν (9. spir.) 1 ἐξεργά- 
σαιτο 9 δύω 10 ἐχθοφάγοι (8. spir.) 16 Ὅτι] τι 17 πρότοισι 
21 τὀ]τῳ 23 καβίρω», sed vi. r. το]ϊτὸ 

cod. Her. 1 ἐγένοντο RSV 9 τὸ τὀξον 10 ò etiam AB, τὸν C, τὸ 
reliqui  5;»]ó yv. RSV 12 oixtotavov; RSV 19 ἕωθε praeter ΑΒΘ &»- 
ϑρωπους κακὰ (sed κακὰ om. ABC) καταλαμβάνειν 14 ἐχ] καὶ ἐκ RSV 
16 ὁμοίους praeter ΟΡ 17 ζώντας RSV 19 ξυμμάχους PRSV 20 ὡς] 
ἐς RSV 21 ἐς om. RSV 23 Καβείρων praeter AB, 

emend. T τῶν καχών secl. Stein 20 ὡς Schaefer 


eclog. 5 ὅτι — Anuv pro Καμβύσης δέ, ὡς λέγουσι Αἰγύπτιοι 11 xal — 


ἐφόνευσεν add. 12 ὅτι — οἰκείους pro ταῦτα μὲν ἐς τοὺς οἰχηίους ὁ Kau- 
βύσης post εἶτε om. à; 16 ὅτι — ἑτέρωϑι pro τότε μὲν ταῦτα ἐξεργά- 
σατο, ét. δὲ 18 post χατωρυξεν om. totum caput 36 K«ugvogg add. 


23 ot. — ἐσῆλθε pro ἐσῆλϑε δὲ 


3 
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ἀλγάλματα xal ἐνέπρησε πολλὰ χατασχάψας᾽ ἔστι δὲ xal ταῦτα 
ὅμοια τοῦ Ἡφαίστου. πανταχῇ ὧν μοι δῆλά ἐστιν ὅτι ἐμάνη ue- 
γάλως ó Καμβύσης: οὐ γὰρ ἂν ἱροῖσί τε xal νομαίοισι ἐπεχείρησε 
καταγελᾶν. 

19. Ὅτι Κερχυραίων παῖδας ἀνδρῶν τῶν τερώτων Περίανδρος 
ὁ Κυψέλου ἐς Σάρδεις ἔπεμψε τιαρὰ «4λυάττεα ἐπ ἐκτομῇ  προσχόν- 
των δὲ ἐς τὴν Σάμον τῶν ἀγόντων τοὺς σιαῖδας Κορινϑίων, mvd- 
μενοι οἱ Σάμιοι τὸν λόγον ἐπ᾽ οἷσι ἄγοιεν ἐς Σάρδις τοὺς παῖδας 
ἐδίδαξαν ἱεροῦ ἅψασθαι ᾿αρτέμιδος᾽: μετὰ δέ, οὐ περιορῶντες 
ἀπιέλκειν τοὺς ἱκέτας ἐκ τοῦ ἱροῦ, σιτίων δὲ τοὺς τιαῖδας ἐργόν- 
των Κορινϑίων, ἐποιήσαντο οἱ Σάμιοι ὁρτήν, τῇ xal νῦν ἔτι 
χρέωνται κατὰ ταὐτά᾽ νυχτὸς γὰρ ἐπιγενομένης, ὅσον χρόνον ἱκέτευον 
οἱ παῖδες, ἕστασαν χοροὺς παρϑένων τε καὶ ἠϊϑέων, ἱστάντες δὲ 
τοὺς χοροὺς τρωχτὰ σησάμου τὲ xal μέλιτος ἐποιήσαντο νόμον 
φέρεσθαι, ἵνα ἁρπάζοντες οἱ τῶν Κερκυραίων παῖδες ἔχοιεν too- 
qv. ἐς τοῦτο δέ οἱ ἐγίνετο, ὅσον οἱ Κορίνθιοι τῶν τιαίδων οἱ 
Φύλακοι οἴχοντο ἀπολωτόντες' τοὺς δὲ πιαῖδας ἀπήγαγον ἐς Κέρ- 
χυραν οἱ Σάμιοι. 

20. Ὅτι διὰ τὴν ἐπίταξιν τοῦ φόρου λέγουσι ὡς «{αρεῖος μὲν 
ἦν χάπηλος, Καμβύσης δὲ δεσπότης, Κῦρος δὲ πατήρ, ὁ μὲν ὅτι 
ἐκαπήλευε πάντα τὰ πρήγματα, ὁ δὲ ὅτι χαλεπός τε ἦν καὶ ὀλί- 
γωρος, ὁ δὲ ὅτι ἤπιιός τε καὶ ἀγαθά σφι τὰ ἐμηχανήσατο. 

21. Ὅτι οὐδὲ εἷς τῶν ἄλλων Ἑλληνικῶν τυράννων ἀξιός ἐστι 
Πολυχράτει µεγαλοπρεπείην συμβληϑῆναι. 


19 Herod. III 48 20 Herod. III 89 extr. 21 Herod. III 125 med. 


cod. Peir. (et Suidas) 8 ἄγοιεν scripsi, ἄγοιαν P, sed alterum « i.r. 
14 τῇ] τὴν 13 χωροὺς 16 κορίνϑι«οι 11 χέρχυαν 19 01: — 22 ἐμηχανήσατο 
e» Suid. v. Κῦροςῦ 19 λέγουσι] ἔλεγον oi Πέρσαι Suid. 21 ὅτι om. Suid. 
ὀλίγοροσῬ 22 ἀγαϑὰ P, sed postremum «i.r. unz.: des. Suid. 23 ὅτητι 

cod. Her. 1 χατασκώψας ὁξ] γὰρ RSV 2 τοῦ] τοῖσι τοῦ praeter ABO 
πολλαχῆ RSV 3 νομίμοισιν RSV 6 σαρδις απέπεμψε προσοχόντων 
ABC 7 ἐς] πρὸς RSV 8 ἄγοιεν] -οιντο RSV, -οίατο ceteri 9 ἱροῦ 
περιρώντες RV 10 s. εἰργύντων tov Κορ. RV 12 ἱκετεύοντο RSV 
16 ol(prius)) τόδε praeter ABCP ἐγίνετο] ἐγίνετο ἔτι ἐς τωυτὸν RSV ὅσον] 
ἐς ὃ 17 ὠχοντο RSV 19 τοῦ om. RSV 21 πάντα τὰ] τὰ πάντα RV 
22 τὰ] παντα praeter ABC 

eclog. 2 post Ἡφαίστου om. τούτου δέ σφεας παῖδας λέγουσι εἶναι 5 ὅτι — 


παῖδας pro Κερχυραίων γὰρ παῖδας τριηκοσίους 8 post Σάρδις om. πρώτα 
μὲν 19 ὅτι διὰ pro διὰ δὲ ταύτην post φόρου om. xal παραπλήσια ταύτῃ 
ἄλλα post λέγουσι om. Πέρσαι 23 ὅτι pro ὅτι γὰρ μὴ οἱ Συρηκοσίων 


γενόμενοι τύραννοι 
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22. Ὅτι τὸν βασιλέα «4{αρεῖον ἐν ἄγρῃ 9noGv ἀποϑρώσχοντα 
dz ὕππου στραφῆναι τὸν πόδα. καί κως ἰσχυροτέρως ἐστράφη" 
ὁ yag οἱ ἀστράγαλος ἐξεχώρησε ἐκ τῶν ἄρθρων. νομίζων δὲ καὶ 
πρότερον περὶ ἑωυτὸν ἔχειν τοὺς δοχέοντας «4ἰγυπτίων εἶναι πρώ- 
τους τὴν ἰατρικήν, τούτοισι ἐχρῆτο. οἱ δὲ στρεβλοῦντες xal βιώ- 
μένοι τὸν πόδα χαχὸν μέζον ἐργάζοντο. ème ἑττὰ μὲν δὴ ἡμέρας 
xal ζ νύχτας ὑπὸ τοῦ παρεόντος xaxov ὁ «{αρεῖος ἀγρυτενίῃσι εἴχετο᾽ 
τῇ δὲ δὴ ὀγδόῃ ἡμέρῃ ἔχοντί οἱ φλαύρως /ταρακούσας τις /ερό- 
τερον ἔτι ἐν Σάρδισι τοῦ Κροτωνιήτεω .“ημοχήδεος τὴν τέχνην 
ἀγγέλλει τῷ “αρείῳ᾽ ó δὲ ἄγειν μιν τὴν ταχίστην παρ ἑωυτὸν 
ἐκέλευσε. τὸν δὲ ὡς ἐξεῦρον ἐν τοῖσι Ὀροίτεω ἀνδραπόδοισι ὅχου 
δὴ ἀπημελημένον, τεαρῆγον ἐς μέσον πέδας τε ἕλκοντα xal ῥάκεσι 


ἐσϑημένον. σταϑέντα δὲ ἐς μέσον εἰρώτα ὁ «{αρεῖος τὴν τέχνην 190 


εἰ ἐπίσταιτο" ὁ δὲ οὐκ ἀτιεδέχετο, ἀρρωδέων μὴ ἑωυτὸν ἐκφήνας τὸ 
παράπαν τῆς Ἑλλάδος ἡ ἀπεστερημένος. χατεγάνη τὲ τῷ «{αρείῳ 
τεχνάζειν ἐπιστάμενος καὶ τοὺς ἀγαγόντας αὐτὸν ἐκέλευσε μάστιγάς 
τε xal κέντρα παραφέρειν ἐς τὸ μέσον. ὁ δὲ ἐν ἕωυτῷ δὴ ὧν 
ἐχγαίνει, φὰς ἀτρεχέως μὲν οὐκ ἐπίστασθαι, ὁμιλήσας δὲ ἰητρῷ 
φλαύρως ἔχειν τὴν τέχνην. μετὰ δέ, ὡς ἐπέτρεψεν, Ἑλληνικοῖσι 
ἰήμασι χρεώμενος xal ἠπειάματα τὰ ἰσχυρὰ προσάγω»ν ὕτινου τέ μιν 
λαγχάνειν ἐποίεε καὶ ἐν χρόνῳ ὀλίγῳ ὑγιέα μιν ὄντα ἀτεέδεξε, 
οὐδαμὰ ἔτι ἐλτείζοντα ἀρτίπουν ἔσεσθαι. 

29. Ὅτι ὑποτύπτουσα ἑχάστη τῶν γυναικῶν «{αρείου φιάλῃ 
τοῦ χρυσοῦ σὺν ϑήχῃ ἐδωρέετο «{ημοκήδέα οὕτω δή τι δαψιλεῖ δωρεῇ 
ὡς τοὺς ἀποπτείπτοντας ἀπὸ τῶν φιαλέων στατῆρας ἑτιόμενος ὁ 


22 Herod. 11] 129—130 med. 23 Herod. III 130 extr. 


cod. Peir. (εἰ Suidas) 1 ot. — 22 ἔσεσθαι = Suid. v. 49guox15ógc? initio 
paulum mutato 6 μεῖξον Suid. 8 δὴ Suidae codd. BE, om. reliqui Suid. codd. 
et P 11 ἐχέλευε Suid. ἐντοῖ«σι P οροίτεω (8.8pir) P 12 παρῆγον Suid., 
παρῆγεν P — 14 ἄρρω δέων P, ὀρρωόέων Suidae codd. praeter E 20 yra- 
uuta Suid. ηπιάµουται (8. spir.) P 20 s. μιν λαγχάνειν] μεταλαγχάνειν Suid. 
22 ἔτι Suid., om. P ἔσεσθαι: des. Suid. 34 συνϑήχηι δαψιλει (8. acc.), sed ec i. τ. 

cod. Her. 1 ϑηρίων RSyY 4 Αἰγυπτίων τοὺς δοχέοντας 5 (πτριχην 
ἐχρᾶτο RSV 6 ἐπ᾽ om. RSV 8 παρακχοίσας] οἷα δῆ παραχ. RSV 10 ἐσαγ- 
γέλει RV 11 ἐχέλενε ὃ 12 δὴ] δή ποτε PRSV 14 ἐπίσταται R ὑπεδέχετο 
15 τε] d£ PRSV 16 ἄγοντας RSV 17 ἐν ἑωυτῷ] ἐνθαῦτα 18 ἀνεκφαίνει 
RSV 19 ὡς oi PRSV 20 ἠπιάματα] ἤπια μετὰ PRV προσαγαγὼν 
PHSV 21 ἐόντα praeter ABCP 24 σὺν yxy) τὴν θήκην RSV ἐδωρέατο RSV 

emend. 24 (ἐς) τοῦ χρυσοῦ τὴν ϑήκην Porson, τοῦ χρυσοῦ ἐς θήκη» Stein 

eclog. 1 ὅτι τὸν pro συνήνειχε χρύνω οὐ πολλῷ ὕσιερον 23 ὅτι — da- 
ρείου pro ἱποτύπτουσα δὲ αὐτέων ἑκάστη 
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οἰχέτης τῷ οὔνομα ἦν Σχίτω», ἀνελέγετο xal οἱ χρῆμα πολλόν τι 
χρυσοῦ συνελέχϑη. 

24. Ὅτι «4ημοκήδης ὧδε x Κρότωνος ἀπιγμένος Πολυκράτει 
ὡμίλησεν. πατρὶ συνείχετο ἐν Κρότωνι ὀργὴν χαλεπῳ᾽ τοῦτον 
ἐπείτε οὐκ ἠδύνατο φέρειν, ἀπολιπὼν ᾠχετο ἐς .4ἴγιναν. xatu- 
στὰς δὲ ἐς ταύτην πρώτῳ ἔτεϊ ὑπερέβαλε τοὺς ἄλλους ἰητρούς, 
ἀσκευής περ ἐὼν καὶ ἔχων οὐδὲν τῶν ὅσα περὶ τὴν τέχνην ἐστὶν 
ἐργαλήζα. xal μιν δευτέρῳ ἔτεξ ταλάντου Αἰγινῆται δημοσίῃ 
μισϑοῦνται, τρίτῳ δὲ ἔτεϊ ᾿“ϑηναῖοι ἑκατὸν μνέων, τετάρτῳ δὲ 
ἔτεϊ Πολυκράτης δυῶν ταλάντων, ὅτι οὗτος ἐν τοῖσι Σούσοισι τὸν 
4αρεῖον ἐξιησάμενος οἶκόν τε μέγιστον εἶχεν καὶ ὁμοτράπεζος 
βασιλεῖ γεγόνεε, πλήν τε ἑνὸς τοῦ ἐς Ἕλληνας ἀπιέναι πάντα 
τἆλλά οἱ παρῇῆν. 

25. Ὅτι καὶ τοὺς Αἰγυπτίους ἰητρούς, ol βασιλέα πρότερον 
ἐῶντο, μέλλοντας ἀνασχολοπιεῖσϑαι ὅτι ὑπὸ Ἕλληνος ἰητροῦ ἐσσώ- 
ὕπησαν, τούτους βασιλέα παραιτησάμενος ἐρρύσατο᾽ 

20. Ὅτι xal μάντιν ᾿Ηλεῖον Πολυχράτει ἐπισπόμενον καὶ 
ἀπημελημένον ἐν τοῖσι ἀνδραπόδοισι ἐρρύσατο. ἦν δὲ μέγιστον 
χρῆμα Αημοχήδης παρὰ βασιλεῖ. 

24. Ὅτι ᾿ατόσσῃ τῇ τοῦ Κύρου μὲν ϑυγατρί, «{αρείου δὲ 
γυναικὶ ἐπὶ τοῦ μαστοῦ ἔφυ φῦμα, μετὰ δὲ ἐχραγὲν ἐνέμετο 
πρόσω. ὅσον μὲν δὴ χρόνον ἦν ἔλασσον, ἡ δὲ κρύπτουσα xal 
αἰσχυνομένη ἔφραζεν οὐδενί, ἐπείτε δὲ ἐν κακῷ ἦν, μετεπέμψατο 
τὸν «4ημοχήδην xal οἱ ἐπέδειξεν. ὁ δὲ φὰς ὑγιέα ποιήσειν 
ἐξορχοῖ μιν ἡ μέν οἱ ἀντυπουργήσειν ἐκείνην τοῦτο ὃ ἂν αὐτῆς 


24 Herod. HI 131—132 in. 25 Herod. III 132 med. 26 Herod III 
132 extr. 21 Herod. III 133 


cod. Peir. (εἰ Suid.) 5 otro 8 inter ταλάντου et γινῆται (sic) spatium 
2 vel 3 litterarum vacuum relictum 9 ἀθιναῖοι 15 ἐσσώθησαν 16.18 ἑρ- 
ρύσατο 20 — p. 18, 2 — Suid. v. 4540x767? initio paulum mutato — 23 δὲ] 
δη Suid. codd. praeter E 25 ἡμεν P 

cod. Her. 4 ἐν τῇ Κρότωνι praeter ABC 5 ἐδύνατο οἴχετο RSV 
6 τῷ πρώτῳ RSV ὑπερεβάλετο ἄλλους] πρώτους RSV Ἰ ἐστὶ om. RSV 
12 ἐγεγόνεε τοῦ ἐς] τούτου τοὺς RSV 15 ανασκολοπίζεσθαι RSV διότι 
RSV 19 πρῆγμα 24 δημοχήδεα ἐπέδεξε praeter AB 25 ὦ] τὸ prae- 
ter AB 


eclog. 3 ὅτι 4ημοχήδης pro ὁ δὲ Anu. οὗτος 10 post ταλάντων om. finem 
capitis 131, deinde ὅτι οὗτος... τὸν Δαρεῖον ἐξιησάμενος pro τότε δὴ ὁ Ary- 
μοχήδης .. . ἐξιησάμενος 4αρεῖον 14 ὅτι καὶ pro xal τοῦτο μὲν 17 Oti 
καὶ pro τοῦτο ó& 20 ὅτι et τοῦ add. 


10 


20 


ex Herod. IIT, 130—IV, 78. 13 


δεηθῇ, δεήσεσθαι δὲ οὐδενὸς τῶν ὅσα ἐς αἰσχύνην ἐστὶν φέροντα 
xal ἠτήσατο τὴν ἐς Ἑλλάδα ἄφιξιν. 

28. Ὅτι οἱ Πέρσαι οἱ ἀποσταλέντες ἐς τὴν Ἑλλάδα παρὰ 
«Φαρείου μετὰ «4ημοχήδεος ἀναχϑέντες ἐκ τῆς Κρότωνος ἐχτείτε- 
τουσι τῇσι νηυσὶ ἐς Ἰηπυγίην, xal σφεας δουλεύοντας ἐνϑαῦτα 
Γίλλος ἀνὴρ Ταραντῖνος φυγὰς ῥυσάμενος ἀπήγαγεν παρὰ βασι- 
λέα Δαρεῖον. ὃ δὲ ἀντὶ τούτων ἕτοιμος ἦν διδόναι τοῦτο ὅ τι 
βούλοιτο αὐτός. Γίλλος δὲ αἱρέεται κἀτοδόν οἱ ἐς Τάραντα 
γενέσθαι. 

29. Ὅτι Ζωπύρου τοῦ τὴν Βαβυλῶνα προδόντος γίνεται 
ΠΜεγάβυζος, ὃς ἐν Αἰγύπτῳ ἀντὶ ᾿{ϑηναίων καὶ τῶν συμμάχων 
ἐστρατήγησε᾽ ΙΜεγαβύζου δὲ τούτου γίνεται Ζώπυρος, ὃς ἐς AA- 
νας ηὐτομόλησε ἐκ Περσέων. 

80. Ὅτι Σκύλης ὁ ᾿άριαπείθεος ἐξ Ἱστριηνῆς γυναικὸς γεννη- 
Feic καὶ οὐκ ἐγχωρίης σοφὸς ἦν τὰ Ἑλληνικά τὸν ἡ μήτηρ αὐτὴ 
γλῶσσάν τε Ἑλλάδα καὶ γράμματα ἐδίδαξεν. μετὰ δὲ χρόνον 
ὕστερον ᾿αριαπείϑης μὲν τελευτᾷ δόλῳ ὑπὸ Σπαργαπείϑεος τοῦ 
᾿{γαϑύρσων βασιλέως βασιλεύων δὲ Σχυϑέων ὁ Σχύλης διαίτῃ 
οὐδαμῶς ἠρέσκετο Σκυθικῇ, ἀλλὰ ττολλοῦ πρὸς τὰ Ἑλληνικὰ 
μᾶλλον τετραμμένος ἦν ἀπὸ παιδεύσιος τῆς ἐπεπαίδευτο, ἐποίεέ 
τε τοιοῦτο᾽ εὖτε ἀγάγοι τὴν στρατιὴν τῶν Σχυϑέων ἐς τὸ Βορυσ- 
Φενιτέων ἄστυ (οἱ δὲ Βορυσϑενῖται ἔλεγον σφέας αὐτοὺς εἶναι 
Πιλησίους), ἐς τούτους ὅχως ἔλϑοι ὁ Σκύλης, τὴν μὲν στρατιὴν 
χαταλείπεσχε ἐν τῷ προαστείῳ, αὐτὸς δὲ ὅχως ἔλϑοι ἐς τὸ τεῖχος 
καὶ τὰς πύλας ἐγκληίσειε, τὴν στολὴν ἀποϑέμενος τὴν Σχυνικὴν 


99 Herod. III 138 in. 29 Herod. III 160 extr. 30 Herod. IV 78 


cod. Peir. (et Suid.) 1 ἐστὶν φέροντα] φέρει Suid. 2 ἄφιξιν: des. Suid. 
5 νησσι (8. acc.) T ἔτοιμοσ 14 ἱστριηνῆσ (8. spir.) 22 βορυσϑενίται 
25 ἐγκλήσειε σχοιϑικῆν 

cod. Her. 1 ἐς om. PRSV 11 -βυξος AEV αντία 12 -βύξου AE 


13 αιτομόλησεν RSV 14. 17 αριπ. PRSV 14 ἰστρηνῆς B, ἰστρινῆς CP, 
ἱστρίνης RSV 15 αυτη praeter RSV 16 χρόνῳ 189 βασιλέος διαίτῃ μὲν 
praeter ABC 19 πολλὸν 21 τῶν] τὴν praeter P 21 s. -νειτέων (vel 


-γεϊτέων) et -νεῖται (vel -νεῖται) 23 ἔλθη CRV 24 χατελίπεσκε ABCP, 
χαταλειπέεσχε RSV 

emend. 15 ἐπιχωρίης Naber 

eclog. 2 καὶ — ἄφιξιν add. 3 ὅτι —4 Κρότωνος pro ἀναχϑέντες δὲ 
ἐκ τῆς Κρότωνος oi Πέρσαι 10 ὅτι — προδόντος pro Ζωπύρου δὲ tovtov 
14 s. ὅτι — Ἑλληνικά pro Αριαπείθεῖ γὰρ τῷ Σχυθέων βασιλέὶ γίνεται μετ᾽ 
ἄλλων παίδων Σχύλης᾽ ἐξ Ἰστριηνῆς δὲ γυναικὸς οὗτος γίνεται xal οὐδαμῶς 
ἐγχωρίης 19 post βασιλέως pauca om. 22 ἔλεγον pro οὗτοι λέγουσι 
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14 Excerpta de virtutibus et vitiis 


λάβεσχε ἂν 'Ελληνίδα ἐσθῆτα, ἔχων Ò ἂν ταύτην ἠγόραζεν οὔτε 
δορυφόρων ἑπομένων οὔτε ἄλλου οὐδενός (τὰς δὲ πύλας ἐφύλασσον, 
μή tig μιν Σχυϑέων ἴδοι ἔχοντα ταύτην τὴν στολήν), καὶ τὰ ἄλλα 
ἐχρᾶτο διαίτῃ Ελληνιχῇ καὶ ϑεοῖσι ἱρὰ ἐποίεε xarà νόμους τοὺς 
Ἑλλήνων. ὅτε δὲ διέτριψε μῆνα ἢ πλέον τούτου, ἀπαλλάσσετο 
ἐνδὺς τὴν Σχυϑιχὴν στολήν. 

91. Ὅτι ἦν τις τῆς Κρήτης πόλις Ὀαξός, ἐν τῇ Ἐτέαρχος 
βασιλεύς, ὃς ἐπὶ ϑυγατρὶ. ἀμήτορι τῇ οὔνομα ἦν Φρονίμη, ἐπὶ 
ταύτῃ ἔγημεν ἄλλην γυναῖκα. αὶ δὲ ἐπεισελθοῦσα ἐδικαίου καὶ τῷ 
ἔργῳ εἶναι μητρυιὴ τῇ Φρονίμῃ, Ιταρέχουσά τε κακὰ καὶ πᾶν ἐπ᾽ 
αὐτῇ μηχανωμένη, xal τέλος μαχλοσύνην ἐπενεγχοῦσά οἱ melte 
τὸν ἄνδρα ταῦτα ἔχειν οὕτω. ὁ δὲ ἀναγνωσϑεὶς ὑπὸ τῆς γυναιχὸς 
ἔργον οὐκ ὅσιον ἐμηχανᾶτο ἐπὶ τῇ ϑυγατρί. ἦν γὰρ δὴ Θεμίσων 
ἀνὴρ Θηραῖος ἔμπορος ἐν τῇ Οαξῷ' τοῦτον ὁ Ἐτέαρχος παρα- 
λαβὼν ἐπὶ ξείνια ἐξορκοῖ ἡ μέν οἱ διηχονήσειν ὅ τι ἂν δεηϑείη. 
ἐπείτε δὴ ἐξώρχωσεν, ἀγαγών οἱ παραδιδοῖ τὴν ἑωυτοῦ ϑυγατέρα 
καὶ ταύτην ἐκέλευσε χαταπιοντῶσαι ἀπαγαγόντα. ὁ δὲ Θεμίσων 
περιεµεκτήσας τῇ ἁπάτῃ τοῦ ὄρχου xal διαλυσάμενος τὴν ξεινίην 
ἐποίεε torde’ παραλαβὼν τὴν παῖδα ἀπέπλεε, ὡς δὲ ἐγένετο ἐν 
τῷ πελάγει, ἀποσιεύμενος τὴν ἐξόρκωσιν τοῦ ᾿Ετεάρχου σχοινίοισι 
αὐτὴν διαδήσας κατῆχε ἐς τὸ πέλαγος, ἀνασπάσας δὲ ἀπίκετο ἐς 
τὴν Οήρην. ἐνθεῦτεν δὲ τὴν Φρονίμην παραλαβὼν Πολύμνηστος, 
ἐὼν τῶν Θηραίων ἀνὴρ δόχιµος, ἐπαλλαχεύετο᾽ χρόνου δὲ περιϊόν- 


81 Herod. IV 154. 155 in. 


cod. Peir. (et Suid.) 1 —p.15,2 Βαττος: Suid. v. Ba rtro gç initio paulum mutato 
7 πολισοαξὸς P — 8ggoviug P ἐπὶ ταύτῃ — 10 Φρονίμηι in scribendo omissa 
add. m. prima infra P, om. Suid. 9 ἐπὶ σελθοῦσαΡ 10 ugtov; P 132 ὁ δὲ-- 
14 Θηραῖος: Suid. v. ἀναγνωσθείς et v. Θεμίσων 13 οὐχ Suid. tribus 


lois 14 ὀξώι P i (s. spir.) P 15 ξεινία Suid.  ruév P 10 ἐπίτε P, 
ἐπί τε Suid. cod. A ἐξέρχωσενῬ 17 ἐχέλευσε P Suid. cod. ΒΕ, ἐχέλευε reliqui 
Suid. cod. 17 ὁ δὲ — 19 τοιάδε: Suid. v. περιεµεχτήσας 18 περιεµέχ- 
τησεν Suid. v. Βάττος, ubi τῇ ἀπάτῃ — 19 ἐγένετο om. et 20 post πελάγει 
add. χαὶ 20 ἐξύρχωσι P 22 ϑήραν Suid. πολύμνητοσ P 

cod. Her. 2 ἄλλου] λαοῦ RSV 3 τὰ ἄλλα] ταῦτα R 4 ἐποίησε RSV 
5 διατρίψειε 6 ἐσδὺς RSV 7 ἀξὸς RSV (it. 14) 9 ἐπεσελθοῦσα prae- 
ter ACS 11 ἐπενείχασα PRSV 13 ovy ΕΥ δὴ om. RSV 15 ξεινίαι 
CP δεηθῇ 17 ἐχέλεε 18 περιηµεχτησας 19 ταδε RSV ἐγίνετο 
20 «nociovutvo; RSV 

eclog. T ὅτι — Ὀαξός pro ἔστι τῆς Κρήτης Ὁαξὸς πόλις, et post τῇ om. 
ἐγένετο 


10 


10 


ex Herod. IV, 78—V, 92 ζ. 15 


τος ἐξεγένετό οἱ παῖς ἰσχνόφωνος xai τραυλός, τῷ οὔνομα ἐτέϑη 
Βάττος, ὡς Θηραῖοί τε καὶ Κυρηναῖοι λέγουσιν. 

82. Ὅτι ἐπὶ τῇ Κυρηναίων πόλι ἐπέστησαν οἱ Πέρσαι μετὰ 
τὴν τῆς Βάρχης ἅλωσιν, xal οἱ Κυρηναῖοι λόγιόν τι ἀποσιεύμενοι 
διεξήχαν αὐτοὺς διὰ τοῦ ἄστεος. διεξιούσης δὲ τῆς στρατιῆς ὁ 
τοῦ ναυτικοῦ στρατηγὸς Βάρης ἐκέλευε αἱρέειν τὴν πόλιν, “ἵμασις 
δὲ ὁ τοῦ πεξοῦ οὐχ ἔα' ἐπὶ Βάρκην γὰρ ἀποσταλῆναι μούνην᾽ ἐς 
ὃ ὀιεξελϑοῦσι καὶ ἑξομένοισι ἐπί τινος ὄχϑου μετεμέλησέ aqu οὐ 
σχοῦσι τὴν Κυρήνην. xal ἐπειρῶντο τὸ δεύτερον παριέναι ἐς αὐτήν, 
οἱ δὲ Κυρηναῖοι οὐ περιώρων. τοῖσι δὲ Πέρσῃσι οὐδενὸς µαχο- 
μένου φόβος ἐνέπεσε, ἀποδραμόντες δὲ ὅσον 5$ στάδια ἕζοντο. 
xal τοὺς 4ρβάνδεω ἄγγελος ἐκάλεε καὶ οἱ Πέρσαι Κυρηναίων δεη- 
ὑέντες ἐφόδιά σφι δοῦναι ἔτυχον. 

99. Ὅτι ὁ ἀυκάρητος ὁ 4ημνίων ἄρχων πάντας ἠνδραποδί- 
ζετο xal κατεστρέφετο, τοὺς μὲν λειποστρατίης ἐπὶ Σχύθας αἰτιώ- 
μενος, τοὺς δὲ σίνεσθαι τὸν 4αρείου στρατὸν ἀπὸ Σχυϑέων ὀπίσω 
ἀποκομιζόμενον. 

94. Ὅτι ὁ Κύψελος ὁ Κορινθίων τύραννος πολλοὺς μὲν Ko- 
ρινϑίων ἐδίωξεν, πολλοὺς δὲ χρημάτων ἀπεστέρησε, πολλῷ δὲ 
πλείστους τῆς ψυχῆς. 

95. Ὅτι Περίανδρος, ὁ υἱὸς Κυψέλου, τυραννεύσας κατ᾽ ἀρχὰς 
μὲν ἠπιώτερος τοῦ πατρὸς ἐγένετο, ἐπείτε δὲ ὡμίλησε δι᾽ ἀγγέλων 
Θρασυβούλῳ τῷ Μιλήτου τυράννῳ, πολλῷ ἔτι ἐγένετο Κυψέλου 


32 Herod. IV 203 33 Herod. V 2' extr. 34 Herod. V 92 e extr. 
35 Herod. V 92 2.5; 


cod. Peir. 2 Βαττος: des. Suid. 4 ἀποσιευόμενοι 5 διἐξίχαν 
6 στρατηγοβαρησ T μούνην] μόστην 8 ὀχθου 12 ἀρβανδεω (8. acc.) 
14 λιμνίων 16 σχυθέτων 21 vo 128 ϑρασύβουλον 

cod. Her. 1 ἰσχόφωνος AB 6 βαδρης R Ἅἆἅμασις 10 ov om. RSV 
11 δὲ ὅσον] τε ὅσον τε ΑΒ, ὕσον τε B*, τε ὅσον C 15 λιποστρατιη SVU, 
λιποστρατίης reliqui — 16 στρατὸν τὸν praeter ABC 19 δὲ] ὁ ἔτι PSVU 


emend. 19 δὲ (alterum)] δέ τι Krueger 


eclog. 8 ὅτι — 4 Κυρηναῖοι pro τοὺς ὧν δὴ λοιποὺς τῶν Βαρχαίων οἱ 
Πέρσαι ἀνδραποδισάμενοι ἄπήισαν ὀπίσω" xal ἐπείτε ἐπὶ τῇ Κυρηναίων πόλι 
ἐπέστησαν, οἱ Κυρηναῖοι | 58. 0 — Βάρης pro Βάρης μὲν ò τοῦ ναυτικοῦ στρατοῦ 
στρατηγὸς 7 post μούνην om. Ἑλληνίδα πόλιν 8 ἐπί --- ὄχθου pro ἐπὶ 
Διὸς Λυκαίου ὄχθον 12 xai τοὺς — Πέρσαι pro ἱδρυθέντι ὁὲ τῷ στρατο- 
πίδῳ ταύτῃ «449€ παρὰ ᾿Αρυάνδεω ἄγγελος αποκαλέων αὐτούς. οἱ δὲ Πέρσαι 
14 ὅτι — ἄρχων e praecedentibus add. 18 ὅτι — τύραννος e praecedentibus add. 
21 οτι — τυραννεύσας pro ὁ τοίνυν Περίανδρος 22 post μὲν em. ἦν, post 
πατρὸς add. ἐγένετο 


16 Excerpta de virtutibus et vitiis 


μιαιφονώτερος. πέµιψας γὰρ παρὰ Θρασύβουλον κήρυκα ἐπυνϑάνετο, 
ὅντινα ἂν τρόπον ἀσφαλέστατον χαταστησάμενος τῶν πρηγμάτων 
κάλλιστα τὴν πόλιν ἐπιτροπεύοι. Θρασύβουλος δὲ τὸν ἐλϑόντα 
rugok τοῦ Περιάνδρου ἐξῆγε ἔξω τοῦ ἄστεως, ἐσβὰς δὲ ἐς ἄρουραν 
ἐσπαρμένην ἅμα τε διεξήιε τὸ λήιον, ἐπειρωτῶν ve καὶ ἀναποδί- 
ζων τὸν χήρυκα κατὰ τὴν ἀπὸ Κορίνϑου ἄπιξιν, καὶ ἐκόλουε ἀεὶ 
ὅχως τινὰ ἴδοι τῶν ἀσταχύων ὑπερέχοντα, κολούων τε ἔρριπτε, 
ἐς ὃ τοῦ ληίου τὸ κάλλιστόν τε καὶ βαϑύτατον διέφϑειρε τρόπῳ 
τοιφδε διεξελϑὼν δὲ τὸ χωρίον xal ὑποϑέμενος ἕως οὐδὲν ἀπο- 
πέμπει τὸν χήρυχα. νοστήσαντος δὲ τοῦ χήρυχος ἐς τὴν Κόρινϑον 
ἦν πρόϑυμος πυνϑάνεσθαι τὴν ὑποϑήχην ὁ Περίανδρος. ὁ δὲ 
οὐδέν οἱ ἔφη Θρασύβουλον ὑποθέσθαι, Φαυμάζειν τε αὐτοῦ παρ᾽ 
οἷόν μιν ἄνδρα ἀποπέμψειεν, ὡς παραπλῆγά τε xal τῶν ἑωυτοῦ 
σινάμορον, ἀπηγεόμενος τάπερ πρὸς Θρασυβούλου ὀπώπεε. Iegi- 
ανὸρος δὲ συνιεὶς τὸ ποιηϑὲν καὶ νόῳ ἴσχων ὥς οἱ ὑπετίϑετο Θρα- 
σύβουλος τοὺς ὑπειρόχους τῶν ἀστῶν φονεύειν, ἐνϑαῦτα δὴ πᾶσαν 
χαχότητα ἐξέφαινε ἐς τοὺς πολιήτας. ὅσα γὰρ Κύψελος ἀπέλιπε 
χτείνων τε xal διώχων, Περίανδρός σφεα ἐπετέλεε, μιῇ δὲ ἡμέρῃ 
ἀπέδυσε πάσας τὰς Κορινθίων γυναῖκας διὰ τὴν ἑωυτοῦ γυναῖκα 
ἸΜέλισσαν. πέμψαντι γάρ οἱ ἐς Θεσπρωτοὺς ἐπ᾽ Αχέροντα rota- 
μὸν ἀγγέλους ἐπὶ τὸ νεχυομαντήιον παρακαταϑήχης πέρι ξεινιχῆς 
οὔτε σημανέειν ἔφη ἡ 'Ἠέλισσα ἐπιφανεῖσα οὔτε χατερέειν ἐν τῷ 
χέεται χώρῳ ἡ παραχαταϑήχη᾽ ῥιγοῦν τε γὰρ xal εἶναι γυμνή’ τῶν 
γάρ οἱ συγχατέφαψε ἱματίων ὄφελος εἶναι οὐδὲν οὐ χατακαυϑέν- 
των" μαρτύριον δέ οἱ εἶναι ὡς ἀληϑέα ταῦτα λέγει, ὅτι ἐπὶ ψυχρὸν 
ἐπνὸν Περίανδρος τοὺς ἄρτους ἐπέβαλε. ταῦτα δὲ ὡς ὀπίσω 
ἀπηγγέλθη τῷ Περιάνδρῳ (πιστὸν γάρ οἱ ἦν τὸ συμβόλαιον, ὃς 
νεκρῷ ovon ΙΗελίσση ἐμίγη), ἰϑέως δὴ μετὰ τὴν ἀγγελίην χήρυγμα 
ἐποιήσατο ἐς τὸ "Ἥραιον ἐξιέναι ττάσας τὰς Κορινθίων γυναῖχας. 
αἱ μὲν δὴ ὡς ἐς ὁρτὴν ἤεσαν χόσμῳ TE χαλλίστῳ χρεώμεναι᾽ ὁ 


cod. Peir. 5 dêgi στολήϊον 8 ἐσὸ 14 πρὸ 16 ἔνθαύα 18 μὴι 
20 ϑεσπρώτουσς 11 τὸν ἑκυομαντήϊον, sed super ει erasum 23 εἶναι γυμνη] 
ἀγυμνή 14 ὤφελον (8. spir.) 26 ἴπνον 29 ήραιον (8. spir.) 90 πιεσαν 
(s. Spir.) 


cod. Her. 2 ἂν om. SVU ἀσφαλέστερον PSVU 4 ἄστεος 6 x«l 
om. SVU αἰεὶ praeter ABE T τινὰς et ὑπερέχοντας τῶν ἄλλων PSVU 
τε] ὁὲ 9 τοιούτῳ ἕως] ἔπος 12 θω(υ)μαζειν 14 περ om. SVU 
15 συνεὶς Ἐ σχὼν P'SVU 16 ὑπερόχοις RSV 18 απετέλεε ABC, 
ἐπετέλεσε S, απετέλεσε reliqui 24 εἱμάτων praeter ABC οὐ] οἱ SVU 


χαταχαυσϑ. ΑΟΡ᾽ 25 ψυχρὸν τὸν 80 ἤισαν praeter SVU 


10 


30 


e 


10 


15 


ex Herod. V, 92 £— VI, 75. 17 


δὲ ὑποστήσας τοὺς δορυφόρους ἀπέδυσέ σφεας πάσας, τάς τε 
ἐλευϑέρας xal τὰς ἀμφιπόλους, συμφορήσας δὲ ἐς ὄρυγμα Mehto- 
ση ἐπευχόμενος κατέχαιεν. ταῦτα δέ οἱ ποιήσαντι καὶ τὸ δεύτερον 
πέμψαντι ἔφρασεν τὸ εἴδωλον τῆς Μελίσσης ἐς τὸν κατέϑηκεν 
χῶρον τοῦ ξείνου τὴν παρακαταθήκην. 

96. Ὅτι “4ρισταγόρης ὁ Μιλήσιος ἦν, ὡς διέδεξε, ψυχὴν οὐκ 
ἄχρος, ὃς ταράξας τὴν Ἰωνίην καὶ ἐγκερασάμενος πρήγματα μεγάλα 
δρησμὸν ἐβούλευε, ὁρῶν τὰς πόλις ἁλισκομένας ὑπὸ Περσέων. 

94. Ὅτι οἱ Φοίνικες Πητίοχον τὸν ΠΙιλτιάδου παῖδα λαβόντες 
αἰχμάλωτον παρὰ βασιλέα ἀνήγαγον δοχέοντες χάριτα μεγάλην κατα- 
ϑήσεσϑαι᾽ ὁ δὲ χακὸν μὲν οὐδὲν ἐποίησεν, ἀγαϑὰ δὲ συχνά' καὶ 
γὰρ οἶχον xal χτῆσιν ἔδωχε xal Περσίδα γυναῖκα, ἐξ ἧς οἱ τέκνα 
ἐγένετο τὰ ἐς Πέρσας χεχοσμέαται. 

98. Ὅτι Κλεομένεα ἐπαάϊστον γενόμενον καχοτεχνήσαντα ἐς 
«Τημάρητον δεῖμα ἔλαβε Σπαρτιητέων καὶ ὑπεξέσχε ἐς Θεσσαλίην. 
ἐνϑεῦτεν δὲ ἀπικόμενος ἐς τὴν ᾿Αρκαδίην νεώτερα ἔπρησσε πρήγ- 
ματα, συνιστὰς τοὺς ᾿Αρκάδας ἐπὶ τῇ Σπάρτῃ, ἄλλους τε ὄρκους 
ττροσάγων σφιν ἦ μὴν ἕψεσϑθαί σφεας αὐτῷ ý ἂν ἐξηγῆται, καὶ 
δὴ καὶ ἐς Νώναχριν πόλιν πρόϑυμος ἦν τῶν «4ρκάδων τοὺς rgo- 
εστῶτας ἁγινέων ἐξόρχου τὸ Στυγὸς ὕδωρ. μαϑόντες δὲ αχε- 
δαιμόνιοι Κλεομένεα ταῦτα πρήσσοντα κατῆγον αὐτόν. κατελ- 
Φόντα δὲ αὐτὸν αὐτίκα ὑπέλαβε μανίη νοῦσος, ἐόντα καὶ πρότερον 
ἑπομαργότερον᾽ ὅχως γάρ τεῷ ἐντύχοι Σπαρτιητέων, ἐνέχραυε ἐς 
τὸ “ρόσωπον τὸ σκῆπτρον. 

36 Herod. V 124 31 Herod. VI 41 extr. 38 Herod. VI 74. 75 in. 


cod. Peir. (εἰ Suid.) 4 ἔφρασσον 6 8. οὐ καίκροσ 8 πόλισ, sed ı i.r. 


τ τ ; 

13 χοσµέαται 14 s. ἐσδημαρη (8. acc.) 15 o δὲ δεῖμα --- 16 πρήγματα = 
Suid. v. ὑπεξέσχεν 15 ϑασσαλίην P 16 δὲ om. Suid. 22 τὸ σώμα 
ἐόντα — 24 τῷ σκηπτρῳ -- Suid. v. ἐνέχραυε 29 ἐντύχη Suidae codd. 


BE ἐς om. et 24 τῷ σκήπτρῳ pro τὸ σχήπτρον Suid. 

cod. Her. 4 ἔφραζε PSVU τῆς] τὸ " μεγάλα πρήγματα SVU 8 ὁρέων 
praeter AB 12 ἐκ τῆς praeter ABC 18 ui» praeter ABC τῇ praeter 
ABC 19 xal om. C προεστεῶτας praeter RV 920 ἐξόρκου etiam ABC 
(ἐξορκοῖν A? et Reiske) ἐξορχκῶν reliqui 20 s. Κλεομ. «αχεδ. praeter 
PRSV 22 αὐτὸν om. RSV μανίηι C, μανίης ΡΕΘΒΥ 283 ἐντύχηι C 

eclog. 1 post πασας om. ὁμοίως 6 ὅτι — διέόεξε pro ... ἦν γὰρ ὡς 
διέδεξε ᾿Αριστ. ὁ Μι. 8 τὰς — Περσέων pro ταῦτα 9 8. ὅτι — ἀνήγαγον 
pro καὶ τοῖτον ἅμα τῇ νηὶ εἷλον οἱ Φοίνιχες, xal μιν πυϑόμενοι ὡς εἴη Ma- 
τιάδεω παῖς ἀνήγαγον παρὰ βασιλέα 10 post χαταϑήσεσϑαι nonnulla om., 
deinde ὁ δὲ — ἐποίησεν pro ἐποίησε xaxóv μὲν οὐδὲν Μητίοχον 14 ὅτι pro 
μετὰ δὲ ταῦτα 930 post ὕδωρ nonnulla om. 21 post αὐτὸν om. δείσαντες 
ἐπὶ τοῖσι αὐτοῖσι ἐς Σπάρτην τοῖσι καὶ πρότερον ἦρχε 
$ Constantinische Excerpte II. 2. 2 


75 


123 


124 
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99. Ὅτι «{ᾶτις εἶδεν ὄψιν ἐν τῷ ὕπνῳ. καὶ ἥτις μὲν ἦν ἡ 
ὄψις, οὐ λέγεται, ὁ δέ, ὡς ἡμέρη τάχιστα ἐπέλαμψε, ζήτησιν ἐποιέ- 
ετο τῶν νεῶν, εὑρὼν δὲ ἐν νηὶ Φοινίσσῃ ἄγαλμα ᾿Απόλλωνος 
χεχρυσωμένον ἐπυνθάνετο δχόϑεν σεσυλημένον εἴη, ;τυὐόμενος δὲ 
ἐξ οὗ ἦν ἱροῦ, ἔπλεε τῇ ἑωυτοῦ νηὶ ἐς 7ἠλον xal χατατίϑεται ἐς 
τὸ ἱρὸν τὸ ἄγαλμα, xal ἐντέλλεται τοῖσι «{ηλίοισι ἀπαγαγεῖν τὸ 
ἄγαλμα. 

40. Ὅτι Kalling μοῦνος ᾿ἀϑηναίων ἁπάντων ἐτόλμα, ὅχως 
Πεισίστρατος ἐκπέσοι ἐκ τῶν ᾿{ϑηναίων, τὰ χρήματα αὐτοῦ xy- 
ρυσσόµενα ὑπὸ τοῦ δημοσίου ὠνέεσθαι, xal τἆλλα τὰ ἔχϑιστα εἰς 
αὐτὸν πάντα ἐμηχανάτο. xal οἱ ᾿ἀαλκμεωνίδαι ὁμοίως ἢ οὐδὲν ᾗσ- 
σον τούτῳ ἦσαν μισοτύραννοι. xal οὐ προσίεμαι τὴν διαβολήν, 
τούτους γε ἀναδέξαι ἀσπίδα, οἵτινες ἔφευγόν τε τὸν στάντα χρόνον 
τοὺς τυράννους, ἐκ μηχανῆς τε τῆς τούτων ἐξέλωτον Πεισιστρατί- 
at τὴν τυραννίδα. xal οὕτω τὰς ᾿αϑήνας οὗτοι ἦσαν οἱ ev- 
Φερώσαντες πολλῷ μᾶλλον ἤπερ -άρμόδιός τε καὶ Αἀριστογείτων. 
ol μὲν γὰρ ἐξηγρίωσαν τοὺς λοιποὺς Πεισιστρατιδέων "Inzagyov 
ἀποκτείναντες, οὐδέ τι μᾶλλον ἔπαυσαν τοὺς λοιπτοὺς τυραννεύ- 
οντας, -άλκμεωνίδαι δὲ ἐμφανῶς ἠλευθέρωσαν, οἱ τὴν Πυϑίην 
ἀναπείσαντες προσημαίνειν 4ακεδαιμονίοισι ἐλευϑεροῦν tag’ dD- 
vac. ἀλλὰ γὰρ ἴσως τι ἐπιμεμφόμενοι ᾿{ϑηνέων τῷ δήμῳ προ- 
εδίδοσαν τὴν πατρίδα. οὐ μὲν ὦν ἦσάν σφεων ἄλλοι δοχιμώτεροι 


89 Herod. VI 118 40 Herod. VI 121 extr. 123—124 med. 


cod. Peir. (et Suid.) 1 Δᾶτις. οὗτος εἶδεν --- 1 ἄγαλμα = Suid. v. Δᾶτις 


2 ἐποίησε Suid. cod. Α, ἐποίει vel ἐποίεε reliqui Suid. cod. 9 νηὶ συηΐ P, 
om. Suid. 4 εἴη σεσυλημένον Suid. 5 ἐξ otov Suid. ig. (s. spir.) P, teo. 
Suid. (it. 6) ἔπλεε] ἔπεμπε Suid. T ἄγαλμα: des. Suid. 9 χραίματα 
12 τούτωι 16 ἆρμόδιοσ 17 πισιστρατιδέων 18 οὐδέτι 19 us 
21 προε|ὀἰδοσαν, sed o ex w corr 

cod. Her. 2 διέλαμψε € ὃ Φοινίσσῃ νηὶ praeter ABC 6 ἱερὸν Α 
9 ἀθηνέων praeter CRSV χηρυσσομένου RSV 10 ὀνέεσθαι xal τὰ ἄλλα 
RSV 11 post ἐμηχανᾶτο exhibent caput 122, praeter ABC 11. 19 αλκ- 
μαιονίδαι RSV (it. infra) 12 τούτωι Α, tovto B, tovtov C, τούτου reliqui 


13 γε] τε RSV 17 ὑπολοίπους praeter ABC 18 οὐδέτι ΑΒ, οὐδ᾽ ἔτι PRSV 
19 ἐμφανέως praeter AB 21 ἐπιμεμφομένω RSV αθηναίων 
emend. 18 τοὺς λοιποὺς del. Wesseling 


eclog. 1 ὅτι — εἶδεν pro 4ᾶτις δὲ... eide — 5 post xal om. απίχατο γὰρ 
τηνικαῖτα οἱ ἁήλιοι ὀπίσω ἐς τὴν νῆσον, et post χατατίϑεται om. τε 8 ὅτι 
Καλλίης pro Καλλίης τε γὰρ 12 post μισοτύρ. om. θώμα ὧν μοι 16 post 
᾿ριστογ. om. ὡς ἐγὼ χρίνω 19 post ἠλευϑ. om. εἰ δὴ οὗτοί γε ἀληθέως 
ήσαν 20 post ᾿ἠϑήνας om. ὡς μοι πρότερον δεδήλωται 
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ex Herod. VI, 118—126. 19 


ἐν 4ὐήνησιν ἄνδρες οὐδὲ ol μᾶλλον ἐτετιμέατο οὕτω" οὐδὲ λόγος 
αἱρέει ἀναδειχθῆναι ἔκ γε τούτων ἀσπίδα ἐπὶ τοιούτῳ λόγῳ. 

41. Ὅτι οἱ 4λκμεωνίδαι ἦσαν μὲν καὶ τὰ ἀνέκαϑεν λαμπροὶ 
ἐν τῇσιν ᾿{ϑήνῃσι, ἀπὸ δὲ ᾿Αλκμέωνος καὶ αὖτις Μεγακλέος (ἐγέ- 
γοντο xai κάρτα λαμπροί. τοῦτο μὲν γὰρ ᾿ἀλκμέων ὁ MeyaoxAéoc) 
τοῖσι ἐκ Σαρδίων «4υδοῖσι παρὰ Κροίσου ἀπικνεομένοισι ἐπὶ τὸ 
χρηστήριον τὸ ἐν {ελφοῖσι συμπρήχκτωρ ve ἐγίνετο xal συνελάμβανε 
προθύμως, καί μιν Κροῖσος πυϑόμενος τῶν 4υδῶν τῶν ἐς τὰ 
χρηστήρια γοιτεόντων ἑωυτὸν εὖ ποιέειν µεταπέμττεται ἐς Σάρδις, 
ἀπικόμενον δὲ δωρέεται χρυσῷ τὸν ἂν δύνηται τῷ ἑωυτοῦ σώματι 
ἐΞενείχασϑαι ἐς ἅπαξ. ὁ δὲ ᾿ἀλκμέων πρὸς τὴν δωρεήν, ἐοῦσαν 
τοιαύτην, τοιάδε ἐπιτηδεύσας προσέφερε. ἐνδὺς χιϑῶνα xal κόλ- 
πον βαϑὺν χαταλειπόμενος τοῦ τιϑῶνος, κοθόρνους οὓς εὕρισκε 
εὐρυτάτους ἐόντας ὑποδησάμενος ἤιε ἐς τὸν θησαυρὸν ἐς ὅν οἱ 
χατηγέοντο. ἐσ;τεσὼν δὲ ἐς σωρὸν ψήγματος πρῶτον μὲν παρέ- 
σαζε σταρὰ τὰς χνήμας τοῦ χρυσοῦ ὅσον ἐχώρεον οἱ κόϑορνοι, μετὰ 
δὲ τὸν κόλ;εον πάντα πλησάμενος τοῦ χρυσοῦ καὶ ἐς τὰς τρίχας 
τῆς χεφαλῆς διαπάσας τοῦ ψήγματος καὶ ἄλλο λαβὼν ἐς τὸ στόμα 
ἐξῇει ἐκ τοὺ Ὁησαυροῦ, ἕλκων μὲν μεγίστους κοθόρνους, παντὶ δέ 
τῳ μᾶλλον ἐοικὼς ἢ ἀνϑρώσεῳ᾽ τοῦ τό τε στόμα ἐβέβυστο καὶ 
πάντα ἐξώγχωτο. ἰδόντα δὲ τὸν Κροῖσον γέλως ἐσῆλθε, καὶ οἱ 
πάντα τε ἐχεῖνα διδοῖ xal πρὸς ἕτερα δωρέεται οὐκ ἐλάσσω xel- 
νων. οὕτω μὲν ἐπλούτησε ἡ οἰκία αὕτη μεγάλως, καὶ ὁ «άλκμέων 
οὗτος οὕτω τεϑρισεποτροφρήσας Ὀλυμπιάδα ἀναιρέεται. μετὰ δέ, 


25 γενεῇ δευτέρῃ ὕστερον, Κλεισθένης αὐτὴν ὁ Σικυώνιος τύραννος * * x 


41 Herod. VI 125—126 in. 


cod. Peir. 1 αϑήνηισιν (8. spir.) 2 aoníóa)] ἀπίδοι 4 u£yaxAEOG 
4 s. ἐγένοντο — Μεγακλέος om. 8 λοιδών 16 ἐχωρεσον 19 à&ye& 
24 ὀλυμπιάδα ἆναιρετεται (8. acc.) 25 * « a Jin media sententia excerptum 


desinit nullo lacunae signo addito, v. BW, Der cod. Peir. p. 305 


cod. Her. 1 ἔν γε ἀθηναίοισι 1 ἀναδεχϑῆναι ἔκ γε ἄν praeter ABC 
4 ἀλχμαίονος RSV 6 ἀπικομένοισιν RSV 11. 23 ἀλχμαίων RSV 12 προ: 
έφερε Ὁ καχιϑώνα (χιτ. RSV) μέγαν praeter ABC 18 βαθὺ C, πολὺν RSV 
χαταλιπόµενος χιτῶνος RV οὓς] τοὺς praeter ABC 14 öv) τὸν praeter 
ABC 15 πρώτα praeter CRV 17 τοῦ om. praeter ABC 19 ἐξήιε prae- 
ter ABC μεγίστους] uoyic τοὺς praeter ABC 20 τῳ] τεῳ praeter BC ou 
χὼς (ita AB, οἰκὼς reliqui) μᾶλλον 22 πρὸς ἑτέροισί μιν δωρέεται οὐχ 
ἐλάσσοσι ἐκείνων praeter ABC 23 οἰχίη praeter R 24 ὀλύμπια RSV 
25 αὐτὴν] μιν PR, μὲν SV 

emend. 1 ἐτετιμέατο . οὕτω οὐδὲ H. Stephanus 

eclog. 1 ὅτι οἱ pro οἱ δὲ 
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42. Ὅτι ἐζευγμένου τοῦ πόρου παρὰ Ξέρξου τοῦ βασιλέως 
ἐπιγενόμενος χειμὼν μέγας συνέκοψέ τε ἐκεῖνα πάντα xal διέλυσε. 
ὡς δὲ ἐπύϑετο «Ξέρξης, δεινὰ ποιεύμενος τὸν Ἑλλήσποντον ἐκέλευσε 
τριηκοσίας ἐπικέσϑαι μάστιγι τιληγὰς καὶ κατεῖναι ἐς τὸ στέλαγος 
πεδέων ζεῦγος. ἤδη δὲ ἤχουσα ὡς χαὶ στιγέας ἅμα τούτοισι ἀπέ- 
πεµψε στίζοντας τὸν Ἑλλήσ;τοντον. ἐνετέλλετο δὲ ὦν ῥαπίζοντας 
λέγειν βάρβαρά τε xal ἀτάσϑαλα' „Q πιχρὸν ὕδωρ, δεσπότης τοι 
δίκην ἐπιτιϑεῖ τήνδε, ὅτι μιν ἠδίκησας οὐδὲν πρὸς ἐχείνου ἆδι- 
xo» παϑόν. xal βασιλεὺς μὲν Ξέρξης διαβήσεταί σε, fiv τε σύ 
γε βούλῃ ἤν τε μή᾽ σοὶ δὲ κατὰ δίχην ἄρα οὐδεὶς ἀνθρώπων ϑύει 
ὡς ἐόντι καὶ δολερῷ xal ἁλμυρῷ ποταμῷ." τήν τε δὴ Φάλασσαν 
ἐνετέλλετο τούτοισι ζημιοῦν xal τῶν ἐπεστεώτων τῇ ζεύξει τοῦ 
Ἑλλησπόντου ἀποταμεῖν τὰς κεφαλάς. xal οἱ μὲν ταῦτα ἐποίεον, 
οἷσι τιροσέχειτο αὕτη ἡ ἄχαρις τιμή. 

49. Ὅτι ὁ Ἐέρξης ὡς ταῦτα ὑπεκρίνατο τῷ Πυϑίῳ τῷ Av- 
ÓQ περὶ τοῦ παιδός, αὐτίκα ἐχέλευε τοῖσι προσετέταχτο ταῦτα 
πρήσσειν, τῶν Πυϑίου παίδων ἐξευρόντας τὸν πρεσβύτατον μέσον 
διαταμεῖν, διαταμόντας δὲ τὰ ἡμίτομα διαϑεῖναι τὸ μὲν ἐπὶ δεξιὰ 
τῆς ὁδοῦ, τὸ δὲ ἐπ᾽ ἀριστερά, καὶ ταύτῃ διεξιέναι τὸν στρατόν. 

44. Ὅτι ἐπὶ Ξανϑίππου τοῦ ᾿ἀρίφρονος στρατηγοῦ AP- 
ναίων, ᾿4ρταὔχτην ἄνδρα Πέρσην λαβόντες Σηστοῦ ὕπαρχον ζῶντα 
πρὸς σανίδα διεπασσάλευσαν, ὃς xal ἐς τοῦ Πρωτεσίλεω τὸ ἱερὸν 
ἀγινεόμενος γυναῖκας ἀϑέμιστα ἔρδεσχε. | 

45. Ὅτι «{αρείου πέμψαντος ἐς Σπάρτην ἐπὶ γῆς αἴτησιν 
καὶ ὕδατος, οἱ μὲν αὐτέων τοὺς αἰτέοντας ἐς τὸ βάραϑρον, οἱ δὲ 


42 Herod. VII 34 extr. — 36 in. 48 Herod. VII 39 extr. 44 Herod. 
VII 38 extr. 45 Herod. VII 133 med. 134 med. — 135 in. 


cod. Peir. 3. 6. 18 ἑλλήσπ. 9 ἦν τε] ηύτε (8. spir.) 11 αλμυρώ 
11 ἐξευρόντασ, sed v post ins. 18 ὀιαθηναι óc&a 20 ὅτι] τι στρατη- 
yov i.r. 324 πέμψαντο 


cod. Her. 6 στίξοντας ὁὲ] δὴ praeter ABC Ἰ τὰ βάρβαρα RSV toi) σοι 
RSV . 12 ζεύξιῬ5 14 τοῖσι praeter C προσεχέετο RSV 18 διατεμεῖν 
RSV διατεμόντας SV 22 προσόιεπασσάλευσαν PRSV ἱρὸν praeter A 
23 ἀθέμιτα PRSV post αθέµιτα add. ἔργα praeter ABC 95 αὐτῶν praeter ABC 

emend. 11 ϑολερῷ Eldick 20 Αθηναῖοι Stein 

eclog. 1 ὅτι pro καὶ δὴ παρὰ-- βασιλέως add. 15 or. — ὡς pro ὡς δὲ 
158. τῷ Πυθίῳ — παιδός add. 20 exc. 44 errore post 42 et 43 positum est ὅτι 
add, 22 post ἱερόν om. ἐς ᾿Ελαιοῦντα — 248. ὃτι--- ὕδατος pro ἐς δὲ “Αθήνας 
xal Σπάρτην ovx ἀπέπεμψε Ξέρξης ἐπὶ γῆς αἴτησιν χήρυχας τώνδε εἵνεκα" 
πρότερον Δαρείου πέμψαντος ἐπ᾽ αὐτὸ τούτο 
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ex Herod. VII, 34—165. — 21 


ἐς φρέαρ ἐσβαλόντες ἐκέλευον γῆν τε καὶ ὕδωρ ἐκ τούτων φέρειν 
παρὰ βασιλέα. καλλιερῆσαι δὲ ϑυομένοισι τοῖσι Σπαρτιήτῃσι μὴ 
ὀυναμένοισι ἐπὶ χρόνον συχνόν, ἀχϑομένων τε καὶ συμφορῇ χρεω- 
μένων, ἀλίης τε ;εολλάκις συλλεγομένης καὶ κήρυγμα τοιόνδε ποι- 
ευμένων, εἴ τις βούλοιτο ακεδαιμονίων πρὸ τῆς Σπάρτης 
ἀποϑηνήσκειν, Σπερϑίης τε ᾿ανηρίστου καὶ Bolig ὁ Νικόλεω, 
ἄνδρες Σπαρτιῆται φύσει τε γεγονότες εὖ καὶ χρήμασιν ἀνήκοντες 
ἐς τὰ πρῶτα, ἐθελονταὶ ὑπέδυσαν τιοινὴν τῖσαι Ξέρξῃ τῶν 
Jagelov χηρύχων τῶν ἐν Σ;τάρτῃ ἀπολομένων. οὕτω Σπαρτιῆται 


10 τούτους ὡς ἀποϑθανευμένους ἐς Ἰήήδους ἀπέπεμψαν», αὕτη τε ἡ 
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τόλμα τούτων τῶν ἀνδρῶν ϑωύματος ἀξίη. 

46. Ὅτι ὁ Κάδμος ὁ Κῶος παραδεξάμενος παρὰ πατρὸς 
τυραννίδα Κώων εὖ βεβηχυῖαν, ἑχών τε εἶναι καὶ δεινοῦ ἐπιόντος 
οὐδενὸς ἀλλὰ ἀπὸ δικαιοσύνης ἐς μέσον Κώοισι χαταϑεὶς τὴν 
ἀρχὴν οἴχετο ἐς Σικελίην, ἔνφα xag Σαμίων ἔσχε τε καὶ κατοί- 
χησε :ιόλιν Ζάγκλην τὴν ἐν ᾿εσσήνῃ μεταβαλοῦσαν τοὔνομα. 
τοῦτον δὴ ὁ Γέλων τὸν Κάδμον καὶ τοιούτῳ τρόπῳ ἀπικόμενον 
διὰ δικαιοσύνην, τήν οἱ αὐτὸς ἄλλην συνῄδεε ἐοῦσαν, ἔπεμπε᾽ 
ὃς ἐπὶ τοῖσι ἄλλοισι δικαίοισι τοῖσι ἐξ ἑωυτοῦ ἐργασμένοισι xal 
τόδε οὐκ ἐλάχιστον τούτων ἐλίπετο᾽ χρατήσας γὰρ μεγάλων χρη- 
μάτων τῶν οἱ Γέλων ἐπετράπετο, ταρεὸν κατασχέσϑαι οὐκ ἠϑέ- 
λησε, ἀλλ ἐτιεὶ οἱ Ἕλληνες ἐπεκράτησαν τῇ ναυμαχίῃ καὶ Aging 
οἰχώκεε ἀπελαύνων, xal δὴ καὶ ἐκεῖνος ἀπίκετο ἐς τὴν Σικελίην 
ἀπὸ πάντα τὰ χρήματα ἄγων. λέγεται δὲ καὶ τάδε ὑπὸ τῶν ἐν 
τῇ «Σικελίῃ οἰχημένων, ὡς ὅμως καὶ μέλλων ἄρχεσϑαι ὑπὸ Aa- 


46 Herod. VII 164. 165 


cod. Peir. 5 σπάττσ 6 βοῦλισ, sed ι i. r. 8 ἐθέλονται 9 σπα 
12 xaó* uoc 13 βεβηκῦαν Ἱεχω (8. spir.) 18 συνήδεε 

cod. Her. 1 ἐμβαλόντες praeter ABC φέρειν ἐχ τούτων RV 4 ἁλίης 
praeter ΑΒ 6 ΣπερχίηςΒ τε ὁ Αν. 8τίσειν RSV vov] τῷ: 11 ϑώματος 
14 ἀλλ᾽ ὑπὸ praeter ABC . 15 παρὰ) μετὰ RSV οἴχησε RSV 16 ἐς μεσσή- 
νην praeter ABC 18 ήδεεν RSV ἀνέπεμπεν RSV 21 ἀπὸ om. RSV 
25 τῷ om. praeter ABC 

emend. ὃ τῶν (pro codicum τῷ) iam Reiske correxerat 18 ἐνεοῦσαν 
Naber 44 ἀπὸ πάντα] ἅπαντα Schaefer 

eclog. 2 post βασιλέα ο. 133 finem et 134 initium om., deinde χαλλιερῆ- 
σαι — ἃ χρεωμένων pro μετὰ δὲ ταῦτα Σπαρτιήτῃσι καλλιερῆσαι ϑυομένοισι 
οὐκ ἐδύνατο τοῦτο δ᾽ ἐπὶ χρόνον συχνὸν ἦν σφι. ἀχθομένων δὲ καὶ συμφορῇ 
χρεωμένων 4ακεδαιμονίων 12 0t. — Κώος pro ὁ δὲ Κάδμος οὗτος πρό- 
τερον τούτων 


134 


135 
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χεδαιµονίων ó Γέλων ἐβοήθησε ἂν τοῖσι Ἕλλησι, εἰ μὴ ὑπὸ 
Θήρωνος τοῦ «4ἰνησιδήμου ᾿ακραγαντίνων μουνάρχου ἐξελασθεὶς 
ἐξ Ἱμέρης Τήριλλος ὁ τύραννος ἐπῆγε ἐπ᾽ αὐτὸν τὸν χρόνον τοῦτον 
Φοινίχων xal «4ιβύων καὶ Ιβήρων xal duoc» xal Ἐσιλύχων καὶ 
Σαρδόνων καὶ Κυρνίων τριήκοντα μυριάδας xal στρατηγὸν αὐτῶν 
"4μίλκαν τὸν ᾿ἄννωνος, Καρχηδονίων ἑόντα βασιλέα, κατὰ ξεινίην 
τε τὴν ἑωυτοῦ ὁ Τήριλλος ἀναγνώσας xal μάλιστα διὰ τὴν AXi- 
λεω προϑυμίην, ὃς Ῥηγίου ἑὼν τύραννος τὰ ἑωυτοῦ τέχνα δοὺς 
ὁμήρους ᾽4μίλκᾳ ἐπῆγε ἐπὶ τὴν Σικελίην τιμωρέων τῷ πενϑερῴ᾽ 
Τηρίλλου γὰρ εἶχε θυγατέρα ᾿αξίλεως. 

47. Ὅτι Ξέρξης ἀκούσας τὰ xarà ᾿{ϑάμαντα, ὡς κατὰ τὸ 
ἄλσος ἀπίχετο, αὐτός τε ἔργετο αὐτοῦ xal τῇ στρατιῇ πάσῃ 
παρήγγειλε, τῶν τε “{ϑάμαντος ἀπογόνων τὴν οἰκίην ὁμοίως καὶ 
τὸ τέμενος ἐσέβετο. 

48. Ὅτι ἀπορέοντος τοῦ βασιλέως ὅ τι χρήσηται τῷ παρε- 
ὀντι πρήγματι, ᾿Επιάλτης ὁ Εὐρυδήμου ἀνὴρ ΙΜηλιεὺς ᾖλδέ οἱ ἐς 
λόγους ὡς μέγα τι παρὰ βασιλέως δοχέων οἴσεσθαι, ἔγρασέ τε 
τὴν ἀτραπὸν τὴν διὰ τοῦ ὄρεος φέρουσαν ἐς Θερμοπύλας καὶ 
διέφ-ϑειρε τοὺς ταύτῃ ὑπομείναντας Ἑλλήνων. ὕστερον δὲ δείσας 
«“ακεδαιμονίους ἔφυγε ἐς Θεσσαλίην, xal οἱ φυγόντι ὑπὸ τῶν 
Πυλαγόρων, τῶν -4μφικτυόνων ἐς τὴν Πυλαίην συλλεγομένων, 
ἀργύριον ἐπεχηρύχϑη. χρόνῳ δὲ ὑστέρῳ, χατῆλϑε γὰρ ἐς “αντικύ- 
ρη», ἀπέθανε ὑπὸ «4ὐφηνάδεω ἀνδρὸς Τρηχινίου. xal οὗτός ἐστιν 
ὁ περιηγησάµεγος τὸ ὄρος. 

49. Ὅτι δύο τῶν τριηκοσίων τῶν ἐν Θερμοπύλαις Εὔρυτον 
xal ᾿αριστόδημον, παρεὸν αὐτοῖσι χοινῷ λόγῳ χρησαμένοισι ἢ 


47 Herod. VII 191 extr. 48 Herod. VII 213 49 Herod. VII 229. 230 


cod. Peir. 2 μουνάρχου, sed prius v post ins. 6 εώντα (8. spir.) 12 εέρ- 
yero (8. Spir.) 14 ec σέβεο 21 πυλαγώρων, sed prius w ex o corr. ἀμ- 
φικτυόνων, sed o i.v. — 25 δύω 

cod. Her. 2 ἐξελαϑεὶς"  3én']ix RSV 4 ἐλισύχων vel ἐλυσίχων praeter 
ABC : ἀναξίλεω praeter ABC 10 αναξίλεως 12 απίχετο] ἐγένετο vel 
ἐγίνετο εἴργετο RSV 18 ὁμοίως τὴν οἰχίην RSV 15. 11 βασιλέος 
15 χρήσεται RSV 17 οἴνσεσθαι A, oi ἔσεσθαι RSV 18 alt. τὴν om. RSV 
22 ὕστερον praeter © ἐς τὴν Αντ. C 

emend. 5 Σαρδονίων Valckenaer — 21 τῶν Auq.— συλλεγ. del. Reiske 

eclog. ὃ Τήρ. ὁ τύραννος pro Tgog. ὁ Πριγίππου τύραννος ἐὼν Ἱμέρης 
7 post Αξίλεω om. τοῦ Κρητίνεω 11 ὅτι — A9apavta pro Ξέρξης δὲ ταῦτα 
αχούσας 15 ὅτι ἀπορέοντος τοῦ pro ἀπορέοντος δὲ 98 s. καὶ — ὄρος add. 
6.0. 214 extr. 25 orc — Εὔρυτον pro δύο δὲ τούτων τῶν τριηκοσίων λέγεται 
Εἴρυτόν τε 26 post αὐτοῖσι om. ἀμφοτέροισι 
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ex Herod. VII, 165—233. 23 


ἀποσωθῆναι ὁμοῦ ἐς Σπάρτην, ὀφθαλμίων ydo, ἢ εἴ γε μὴ ἐβού- 
λοντο νοστῆσαι, ἀποϑανέειν ἅμα τοῖσι ἄλλοισι, παρεόν σφι 
τούτων τὰ ἕτερα ποιέειν, οὐκ ἐϑθέλησαν ὁμοφρονέειν, ἀλλὰ τὸν 
μὲν ἀποθανεῖν σὺν τοῖς συμμάχοις, ᾿ἀριστόδημον δὲ λεισεοψυ- 
χέοντα herp Hvar. εἰ μέν νυν ἦν 4ριστόδημον ἀλογήσαντα ἀπονο- 
στῆσαι ἐς Σπάρτην, ἢ καὶ ὁμοῦ σφεων ἀμφοτέρων τὴν χομιδὴν 
γενέσθαι, δοχέειν ἐμοί, οὐκ ἄν σφι Σπαρτιήτας μῆνιν οὐδὲ μίαν 
προσθέσθαι νυνὶ δὲ τοῦ μὲν αὐτῶν ἀπολομένου, τοῦ δὲ τῆς μὲν 
αὐτῆς ἐχομένου ττροφάσιος, οὐ ϑελήσαντος δὲ ἀποϑθνήσχειν, avay- 
καίως σφι ἔχειν μηνῖσαι μεγάλως ᾿αριστοδύμῳ. οἱ μέν νυν 
οὕτω σωϑῆναι λέγουσιν ᾿4ριστόδημον καὶ διὰ πρόφασιν τοιήνδε, 
οἱ δέ χε ἄγγελον πεμιερϑέντα ἐκ τοῦ στρατοπέδου, ἐξεὸν αὐτῷ 
καταλαβεῖν τὴν μάχην γινομένην οὐκ ἐθελῆσαι, ἀλλ᾽ ὑπομείναντα 
ἐν τῇ ὁδῷ περιγενέσθαι, τὸν δὲ συνάγγελον αὐτοῦ ἀπιικόμενον ἐς 
τὴν μάχην ἀποθανεῖν. 

50. Ὅτι ἀπονοστήσας ἐς “ακεδαίμονα ᾿4ριστόδηιιος εἶχεν 
ὄνειδός τε xal ἀτιμίην πάσχων δὲ τοιάδε ἠτίμωτο. 

51. Ὅτι λέγεται καὶ ἄλλον ἀποπεμφϑέντα ἄγγελον ἐς Θεσ- 
σαλίην τῶν τριηκοσίων τούτων περιγενέσϑαι, τῷ οὔνομα εἶναι 
Παντίτην᾽ νοστήσαντα δὲ τοῦτον ἐς Σπάρτην, ὡς ἠτίμωτο, ἀπάγ- 
ξασύαι. 

92. Ὅτι οἱ Θηβαῖοι τῶν ὁ «4εοντιάδης ἐστρατήγεε, τέως 
μὲν μετὰ τῶν Ἑλλήνων ἐόντες ἐμάχοντο ὑπ᾽ ἀναγχαίης ἐχόμενοι 
τρὸς τὴν βασιλέος στρατιήν ὡς δὲ εἶδον χατυπέρτερα γινόμενα 


50 Herod. VII 231 51 Herod. VII 232 52 IIerod. VII 233 


cod. Peir. 1 ὀφθαλμίων 6 ἐσπάρτην T οὗ δεμίαν  ϐ8 τοῦ (prius)] 
τοῖτον 10 νυν] vav (8. acc.) 12 οἱ ó 22 τῶν ὁ «εοντ.] τώ|συ (8. acc.) 
λεοντιαδησ (8. acc. 328 ὑπανάγκαίησ (sed αι i. τ.) 


cod. Her. 8 ἐθελῆσαι praeter ABC 5 ἦν om. RSV ἀλγήσαντα ΟΡ 
7 ἐμοί om. RSV οὐδεμίαν praeter ΑΒ 8 προθέσθαι P'RSV νῦν RSV 
ἀπολογουμένου Č 9 ovx ἐϑελήσαντος praeter ABC 12 ye om. 19 τὴν 
μάχην καταλαβεῖν RSV 16 ὁ ᾿Αριστ. praeter PRSV 16 s. ὄνειδές τε εἶχε 
praeter ABC 24. p. 24, 1 γινόμενα — πρήγματα] τῶν περσέων γινόμενα (yuvo- 
μενα τών περσέων RSV) τὰ πρήγματα 

emend. 4 φιλοψυχέοντα Valckenaer 5 ἦν] ἡ Stein, (συνέβη) ἡ Richards 

eclog. 1 ὀφθαλμίων γάρ pro ὡς μεμετιμένοι γε ἦσαν ἐκ τοῦ στρατοπέ- 
δου ὑπὸ Λεωνίδεω καὶ κατεχέατο £v Αλπηνοῖσι ὀφθαλμιώντες ἐς τὸ ἔσχατον 
3 s. ἀλλὰ — συμμάχοις pro ἀλλὰ γνώμῃ ὀιενειχϑέντας Εὔρυτον μὲν ... ὀιαφθα- 
ρῆναι 5 post ἦν om. μοῦνον 11 post ᾿Αριστ. om. ἐς Σπάρτην 16 ὅτι 
ἐπον. pro anov. δὲ 18 ὅτι λέγ. pro λέγ. δὲ 22 Οτι οἱ Θηβ. pro οἱ δὲ Θηβ. 
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24 Excerpta de virtutibus et vitiis 


τὰ τῶν Περσέων ττρήγματα, οὕτω δή, τῶν σὺν «4εωνίδη Ἑλλήνων 
ἐπιγενομένων ἐπὶ τὸν κολωνόν, ἀποσχισϑέντες τούτων χεῖράς τε 
προέτεινον xal ἤισαν ἆσσον τῶν βαρβάρων, λέγοντες τὸν ἀληϑέ- 
στατον τῶν λόγων, ὡς χαὶ μηδίζουσι xal γῆν τε xal ὕδωρ ἐν 
πρώτοισι ἔδοσαν βασιλεῖ, ὑπὸ δὲ ἀνάγχης ἐχόμενοι ἐς Όερμο- 
πύλας ἀπιχοίατο xal ἀναίτιοι εἶεν τοῦ τρωύματος τοῦ γεγονότος 
βασιλέξ. ὥστε ταῦτα λέγοντες τεριεγίνοντο. οὐ μέντοι ye πάντα 
εὐτύχησαν ὡς γὰρ αὐτοὺς ἔλαβον οἱ βάρβαροι ἐλθόντας, τοὺς 
μέν τινας καὶ ἀπέκτειναν προσιόντας, τοὺς δὲ πλέονας αὐτῶν 
χελεύσαντος φΞέρξεω ἔστιζον στίγματα βασιλήια, ἀρξάμενοι ἀπὸ 
τοῦ στρατηγοῦ 4εοντιάδεω. 

99. Ὅτι ᾿άριστείδης ὃ «4υσιμάχου ἀνὴρ ᾿{ϑηναῖος μέν, ἐξω- 
στρακισμένος δὲ ὑπὸ τοῦ δήμου᾽ τὸν ἐγὼ νενόμικα, πυνϑανόμενος 
αὐτοῦ τὸν τρόπον, ἄριστον ἄνδρα γενέσθαι ἐν ᾿ἀϑήνῃσι καὶ 
διχαιότατον. 

94. Ὅτι Ἑρμότιμός τις ἦν Πηδασεὺς γένος, φέρων οὐ τὰ 
δεύτερα ᾿τῶν εὐνούχων παρὰ βασιλεῖ. τῷ μεγίστη τίσις ἤδη 
ἀδικηϑέντι γέγονε ττάντων τῶν ἡμεῖς ἴδμεν. ἁλόντα γὰρ αὐτὸν 
ὑπὸ πολεμίων xai ;τωλεόμενον ὠνέεται Πανιώνιος ἀνὴρ Χῖος, 
ὃς τὴν ζόην κατεστήσατο ἀπ᾽ ἔργων ἀνοσιωτάτων. ὅχως γὰρ 
κτήσαιτο τταῖδας εἴδεος ἐπαμμένους, ἐκτάμνων ἁγινέων ἐπώλεε ἐς 
Σάρδις τε καὶ Ἔφεσον χρημάτων μεγάλων. ;εαρὰ γὰρ τοῖσι Bag- 
βάροισι τιμιώτεροί εἰσιν οἱ εὐνοῦχοι πίστιος εἵνεκα τῆς πάσης 
τῶν ἐνορχίων. ἄλλους τε δὴ ὁ Πανιώνιος ἐξέταμε πολλούς, ἅτε 
ποιεύμενος ἐκ τούτου τὴν ζόην, xal δὴ xal τοῦτον. xal οὐ γὰρ 
τὰ πάντα ἐδυστύχεε ὅ Ἑρμότιμος, ἀπικνέεται ἐκ τῶν Σαρδίων 


53 Herod. VIII 79 in. 54 Herod. VIII 104 in. 105. 106 


cod. Peir. 2 αποσχησθέντεσ 9 ηἴσαν (8. Spir. et acc.) 10 ἐστίζων 
18 νενόμικα, sed ι i. τ. 14 αϑήνησι (s. spir.) 16 ερμ. (8. spir., it. infra) 


0 ; . €3- c 
19 χίοσ 21 ἐμαμμέν 22 τοῖσ σι 26 ἐόνστυχεε, sed vorv i. r. 0]ot 


cod. Her. 1 τών (alt)] καὶ τῶν C 2 ἐπειγομένων PRSV 5 ἀναγκαίης 
6 εἶναι PRSV τρώματος "T βασιλέος RSV ὥστε] τε RSV ye] τά γε 
9 πλεῖνας 19 παιων. RSV (it. infra) 22 σάρόιας τε xal ἐς ἔφεσον RSV 
24 ἐνορχέων P, ἐνορχιέων RSV 


emend. 20 κατεχτήσατο Cobet 21 ἐχταμὼν Reiske 


eclog. post περιεγίνοντο om. εἶχον γὰρ καὶ Θεσσαλοὺς τῶν λόγων torv- 
των μάρτυρας 12 ὅτι pro ἐξ Αἰγίνης διέβη 16 ὅτι — φέρων pro συνέ- 
πειπε (8c. Ξέρξης) ... Ἑρμότικον, γένος μὲν ἐόντα Πηδασέα, φερόμενον δὲ 
17 post βασιλεῖ nonnulla om. (eadem del. Valckenaer) 18 γέγονε pro ἐγένετο 
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ex Herod. VII, 233— VIII, 118. 25 


παρὰ βασιλέα μετ ἄλλων δώρων, χρόνου δὲ προϊόντος πάντων 
τῶν εὐνούχων ἐτιμήϑη μάλιστα ragà Ξέρξῃ. ὡς δὲ τὸ στράτευμα 
τὸ Περσικὸν ὥρμα βασιλεὺς ἐπὶ τὰς ᾿αϑήνας ἐὼν ἐν Σάρδισι, 
ἐνϑαῦτα καταβὰς κατὰ δή τι πρῆγμα ὃ Ἑρμότιμος ἐς γῆν τὴν 
Mvoígv, τὴν Χῖοι μὲν νέμονται, ᾿Αταρνεὺς δὲ καλέεται, εὑρίσχει 
τὸν Πανιώνιον ἐνϑαῦτα. ἐπιγνοὺς δὲ ἔλεγε πρὸς αὐτὸν τιολλοὺς 
καὶ φίλους λόγους, πρῶτα μέν οἱ καταλέγων ὅσα αὐτὸς δι᾽ ἐκεῖνον 
ἔχοι ἀγαθά, δεύτερα δέ οἱ ὑπισχνεύμενος ἀντὶ τούτων ὅσα μιν 
ἀγαϑὰ ποιήσειεν, ἣν κομίσας τοὺς οἰκέτας οἰκέῃ ἐκείνῃ, ὥστε 
ὑποδεξάμενον τοὺς λόγους τὸν Πανιώνιον χομίσαι τὰ τέκνα xal 
τὴν γυναῖκα. ὡς δὲ πανοιχίῃ μιν περιέλαβε, ἔλεγέ οἱ Ἑρμότιμος 
τάδε: „Q πάντων ἀνδρῶν ἤδη μάλιστα ἀπ᾽ ἔργων ἀνοσιωτάτων 
τὸν βίον κτησάμενε, τί σε ἐγὼ χακὸν ἢ αὐτὸς ἢ τῶν ἐμῶν τίς 
σε προγόνων ἐργάσατο, ἢ σὲ ἢ τῶν σῶν τινα, ὅτι µε ἀντ᾽ ἀνδρὸς 
ἐποίησας τὸ μηδὲν εἶναι; ἐδόχεές τε ϑεοὺς λήσειν οἷα ἐμηχανῶ 
τότε oí σε ποιήσαντα ἀνόσια, νόμῳ δικαίῳ χρεώμενοι, ὑπτήγαγον 
ἐς χεῖρας τὰς ἐμάς, ὥστε σε μὴ μέμψασθαι τὴν ἀπ᾽ ἐμέο τοι 
ἐσομένην δίκην.“ ὡς δέ οἱ ταῦτα ὠνείδισε, ἀχϑ έντων τῶν παίδων 
ἐς ὄψιν ἠναγκάζετο ὁ Πανιώνιος τῶν ἑωυτοῦ παίδων τεσσέρων 
ἐόντων τὰ αἰδοῖα ἀποτάμνειν, ἀναγκαζόμενος δὲ ἐποίεε ταῦτα᾽ 
αὐτοῦ τε, ὡς ταῦτα ἐργάσατο, ol παῖδες ἀναγκαζόμενοι ἀπέταμνον. 
Πανιώνιον μέν νυν οὕτω περιῆλϑε ἢ τε τίσις καὶ Ἑρμότιμος. 

55. Ὅτι ὁ Ξέρξης ἐπεὶ ἀπίκετο ἐπ᾽ Ἠιόνα τὴν ἐπὶ Στρυμόνι, 
οὐκέτι ὁδοιπορίῃσι ἐχρῆτο, ἀλλὰ τὴν μὲν στρατιὴν Ὑδάρνει ἐπι- 
τρέπει ἀπάγειν ἐπὶ τὸν ᾿Ἑλλήσποντον, αὐτὸς δὲ ἐπὶ νεὸς Φοινίσ- 
σης ἐπιβὰς ἐκομίζετο ἐς τὴν “ἀσίην. σελέοντα δέ μιν ἄνεμον Xrov- 
μονίην ὑπολαβεῖν μέγαν καὶ κυματίην. καὶ δὴ χειμαίνεσθαι γεμού- 


55 Herod. VIII 118 


cod. Peir. 5 μυσίνην 10 πανιώνιοσ 18 xaxóv| xaé τἰς] τί 19 τεσσερω 
(s.acc.) 20 ἔποιε 25 ἑλλήσπ. φοινίσης 

cod. Her. 2 μάλιστα ἐτιμήθη παρὰ βασιλεῖ ξέρξη RSV 3 ὅρμα RSV 
5 uiv om. RSV ἀταρνέος RSV 6 ἔλεγεν ἄρα πρὸς RSV 7 φιλίους 
9 ποιήσει RSV — χομισάμενος RSV οἰχέτας] παῖδας CP 10 post ὑποδεξά- 
μενον add. ἄσμενον ἱἱδὲάρα οἱ) ó — 14 σε προγόνων om. praeter ABCP 
17 ἐς om. RSV τοι] του RSV 22 τε om. RSV 0 'Eou. ΟΡ 24 ἐνθεῦτεν 
οὐκέτι praeter RSV 24 διεχρῆτο ABC, ὁιεχρέετο reliqui 25 ἐπὶ] ἐς 
26 πλωώοντα RSV 

emend. 15 µέμψεσθαι Cobet et Madvig 

eclog. 23 ὅτι — ἐπεὶ pro . . . ἐπειδὴ Ξέρξης ἀπελαύνων ἐξ Αθηνέων 27 post 
καὶ δὴ om. μᾶλλον γαρ τι 
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σης τῆς νεός, ὥστε ἐπὶ τοῦ καταστρώματος ἐπεόντων συχνῶν 
Περσέων τῶν σὺν αὐτῳ κομιζομένων ἐς δεῖμα πεσόντα τὸν βασι- 
λέα εἴρεσθαι βώσαντα τὸν χυβερνήτην εἴ τις ἔστι σφι σωτηρίη. 
xal τὸν εἶπαι" ;,4έσποτα, οὐχ ἔστιν οὐδεμία, εἰ μὴ τούτων ἀπα}- 
λαγή τις γένηται τῶν πολλῶν ἐπιβατῶν." καὶ Ξέρξην λέγεται 
ἀκούσαντα ταῦτα εἰπεῖν᾽ άνδρες Πέρσαι, νῦν τις διαδεξάτω 
ὑμέων βασιλέως κηδόµενος ἐν ὑμῖν γὰρ οἶκε εἶναι ἐμοὶ ἡ ow- 
τηρίη." τὸν μὲν ταῦτα λέγειν, τοὺς δὲ ;εροσχυνέοντας ἐκπηδᾶν ἐς 
τὴν ϑάλασσαν, xal τὴν νέω ἐπικουφισϑεῖσαν ἀποσωθῆναι ἐς τὴν 
᾿ασίην. ὡς δὲ ἐκβῆναι τάχιστα ἐς γῆν τὸν Ξέρξην, ττοιῆσαι τοιόνδε᾽ 
ὅτι μὲν ἔσωσε βασιλέως τὴν ψυχήν, δωρήσασθαι χρυσέῃ στεφάνη 
τὸν κυβερνήτη», ὅτι δὲ Περσέων ;τολλοὺς ἁπιώλεσε, ἀποταμεῖν τὴν 
χεγαλὴν αὐτοῦ. 

56. Ὅτι Τισαμενῷ τῷ ᾿Ηλείῳ μάντι χρεωμένῳ ττερὶ γόνου 
ἀγεῖλε ἡ Πυϑίη ἀγῶνας μεγίστοις ἀναιρήσεσθαι ε οὐ γυμνικοὺς 
ἀλλὰ ἀρηίους. «4ακεδαιμόνιοι δὲ τοῦτο μαϑόντες ἐπειρῶντο rei- 
σαντες Γισαμενὸν ποιέεσθαι ἡγεμόνα τῶν τιολέμων. ὁ δὲ δρῶν 
περὶ πολλοῦ σεοιευμένους Σπαρτιήτας φίλον αὐτὸν -τροσϑέσϑαι, 
μαθὼν τοῦτο ἀνετίμα, σημαίνων σφι ὡς, ἦν μιν πολιήτην ogé- 
τερον ποιήσονται τῶν ττάντων μεταδιδόντες, ττοιήσει ταῦτα, ἐπ᾽ 
ἄλλῳ μισθῷ Ó οὔ. οἱ δὲ πρῶτα μὲν ἀκούσαντες δεινὰ ἐ;εοίευν 
TE xal μετίεσαν τῆς χρησμοσύνης τὸ παράπαν, δείματος δὲ μεγάλου 
ἐπιχρεμαμένου τοῦ Περσικοῦ στρατεύματος καταίνεον μετιέντες. 
ὁ δὲ γνοὺς τετραμμένους σφέας οὐδὲ οὕτως ἔφη ἔτι ἀρχέεσϑαι τού- 
τοισι μούνοισι, ἀλλὰ δεῖν ἔτι τὸν ἀδελφεὸν ἑωυτοῦ ᾿Ηγίην γίνε- 


56 Herod. ΙΧ 33—35 


cod. Peir. 1 ἐπεόντων, sed o ex w ὃ εἰριεσϑαι (s. acc.) ἐστι (8. acc.) 
14 τισαµεναι (8. &acc.), sed 17 τισάμενον 17 ποιεέσϑαι (sic), sed prius £ post 
ins. 28 ἐπὶ κρεµµαµένου 25 ηγίην (8. spir.) 

cod. Her. 3. 12 κυβερνήτεα RSV 4 εἶ]ην RSV ὅ ἐπιβατέων ὅ. 10 Ξέρ- 
ξεα RSV 6 εἶπαι PRSV 7. 11 βασιλέος 7 ἔοιχεν RSV ἡ om. RSV 
8 ἐκπηδέειν RSV 9 νέα 11 χρυσέω στεφάνω RSV 11 ὁρέων praeter AB 
18 προθέσθαι R 20 ποιήσωνται praeter R 21 s. ἐποιεῦντο xai RSV 
23 μετιόντες RSV 24 ἔτι ἔφη 


eclog. 2 αὐτῷ pro Ξέρξῃ post χοµιζ. om. ἐνθαῦτα 9 post ἐπιχουφ. 
om. οὕτω δη 14 ὅτι — χρεωμένῳ pro Γισαμενῷ γὰρ μαντευομένῳ ἐν 4ελ- 
φοῖσι 15 post ἀγῶνας om. τοὺς 158. post &' nonnulla om., deinde ov — ἐπει- 
θώντο pro «4ακεδαιμόνιοι δὲ μαϑόντες οὐχ ἐς γυμνικοὺς ἀλλ᾽ ἐς ἀρηίους ayd- 
νας φέρον τὸ Τισαμενοῦ μαντήιον, μισϑῷ ἐπειρῶντο 17 post ποιέεσθαι om. 
ἅμα Ἡρακλειδέων τοῖσι βασιλεῖσι 21 οἱ pro Σπαρτιῆται 93 δείματος δὲ 
pro τέλος δὲ δείμ. 28 post Περσιχοῦ om. τοΐτου 
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ex Herod. VIII, 118—IX, 78. 27 


σθαι Σπαρτιήτην ἐπὶ τοῖσι αὐτοῖσι λόγοισι τοῖσι xal αὐτὸς γένε- 
ται. xal ἐμιμέετο Πελάμποδα βασιληίην τε καὶ ττολιτηίην αἰτεό- 
μενος. xal γὰρ δὴ ΙΜελάμπους τῶν ἐν “ἀργεῖ γυναικῶν μανεισέων 
ὥς μιν οἱ -4ργεῖοι ἐμισϑοῦντο ἐκ Πύλου παῦσαι τὰς σφετέρας 
γυναῖκας τῆς νόσου, μισϑὸν :ιροετείνατο τῆς βασιληίης τὸ ἥμισυ. 
οὐκ ἀνασχομένων δὲ τῶν ᾿ἀργείων ἀλλὰ ἀπιόντων, ὡς ἐμαίνοντο 
πλεῦνες τῶν γυναικῶν, οὕτω δὴ ὑποστάντες τὰ ó [Μελάμπους προε- 
τείνατο ἤισαν δώσοντές οἱ ταῦτα. ὁ δὲ ἐνϑαῦτα ἐπορέγεται ὁρῶν 
αὐτοὺς τετραμμένους, φᾶς, ἣν μὴ καὶ τῷ ἀδελφεῷ Βίαντι ueta- 
δῶσι τὸ τριτημόριον τῆς βασιληίης, οὐ πιοιήσειν τὰ βούλονται. οἱ 
δὲ ἀπειληϑέντες ἐς στεινὸν καταινέουσι καὶ ταῦτα. μοῦνοι δὴ 
πάντων ἀνθρώπων ἐγένοντο οὗτοι Σπαρτιήτῃσι πολιῆται. xal 
ἐποίησεν καὶ ε ἀγῶνας ᾽.......... "MA 
ἐν Τεγέῃ, τὸν ἐν «{ιπαιεῦσι πρὸς ᾿αρἎχκάδας, |.......... .. 
"LT ᾿αϑηναίους καὶ ᾿ἀργείους γενόμενον. 

57. Ὅτι οὗτοι πάντες οὓς κατέλεξα, πλὴν ριστοδήμου, τῶν 
ἀποθανόντων ἐν τῇ Πλαταιῆσι μάχῃ τίμιοι ἐγένοντο" “4ριστόδηµμος 
δὲ βουλόμενος ἀποϑανεῖν διὰ τὴν προειρηµένην αἰτίην οὐχ ἐτιμήϑη. 

58. Ὅτι οἱ «/εκελεῖς δῆμος ἦν ἔργα χρήσιμα ἐργασμένοι. ὡς 
γὰρ δὴ τὸ πάλαι κατὰ Ἑλένης κομιδὴν Τυνδαρίδαι ἐσέβαλον ἐς 


51 Herod. IX 71 extr. 58 Herod. IX 73—74 in. 


cod. Peir. 6 οὐχανασχωμένων 8 ηἴσαν (s. spir. et acc.) 9 φας] opao 
11 απειληθέντοσ στεῖνον 18 dimidiam partem vs. 3 f. 188r legere non 
potuit B. W.; ita fere supplendum: τὸν μὲν ἐν Πλαταιῇσι, ἐπὶ δὲ τὸν 14 s. ter- 
tiam partem vs. 4 legere non potuit δ. W.; ita fere supplendum: τὸν πρὸς 
T9wug, τὸν πρὸς 17 πλαταιηισι (8. acc.) τίμοι 19 χρήσημα 130 ται- 
ὁαρίδαι 

cod. Her. 5 νούσου praeter CRSV 6 ἀλλ᾽ praeter ΑΒ T πολλῷ πλεῖ- 
veg RSV 8 ὁρέων praeter ΑΒ 9 xal ug RSV 


emend. 2 αἰτεομένους Stein 


eclog. 2 xal ἐμιμέετο pro ταῦτα δὲ λέγων οὗτος ἐμιμέεο post Μελάμ- 
ποδα om. ὡς εἰκάσαι —— 9 post δὴ om. xal 8 post ἐνθαῦτα om. dy 11 post 
δὲ om. ᾿Αργεῖοι post ταῦτα nonnulla om. post μοῦνοι om. δὸ 12—15 xai 
ἐποίησεν — γενόμενον pro οἱ δὲ πέντε ἀγῶνες οἷδε ἐγένοντο, εἷς μὲν καὶ now- 
τος οὗτος ὁ ἐν Πλαταιῇσι, ἐπὶ δὲ ὁ ἐν Τεγέῃ πρὸς Τεγεήτας τε xal Αργείους 
γενόμενος, μετὰ δὲ ὁ ἐν Διπαιεῦσι πρὸς ᾿Αρχάδας πάντας πλὴν Μαντινέων, 
ἐπὶ δὲ ὁ Μεσσηνίων ὁ πρὸς Ίθωμῃ, ἵστατος δὲ ὁ ἐν TavayQg πρὸς άϑη- 
ναίους τε καὶ ᾿Αργείους γενόμενος 16 ὅτι -- κατέλεξα pro οὗτοι δὲ τοὺς 
κατέλεξα πάντες 17 τῇ Πλαταιῆσι pro ταύτῃ τῇ 19 ὅτι — ἐργασμένοι 
pro... Δεκελέων δὲ τῶν XOTE ου, ἔργον χρήσιμον ἐς τὸν παντα 
χρόνον, ὡς αὐτοὶ ᾿Αϑηναῖοι λέγουσι 
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28 Excerpta de virtutibus et vitiis 


γῆν τὴν «4ττιχὴν σὺν στρατοῦ τελήϑει xal ἀνίστασαν τοὺς δήμους, 
οὐκ εἰδότες ἕνα ὑτεεξέκειτο ἡ Ἑλένη, τότε λέγουσι τοὺς «4{εχελέας, 
οἱ δὲ αὐτὸν «4{έκελον dyJóusvóv τε τῇ Θησέος ὕβρι xal δειιμαί- 
γοντα περὶ πάσῃ τῇ ᾿{ϑηναίων χώρῃ, ἐξηγησάμενόν σφι τὸ πᾶν 
τερῆγμα χατηγήσασϑαι ἐπὶ τὰς ᾿“γνίδας, τὰς δὴ Τιτακός, ἐὼν 
αὐτόχϑων, καταπροδιδοῖ Τυνδαρίδησι. τοῖσι δὲ «4{εχελεῦσι ἐν 
Σπάρτῃ ἀπὸ τούτου τοῦ ἔργου ἀτελείη τε xal προεδρίη διατελέει 
ἐς τόδε αἰεὶ ἔτι ἐοῦσα, οὕτω ὥστε xal ἐς τὸν πόλεμον τὸν ὕστερον 
πολλοῖσι ἔτεσι τούτων γενόμενον ᾿4{ϑηναίοισί τε xal Πελο7το- 
νησέοισι, σινοµένων τὴν ἄλλην ᾿Αττικὴν «{ακεδαιμονίων, «{εκελέης 
ἀποσχέσθαι. τούτου τοῦ δήμου ἦν ὁ Σωφάνης. 

99. Ὅτι μετὰ τὴν ἄ;ειξιν τῆς γυναιχὸς τῆς παλλακῆς Daora- 
δάτους αὐτίκα μετὰ ταῦτα ἀπίκοντο ἸΗαντινέες (ἐπ᾽) ἐξεργασ- 
μένοισι. μαϑόντες δὲ ὅτι ὕστερον ἥχουσι τῆς συμβολῆς, ovu- 
φορὴν ἐτιοιεῦντο μεγάλην ἄξιοί ve ἔφασαν εἶναι σφέας ζημιῶσαι. 
ττυνϑαγόμενοι δὲ τοὺς Midovg τοὺς μετὰ “4ρταβάζου φεύγοντας, 
τούτους ἐδίωχον μέχρι Θεσσαλίης: 4ακεδαιμόνιοι δὲ οὐκ ἔων 
φεύγοντας διώχειν. οἱ δὲ ἀναχωρήσαντες ἐς τὴν ἑωυτῶν τοὺς 
ἡγεμόνας τῆς στρατιῆς ἐδίωξαν ἐκ τῆς γῆς. μετὰ δὲ Ταντινέας 
ἧκον Ἠλεῖοι, καὶ ὡσαύτως οἱ Ἠλεῖοι τοῖσι [Μαντινεῦσι συμφορὴν 
ποιησάμενοι ἀπαλλάσσοντο᾽' ἀπελθόντες δὲ καὶ οὗτοι τοὺς ἡγε- 
μόνας ἐδίωξαν. 

«00. Ὅτι, ὡς ὡμολόγησαν οἱ Θηβαῖοι δοῦναι τοὺς μηδίσαντας, 
᾿ατταγῖνος μὲν ἐκδιδρήσχει ἐκ τοῦ ἄστεος, τεαῖδας δὲ αὐτοῦ ἀπα- 
χϑέντας Παυσανίης ἀπέλυσε τῆς αἰτίης, φὰς τοῦ μηδισμοῦ παῖ- 
δας οὐδὲν εἶναι μεταιτίους. 

61. Ὅτι “4ρταῦχκτης ó Πέρσης Ξέρξεω (ὕπαρχος) ἀνὴρ δεινὸς 


59 Herod. IX 77 60 Herod. IX 88 in. 61 Herod. IX 116 


cod. Peir. 8 δεχελον (8. acc.) 6 χαταπροόιδωι (8. acc.) 8 οὕτωι, ct. 
Praef. Part. I p. XXXIX adn. 1 18 ἐπ᾽ om. 20 ηλεῖοι (8. spir.) bis 
20 µαντινέσι 14 ἀτταγίνοσ 2T ἀρταύκτησ, sed p. 29, 6 αρταῦκτησ (8. spir.) 
ὕπαρχος om. vocem paene evanidam quam BW αρχηγὸς esse coniecerat 
(v. Der cod. Peir. p. 306) postea avzo esse cognovit 

cod. Her. 3 δεχελεὸν RSV 5 ἀφίδνας praeter RSV 9 πελοποννησίοισι 
10 σινεομένων RSV 11 απέχεσθαι 12 φαρναδάτεος RSV, φαρανδάτεος 
reliqui 14 συμβουλῆς CRV! 15 εἶναι ἔφασαν RSV 24 αὐτοῦ om. RSV 

emend. 14 ὕστεροι Aldus 

eclog. 11 ἦν pro ἐὼν 12 ὅτι μετὰ pro μετὰ δὲ τῆς παλλ. Paor. add. 
e cap. 76 in. 23 ὅτι — μηδίσαντας pro ὡς δὲ ὡμολόγησαν ἐπὶ τούτοισι 
21 ὅτι --- δεινὸς pro... Ξέρξεω ὕπαρχος ᾿Αρταΐκτης, ἀνὴρ μὲν Πέρσης, δεινὸς δὲ 


p 
Qn 


29 


ex Herod. IX, 73—116. 99 


xal drdcJaAoc' ὃς καὶ βασιλέα ἐλαύνοντα ἐπ᾽ “4φήνας ἐξηπά- 
τησε, τὰ Πρωτεσίλεω τοῦ Ἰφίκλου χρήματα ἐξ Ἐλεοῦντος ὑφελό- 
μενος. ἐν γὰρ Ἐλεοῦντι τῆς Χερσονήσου ἐστὶ Πρωτεσίλεω τάφος 
τε καὶ τέμενος περὶ αὐτόν, ἔνϑα ἦν χρήματα πολλὰ xal φιάλαι 


5 χρύσεαι καὶ ἀργύρεαι καὶ χαλχὸς καὶ ἐσϑὴς xal ἄλλα ἀναθήματα, 


10 


ἐν 
Qt 


τὰ ᾿4ρταῦχτης ἐσύλησε βασιλέως δόντος. λέγων δὲ τοιάδε Ξέρξην 
διεβάλετο᾽ , Ἱέσποτα, ἔστιν οἶκος ἀνδρὸς Ἕλληνος ἐνθαῦτα, ὃς 
ἐπὶ γῆν σὴν στρατευσάμενος δίχης χυρήσας ἀπέϑανεν. τούτου μοι 
δὸς τὸν οἶκον, ἵνα xal τις μάϑῃ ἐπὶ γῆν τὴν σὴν μὴ στρατεύε- 
σθαι." ταῦτα λέγων εὐπετέως ἔμελλε ἀναπείσειν Ξέρξην δοῦναι 
ἀνδρὸς οἶκον, οὐδὲν ὑποτοπηϑέντα τῶν ἐκεῖνος ἐφρόνεε. ἐπὶ γῆν 
02 τὴν βασιλέως στρατεύεσθαι Πρωτεσίλεων ἔλεγε νοέων τοιάδε" 
τὴν “4σίην πᾶσαν ἐνόμιζον ἑωυτῶν εἶναι Πέρσαι xal τοῦ αἰεὶ 
βασιλεύοντος. ἐπεὶ δὲ ἐδόθη, τὰ χρήματα ἐξ Ἔλεοῦντος ἐς Σηστὸν 
ἐξεφόρησε καὶ τὸ τέμενος ἔσπειρε xal ἔνεμεν, αὐτός τε ὅχως ἀπί- 
χοιτο ἐσ Ἐλεοῦντα, ἐν τῷ ἀδύτῳ γυναιξὶν ἐμίσγετο. 


τέλος τῆς ἱστορίας Ἡροδότου. 
περὶ ἀρετῆς xal xaxíag. 


ο 
cod. Peir. 2 ἵφίχλου (8. spir.) 2. 14 ελεοῦντ (8. Spir.) 8 σελεοῦντι 


cod. Her. 2 ἐλαιο- PC (it. infra) ὑφελόμενος] αἰτήσας RSV 6. 12 βα- 
σιλέος T διεβάλλετο RSV οἶχος ἐστιν RSV 8 γῆν τὴν oj» RSV στρα- 
τευόμενος PR 9 τις χαὶ RSV 12 ποιέων RSV 13 ἅπασαν RSV 15 ἐνέμετο 


emend. 10 s. δοῦναι ἄνδρος οἶχον del. Gomperz 
eclog. 13 ἐνόμιζον pro νομίζουσι 


20 


21 


Περὶ ἀρετῆς xal καχίας. Η΄. 
Ἐκ τοῦ Ἰαρχελλίνου εἰς τὸν Θουχυδίδου βίον. 


1. Ὅτι πολὺς ὁ ἀνὴρ τέχναις καὶ κάλλει λόγων καὶ ἀκριβείᾳ 
πραγμάτων καὶ στρατηγίᾳ καὶ συμβουλαῖς xal πτανηγυρικαῖς ὑπο- 
Ψέσεσιν. 

2. “Οτι Θουκυδίδης ὁ ᾿ἀϑηναῖος ἠγάγετο γυναῖκα ἀπὸ Σχαπ- 
τῆς ὕλης τῆς Όρᾳκης πλουσίαν σφόδρα καὶ μέταλλα χεκτημένην 
ἐν τῇ Θρᾳχῃ. τοῦτον δὲ τὸν πλοῦτον λαμβάνων οὐκ εἰς τροφὴν 
ἀνήλισκεν, ἀλλὰ τερὸ τοῦ Πελοποννησιακοῦ πολέμου τὸν τεόλεμον 
αἰσθηθεὶς χινεῖσθαι μέλλοντα, προελόμενος συγγράψαι αὐτὸν 
παρεῖχε xohla τοῖς ““ϑηναίων στρατιώταις καὶ τοῖς .Ίακεδαιμο- 
νίων xal πολλοῖς ἄλλοις, ἵνα ἁπιαγγέλλοιεν αὐτῷ βουλομένῳ ovy- 
γράφειν τὰ γινόμενα κατὰ χαιρὸν καὶ λεγόμενα ἐν αὐτῷ τῷ 
πολέμῳ. ζητητέον δὲ διὰ τί καὶ «4{ακεδαιμονίοις παρεῖχεν xal 
ἄλλοις, ἐξὸν {ϑηναίοις διδόναι μόνοις καὶ παρ᾽ ἐκείνων μανϑά- 
veiy. xal λέγομεν ὅτι οὐκ ἀσκόπως καὶ τοῖς ἄλλοις παρεῖχεν. 
σχοπὸς γὰρ ἦν αὐτῷ τὴν ἀλήϑειαν τῶν πραγμάτων συγγράψαι, 
εἰχὸς δὲ ἦν ᾿{ϑηναίους πρὸς τὸ χρήσιμον ἑαυτῶν ἀπαγγέλλοντας 
ψεύδεσθαι xal λέγειν πολλάκις ὡς ἡμεῖς ἐνιχήσαμεν οὐ νικήσαντας. 


δι᾽ ὃ πᾶσι παρεῖχεν, ἐκ τῆς τῶν πολλῶν συμφωνίας ϑηρώμενος | 


τὴν τῆς ἀληθείας κατάληψιν τὸ γὰρ σαφὲς ἐξελέγχεται τῇ τῶν 
πολλῶν συνᾳδούσῃ συμφωνίᾳ. 


Eclogas e Marcellino et Thucydide petitas Valesius non edidit; post Julium 
Wollenberg, cuius collatio amissa esse videtur, eas a. 1995 iterumque a. 1904 
contulit BW, cf. Part. I Praef. p. XX. 


1 Marcell. § 1 2 Marcell. 19—21 


cod. Peir. 2 voces ἐκ — βίον in marg. ad exc. 2 ascriptas titulo reddidi 
4 συµβολασ ὑποϑέσισιν 5 σχάπτησ T χεχτημένησ 18 ἀπαγγέλοντασ 

cod. Marcell. (E: Palat. 252) 3 ὁ om.* (add. Casaubonus) 4 στρα- 
τηγίαις 18 γενόμενα" 2! ἀσαφὲς 

emend. 4 στρατ. xal) στρατηγικαῖς Grauert 

eclog. 3 ὅτι πολὺς pro πολὺς yàp ϱ οτι-- ἠγάγετο pro ἠγάγετο δὲ 


Q 


10 


10 


25 


Exc. de virtut. et vitiis e Marcell. 1—35. 91 


9. Ὅτι ὁ Θουκυδίδης οὐκ ἐπολιτεύσατο γενόμενος ἐν ἡλικίᾳ 
οὐδὲ προσῆ}λϑε τῷ βήματι, ἐστρατήγησε δὲ ἀρχέχακον ἀρχὴν τταρα- 
λαβών ἀπὸ γὰρ ταύτης φυγαδεύεται. πεμφϑεὶς γὰρ èr ᾿ἀμφί- 
πολιν Βρασίδου φθάσαντος xal προλαβόντος αὐτὴν ἔσχεν αἰτίαν, 
χαίτοι μὴ πάντα καταστὰς ἀνόνητος ᾿{ϑηναίοις- τῆς μὲν γὰρ 
ἁμαρτάνει, Hióva δὲ τὴν ἐπὶ Στρυμόνι λαμβάνει. ἀλλὰ καὶ οὕτως 
τὸ πρῶτον ἀτύχημα εἰς ἁμάρτημα μεταβαλόντες φυγαδεύουσιν 
αὐτόν. γενόμενος δὲ ἐν «4ἰγίνῃ μετὰ τὴν ϱυγὴν ὡς ἂν στλουτῶν 
ἐδάνεισε τὰ πλεῖστα τῶν χρημάτων. ἀλλὰ χἀχεῖὑεν μετῆλὺε xal 
διατρίβων ἐν Σχαπτῇ ὕλῃ ὑπὸ πλατάνῳ ἔγραφεν. ἔγραφε δ᾽ οὐδ᾽ 
οὕτως μνησικακῶν τοῖς ᾿ϑηναίοις, ἀλλὰ φιλαλήϑης ðv καὶ τὰ 
ἤϑη μέτριος, εἴ γε οὔτε Κλέων τιαρ αὐτῷ οὔτε Βρασίδας ὁ τῆς 
συμφορᾶς αἴτιος ἀπέλαυσε λοιδορίας, ὡς ἂν τοῦ συγγραφέως 
ὀργιζομένου. καίτοι πολλοὶ τοῖς ἰδίοις πάϑεσι συνέθεσαν τὰς 
ἱστορίας, ἥκιστα μελῆσαν αὐτοῖς τῆς ἀληθείας. Ἡρόδοτος μὲν 
γὰρ ὑπεροφφεὶς ὑτὸ Κορινθίων ἀποδρᾶναί φησιν αὐτοὺς τὴν ἐν 
Σαλαμῖνι ναυμαχίαν᾽ Τίμαιος Ò ὁ Ταυρομενίτης Τιμολέοντα ὑπερ- 
επήνεσε τοῦ μετρίου, καθότι ᾿ἀνδρόμαχον τὸν αὐτοῦ πατέρα οὐ 
κατέλυσε τῆς μοναρχίας" Φίλιστος δὲ τῷ νέῳ 4ιονυσίῳ τοῖς λό- 
γοις πολεμεῖ: Ἐενογῶν δὲ Ἰένωνι λοιδορεῖται τῷ Πλάτωνος 
ἑταίρῳ διὰ τὸν πρὸς Πλάτωνα ζῆλον. ὁ δὲ μέτριος καὶ ἐτειεικής, 
τῆς ἀληϑείας ἥττων. 

4. Ὅτι λέγεται Θουκυδίδην τὸ εἶδος γεγονέναι σύννουν μὲν 
τὸ πρόσωπον, τὴν δὲ κεφαλὴν xal τὰς τρίχας εἰς ὀξὺ πεφυχυίας͵ 
τήν τε λοιπὴν ἕξιν προσπεφυκέναι τῇ συγγραφῇ. 

5. Ὅτι ζηλωτὴς γέγονεν ὁ Θουκυδίδης εἰς μὲν τὴν οἰκονομίαν 
Ὁμήρου, Πινδάρου δὲ εἰς τὸ μεγαλοφυὲς καὶ ὑψηλὸν τοῦ yapa- 
χτῆρος, ἀσαφῶς δὲ λέγων ἀνὴρ ἐπίτηδες, ἵνα μὴ τιᾶσιν εἴη βατὸς 
μηδὲ εὐτελὴς φαίνηται παντὶ τῷ βουλομένῳ νοούμενος εὐχερῶς, 
ἀλλὰ τοῖς λίαν σοφοῖς δοχιμαζόμενος παρὰ τούτοις Φαυμάζηται΄ 
ὁ γὰρ τοῖς ἀρίστοις ἐπαινούμενος xal χεκριμένην δόξαν λαβὼν 


3 Marcell. 23—27 4 Marcell. 34 5 Marcell. 35 —38 


cod. Peir. 6 πιόναδε (s. spir.) 10 σχαπτη ύλη (sic) 13 απηλασσε 
16 gH 1'7 ταυρομένι 25 προσπεφοιχέναι 

cod. Marcell. (E) 6 στρυμόνα 3 7 μεταλαβόντες 14 οἱ πολλοὶ 

emend. 25 τε] dè Poppo 

eclog. 1 ὃτι — ἐπολιτεύσατο pro ovx ἐπολιτεύσατο δ᾽ ὁ συγγραφεὺς 10 post 
ἔγραφεν om. un γὰρ δὴ πειϑώμεϑα Τιμαίῳ λέγοντι ὡς φυγὼν ῴχησεν ἐν Ἰταλίᾳ 
23 ὅτι — Θουχυὀίδην pro λέγεται δ᾽ αὐτὸν 26 ὅτι ζηλωτὴς pro ζηλωτὴς δὲ 


2 


25 


2 


4 
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32 Excerpta de virtutibus et vitiis 


ἀνάγραπτον εἰς τὸν ἔπειτα χρόνον χέχτηται τὴν τιμήν, οὐ κινδυ- 
νεύουσαν ἐξαλειφῆναι τοῖς ἐπικρίνουσιν. ἐζήλωσε δὲ ἐπ᾽ ὀλίγον, 
ὥς φησιν 4ντυλλος, καὶ τὰς Γοργίου τοῦ 1εοντίνου παρισώσεις 
xal τὰς ἀντιϑέσεις τῶν ὀνομάτων, εὐδοχιμούσας xat ἐχεῖνο xav 
ροῦ παρὰ τοῖς Ἕλλησι, καὶ μέντοι καὶ Προδίχου τοῦ Κείου τὴν 
ἐπὶ τοῖς ὀνόμισιν ἀχριβολογίαν, μάλιστα δὲ πάντων Ὅμηρον xal 
τῆς περὶ τὰ ὀνόματα ἐχλογῆς xal τῆς περὶ τὴν σύνϑεσιν ἀχρι- 
βείας, τῆς τε ἰσχύος τῆς κατὰ τὴν ἑρμηνείαν xai τοῦ κάλλους xal 
τοῦ τάχους. τῶν δὲ zQÓ αὐτοῦ συγγραφέων xal ἱστορικῶν ἀψύ- 
χους ὥσπερ εἰσαγόντων τὰς συγγραφὰς xai ψιλῇ μόνῃ χρησαμέ- 
νων διὰ ;εαντὸς διηγήσει, προσώποις δὲ οὐ περιϑέντων λόγους 
τινὰς οὐδὲ ποιησάντων δημηγορίας, ἀλλ᾽ "Ηροδότου μὲν ἐπιχειρί- 
σαντος, οὐ μὴν ἐξισχύσαντος (δι ὀλίγων γὰρ ἐποίησε λόγων ὡς 
προσωποποιίας μᾶλλον ἤπερ δημηγορίας), μόνος ὁ συγγραφεὺς 
ἐξεῦρέν τε δημηγορίας καὶ τελείως ἐπιοίησε μετὰ χεφαλαίων καὶ 
διαιρέσεως. δ 

6. Ὅτι ὁ Θουχυδίδης ἔστι τοῖς μύϑοις ἐναντίος διὰ τὸ χαί- 


-ρειν ταῖς ἀληϑείαις. οὐ γὰρ ἐπετήδευσε τοῖς ἄλλοις (ταὐτὸν) 


49 


συγγραφεῦσιν οὐδὲ ἑστοριχοῖς, of μύϑους ἐγκατέμιξαν ταῖς ἑαυτῶν 
ἱστορίαις, τοῦ τερπνοῦ πλέον τῆς ἀληϑείας ἀντιποιούμενοι. ἀλλ᾽ 
ἐκεῖνοι μὲν οὕτως, τῷ συγγραφεῖ δ᾽ οὐχ ἐμέλησε πρὸς τέρψιν τῶν 
ἀχουόντων, ἀλλὰ πρὸς ἀκρίβειαν τῶν μανϑανόντων γράφειν. xal 
γὰρ ὠνόμασεν ἀγώνισμα τὴν ἑαυτοῦ συγγραφήν. πολλὰ γὰρ τῶν 
πρὸς ἡδονὴν ἀπέφυγεν, τὰς παρενϑήχας ἃς εἰώθασι ποιεῖν οἱ 
πλείονες ἀποχλίνας, ὅπου γε καὶ παρ᾽ Ἡροδότῳ καὶ ὁ δελφίς 
ἐστιν ὁ φιλήχοος καὶ 4ρίων ὁ κυβερνώμενος μουσικῇ, καὶ ὅλως ἡ 
δευτέρα τῶν ἱστοριῶν τὴν ὑπόϑεσιν ψεύδεται. ὁ δὲ Θουκυδίδης 


6 Marcell. 48 - 51 


cod. Peir. 8 oH ἀντύλλοσ παρισώβεισ — 5 xlov Γ ἐκλογῆσ, sed ἐκλογ 
ir. ακριβείαν 11 ἠροδούτου 14 προσωποιΐασ 15 ἐξευρεντε (8. acc.), 


sed ευ et εν i.r. — 18 ταὐτὸν om. — 22 μανϑανόντων, sed primum » post 
ins. 24 &ç] & 26 ἀρείων 27 ὑπόθεσι 
cod. Marcell. (Guelferbyt. Gud. gr. 35) 2 ἐξαλειφθῆναι 9 συγγρα- 


φέων τε xal 

emend. 9 8. ὥσπερ ἀψύχους Krueger 10 εἰσαγαγόντων Poppo 20 πλέον 
(3) Poppo 98 γὰρ (κτῆμα ἐς asl μᾶλλον) ὠνόμασεν (ἡ) ἀγώνισμα Aem. 
Portus 

eclog. 6 post πάντων om. ὅπερ εἴπομεν, ἐζήλωσεν 17 ὅτι — ἔστι pro 
ἔστι δὲ 91 Θουχυδίδης pro συγγραφεὺς οὗτος 


10 


15 


e Marcell. 35—51, e Thucyd. I, 99, 1. 33 


ἂν ἀναμνησϑῇ τινος περιττοῦ, διὰ μὲν τὴν ἀνάγχην λέγει, διηγεῖ- 
ται δὲ μόνον εἰς γνῶσιν τῶν ἀκουόντων ἀφικνούμενος. ὅ τε γὰρ 
περὶ Τηρέως αὐτῷ λόγος πέφρασται μόνον περὶ παθῶν τῶν yv- 
ναιχῶν, ἣ τε Κυκλώπων ἱστορία τῶν τόπων ἐμνημονεύϑη χάριν, 
καὶ ὁ «άλχμαίων ὅτε σωφρονεῖν μνημονεύεται, ἔνϑα τὰ τῆς σω- 
γροσύνης αὐτοῦ νήσους ποιεῖ, τὰ ὃ ἄλλα οὐκ ἀχριβοῖ. περὶ 
μὲν οὖν τοὺς μύϑους τοιοῦτος, δεινὸς δὲ ἠϑογραφῆσαι, καὶ ἐν 
μὲν τοῖς μέρεσι σαφής, ὑπὸ δὲ τὴν σύνταξιν ἐνίοτε διὰ τὸ nitel- 
νον τῆς ἑρμηνείας ἄδηλος εἶναι δοκῶν. ἔχει δὲ χαρακτῆρα ὑπέρ- 
σεμνον καὶ μέγα. τὸ δὲ τῆς συνϑέσεως τραχύτητος Öv μεστὸν 
xal ἐμβριθὲς καὶ ὑπερβατικόν, ἐνίοτέ τε καὶ ἀσαφές. αἱ δὲ Bea- 
χύτητες ϑὉαυμασταὶ καὶ τῶν λέξεων οἱ νόες πλείονες. τὸ δὲ γνω- 
μολογικὸν αὐτοῦ πάνυ ἐπαινετόν. ἐν δὲ ταῖς ἀφηγήσεσι σφόδρα 
δυνατός, ναυμαχίας ἡμῖν καὶ πολιορχίας νόσους τε καὶ στάσεις 
διηγούμενος. πολυειδής τε ἐν τοῖς σχήμασι, τὰ πολλὰ καὶ τῶν 
Γοργίου τοῦ «4εοντίνου μιμούμενος, ταχὺς ἐν ταῖς σηµασίαις, 
πικρὸς ἐν ταῖς αὐστηρότησι, 5JÓY μιμητὴς xal ἄριστος διαγρα- 
φεύς: ὄψει γοῦν παρ᾽ αὐτῷ φρόνημα Περικλέους xal Κλέωνος 
οὐκ οἷδ᾽ ὅ τι ἂν εἴποι τις, ᾿Αλκιβιάδου νεότητα, Θεμιστοκλέους 
πάντα, Νικίου χρηστότητα, δεισιδαιμονίαν, εὐτυχίαν μέχρι Σικελίας. 


Ἔκ τῆς ἱστορίας Θουκυδίδου .4ϑηναίου. 


7. Ὅτι αἰτίαι ἄλλαι τε ἦσαν τῶν ἀποστάσεων τοῖς “ἀϑη- 
ναίοις καὶ μέγισται αἱ τῶν φόρων καὶ νεῶν ἔχδειαι καὶ λειποστρά- 
τιον εἴ τῳ ἐγένετο οἱ γὰρ ᾿ἀϑηναῖοι ἀκριβῶς ἔπρασσον xal 
λυπηροὶ ἦσαν οὐκ εἰωθόσι οὐδὲ βουλομένοις ταλαιπωρεῖν rood- 
αγαγόντες τὰς ἀνάγκας. ἦσαν δέ πως καὶ ἄλλως οἱ ᾿4{9ηναῖοι 


7 Thuc. I 99, 1—3 med. 


cod. Peir. 10 ὧν 15 πολνυειόητε, Sed ει i. τ. 21 στορἰασ 25 ov- 
χειωϑόσι ταλαιπορεῖν 

cod. Marcell. (E) 6 ποιεΏ οἰκεῖ" 11 τε] óé καὶ ἀσαφὲς] καὶ om.* 
15 τε] δὲ 


cod. Thuc. C: Laurent. LXIX 2; G: Monac. 228, (G] defectum codicis in- 
dicat; B: Vatic. 126; A: Cisalpinus s. Italus, hodie Paris. suppl. Gr. 255; 
E: Palat. Heidelb. 252; F: Augustanus, hodie Monac. 430; M: Britannicus 
s. Londin. 11, 727; c, f, m: manus recentiores codd. C, F, M 25 προσάγον- 
τες ΟΝΙΩΙ 

emend. 5 σωφρονεῖν] μητροκτονεῖν Krueger ἔνθα ta] ἐνταῦθα Poppo 
6 νήσους ποεῖ] μνῆσιν ποιεῖται Hude 10 μέγαν vulg. ov del. Krueger 

eclog. 22 ὅτι αἰτίαι pro αἰτίαι δὲ τοῖς ᾿4ϑην. add. 

Constantinische Excerpte ΠΠ. 2. 9 


90 


51 


τῶ 


t2 
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34 Excerpta de virtutibus et vitiis 


οὐχέτι ὁμοίως ἐν ἡδονῇ ἄρχοντες, xai οὔτε ξυνεστράτευον ἀττὸ 
τοῦ ἴσου, ῥᾳδιόν τὸ προσάγεσθαι ἦν αὐτοῖς τοὺς ἀφισταμένους᾽ 
ὧν αὐτοὶ αἴτιοι ἐγένοντο οἱ ξύμμαχοι᾽ διὰ γὰρ τὴν ἀπόκνησιν 
ταύτην τῶν στρατιῶν οἱ πλείους αὐτῶν, ἵνα μὴ ἀπ᾽ οἴκου ὦσι, 
χρήματα ἐτάξαντο ἀντὶ τῶν νεῶν τὸ ἱχνούμενον ἀνάλωμα φέρειν. 

8. Ὅτι ὁ Παυσανίας, ó τῶν “Ιαχεδαιμονίων στρατηγός, èn- 
στολὴν πέμψας τῷ Ξέρξῃ περὶ προδοσίας καὶ παρ᾽ αὐτοῦ ἑτέραν 
λαβών, ὢν καὶ πρῶτον ἐν μεγάλῳ ἀξιώματι ὑπὸ τῶν Ἑλλήνων 
διὰ τὴν [ἐν] Πλαταιᾶσιν ἡγεμονίαν, πολλῷ τότε μᾶλλον ἧρτο xal 
οὐκέτι ἐδύνατο ἐν τῷ χαϑεστηχότι τρόπῳ βιοτεύειν, ἀλλὰ σκευάς 
τε ἸΜηδιχὰς ἐνδυόμενος ἐκ τοῦ Βυζαντίου ἐξῃει καὶ διὰ τῆς 
Θρᾷκης πορευόμενον αὐτὸν ]Μῆδοι xal Αἰγύπτιοι ἐδορυφόρουν, 
τράπεζάν τε ΙΗηδικὴν παρετίϑετο καὶ κατέχειν τὴν διάνοιαν οὐκ 
ἠδύνατο, ἀλλ᾽ ἔργοις βραχέσι προυδήλου ἃ τῇ γνώμῃ μειζόνως 
ἐσέπειτα ἔμελλε πράξειν. δυσπρόσοδόν τε αὐτὸν παρεῖχε καὶ τῇ 
ὀργῇ οὕτω χαλεπῇ ἐχρῆτο ἐς πάντας ὁμοίως ὥστε μηδένα δύνα- 
σθαι προσιέναι᾽ διόπερ καὶ πρὸς τοὺς ᾿αϑηναίους οὐχ ἥκιστα ἑ 
ξυμμαχία μετέστη. 

9. Ὅτι οἱ 4αχεδαιμόνιοι πρέσβεις πέμψαντες παρὰ τοὺς 
᾿{ϑηναίους ξυνεπῃτιῶντο τὸν Θεμιστοκλέα, ὡς εὕρισχον ἐκ τῶν 
περὶ Παυσανίαν ἐλέγχων, ἠξίουν τε τοῖς αὐτοῖς κολάζεσθαι αὐτόν᾽ 
οἱ δὲ πεισθέντες ((ἔτυχε γὰρ ὠστρακισμένος) καὶ ἔχων δίαιταν 
μὲν ἐν 4ργει, ἐπιφοιτῶν δὲ καὶ ἐς τὴν ἄλλην Πελοπόνησον) 
πέμπουσι μετὰ τῶν «{ακεδαιμογίων ἑτοίμων ὄντων ξυνδιώχειν 
ἄνδρας οἷς εἴρητο ἄγειν ὅπου ἂν περιτύχωσιν. ὁ δὲ Θεμιστοκλῆς 
προαισθόμενος φεύγει ἐκ Πελοπονήσου ἐς Κέρχυραν, ðv αὐτῶν 
εὐεργέτης. δεδιέναι δὲ φασκόντων ἔχειν αὐτὸν Κερκυραίων ὥστε 


8 Thuc. I 130 9 Thuc. I 135, 2—137, 3 


cod. Peir. 9 ἐν πλαταίασιν 16 οὗτωι, v. Part. I Praef. p. XXXIX adn. 1 
22 ἔτυχε γὰρ ὠστραχισμένος om., sed v. infra scholion 26 πελοπονησσου 


cod. Thuc. 4 στρατειών praeter M 8 πρότερον praeter CG 9 ἐν om. 
10 ἠδύνατο praeter M χαϑεστώτι CG 18. Μηδικὴν] Περσικὴν 15 αὐτὸν F 


19 οἱ om. praeter CG 21 περὶ Παυσανίαν] παυσανίου Ὁ 28 πελοπον- 
γησον praeter CG 26 πελοποννήσου praeter C(G] 27 Κερκυραίων ἔχειν 
αὐτὸν 


eclog. 6—8 ὅτι — λαβών pro ταῦτα λαβὼν ὁ Παυσανίας τὰ γράμματα 
19 ὅτι pro τοῦ δὲ μηδισμοῦ τοῦ Παυσανίου 20 post ξυνεπ. om. χαὶ 22 in 
marg.: σχόλιο». ἔτυχε γὰρ ὠστρακισμένος διὰ τὸ φρόνημα ὃ εἶχεν ὁ Θεµιστο- 
κλῆς περὶ τῆς Σαλαμῖνος' ἐξωστρακίσϑη ὑπὸ Αθηναίων (a cod.) ἵνα το φρόνημα 
αὐτοῦ καϑέλωσιν (e Schol. I 135, 8 p. 38 ed. Haase) 


20 


25 


an 


10 


15 


2 


© 


25 


e Thucyd. I, 99, 2—137, 3. 35 


«Ιαχεδαιμονίοις xal “ἀϑηναίοις ἀπέχεσθαι, διακομίζεται ὑπ᾽ αὐ- 
τῶν εἰς τὴν ἤπειρον καταντικρύ. xal διωκόμενος ὑπὸ τῶν προσ- 
τεταγμένων κατὰ πύστιν ᾗ χωροίη, ἀναγκάζεται κατά τι ἄπορον 
παρὰ -4δμητον τὸν Ἰολοσσῶν βασιλέα, ὄντα αὐτῷ οὐ φίλον, 
καταλῦσαι. xal ὁ μὲν οὐκ ἔτυχεν ἐπιδημῶν, ὁ δὲ τῆς γυναικὸς 
ἱκέτης γενόμενος διδάσκεται ὑπ᾽ αὐτῆς τὸν παῖδα σφῶν λαβὼν 
χαϑίζεσϑαι ἐπὶ τὴν ἑστίαν. xal ἐλθόντος οὐ πολὺ ὕστερον τοῦ 
᾿αὁμήτου δηλοῖ τε ὅς ἐστι καὶ οὐκ ἀξιοῖ, εἴ τι ἄρα αὐτὸς ἀντεῖπεν 
αὐτῷ ᾿ἀϑηναίων δεομένῳ, φεύγοντα τιμωρεῖσθαι. καὶ γὰρ ἂν 
ὑπ᾽ ἐκείνου πολλῷ ἀσϑενεστέρου ἐν τῷ παρόντι κακῶς πάσχειν, 
γενναῖον δὲ εἶναι τοὺς ὁμοίους ἀπὸ τοῦ ἴσου τιμωρεῖσθαι. καὶ 
ἅμα αὐτὸς μὲν ἐκείνῳ χρείας τινὸς [ἔξωϑεν] καὶ οὐκ ἐς τὸ σῶμα 
σώζεσθαι ἐναντιωϑῆναι, ἐκεῖνον Ò ἂν εἰ ἐκδοίη αὐτόν (εἰπὼν ὑφ 
ὧν καὶ ἐφ᾽ ᾧ διώκεται) σωτηρίας ἂν τῆς ψυχῆς ἀποστερῆσαι. 
ὁ δὲ ἀχούσας ἀνίστησί τε αὐτὸν μετὰ τοῦ ἑαυτοῦ υἱέος (ὥσπερ 
xal ἔχων αὐτὸν ἐκαϑέζετο, xal μέγιστον ἦν ἑκέτευμα τοῦτο) καὶ 
ὕστερον οὐ πολλῷ τοῖς «4ακεδαιμονίοις καὶ ᾿αϑηναίοις ἐλθοῦσι 
xal πολλὰ εἰποῦσι οὐκ ἐκδίδωσι, ἀλλ᾽ ἀποστέλλει βουλόμενον 
ὡς βασιλέα πορευθῆναι ἐπὶ τὴν ἑτέραν ϑάλασσαν πεζῇ ἐς Πύδναν 
τὴν ᾿Αλεξάνδρου. ἐν ý ὁλκάδος τυχὼν ἀναγομένης ἐπὶ Ἰωνίαν xal 
ἐπιβὰς καταφέρεται χειμῶνι ἐς τὸ ᾿ἀϑηναίων στρατόπεδον ὃ 
ἐπολιόρχει Νάξον. xal (ἦν γὰρ ἀγνὼς τοῖς ἐν τῇ νηί) δείσας 
φράζει τῷ ναυκλήρῳ ὅστις ἐστὶ xal δι᾽ ἃ φεύγει, καὶ εἰ μὴ 
σώσει αὐτόν, ἔφη ἐρεῖν ὅτι χρήμασι πεισϑεὶς αὐτὸν ἄγει' τὴν δὲ 
ἀσφάλειαν εἶναι μηδένα ἐκβῆναι ἐκ τῆς νεὼς μέχρι τελοῦς γένηται᾽ 
τειθοµένου ὃ αὐτῷ χάριν ὑπομνήσεσθαι ἀξίαν. ó δὲ ναύκληρος 
ποιεῖται ταῦτα xal ἀποσαλεύσας ἡμέραν xal νύχτα ὑπὲρ τοῦ 
στρατοπέδου ὕστερον ἀφικνεῖται εἰς Ἔφεσον. καὶ ὁ Θεμιστοκλής 


cod. Peir. 12 χρείας] χρε 16 καὶ ἐχων] ἔχων καὶ — 21 ἡμέρα 

cod. Thuc. 1 ἀπέχθεσθαι praeter Em[G] — 2. 25 ἐς 2 τὴν καταντικρύ 
12 ἅμα] Θεμιστοχλῆς (ὁ O. E) ἅμα praeter CG 17 τοῖς τε C 20 ἐπ᾿ Ἰωνίας 
23 δι ἃ φεύγει] διαφεύγει ABEM 26 πειϑομένῳ απομνήσεσθαι καὶ 
αξίαν Ὁ 27 ποιεῖται] ποιεῖ τε praeter ΑΒιῆ 

emend. 1 ἀπεχθέσθαι v. Herw. 7T χαθέζεσθαι Parisinus d Bekkeri 
10 ἀσθενέστερος ex corr. Graevianus 26 ἀπομεμνήσεσθαι Krueger, ano- 
µνησθησεσθαι L. Dindorf κατ ἀξίαν Hude 

eclog. 9 in marg.: σχόλιον. πέμψαντος γάρ ποτε Αόμήτου 4θήνησι περὶ 
συμμαχίας αἰτήσεως Ò Θεμιστοκλῆς ἀνέπεισεν τὴν πόλιν μὴ δοῦναι αὐτῷ 
βοήθειαν (= Schol. I 186, 2 p. 38 ed. Haase) 12 ἔξωϑεν e scholio ad h. 1. pe- 
titum ab eclogario in marg. positum fuisse, a scriba vero textui intrusum esse 
suspicor, v. ad. p. 36, 7. 8 

9 


e 
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36 Excerpta de virtusibus et vitiis 


ἐκεῖνόν τε ἐθεράπευσε χρημάτων δόσει (ἦλϑε γὰρ αὐτῷ ὕστερον 
ἔκ τε 4θηνῶν παρὰ τῶν φίλων καὶ ἐξ “ἄργους ἃ ὑπεξέχειτο), καὶ 
μετὰ τῶν χάτω Περσῶν τινος πορευθεὶς ἄνω εἰσπέμπει γράμ- 
ματα εἰς βασιλέα -4ρταξέρξην τὸν Ξέρξου νεωστὶ βασιλεύοντα 
xal σώζεται κἀχεῖσε τὸν βίον καταστρέφει. 

10. Ὅτι ὁ Θεμιστοκλῆς μέγας ἐγένετο παρὰ Ξέρξη μάλιστα 
ἀπὸ τοῦ πεῖραν διδοὺς ξυνετὸς φαίνεσθαι. ἦν γὰρ δὴ βεβαιότατα 
[τῆς κοινῆς τῶν ἀνθρώπων ὅσον δύναται] φύσεως ἰσχὺν δηλώσας, 
καὶ διαφερόντως τι ἐς αὐτὸ [τὰ εἰς τὴν φύσιν] μᾶλλον ἑτέρου 
ἄξιος ϑαυμάσαι᾽ οἰκείᾳ γὰρ ξυνέσει, καὶ οὔτε προμαθὼν ἐς 
αὐτὴν οὐδὲν οὔτ᾽ ἐπιμαθών, τῶν τε παραχρῆμα δι᾽ ἐλαχίστης 
βουλῆς κράτιστος γνώμων xal τῶν μελλόντων ἐπὶ πλεῖστον τοῦ 
νενησομένου ἄριστος εἰχαστής: καὶ ἃ μὲν μετὰ χεῖρας ἔχοι, καὶ 
ἐξηγήσασθαι οἷός τε, ὧν Ò ἄπειρος εἴη, χρῖναι ἱκανῶς οὐκ ἀπήλ- 
AaxTo, τό τε ἄμεινον ἢ χεῖρον ἐν τῷ ἀφανεῖ ἔτι προεώρα μάλιστα. 
καὶ τὸ ξύμπαν εἰπεῖν, φύσεως μὲν δυνάμει, μελέτης δὲ βραχύτητι 
κράτιστος δὴ οὗτος αὐτοσχεδιάξειν τὰ δέοντα ἐγένετο. 

11. Ὅτι ὁ Θησεὺς μετὰ τοῦ δυνατοῦ καὶ ξυνετὸς ἦν. 

11 b. Ὅτι ποτὲ οἱ 4αχεδαιμόνιοι «4λκαμένη ἐν προαστείῳ Jea- 
σάμδ6νοι µετεωρίζοντα κακῶς ἐχρήσαντο οὗτοι γὰρ σχυϑρωποὶ ἦσαν 
διὰ παντὸς ἐπιείκειαν ὑποκρινόμενοι xal τοὺς ἁβροτέρους ἐκόλαζον, 
τὸ τερπνὸν τοῦ βίου κώλυμα τῶν ἀναγκαίων νομίζοντες εἶναι. 

12. Ὅτι τὸν Περιχλέα χρήμασι ζημιώσαντες οἱ ᾿αϑηναῖοι 
οὐ πολλῷ ὕστερον, ὅπερ φιλεῖ ὅμιλος ποιεῖν, στρατηγὸν εἵλοντο 


10 Thuc. I 138, 2. 8 11 Thuc. II 15, 2 in. 11b schol. ad Thuc. II 
837, 2 p. 45 ed. Haase 12 Thuc. II 65, 4—18 


cod. Peir. 13 μεταχείρασ 19 προαστείφ] πρ 21 αβροτέρουσ 
cod. Thuc. 3 ἐσπέμπει CG Α εἰς] πρὸς CG ᾿Αρτοξέρξην praeter EGms 


eclog. 5 καὶ — καταστρέφει add. 6 ὅτι — μάλιστα pro ... γίγνεται 
παρ᾽ αὐτῷ μέγας καὶ ὅσος οὐδείς πω Ἑλλήνων διά τε τὴν προὐπάρχουσαν 
ἀξίωσιν καὶ τοῦ Ἑλληνικοῦ ἐλπίδα ἣν ὑπετίθει αὐτῷ δουλώσειν, μέλιστα δὲ 
T ἦν — βεβαιότατα pro ἦν γὰρ ὁ Θεμιστοκλῆς" βεβαιότατα δὴ 8 τῖς --- di- 
ναται et 9 τὰ — φύσιν scholia sunt (Schol. I 138, 8 p. 88 ed. Haase) quae ab eclo- 
gario in marg. posita a scriba textui immixta esse suspicor, v. ad p. 35, 12 
18 ὅτι — ἦν pro ἐπειδὴ δὲ Θησεὺς ἐβασίλευσε, γενόμενος μετὰ τοῦ ξυνετοῦ 
xal δύνατος 19 ὅτι pro τοῖτο (8c. λυπηρὰς δὲ τῇ ὄψει ἀχϑηδόνας, Thuc. H 
91, 3 i. f.) λέγει, neid 20 οὗτοι γὰρ pro οἱ γὰρ Λακεδαιμόνιοι 20 ἦσαν 
et 21 ἐκόλαζον pro εἰσι et χολάζουσι 22 8. τὸ τερπνὸν — τών avayxalov 
νομίζοντες εἶναι pro τὸ γὰρ τερπνὸν — νομίζουσι τῶν ἀναγκαίων 133 8. ὅτι 
— ὕστερον pro οὐ μέντοι πρότερόν γε οἱ ξύμπαντες ἐπαύσαντο ἐν ὀργῇ ἔχοντες 
αὐτὸν πρὶν ἐζημίωσαν χρήμασιν. ὕστερον ὁ αὖθις οὐ πολλῷ 
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e Thucyd. I, 37, 3—II, 65, 11. 94 


xal πάντα τὰ πράγματα ἐπέτρεψαν, ὧν μὲν περὶ và οἰχεῖα 
ἕκαστος ἤλγει ἀμβλύτεροι ἤδη ὄντες, ὧν δὲ ξύμπασα ἡ πόλις 
“ροσεδεῖτο πλείστου ἄξιον νομίζοντες εἶναι. ὅσον τε γὰρ χρόνον 
προῦστη τῆς ιόλεως ἐν τῇ εἰρήνῃ, μετρίως ἐξηγεῖτο καὶ ἀσφαλῶς 
διεφύλαξεν αὐτήν, καὶ ἐγένετο ἐπ᾽ ἐκείνου μεγίστη, ἐπεί τε ὁ ró- 
λεµος κατέστη ὁ Πελοποννησιακός, φαίνεται καὶ ἐν τούτῳ τιρογνοὺς 
τὴν δύναμιν. ἐπεβίω δὲ δύο ἔτη καὶ ἕξ μῆνας καὶ ἐπειδὴ ἀττέ- 
Javey, ἐπὶ πλέον ἔτι ἐγνώσθη ἡ πρόνοια αὐτοῦ ἐς τὸν /τόλεμον. 
ὁ μὲν γὰρ ἡσυχαζοντάς τε καὶ τὸ ναυτικὸν ϑεραπεύοντας καὶ 
ἀρχὴν μὴ ἐπιχτωμένους ἐν vq πολέμῳ μηδὲ τῇ πόλει χινδυνεύοντας 
ἔφη περιέσεσθαι οἱ δὲ ταῦτά τε πάντα ἐς τοὐναντίον ἔπραξαν 
xal ἄλλα ἔξω τοῦ /ιολέμου δοχοῦντα εἶναι κατὰ τὰς ἰδίας φιλο- 
τιμίας xal ἴδια κέρδη xal xoxüg ἔς τε σφᾶς αὐτοὺς xal τοὺς 
ξυμμάχους ἐπολίτευσαν, ἃ κατορϑούμενα μὲν τοῖς ἰδιώταις τιμὴ 
xal ὠφελία μᾶλλον ἦν, σφαλέντα δὲ τῇ πόλει ἐς τὸν πόλεμον 
βλάβη καθίστατο. αἴτιον Ò ἦν ὅτι ἐκεῖνος μὲν δυνατὸς Öv τῷ 
τε ἀξιώματι xal τῇ γνώσει χρημάτων τε διαφανῶς ἀδωρότατος 
γενόμενος κατεῖχε τὸ πλῆθος ἐλευθέρως, καὶ οὐκ ἤγετο μᾶλλον 
ὑπ᾽ αὐτοῦ ἢ αὐτὸς ἦγε, διὰ τὸ μὴ κτώμενος ἐξ οὐ προσηκόντων 
τὴν δύναμιν πρὸς ἡδονήν τι λέγειν, ἀλλ᾽ ἔχων èr’ ἀξιώσει καὶ 
«πρὸς ὀργήν τι ἀντειπεῖν. ὁπότε γοῦν αἴσφοιτό τε αὐτοὺς παρὰ 
καιρὸν ὕβρει ϑαρσοῦντας, λέγων κατέπλησσε ἐπὶ τὸ φοβεῖσναι, 
(xal) δεδιότας αὖ ἀλόγως ἀντικαϑίστη πάλιν ἐπὶ τὸ ϑαρσεῖν. 
ἐγίγνετό τε λόγῳ μὲν δημοχρατία, ἔργῳ δὲ ὑπὸ τοῦ πρώτου 
ἀνδρὸς ἀρχή. οἱ δὲ ὕστερον ἴσοι αὐτοὶ μᾶλλον πρὸς ἀλλήλους ὄντες 
xal ὀρεγόμενοι τοῦ πρῶτος ἕχαστος γενέσθαι ἐτράποντο xaJ. 
ἡδονὰς τῷ δήμῳ xal τὰ πράγματα ἐνδιδόναι. ἐξ ὧν ἄλλα τε πολλά, 
ὡς ἐν μεγάλῃ πόλει xal ἀρχὴν ἐχούσῃ, ἡμαρτήϑη xal ὁ ἐς 
Σικελίαν πλοῦς, ὃς οὐ τοσοῦτον γνώμης ἁμάρτημα ἦν πρὸς οὓς 
ἐπῄεσαν, ὅσον οἱ ἐκπέμψαντες οὐ τὰ πρόσφορα τοῖς οἰχομένοις 


cod. Peir 4 εἰρητῆι, sed super τ add. v Pr, v. Praef. Part. I p. XXVIII 


adn. 3 6 πελοποννησι 12 φιλοτιμίασ an -iovo dubium 15 ωφέλια (sic) 
28 καὶ om. 25 ἄρχήι, v. Praef. Part. 1 p. XXXIX adn. 1 28 μµεγάλει 
28 s. ἐσσιχελλίαν, sed prius c et prius , i.r. 

cod. Thuc. 2 ἡ ξύμπασα CG 5 ἐπειδή τε CG 6 ὁ δὲ (vel ode) pal- 
νεται — 8 ἐς]ἡ ἐς CG 18 xal post χέρδη om. 15 ὠφελία ABE, ὠφέλεια 
CFGM 17 γνώμῃ 11 τε]τι CEFGM, τις ΑΒ 23 αὖ ἀλόγως] ἀναλόγως Ὁ 
θαρρεῖν praeter CG 425 μᾶλλον αὐτοὶ CG 26 γίγνεσθαι 38 ὡς om. C 

eclog. 6 ὁ Πελοποννησιακός add. 11 γνώσει pro γνώμη nescio an eclo- 
garii sit, non codicis ab eo adhibiti, v. p. 41, 9 


12 


13 


38 Excerpta de virtutibus et vitiis 


ἐπιγιγνώσχοντες, ἀλλὰ κατὰ τὰς ἰδίας διαβολὰς egl τῆς τοῦ 
δήμου προστασίας vd τε ἐν τῷ στρατοπέδῳ ἀμβλύτερα ἐποίουν 
xal τὰ περὶ τὴν πόλιν πρῶτον ἐν ἀλλήλοις ἐταράχϑησαν. opa- 
λέντες δὲ ἐν Σικελίᾳ ἄλλῃ τε ;ταρασχευῇ καὶ τοῦ ναυτιχοῦ τῷ 
πλείονι μορίῳ xal κατὰ τὴν πόλιν ἤδη ἐν στάσει ὄντες ὅμως 
ἀντεῖχον τοῖς τε πρότερον ὑπάρχουσι πολεμίοις xal τοῖς ἀπὸ 
Σικελίας μετ᾽ αὐτῶν, Κύρῳ τε ὕστερον βασιλέως παιδὶ εροσγενο- 
μένῳ, ὃς /ταρεῖχε χρήματα ΙΠελοποννησίοις ἐς τὸ ναυτικόν" καὶ 
οὐ πρότερον ἐνέδοσαν ἢ αὐτοὶ ἐν σφίσι κατὰ τὰς ἰδίας διαφορὰς 
περιπεσόντες ἐσφάλησαν. τοσοῦτον τῷ Περικλεῖ ἐπερίσευσε τότε 
ἀφ᾽ ὧν αὐτὸς προέγνω καὶ zdvv ἂν ῥαδίως περιγενέσθαι τῶν 
Πελοποννησίων αὐτῶν τῷ πολέμῳ. 

19. Ότι ᾿αλκίδας ὁ Πελοποννήσιος ἄρας ἐκ τοῦ Ἐμβάτου 
ταρέπλει καὶ προσχὼν ]]υονήσσῳ τοὺς αἰχμαλώτους οὓς κατὰ 
πλοῦν εἰλήφει ἀπέσφαξεν τοὺς πολλούς. καὶ ἐς τὴν Ἔφεσον καϑ- 
ορμισαμένου αὐτοῦ Σαμίων πρέσβεις ἀφικόμενοι ἔλεγον οὐ χαλῶς 
τὴν Ἑλλάδα ἐλευϑεροῦν αὐτόν, εἰ ἄνδρας διέφ-ϑειρεν οὔτε χεῖρας 
ἀνταιρομένους (οὔτε πολεμίους), “ϑ9ηναίων δὲ ὑπὸ ἀνάγχης ξυμμά- 
χους᾽ εἴ τε μὴ παύσεται, ὀλίγους μὲν αὐτὸν τῶν ἐχϑρῶν ἐς 
φιλίαν προσάξεσύαι, πολὺ δὲ πλείους τῶν φίλων :τολεμίους ἕξειν, 
καὶ ὁ μὲν ἐ;τείσϑη τε xal ὅσους εἶχεν ἀφῆχεν. 

14. Ὅτι τὸν Βρασίδαν ἀπέστειλαν οἱ «4ακεδαιμόνιοι πρὸς 
᾿4ϑηναίους ἐν Σπάρτῃ δοχοῦντα δραστήριον εἶναι ἐς τὰ πάντα, xal 
ἐπειδὴ ἐξῆλθεν πλείστου ἄξιος .4αχεδαιμονίοις ἐγένετο. τό τὲ γὰρ 


13 Thuc. III 32, 1—3 in. 14 Thuc. ΙΥ 51 


cod. Peir. 5 πλείωνι 18 ἀἄιρασ (Bic) 14 s. κατὰ πλοῦν, sed a πλοῦν i. r 
18 ἀντερομένουσ οὔτε πολεμίους om. 19 αὐτὸν] αὐτῶν 20 πολέμουσ 

cod. Thuc. 1 διαφορὰς GM 5 πλέονι C[G] 9 σφίσι] σφίσιν αὐτοῖς 
C;G] 10 ἐπερίσσευσε praeter B 11 τών] τὴν πόλιν CG 14 προσσχὼν 
AB μυοννήσῳ B 15 απέσφαξε, sed alterum ε ex corr. c? 20 τών φί- 
λων πολεμίους om. Cf[G]) 24 ἐξῆλθε praeter ς πλεῖστον ABF 

emend. 9 ἐν del. v. Herw. 

eclog. 5 post ὅμως om. τρία (δέκα Haacke) μὲν ἔτη τ post αὐτῶν om. 
xal τῶν ἔυμμαχων ἔτι τοῖς πλείοσιν αφεστηκύσι 13 ὃτι-- ἄρας pro ἄρας δὲ 
14 post ΔΙυονήσσῳ om. τῇ Τηίων 16 Σαμίων πρέσβεις ἀφικόμενοι pro Σαμίων 
τῶν ἐξ Αναίων ἀφικόμενοι πρέσβεις 21 8. x«l ὅσους — ἀφῆκεν pro καὶ 
Χίων ἄνδρας ὅσους εἶχεν ἔτι ἀφῆχε καὶ τῶν ἄλλων τινας 22 8. ὃτι-- Σπάρτῃ 
pro αὐτόν τε Βρασίδαν βουλόμενον μάλιστα Λακεδαιμόνιοι ἀπέστειλαν (πρου- 
ϑυμήϑησαν δὲ xal oi λαλκιδῆς), ἄνδρα ἕν τε τῇ Σπάρτῃ 4 ἄξιος — ἐγένετο 
pro ἄξιον — γενόμενον 
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e Thucyd. II, 65, 11—V, 16, 2. 99 


παραυτίκα ἑαυτὸν παρασχὼν δίκαιον xal μέτριον ἐς τὰς πόλεις 
ἀπέστησε τὰ πολλά, τὰ δὲ προδοσίᾳ εἷλε τῶν χωρίων, ὥστε τοῖς 
«Ιακεδαιμονίοις γίγνεσθαι ξυμβαίνειν ve βουλομένοις, ὅπερ rol- 
ήσαν, ἀνταπόδοσιν καὶ ἀποδοχὴν χωρίων xai τοῦ πολέμου ἀπὸ 
τῆς Πελοποννήσου λώφησιν' ἔς ve τὸν χρόνῳ ὕστερον μετὰ τὰ ἐκ 
Σικελίας πόλεμον ἡ τότε Βρασίδου ἀρετὴ καὶ ξύνεσις, τῶν μὲν 
πείρᾳ αἰσθομένων, τῶν δὲ ἀχοῇ νομισάντων, μάλιστα ἐπιϑυμίαν 
ἐνε:εοίει τοῖς “Αθηναίων ξυμμάχοις ἐς τοὺς «4ακεδαιμονίους. 
πρῶτος γὰρ ἐξελθὼν καὶ δόξας εἶναι κατὰ πάντα ἀγαϑὸς ἐλπίδα 
ἐγκατέλειπε βέβαιον ὡς καὶ οἱ ἄλλοι τοιοῦτοί εἰσιν. 

15. Ὅτι Κλέων ὁ ᾿αϑηνεὺς καὶ Βρασίδας ὁ .4ακεδαιμόνιος 
ἀμφοτέρωθεν μάλιστα ἠναντιοῦντο τῇ εἰρήνῃ, ὁ μὲν διὰ τὸ eù- 
τυχεῖ» τὲ xal τιμᾶσθαι ἐκ τοῦ πολεμεῖν, ὁ δὲ γενομένης ἡσυχίας 
καταφγανέστερος νομίζων ἂν εἶναι κακουργῶν xai ἀπιστότερος 
διαβάλλων. οἱ δὲ ἐν ἑκατέρᾳ τῇ τεόλει σπεύδοντες τὴν ἡγεμονίαν 
Πλειστοάναξ τε ὁ Παυσανίου, βασιλεὺς “ακεδαιμονίων, καὶ Νικίας 
ὁ Νικηράτου, πλεῖστα τῶν τότε εὖ φερόμενος ἐν στρατηγίαις, 
τεολλῶν δὴ μᾶλλον προεθυμοῦντο, Νικίας μὲν βουλόμενος, ἐν ᾧ 
ἀπαϑὴς ἦν καὶ ἠξίου τὸ διασώζεσθαι τὴν εὐτυχίαν, καὶ ἔς τε τὸ 
αὐτίχα πόνων πεπαῦσθαι καὶ αὐτὸς xal τοὺς πολίτας παῦσαι, 
καὶ τῷ μέλλοντι χρόνῳ καταλιπεῖν ὄνομα ὡς οὐδὲν σφήλας τὴν 
τόλιν διεγένετο, νομίζων ἐκ τοῦ ἀχινδύνου τοῦτο ξυμβαίνειν xai 
ὅστις ἐλάχιστα τύχῃ αὐτὸν παραδίδωσιν, τὸ δὲ ἀκίνδυνον τὴν 
εἰρήνην παρέχειν: Πλειστοάναξ δὲ ὑπὸ τῶν ἐχϑρῶν διαβαλλό- 
ιιεγος περὶ τῆς χαϑόδου xal ἐς ἐνϑυμίαν τοῖς “ακεδαιμονίοις 
ulel προβαλλόμενος ὑπ᾽ αὐτῶν, ὁπότε τι πταίσειαν, ὡς διὰ τὴν 
ἐκείνου κάϑοδον παρανομηϑεῖσαν ταῦτα ξυμβαίνοι. τήν ve γὰρ 


15 Thuc. V 16—17, 1 


cod. Peir. 2 ἄπεστησε (8. acc, sed yos i. r. — 7 περα 18 γενόµενοσ 
16 πλείστο ἄναξ λαχεόὶ 19 ἠξίου τὸ δὶ σώζεσθαι (sic) 20 πόνων bis 
habet 22 χινόυνου 24 πλειστο ἄναξ 25 ακεδαιμονίοις] Ax" 


cod. Thuc. 5 χρόνῳ] χρόνον ΑΜ τὰ] τὸν ΑΒΕ 10 ἐγκατέλιπε οἱ 
om. C 15 διαβάλων (vel -βαλών) praeter GM 18 πολλῷ F 19 ἠξίου 
τὸ] ἠξιοῦτο ΩΝ διασώσασθαι 23 αἱτὸν C[G] παραδίδωσι 26 ati 
praeter Ε[Ω] 

eclog. 11 ὅτι — ἠακεδαιμόνιος pro ἐπειδὴ δὲ καὶ ἡ ἐν ᾽Αμϕιπόλει 500a 
τοῖς ᾿Αϑηναίοις ἐγένετο καὶ ἐτεθνήχει Κλέων τε καὶ Βρασίδας, οἵπερ 15 οἱ 
δὲ — ἡγεμονίαν pro τότε δὲ (δὴ deterr.) ἑκατέρᾳ τῇ πόλει σπεύδοντες τὰ ud- 
λιστα τὴν ἡγεμονίαν (τὰ μάλιστ᾽ αὐτὴν, deleto ἡγεμονίαν, Stahl) 19 διασώ- 
«εσθαι pro -σασϑαι] an eclogarii? 27 τε add. 


17 


t 


40 Excerpta de virtutibus et vitiis 


πρόμαντιν τὴν ἐν «4{ελφοῖς ἐπῃτιῶντο αὐτὸν ττεῖσαι ὥστε χρῆσαι 
-Ἱακεδαιμονίοις ϑεωροῖς ἀφικνουμένοις ἐπὶ πολὺ περὶ αὐτοῦ 
χρόνῳ δὲ προτρέψαι τοὺς «4ακεδαιμονίους φεύγοντα αὐτὸν ἐς 
“Σύχαιον διὰ τὴν ἐκ τῆς «άττικῆς ποτε μετὰ δώρων δοχοῦσαν 
ἀναχώρησιν xai ἥμισυ τῆς οἰχίας τοῦ ἱεροῦ τότε τοῦ fic 
οἰχοῦντα φόβῳ τῷ «4ακεδαιμονίων, ἔτι ἑνὸς δέοντι εἰχοστῷ τοῖς 
ὁμοίοις χοροῖς xai ϑυσίαις χαταγαγεῖν ὥσπερ ὅτε τὸ πιρῶτον 
«Ιαχεδαίμονα χτίἰζοντες τοὺς βασιλέας καϑίστασαν. ἀχϑόμενος οὖν 
τῇ διαβολῇ ταύτῃ καὶ νομίζων ἐν εἰρήνῃ μὲν οὐδενὸς σφάλματος 
γιγνομένου xal dua τῶν .Ιαχεδαιμονίων τοὺς ἄνδρας κομιζομένων 
x&v αὐτὸς τοῖς ἐχϑροῖς ἀνεπίληπτος εἶναι «τολέμου δὲ καϑεστῶ- 
τος αἰεὶ ἀνάγκην εἶναι τοὺς προύχοντας ἀπὸ τῶν ξυμφορῶν 
διαβάλλεσθαι, προυϑυμήϑη τὴν ξύμβασιν. 

16. Ὅτι κατά τινα διαφορὰν ὄντων «4ακεδαιμονίων πρὸς 
τοὺς ᾿4{ϑηναίους, οἱ ἐν ταῖς ᾿{ϑήναις αὖ βουλόμενοι λῦσαι τὰς 
σπονδὰς ἐνέχειντο. ἦσαν δὲ ἄλλοι τε xal “αλκιβιάδης ὁ Κλεινίου, 
ἀνὴρ ἡλικίᾳ μὲν ἔτι τότε Qv νέος ὡς ἐν ἄλλῃ πόλει, ἀξιώματι 
δὲ προγόνων τιμώμενος: ᾧ ἐδόκει μὲν καὶ ἄμεινον εἶναι πρὸς 
τοὺς ᾿Αργείους μᾶλλον χωρεῖν, οὐ μέντοι ἀλλὰ xal φρονήματι 
φιλονεικῶν ἠναντιοῦτο, ὅτι «4αχεδαιμόνιοι διὰ Νιχίου xal .Ζάχη- 
τος ἔπραξαν τὰς σπονδάς, ἑαυτὸν κατά τὸ τὴν νεότητα ὑπερι- 
δόντες καὶ κατὰ τὴν παλαιὰν προξενίαν ποτὲ οὖσαν οὐ τιμήσαντες, 
ἣν τοῦ πάππου ἀπειπόντος αὐτὸς τοὺς ἐκ τῆς νήσου αὐτῶν 
αἰχμαλώτους ϑεραπεύων διενοεῖτο ἀνανεώσασθαι. πανταχόϑεν 
τε νομίζων ἐλασσοῦσϑαι τό τε πρῶτον ἀντεῖπεν, οὐ βεβαίους 
γάσχων εἶναι .Ιαχεδαιμονίους, ἀλλ᾽ ἵνα ᾿Αργείους σφίσι σπεισά- 
μενοι ἐξέλωσι καὶ αὖτις ἐπ ᾿{ϑηναίους μόνους ἴωσιν, τούτου 


16 Thuc. V 43—46 


cod. Peir. 8 βασιλεῖασ 20 λαχητοσ (8. acc.), sed η i. r. 26 πεισάμενοι 


cod. Thuc. 4 Δοχοῦσαν] δοχοῖσαν ἕως praeter M, qui δόχησιν (sine ἕως) 
habet (et ita Suid v. δώρων δόκησιν) 6 ἔτι] ἔτει praeter CEFM 8 χαϑί- 
σταντο 12 ἀεὶ praeter E ἄναγχη AB 17 ὧν ἔτι τότε ΑΡΙΩ] 
21 ἑαυτών ABE(G] 


emend. 20 φιλονικῶν Stahl 27 αὖθις vulg. 


eclog. 1 post πεῖσαι om. μετ᾽ ᾿Αριστοχλέους τοῦ ἀδελφοῦ 1 θεωροῖς — 
αὐτοῦ pro ἐπὶ πολὺ ταδε ϑεωροῖς ἀφικνουμένοις, Διὸς υἱοῦ ἡμιθέου τὸ σπέρμα 
ἐκ τῆς αλλοτρίας ἐς τὴν ἑαυτῶν ἀναφέρειν" εἰ δὲ μή, ἀργυρέα εὐλάκα εἰλάξειν 
(εὐλαξεῖν Cobet) 4 quod post δοχοῖσαν om. illud ἕως, id vereor ne eclogario 
tribuendum sit 14 ὅτι — Aux. pro κατὰ τοιαύτην δὴ διαφορὰν ὄντων τῶν 
αχ. 16 post σπονδὰς om. εὐϑὺς 
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e Thucyd. V, 16, 2--45. 8. 41 


ἕνεκα σπένδεσθαι αὐτούς, καὶ τότε, ἐπειδὴ ἡ διαφορὰ ἐγεγένητο, 
πέμπει εὐθὺς ἐς 2doyog ἰδίᾳ, χελεύων ὡς τάχιστα ἐπὶ τὴν 
ξυμμαχίαν, προκαλούμενος ἥχειν μετὰ Mavtivéwv καὶ Ἠλείων, ὡς 
καιροῦ ὄντος καὶ αὐτὸς ξυμ;τράξων τὰ μάλιστα. οἱ δὲ ᾿άργεῖοι 
ἀκούσαντες τῆς ἀγγελίας καὶ ἐπειδὴ ἔγνωσαν οὐ μετ᾽ ᾿αϑηναίων 
πραχϑεῖσαν τὴν τῶν Βοιωτῶν ξυμμαχίαν, ἀλλ᾽ ἐς διαφορὰν 
μεγάλην χαϑεστῶτας αὐτοὺς ττρὸς τοὺς ἑακεδαιμονίους, τῶν μὲν 
ἐν 4αχεδαιμονίᾳ πρέσβεων, ob σφίσι περὶ τῶν σπονδῶν ἔτυχον 
ἀπόντες, ἠμέλουν, πρὸς δὲ τοὺς ᾿{ϑηναίους μᾶλλον τὴν γνῶσιν 
εἶχον, νομίζοντες πόλιν τε σφίσι φιλίαν ἀπὸ παλαιοῦ καὶ δημο- 
κρατουμένην ὥσπερ καὶ αὐτοὶ καὶ δύναμιν μεγάλην ἔχουσαν τὴν 
xarà ϑάλασσαν ξυμτιολεμήσειν oq iot, ἣν καθιστῶνται ἐς πόλεμον: 


ἔπεμπον οὖν εὐθὺς πρέσβεις ὡς τοὺς “ἀϑηναίους regl τῆς ğvu- : 


14 


Ix 


μαχίας᾽ ξυνεπρεσβεύοντο δὲ Ἠλεῖοι καὶ Mavrwfüc. ἀφίχοντο δὲ 3 


xai «αχεδαιμονίων πρέσβεις δοχοῦντες ἐπιτήδειοι εἶναι τοῖς 
-αϑηναίοις, δείσαντες μὴ τήν te ξυμμιαχίαν ὀργιζόμενοι πρὸς 
τοὺς ᾿ἀργείους ποιήσωνται, xal ἅμα Πύλον ἀπαιτήσοντες ἀντὶ 
Πανάκτου, καὶ περὶ τῆς Βοιωτίων ξυμμαχίας ἀπολογησόμενοι 
ὡς οὐκ ἐπὶ κακῷ τῶν ᾿{ϑηναίων ἐποιήσαντο. xal λέγοντες ἐν τῇ 
βουλῇ περί τε τούτων xal ὡς αὐτοχράτορες ἥχουσι ττερὶ πάντων 
ξυμβῆναι τῶν διαφόρων, τὸν ᾿Αλκιβιάδην ἐφόβουν, μὴ xal, ἣν ἐς 
τὸν δῆμον ταῦτα λέγωσι, ἐπαγάγωνται τὸ πλῆθος xal ἀπωσϑῇ 
ἡ ᾿Αργείων ξυμμαχία. μηχανᾶται (δὲ) πρὸς αὐτοὺς τοιόνδε τι ὁ 
᾿Αλκιβιάδης: τοὺς αχεδαιμονίους πείθει, τείστιν αὐτοῖς δούς, 
ἣν μὴ ὁμολογήσωσιν ἐν τῷ δήμῳ αὐτοχράτορες ἥκειν, Πύλον τε 
αὐτοῖς ἀποδώσειν (πείσειν γὰρ αὐτὸς “ϑηναίους, ὥσπερ καὶ νῦν 
ἀντιλέγειν) καὶ τἆλλα ξυναλλάξειν. βουλόμενος δὲ αὐτοὺς Νικίου 
τε ἀποστῆσαι ταῦτα ἔπραττεν xal ὅπως, ἐν τῷ δήμῳ διαβαλὼν 
αὐτοὺς ὡς οὐδὲν ἀληϑὲς ἐν νῷ ἔχουσιν οὐδὲ λέγουσιν οὐδέποτε 


cod. Peir. 14 δεηλεῖοι an δεχλεῖοι incertum 18 xal περὶ] ανπερι (sic) 
21. 25 xv 28 δὲ om. 24 ἀλκιβι/ | 25 ὁμωλογήσωσι» (sic) 21 &vra- 
λάξειν 

cod. Thuc. 3 προκαλουμένους praeter CG 5 τῆς τε 8 {αχκεδαίμονι 
9 γνώμην 14 δὲ prius] óà καὶ CGM, δὲ καὶ οἱ ceteri 15 ἐπιτήδειον prae- 
ter CG 17 απαιτήησαντες E 18 Βοιωτῶν 10 ηκασι ΒΕΕΜ 21 διαφο- 
ρῶν ABFM 28 ἔπραττε praeter ΟΕΕ 

emend. 22 ταυτὰ Stahl 21 ἀντιλέγων Hude 


eclog. 8 «4αχεδαιμονία pro «4αχεδαίμονι nescio an eclogarii sit, v. p. 43, 4 
9 γνώσιν] v. ad p. 37,17 15 post πρέσβεις em. κατὰ τάχος 16 post 49η- 
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ταῦτα, τοὺς ᾿αργείους xal Ἠλείους καὶ ἸΜαντιγέας ξυμμάχους 
ποιήσῃ. xal ἐγένετο οὕτως, ἐπειδὴ ἐς τὸν δῆμον παρελθόντες 
καὶ ἐπερωτώμενοι οὐκ ἔγασαν ὥσπερ ἐν τῇ βουλῇ αὐτοκράτορες 
ἤχειν, οἱ 24 91vaiou οὐχέτι ἠνείχοντο, ἀλλὰ τοῦ ᾿Αλκιβιάδου rolig 
μάλλον ἢ πρότερον καταβοῶντος τῶν .4ακεδαιμονίων ἐσήκουόν 
τε xal ἕτοιμοι ἦσαν εὐθὺς παραγαγόντες τοὺς ᾿ἀργείους καὶ τοὺς 
μετ᾽ αὐτῶν ξυμμάχους ποιεῖσθαι. σεισμοῦ δὲ γενομένου, πρίν τι 
ἐπικυρωϑῆναι, ἡ ἐκκλησία αὕτη ἀνεβλήϑη. τῇ δὲ ὑστεραίᾳ ἐκκλη- 
oig ὁ Νικίας, καίπερ τῶν ακεδαιμονίων αὐτῶν ἠπατημένων καὶ 
αὐτὸς ἐξηπατημένος περὶ τοῦ μὴ αὐτοκράτορας ὁμολογῆσαι ἥχειν, 
ὅμως τοῖς «4ακεδαιμονίοις ἔφη χρῆναι φίλους μᾶλλον γίγνεσθαι 
xal ἐπισχόντας τὰ πρὸς ᾿ἀργείους πέμψαι ἔτι ὡς αὐτοὺς xal 
εἰδέναι ὅ τι διανοοῦνται, λέγων ἐν μὲν τῷ σφετέρῳ καλῷ, ἐν δὲ 
τῷ ἐχείνων ἀπρεπεῖ τὸν πόλεμον ἀναβάλλεσϑαι᾽ σφίσι μὲν γὰρ 
εὖ ἑστώτων τῶν πραγμάτων ὡς ἐπὶ πλεῖστον ἄριστον εἶναι 
διασώσασθαι τὴν εὐπραγίαν, ἐκείνοις δὲ δυστυχοῦσιν ὅτι τάχιστα 
εὕρημα εἶναι διακινδυνεῦσαι. ἔπεισέ τε πέμψαι πρέσβεις, ὧν καὶ 
αὐτὸς ἦν, χελεύσαντας «4αχεδαιμονίους, εἴ τι δίκαιον διανοοῦνται, 
Πάναχτόν τε ὀρϑὸν ἀποδιδόναι xal ᾿αμφίπολιν, καὶ τὴν Βοιωτῶν 
ξυμμαχίαν ἀνεῖναι, ἣν μὴ ἐς τὰς σπονδὰς ἐσίωσι, καϑάπερ εἴρητο 
ἄνευ ἀλλήλων μηδενὶ ξυμβαίνειν. εἰπεῖν τε ἐκέλευον ὅτι καὶ σφεῖς, 
εἰ ἐβούλοντο ἀδικεῖν, ἤδη ἂν ᾿Αργείους ξυμμάχους πεποιῆσθαι, 
ὡς παρεῖναί γ᾽ αὐτοὺς αὐτοῦ τούτου ἕνεκα. εἴ τέ τι ἄλλο 
ἐνεκάλουν, πάντα ἐπιστείλαντες ἀπέπεμψαν τοὺς περὶ Νικίαν 
πρέσβεις. καὶ ἀφικομένων αὐτῶν καὶ ἀπαγγειλάντων ta τε άλλα 
καὶ τέλος εὐτόντων ὅτι, εἰ μὴ τὴν ξυμμαχίαν ἀνήσουσι Βοιωτοῖς 
μὴ ἐσιοῦσιν ἐς τὰς σπονδάς, ποιήσονται καὶ αὐτοὶ ᾿Αργείους καὶ 
τοὺς μετ᾽ αὐτῶν ξυμμάχους, τὴν μὲν ξυμμαχίαν οἱ «4ακεδαιμόνιοι 
Βοιωτοῖς οὐκ ἔγασαν ἀνήσειν, ἐπικρατούντων τῶν περὶ τὸν 
Ξενάρη τὸν ἔφορον ταῦτα γίγνεσθαι xal ὅσοι ἄλλοι τῆς αὐτῆς 
γνώμης ἦσαν, τοὺς δὲ ὅρχους δεομένου Νικίου ἀνενεώσαντο᾽ 


cod. Peir. 5 χαταβοωντεσ (sic), sed eo i. r. έτοιμοι (8. spir.) 12 tàs 


16 ἐχεῖνοσ 26 βοιτοῖσ, sed βοι 1. τ. 27 ποιήσοντε 28 μετ᾽ avtov] 
μέταυτα 

cod. Thuc. 1 ταὐτά praeter ABC(G] 8 «vv; CG 18 0 τι] εἴ τι ΑΒ 
23 ὡς παρεῖναι] ὡσπαρεὶ C, ὥσπερ cl G 24 περὶ τὸν Νικ. 29 βοιωτοὺς 
CG τών] τὸν CG 

emend. 6 ἑτοῖμοι vulg. παραγαγόντος Valckenaer 18 κελεύσον- 
τος vulg. 


eclog. 2 post ἐπειδὴ om γὰρ 


15 


20 
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e Thucyd. V, 45, 3—VI, 54, 5. 43 


ἐφοβεῖτο γὰρ μὴ πάντα ἀτελῆ ἔχων ἀπέλϑῃ καὶ διαβληϑῇ, ὅπερ 
καὶ ἐγένετο, αἴτιος δοχῶν εἶναι τῶν πρὸς «4ακεδαιμονίους σπον- 
δῶν. ἀναχωρήσαντός τε αὐτοῦ ὡς ἤχουσαν οἱ ᾿4ϑηναῖοι οὐδὲν 
ἐκ τῆς ἑαχεδαιμονίας πεπραγμένον, εὐθὺς δι᾽ ὀργῆς εἶχον, καὶ 
νομίζοντες ἀδικεῖσθαι (ἔτυχον γὰρ παρόντες οἱ ᾿Αργεῖοι καὶ οἱ 
ξύμμαχοι, παραγαγόντος “Αλκιβιάδου), ἐποιήσαντο σπονδὰς καὶ 
ξυμμάχους πρὸς τοὺς «ἀργείους. 

17. Ὅτι ὁ ᾿Αλκιβιάδης ἐν ἀξιώματι ὑπὸ τῶν ἀστῶν, ταῖς 
ἐπιθυμίαις μείζοσιν ἢ κατὰ τὴν ὑπάρχουσαν οὐσίαν ἐχρῆτο ἔς τε 
τὰς ἱπποτροφίας xal τὰς ἄλλας δαπάνας" ὅπερ καὶ χαϑεῖλεν 
ὕστερον τὴν τῶν {ϑηναίων πόλιν οὐχ ἥκιστα. φοβηϑέντες γὰρ 
αὐτοῦ οἱ πολλοὶ τὸ μέγεθος τῆς τε κατὰ τὸ ἑαυτοῦ σῶμα παρα- 
γομίας ἐς τὴν δίαιταν καὶ τῆς διανοίας ὧν xa?’ £v ἕκαστον ἐν ὅτῳ 
γίγνοιτο ἔπρασσεν, ὡς τυραννίδος ἐπιθυμοῦντι πολέμιοι καϑέ- 
στασαν, xal δημοσίᾳ κράτιστα διαϑέντα τὰ τοῦ πολέμου ἰδίᾳ 
ἕκαστα τοῖς ἐπιτηδεύμασι ἀχϑεσϑέντες καὶ ἄλλοις ἐπιτρέψαντες 
οὐ διὰ μακροῦ ἔσφηλαν τὴν πόλιν. 

18. Ὅτι γενομένου “ἁρμοδίου ὥρᾳ ἡλικίας λαμπροῦ -4ριστο- 
γείτων, ἀνὴρ τῶν ἀστῶν, μέσος πολίτης, ἐραστὴς Qv εἶχεν αὐτόν. 
πειραϑεὶς δὲ ὁ “αρμόδιος ὑπὸ Ἱππάρχου τοῦ Πεισιστράτου xal 
οὐ πεισθεὶς καταγορεύει τῷ ᾿ἀριστογείτονι. ὁ δὲ ἐρωτικῶς περιαλ- 
γήσας καὶ φοβηϑεὶς τὴν Ἱππάρχου δύναμιν μὴ βίᾳ προσαγάγηται 
αὐτόν, ἐπιβουλεύει αὐτῷ. 

19. Ὅτι ὁ Ἵππαρχος οὐδὲ τὴν ἄλλην ἀρχὴν ἐπαχϑὴς ἦν ἐς 
τοὺς πολλούς, ἀλλὰ ἀνεπιφϑόνως κατεστήσατο᾽ xal ἐπετήδευσαν 
ἐπὶ πλεῖστον δὴ τύραννοι οὗτοι ἀρετὴν καὶ ξύνεσιν, καὶ AIN- 
ναίους εἰκοστὴν μόνον πρασσόµενοι τῶν γιγνομένων τήν TE πόλιν 
καλῶς διεκόσμησαν καὶ τοὺς πολέμους διέφερον καὶ ἐς τὰ ἱερὰ 


17 Thuc. VI 15, 3. 4 18 Thuc. VI 54, 2 med. — 3 extr. 19 Thuc. VI 
54, 5—6 med. 


cod. Peir. 1 ἐφοβῆτο 18 aguoóíov, sed 20 αρμόδιοσ (s. spir.) 20. 22 ἵπ- 
πάρχου (8. Spir.) 20 πεισιστράτου, Sed ει ex ι corr. 21 τῷ] τὸ 28 ač- 
τῷ] αυ 34 ἵππαρχοσ (8. spir. et acc.) 

cod. Thuc. 4 «{αχεδαίμονος 8 αστώ»] αὐτῶν BF 12 avrov om. C 
16 ἕκαστοι post ἐπιτηδ. add. αὐτοῦ 25 αλλ 27 post πόλιν add. αὐτῶν 

emend. 15 διαϑέντι ex corr. cod. Parisinus 1734 

eclog. 4 «{ακεδαιμονίας] v. ad p. 41, 8 T ξυμμάχους — ᾿Αργείους pro 
ξυμμαχίαν πρὸς αὐτοὺς τήνδε 8 ὅτι ὁ Alx. pro ὧν γὰρ 15 ὅτι γενο- 
μένου pro γεν. δὲ 28 ἐπιβουλεύει αὐτῷ pro ἐπιβ. εὐθὺς ... κατάλυσιν tg 
τυραννίδι 24 ὅτι — οὐδὲ pro οὐδὲ γὰρ 
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ἔφυον. τὰ δὲ ἄλλα αὐτὴ ἡ πόλις τοῖς πρὶν χειμένοις νόμοις 
ἐχρῆτο, (πλὴν καϑ᾽ ὅσον ἀεί τινα ἐ;σεεμέλοντο) σφῶν αὐτῶν ἐν 
ταῖς ἀρχαῖς εἶναι. 

20. Ὅτι Ἑρμοκράτης ἀνὴρ xal ἐς τἆλλα ξύνεσιν οὐδενὸς her- 
πόμενος καὶ χατὰ τὸν τόλεμον ἐμπειρίᾳ τε ἱκανὸς γενόμενος xal 
ἀνδρείᾳ ἐπιφανής. 

21. Ὅτι Χῖοι μόνοι μετὰ «4ακεδαιμονίους ὧν ἐγὼ ἠσϑόμην 
εὐδαιμονήσαντες ἅμα καὶ ἐσωφρόνησαν, καὶ ὅσῳ ἐπεδίδου ἡ πόλις 
αὐτοῖς ἐπὶ τὸ μεῖζον, τόσῳ xal ἐκοσμοῦντο ἐχυρώτερον. xal οὐδ᾽ 
αὐτὴν τὴν ἀπόστασιν, εἰ τοῦτο δοχοῦσι παρὰ τὸ ἀσφαλέστερον 
ερᾶξαι, πρότερον ἐτόλμησαν ποιήσασθαι ἢ μετὰ πολλῶν τε καὶ 
ἀγαϑῶν ξυμμάχων ἔμελλον κινδυνεύσειν καὶ τοὺς “{ϑηναίους ἠσϑά- 
νοντο οὐδ᾽ αὐτοὺς ἀντιλέγοντας ἔτι μετὰ τὴν Σικελικὴν ξυμφορὰν 
ὡς οὐ πάνυ πόνηρα σφῶν βεβαίως τὰ πράγματα εἴη᾽ εἰ δέ τι ἐν 
τοῖς ἀνϑρωπείοις τοῦ βίου παραλόγοις ἐσφάλησαν, μετὰ πολλῶν 
οἷς τὰ αὐτὰ ἔδοξεν, τὰ τῶν ᾿αϑηναίων ταχὺ ξυναιρεϑήσεσϑαι, 
τὴν ἁμαρτίαν ξυνέγνωσαν. 

22. Ὅτι ὁ ᾽άλκιβιάδης μέγιστα ἐπικομπῶν, ὡς Τισσαφέρνης 
αὐτὸ εἴρηχεν ἡ μήν, ἕως ἄν τι τῶν ἑαυτοῦ λείστηται, μὴ ἀπορήσειν 


᾿αϑηναίους τροφῆς. xal στρατηγὸς γενόμενος καὶ τῶν ᾿{ϑηναίων : 


λεγόντων πλεῖν ἐπὶ τὸν Πειραιᾶ, πάνυ διεκώλυσε πολλῶν ἐττειγο- 
μένων, τὰ δὲ τοῦ πολέμου πρῶτον ἔφη, ἐπειδὴ xal στρατηγὸς 
ᾖρητο, πλεύσας ὡς Τισσαφέρνην πράξειν. xal ἀπιὸ ταύτης τῆς 
ἐχχλησίας εὐϑὺς ῴχετο, ἵνα δοχῇ πάντα μετ᾽ ἐκείνου χοινοῦσϑαι, 


20 Thuc. VI 72, 2 in. 21 Thuc. VIII 24, 4. 5 22 Thuc. VIII 
81, 8— 59. 3 

cod. Peir. 1 αυτὴ (8. spir.) 2 πλὴν — ἐπεμέλοντο om. ὅ ixavaco 
(5. spir.) 14 πονηρα (8. acc.) 15 ἀνπείοισ 


cod. Thuc. 1 αὕτη praeter CG 8 εὐόαιμ.] ηἰόαιμόνησαν τε B 9 to- 
coide B ἐχοσμοῦτο 'AEFM 10 c] ἐς B ἀσφαλέστατον B 12 ξυμμάχων 
μεθ) ov Β ξυγχινδυνεύειν B 14 πονηρὰ vel πονηρα (8. acc.) praeter C 
16 alterum τὰ om. BIG) ἐξυναναιρεϑήσεσϑαι B 19 ἡ etiam F, η (s. acc.) 
E, ἡ vel y ceteri avrov B 424 post ἵνα add. δὲ AEFM 


emend. 23 Τισσαφέρνη vulg. 
eclog. 4 ὅτι Ἑρμοχρατης pro καὶ παρελθὼν αὐτοῖς Ἑρμοκράτης ὁ Eo- 


μωνος 7 ὅτι Χῖοι pro ἴοι γὰρ 18 s. ὅτι — εἴρηχεν pro ὑπισχνεῖτο 
δ᾽ οὖν tade μέγιστα ἐπιχομπών ὁ ᾿Αλκιβιάδης, ὡς Τισσαφέρνης αὐτῷ ὑπεδέ- 
ξατο 19 post λείπηται om. ἦν ᾿Αϑηναίοις πιστεύσῃ 20 Αθηναίους pro 


αὐτοὺς — 20 8. καὶ στρατηγὸς — Πειραιᾶ dedit pro iis quae c. 81, 8 extr. — 82, 2 
in. leguntur 


Qt 


10 


e Thucyd. VI, 54, 6 — VIII, 108. 5. 45 


καὶ ἅμα βουλόμενος αὐτῷ τιμιώτερος εἶναι καὶ ἐνδείκνυσθαι ὅτι 
xal στρατηγὸς ἤδη ᾖρηται καὶ εὖ καὶ κακῶς οἷός τε ἐστὶν αὐτὸν 
ποιεῖν. ξυνέβαινε δὲ τῷ ᾿Αλκιβιάδῃ τῷ μὲν Τισσαφέρνῇ τοὺς 
᾿αϑηναίους φοβεῖν, ἐκείνοις δὲ τὸν Τισσαφέρνην. 

29. Ὅτι 4στακὸς ὁ Πέρσης, Τισσαφέρνους ὕπαρχος, ἠδίκει 
τοὺς ᾿αντανδρίους᾽ ὅσπερ xol «4ηλίους τοὺς ᾿Ατραμύττιον οἰκή- 
σαντας, ὅτε ὑπ᾽ ᾿αϑηναίων “ήλου καφάρσεως vexa ἀνέστησαν, 
ἔχϑραν προσποιησάμενος ἄδηλον καὶ ἐπαγγείλας στρατείαν αὐτῶν 
τοῖς βελτίστοις, ἐξαγαγὼν ὡς ἐπὶ φιλίᾳ χαὶ ξυμμαχίᾳ, τηρήσας 
ἀριστοποιουμένους καὶ περιστήσας τοὺς ἑαυτοῦ κατηχόντισε. fo- 
βούμενοι οὖν αὐτὸν διὰ τοῦτο τὸ ἔργον ucore καὶ megl σφᾶς τι 
παρανομήσῃ, καὶ ἄλλα ἐπιβάλλοντος αὐτοῦ ἃ φέρειν οὐχ ἠδύναντο, 
ἐκβάλλουσι τοὺς φρουροὺς αὐτῶν ἐκ τῆς ἀκροπόλεως. 


τέλος τῶν Θουκυδίδου ἑστοριῶν. 
περὶ ἀρετῆς xal χαχίας. 


23 Thuc. VIII 108, 4. 5 


cod. Peir. 8 τισσαφέρνη 6 ἀτραματτον 8 στρατίαν (sic) 

cod. Thuc. 1 τιµιώτερος τε praeter C 2 ποιεῖν] ἤδη ποιεῖν praeter C 
5 ᾿4στακὸς] ὑπὸ ᾿4ρσάχου (V. infra) praeter C, qui ὑπὸ ᾿Ασταχοῦ 6 Αδραμ. 
per ô, praeter CG καατοιχήσαντας praeter CG 8 στρατιὰν" 13 αὐτοῦ 


emend. 4 Τισσαφέρνη vulg. 8 στρατείαν Aem. Portus 12 αλλα] 
ἅμα Stahl 
eclog. 5 8. ὅτι — ᾿Αντανδρίους pro Αντάνδριοι ... ὑπὸ Αρσάκου τοῦ Πέρ- 


ς , 2 / 
σου, Τισσαφέρνους ὑπαρχου, ἀδιχουμενοι 


Ex τῆς ἱστορίας Ξενοφῶντος" Κύρου παιδείας. 
F περὶ ἀρετῆς xal χαχίας. 


1. Ἡμεῖς μὲν δὴ ὡς ἄξιον ὄντα ϑαυμάζεσθαι τοῦτον τὸν 
ἄνδρα ἐσχειμάμεῦα, τίς ποτ᾽ ðv γένναν καὶ ποίαν τινὰ φύσιν 
ἔχων καὶ ποίᾳ ποτὲ παιδευϑεὶς παιδείᾳ τοσοῦτον διήνεγχεν εἰς 
τὸ ἄρχειν ἀνθρώπων. ὅσα οὖν xal ἐπυθόμεθα καὶ ᾖσθῆσθαι ĝo- 
χοῦμεν περὶ αὐτοῦ, ταῦτα πειρασόμεθα διηγήσασϑαι. 

2. Ὅτι ὁ Κῦρος πατρὸς μὲν δὴ λέγεται γενέσθαι Καμβύσεω 
Περσῶν βασιλέως ó δὲ Καμβύσης οὗτος τοῦ Περσειδῶν γένους, 
οἱ δὲ Περσεῖδαι ἀπὸ Περσέως χληίξονται, μητρὸς δὲ ΙΜανδάνης' 
ἡ δὲ Π]ανδάνῃ αὕτη ᾿Αστυάγους ἦν ϑυγάτηρ τοῦ Μήδων γενο- 
μένου βασιλέως. φῦναι δὲ ὁ Κῦρος λέγεται καὶ ἆδεται ἔτι xal 
νῦν ὑπὸ τῶν βαρβάρων εἶδος μὲν κάλλιστος, ψυχὴν δὲ φιλανϑρω- 
τεότατος xal φιλομαϑέστατος, ὥστε πάντα μὲν sóvoy ἀνατλῆναι, 
πάντα δὲ χίνδυγον ὑ;τομεῖναι τοῦ ἐπαινεῖσθαι ἕνεκα. «φύσιν μὲν 
δὴ τῆς μορφῆς xal τῆς ψυχῆς τοιαύτην ἔχων διαμνημονεύεται. 


Excerpta e Xenophonte non edidit Valesius; post Julium Wollenberg, cuius 
Schedae periisse videntur, a. 1893 et denuo a. 1904 ea contulit BW, cf. Praef. 
Part. I. p. XX. 


1 Cyrop. I 1, 6 2 Cyrop. I 2, 1—2 in. 


cod. Peir. (εἰ Suid.) 4 τίποτ 6 ἐπυθόμεθα, sed o ex w corr. 8 ki- 
ρος ὁ βασιλείς, πατρὸς — 15 ἕνεκα: Suid. v. Κῦρος 11 ἦν δὲ ἡ Μανδάνη 
᾿Αστυέγους θυγάτηρ Suid. 

cod. Cyrop. A: Paris. 1635; H: Escorial. T. ΠΠ. 14: G: Guelferbyt. 71, 19; 
C: Paris. 1640; D: Bodleianus, lib. Canon. 39; F: Altorpiensis olim, nunc Er- 
lang. 98, in quo desunt ]. IV 2, 20—V 2, 27 (= D apud Dindorfium); R: Bre- 
mensis, qui l. I tantum continet; neglexi Etonensem. Codicum CDH lectiones 
benigne mihi suppeditavit v.d. E. C. Marchant, Oxoniensis; ceterorum scrip- 
turas excerpsi ex Ludovici Dindorfii editione Oxoniensi a. 1857. 

4 γενέαν R 5 ποτὲ] τινὶ praeter AHF παιδεία παιδευθεὶς DFG 
8 χαμβύσεως A, χαμβίσου DG 9 post γένοις add. s» praeter AHCR 
10 Περσέως] περσέων AH 11 γενομένου om. DFG 12 φῦναι] εἶναι AH 
o om. DFG 14 post σφιλομαϑέστατος add. xal φιλοτιμότατος praeter, AH 
ἀνατλῆναι] ἄν τλῆναι Ὁ 16 τῆς ψυχῆς καὶ τῆς μορφῆς DEG 

eclog. 8 ὅτι — λέγεται pro πατρὸς μὲν δὴ ὃ Κῦρος λέγεται 10 μητρὸς 
δὲ Μανδάνης pro μητρὸς δὲ ἑμολογεῖται ἸΜανδανης γενέσθαι 
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9. Ὅτι αἰσχρὸν ἦν τοῖς Πέρσαις τὸ ἀποπτύειν καὶ ἀπομύτ- 
τεσθαι xal τὸ φύσης μεστοὺς φαίνεσθαι xal τὸ ἰόντα που pave- 
ρὸν γενέσθαι, ἢ τοῦ οὐρῆσαι ἕνεκα ἢ xal ἄλλου τινὸς τοιούτου. 
ταῦτα δὲ οὐκ ἂν ἐδύναντο ποιεῖν, εἰ μὴ καὶ διαίτῃ μετρίᾳ ἐχρῶντο 
χαὶ τὸ ὑγρὸν ἐκπονοῦντες ἀνήλισκον, ὥστε ἄλλῃ πῃ ἀποχωρεῖν. 

4. Ὅτι ὁ Κῦρος κατέμενεν αὐτοῦ καὶ ἐτρέφετο. καὶ ταχὺ 
τοῖς ἡλικιώταις συνεχέκρατο ὥστε οἰκείως διακεῖσθαι, ταχὺ δὲ 
τοὺς πατέρας αὐτῶν ἀνεκτήσατο, προσιὼν καὶ ἔνδηλος ðv ὅτι 
ἠσπάζετο αὐτῶν τοὺς υἱεῖς, ὥστε ἐπεὶ τοῦ βασιλέως δέοιντο, τοὺς 
παῖδας ἐκέλευον τοῦ Κύρου δεῖσθαι διαπράξασθαι σφίσι, ὁ δὲ 
Κῦρος, εἰ δέοιντο αὐτοῦ οἱ παῖδες, διὰ τὴν φιλανϑρωπίαν xai 
φιλοτιμίαν περὶ τιαντὸς ἐποιεῖτο διαπράσσεσθαι, καὶ ὁ 4στυά- 
γης δὲ ὅ τι δέοιτο αὐτοῦ ὁ Κῦρος οὐδὲν ἐδύνατο ἀντέχειν μὴ οὐ 
χαρίζεσθαι. καὶ γὰρ ἀσϑενήσαντος αὐτοῦ οὐδέποτε ἀτεέλιπε τὸν 
πάππον οὐδὲ κλαίων ποτὲ ἐπαύετο, ἀλλὰ δῆλός τε ἦν πᾶσιν ὅτι 


ὑπερεφοβεῖτο μὴ οἱ ὁ πιάππος ἀποθάνῃ. -xal γὰρ ἐκ νυκτὸς εἴ 


τινος δέοιτο -αστυάγης, πρῶτος ἠσθάνετο Κῦρος καὶ πάντων 
ἀοχνότατος ἀνεπήδα ὑπηρετήσων ὅ τι οἴοιτο χαριεῖσθαι, ὥστε 
παντάπασι ἀνεκτήσατο τὸν ᾿4στυάγην. καὶ ἦν μὲν ἴσως πολυ- 
λογώτερος, ἅμα μὲν διὰ τὴν παιδείαν, ὅτι ἠναγκάζετο ὑπὸ τοῦ 
διδασκάλου καὶ διδόναι λόγον ὧν ἐποίει καὶ λαμβάνειν παρ᾽ ἄλλων, 
ὁπότε δικάζοι, ἔτι δὲ καὶ διὰ τὸ φιλομαϑὴς εἶναι πολλὰ μὲν av- 
τὸς ἀεὶ τοὺς παρόντας ἀνηρώτα πῶς ἔχοντα τυγχάνοι, χαὶ ὅσα 
αὐτὸς ὑπ ἄλλων ἐρωτφτο, διὰ τὸ ἀγχίνους εἶναι ταχὺ ἀπεκρί- 
VATO, ὥστε ἐκ πάντων τούτων ἡ πολυλογία συνελέγετο αὐτῷ. ἀλλ᾽ 
ὥσπερ ἐν σώματι, ὅσοι νέοι ὄντες μέγεθος ἔλαβον, ὅμως ἐμφαί- 
γεται τὸ νεαρὸν αὐτοῖς ὃ κατηγορεῖ τὴν ὀλιγοετίαν, οὕτω xal Κὺ- 


—— 


3 Cyrop. I 2, 16 4 Cyrop. I 4, 1—5 med. 15 extr. 


cod. Peir. 24 ἐτρωτώτο 27 ov 


cod. Cyrop. 1 τὸ ante ἀπομύττεσθοι add. praeter AH 8 ἄνήρτητο RD 
9 post wore add. xal DF ἐπεὶ] εἴ τι praeter CAGH 10 τοῦ om. ΒΡΕ 
11 εἰ] o τι DF 12 διαπραττεσθαι 13 δὲ om. praeter ΠΕ ἀντιλέγειν 
RDF 15 τε] db F, om. ceteri praeter CHD 16 μή] ὅτι μή CAGH 
18 ἁοκνότατα" 19 post ἴσως add. ὁ Κῦρος CRDF post πολυλ. add. 7j ὡς 
παιδίσχος ë ἔτι ἄνηβος ov DF 24 ἀπεκρίνετο praeter CAGH 26 post 
ὥσπερ add. yao 


emend. 1 πτύειν Cobet 2 ποι Heindorf 14 ἀπέλειπε Stephanus 

eclog. 1 ὅτι — ἀποπτύειν pro αἰσχρὸν μὲν γὰρ ἔτι καὶ viv ἐστι Περ- 
σαῖς καὶ τὸ ἀποπτ. 2 post φαίνεσθαι om. αἰσχρὸν δέ ἐστι 6 ὅτι — ἐτρέ- 
peto pro Κῦρος δὲ χατέµενε καὶ αὐτοῦ ἐτρέφετο 


to 


ot 


15 
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oov ἐκ τῆς πολυλογίας οὐ ϑράσος διεφαίνετο, ἀλλ᾽ ἁπλότης καὶ 
φιλοστοργία, ὥστε ἐπιθυμίαν τις εἶχεν ἔτι τελείω αὐτοῦ ἀχούειν 
ἢ σιωπῶντι παρεῖναι. ὡς δὲ προσῆγεν αὐτὸν ὁ χρόνος σὺν τῷ 
μεγέϑει εἰς ὥραν τοῦ πρόσηβον γενέσθαι, ἐν τούτῳ δὴ τοῖς μὲν 
λόγοις βραχυτέροις ἐχρῆτο καὶ τῇ ywr ἡσυχαιτέρᾳ, αἰδοῦς ð 
ἐνεπίμπλατο, ὥστε xal ἐρυϑαίνεσθαι ὁπότε συντυγχάνοι τοῖς 
πρεσβυτέροις, xal τὸ σχυλακῶδες τὸ πᾶσιν ὁμοίως προστείπτειν 
οὐκέτ᾽ ὁμοίως προπετὲς εἶχεν. οὕτω δὴ ἡσυχαίτερος μὲν ἦν, ἐν 
δὲ ταῖς συνουσίαις πάμπαν ἐπίχαρις. xal γὰρ ὅσα διαγωνίζονται 
πολλάκις ἥλικες πρὸς ἀλλήλους, οὐχ ἃ χρείσσων ἤδη ἦν, ταῦτα 
προυκαλεῖτο τοὺς συνόντας, ἀλλ ἅπερ εὖ ᾖδει ἑαυτὸν ἥσσονα ὄντα, 
ἐξῆρχεν, φάσχων κάλλιον αὐτῶν ποιήσειν, xal κατῆρχεν ἢ διανα- 
πηδῶν ἐπὶ τοὺς ἵππους ἢ διατοξευσόμενος ἢ διακοντιούµενος ἀπὸ 
τῶν ἵππων οὕπω πάνυ ἔποχος ὤν, ἡσσώμενος δὲ αὐτὸς ἐφ᾽ dav- 
τὸν ἐγέλα. ὡς δὲ οὐχ ἀπεδίδρασκεν ἐκ τοῦ ἡττᾶσθαι εἰς τὸ μὴ 
ποιεῖν ὃ ἡσσῴτο, ἀλλ᾽ ἐκαλινδεῖτο ἐν τῷ πειρᾶσθαι αὖϑις βέλτιον 
ποιεῖν, ταχὺ μὲν εἰς τὸ ἴσον ἀφίκετο τῇ ἱππικῇ τοῖς ἥλιξι, ταχὺ 
δὲ magnet διὰ τὸ ἐρᾶν τοῦ ἔργου, ταχὺ δὲ τὰ ἐν τῷ παραδείσῳ 
ϑηρία ἀνηλώκει. 

Τὸν μὲν δὴ πλεῖστον χρόνον οὕτω διῆγεν ð Κῦρος, πᾶσιν 
ἡδονῆς μὲν καὶ ἀγαϑοῦ τινος συναίτιος ὤν, κακοῦ δὲ οὐδενός. 

5. Ὅτι ὁ Κῦρος ἀπελθὼν ἐν Πέρσαις τὸ μὲν πρῶτον λέγεται 
ἐν τοῖς παισὶ γενέσθαι. xal οἱ παῖδες ἔσχωπτον αὐτὸν ὡς ἡδυ- 
παϑεῖν ἐν Ἰηήδοις μεμαϑηχὼς xoi’ ἐπεὶ δὲ xal ἐσθίοντα αὐτὸν 
ἑώρων ὥσπερ xal αὐτοὶ ἡδέως xal πίνοντα, xal εἴποτε ἐν ἑορτῇ 


5 Cyrop. 15,1 


cod. Peir. ὃ παρῆναι τῷ] to (8. acc.) 8 οὐχέτ᾽ ὁμοίωσ (sic) 12 at- 
τὸν, sed ὁ i. τ. 

cod. Cyrop. 2 ἐπιθυμίαν τις εἶχεν] ἐπεθύμει ἄν vig DE 3 προήγεν prae- 
ter CAH 5 βραχυτέροις] μανωτέροις Ὁ 6 ἐρυθραίνεσθαι praeter AH 
8 οὐχέϑ᾽ (vel οὐχέτι) ὁμοίως, praeter A qui οὐκέτ᾽ ὁμοιως ήσυχε- 
στέρα CGD 10 ἤδη ἦν] δει ὧν praeter CAGH 12 ἐξῆρχεν] ταῦτα ἐξῆρχε 
ΕΡΕ 13258. ἢ διαναπηδών] ἤδη ἀναπηδῶν H 13 διατοξευόµενος 7 διακοντιού- 
μενος C, διακοντιζόµενος ἡ διατοξευόµενος DF 148. ἐφ᾽ ἑαυτῷ (αὐτῷ C) 
μαλιστα ἐγέλα 16 ô) ἃ DF, om. C 21 οὐδενί DF 22 εἰς πέρσας DF 

emend. 8 προπετὲς del Cobet 


eclog. 19 post ἄνηλωώχει om. διώχων καὶ βάλλων καὶ καταχαίνων, deinde 
multa de Cyri venandi studio 22—23 ὅτι — καὶ pro ὁ μὲν δὴ Κῦρος οὕτως 
ἀπελθὼν ἐν Πέρσαις ἐνιαυτὸν λέγεται ἐν τοῖς παισὶν ἔτι γενέσθαι. καὶ τὸ μὲν 
πρώτον 


10 


20 


e 


10 


15 


21 


«αρ 


e Xenoph. Cyrop. I, 4, 3—III, 3, 2. 49 


εὐωχία γένοιτο, ἐπιδιδόντα μᾶλλον ἑαυτὸν τοῦ ἑαυτοῦ μέρους 
ἠσθάνοντο ἢ προσδεόμενον, xal πρὸς τούτοις δὲ τἆλλα χρατιστεύ- 
ovra αὐτὸν ἑώρων ἑαυτῶν, ἐνταῦθα δὴ πάλιν ὑπέπτησσον αὐτῷ 
οἱ ἥλιχες. ἐπεὶ δὲ διελθὼν τὴν παιδείαν ταύτην ἤδη ἐσῆλϑεν εἰς 
τοὺς ἐφήβους, ἐν τούτοις αὖ ἐδόχει κρατιστεύειν καὶ μελετῶν ἃ 
χρὴ xal καρτερῶν xal αἰδούμενος τοὺς πρεσβυτέρους xal πειϑό- 
μενος τοῖς ἄρχουσιν. 

6. Ότι ἐπεὶ ἀπῆλθον οἴκαδε οἱ ᾿{ρμένιοι ἔλεγον τοῦ Κύρου 
ὁ μέν τις τὴν σοφίαν, ὁ δὲ τὴν καρτερίαν, ὁ δὲ τὴν πραότητα, ὁ 
δέ τις xal τὸ κάλλος καὶ τὸ μέγεθος. τῇ δὲ ὑστεραίᾳ ὁ ᾿ἀρμένιος 
Κύρῳ καὶ τῇ στρατιᾷ ἁπάσῃ ξένια ἔπεμπεν: προεῖπε δὲ τοῖς 
ἑαυτοῦ, οὗ δεήσοι στρατεύεσθαι, εἰς τρίτην ἡμέραν παρεῖναι τὰ 
δὲ χρήματα ὧν εἶπεν ὁ Κῦρος διπλάσια ἀπηρίφμησεν. ὁ δὲ Κῦρος 
ὅσα εἶπε λαβὼν τἆλλα ἀπέπεμιεν᾽ εἴρετο δέ, πότερός ἐστι ὁ τὸ 
στράτευμα ἄγων, ὁ παῖς ἢ αὐτός. εἰπέτην δὲ ἅμα ὁ μὲν πατὴρ 
οὕτως, Ὁπότερον ἂν σὺ χελεύῃς ὁ δὲ παῖς οὕτως, Ἐγὼ μὲν οὐκ 
ἀπολείψομαί σου, ὦ Κῦρε, οὐδ᾽ ἄν σκευοφόρον ἐμὲ δεήσοι συνα- 
κολουθεῖν. καὶ ὁ Κῦρος ἐπιγελάσας εἶπεν, Καὶ ἐπὶ τόσῳ ἄρ᾽, 
ἔφη, ἐθέλοις τὴν γυναῖκά σου ἀκοῦσαι ὅτι σκευοφορεῖς; ᾿4λλ᾽ 
οὐδέν, ἔφη, ἀχούειν δεήσει αὐτήν' ἄξω γάρ, ὥστε ὁρᾶν ἐξέσται ő 
τι ἂν ἐγὼ πράττω. Ὥρα ἄν, ἔφη, συσκευάζεσθαι ὑμῖν εἴη. Νό- 
μιζε Ô, ἔφη, συνεσχευασμένους παρέσεσϑαι ὅ τι ἂν ὁ xato δῷ. 

4. Ὅτι ó Κῦρος παρασκευάσας τὸ φρούριον καὶ φύλαξιν 
ἱκανοῖς xal τοῖς ἐπιτηδείοις πάσι, καταλωτὼν Π]ῆδον κατήει εἰς 


6 Cyrop. III 1, 41—43 1 Cyrop. 1II 3, 1—5 


y 

cod. Peir. 3 ὑπέστησον 10 «oue 17 σχεἰοφόρον 18 πόσω, sed 
w i.r. 20 ὁρᾶν, sed ἆ ex ὦ corr. videtur 24 ἐπιτηδείοισ, sed ει in corr. 
χαταλειπών (sic) 

cod. Cyrop. 1 γένοιτο] προσγένοιτ ἂν DF ἑαυτὸν] αὐτὸν praeter 
CAH 8 ἑαυτῶν] περὶ (ἄ]παντα DER ὃ s. οἱ ἥλικες αὐτῷ ΡΕ 4 dıl- 
90v] διῆλθε DF ἤδη] καὶ DF 6 post καρτερῶν add. & ἔδει DFR 


11 ἁπάσγ] πάσῃ CF, πᾶσι D 12 οὗ etiam H, ov AG, οὓς ceteri δεήσει C 
14 ἔπεμψεν CDF ἤρετο ἔσται 17 µε CDF δεήσης 18 ἄρ] ἂν 
19 ἐθέλοις (vel -εις) post πόσῳ (vs. 18) ponunt CDF 20 post ἐξέσται add. αὐτῇ 
praeter HAG 21 s. νόμιζε δ᾽] vou’ CF, νομίζω D 29 παρασκευάσας] 
ἐπιτελέσας CDF 

emend. 6 χρῆν Zeune 17 δεησοι] δέῃ σοι Stephanus 23 χατα- 
σκευάσας Poppo 

eclog. 8 ὅτι — Αρμένιοι pro ἐπεὶ ó' ἦλθον οἴκαδε 10 post μέγεϑος om. 
finem 8 41 11 post Κύρῳ om. μὲν 23—24 ὅτι — Ἰἡδον] Xenophontea 
valde contracta, tum χατῇει pro ὡς δὲ κατέβη 

Constantinische Excerpte II. 9. 4 
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τὴν οἰκουμένην xal οὐδεὶς ἔμεινεν ἔνδον ᾿ἀρμενίων οὔτε ἀνὴρ οὔτε 
γυνή, ἀλλὰ πάντες ὑ;εήντων ἡδόμενοι τῇ εἰρήνῃ καὶ φέροντες x«l 
ἄγοντες ὅ τι ἕκαστος ἄξιον εἶχεν. xal ὁ ᾿αρμένιος τούτοις οὐχ 
749510, οὕτως ἂν νομίζων καὶ τὸν Κῦρον μᾶλλον ἡδεσϑαι τῇ ὑπὸ 
πάντων τιμῇ. τέλος δ᾽ οὖν ὑπήντησε καὶ ἡ γυνὴ τοῦ ᾽ἁρμενίου, 
τὰς θυγατέρας ἔχουσα καὶ τὸν νεώτερον υἱόν, καὶ σὺν ἄλλοις δώ- 
ροις τὸ χρυσίον ἐκόμιζεν ὃ πρότερον λαβεῖν οὐκ ἤϑελε Κῦρος. 
καὶ ó Κῦρος λαβὼν εἶπεν, Ὑμεῖς ἐμὲ οὐ ποιήσετε μισθοῦ regt- 
εόντα εὐεργετεῖν, ἀλλὰ σύ, ὦ γύναι, ἔχουσα ταῦτα τὰ χρήματα ἃ 
φέρεις rii, καὶ τῷ μὲν ᾽άρμενίῳ μηχέτι δῷς αὐτὰ κατορύξαι, 
ἔχπεμιε δὲ τὸν υἱὸν ὡς κάλλιστα ἀπ᾽ αὐτῶν χατασχευάσασα 
ἐττὶ τὴν στρατιάν ἀπὸ δὲ τῶν λοιπῶν κτῶ xal σαυτῇ xal τῷ 
ἀνδρὶ xal ταῖς θυγατράσι καὶ τοῖς υἱοῖς Ó τι κεχτημένοι καὶ 
χεχοσμημένοι κάλλιον xal ἥδιον τὸν αἰῶνα διάξετε' εἰς δὲ τὴν 
γῆν ἐφ᾽ ἣν ἂν χείσϑω τὰ σώματα, ὅταν ἕκαστος τελευτήσῃ, xata- 
χρύπτειν. Ó μὲν ταῦτ᾽ εἰπὼν παρήλασεν' ὁ δὲ άρμένιος ovu- 
προύπεμπε καὶ οἱ horrol πάντες ἄνθρωποι, ἀνακαλοῦντες τὸν 
εὐεργέτην, τὸν ἄνδρα τὸν ἀγαϑόν' xal τοῦτ᾽ ἐποίουν, ἕως ἐκ τῆς 
χώρας ἀπῆν. συναπέστειλε δ᾽ αὐτῷ καὶ ὁ άρμένιος στρατιὰν 
πλείονα, ὡς δἰρήνης οἴχοι οὔσης. οὕτω δὴ ὁ Κῦρος ἀπῄει xe- 
χρηματισμένος οὐχ ἃ ἐλαβεν μόνον χρήματα, ἀλλὰ πολὺ ελείονα 
τούτων ἡτοιμασμένος διὰ τὸν τρόπον, ὥστε λαμβάνειν ὁπότε 
δέοιτο. xal ἐθήρα σὺν Τιγράνῃ ὅπουπερ ἐπιτυγχάνοιεν ϑηρίοις, 
χαὶ εὐφραίνετο. 

8. Ὅτι τῶν ἸΗήδων ἐξῇεσαν οἱ μὲν διὰ τὸ παιδὶ ὄντι Κύρῳ 


8 Cyrop. IV 2, 10 


cod. Peir. 1 ἔνόων 2 φέροντεσ, Sed ντεσ i. r. 3. 10. 16. 19 ἀρά 
5 Aoutriov] ἁρμένη ϐ. 11 viov] óv 10590 11 ἔχπεμψε (ita H)] ἐκσέπεμψε 
(sic) 13 στρατιαν (8. acc.) ατῶι 15 ἐφ᾽ ἣν (ita AH)] ἑφῆν 20 οὕτωι, 
v. ad Praef. Part. I p. XXXIX adn. 1 23 τιγρα| 


cod. Cyrop. 5 δ᾽ οὖν] δὲ DF 6 post δώροις add. χαὶ CDF T orx 
ήθελε λαβεῖν 8 λαβὼ»] ἰδὼν praeter AGH περιόντα CDF 11 £x- 
πεµψε H, ἔχπεμπε A, ἔχπεψαι G, ἔχπεμψον ceteri τὸν σὸν viov CDF 
ex αἰτῶν] ἁπάαντων ΟΕ 12 στρατείαν ΟΕ 19 8. xal χεχοσμ.] καὶ χοσμή- 
σεσθε CF, χεχοσμήσεσθε D 15 ἐφ᾽ ἣν ἂν κείσθω] ἔφη ἀρχείτω, praeter AH 
16 παρήλαυνεν praeter HAG 17 λοιποὶ] ἄλλοι praeter AH 18 ταῦτ᾽ CDF 
19 ἀπῆν] ἐξέπεμψαν CDF καὶ post αὐτῷ om. ponunt ρο5ΐ᾽4ρμ., praeter HAG 
22 ἑτοιμασάμενος ΟΡΕ 23 ὅπου CDF 25 Κύρῳ ὄντι CDF 


eclog. 1 καὶ add. 23 s. καὶ — Τιγράνρ] Xenophontea valde contracta 
25 Ότι τῶν Μήδων pro τών δὲ Myóov 
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20 
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παῖδες ὄντες φίλοι γενέσθαι, οἱ δὲ διὰ τὸ ἐν ϑήραις συγγενό- 
μενοι ἀγασύήναι αὐτοῦ τὸν τρόπον, οἱ δὲ διὰ τὸ καὶ χάριν εὖ 
εἰδέναι ὅτι μέγαν αὐτοῖς φόβον ἀπιεληλακέναι ἐδόχει, οἱ δὲ ἐλσεί- 
ὅας ἔχοντες διὰ τὸ ἄνδρα φαίνεσθαι ἀγαθὸν xal εὐτυχῆ xal ué- 
yav ἔτι ἰσχυρῶς ἔσεσθαι αὐτόν, οἱ δέ, ὅτε ἐτρέφετο ἐν Ἰηήδοις, 
εἴ τι ἀγαϑόν τῳ ἔπραξεν, ἀντιχαρίζεσθαι ἐβούλοντο: πολλοῖς δὲ 
πολλὰ διὰ φιλανθρωπίαν παρὰ τοῦ πάππου ἀγαθὰ διεπέπρακτο᾽ 
πολλοὶ δ᾽, ἐπεὶ καὶ τοὺς Ὑρκανίους εἶδον καὶ λόγος διῆλύλεν ὡς 
ἡγήσοιντο ἐπὶ πολλὰ ἀγαθά, ἐξηεσαν xal τοῦ λαβεῖν τι ἕνεκα. 

9. Ὅτι ὁ Κῦρος ϑεωρῶν τὰ τῶν Μήδων ἔργα καὶ Ὑρκανίων 
ὥσπερ κατεμέμφετο καὶ αὐτὸν καὶ τοὺς σὺν αὐτῷ, εἰ οἱ ἄλλοι ἂν 
τοῦτον τὸν χρόνον συναχμάζειν τε μᾶλλον ἑαυτῶν ἐδόχουν xal 
προσκτάσύαι, ví δὲ αὐτοὶ ἐνεργοτέρᾳ χώρᾳ ὑπομένειν. καὶ γὰρ 
δὴ οἱ ἀπιάγοντες καὶ ἀποδεικνύντες Κύρῳ ἃ ἦγον πάλιν ἀπήλαυ- 
νο», μεταδιώχοντες τοὺς ἄλλους. 

10. Ὅτι ὁ Κῦρος ὄψον μὲν ἔλεγε τὸν λιμόν, πιεῖν δὲ ἀπὸ 
τοῦ παραρρέοντος ποταμοῦ. | 

11. Ὅτι δευτεραῖοι ἀμφὶ δείλην γίνονται τιρὸς τῷ Γωβρύου 
χωρίῳ καὶ ὁρῶσι ὑπερίσχυρόν τε τὸ ἔρυμα καὶ ἐπὶ τῶν τειχῶν 
πάντα παρεσκευασμένα ὡς ἄν χράτιστα ἀπομάχοιτο καὶ βοῦς 
δὲ πολλοὺς xal πάμπολλα πρόβατα ὑπὸ τὰ ἐρυμνὰ προηγμένα 
ἑώρων. πέμψας δὲ ὁ Γωβρύας πρὸς Κῦρον ἐκέλευσε περιελάσαν- 
τα ἰδεῖν εἰ ἡ πρόσοδος εὐπετεστάτη, εἴσω δὲ πέµψαι πρὸς ἑαυτὸν 
τῶν πιστῶν τινας, οἵτινες αὐτῶν τὰ ἔνδον ἰδόντες ἀπαγγελοῦσι. 


5 ὁ δὲ Κῦρος τῷ ὄντι βουλόμενος ἰδεῖν, εἴ στου εἴη αἱρέσιμον τὸ 


9 Cyrop. IV 8, 8 10 Cyrop. IV 5, 4 i.f. 11 Cyrop. V 2, 2—19 


cod. Peir. 2. 8. εὐειδέναι 8 voxavovo, sed 10 ὑρχανίων 15 µεταδιω- 
χωντεσ 16 ὄψον 17 παραρέοντοσ 20 παρασχευασμένα 23 εἰ ἡ 
(ita cod. Xen.)] ειη, sed supra ει rasura 


cod. Cyrop. 2 καὶ om. CDF εὖ etiam A, αὖ GH, om. ceteri 8 post οἱ 
δὲ add. xal 6 εἴ-- ἔπραξεν] εἴ τινι αγαϑόν τι συνέπραξεν CDF ἠβούλοντο 
HAG 8 xal prius om. CDF ὀιῆλϑεν] διεδόϑη CF, ἐδύθη D 10 ὁρῶν CD 
11 ὠσπερεὶ CD καὶ αὐτὸν] ἑαυτὸν CD σὺν αὑτῷ praeter AG εἰ ὅτι CD 
ἄν om. CD 12 αἰχμάχειν CD, ἀχμάζειν ceteri 18 προσατ. — αὐτοὶ] προσκτᾶ- 
σθαί τι, αὐτοὶ δὲ CD ἐνεργ.] ἐν ἀργοτέρα praeter AG ὑποκαταμένειν CD 
14 ἄγοντες CD καὶ οπι. CD 20 ἀπομάχοινο D 21 προσηγµένα Ὁ 22 πρὸς 
τὸν Κῦρον ἐκέλευσε CAGH, ἐκέλευσε τὸν Κῦρον D 25 xg D sig om. A. 

emend. 28 εἰ] ᾗ Camerarius 24 αὐτῷ Stephanus 

eclog. 10 ὅτι ὁ Κῦρος pro ὁ δὲ Κῦρος 16 0t: — ἔλεγε pro ὁ δὲ Κῦρος 
ἔλεγεν ὄψον μὲν (ταῦτα post Κῖρος add. CD) 18 ὅτι δευτ. pro óevr. δὲ 
25 ὁ δὲ Κῦρος pro οὕτω δὴ ὁ Κῦρος αὐτὸς μὲν 
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τεῖχος, ἢ ψευδὴς φαίνοιτο ὁ Γωβρύας, περιήλαυνε πάντοϑεν, 
ἑώρα τε ἰσχυρότερα πάντα ἢ προσῆλϑεν᾽ οὓς Ó ἔπεμψε πρὸς 
Γωβρύαν, ἀπήγγελλον τῷ Κύρῳ ὅτι τοσαῦτα εἴη ἔνδον ἀγαϑὰ 
ὅσα ἐπ ἀνθρώπων γενεάν, ὡς σφίσι δοκεῖν, μὴ ἂν ἐκλιπεῖν τοὺς 
ἔνδον ὄντας. ó μὲν δὴ Κῦρος ἐν φροντίδι ἦν ὅ τί ποτ᾽ εἴη 
ταῦτα, ὁ δὲ Γωβρύας αὐτός τε ἐξῄει πρὸς αὐτὸν xal τοὺς 
ἔνδοθεν πάντας ἐξῆγε φέροντας οἶνον, ἄλευρα, ἄλλους δὲ ἐλαύ- 
νοντας βοῦς, αἶγας, σῦς, xal εἴ τι ἄρρητον, πάντα ἱκανὰ 
προσῆγον ὡς δειπνῆσαι πᾶσαν τῆν σὺν Κύρῳ στρατιάν. καὶ οἱ 
ἐττὶ τοῦτο ταχϑέντες διῃροῦντό τε ταῦτα καὶ ἐδεισενοποιοῦντο. 
ἐπεὶ δὲ οἱ ἄνδρες ἔξω ἦσαν, ὁ Γωβρύας εἰσιέναι τὸν Κῦρον 
ἐκέλευσεν ὅπως νομίζοι ἀσφαλέστατον. προεισπέμψας οὖν ὁ 
Κῦρος προσκόπους καὶ δύναμιν αὐτὸς οὕτως elonet. ἐπεὶ δὲ 
εἰσζλώον ἀναπεπταμένας τὰς πύλας ἔχων, παρεχάλει τοὺς φίλους 
πάντας καὶ ἄρχοντας τῶν μετ᾽ αὐτοῦ. ἐπεὶ δὲ ἔνδον ἦσαν, 
ἐκφέρων ὁ Γωβρύας φιάλας χρυσᾶς καὶ πρόχους xal κάλπιδας 
xal κόσμον παντοῖον xal δαρεικοὺς ἀμέτρους τινὰς καὶ πάντα 
καλὰ πολλά, τέλος τὴν θυγατέρα, δεινόν τι κάλλος xal μέγεθος, 
πενθικῶς δ᾽ ἔχουσαν τοῦ ἀδελφοῦ τεθνηκότος, ἐξάγων ὧδ᾽ εἶπεν' 
Ἐγώ σοι, ὦ Κῦρε, τὰ μὲν χρήματα ταῦτα δωροῦμαι, τὴν δὲ ϑυγα- 
τέρα ταύτην ἐπιτρέπω διαϑέσϑαι ὅπως ἂν σὺ βούλῃ᾽ ἱκετεύομεν 
δέ, ἐγὼ μὲν καὶ πρόσϑεν τοῦ υἱοῦ, αὕτη δὲ νῦν τοῦ ἀδελφοῦ 
τιμωρὸν  yevéadat σε. 

Ὃ δὲ Κῦρος εἶπεν AAR ἐγὼ σοὶ μὲν καὶ τότε ὑπεσχόμην 


cod. Peir. 1 ψευδῆσ, sed ἤ i.r. 8 γωβρύα 4 σισι (Sic) 9 στρατιαν 
(s. acc.) 11 ἐξώησαν 12 προειπέµψασ (sic) 16 προύχουσ 11 βούλει 


cod. Cyrop. 1 τεῖχος] χωρίον Ὁ γένοιτο C 18. παντόϑεν περιήλαυνε 
χαὶ ἑώρα ἰσχ. Ὁ 2 προσελϑεῖν praeter HAG 8 τὸν Γωβρύαν D εἶη 
om. D 4 ἐπιλείπειν (vel. -λιπεῖν) praeter HAG 7 ἐξήγαγε D post 
οἶνον add. ἄλφιτα D 8 βοῦς xal vc, ὀΐας, αἶγας, καὶ εἴ τι cet. Ὁ post αἶγας 
add. ὄεις (vel ὄις) CAGI oig om. C ἄρρητον] βρωτόν praeter AG 9 post 
δειπνῆσαι add. καλώς D 10 rotto praeter Hcorr. A et fortasse Gpr. 
dıyo. τε ταῦτα] ταῦτα dıyo. D ἐδειπνοποίουν C ut videtur 12 ἄσφα- 
λέστατα CD 18 ante αὐτὸς add. καὶ CD 14 εἰσῆλθεν praeter CH ἔχων 
τὰς πύλας D 15 μεθ᾽ ἑαυτοῦ ἐπεὶ] ἐπειδὴ praeter CD 18 πολλὰ] καὶ Ὁ 
19 ἐξαγαγὼν» δ] τάδε D 20 ὦ Κῦρε ἐγώ σοι» ὁδωροῦμαι] δίδωμι D 
21 ἐπιτάττω Ὁ 92 αὐτὴ CAGH 24 μὲν σοὶ C, μὲν om. Ὁ τότε] ταῦτα D 

emend. 1 ἢ] εἰ Weiske 10 δρουν Fischer 

eclog. 9 xal οἱ pro οἱ μὲν δὴ 11 ἐπεὶ — Γωβρ. pro ὁ δὲ Γωβρ., ἐπεὶ 
πάντες αὐτῶν οἱ ἄνδρες (ita HAG, οἱ ἄνδρες αὐτῷ D, αὐτῷ om. C) ἔξω ἦσαν 
24 post Κῦρος om. πρὸς ταῦτα 
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ἀψευδοῦντός σου τιμωρήσειν εἰς δύναμιν" νῦν δέ σοι ἐρῶ ὀφεί- 
λων τὴν ὑπόσχεσιν, καὶ ταύτῃ ὑπισχνοῦμαι αὐτὰ ταῦτα σὺν 
Ψεοῖς ποιήσειν. xal τὰ μὲν χρήματα ταῦτα, ἔφη, ἐγὼ μὲν 
δέχομαι, δίδωμι δὲ αὐτὰ τῇ παιδὶ ταύτῃ κἀχείνῳ ὃς ἂν γήμῃ 
αὐτήν. £v δὲ δῶρον ἄπειμι ἔχων παρὰ σοῦ v? οὗ οὐδ᾽ ἂν τὰ 
ἐν Βαβυλῶνι, ἐκεῖ τιλεῖστά ἐστιν, οὐδὲ τὰ πανταχοῦ ἀντὶ τούτου 
οὗ σύ μοι δεδώρησαι ἥδιον ἂν ἔχων ἀπέλθοιμι. καὶ ó Γωβρύας 
ϑαυμάσας᾽ Τί τοῦτο ἔστιν, ἔφη, ὦ Κῦρε; ὁ δὲ ἀπεκρίνατο᾽ Ὅτι, 
ἔφη, ἐγώ, ὦ Γωβρύα, πολλοὺς μὲν οἶμαι ἀνϑρώπους ot οὔτε 
ἀσεβεῖν ἂν ϑέλοιεν οὔτε ἀδικεῖν οὔτε ἂν ψεύδοιντο ἑκόντες εἶναι 
διὰ δὲ τὸ μηϑένα αὐτοῖς ἠϑεληχέναι προέσϑαι μήτε χρήματα 
πολλὰ μήτε τυραννίδα μήτε τείχη ἐρυμνὰ μήτε τέχνα ἀξιέραστα, 
ἀποθνήσκουσι πρότερον πρὶν δῆλοι γενέσθαι οἷοι ἦσαν ἐμοὶ δὲ 
σὺ νυνὶ καὶ τείχη ἐρυμνὰ καὶ πλοῦτον παντοδαπὸν καὶ δύναμιν 
τὴν σὴν xal ϑυγατέρα ἀξιόκτητον ἐγχειρίσας πεποίηκάς µε δῆλον 
γενέσθαι πᾶσιν ἀνϑρώποις ὅτι οὔτ᾽ ἂν ἀσεβεῖν περὶ ξένους 
ϑέλοιμι οὔτ᾽ ἂν ἀδικεῖν χρημάτων ἕνεκα οὔτε συνϑήχας ἂν 
ψευδοέµην ἑκὼν εἶναι. τοῦτ᾽ οὖν ἐγώ, εὖ ἴσϑι, ἕως ἂν ἀνὴρ δίκαιος 
ὦ καὶ δοχῶν εἶναι τοιοῦτος ἐπαινῶμαι ὑπ᾽ ἀνθρώπων, οὔτιοτ᾽ 
ἐπιλήσομαι, ἀλλὰ πειράσομαί σε ἀντιτιμῆσαι πᾶσι τοῖς καλοῖς. 
καὶ ἀνδρὸς δ᾽, ἔφη, τῇ ϑυγατρὶ μὴ φοβοῦ ὡς ἀπορήσεις ἀξίου 
ταύτης πολλοὶ γὰρ καὶ ἀγαϑοὶ φίλοι εἰσὶν ἐμοί: ὧν τις γαμεῖ 
ταύτην᾽ εἰ μέντοι χρήμαϑ᾽ ἕξει τοσαῦτα ὅσα δίδως χρημάτων, 
οὐδὲ μικρὸν τούτων ἕνεκά σε μᾶλλον ϑαυμάσουσι᾽ ἐμὲ δὲ ζηλοῦσι 


cod. Peir. 1 ἕρῶι ὀφείλων 18 τοῦτ᾽ οὖν (ita Hpr. Ὁ)] τοῦτον 18 δίδοσ 
24 τούτων] τοῦτον 


cod. Cyrop. 1 σοι--- ὀφείλων etiam HAG, ὅτε ἀληθεύοντα σὲ (ita C, σε 
ἀληϑεύοντα Ὁ) ὁρῶ ἤδη ὀφείλω CD 2 αὐτὰ ταῦτα] ταῦτα D, τὰ αὐτὰ A, τὰ 
αὐτὰ ταῦτα ceteri 3 ἔφηοπι. ο 4 ἂν γημτ] γαμεῖς 5 post οὗ add. ἐγώ Ὁ 
6 ἐχεῖ etiam G, εἰ ἐκεῖ CAH, ἐν 2 D 8 ὦ Κῖρε ἔφη Ὁ 9 post οἶμαι add. 
εἶναι D 11 μηδένα praeter A 13 γενέσθαι] ἦσαν C, γίγνεσθαι ceteri praeter 
D οἷοί τε ἦσαν C 14 νυνὶ om. C, νῦν εἰ D 17 ἐθέλοιμι D 11 8. yev- 
δοίμην ἂν D 18 τοῦτ᾽ οὖν Hpr. D, τούτων ceteri post ἐγώ add. σοι D, add. 
ἔφηΟ εὖ ἴσθιοπ. C 22 καγαθοὶ praeter A 22 8. ὧν ὅστις γαμεῖ αὐτὴν D 
23 post ὅσα add. σὺ praeter HAG post δίδως add. ἢ καὶ ἄλλα πολλαπλάσια 
τούτων, οὐκ ἄν ἔχοιμι εἰπεῖν᾽ σὺ μέντοι εὖ ἴσθι ὅτι εἰσί τινες αὐτῶν ol ὧν 
μὲν σύ δίδως, praeter HAG 134 μικρών CHpr. «θαυμάζουσιν praeter CH 

emend. 6 ἐχεῖ — ἐστιν del. Hirschig — 6 8. ἀντὶ — δεδώρησαι del. Schneider 
10 ἐθέλοιεν cod. deteriores nonnulli e corr. 

eclog. 8 9avuacag — ἔστιν pro ϑαυμάσας τε ti (ita HAG, τί C, τί ποτε D) 
τοῦτ᾽ εἴη καὶ ὑποπτεύσας μὴ τὴν θυγατέρα λέγοι, οὕτως notto' Καὶ τἰ τοῦτ᾽ 
ἔστιν ὁ δὲ pro καὶ ὁ Κῦρος 
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νυνὶ xal εὔχονται γενέσθαι πᾶσι ϑεοῖς ἐπιδείξασθαι ὡς πιστοὶ 
μέν εἰσιν οὐδὲν ἧττον ἐμοῦ τοῖς φίλοις, τοῖς δὲ πολεμίοις ὡς 
οὗποτ ἂν ὑφεῖντο ζῶντες, εἰ μή τις ϑεὸς βλάπτοι: ἀντὶ δ᾽ 
ἀρετῆς καὶ δόξης ἀγαϑῆς ὅτι οὐδ᾽ ἂν τὰ Σύρων :τρὸς τοῖς σοῖς 
καὶ ᾿ασσυρίων sávra προέλοιντο᾽ τοιούτους ἄνδρας εὖ ἴσϑι 
ἐνταῦθα καϑημένους. ὁ δὲ l'wf/ag γελάσας εἶπεν: Ὦ Κῦρε, 
πρὸς τῶν ϑεῶν, δεῖξον δή μοι ποῦ οὗτοί εἰσιν, ἵνα σε τούτων 
τινὰ αἰτήσωμαι παῖδα μοι γενέσϑαι. ὁ δὲ εἶπεν (,ὐδὲν ἐμοῦ 
δεήσῃ τευνϑάνεσθαι, ἀλλὰ σὺ ἡμῖν ἕπῃ, αὐτὸς σὺ ἕξεις καὶ ἄλλῳ 
δεικνύναι αὐτῶν ἕκαστον. 

Τοσαῦτ᾽ εἰπὼν δεξιάν τε λαβὼν τοῦ Γωβρύα καὶ ἀναστὰς 
ἐξήει καὶ τοὺς μετ᾽ αὐτοῦ ἐξῆγεν ἅπαντας: καὶ πολλὰ δεο- 
μένου τοῦ Γωβρύα ἔνδον δειπνεῖν οὐκ ἠϑέλησεν, ἀλλ᾽ ἐν τῷ 
στρατοπέδῳ ἐδείπνει καὶ τὸν Γωβρύαν σύνδειτενον τταρέλαβεν. 
ἐπὶ στιβάδος δὲ κατακλινεὶς εἴρετο αὐτὸν ὧδε' Εἰπέ μοι, ἔφη, 
ὦ Γωβρύα, πότερον οἴει σοὶ εἶναι πλείω ἢ ἑκάστῳ ἡμῶν 
στρώματα; καὶ ὃς εἶπεν Ὑμῖν νὴ «4ἱ εὖ οἷδ᾽ ὅτι, ἔφη, καὶ 
στρώματα πλείω ἐστὶ καὶ κλῖναι, καὶ οἰχία γε πολὺ μείζων 
ἡ ὑμετέρα τῆς ἐμῆς, oi γε οἰκίᾳ μὲν χρῆσθαι γῇ τε xal οὐρανῷ, 
κλῖναι δ᾽ ὑμῖν εἰσιν ὁπόσαι εὐναὶ γένοιντ᾽ ἂν ἐπὶ γῆς: στρώματα 
δὲ νομίζετε οὐχ ὅσα πρόβατα φύει ἔρια, ἀλλ᾽ ὅσα ὄρη τε xal 
πεδία ἀνίησι. τὸ μὲν δὴ πρῶτον συνδειπνῶν αὐτοῖς ὁ Γωβρύας 
καὶ ὁρῶν τὴν φαυλότητα τῶν παρατιϑεμένων βρωμάτων πολὺ 


cod. Peir. 8 οὕπω τ᾽ ἂν ὑφεῖντο, sed ο i.r. αντὶ] αν 5 ασυρίων 
9 όεήση ἔπη 11.18 Γωβρύα (ita cod. Xen.) γωβρ! 15 στηβάδοσς κατα]κλινησ 

cod. Cyrop. 1 γεν. πᾶσι ϑεοῖς etiam H, γεν. ποτὲ πᾶσι ϑεοῖς CAG, 
πᾶσι ϑεοῖς γεν. ποτιὲὈ ἐπιδείξασϑαι] xal ἑαυτοὺς ἐπιδεῖξαι D 2 ὡς om. D 
9 οὐδέποτ᾽ Ὁ vig om. D θεών Ὁ 5 περιέλοιντο Ὁ τοιούτους iot. av- 
ὅρας evt. D "5 vov om. Ὁ ὁὴ om. D 8 post ἐμοῦ add. σὲ D, σοὶ C 
9 ὀεήση etiam CAH, ὀείσοι G, δεήσει Ὁ αλλὰ] ἀλλ᾽ ἣν D, ἀλλ᾽ av ceteri 
σὺ] σὺν praeter HAG 11 τοσαῦτα δ᾽ D post εἰπὼν add. καὶ Ὁ τ᾽ ἔλαβε D 
12 μετ᾽ αὐτοῦ etiam C, σὺν αὐτῷ D, us9' αὑτοῦ ceteri ἐξήγαγε πάντας D 
14 post παρέλαβεν D add. αέγιστον — παρατίθεσθαι ex § 19 (v. p. 55, 13—15) 
15 δὲ om. D κχατακλιϑεὶς D TOETO 16 εἶναί σοι πλείω 1 ἡμῶν txa- 
ato D 19 χρῆσϑε praeter HAG 21 ovy ὁπόσα πρόβατα φύει, ἀλλ᾽ 
ὁπόσα φρύγανα ὄρη τε Ὁ 22 τὸ] rore D 22 s. ὁ Γωβρύας συνδειπνών 
αὐτοῖς ὁρῶν D 23 φιλότητα τῶν διατιϑεμένων C 

emend. 11. 18 Γωβρύου L. Dindorf 


eclog. 6 8. ὁ dè — θεών pro xal ὁ Γωβρύας εἶπε γελάσας (ἐπιγελάσας pro 
εἶπε γελ. Dy: Πρὸς τῶν ϑεῶν, ἔφη, ὦ Κῦρε 8 ὁ δὲ εἶπεν pro καὶ ὃ Κέρος 
εἶπεν (pro quo ἀμελεὶ ἔφη D) 
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σφᾶς ἐνόμιζεν ἐλευϑερωτέρους εἶναι αὐτῶν' ἐπεὶ δὲ κατενόησε 
τὴν μετριότητα τῶν σίτων᾽ ἐπ᾽ οὐδενὶ γὰρ βρώματι οὐδὲ πόματι 
Πέρσης ἀνὴρ τῶν πεπαιδευμένων οὔτ᾽ ἂν ὄμμασιν ἐκπεπληγ- 
μένος xai καταφανὴς γένοιτο οὔτε ἁρπαγῇ οὔτε τῷ νῷ μὴ οὐχὶ 
προσχοπεῖν ἅπερ ἂν xal ἐν σίτῳ ὤν' ἀλλ᾽ ὥσπερ οἱ ἑπετικοὶ 
διὰ τὸ μὴ ταράττεσθαι ἐπὶ τῶν ἵιτίων δύνανται ἅμα ἑππεύοντες 
xal ὁρᾶν xal ἀκούειν καὶ λέγειν τὸ δέον, οὕτω κἀκεῖνοι ἐν τῷ 
σίτῳ οἴονται δεῖν φρόνιμοι καὶ μέτριοι φαίνεσθαι τὸ δὲ κεχινῆσ- 
JaL ὑπὸ τῶν βρωμάτων xal τῆς πόσεως πάνυ αὐτοῖς συϊκὸν καὶ 
Φηριῶδες ἐδόχει εἶναι. ἐνόησε δὲ αὐτῶν καὶ ὡς ἐπηρώτων ἀλλή- 
λους τοιαῦτα οἷα ἐρωτηϑῆναι ἥδιον ἢ u)' d τε ἔπαιζον ὡς πολὺ 
μὲν ὕβρεως ἀπῆν, πολὺ δὲ τοῦ -αἰσχρόν τι ποιεῖν, πολὺ δὲ τοῦ 
χαλεπαίνεσθαι πρὸς ἀλλήλους. μέγιστον δὲ αὐτῷ ἔδοξεν εἶναι 
τὸ ἐν στρατιᾷ ὄντας τῶν εἰς τὸν αὐτὸν κίνδυνον ἐμβαινόντων 
μηδενὸς οἴεσθαι δεῖν πλείω παρατίϑεσϑαι, ἀλλὰ τοῦτο νομίζειν 
ἡδίστην εὐωχίαν εἶναι τοὺς μάχεσθαι μέλλοντας ὅτι βελτίστους 
παρασκευάζειν. 

12, Ὅτι ὁ Κῦρος ἔφη" Τί γάρ, ὦ Γωβρίκα; οὐ σὺ τοῦ 
νεανίσχου τούτου ὃς νῦν εἰς τὴν βασιλείαν καϑέστηχεν, ὑπερη- 
gavíav πολλήν τινα τοῦ τρόπου κατηγόρεις; Τοιαῦτα γάρ, οἶμαι, 
ἔφη ὁ Γωβρίκας, ἔπαθον ὑπ᾽ αὐτοῦ. Πότερα δῆτα, ὁ Κῦρος, 
εἰς σὲ μόνον τοιοῦτος ἐγένετο ἢ xal sig ἄλλους τινάς; Νὴ 4i, 
ἔφη ὁ Γωβρίκας, xal εἰς ἄλλους ys' ἀλλὰ τοὺς μὲν ἀσϑενοῦν- 
τας οἷα ὑβρίξει τί δεῖ λέγειν; ἑνὸς Ó ἀνδρὸς πολὺ δυνατω- 
τέρου ἢ ἐγὼ υἱόν, xal ἐκείνου ἑταῖρον ὄντα ὥσπερ τὸν ἐμόν, 


12 Cyrop. V 2, 27—29 


cod. Peir. 25 ov 


cod. Cyrop. 1 ἐλευθεριωτέρους praeter HGA 3 ὀμμασιν ἂν D 4 καὶ 
om. D τῷ νῷ) νόῳ D 5 προνοεῖν D post xal add. μὴ praeter HAG 
9 zvrixóv D 10 δοχεῖ praeter HAG ἐνενόησε praeter HAG ἐπηρώτων 
ve D 11 post ἥδιον add. εἶναι C, add. ἦν D post μὴ add. xal ὡς ἔσχωπ- 
τον οἷα σκωφϑῆναι ἥδιον ἦν (ἦν om. C) ἢ μὴ CD & τε] καὶ ὡς D 11 τοῦ prius] 
zov D ποιεῖν] εἰπεῖν ς 18 αὐτῶν Ὁ 14 τὸ] τῷ HAG στρατεία praeter 
AGC τῶν om. O 15 παρατίθ.] παρασχευάζεσθαι D 16 συμμάχεσϑαι 
praeter HAG 18 Γωβρύα. 21. 28 Γωβρύας 20 κατηγορεῖς” (pro quo 
κατηγόρεις iam Schneider) οἶμαι om. C 21 ójva] ὁ D — ante ὁ Κῦρος 
add. ἔφη praeter HAG 22 ἐγένετο τοιοῦτος D, τοιοῦτος ἐγένετο post τι- 
vig Ὁ εἰς ἄλλον τινά DF 23 post γε add. πολλους DF — 24 ὕβριζε DF 

emend. 2 συσσίτων Muretus πωώματι L. Dindorf 9 ὑιχὸν cod. dete- 
riores nonnulli e corr. — 9 s. καὶ ϑηριώδες del. Cobet 


eclog. 18 ὅτι — γάρ pro ἐπεὶ δὲ ταῦτα ἤκουσεν ὁ Κῦρος᾽ Τί yao, ἔφη, 
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συμπίνων παρ᾽ ἑαυτῷ συλλαβὼν ἐξέτεμεν, ὡς μέν τινες ἔφασαν, 
ὅτι ἡ παλλακὴ αὐτοῦ ἐπῄνεσεν αὐτὸν ὡς χαλὸς εἴη καὶ ἐμακάρισε 
τὴν μέλλουσαν αὐτῷ γυναῖκα ἔσεσϑαι᾽ ὡς ὃ αὐτὸς νῦν λέγει, ὅτι 
ἐπείρασεν αὐτοῦ τὴν παλλακίδα. καὶ νῦν οὗτος εὐνοῦχος μέν 
ἐστι, τὴν δὲ ἀρχὴν ἔχει, ἐπεὶ ὁ πατὴρ αὐτοῦ ἐτελεύτησεν. Οὐχοῦν, 
ἔφη, οἴει áv xal τοῦτον ἡμᾶς ἡδέως ἰδεῖν, εἰ οἴοιτο ἑαυτοῦ 
βοηϑοὺς ἂν γενέσθαι; Εὖ μὲν οὖν, ἔφη ὁ Γωβρίκας' ἀλλ᾽ ἰδεῖν 
τοι αὐτὸν χαλεπόν ἐστιν, ὦ Κῦρε. 

19. Ὅτι ὁρῶν ὁ Κῦρος ἁρπαζόμενα τὰ ὅσιλα ἐς Σάρδεις 
εὐϑὺς συνεκάλεσε τοὺς ἄρχοντας καὶ εἶπεν αὐτοῖς ἀπιέναι ἐκ τοῦ 
στρατεύματος τάχιστα. Οὐ γὰρ ἄν, ἔφη, ἀνασχοίμην πλεονεχ- 
τοῦντας ὁρῶν τοὺς ἀταχτοῦντας. xal εὖ μέν, ἔφη, ἐπίστασθε 
ὅτι παρεσχευαξόµην ἐγὼ ὑμᾶς τοὺς ἐμοὶ συστρατευομένους πᾶσι 
Χαλδαίοις μαχαριστοὺς ποιῆσαι: νῦν δ', ἔφη, μὴ ϑαυμάζετε 
ἤν τις xal ἀπιοῦσιν ὑμῖν κρείσσω ἐντύχῃ. ἀκούσαντες ταῦτα οἱ 
Χαλδαῖοι ἔδεισάν τε xal ἱκέτευον παύσασθαι ὀργιζόμενον καὶ τὰ 
χρήματα πάντα ἀποδώσειν ἔφασαν. ὁ δὲ εἶπεν ὅτι οὐδὲν αὐτῶν 
δέοιτο. AAR? εἴ µε, ἔφη, βούλεσθε παύσασθαι ἀχϑόμενον, ἀπό- 
ote πάντα ὅσα ἐλάβετε τοῖς διαφυλάξασι τὴν ἄκραν. Tv γὰρ 
αἴσθωνται οἱ ἄλλοι στρατιῶται ὅτι πλεονεκτοῦσιν οἱ εὔταχτοι 
γενόμενοι, πάντα μοι καλῶς ἕξει. 

14. Ὅτι τοῦ Φεραύλα ὁ τρόπος ἦν φιλέταιρος καὶ Fega- 
πεύειν οὐδὲν ἡδὺ αὐτῷ οὕτως ἐδόχει εἶναι οὐδ᾽ ὠφέλιμον ὡς 
ἀνϑρώπους. καὶ γὰρ βέλτιστον πάντων τῶν ζώων ἡγεῖτο ἄνϑρω- 
πον εἶναι καὶ εὐχαριστότατον, ὅτι ἑώρα τούς τε ἐπαινουμένους 
ὑπό τινος ἀντεπαινοῦντας τούτους προϑύμως τοῖς τε χαριζομένοις 
πειρωμένους ἀντιχαρίζεσθαι, καὶ οὓς γνοῖεν εὐνοϊκῶς ἔχοντας, 
τούτοις ἀντευνοοῦντας, xal οὓς εἰδεῖεν quAobvrag αὐτούς, τούτους 


19 Cyrop. VII 2, 5 extr. — 7 14 Cyrop. VIII 8, 49. 50 


cod. Peir. 5 οὐκοῦν] οὐκόα (sic) "T γωβρι 9 σάρόισ — 110v] ὁ, 14 χαλ- 
ὁαίουσ μαχαρίστουσ (sic, et στουσ i.r.) 18 δέοι«το 22 φεράλα (sic) 

cod. Cyrop. 1 ovunivovta praeter HAG 2 παλλακὶς DF ὃ αὐτῷ] 
αὐτοῦ D αἰτὸς] οὗτος DF 4 παλλαχὴν C — 6 ἡμᾶς ἰδεῖν ἡδέως DF 
ἑαυτοῦ] αὐτῷ DF 7 οἶδα post οὖν add. DF, post Γωβρ. C, post ἔφη 
ceteri Γωβρίας 11 ante τάχιστα add. ὡς DF 15 κρείτων praeter HAG 
16 τε om. DF 17 πάντα om. DF 18 post βούλεσθε add. ἑλέσθαι xal D 
19 διαφυλαξουσι D 22 καὶ τὸ θερ. DF 28 εἰδεῖεν] ἴδοιεν D 

eclog. 9 ὅτι — Σάρδεις male conflavit e superioribus 10 συνεχ. τ. d. 
pro συνεκάλεσεν αὐτῶν τ. &., nempe Chaldaeorum qui praesidio decesserant 
22 ὅτι — quà. pro ἦν δὲ τοῦ Φεραύλα ὃ τρόπος φιλ. τε 
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e Xenoph. Cyrop. V, 2, 28— VIII, 8, 3. 51 


μισεῖν οὐ δυναμένους, xal γονέας δὲ πολὺ μᾶλλον ἀντιϑεραπεύειν 
πάντων τῶν ζώων ἐϑέλοντας xal τελευτήσαντας" τὰ δ᾽’ ἄλλα πάντα 
ζῶα xal ἀχαριστότερα καὶ ἀγνωμονέστερα ἀνθρώπων ἐγίνωσκεν 
εἶναι. οὕτω δὴ ὁ Φεραύλας ὑπερήδετο ὅτι ἐξέσοιτο αὐτῷ nak- 
λαγέντι τῆς τῶν ἄλλων χτημάτων ἐπιμελείας ἀμφὶ τοὺς φίλους 
ἔχειν, ὅ τε Σάκας ὅτι ἔμελλε πολλὰ ἔχων πολλοῖς χρήσεσϑαι. 
ἐφίλει δὲ ὁ μὲν Σάκας τὸν Φεραύλαν, (ὅτι) προσέφερέ τι debt ὁ 
δὲ τὸν Σάκαν, ὅτι παραλαμβάνειν πάντα ἤθελε xal ἀεὶ σελειόνων 
ἐπιμελούμενος οὐδὲν μᾶλλον αὐτῷ ἀσχολίαν παρεῖχεν. καὶ αὐτοὶ 
μὲν δὴ οὕτω διῆγον. 

15. Ὅτι ὁ Κῦρος λαμβάνων παρ᾽ ἑκάστων, ὧν ἀφϑονίαν 
εἶχον οἱ διδόντες, ἀντεδίδου, ὧν σπανίζοντας αὐτοὺς αἰσθάνοιτο. 

16. Ὅτι μὲν δὴ καλλίστη καὶ μεγίστη τῶν ἐν τῇ Mole ἡ 
Κύρου βασιλεία ἐγένετο αὐτὴ ἑαυτῇ μαρτυρεῖ. ὡρίσθη μὲν πρὸς 
ἕω τῇ ᾿Ερυϑρᾷ θαλάσσῃ, πρὸς ἄρκτον δὲ τῷ Εὐξείνῳ πόντῳ, 
πρὸς ἑσπέραν δὲ Κύπρῳ xal ἀἰγύπτῳ, πρὸς μεσημβρίαν δὲ Ail- 
Juozíg. τοσαύτη δὲ γενομένη μιᾷ γνώμῃ τῇ Κύρου ἐκυβερνᾶτο, 
xal ἐκεῖνός τε τοὺς ὑφ᾽ ἑαυτῷ ὥσπερ ἑαυτοῦ παῖδας ἐτίμα τε 
xal ἐν εράττευδν, οἵ τε ἀρχόμενοι Κῦρον ὡς πατέρα ἐσέβοντο. rel 
μέντοι Κῦρος ἐτελεύτησεν, εὐθὺς μὲν αὐτοὶ οἱ παῖδες ἐστασία- 
Lov, εὐθὺς δὲ ττόλεις καὶ ἔθνη ἀφίσταντυ, πάντα δὲ ἐπὶ τὸ χεῖρον 
ἐτρέπετο. ὡς Ó ἀληϑῆ λέγω ἄρξομαι διδάσκων ἐκ τῶν ϑείων. 
οἶδα γὰρ ὅτι πρότερον μὲν βασιλεὺς καὶ οἱ ὑπ᾽ αὐτῷ xal τοῖς 
τὰ ἔσχατα πεποιηκόσιν εἴτε ὅρχους ὀμόσαιεν, ἠμπέδουν, εἴτε δε- 
ξιὰς δοῖεν, ἐβεβαίουν. εἰ δὲ μὴ τοιοῦτοι ἦσαν καὶ τοιαύτην δόξαν 
εἶχον, ὥσπερ οὐδὲ νῦν πιστεύει οὐδὲ εἷς ἔτι, ἐπεὶ ἔγνωσται ἡ 


15 Cyrop. VIII 6, 23 extr. 16 Cyrop. VIII, 8 


cod. Peir. 6. 1 σαχασ, S σαχαν 8. acc. 7 φεραυλα (8. acc.) ὅτι om. 
17 γεναμένη 

cod. Cyrop. 2 post ἐθέλ. add. xal ζώντας praeter HAG 3 ζώα ἄγνωμ. 
καὶ αχαρ. DF 4 0 τε Φερ. ὅ τοὺς ἄλλους φίλους ῬΕ 8 post παρα- 
λαμβ. add. ze D ἀεὶ] δ DF 9 αὐτοὶ] οὗτοι praeter HAG 10 δὴ om. DF 


18 xal ὅτι μὲν δὴ ἀρίστως καὶ καλλίστως D 14 μὲν] γὰρ D 15 post 
ἕω add. μὲν DF πόντῳ καὶ Προποντίδι καὶ Ἑλλησπόντῳ DF 16 τῇ 
ante Κίπρῳ et ante Αἰθιοπίᾳ add. C 17 τῇ] τοῦ C 19 ὡς] ὥσπερ D 


90 αὐτοὶ] avtov DF 21 ἔθνη καὶ πόλεις DE πᾶν D 22 ὀιδάσχειν C 
24 ἐνεπέόουν DF 26 post εἶχον add. οὐδ᾽ ἄν εἷς αὐτοῖς ἐπίστευεν ΟΡΕ 
οὐδεὶς DF 

emend. 24 ὀμόσειαν L. Dindorf 

eclog. 11 ὅτι pro xai γὰρ 


90 


6 


- 
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ἀσέβεια αὐτῶν. οὕτως οὐδὲ τότε ἐπίστευσαν οἱ τῶν σὺν Κύρῳ 
ἀναβάντων στρατηγοί. νῦν δὲ δὴ τῇ πρόσϑεν αὐτῶν δόξῃ πιστεύ- 
σαντες, ἐνεχείρισαν ἑαυτοὺς xal ἀναχϑέντες πρὸς βασιλέα ἀ7ε- 
τμήθησαν τὰς χεφαλάς. πολλοὶ δὲ καὶ τῶν συστρατευσάντων fag- 
βάρων ἄλλοι ἄλλαις σείστεσιν ἐξα;τατηϑέντες ἀπώλοντο. πολὺ δὲ 
καὶ τάδε χείρονες νῦν εἰσι. :τρόσϑεν μὲν γὰρ εἴ τις ἢ διακινδυ- 
γεύσειε πρὸς βασιλέως ἢ πόλιν ἢ KJvog ὑποχείριον ποιήσειεν ἢ 
ἄλλο τι καλὸν ἢ ἀγαϑὸν αὐτῷ διαπράξειεν, οὗτοι ἦσαν οἱ τιμώ- 
µενοι᾽ νῦν δὲ xal εἴ τις ὥσπερ Poul9ognc τὴν γυναῖκα καὶ τὰ 
τέκνα καὶ τοὺς τῶν φίλων παῖδας ὁμήρους παρὰ τῶν Αἰγυπτίων 
ἐγκαταλιπὼν καὶ τοὺς μεγίστους ὅρχους πταραβὰς βασιλεῖ δόξῃ 
σύμφορόν τι ποιῆσαι, οὗτοί εἰσιν οἱ ταῖς μεγίσταις τιμαῖς γεραιρό- 
μενοι. ταῦτα οὖν ὁρῶντες οἱ ἐν τῇ ᾿ασίᾳ πάντες ἐπὶ τὸ ἀσεβὲς 
καὶ τὸ ἄδικον τετραμμένοι εἰσί. 

Εἴς γε μὴν δὴ χρήματα τῇδε ἀδικώτεροι οὐ γὰρ μόνον τοὺς 
πολλὰ ἡμαρτηκότας, ἀλλ᾽ ἤδη τοὺς οὐδὲν ἠδικηχότας συλλαμβά- 
νοντες ἀναγκάζουσι πρὸς οὐδὲν δίκαιον χρήματα ἀποτίνειν ὥστε 
οὐδὲν ἧττον οἱ πολλὰ ἔχειν δοχοῦντες τῶν πολλὰ ἠδικηκότων po- 
βοῦνται' καὶ εἰς χεῖρας xal οὐδ᾽ οὗτοι ἐϑέλουσι τοῖς χρείττοσιν 


ἰέναι. οὐδέ γε ἀϑροίζεσϑαι εἰς βασιλικὴν στρατείαν ϑαρροῦσι. 2 


τοιγαροῦν ὅστις ἂν πολεμῇ αὐτοῖς, πᾶσιν ἔξεστι ἐν τῇ χώρᾳ 
αὐτῶν ἀναστρέφεσθαι ἄνευ μάχης ὅπως ἂν βούλωνται διὰ τὴν 
ἐκείνων περὶ μὲν ϑεοὺς ἀσέβειαν, περὶ δὲ ἀνϑρώπους ἀδιχίαν. 
αἱ μὲν δὴ γνῶμαι ταύτῃ τῷ παντὶ χείρους νῦν ἢ τὸ παλαιὸν 
αυτῶν. 

Ὥς δὲ οὐδὲ τῶν σωμάτων ἐπιμέλονται ὥσπερ πρόσϑεν, τοῦ- 
το διηγήσομαι. νόμιμον γὰρ δὴ ἦν αὐτοῖς μήτε πτύειν μήτε 


cod. Peir. 8 ἐνεχείρισαν, sed alterum ι i. τ. 6 τις] τι 9 ῥωμίθησ 
11 δόξη, sed η i. r. 19 κρείττοσιν, sed ει ex ı corr. 20 ἀθρύζεσθαι 


cod. Cyrop. 1 post ἐπίστ. add. ἄν praeter HAG 5 πολυ] πολλοὶ CD 
6 τιδε] τῶνδε D T πρὺς] πρὸ praeter D 8 αγαθὸν ἢ καλὸν ΡΕ 9 εἰ] 
jv post τις add. ὥσπερ Μιθριδάτης τὸν πατέρα Αριοβαρζανην προδοὺς, καὶ 
jv τις DF Ῥωμίθρης HAGCD, λεομίϑρης F? 10 τῷ Αἰγυπτίων GH, 
τῷ Αἰγυπτίῳ ceteri 11 καταλιπὼν C. παραβάς] ὀμόσας παρὰ DF δόξει Ὁ 
12 τι σύμφορον 13 s. τὸ ante ac. et ante ἀό. om. Ὦ 15 όη om. praeter HAG 
16 post ἤδη add. xal DF 19 xal alterum om. praeter AH 22 ἀνατρέ- 
φεσθαι D 23 περὶ (bis)) παρὰ (bis) D — 26 post πρόσϑεν add. νῦν αὐτῶν D, 
νὺν αὐτὸ F, νῦν αὖ ceteri — 27 ὁὴ om. C ἀποπτύειν DF 


emend. 20 στρατιαν Sturz 
eclog. 14 post εἰσί pauca om. 
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ἀπομύττεσϑαι. δῆλον δὲ ὅτι ταῦτα οὐ τοῦ ἐν τῷ σώματι ὑγροῦ pet- 
δόμενοι ἐνόμισαν, ἀλλὰ βουλόμενοι διὰ πιόνων xal ἱδρῶτος τὰ 
σώματα στερεοῦσϑαι. νῦν δὲ τὸ μὲν μὴ τιτύειν μηδὲ ἀπομύττε- 
σθαι ἔτι διαμένει, τὸ δὲ πονεῖν οὐδαμοῦ ἐπιτηδεύεται. καὶ μὴν 
τρόσϑεν μὲν ἦν αὐτοῖς μονοσιτεῖν νόμιμον, ὅπως ὅλῃ τῇ ἡμέρᾳ 
χρῴντο xal siç τὰς πράξεις xal εἰς τὸ διαπονεῖσθαι. νῦν γε μὴν 
τὸ μὲν μονοσιτεῖν ἔτι διαμένει, ἀρχόμενοι δὲ τοῦ σίτου ἡνίκαπερ 
οἱ πρῳαίτατα ἀριστῶντες μέχρι τούτου ἐσϑίοντες xal πίνοντες 
διάγουσι, ἔς γε ττερ οἱ ὀψιαίτατα χοιμώμενοι. 

Ἦν δὲ αὐτοῖς νόμιμον μηδὲ προχοῖδας ἐκφέρεσθαι εἰς τὰ 
συμπόσια, δῆλον ὅτι νομίζοντες τῷ μὴ ὑπερπίνειν ἧττον ἂν καὶ 
σώματα xal γνώμας σφάλλειν᾽ νῦν δὲ τὸ μὴ εἰσφέρεσθαι ἔτι αὖ 
διαμένει, τοσοῦτον δὲ πίνουσιν ὥστε ἀντὶ τοῦ εἰσφέρειν αὐτοὶ 
ἐκφέρονται, ἐπειδὰν μηκέτι δύνωνται ὀρϑούμενοι ἐξιέναι. 

Ailà μὴν κἀκεῖνο ἦν αὐτοῖς ἐπιχώριον τὸ μεταξὺ ττορευοµμέ- 
νους μήτε ἐσθίειν μήτε τείνειν μήτε τῶν διὰ ταῦτα ἀναγκαίων 
μηδὲν ποιοῦντας φανεροὺς εἶναι νῦν Ô αὖ τὸ μὲν τούτων ἀπέ- 
χεσύθαι ἔτι διαμένει, τὰς μέντοι πορείας οὕτω βραχείας ποιοῦνται 
ὡς μηδ᾽ ἂν ἔτι ϑαυμάσαι τὸ ἀπέχεσθαι τῶν ἀναγκαίων. 

“ἀλλὰ μὴν καὶ ἐπὶ ϑήραν πρόσϑε μὲν τοσαυτάκις ἐξῇεσαν 
ὥστε ἀρχεῖν αὐτοῖς τε xal ἵπποις γυμνασίαν τὰς ϑήρας᾽ ἐπεὶ 
δὲ ᾿Αρταξέρξης ὁ βασιλεὺς καὶ οἱ σὺν αὐτῷ ἧττον τοῦ οἴνου 
ἐγένοντο, οὐχέτι ὁμοίως οὔτε αὐτοὶ ἐξήεσαν οὔτε τοὺς ἄλλους 
ἐξῆγον rl τὰς ϑήρας᾽ ἀλλὰ καὶ εἴ τινες φιλόπονοι γενόμενοι καὶ 
σὺν τοῖς περὶ αὐτοὺς ἑππεῦσι µαρτυρῳεν, φϑονοῦντες αὐτοῖς 
δῆλοι ἦσαν καὶ ὡς βελτίονας αὐτῶν ἐμίσουν. 

Alà τοι καὶ τοὺς παῖδας τὸ μὲν παιδεύεσθαι ἐπὶ ταῖς ϑήραις 
ἔτι διαμένει τὸ μέντοι τὰ ἱππικὰ μανϑάνειν καὶ μελετᾶν ἀπέ- 


cod. Peir. 2 ἐνόμισαν, sed ι i. τ. 9 χοιµόμενοι 11 τῷ μὴ i. r, 
19 uzgó ἂν 29 αστέσβηκεν (sic) 

cod. Cyrop. 1 τῷ om. D 2 Ἱδρώτων DF 9 ἀποπτύυειν ΡΕ 4 τὸ 
δ᾽ ἐκπονεῖν DF 6 χρῶνται CD xal prius om. F 7 περ] μὲν DF 8 ante 
μέχρι add. xa) C 9 ἔς γε] ἔστε praeter HAG 10 εἰσφέρεσθαι praeter HAG 
11 τῷ] τὸ praeter HAG 19 post τὸ add. μὲν praeter HAG 18 χαταµέ- 
νει DF 19 μηδὲν «v DF 20 πρόσθεν 21 αὐτοῖς τε] καὶ αὐτοῖς DF 
γυμνάσια 32 Αρτοξ. HAG xal ante ὁ add. D ἥττους 14 εἴ] ot CAG 
γενόμενοι καὶ etiam C, γένοιντο καὶ DF, γενόμενοι ceteri 25 ἱππεῖσι 
μαρτυρῳεν] ἱππεῦσιν ἅμα θηρῴεν praeter HAG 27 τοὶ om. DF ϑύραις 
praeter AH corr. 28 post μέντοι add. ἔτι DF 29 εἶναι DF 

emend. 19 μηδέν᾽ ἂν Stephanus 25 ἱππεῦσι ϑαμὰ ϑηρῴεν L. Dindorf 
26 αὑτῶν L. Dindorf 
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σβηκεν διὰ τὸ μὴ ἰέναι ὅπου ἂν ἀποφαινόμενοι εὐδοχιμοῖεν. 
καὶ ὅτι γε οἱ παῖδες ἀκούοντες ἐχεῖ πρόσϑε τὰς δίκας δικαίως 
δικαζομένας ἐδόχουν μανϑάνειν διχαιότητα, xal τοῦτο παντά- 
Ίασιν ἀνέστραπται σαφῶς γὰρ ὁρῶσι νικῶντας ὁπότεροι ἂν 
τελεῖον διαδῶσιν. ἀλλὰ καὶ τῶν φυομένων ἐκ τῆς γῆς τὰς δυνά- 
μεις οἱ παῖδες πρόσϑε μὲν ἐμάνϑανον, ὅπως τοῖς μὲν ὠφελίμοις 
χρῴντο, τῶν δὲ βλαβερῶν ἀπέχοιντο νῦν δὲ ἐοίκασι ταῦτα 
διδασχομένοις, ὅπως ὅτι πλεῖστα καχοποιῶσι οὐδαμοῦ γοῦν πλεί 
ους ἢ ἐκεῖ οὔτε ἀποϑθνήσχουσιν οὔτε διαφ ϑείρονται ὑπὸ φαρμάκων. 

ἀλλὰ μὴν καὶ ϑρυπτικώτεροι ττολὺ νῦν ἢ ἐπὶ Κύρου εἰσί. 
τότε μὲν γὰρ ἔτι τῇ ἐκ Περσῶν παιδείᾳ xal ἐγκρατείᾳ ἐχρῶντο, 
τῇ δὲ Ιήήδων στολῇ καὶ ἁβρότητι" νῦν δὲ τὴν μὲν ἐκ Περσῶν 
καρτερίαν περιορῶσιν ἀποσβεννυμένην, τὴν δὲ τῶν Mhjóov paka- 
χίαν διασώζονται. σαφηνίσαι δὲ βούλομαι καὶ τὴν ὀρύψιν αὐτῶν. 
ἐκείνοις γὰρ πρῶτον μὲν τὰς εὐνὰς οὐ μόνον ἀρχεῖ μαλαχῶς 
ὑποστόρνυσϑαι, ἀλλ ἤδη καὶ τῶν κλινῶν τοὺς πόδας ἐπὶ tarl- 
wv τιϑέασιν, ὅπως μὴ ἀντερείδῃ τὸ δάπεδον, ἀλλ᾽ ὑπείχωσι 
αἱ ταπίδες. χαὶ μὴν τὰ πεττόμενα ἐπὶ τράπεζαν ὅσα τε πρόσϑεν 
εὕρητο, οὐδὲν αὐτῶν ἀφήρηται, ἄλλα τε ἀεὶ καινὰ ἐπιμηχανῶνται᾽ 


καὶ ὄψα γε ὡσαύτως: xal γὰρ καινοποιητὰς ἀμφοτέρων τούτων : 


χέχτηνται. ἀλλὰ μὴν xal ἐν τῷ χειμῶνι οὐ μόνον κεφαλὴν xal 
σῶμα καὶ πόδας ἀρχεῖ αὐτοῖς ἐσκεπάσθαι, ἀλλὰ καὶ ἄκραις ταῖς 
χερσὶ χειρῖδας δασειὰς xal δακτυλήϑθρας ἔχουσι. ἔν ye μὴν τῷ 
Φέρει οὐκ ἀρχοῦσιν αὐτοῖς οὔϑ᾽ αἱ τῶν δένδρων οὔϑ᾽ αἱ τῶν 
πετρῶν σχιαί, ἀλλ᾽ ἐν ταύταις ἑτέρας σχιὰς ἄνϑρωποι μηχανώ- 
μενοι αὐτοῖς παρεστᾶσι. καὶ μὴν ἐκπώματα ἤν μὲν ὡς πλεῖστα 
ἔχωσι, τούτῳ καλλωπίζονται ἣν δὲ ἐξ ἀδίχου φανερῶς ῇ LEUT- 
χανημένα, οὐδὲν τοῦτο αἰσχύνονται πολὺ γὰρ ηὔξηται ἐν αὐτοῖς 
ἡ ἀδιχία τε xal αἰσχροχέρδεια. 

Allà καὶ πρόσϑεν μὲν ἐπιχώριον αὐτοῖς μὴ ὁρᾶσθαι πεζῇ 
πορευομένοις, οὐκ ἄλλου τινὸς ἕνεκα ἢ τοῦ ὡς ἱππικωτάτους 
γίνεσθαι᾽ νῦν δὲ στρώματα πλείω ἔχουσι ἐπὶ τῶν ἵππων ἢ ἐττὶ 


cod. Peir. 1 ἀποφανόμενοι 8 χαχωποιώσι 12 uev» s. 15 εὐνάς] 
εὐνοίασ 

cod. Cyrop. 2.6 πρόσϑεν 5 διδώσιν DF τῆς om. DF 8 διδασκό- 
μενοι DF yovv] οὖν DF 10 πολὺ viv] γε νῦν πολὺ DF 15 μὲν — 
μόνον] μὲν οὐχέτι τὰς εὐνὰς μόνον DE 16 ὑπεστρωννύσθαι D, ὑποστρώννυ- 
σθαι C xalom.D 19 εὕροιτο CD — 22ante ἄχραις add. περὶ DF 25 oxa- 
daç DF 99 τε καὶ] xe); DF 30 ἐπιχώριον ἦν DF, ἦν ἐπιχώριον ceteri 


emend. 16 δαπίδων, 18 ὁαπίόες L. Dindorf cum cod. nonnullis 
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τῶν εὐνῶν᾽ οὐ γὰρ τῆς ἱππείας οὕτως ὥσπερ τοῦ μαλαχῶς xa- 
ϑῆσθαι ἐπιμέλονται. τά ys μὴν πολεμικὰ πῶς οὐκ εἰκότως νῦν 
τῷ παντὶ χείρους ἢ πρόσθεν εἰσί; οἷς ἐν μὲν τῷ παρελϑόντι 
χρόνῳ ἐπιχώριον εἶναι ὑπῆρχε τοὺς μὲν τὴν γῆν ἔχοντας ἀπὸ 
ταύτης ἱππότας παρέχεσθαι, oi δὴ καὶ ἐστρατεύοντο, τοὺς δὲ 
φρουροῦντας πρὸ τῆς χώρας μισθοφόρους εἶναι᾽ νῦν δὲ τούς ve 
Φυρωροὺς καὶ τοὺς σιτοποιοὺς καὶ τοὺς ὀψοποιοὺς καὶ οἰνοχόους 
xal λουτροχόους καὶ παρατιϑέντας xal ἀναιροῦντας καὶ καταχοι- 
μίζοντας xal ἀνιστάντας xai τοὺς κοσµητάς, ol ὑποχρίουσέ τε 
xal ἐντρίβουσιν αὐτοὺς xal τἆλλα ῥυϑμίζουσι, τούτους πάντας 
izméag οἱ δυνάσται πεποιήκασι, ὅπως μισθοφορῶσιν αὐτοῖς. 


πλῆϑος μὲν οὖν καὶ ἐκ τούτων φαίνεται, οὐ μέντοι ὄφελός γε: 


οὐδὲν αὐτῶν εἰς πόλεμον᾽ δηλοῖ δὲ καὶ αὐτὰ τὰ γινόμενα᾽ κατὰ 
γὰρ τὴν χώραν αὐτῶν ῥᾳδιον οἱ πολέμιοι ἢ φίλοι ἀνατρέφονται. 
xai γὰρ δὴ ὁ Κῦρος τοῦ μὲν ἀκροβολίξεσϑαι ἀποπαύσας, J«pa- 
zícag δὲ xai αὐτοὺς xal ἕστπους xal ἓν παλτὸν δοὺς ἑκάστῳ εἰς 
χεῖρα ὁμόϑεν τὴν μάχην ἐποιεῖτο' νῦν δὲ οὔτε ἀκροβολίζονται 
ἔτι οὔτ᾽ εἰς χεῖρας συνιόντες μάχονται. xal οἱ πεζοὶ μὲν ἔχουσι 
γέρρα xal χοπίδας xal σαγάρεις ὥσπερ ἐπὶ Κύρου τὴν μάχην 
τοιησόµενοι εἰς χεῖρας δὲ ἰέναι οὐδ᾽ οὗτοι ἐϑέλουσι. οὐδέ γε 
τοῖς ὀρεπανηφόροις ἅρμασιν ἔτι χρῶνται ἐφ᾽ ᾧ Κῦρος αὐτὰ ro- 
σατο. Ó μὲν γὰρ τιμαῖς αὐξήσας τοὺς ἡνιόχους καὶ ἀγαϑοὺς 
τοιήσας εἶχε τοὺς εἰς τὰ ὅπλα ἐμβαλοῦντας: οἱ δὲ νῦν οὐδὲ 
γινώσχοντες τοὺς ἐπὶ τοῖς ἅρμασι οἴονται σφίσι ὁμοίους τοὺς 
ἀνασχήτους τοῖς ἠσχηχόσιν ἔσεσϑαι. οἱ δὲ ὁρμῶσι μέν, πρὶν δὲ 
ἐν τοῖς πολεμίοις εἶναι οἱ μὲν ἑχόντες ἐκπίσιτουσι, οἱ δὲ ἐξαλ- 
λονται, ὥστε ἄνευ ἡνιόχων γιγνόμενα τὰ ζεύγη πολλάκις πλείω 
κατὰ τοὺς φίλους ἢ τοὺς πολεμίους ποιεῖ. ἐπεὶ μέντοι xal αὐτοὶ 
γινώσκουσιν οἷα σφίσι τὰ πολεμιστήρια ὑπάρχει, ὑφίενται, xai 


cod. Peir. 9 ἐν supra vs. add. P! 9 χοµητάσ 17 ἀχροβολογίζονται 
24 τοὺς prius] τοῖσ 


cod. Cyrop. 1 ἱππικῆς Ὁ ante οὕτως add. μόνον DE ὡς D 2 ye] 
τε D 4 εἶναι ὑπῆρχε] ην DF 5 post παρέχεσθαι add. εἰ δέοι στρα- 
τείεσθαι CDF 12 οὖν] to. D 18 γιγνόμενα 14 ῥᾷον DF ἢ 7 οἱ 
praeter AG ἀναστρέφονται praeter HAG 16 ἑχαστφ δοὺς 17 χεῖρας DF 
18 ἔτι om. C ἔχουσι μὲν δὴ DF, ἔχουσι μὲν ceteri 19 post ὥσπερ add. 
καὶ D 20 ποιησάμενοι F ϑέλουσιν DF 28 xata] xaxa 


emend. 5 εἰ δέοι στρατεύεσθαι post ἐστρατεύοντο ponit Nitsche 1958. ὥσπερ 
(οἱ) ἐπὶ Κύρου τὴν μάχην ποισάμενοι (hoc cum F) Nitsche 22 ἀγαστοὺς 
L. Dindorf 136 ἄχοντες Muretus 
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οὐδεὶς ἔτι ἄνευ τῶν Ἑλλήνων εἰς πόλεμον καϑέσταται, οὔτε ὅταν 
ἀλλήλοις πολεμῶσι οὔτε ὅταν οἱ Ἕλληνες αὐτοῖς ἀντιστρατεύωγ- 
ται. ἀλλὰ καὶ πρὸς τούτοις ἐγνώκασι ue? Ἑλλήνων τοὺς rohé- 
μους ττιοιεῖσύαι. 

Ἐγὼ μὲν δὴ οἶμαι ἅπερ ὑπεθέμην ἀπειργάσθαι μοι. φημὶ 
γὰρ Πέρσας καὶ τοὺς σὺν αὐτοῖς xal ἀσεβεστέρους regl ϑεοὺς 
xal ἀνοσιωτέρους περὶ συγγενεῖς xal ἀδιχωτέρους περὶ τοὺς 
ἄλλους καὶ ἀνανδροτέρους τὰ εἰς τὸν πόλεμον νῦν ἢ πρόσϑεν 
ἀποδεδεῖχϑαι. εἰ δέ τις τἀναντία ἐμοὶ γινώσχοι, τὰ ἔργα αὐτῶν 
ἐπισκοπῶν εὑρήσει αὐτὰ μαρτυροῦντα τοῖς ἐμοῖς λόγοις. 


Ἔκ τῆς ἀναβάσεως Κύρου Παρυσάτιδος. 


17. Ὅτι Κῦρος ὁ νέος ἀνὴρ ἦν Περσῶν τῶν μετὰ Κῦρον τὸν 
ἀρχαῖον γενομένων βασιλικώτατός τε καὶ ἄρχειν ἀξιώτατος, ὡς 
ugk πάντων ὁμολογεῖται τῶν Κύρου δοχούντων ἐμπείρων γενέ- 
σθαι. πρῶτον μὲν γὰρ ἔτι ταῖς Öv ὅτε ἐπαιδεύετο καὶ σὺν τῷ 
ἀδελφῷ καὶ σὺν τοῖς ἄλλοις matoi, πάντων /ίάντα χράτιστος 
ἐνομίζετο. πάντες μὲν γὰρ οἱ τῶν ἀρίστων Περσῶν παῖδες ἐπὶ 
ταῖς βασιλέως ϑύραις παιδεύονται" ἔνϑα πολλὴν μὲν σωφροσύνην 
χαταμάϑοι ἄν τις, αἰσχρὸν δ᾽ οὐδὲν οὔτ᾽ ἀκοῦσαι οὔτ᾽ ἰδεῖν ἐστι. 
τλεῶνται δὲ οἱ παῖδες xal τιμωμένους ὑπὸ βασιλέως xal ἀκούουσι 
ὅτου ἕνεκα, xal ἄλλους ἀτιμαζομένους, ὥστ᾽ εὐθὺς παῖδες ὄντες 
μανθάνουσιν ἄρχεσθαί τε xal ἄρχειν. ἔνθα Κῦρος εὐμανέστατος 


17 Anab. I 9 
cod. Peir. 2 ἀλλήλουσ ἀντιστρατεύονται 12 τών] τὸν 19 ἰδείν 
(sic), sed prius ι ex v corr. 90 ὑπὸ «κα 


cod. Cyrop. 18. οὔτε ὅταν — πολεμῶσιν om. ΗΑ 2 ὁῦτε οταν oi] οὐτίε); 
«v ποτε DF 9 τούτου D πολεμίους praeter D (om. G) 5 ἀπείργασται 
CF, ἀπεργάσασθαι D "T ἀνοσιωτέρους] ἀνομωτέρους DF 9 γιγνώσκει DF 
10 ταυτα D 

cod. Anab. C: Paris. 1640 (Ci: manus prima, C2: manus correctoris); 


D: Bodleianus lib. Canon. 39; det: consensus codicum deteriorum 
14 ἐμπείρων] ἐν πείρα praeter Ci - 16 σὺν om. D cum det. 17 μὲν 


om, ἐπὶ] ἐν D cum det. 20 ante τιμωμένους add. τοὺς praeter Ci 
21 ὅτου ἕνεχα om.* ὄντες om. Ὁ 22 ἄρχειν τε xal ἄρχεσθαι αἰδημο- 
νέστατος Ὁ 

emend. 1 τῶν om. vulg. 20 τιμωμένους (ἐνίους) Gemoll 


eclog. 13 ὅτι — ἦν pro Kvgoc μὲν οὖν οὕτως ἐτελεύτησεν, ἀνὴρ «v 
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μὲν πρῶτον τῶν ἡλικιωτῶν ἐδόκει εἶναι, τοῖς τε πρεσβυτέροις 
καὶ τῶν ἑαυτοῦ ὑποδεεστέρων μᾶλλον πείϑεσϑαι, ἔπειτα δὲ 
φιλιππότατος xal τοῖς ἵπποις ἄριστα χρῆσθαι. ἔκρινον δ᾽ 
αὐτὸν καὶ τῶν εἰς τὸν πόλεμον ἔργων, τοξικῆς TE xal ἀκοντίσεως, 
φελομαϑέστατον εἶναι xal μελετηρότατον. ἐπεὶ δὲ τῇ ἡλικίᾳ 
ἔπρεπεν, καὶ φιλοϑηρότατος ἦν καὶ πρὸς τὰ ϑηρία μέντοι 
φιλοχινδυνότατος. καὶ ἄρχτον ποτὲ ἐπιφερομένην οὐκ ἔτρεσεν, 


ἀλλὰ συμπεσὼν κατεσπάσθη ἀπὸ τοῦ ἕππου, καὶ τὰ μὲν ἔπαϑεν, ' 


ὧν καὶ τὰς ὠτειλὰς φανερὰς εἶχε, τέλος δὲ κατέκανε᾽ καὶ τὸν 
“ρῶτον μέντοι βοηθήσαντα πολλοῖς μακαριστὸν εἶναι ἐποίησεν. 

Enel δὲ χατεπέμφϑη ὑπὸ τοῦ πατρὸς σατράπης αυδίας τε 
xal Φρυγίας τῆς μεγάλης xal Καπτιαδοχίας, στρατηγὸς δὲ καὶ 
τάντων ἀπεδείχθη οἷς καϑήχει εἰς Καστωλοῦ πιεδίον ἀϑροίζεσθαι, 
πρῶτον μὲν ἐπέδειξεν αὐτὸν ὅτι τιερὶ πλείστου τιοιοῖτο, εἴ τῳ 
σπείσαιτο καὶ εἴ τῳ συνϑοῖτο καὶ εἴ τῳ ὑπόσχοιτο, τὸ μηδὲν 
ιγεύδεσϑαι. καὶ γὰρ οὖν ἐπίστευον μὲν αὐτῷ αἱ πόλεις ἐπιτρετιό- 
μεναι, ἐπίστευον ὃ οἱ ἄνδρες᾽ καὶ εἴ τις πολέμιος ἐγένετο, 
σπεισαμένου Κύρου ἐπίστευον μηδὲν ἂν παρὰ τὰς σπονδὰς παϑεῖν. 
τοιγαροῦν ἐπεὶ Τισσαφέρνει ἐπολέμησεν, πᾶσαι αἱ πόλεις ἑκοῦσαι 
Κῦρον εἵλαντο ἀντὶ Τισσαφέρνους πλὴν ΙΗιλησίων' οὗτοι ὃ ὅτι 
οὐκ ἠθέλησε τοὺς φεύγοντας προέσϑαι, ἐφοβοῦντο αὐτόν. xal γὰρ 
ἔργῳ ἐπεδείκνυτο xal ἔλεγεν ὅτι οὐκ ἄν ποτε προοῖτο, ἐπεὶ 
ἅπαξ φίλος αὐτοῖς ἐγένετο, οὐδ᾽ εἰ ἔτι μὲν μείους ἐγένοντο, ἔτι 
δὲ κάκιον πράξειαν. φανερὸς δ’ ἦν xal εἴ τίς τι ἀγαθὸν ἢ χαχὸν 
ποιήσειεν αὐτόν, νικᾶν πειρώμενος: xal εὐχὴν δέ τινες αὐτοῦ 
ἐξέφερον, ὡς εὔχοιτο τοσοῦτον χρόνον ζῆν, ἔστε νιχῷη xal τοὺς 
εὖ xal κακῶς ποιοῦντας ἀλεξόμενος. xai γὰρ οὖν πλεῖστοι δὴ 
αὐτῷ dévi γε ἀνδρὶ τῶν ἐφ᾽ ἡμῶν ἐπεθύμησαν καὶ χρήματα xal 


cod. Peir. (et Suid.) 1 πρώτοσ 1 0 δὲ Κῦρος ἄρκτον ποτὲ — 9 κατέχανε: 
Suid. v. χατέκανεν 7 ἐπιφερομένην Suid. (cum cod. Anab), ἐπιφερόμενον P 
9 φανερᾶς] ἔτι Suid. κατέχανε: des. Suid. 15 χασωλοῦ 14 αὐτὸν 
15 ὑπόσχοιτο το (8. acc.) μηδὲν 19 τισσαφέρνει, sed a i.r. 20 μιλισσίων 
22 ἐπεὶ, sed £l ex ı corr. 26 s. Suid. v. ἀλεξόμενον᾽ εὔχετο δὲ ὁ Κῦρος τοσοῦ. 
τον ὑπερζῆν, ἔστε νικῴη τοὺς εὖ καὶ κακῶς ποιοῦντας ἀλεξόμενος 326 νικώηι P 

cod. Anab. 1 ηλίκων D cum det. 2 xal τῶν ἑαντοῦ] ἐκ τοῦ αὐτοῦ D, 
ἐχ τών αὐτοῦ det. 9 φανερᾶς om Ct εἶχεν C κατέχτανε praeter Οι 
10 εἶναι om C 15 ὑποσχοιτό τι, μηδὲν 18 ἐπίστευε μηδὲν ἄν] µη- 
ὀένα Cı 20 εἵλοντο 21 ἤϑελε 22 ἐπεδείχνυε D cum det. 23 εἰ om. 
D cum det. γένοιντο 26 ἔστε] εἴτε D cum det. nonnull. 21 ante κακώς 
add. τοὺς D cum det. 


emend. 15 μηδαμῶς Hug 22 ἐπεδείκνυτο (ὃ) Gemoll 
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πόλεις xal τὰ ἑαυτῶν σώματα προέσϑαι. οὐ μὲν δὴ οὐδὲ τοῦτ᾽ 
ἄν τις εἴποι, ὡς τοὺς κακούργους καὶ ἀδίκους εἴα καταγελᾶν, ἀλλ᾽ 
ἀφειδέστατα πάντων ἐτιμωρεῖτο' πολλάχις γὰρ ἦν ἰδεῖν ragà 
τὰς στιβομένας ὁδοὺς καὶ ποδῶν xal χειρῶν xal ὀφϑαλμῶν 
στερομένους ἀνϑρώπους᾽: ὥστ᾽ ἐν τῇ Κύρου ἀρχῇ ἐγένετο καὶ 
Ἕλληνι καὶ βαρβάρῳ μηδὲν ἀδικοῦντι ἀδεῶς πορεύεσϑαι ὅποι τις 
ἤθελεν, ἔχοντι ὅ τι προχωροίη. τούς γε μέντοι ἀγαϑοὺς εἰς 
πόλεμον ὡμολόγητο διαφερόντως τιμᾶν. καὶ πρῶτον μὲν ἦν 
αὐτῷ τόλεμος πρὸς Πισίδας καὶ MvGoUg' στρατευόμενος οὖν καὶ 
αὐτὸς εἰς ταύτας τὰς χώρας, οὓς ἑώρα ἐθελοντὰς κινδυνεύειν, 
τούτους xal ἄρχοντας ἐποίει ἧς κατεστρέφετο χώρας, ἔπειτα δὲ 
xal ἄλλοις δώροις ἐτίμα, ὥστε φαίνεσθαι τοὺς μὲν ἀγαϑοὺς 
εὐδαιμονεστάτους, τοὺς δὲ xaxo)g δούλους τούτων ἀξιοῦσθαι 
εἶναι. τοιγαροῦν πολλὴ ἦν ἀφγϑονία αὐτῷ τῶν ἐθελόντων χιν- 
δυνεύειν, ὅπου τις οἴοιτο Κῦρον αἰσθήσεσθαι. εἴς γε μὴν 
δικαιοσύνην εἴ τις αὐτῷ φανερὸς γένοιτο ἐπιδείκνυσθαι βουλό- 
μένος, περὶ παντὸς ἐποιεῖτο τούτους πλουσιωτέρους ποιεῖν τῶν 
ἐκ τοῦ ἀδίκου φιλοκερδούντων. καὶ γὰρ οὖν ἄλλα τε πολλὰ καὶ 
δικαίως αὐτῷ διεχειρίζετο καὶ στρατεύματι ἀληθινῷ ἐχρήσατο. 
xal γὰρ στρατηγοὶ xal λοχαγοὶ οὐ χρημάτων ἕνεκα πρὸς ἐχεῖνον 
ἔπλευσαν, ἀλλ᾽ ἐπεὶ ἔγνωσαν κερδαλεώτερον εἶναι Κύρῳ καλῶς 
ἄρχειν ἢ τὸ xarà μῆνα κέρδος. ἀλλὰ μὴν εἴ τίο γε αὐτῷ προσ- 
τάξαντι καλῶς ὑπηρετήσειεν, οὐδενὶ πώποτε ἀχάριστον εἴασε 
τὴν προϑυμίαν. τοιγαροῦν χράτιστοι δὴ ὑπηρέται σταντὸς ἔργου 
Κύρῳ ἐλέχθησαν γενέσθαι. εἰ δέ τινα ὀρφη δεινὸν ὄντα οἰκονό- 
μον ἐκ τοῦ δικαίου xal κωτασχευάζοντά τε τῆς ἄρχοι χώρας καὶ 
προσόδους ποιοῦντα, οὐδένα πώποτε ἀφείλατο, ἀλλ᾽ ἀεὶ zelo 


cod. Peir. (et Suid.) 2 s. ἀλλ᾽ ἀφειδέστατα scripsi, ἀλλὰ φειδέστατα 4 tı- 
βομένασ ὅ ἐγένοντο 17 Suid. v. περὶ παντὸς" ὁ δὲ Κῦρος τοὺς δικαίους 
περὶ παντὸς ἐποιεῖτο πλουσίους ποιεῖν 


cod. Anab. 2 s. ἀλλὰ ἀφειδέστατα 9 γὰρ] δ᾽ 4 στειβομένας, sed 
στιβομένας Ο 5 ortoovu£vovc* (στερομ. iam Buttmann) 6 ong € 
7 προσχωροίη C μέντοι γε D cum det. 10 ἐθέλοντας 11 ἔπειτα δὲ 


σαι 
om. D cum det. 12 ἄλλως Οἱ 13 αξιοῦ Cı 16 αὐτῷ om. Ci 17 πλου- 
σιωτέρω *** ποιεῖν C1 (unde πλουσιωτέρως ζῆν ποιεῖν Hug) 18 alterum xai 
om. 30 ου) oi Ci, qui 21 αλλ ἐπεὶ οπ. — 218. καλώς ἄρχειν]χα .»»»»«.» yE 
Ci (unde χαλώς ὑπάρχειν Hug), χαλώς πειθαρχεῖν ceteri 22 post γέ add. τι 
23 οὐδὲν C ἄχαριστος D 14 δὴ κράτιστοι C. 26 teļu D τῆς] ἧς 
praeter C1 ἄρχεις 27 post οὐδένα add. ἂν praeter C1 ἀφείλετο 
emend. 13 ἀξιῶν Cobet, ἀξίως Schenkl 27 οὐδένα (οὐδὲν) Bornemann 
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ροσεδἰδου ὥστε καὶ ἡδέως ἐπόνουν καὶ Φαρραλέως ἐκτῶντο, 
xul τὰ χέχτητο αὖ τις, ἥκιστα Κῦρον ἔκρυπτον. οὐ γὰρ φϑονῶν 
τοῖς φανερῶς πλουτοῦσιν ἐγένετο, ἀλλὰ πειρώμενος χρῆσθαι τοῖς 
τῶν ἀποκρυπτομένων χρήμασι. 

Φίλους γε μὴν ὅσους ποιήσαιτο χαὶ εὔνους γνοίη ὄντας 
xal ἱκανοὺς χρίνειεν συνεργοὺς εἶναι ὅ τι τυγχάνοι βουλόμενος 
κατεργάζεσθαι, ὁμολογεῖται πρὸς πάντων χράτιστος δὴ γενέσθαι 
“εραπεύειν. καὶ γὰρ αὐτὸ τοῦτο οὗπτερ αὐτὸς ἕνεχα φίλων qero 
δεῖσθαι, ὡς συνεργοὺς ἔχοι, καὶ αὐτὸς ἐπειρᾶτο συνεργὸς τοῖς 
φέλοις κράτιστος εἶναι τούτου, ὅτου ἕκαστον αἰσθάνοιτο ἐπι- 
Ὁυμοῦντα. δῶρα δὲ πλεῖστα μὲν οἶμαι εἷς γε ἀνὴρ ἐλάμβανε διὰ 
πολλά: ταῦτα δὲ μάλιστα πάντων διεδίδου τοῖς φίλοις, πρὸς 
τὸν τρόπον ἑκάστου σχοπῶν xal ὅτου μάλιστα ὅρῴη καὶ τὸν 
δεόμενον. καὶ ὅσα τῷ σώματι αὐτοῦ κόσμον πέμποι τις ἢ ὡς 
εἰς πόλεμον ἢ ὡς εἰς χαλλωπισμόν, xal περὶ τούτων λέγειν αὐτὸν 
ἔφασαν, ὅτι τὸ μὲν ἑαυτοῦ σῶμα οὐκ ἂν δύναιτο /τᾶσιν τούτοις 
χοσμηϑῆναι, φίλους δὲ καλῶς χεχοσμημένους μέγιστον κόσμον 
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ἀνδρὶ νομίζοι. καὶ τὸ μὲν τὰ μεγάλα νικῶν τοὺς φίλους εὖ 24 


ποιοῦντα οὐδὲν ϑαυμάσιον, ἐπεί ys καὶ δυνατώτερος ἦν. τὸ δὲ 
τῇ ἐπιμελείᾳ περιιέναι τῶν φίλων xal τὸ προϑυμεῖσϑθαι χαρί- 
ζεσθαι, ταῦτα ἔμοιγε μᾶλλον δοχεῖ ἀγαστὰ εἶναι. Κῦρος γὰρ 
ἔπεμπε βίκους οἴνου ἡμιδεεῖς πολλάκις, ὁπότε πάνυ ἡδὺν λάβοι, 
λέγων ὅτι οὔπω δὴ χρόνου τούτου ἡδίονι οἴνῳ ἐπιτύχοι' τοῦτον 
οὖν σοὶ ἔπεμψε καὶ δεῖταί σου σήμερον τοῦτον ἐχπιεῖν σὺν οἷς 
μάλιστα φιλεῖς. πολλάκις δὲ χῆνας ἡμιβρώτους ἔπεμπε καὶ 
ἄρτων ἡμίσεα καὶ ἄλλα τοιαῦτα, ἐπιλέγειν χελεύων τὸν φέροντα᾽ 
Τούτοις ἥσθη Κῦρος' βούλεται οὖν xal σὲ τούτων γεύσασϑαι. 
ὅπου δὲ χιλὸς σπάνιος πάνυ εἴη, αὐτὸς δὲ δύναιτο ;ταρασχευά- 


cod. Peir. (et Suid.) 2 τακεκτητο (8. acc.) 11 εἷς γε] εἴστε 218. Κέρος — 
ῥίκους ἡμιδεεῖς οἴνου: Suid. v. βίχος 22 Όπυε ἡδὺ 24 ἔπεμψε, sed 
postremum e i. r. 28 χίλοσ, sed p. 66, 3 χιλόν 

cod. Anab. 2 τὰ κέχτητο αὖ] ««πέπα»»«»«: ΟἹ (unde ὅσα ἐπέπατό Hug, 
ὃ ἐπέπατο πᾶς Gemoll), τὰ πέπαστο αὖ D, ἃ πέπατο av vel sim. det. ἔχρυπτεν C 


8 ἐγένετο] ἐφαίνετο 4 ὑποχρυπτομένων D cum det. 6 τυγχάνει" (τυγ- 
χάνοι iam Schaefer) 10 αἰσθάνοιτο ἕκαστον Οἱ 11 ad ἀνὴρ add. ὧν prae- 
ter Ci 12 ταῦτα δὲ πάντων (πάντα D) δὴ μάλιστα τοῖς φίλοις διεδίδου 
(ἐδίδου D) 18 τοὺς τρόπους praeter D et det. χαὶ τὸν] ἕκαστον 


14 χόσμον om. Ci 16 τούτοις πᾶσ: 19 θαυμαστόν praeter © ἐπειδὴ γε 
20 περιεῖναι praeter D et det. τὸ] τῷ deteriores 21 μᾶλλον ἔμοιγε D cum det. 
23 χρόνου] χρόνω Ci, πολλοῦ χρόνου ceteri 24 τήμερον τοῦτον ἐκπιεῖν 


τήμερονὉ 26 άρτου D 27 τούτοις] toig ς 28 ὃ ἐδύνατο praeter Οι 
Constantinische Excerpte II. 2. 9 


26 


21 


25 


29 


30 


m 
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σασϑαι διὰ τὸ πολλοὺς ἔχειν ὑπηρέτας xal διὰ τὴν ἐπιμέλειαν, 
ἐχέλενεν τοὺς φίλους τοῖς τὰ ἑαυτῶν σώματα ἄγουσιν ἵπποις 
ἐμβάλλειν τοῦτον τὸν χιλόν, ὡς μὴ πεινῶντες τοὺς ἑαυτοῦ φίλους 
ἄγωσιν. ἃ δὲ δὴ ὁπότε ;ιορεύοιντο καὶ μέλλοιεν πλεῖστοι 
ὄψεσθαι, προσκαλῶν τοὺς φίλους ἐσπουδαιολογεῖτο, ὡς δηλοίη 
οὓς τιμᾷ. ὥστ᾽ ἔγωγε ἐξ ὧν ἀκούω οὐδένα κρίνω ὑπὸ πλειόνων 
πεφιλῆσθαι οὔτε Ἑλλήνων οὔτε βαρβάρων. τεχμήριον δὲ τούτου 
καὶ τόδε. παρὰ μὲν Κύρου δουλεύοντος οὐδεὶς ἀπίῄῇει παρὰ 
βασιλέα, πλὴν Ὀρόντας ἐπεχείρησε" xal οὗτος δὴ ὁ βασιλεὺς ὃν 
QETO πιστὸν εἶναι ταχὺ αὐτὸν εὖρε Κύρῳ φιλαίτερον ἢ ἑαυτῷ: 
παρὰ βασιλέως πολλοὶ πρὸς Κῦρον ἀπῆλθον, ἐπεὶ πολέμιοι 
ἀλλήλοις ἐγένοντο, xal οὗτοι μέντοι οἱ μάλιστα αὑτοὺς ἀγάμενοι, 
νομίζοντες παρὰ Κύρῳ ὄντες ἀγαϑοὶ ἀξιωτέρας ἂν τιμῆς τυγχά- 
νειν ἢ ;ταρὰ βασιλεῖ. μέγα δὲ τεχμήριον καὶ τὸ ἐν τῇ τελευτῇ 
τοῦ βίου αὐτῷ γενόμενον ὅτι xal αὐτὸς ἦν ἀγαϑὸς καὶ χρίνειν 
ὀρϑῶς ἐδύνατο τοὺς πιστοὺς καὶ εὔνους xal βεβαίους. ἀποϑνή- 
σχοντος γὰρ αὐτοῦ ;τάντες οἱ zag’ αὐτὸν φίλοι καὶ συντράπεζοι 
ἀπέώφανον μαχόμενοι ὑπὲρ Κύρου πλὴν 4ριαίου. οὗτος δὲ τεταγ- 
μένος ἐτύγχανεν ἐπὶ τῷ εὐωνύμῳ τοῦ ἱππικοῦ ἄρχων" ὡς δ' 
Πσθετο Κῦρον πεπτωκότα, ἔφυγεν ἔχων καὶ τὸ στράτευμα πᾶν 
ὅσου ἡγεῖτο. 

18. Ὅτι Κλέαρχος ὁ συστρατευσάµενος Κύρῳ ὁμολογουμένως 
ἐκ πάντων τῶν ἐμπείρως αὐτοῦ ἐχόντων δόξας γενέσθαι ἀνὴρ 
xal πολεμικὸς καὶ φιλοπόλεμος ἀρχαίως. καὶ γὰρ δὴ ἕως μὲν 


18 Anab. II 6, 1 med. — 30 med. 


b 


cod. Peir. (εἰ Suid.) 5 ò δὲ Κῦρος ἐσπουδαιολογεῖτο προσκαλῶν τοὺς - 


φίλους: Suid. v. ozovócioAoyo ὡς δηλοίη] oto δηλοῖ" ἡ 9 ὁρόντασ 
10 φιλέταιρον 13 αὑτοὺς scripsi pro αὐτοὺσ 

cod. Anab. 2 ἐκέλευεν] διαπέμπων ἐκέλευε 3 ἑαυτοῦ] ἑαυτών Οι 
4 οἱ δὲ δὴ ὁπότε πορεύοιντο C, εἰ δὲ δη ποτε πορεύοιτο ceteri πλεῖστοι 
μέλλοιεν 6 ἐγὼ μέν ye C 8 δουλεύοντος] δούλου ὄντος παρα] πρὸς 
9 δή] ὁὲ D ὁ βασιλεὺς om. 10 post πιστόν add. of (oiov Ὁ) 11 post παρὰ 
add. δὲ ἐπειδὴ C 12 αὐτοὺς ἀγάμενοι] tx αὐτοῦ ἀγαπώμενοι, sed in C 
ὑπ᾽ i. r. unius litterae et accentum super ov posuit C2 (unde iam ἑαυτοὺς 
ἀγάμενοι L. Dindorf) 18 ἀπέθανον μαχούμενοι C, μαχόμενοι απέϑανον D 
21 ὅσου] οὗ 44 ἀρχαίως) ἐσχάτως 

emend. 17 παρ] περὶ Schneider 18 ὑπὲρ αὐτοῦ Gemoll 20 καὶ del. Hartman 

eclog. 22 ὅτι — ὁμολογουμένως pro οἱ μὲν δὴ στρατηγοὶ οὕτω ληφθέντες 
ἀνήχϑησαν ὡς βασιλέα xal ἀποτμηθέντες τὰς κεφαλὰς ἐτελεύτησαν, εἷς μὲν 
αὐτῶν [ἰλέαρχος ὁμολ. 
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25 


e Xenoph. Anab. I, 9, 27—II, 6, 9. 67 


πόλεμος ἦν τοῖς «4ακεδαιμονίοις πρὸς ᾿ἀϑηναίους παρέμενεν, 
ἐτειδὴ δὲ εἰρήνη ἐγένετο, διδάξας τὴν ἑαυτοῦ πόλιν ὡς οἱ Θρᾳ- 
χες ἀδικοῦσι τοὺς Ἕλληνας καὶ διαπραξάμενος ὡς ἐδύνατο παρὰ 
τῶν ἐφόρων ἐξέπλει ὡς πολεμήσων τοῖς ὑπὲρ Χερρονήσου xal 
Περίνϑου Θρᾳξί. xel δὲ μεταγνόντες πως οἱ ἔφοροι ἤδη ἔξω 
ὄντος ἀποστρέφειν αὐτὸν ἐπειρῶντο ἐξ ᾿Ισϑμοῦ, ἐνταῦϑα οὐκέτι 
πείϑεται, ἀλλ Φχετο πλέων εἰς τὸν Ἑλλήσποντον. ἐκ τούτου καὶ 
ἐθανατώθη ὑπὸ τῶν ἐν Σπάρτῃ τελῶν ὡς ἀπειθῶν. ἤδη δὲ 
φυγὰς Qv ἔρχεται πρὸς Κῦρον, xal ὁποίοις μὲν λόγοις ἔπεισε 
Κῦρον ἀλλαχοῦ γέγρατιται, δίδωσι ὃ’ αὐτῷ Κῦρος μυρίους δαρει- 
xovg: ὁ δὲ λαβὼν οὐκ ἐπὶ ῥᾳθυμίαν ἐτράπετο, ἀλλ᾽ ἀπὸ τούτων 
τῶν χρημάτων συλλέξας στράτευμα πολεμεῖ τοῖς Θρᾳ5ί, καὶ μάχῃ 
τε ἐνίχησε xal ἀπὸ τούτου ἔφερε καὶ ἦγεν αὐτοὺς xal πολεμῶν 
διεγένετο μέχρι Κῦρος ἐδεήϑη τοῦ στρατεύματος: τότε δὴ ἀπῆ}- 
Jev ὡς σὺν ἐχείνῳ αὖ πολεμήσων. ταῦτα οὖν φιλοπολέμου μοι 
δοκεῖ ἀνδρὸς ἔργα εἶναι, ὅστις ἐξὸν μὲν εἰρήνην ἄγειν ἄνευ 
αἰσχύνης xal βλάβης αἱρεῖται τολεμεῖν, ἐξὸν δὲ ῥᾳθυμεῖν βού- 
λεται ττονεῖν ὥστε πολεμεῖν, ἐξὸν δὲ χρήματα ἔχειν ἀκινδύνως 
αἱρεῖται πολεμῶν μείονα ταῦτα ποιεῖν. ἐκεῖνος δὲ ὥσπερ εἰς 
παιδικὰ ἢ εἰς ἄλλην τινὰ ἡδονὴν ἤϑελε δαπανᾶν εἰς πόλεμον. 
οὕτω μὲν φιλοπόλεμος ἦν. πολεμιχὸς δὲ ταύτῃ ἐδόχει εἶναι ὅτι 
φιλοκἰνδυνός τε ἦν, ἡμέρας xal νυκτὸς ἄγων ἐπὶ τοὺς ;εολεμίους, 
καὶ èv τοῖς δεινοῖς φρόνιμος, ὡς οἱ παρόντες πανταχοῦ πάντες 
ὡμολόγουν. καὶ ἀρχικὸς δὲ λέγεται εἶναι ὡς δυνατὸν ἐκ τοιούτου 
τρόπου οἷον καὶ ἐκεῖνος εἶχεν. ἱκανὸς μὲν γὰρ ὡς εἴ τις καὶ 
ἄλλος φροντίζειν ὅπως ἕξοι ἡ στρατιὰ αὐτῷ τὰ ἐπιτήδεια καὶ 
παρασχευάζειν ταῦτα, ἱκανὸς δὲ xal ἐμποιῆσαι τοῖς παροῦσι ὡς 
πειστέον εἴη Κλεάρχῳ. τοῦτο δ᾽ ἐποίει ἐκ τοῦ χαλεπὸς εἶναι᾽ 
καὶ γὰρ ὁρᾶν στυγνὸς ἦν καὶ τῇ φωνῇ τραχύς, ἐκόλαζέ τε 


cod. Peir. 2 99axto, it. 5. 12 ϑραξί 4 χερρο«νήσου 1 ελλήσπον 
(S. spir.) 8 τελών ὡς] τελωνών ἀπηϑθῶν 10 όαρικουσ (8. acc.) 17 αρ- 
ρεῖται (8. Spir.) 19 μείονα, sed ει ex ι corr. 24 ὀμολόγουν 

cod. Anab. 1 post πρὸς add. τοὺς praeter D παρέμεινεν det. 2 ἐπειδὴ] 
ἐπεὶ det. διδάξας] πείσας, sed in C new i.r. αὐτοῦ 6 post ὄντος add. 
αὐτοῦ praeter C1 7 cov om. 8.ἐν τῇ σπάρτῃ det. 10 ἄλλῃς 12 ἐπολέμει 
13 post τούτου add. δὴ C ἦγε τούτους C 14 μέχρι (vel μέχρις) οὗ det. 
15 μοι om. det. 16 ἄγειν] ἔχειν det. — 21 post δὲ add. «ù C εἶναι ἐδό- 
χει det. 92 post ἦν add. χαὶ 124 δ᾽ ἐλέγετο post èz add. τοῦ 935 xa- 
χεῖνος € ὡς εἰ] ὡς C 26 post φροντίζειν add. ἦν ἕξοι vel ἕξει det., 
ἔχοις αὐτοῦ det. 128 πειστέον C 29 τε] τε αἰεὶ praeter C1 

emend. 19 ὥσπερ (τις) εἰς Gemoll 
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ἰσχυρῶς, καὶ ὀργῇ ἐνίοτε, ὡς xal αὐτῷ μέλειν EOF ὅτε. καὶ 
γνώμῃ δὲ ἐκόλαζεν: ἀκολάστου γὰρ στρατεύματος οὐδὲν ἡγεῖτο 
ὄφελος εἶναι, ἀλλὰ καὶ λέγειν αὐτὸν ἔφασαν ὡς δέοι τὸν Otga- 
τιώτην φοβεῖσθαι μᾶλλον τὸν ἄρχοντα ἢ τοὺς πολεμίους, εἰ 
μέλλοι ἢ φυλακὰς φυλάξειν ἢ φιλίων ἀφέξεσθαι ἢ ἀπροφασίστως 
ἰέναι πρὸς τοὺς πολεμίους. ἐν μὲν οὖν τοῖς δεινοῖς ἤϑελον αὐτοῦ 
ἀχούειν σφόδρα xal οὐκ ἄλλον ἠροῦντο οἱ στρατιῶται᾽ xol γὰρ 
τὸ στυγνὸν τότε φαιδρὸν αὐτοῦ ἐν τοῖς ἄλλοις προσώποις ἔφασαν 
φαίνεσθαι, xal τὸ χαλεπὸν ἐρρωμένον τιρὸς τοὺς πολεμίους 
ἐδόκει εἶναι, ὥστε σωτήριον, οὐκέτι χαλεπὸν ἐγαίνετο᾽ ὅτε δ᾽ 
ἔξω τοῦ δεινοῦ γένοιντο xal ἐξείη πρὸς ἀλλήλους ἀρξαμένους 
ἀπιέναι, πολλοὶ αὐτὸν ἀπέλειπον τὸ γὰρ ἐπίχαρι οὐκ εἶχεν, ἀλλ᾽ 
ἀεὶ χαλεπὸς ἦν xal ὠμός: ὥστε διέχειντο τιρὸς αὐτὸν οἱ στρα- 
τιῶται ὥσπερ παῖδες πρὸς διδάσκαλον. καὶ γὰρ οὖν φιλίᾳ μὲν 
xal εὐνοίᾳ ἑπομένους οὐδέποτε εἶχεν᾽ οἵτινες δὲ ἢ ὑπὸ πόλεως 
τεταγμένοι ἢ ὑπὸ τοῦ δεῖσθαι ἢ ἄλλῃ τινὶ ἀνάγχῃ κατεχόμενοι 
παρείησαν αὐτῷ, σφόδρα πειθομένοις ἐχρῆτο. ἐπεὶ δὲ καὶ ἤρ- 
ξαντο νικᾶν σὺν αὐτῷ τοὺς πολεμίους, ἤδη δὲ μεγάλα ἦν τὰ 
χρησίμους ποιοῦντα εἶναι τοὺς σὺν αὐτῷ στρατιώτας τό TE γὰρ 
πρὸς τοὺς πολεμίους θαρραλέως ἔχειν παρῆν καὶ τὸ τὴν παρ 
ἐχείνου τιμωρίαν φοβεῖσθαι εὐτάκτους ἐποίει. τοιοῦτος μὲν δὴ 
ἄρχων ἦν' ἄρχεσθαι δὲ ὑπὸ ἄλλων οὐ μάλα ἐθέλειν ἐλέγετο. ἦν 
δέ, ὅτε ἐτελεύτα, ἀμφὶ τὰ ν΄ ἔτη. 

Πρόξενος δὲ Βοιώτιος εὐθὺς μὲν μειράκιον ðv ἐπεθύμει 
γενέσθαι ἀνὴρ τὰ μεγάλα πράττειν ἱκανός": καὶ διὰ ταύτην τὴν 
ἐπιθυμίαν ἔδωκε Γοργίᾳ ἀρνύριον τῷ «4εοντίνῳ. ἐπεὶ δὲ συνεγέ- 
veto ἐχείνῳ, ἱκανὸς ἤδη νομίσας εἶναι καὶ ἄρχειν καὶ φίλος ὦν 
τοῖς πρώτοις μὴ ἡττάσϑαι εὐεργετῶν, ἦλϑεν ἐς ταύτας τὰς σὺν 
Κύρῳ πράξεις καὶ peto χτήσεσθαι ἐκ τούτων ὄνομα μέγα xal 


cod. Peir. 11 ἐξήει 17 ηρίξατο 19 χρησίμοισ 21 τοιοῖτοσ e tov 
οὔτοισ ras. COrT. 124 ὧν] ὃν 


cod. Anab. 1 ὥστε det. «αεταµέλεν 5 φίλων" postremum ἡ] μὴ det. 
7 γὰρ om. det. 8 ἄλλοις om. det. — 10 καὶ οὐχέτι det. 11 ἀλλήλους] ἄλ- 
λον Οι, ἄλλους cet. ἀρχομένους praeter © 12 απέλιπον praeter Οἱ 18 χαλεπὸς 
xal ὠμὸς ἦν det. 17 ἐπεὶ δὲ C, ἐπειδὴ δὲ xai det. 18.19 ζυνΟ 18 ἡδη 
μεγάλα C, μεγάλα ἤδη det. 20 ϑαρσαλέως C 21 post εἰτάκτους add. wt- 
τοὺς praeter C1 ἐποίει] εἶναι det. — 24 post δὲ add. ὁ 21 νομίσας ἤδη Ὁ 
28 εἰς 29 χτήσασθαι praeter Ci 


emend. 8 s. τὸ στυγνὸν αὐτοῦ τότε φαιδρὸν ἔφασαν φαίνεσθαι Cobet 
11 αρξοµένους Schaefer 17 ἄρξαιντο Rehdantz 
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ὀύναμιν μεγάλην καὶ χρήματα πολλά᾽ τούτων δ᾽ ἐπιθυμῶν σφόδρα 
εὔδηλον αὖ καὶ τοῦτο εἶχεν, ὅτι τούτων οὐθὲν ἂν ἐθέλοι κτάσϑαι 
μετ᾽ ἀδικίας, ἀλλὰ σὺν τῷ δικαίῳ καὶ χαλῷ wero δεῖν τούτων 
τυγχάνειν, ἄνευ δὲ τούτων μή. ἄρχειν δὲ καλῶν μὲν xal ἀγαϑῶν 
ἱκανὸς Åv’ οὐ μέντοι οὔτε αἰδῶ τοῖς στρατιώταις αὑτοῦ οὔτε 
φόβον ἱκανὸς ἐμποιῆσαι, ἀλλὰ καὶ ἠσχύνετο μᾶλλον τοὺς στρα- 
τιώτας ἢ οἱ ἀρχόμενοι ἐκεῖνον" καὶ φοβούμενος μᾶλλον ἦν φανερὸς 
τὸ ἀπεχϑάνεσθαι τοῖς στρατιώταις ἢ οἱ στρατιῶται τὸ ἀπιστεῖν 
ἐκείνῳ. uero δὲ ἀρκεῖν πρὸς τὸ ἀρχικὸν εἶναι καὶ δοκεῖν τὸν 
μὲν καλῶς ποιοῦντα ἐπαινεῖν, τὸν δὲ ἀδικοῦντα μὴ ἐπαινεῖν. 
τοιγαροῦν αὐτῷ οἱ μὲν καλοί τε καὶ ἀγαϑοὶ τῶν συνόντων 
εὖνοι ἦσαν, οἱ Ó ἄδικοι ἐπεβούλευον ὡς εὐμεταχειρίστῳ ὄντι. 
ἀπέϑανεν δὲ ὢν ἐτῶν ὡς λ΄. 

Mévwv δὲ ὁ Θετταλὸς δῆλος ἦν ἐπιθυμῶν μὲν /ελούτου 
ἰσχυρῶς, ἐτειϑυμῶν δὲ ἄρχειν, ὅπως πλείω λαμβάνοι, ἐπιθυμῶν 
δὲ τιμᾶσθαι, ἕνα πλείω κερδαίνοι: φίλος ve ἐβούλετο εἶναι τοῖς 
μέγιστον δυναμένοις, ἵν᾽ ἀδικών μὴ δοίη δίκην. ἐπὶ δὲ τὸ κατερ- 
γάζεσθαι ὧν ἐπιθυμοίη συντομωτάτην qero ὁδὸν εἶναι διὰ τοῦ 
ἐπιορχεῖν τε καὶ Ψεύδεσθαι xal ἐξαπατᾶν, τὸ δὲ ἁπλοῦν. καὶ τὸ 
ἀληϑὲς ἐνομίζετο αὐτῷ ἠλίϑιον εἶναι. στέργων δὲ φανερὸς μὲν 
ἦν οὐδένα, ὅτῳ δὲ φαίη φίλος εἶναι, τούτῳ ἔνδηλος ἐγίνετο 
ἐπιβουλεύων. καὶ πολεμίου μὲν οὐδενὸς κατεγέλα, τῶν δὲ συνόν- 
των πάντων ὡς καταγελῶν ἀεὶ διελέγετο. καὶ τοῖς μὲν τῶν 
πολεμίων κτήμασιν οὐκ ἐπεβούλευε᾽ χαλεπὸν γὰρ wero εἶναι τὰ 
τῶν φυλαττομένων λαμβάνειν ἀλλὰ τὰ τῶν φίλων μόνος φετο 
εἰδέναι ὅτι ῥᾷστον ἀφύλακτα λαμβάνειν. καὶ ὅσους μὲν αἰσθά- 
νοιτο ἐπιόρχους καὶ ἀδίκους, ὡς εὖ ὡπλισμένους ἐφοβεῖτο, τοῖς 


cod. Peir. (et Suid.) 5 αἶδῶι αὑτοῦ scripsi pro αὐτοῦ 9 ἀρκεῖν] ἄρχειν 
12 εὐνοοι (8. spir.) — 13 ὧν scripsi pro wo 14 Μένων . οὗτος ὀῆλος ἦν — 
p. 70, 11 αὐτὸν: Suid. v. Mévov 16 τε Suid., τ᾽ P 18 συντομοτάτην P 
19 énloo|xyv P — 20 ἠλίϑιονῬ 22 οὐδενὸς Suid., οὐθενὸς P 33 ael Suid., 
αἰεὶ P 24 κτήμασιν Suid., -σι P 27 ἐπιόρχους xal Suid., ἐπιόρχουσ| P 

cod. Anab. 1 τοσούτων δ C 2 ἔνδηλον οὐδὲν Φθέλοι 5 ἱκανὸς] 
δυνατὸς C ἑαυτοῦ — " qv ἂν det. θπρὸς vo C 11 xalol κἀγαϑοὶ det. 
14 πλουτεῖν C 16 χερδάνοι: 11 μέγιστας διδοίη τὸ] τό CD 18 ὁδὸν 
weto det. 19 s. καὶ τὸ ἀληϑὲς] καὶ ἀληϑὲς C (τὸ add. codicis C apographi 
nonnulli), τε καὶ ἠλίθιον det. 20 ἐνομίζετο αὐτῷ ἠλιϑίῳ εἶναι det., τὸ αὐτὸ 
τῷ ἡλιϑίῳ εἶναι (omisso ἐνομ.) Ο 21 ἐγίνετο] ήν det. 23 αἰεὶ det. 25 ἀλλὰ 
τὰ] τὰ δὲ 26 ὅτι ῥᾷστον] ῥᾷστον ὂν C ἂν αἰσθάνοιτο" C, [σϑάνετον 
(vel δὴ ἠσθάνετο") det. 

eclog. 13 ἀπέθανεν δὲ ὧν pro ὅτε δὲ ἀπέθνησκεν ἦν 
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δὲ ὁσίοις καὶ ἀλήϑειαν ἀσχοῦσιν ὡς ἀνάνδροις ἐπειρᾶτο χρῆσϑαι. 
ὥσπερ δέ τις ἀγάλλεται ἐπὶ ϑεοσεβείᾳ xal ἀληϑείᾳ xal δικαιό- 
τητι, οὕτω lMévov ἠγάλλετο τῷ ἐξαπατᾶν δύνασθαι, τῷ πλάσαι 
ψευδῆ, τῷ φίλους διαγελᾶν' τὸν δὲ μὴ πανοῦργον ἀπαίδευτον 
ἐνόμιζεν εἶναι. xal παρ) οἷς μὲν ἐπεχείρει πρωτεύειν, διαβάλλων 
φιλία», τοὺς πρώτους τούτῳ Φετο δεῖν κτήσασθαι. τὸ δὲ :τειϑο- 
μένους τοὺς στρατιώτας παρέχεσθαι ἐκ τοῦ συναδικεῖν αὐτοῖς 
ἐμηχανάτο. τιμάᾶσϑαι δὲ xal θεραπεύεσθαι ἠξίου ἐπιδειχνύμενος, 
ὅτι πλεῖστα δύναιτο xal ἐθέλοι ἂν ἀδικεῖν. εὐεργεσίαν δὲ κατέ- 
λεγεν, ὁπότε τις αὐτοῦ ἀφίσταιτο, ὅτι χρώμενος αὐτῷ οὐκ ἀπώ- 
λεσεν αὐτόν. xal τὰ μὲν δὴ ἀφανῆ ἔξεστιν περὶ αὐτοῦ ψεύδεσθαι, 
ἃ δὲ πάντες ἴσασι, ταῦτ᾽ ἐστίν. παρ ἀριστίππῳ μὲν ἔτι ὡραῖος 
Qv στρατηγεῖν διεπράξατο τῶν ξένων, ᾿αριαίῳ δὲ βαρβάρῳ ὄντι, 
ὃς μειραχίοις καλοῖς ἥδετο, οἰκειότατος ἔτι ὡραῖος ὢν ἐγένετο, 
αὐτὸς δὲ παιδικὰ εἶχε Θαρύπαν ἀγένειος Öv γενειῶντα. ἆπο- 
Ὁγνησχκόντων δὲ τῶν συστρατήγων, ὅτι ἐστράτευσαν ἐπὶ βασιλέα 
σὺν Κύρῳ, τὰ αὐτὰ πεποιηκὼς οὐκ ἀπέθανεν: μετὰ δὲ τὸν τῶν 
ἄλλων ϑάνατον στρατηγῶν τιμωρηϑεὶς ὑπὸ βασιλέως ἀπέϑανεν, 
οὐχ ὥσπερ Κλέαρχος καὶ οἱ ἄλλοι στρατηγοὶ ἀποτμηϑέντες τὰς 
χεφαλάς, ὅπερ τάχιστος ϑάνατος δοχεῖ εἶναι, ἀλλὰ ζῶν αἰχισϑεὶς 
ἐνιαυτὸν ὡς πονηρὸς λέγεται τελευτῆς τυχεῖν. 

“4γασίας δὲ ᾿ρχὰς καὶ Σωκράτης ὁ ᾿αχαιὸς xal τούτω 
ἀπεϑανέτην. τούτων τε οὐϑεὶς ὡς ἐν πολέμῳ χακῶν χατεγέλα 
οὔτ᾽ εἰς φιλίαν αὐτοὺς ἐμέμφετο. 


cod. Peir. (εἰ Suid.) 1 ασχοῖσιν Suid., -σι P 2 ót om. P, non Suid. 
ὁιχαιότητι Suid., δικαιοσύνη P T τοὺς om. Suid. 9 cv om. P, non Suid. 
10 ἀπόλεσεν P 11 αὐτόν: des. Suid. 15ϑαρυπαν (s. acc.) 16 συστρατηγῶν 
19 χλεαρ | (s. acc.) — 24— p. 11, 1 ἐμέμφετο᾽ ὑπι!σχνεῖται continuat P, unde 
aut post ἐμέμφετο scribam aliquot versus incuria praetermisisse aut iam in co- 
dicis P archetypo lacunam hic hiasse intellexit BW, Der cod. Peir. p. 311 


cod. Anab. 3 οὕτω xal det. ππλασασθαι 4 απαίδευτον] τῶν ἀπαιδει- 


των αεὶ C ὅ 8. πρωτ., διαβάλλων φιλίαν] πρωτ. φιλία (sed α i. τ. C), δια- 
βάλλων τούτῳ] τοῖτο Ci, τούτους cet. T παρασχέσϑαι D al. 10 αι- 
τοῦ] αὐτὸν Οἱ ἀφίστατο" 11 tað ἐστί 14 ὃς]οτι 16 στρατηγῶν det. 
17 ταυτὰ C 20 ὅπερ] ὅσπερ χάλλιστος ϑανάτων ἐδόκει εἶναι det. 
21 post λέγεται add. τῆς C 22 ᾿ἠγίας δὲ ὁ ᾿Αρχὰς (sed. yo. Αγασίας mar- 
goD) 23 τε] δὲ οὐδεὶς (quod post χαχῶν ponit C) ante ὡς add. ov9' 
ἐν om. ΟἹ 24 ἐς det. 


emend. 4 ψεύδη Weidner 13 'Αριστίππου Schaefer 14 ἔτι ὡραῖος ov 


` del. Jacobs 18 στρατηγών del. Cobet 
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e Xenoph. Anab. II, 6, 25—V, 8, 6. 11 


19. x + κ ὑπισχνεῖται δὲ αὐτῷ, εἰ ἔλθοι, φίλον Κύρῳ 
ποιήσειν, ὃν αὐτὸς ἔφη κρείσσω ἑαυτῷ νομίζειν τῆς πατρίδος. 
xal ὁ Σωχράτης ὑποπτεύσας μή τι πρὸς τῆς πόλεως εἴη ἐπαίτιον 
Κύρῳ φίλον γενέσθαι, ὅτι ἐδόχει Κῦρος προθύμως τοῖς «{ακεδαι- 
μονίοις ἐπὶ ταῖς ᾿ἀϑήναις συμπολεμῆσαι, συμβουλεύει τῷ 'Ἐενο- 
φῶντι ἐλθόντι εἰς Δελφοὺς ἀναχοινῶσαι τῷ ϑεῷ περὶ τῆς 
πορείας. ὁ δὲ Ξενοφῶν ἐπείρετο τὸν ᾿Απόλλω, τίνι ἂν ϑεῶν 
ϑύων xal εὐχόμενος κάλλιστα xal ἄριστα ἔλϑοι τὴν ὁδόν, ἣν 
ἐπινοεῖ, καὶ καλῶς πράξας σωϑείη. xal ἀνεῖλεν αὐτῷ ó Απόλλων 
ϑεοῖς οἷς ἔδει θύειν. ἐπειδὴ δὲ πάλιν ἦλθε, λέγει τὴν μαντείαν 
τῷ Σωχράτει. ó δ᾽ ἀκούσας ᾖτιᾶτο αὐτόν, ὅτι οὐ τὸ πρῶτον 
ἠρώτα αὐτὸν πότερον λῷον αὐτῷ πορευϑηναι ἢ οὔ, ἀλλὰ αὐτὸς 
χρίνας ἰτέον εἶναι ὅπως ἂν κάλλιστα πορευϑείῃ ἐπυνθάνετο. 
ἐπεὶ μέντοι οὕτως εἴρου, ταῦτα, ἔφη, χρὴ ποιεῖν ὅσα ὁ ϑεὸς xé- 
λευσεν. ὁ μὲν δὴ Ξενοφῶν ϑυσάμενος οἷς ἀνεῖλεν ὁ ϑεὸς ἐξέπλει, 
χαὶ κατελάμβανεν ἐν Σάρδεσι Πρόξενον μέλλοντα ὁρμᾶν τὴν ὁδὸν 
τὴν ἄνω, xal συνεστάϑη Κύρῳ. προϑυμουμένου δὲ τοῦ Προξένου 
καὶ ó Κῦρος συμπροϑυμεῖτο αὐτὸν μεῖναι. 

20. Ὅτι Ξενοφῶν τὸ τοῦ ᾿Απόλλωνος ἀνάϑημα ποιησάμενος 
ἀνατίϑησι εἰς τὸν ἐν Δελφοῖς τῶν ᾿ἀϑηναίων ϑησαυρὸν xai 
ἐπέγραψε τό τε ἑαυτοῦ ὄνομα καὶ τό Προξένου, ὃς σὺν Κλεάρχῳ 
ἀπέθανεν' ξένος γὰρ ἦν αὐτοῦ. τὸ δὲ τῆς ᾿ἀρτέμιδος τῆς Ἐφεσίας, 
ὅτ᾽ ἀπήει σὺν ᾿41γησιλάῳ ἐκ τῆς ᾿ἀσίας τὴν εἰς Βοιωτοὺς ὁδόν, 
καταλείπει παρὰ Μεγαβύζῳ τῷ τῆς -4ρτέμιδος νεωκόρῳ, ὅτε 


19 Anab. III 1, 4 extr. — 9 med. 20 Anab, V 3, 5—11 in 


cod. Peir. 1 ὑπισχν.] nempe Proxenus Xenophonti 2 χρείσσων T απὀλ- 
λωι 9 ἐπινόει 10 9o; (sic) 11 σωχράτη οὐ τὸ] οὐτο (8. acc.) 
20 ἀνατί|ϑησι, sed prius: i.r. 24 μεγαβύζω, sed β i. τ. 

cod. Anab. 1 ὑπισχνεῖτο post φίλον add. αὐτὸν 2 κρείττω 3 ἐπαί- 
τιον (ὑπαίτιον C2 et deteriorum pars) el» 4 ante Kvoog add. ὁ 5 τὰς 
Αθήνας C ϱ ἐλθόνα T 0 δὲ] ἐλθὼν δ ὁ ἐπήρετο 9θεῷ D 8 xal- 
λιστ᾽ ἂν det. 10 ἐπεὶ δὲ 11 ov τὸ] οὔτοι τὸ C, οὐ τοῦτο det. πρό- 
τερον det. 12 αὐτὸν om. αὐτῷ] εἴη αὐτῷ C, αὑτῷ cin det. πορεύεσθαι 
7 μένειν, ἀλλ᾽ 13 post εἶναι add. τοῦτ᾽ (τότ᾽ C1) ἐπυνθάνετο, post πορευ- 
Hely om. ἐπυνθάνετο 14 zoov 15 post Ξενοφῶν add. οὕτω 16 χατα- 
λαμβάνει. 16. Πρόξενον καὶ Κῦρον μέλλοντας ἤδη ὑρμᾶν τὴν ἄνω ὁδὸν 
13 συµπρου (vel -προ- D al.) θυμεῖτο det., συνεπιπροϑυμεῖτο C μεῖναι αὐτὸν 


21 αὐτοῦ C καὶ τοῦ det. 124 χατέλιπε det. τῷ om. det. ὅτι 
eclog. 2 post πατρίόος om. ὁ μέντοι Ξενοφῶν ἀναγνοὺς τὴν ἐπιστολὴν 
ἀνακοινοῦται Σωκράτει τῷ ᾿Αϑηναίῳ περὶ τῆς πορείας. 19 οτι — Ano- 


λωνος pro Ξενοφῶν οὖν τὸ μὲν τοῦ ᾿Απόλλωνος 
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12 Exc. de virtut. et vitiis e Xenoph. Anab. V, 3, 6—3, 11. 


αὐτὸς κινδυνεύσων ἐδόχει ἰέναι, καὶ ἐπέστειλεν, fv μὲν αὐτὸς 
σωϑή, ἕαυτῷ ἀποδοῦναι εἰ δέ τι rafot, ἀναϑεῖναι ποιησάμενον 
τῇ -άρτέμιδι ὅ τι οἴοιτο χαριεῖσθαι τῇ Jew. ἐπεὶ δ᾽ ἔφευγε 
Ξενοφῶ», κατοικοῦντος ἤδη αὐτοῦ ἐν Σχιλλοῦντι ὑπὸ τῶν Aaxe- 
δαιμονίων οἰκισϑέντος παρὰ τὴν Ὀλυμπίαν, ἀφιχνεῖται Meya- 
βυζος εἰς Ὀλυμπίαν ϑεωρήσων καὶ ἀποδίδωσι τὴν παραχατα- 
Φήχην αὐτῷ. xal Ξενοφῶν λαβὼν χωρίον ὠνεῖται τῇ Few ὅπου 
ἀνεῖλεν ὁ ϑεός. ἔτυχε δὲ διαρρέων διὰ τοῦ χωρίου ποταμὸς 
Σελινοῦς. καὶ ἐν Ἐφέσῳ δὲ πταρὰ τὸν τῆς Ἐφεσίας ᾿αρτέμιδος 
νεὼν Σελινοῦς πιοταμὸς ;ταραρρεῖ, καὶ ἰχϑύες τε ἐν ἀμφοτέροις 
ἔνεισι xal κόγχαι᾽ ἐν δὲ τῷ ἐν Σχιλλοῦντι χωρίῳ καὶ ϑῆραι πάντων 
ὁπόσα ἐστὶ ϑηρευόμενα ϑηρία. ἐποίησε δὲ xal βωμὸν x«l ναὸν 
ἀττὸ τοῦ ἱεροῦ ἀργυρίου, xal τὸ λοιπὸν ἀεὶ δεκατεύων τὰ ἐκ τοῦ ἀγροῦ 
ὡραῖα Ψυσίαν ἐποίει τῇ Fep, xal πάντες δὲ οἱ πολῖται xal οἱ 
πρόσχωροι ἄνδρες xal γυναῖκες μετεῖχον τῆς ἑορτῆς. παρεῖχεν 
δὲ ἡ Ψϑεὸς τοῖς σχηνοῦσι ἄλφιτα, ἄρτους, οἶνον, τραγήματα, 
xal τῶν Jvouévoy» ἀπὸ τῆς ἱερᾶς νομῆς λάχος, καὶ τῶν ϑἭρευο- 
μένων δέ. καὶ γὰρ ϑήραν ἐποιοῦντο εἰς τὴν ἑορτὴν οἵ τε 
Ξενοφῶντος παῖδες καὶ οἱ τῶν ἄλλων πολιτῶν, οἱ δὲ βουλόμενοι 
ἄνδρες xal συνεὺήρων᾽ καὶ ἡλίσχετο τὰ μὲν ἐξ αὐτοῦ τοῦ ἱεροῦ 
χωρίου, τὰ δὲ ἐκ τῆς Φολόης, σύες καὶ δορχάδες xal ἔλαφοι. 
ἔστι δ᾽ ὁ τόπος ᾗ ἐκ “ακεδαίμονος εἰς Ὀλυμπίαν πορέυονται κ κκ. 


cod. Peir. 9. 10 ae£2 ovo (s. acc.) 11 ἐν Σκιλλ.] σελεντίωι ϑῆρα 18 ἱεροῦ 
(8. spir.) 1. r. 22 πορεύονται * * 9] excerpta Xenophontea nunc ultimo versu 
folii 243v , quod ultimum est quaternionis, desinunt; desideratur minimum unus 
quaternio, fortasse quaterniones duo vel tres, quibus cetera excerpta ex Xeno- 
phontis Anabasi, fortasse etiam ex eius Historia Graeca sumpta, excerpta ex Ar- 
riano et priora excerpta e Dionysii Halicarnassensis historia continebantur, 
v. BW, Der cod. Peir. p. 81184. 

cod. Anab. 1 κινδυνεῦσαι ἐδόχει εἶναι C post ἰέναι add. μετὰ ἀγησιλάου 
ἐν κορωνεία det. 2 avto C nv δὲ τιπαθφΌ 3 ἐπεὶ ἐπειδὴς 35. ἔφευ- 
γεν ὁ ξεν. C, ἔφυγε ξεν. det. T καὶ Ξενοφών] ξενοφῶν δὲ 9 ἐλεινοῦς" C, 
σελληνοῦς" det. Ἐφεσίας om. C 10 σελεινοῖς" C, cet. ut antea 11 εἰσὶ 
det. 12 ἐστὶν ἀγρευύμενα ναὸν xal βωμὸν det. 13 post λοιπὸν add. δὲ C 
14 ὡραῖα καὶ Ci δὲ om. 15 παρεῖχε CD, παρέχει cet. 16 σχηνώσιν C 
post οἶνον add. ἀργύρια det. 20 ἄνδρες καὶ] καὶ ἄνδρες 21 χώρου Ὁ 
τὰ δὲ καὶ ἐξ αὐτῆς τῆς C 22 ò τόπος) y χώρα C 

emend. 5 οἰχισθέντι Pithoeus παρὰ τὴν Ὀλυμπίαν del. Kuehner 
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Excerpta e Dionysii Halicarnassensis historia. 


1. «κ κ τὰ ἀνθρώπινα ἐπικοσμοῦσα χάρις: ἀλλ ἀεὶ 
στιχρὸς xal χαλεπὸς ἦν. ταῦτά τε δὴ αὐτὸν ἐν πολλοῖς ἔβλαψε, 
xal πάντων μάλιστα ἡ -ττερὶ τὰ δίκαια xal τὴν φυλακὴν τῶν 
νόμων ἄχριτός τε xal ἀπαράπειστος καὶ οὐθὲν τῷ ἐπιεικεῖ 
διδοῦσα ἀποτομία᾽ ἔοικέ τ. ἀληϑὲς εἶναι τὸ ὑπὸ τῶν ἀρχαίων 
λεγόμενον φιλοσόφω», ὅτι µεσότητές εἰσιν, οὐκ ἀχρότητες αἱ τῶν 
190v ἀρεταί, μάλιστα δὲ ἡ δικαιοσύνη. οὐ γάρ μόνον λείπουσα 
τοῦ δικαίου πέφυκεν, ἀλλὰ καὶ ὑπερβάλλουσα αὐτοῖς τε οὐ 
λυσιτελής ἐστιν, ἀλλ αἰτία μεγάλων συμφορῶν καὶ εἰς θανάτους 


Eclogarum e Dionysio petitarum primam Valesius consulto praetermisit. Eas 
omnes multorum foliorum interitu nunc periisse Kiesslingio per errorem communi- 
cavit Julius Wollenberg, v. Dionys. ed. Kiessl. t. IV Praef. p. XXIV. Dionysii reli- 
quias ante BW contulit Ludovicus Mendelssohn, v. Mus. Rhen. N. S. t. XXXVIII 
(1883) p. 126 sqq., quod B W fugisse videtur. Sicubi hi duo viri docti in codicis 
lectionibus laudandis inter se differunt, ipse P adii. 


1 Dion. Hal. VIII, c. LXI, 1 extr. — c. LXII, 3 extr. 


cod. Peir. et Suid. Excerpta Dionysiana fol. 252r vs. 1 in media sententia 
incipiunt, v. ad p. 72, 22. Integriorem codicem habuit Suidas, qui glossae M«o- 
χιος partem alteram (p. 705, 13—707, 14 ed. Bernhardy) ex ecloga nunc prima 
sumpsit, quapropter me hane ex illa supplere potuisse putaverit quispiam, sed 
quum in excerpti parte in P servata eclogarium Dionysii verba integra reddi- 
disse, Suidam autem eclogam admodum negligenter descriptam contraxisse vi- 
deamus, probabile est omissiones in ea glossae Suidianae parte quae propter 
defectum codicis P eclogarium nobis repraesentet exstantes non eclogario, sed 
Suidae ipsi imputandas esse. Qua de causa quum e Suida ipsa excerpti verba 
supplere non possimus, non plura dare quam P servaverit satis habui. In exc. 1 
agitur de C. Marcio Coriolano 


1 ἐπικοσμοῖσα Suid., ἐπισχοποῦσα P «el Suid., αἰεὶ P 4 una- 
ράπιστοσ P 5 ἔοικέ τ] ἔοικεν Suid. 9 καὶ — p. 14, 15 μισθούς in pauca 
verba contraxit Suid. 

cod. Dion. A: Chisianus 58; B: Urbinas 105; C: Coislinianus 150 

2 πολλοῖς πολέμοις AC 4 ἄχρατος 6 ovx] αλλ οὐκ 7 8. ἐλλεί- 


πουσα τοῦ μετρίου πέφυκεν, praeter A qui τοῦ μετρίου πέφυχε λιπεῖν 9 ἐστιν, 
ἀλλ] ἀλλ᾽ ἔστιν ὅτ᾽ 


LXII 


N 


14 Excerpta de virtutibus et vitiis 


οἰχτροὺς καὶ λύμας ἀνηκέστους καταστρέφουσα. Π]άρκιόν γε οὐδὲν 
ἦν ἄρα ἕτερον ὃ τῆς πατρίδος ἐξήλασεν καὶ τῶν ἄλλων ἀγαϑῶν 
ἀνόνητον ἐποίησεν ἢ τὸ ἀκριβὲς καὶ ἄκρον δίκαιον. τοῖς τε γὰρ 
δημόταις εἴκειν τοῦ μετρίου /τλέον xal ἐφιέναι τι ταῖς ἐπιϑθυ- 
μίαις καὶ τὰ πρῶτα φέρεσθαι “παρ᾽ αὐτοῖς οὐκ ἠβουλήύη, ἀλλὰ 
πτρὸς ἅπαντα τὰ μὴ δίκαια ἀντιλέγων μῖσος ἤγειρε καὶ ἐξηλάϑη 
παρ᾽ αὐτῶν τῆς τε Οὐολούσχων στρατηγίας εὐθὺς ἅμα τῷ 
διαλῦσαι τὸν ττόλειον ἀπαλλαγῆναι παρὸν xal μετενέγχασϑαι 
τὴν οἴκησιν ἑτέρωσε ποι τέως ἕως ἡ χάϑοδος αὐτῷ δοϑῇ ὑπὸ 
τῆς πατρίδος, καὶ μὴ παρασχεῖν αὑτὸν ἐχϑρῶν ἐπιβουλαῖς xal 
ὄχλων ἀμαϑίαις σκοπό», οὐκ ἠξίωσεν, ἀλλ᾽ ὑπεύθυνον οἰόμενος 
τὸ σῶμα δεῖν παρασχεῖν τοῖς πεπιστευκόσι τὴν ἀρχὴν xal λόγον 
ἀποδοὺς ὧν ἔπραξε χατὰ τὴν ἡγεμονίαν, εἴ τι φαίνοιτο ἀδικῶν 
τὴν χατὰ νόμους ὑποσχεῖν δίκην, τῆς ἄχρας δικαιοσύνης οὐ καλοὺς 
ἀπέλαβε μισϑούς. 

Εἰ μὲν οὖν ἅμα τοῖς σώμασι διαλυομένοις xal τὸ τῆς Ψυχῆς, 
ὁτιδήποτε ἐστὶν ἐκεῖνο, συνδιαλύεται, xal οὐδαμῇ οὐθὲν ἔτι 
ἐστίν, οὐκ οἶδα πῶς μακαρίους ὑπιολάβω τοὺς μηϑὲν μὲν ἀπο- 
λαύσαντας τῆς ἀρετῆς ἀγαϑόν, δι᾽ αὐτὴν δὲ ταύτην ἀπολομένους. 


εἰ δὲ xal ἄφώαρτοι μέχρι τοῦ ;ταντὸς αἱ ψυχαὶ τυγχάνουσιν : 


ἡμῶν οὖσαι, χαϑάπερ οἴονταί τινες, ἢ χρόνον μετὰ τὴν ἀπαλλα- 
γὴν τῶν σωμάτων ἐνδιαμένουσι, μήκιστον μὲν ai τῶν ἀγανῶν 
ἀνδρῶν, ἐλάχιστον δὲ αἱ τῶν χαχῶν, ἀποχρῶσα τιμὴ φαίνοιτο, 
ἂν τοῖς ἀρετὴν ἀσχοῦσιν ἠναντιώθη παρὰ τῆς τύχης, ἡ παρὰ 
τῶν ζώντων εὐλογία xal μνήμη μέχρι /ελείστου ;ιαραμείνασα 
χρόνου᾽ ὃ xal τῷ ἀνδρὶ ἐκείνῳ συνέβη. οὐ γὰρ μόνον Οὐολοῦσκοι 
τὸν ϑάνατον ἐπένθησαν αὐτοῦ xal ἀστῶν ἀρίστων γενόμενον 
ἐν τιμῇ ἔχουσιν, ἀλλὰ καὶ “Ῥωμαῖοι, ἐπειδὴ τὸ πάϑος ἐγνώσϑη, 


cod. Peir. 1 οἰκτρουσ (s. acc), sed o post ins. P 8 µετηνεγχασθαι 
(s. acc.) P 9 ἕτερωσε (8. acc.), sed ἕτερω Ι.Χ. Ῥ τέωσ two (sic) Ῥ 10 αὐτὸν P 
11 σχοπεῖν P 18 ἐστίν Suid., ἐστι (8. acc.) P μαχαρίουσ COIT. eX µακα- 
ριοσ Ῥ 20 μέχρι P, sed uey i.r. — 21 καθάπερ — τινες om. Suid. 14 ἂν 
τοῖς] αυτοῖς Suid. cod. ABE 27 8. voi tov ἐπένϑησαν, ὧν ἦρχεν Suid. pro 
τὸν θάνατον — ἔχουσιν 28 — p. 15, 1 ἐπειδὴ -- πόλεως om. Suid. 

cod. Dion. 1 Μάρκιον δὲ praeter Β 2 ἕτερον ἄρα 3 τε om. praeter B 
4 τοῦ μετρίου πλέον] τὰ μέτρια δέον 6 ἐξηλάσθη praeter B 7 παρ] πρὸς 


9 ποι om. praeter B τέως ἕως] ἕως av δοϑείη" 12 δεῖν τὸ σώμα 
18 οἷδ᾽ ὅπως 20 xai om.* 21 8. απαλλαγήν τινα τῶν 23 s. φαίνοιτ᾽ 


ἄν, ος 14 παρὰ] τὰ ἐκ 27 ἀστῶν] ὡς τῶν 
emend. 21 τινὰ (quod post ἀπαλλαγὴν habent cod. Dion.) post χρόνον po- 
suit Reiske duce Sylburgio 22 ἐνδιαμένουσι] ἔτι διαμένουσι Sintenis. 


yı 


15 


dA 


10 


15 


e Dionys. Hal. VIII, c. LXI, 35—XIV, c. VI, 2. 45 


μεγάλην συμφορὰν ὑπολαβόντες τῆς πόλεως πένθος μέγα ἐποι- 
ήσαντο ἰδίᾳ xal δημοσίᾳ. xal γυναῖκες αὐτῶν, ἃ νόμος ἐστὶν 
αὐταῖς ἐπὶ τοῖς ἰδίοις τε xal ἀναγκαίοις χήδεσι ποιεῖν, ἀποϑέ- 
μεναι χρυσόν τε καὶ πορφύραν καὶ τὸν ἄλλον ἅπαντα χόσμον 
μέλασιν ἀμφιασμοῖς χρώμεναι τὸν ἐνιαύσιον ἐπένθησαν χρόνον. 
ἐτῶν δὲ μετὰ τὸ πάϑος ὁμοῦ τοὺς q' διαγεγονότων εἰς τόδε 
χρόνου οὐ γέγονεν ἐξίτηλος ἡ τοῦ ἀνδρὸς μνήμη, ἀλλ᾽ ᾷδεται καὶ 
ὑμνεῖται πρὸς πάντων ὡς εὐσεβὴς καὶ δίκαιος ἀνήρ. ὁ μὲν δὴ 
κατασχὼν Ῥωμαίους κίνδυνος ἐκ τῆς Οὐολούσχων τε xal Αἰκανῶν 
ἐπιστρατείας [Μάρκιον λαβούσης ἡγεμόνα τοιοῦτον ἔσχε τέλος. 

2. Ὅτι ἸΜάρχος Φούριος ὁ δικτάτωρ ἀνὴρ ἦν τῶν κατὰ τὴν 
αὐτὴν ἀχμασάντων ἡλικίαν τά τε πολέμια λαμπρότατος καὶ τὰ 
πολιτιχὰ πράττειν φρονιμώτατος. 

3. Ὅτι οἱ "Ῥωμαῖοι μεγαλοπρεπεῖς. τῶν γὰρ ἄλλων ὀλίγου 
δεῖν πάντων ἔν τε τοῖς χοινοῖς τῶν πόλεων πράγμασι καὶ ἐν 
τοῖς ἰδίοις βίοις πρὸς τὰ τελευταῖα τῶν συμβαινόντων τὰς 
διανοίας μεϑαρμοττομένων xal πολλάκις ἔχϑρας τε μεγάλας διὰ 
τὰς τυχούσας φιλανθρωπίας χαταλυομένων xal φιλίας ττολυ- 
χρονίους διὰ μικρὰ καὶ φαῦλα προσκρούματα διαιρούντων, ἐκεῖνοι 
τοὐναντίον ἐπὶ τῶν φίλων ῴοντο χρῆναι ποιεῖν, ταῖς παλαιαῖς 
εὐεργεσίαις χαρίζεσθαι τὰς ἐπὶ τοῖς προσφάτοις ἐγχλήζμα)σιν 
ὀργάς. 

(9) Θαυμαστὸν μὲν δὴ καὶ τοῦτο τῶν ἀνδρῶν λέγω τὸ μηδενὶ 
μνησιχαχκῆσαι τῶν Ἰουσκλανῶν, ἀλλὰ πάντας ἀφεῖναι τοὺς ἐξα- 
μαρτάνοντας ἀξημίους. πολλῷ δ᾽ ἔτι τούτου Ὁαυμασιώτερον, ὃ 


2 Dion. Hal. XIV, c. III (8) 3 Dion. Hal. XIV, c. VI (8—11) 
Excerpta 2—10 edidit Va p. 529—545 


cod. Peir et Suid. 1 μέγα om. Suid. 2—' xai yvvaixtg — χρόνου] 
xal αἱ γυναῖχες ἀποθέμεναι χρυσὸν xal τὸν ἄλλον κόσμον καὶ μέλασι ἀμφίοις 
χρησάμεναι xai πενϑήσασαι ἐνιαύσιον χρύνον" xal ἐτῶν ἐς τόδε πεντακοσίων 
διαγεγονότων Suid. 7 μνήμη] des. Suidas 9 ῥωμαίοισ ουολούσχων 


(s. spir.) αικανών (8. spir.) 10 ἐπὶ στατιασ (8. acc.) 11 φρούριοσ δικτὰ 
13 πολιτικὰ Va, πολεμικὰ 21 ἐγκλήσιν, corr. Va 25 πολλῷ Va, πολλὰ 

cod. Dion. 1 ὑπολαβόντες εἶναι μέγαοπι 93 ποιεῖν κήδεσιν 5 au- 
φιεσμοῖς Β 6 τοὺς y] τι πεντακοσίων ἤδη 6 8. τόδε χρόνου] τόνδε 
τὸν χρόνον 

emend. 2 xal (αἱ) yvy. Reiske — 5 τὸν] αὐτὸν Kiessling 20 ταῖς (τε) Va 
24 ἐξαμαρτόντας Va 

eclog. 10 post ἡγεμόνα pauca om., deinde τοιοῦτον — τέλος pro τοιούτου 
τέλους ἔτυχεν 


p. 529 Va 


p. 930 Va 


M» 


n 


c 
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μετὰ τὴν ἄφεσιν τῶν ἐγκλημάτων αὐτοῖς ἐχαρίσα(ν)το. σκοπού- 
μενοι γάρ, ὡς μηδὲν ἔτι τοιοῦτον ἐν τῇ -ιόλει γενήσεται μηδ᾽ 
ἀφορμὴν νεωπερισμοῦ λήψονταί τινες, οὔτε φρουρὰν εἰς τὴν 
ἀκρόπολιν αὐτῶν qovro δεῖν εἰσάγειν οὔτε παρὰ τῶν ἐπιφανεσ- 
τάτων ἀνδρῶν ὅμηρα λαμβάνειν οὔτε ὅτίλα τοὺς ἔχοντας ἀφελέσ- 
ται οὔτ᾽ ἄλλο σημεῖον οὐδὲν ἀπιστουμένης φιλίας ποιῆσαι. 
μίαν δὲ πράξειν οἰόμενοι κ κκ ἅπαντας τοὺς κατὰ τὴν συγγένειαν 
ἢ φιλίαν προσήκοντας ἀλλήλοις τὴν τῶν ἀγαϑῶν ἰσομοιρίαν, 
πολιτείαν ἔγνωσαν τοῖς χρατηϑεῖσι χαρίσασθαι, πάντων ueta- 
δόντες, ὧν τοῖς φύσει Ῥωμαίοις μετῆν, (10) οὐ τὴν αὐτὴν διάνοιαν 
λαβόντες τοῖς ἀξιοῦσι τῆς Ἑλλάδος ἄρχειν οὔτ᾽ ᾿4ϑηναίοις οὔτε 
“αχεδαιμονίοις. τί γὰρ δεῖ περὶ τῶν ἄλλων Ἑλλήνων λέγειν; 
᾿-αϑηναῖοι μέν γε Σαμίους ἀποίκους ἑαυτῶν ὄντας, .4αχεδαιμόνιοι 
δὲ ἸΜεσσηνίους ἀδελφῶν οὐδὲν διαφέροντας, ἐπειδὴ προσέκρουσαν 
αὐτοῖς τι, διαλυσάμενοι τὴν συγγένειαν οὕτως ὠμῶς ἐχειρίσαντο 
xal ϑηριωδῶς, ἐπειδὴ τὰς πόλεις αὐτῶν ὑποχειρίους ἔλαβον, 
ὥστε μηδὲ τοῖς ἀγριωτάτοις τῶν βαρβάρων ὑπερβολὴν τῆς εἰς τὰ 
ὁμόφυλα παρανομίας παραλιπεῖν. (11) μυρία τοιαῦτα λέγειν ἄν τις 
ἔχοι ταῖς πόλεσι ταύταις ἡμαρτημένα, ἃ παρίημι, ἐπεὶ xal τού- 
των μεμνημένος ἄχϑομαι. τὸ γὰρ Ἑλληνικὸν οὐκ ὀνόματι δια- 
φέρειν τοῦ βαρβάρου ἠξίουν οὐδὲ διαλέκτου χάριν, ἀλλὰ συνέσει 
χαὶ χρηστῶν ἐπιτηδευμάτων προαιρέσει, μάλιστα δὲ τῷ μηδενὶ 
τῶν ὑπὲρ τὴν ἀνθρωπίνην φύσιν ἀλλήλους παρανομεῖν. ὅσοις 
μὲν οὖν τὰ ἐπὶ τιλεῖον ὑπῆρξεν ἐν τῇ φύσει, τούτους οἶμαι δεῖν 
λέγειν Ἕλληνας, ὅσοις δὲ τἀναντία, βαρβάρους. καὶ τὰς μὲν 
ἐπιειχεῖς xal φιλανθρώπους διανοίας τε καὶ πράξεις αὐτῶν 
Ἑλληνικὰς εἶναι λογίζομαι, τὰς δὲ ὠμὰς xal θηριώδεις ἄλλως τε 
x&v περὶ συγγενεῖς τε καὶ φίλους γίνωνται, βαρβαριχάς. Tovo- 
κλανοὶ μὲν δὴ πρὸς τῷ μηδὲν ἀφαιρεθῆναι τῶν σφετέρων ἁλού- 
σης τῆς πόλεως, ἀλλὰ καὶ và τῶν κεχρατηκότων ἀγαϑὰ προσλα- 
βόντες ἀπήεσαν. 

4. Ὅτι Σολπίκιος Ῥοῦφος ἐπίκλησιν ἀνὴρ ἦν ἔν τε ταῖς 


4 Dion. Hal. XIV, c. VII (11 i. f.) 


cod. Peir. 1 ἐχαρίσατο, corr. Va 21 ἠξίουν (sic) 27 ωμᾶσ (8. spir.), 
sed. u i. r. 28 συγγενεισ (8. 800.), sed alterum o i. r. τοῦσκλαν OL 

emend. 2 ὡς] πῶς Naber, an ὅπως” Jacoby 7 οἰόμενοι 9« ο] οἰόμενοι 
(συνέχειν) (vel simile quid) Va adn. p. 74, an (χαϑομιλεῖν)} Jacoby 21 xa- 
ριτι Va adn. p. 75 22 μηδὲν Reiske 23 (εἰς) ἀλλήλους Reiske, (πρὸς) 
ἀλλ. Kiessling 24 τὰ] ταῦτα Reiske, ταδε Krueger 28 γένωνται Kiessling 
30 αλλά del. Reiske 


10 


29 


e Dionys. Hal. 1. XIV, c. VI, 2—c. ΥΠ etel. XVII et XVIII, c. IV. 1—5. 77 


πολεμικαῖς πράξεσιν ἐπιφανὴς καὶ πολιτείας προαίρεσιν ἐξη- 
λωκὼς τὴν διὰ μέσου. 
5. Ὅτι Ποστόμιος ὁ ὕπατος τῆς διαδοχῆς αὐτοῦ ἐγγισάσης 
μέγα φρονῶν ἐφ᾽ ἕαυτῷ τῆς τάξεως τοῦ γένους ἕνεκα xal ὅτι 2 
5 διτταῖς ὑπατείαις ἤδη κεκοσμημένος ἦν. ἐφ᾽ οἷς ὁ συνύπατος p. 533 Va 
αὐτοῦ xav ἀρχὰς μὲν ὡς ἀπελαυνόμενος τῶν ἴσων ἠγανάκτει καὶ 
πολλάκις ἐπὶ τῆς βουλῆς τὰ δίκαια πρὸς αὐτὸν ἔλεγεν. ὕστερον 
δὲ συγγνοὺς ἑαυτῷ κατά τε προγόνων ὄγχον καὶ φίλων πλῆϑος 
καὶ xarà τὰς ἄλλας δυνάμεις ἐλάττονα ἰσχὺν ἔχοντι (δημοτικὸς 
10 γὰρ ἦν καὶ τῶν νεωστὶ παρελθόντων εἰς γνῶσιν) εἶξε τῷ συνυ- 
πάτῳ καὶ παρεχώρησε τοῦ Σαυνιτικοῦ πολέμου τὴν ἡγεμονίαν. 
πρῶτον μὲν δὴ τοῦτο διαβολὴν ἤνεγκε τῷ Ποστομίῳ κατὰ στολλὴν 8 
αὐϑάδειαν γενόμενον καὶ ἕτερον αὖϑις ἐπὶ τούτῳ βαρύτερον 
ἢ ὡς κατὰ “Ῥωμαίων ἡγεμόνα. ἐπιλεξάμενος γὰρ ἐκ τῆς ἑαυτοῦ 
15 στρατιᾶς περὶ τοὺς δισχιλίους ἄνδρας εἰς τοὺς ἰδίους ἀγροὺς 
ἀπήγαγεν, οἷς ἄνευ σιδήρου δρυμὸν ἐκέλευσε κείρειν. καὶ μέχρι 
πολλοῦ κατέσχε τοὺς ἄνδρας ἐν τοῖς ἀγροῖς, ϑητῶν ἔργα xal 
Φεραπόντων ὑπηρετοῦντας. (16) τοσαύτῃ δὲ αὐθαδείᾳ πρὸ τῆς ἐξό- 4 
ov χρησάμενος ἔτι βαρύτερος ἐφάνη τοῖς κατ᾽ αὐτὴν τὴν στρα- 
20 τηγίαν ἐπιτελεσϑεῖσι καὶ ;ταρέσχε τῇ βουλῇ καὶ τῷ δήμῳ μίσους 
ἀφορμὰς δικαίου. τὸν γὰρ ὑπατεύσαντα τῷ πρόσθεν ἐνιαυτῷ 
xal νιχήσαντα Φάβιον Σαυνιτῶν τοὺς καλουμένους Πέντρους τῆς 
βουλῆς ψηφισαμένης μένειν ἐπὶ τοῦ στρατοπέδου καὶ τὴν ἀνϑύ- 
πατον ἀρχὴν ἔχοντα πρὸς τὴν μερίδα τῶν Σαυνιτῶν πολεμεῖν, 
25 γράμματα πέμπων ἐκχωρεῖν ἐκ τῆς Σαυνίτιδος ἐκέλευσεν, ὡς 
αὐτῷ μόνῳ τῆς ἡγεμονίας προσηκούσης. xal πρὸς τοὺς ἀποστα- 5 
λέντας ὑπὸ τῶν συνέδρων πρέσβεις ἀξιοῦντας μὴ χωλύειν τὸν 


ὅ Dion. Hal. XVII et XVIII, c. IV (XVI, c. 15. 16) 


cod. Peir. (et Suid.) 3—21 δικαίου: Suid. v. Ποστόμιος initio paulum 
mutato 5 ἱπατείαισ P, sed ει i.r. 8 s. πλῆθος καὶ Va, καὶ πλῆϑοσ P, πλῆ- 
ϑος om. Suid. 11 Σαυνιτικοῦ om. Suid. 12 πρώτον — ἤνεγχε] xal τοῦτο 
ἤνεγκε διαβολὴν Suid. πρώντον P 13 αὐθάδειαν Suid., αὐθαύδιαν P καὶ — 
τούτω] ἕτερον δὲ Suid. 14 ἡγεμόνα γενόμενον Suid. — 16 s. μέχρι πολλοῦ 
om. Suid. 18 τοσαύτῃ — 20 ἐπιτελεσθεῖσι καὶ] καὶ ἄλλα πλεῖστα ὅσα βα- 
ρύτατα διαπραξάμενος Suid. 18 αὐθαδείαι P, sed ει in corr. 20 τῇ βουλῇ 
χαὶ om. Suid. 21 ὀδικαίου] des. Suid. 


emend. 4 τάξεως] τ᾽ ἀξιώσεως Va 16 ἄνευ σιδήρου del. Smit — 19 στρα- 
τιὰνη Va, στρατείαν vulg. 22 Φαβιον post Πέντρους transposuit Kiessling 
24 πρὸς (ταύτην) Reiske 


p. 534 Va 
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ἀνθύπατον ἐπὶ τοῦ στρατοπέδου μένειν μηδ᾽ ἀντιπράττειν τοῖς 
ἐψηφισμένοις ὑφ᾽ ἑαυτῶν, ὑπερηφάνους xal τυραννικὰς ἔδωχεν 
ἀποχρίσεις, οὐ τὴν βουλὴν ἄρχειν ἑαυτοῦ φήσας, ἕως ἐστὶν 
ὕπατος, ἀλλ᾽ αὐτὸν τῆς βουλῆς. ἀπολύσας δὲ τοὺς πρέσβεις 
ἐπὶ τὸν Φάβιον ἦγε τὴν στρατιάν, ὡς εἰ μὴ βούλοιτο ἑχὼν 
ταραχωρεῖν τῆς ἀρχῆς, τοῖς ὅπλοις προσαναγχάσων. καταλαβὼν 
δὲ τοῦτον Καμινίῳ πόλει προσκαϑήμενον ἐξέπλευσεν ἐκ τοῦ 
στρατοπέδου κατὰ πολλὴν ὑπεροψίαν τῶν ἀρχαίων ἐθισμῶν καὶ 
δεινὴν ὑπερηφανίαν. Φάβιος μὲν αὐτοῦ εἴξας τῇ μανίᾳ τῆς 
ἡγεμονίας ἐξεχώρησεν. 

6. Ότι ὁ αὐτὸς Ποστόμιος πρῶτον μὲν τὸ Κάμινον ἐκ 
πολιορκίας καταλαμβάνει, χρόνον οὐ πολὺν à» ταῖς προσβολαῖς 
διατρίψας: ἔπειτα Οὐενουσίαν πολυάνθρωπον xal ἄλλας πόλεις 
πλείστας ὅσας, ἐξ ὧν μύριοι μὲν ἐσφάγησαν, ἑξακισχίλιοι δὲ xal 
0' τὰ ὅτιλα παρέδοσαν. ταῦτα διαπραξάμενος οὐχ ὅπως χάριτος 
ἢ τιμῆς τινος ἠξιώθη maga τῆς βουλῆς, ἀλλὰ xal τὴν προυπάρ- 
χουσαν ἀξίωσιν ἀπέβαλεν. ἀποστελλομένων γὰρ εἰς μίαν τῶν 
ἁλουσῶν úr’ ἐκείνου πόλεων τὴν χαλουμένην Οὐενουσίαν δισµυ- 
ρέων ἐποίκων, ἕτεροι τῆς ἀποικίας ἠρέϑησαν ἡγεμόνες, ὁ δὲ τὴν 
πόλιν ἐξελὼν καὶ τὴν γνώμην τῆς ἀποσγολῆς τῶν κληρούχων εἰσ- 
ηγησάμενος οὐδὲ ταύτης ἄξιος ἐφάνη τῆς τιμῆς. (18) εἰ μὲν οὖν 
σώφρονι λογισμῷ τὰ συμβάντα ἤνεγκεν χαὶ τὸ χαλεπὸν τοῦ συνε- 
ὁρίου λόγων τε καὶ ἔργων χρηστῶν ϑεραπείαις ἐπράυνεν, οὐδε- 
μιᾶς ἔτι συμφορᾶς εἰς ἀτιμίαν φερούσης ἐπειράθη. νῦν δὲ ἀγαναχ- 
τῶν xal ἀντιχαλεπαίνων τάς τε ὠφελείας, ἃς ἔλαβεν ἐκ τῶν 
πολεμίων, ἁπάσας τοῖς στρατιώταις ἐχαρίσατο καὶ πρὶν ἀπο- 
σταλῆναι τὸν διάδοχον τῆς ἀρχῆς ἀπέλυσεν ἀπὸ τῶν σημείων 
τὰς δυνάμεις καὶ τελευτῶν, ὃν οὔτε βουλὴ κ κκ συνεχώρησεν 
αὐτῷ ϑρίαμβον, ἀπὸ τῆς ἑαυτοῦ γνώμης κατήγαγεν. éq οἷς 
ἅπασι ἔτι μείζονος ἐξ ἁπάντων μίσους ἐκκαυϑέντος, ἅμα τῷ 


6 Dion. Hal. XVII et XVIII, c. V (XVI c. 17. 18) 


cod. Peir. 1 ἀντιπράττειν Va, ἄν πράττειν 2 ἑαυτῶν Va, ἑαυτῶι 
ἔδωχεν Va, ἔδωκαν 5 εἰ μὴ Va, qur (8. Spir.) 7 χαμινίωι 9 δινὴν 
11 χάμινον (sic, sed valde exoletum) 13. 18 ουενουσίαν (s. spir.) 28 οὔτε 
βουλὴ Va, nte (8. spir.) βουληι 


emend. T Κομινίῳ et 11 Κομίνιον Va T ἐξέπλευσεν] ἐξέχλεισεν Va adn. 
p. 76, ἐξήλασεν Reiske, ἐξεπίεσεν Jacoby 9 Φάβιος μὲν οὖν aut xal Φαβιος 
μὲν Reiske eclogarium corrigens 23 οὐόεμίας (ἀν) Kiessling 28 οὔτε (η) 
βουλὴ (οὔτε ὁ δῆμος) Reiske 30 ἅπασιν Va 


10 


10 


15 


20 


e Dionys. Hal. 1. XVH et XVIII, c. IV, ὅ--ο. V, 4etel. XVI, c. IV (8). 79 


παραδοῦναι τὴν ἀρχὴν τοῖς μεθ᾽ ἑαυτὸν ὑπάτοις εἰς δίκην ὑπα- 
γεται δημοσίαν ὑπὸ δυεῖν δημάρχων. καὶ χατηγορηϑεὶς ἐν τῷ 
δήμῳ πάσαις ταῖς φύλαις χαταχρίνεται, τίμημα τῆς εἰσαγγελίας 
ἐχούσης χρηματικὸν πέντε μυριάδας ἀργυρίου. 

4. Ὅτι, φησὶ «4{ιονύσιος, μιᾶς ἔτι μνησθήσομαι πράξεως πο- 
λιτικῆς ἀξίας ὑπὸ πάντων ἀνθρώπων ἐπαινεῖσθαι, ἐξ ἧς xata- 
φανὲς ἔσται τοῖς Ἕλλησιν, ὅσον ἦν τὸ μισοπόνηρον ἐν τῇ Ρώμη 
τότε xai πρὸς τοὺς παραβαίνοντας τὰ χοινὰ νόμιμα τῆς ἀνϑρω- 
πίνης φύσεως ἀμείλικτον. [Γάιος «4αιτώριος [Μέρκος ἐπίχλησιν 
ἐπιφανὴς κατὰ γένος xal κατὰ τὰς πολεμικὰς πράξεις οὐκ ἀγεγ- 
γής, ἑνὸς τῶν ταγμάτων χιλίαρχος ἀποδειχϑεὶς ἐν τῷ δαυνιτικῷ 
πολέμῳ, νεανίαν τινὰ τῶν ὁμοσχήνων διαφέροντα τὴν ὄψιν ἑτέρων 
μέχρι μέν τινος ἔπειθεν ἑαυτῷ χαρίσασθαι τὴν τοῦ σώματος 
ὥραν ἑκύντα᾽ ὡς ὃ οὔτε δωρεαῖς οὔτ᾽ ἄλλῃ φιλανθρωπίᾳ τὸ 
μειράχιον ἡλίσχετο, κατέχειν τὴν ἐπιθυμίαν ἀδύνατος ὢν βίαν 
προσφέρειν ἐπεβάλετο. περιβοήτου δὲ τῆς ἀχοσμίας τοῦ ἀνδρὸς 
ἅπασι τοῖς ἐπὶ στρατοπέδου γενομένης, κοινὸν ἀδίχημα τῆς 
πόλεως εἶναι νομίσαντες οἱ δήμαρχοι γραφὴν ἀποφέρουσι κατ᾽ 
αὐτοῦ δημοσίᾳ. xai ὁ δῆμος ἁπάσαις ταῖς ψήφοις τοῦ ἀνδρὸς 
χατέγνω, τίμημα δίκης ὁρίσας θάνατον, oùz ἀξιῶν εἰς ἐλεύθερα 
σώματα καὶ προπολεμοῦντα τῆς τῶν ἄλλων ἐλευθερίας τοὺς ἐν 
ταῖς ἄλλαις ὄντας ἀρχαῖς ὑβρίζειν τὰς ἀνηχέστους xal παρὰ 
φύσιν τοῖς ἄρρεσιν ὕβρεις. 


7 Dion. Hal. XVI, c. IV. V (8. 9) 


cod. Peir. (εἰ Suid.) 1 ἑαυτὸν (sic) 4 ἐχούσης Va, ἔχουσαν — 5— p. 80, 19: 


Suid. v. Γάιος 4αιιωριος, initio ín breve contracto 5 φἩ P 8 xal 
τὸ πρὸς Suid. χοινὰ xai vou. Suid. 9 ἀμείλικτον Suid. (Va), ἀμεί- 
Axt& P μέρκοσ P, Μάρχος Suid. 10 αγενὴσ P 17 γενομένης Suid. 


(Fa), γενομένοισ P 20 θάνατον Suid. (Va), 9avatov P οὐχ αξιών Suid. 
(Τα), ovxa&o» P 


emend. 2 óvoiv Va 5 eclogam 7 ante eclogas 5 et 6 iniuria posuit An- 
gelus Maius, Dionysii Halicarnassei Romanarum | Antiquitatum pars hactenus 
desiderata nunc denique ope codicum Ambrosianorum quantum licuit restituta 
(Mediolani 1816) p. 88, quem in suis editionibus secuti sunt Kiessling et Ja- 
coby, nullis rationibus additis neque suadente ordine excerptorum Ambrosianorum 
9 apud Valerium Max. (VI, 1, 11) M. Laetorius Mergus dicitur: Va adn. p. 56 
17 ἐπὶ (τοῦ)στρ. Va 19 δημοσίαν Reiske 21 8. ἐν ταῖς (στρατηγίαις καὶ ταῖς) 
ἄλλαις ὄντας. ἀρχαῖς Reiske, ἐν μεγάλαις ὄντας ἀρχαῖς Smit, ἐν ταῖς τιμαῖς 
ὄντας (καὶ) ἀρχαῖς Jacoby, ἐν ταῖς ἀρχαῖς ὄντας Roos 


p. 937 Va 


t2 


p. 538 Va 


ο» 
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(9) Ἔτι δὲ τούτου ϑαυμασιώτερον ἔπραξαν οὐ πολλοῖς πρό- 
τερον χρόνοις, καίτοι megl δοῦλον σῶμα γενομένης τῆς ὕβρεως. 
ἑνὸς γὰρ τῶν παραδόντων Σαυνίταις τὸ στρατόπεδον χιλιάρχων καὶ 
ὑπὸ ζυγὸν ὑπελθόντων Ποπλίου υἱός, ðv ἐν πολλῇ καταλειφϑεὶς 
πενίᾳ, δάνειον ἠναγχάσϑη λαβεῖν εἰς τὴν ταφὴν τοῦ πατρός, ὡς 
ἐρανισϑησόμενος ὑπὸ τῶν συγγενῶν. διαψευσϑεὶς δὲ τῆς ἐλπίδος 
ἀπήχθη πρὸς τὸ χρέος τῆς προθεσμίας διελθούσης, κομιδῇ νέος 
ðv καὶ τῇ ὄψει ὡραῖος. οὗτος τὰ μὲν ἄλλα ὑπηρετῶν, ὅσα 
δούλους δεσπόταις νόμος ἦν, ἠνείχετο. τὴν δὲ τοῦ σώματος ὥραν 
χαρίσασθαι κελευόμενος ἠγανάκτει xal μέχρι ;ταντὸς ἀπεμάχετο. 
πολλὰς δὲ διὰ τοῦτο μαστίγων λαβὼν πληγὰς ἐξέδραμεν εἰς τὴν 
ἀγορὰν xal στὰς ἐπὶ μετεώρου τινός, ἔνϑα πολλοὺς ἔμελλε τῆς 
ὕβρεως λήψεσθαι μάρτυρας, τήν τε ἀχολασίαν τοῦ δανειστοῦ 
διηγήσατο xal τῶν μαστίγων τοὺς μώλωπας ὑπέδειξεν. dyavax- 
τήσαντος δὲ τοῦ δήμου καὶ δημοσίας ὀργῆς ἄξιον ἡγησαμένου 
τὸ πρᾶγμα, [καὶ τὴν χρίσιν] κατηγορούντων τὴν εἰσαγγελίαν τῶν 
δημάρχων, ὦφλε ϑανάτου δίκην. καὶ δι ἐκεῖνο τὸ πάϑος årar- 
τες οἱ δουλωϑέντες πρὸς τὰ χρέα Ῥωμαῖοι νόμῳ χυρωϑέντι τὴν 
ἀρχαίαν ἐλευϑερίαν ἐκομίσαντο. 


8. Ὅτι Κλεινίας ó Κροτωνιάτης τύραννος Qv ἀφείλετο τὴν : 


ἐλευθερίαν ταῖς πόλεσι, φυγάδας ἀϑροίσας ἐκ παντὸς τόπου 
xal δούλους ἐλευϑερώσας. οἷς τὴν τυραννίδα χρατυνάμενος τοὺς 
ἐπιφανεστάτους Κροτωνιατῶν οὓς μὲν ἀπέχτεινεν, οὓς δὲ ἐξέ- 
βαλεν ἐκ τῆς πόλεως. ᾿αναξίλας δὲ “Ῥηγίνων τὴν ἀκρόπολιν 
κατελάβετο καὶ πάντα τὸν τοῦ βίου χρόνον κατασχὼν ἀεόφρονι 
τῷ παιδὲ τὴν ἀρχὴν κατέλειπε. xal ἄλλοι τούτων δυναστείας ἐν 
ταῖς πόλεσι χατασχευάσαντες πάντα τὰ πράγματα διέφϑειραν. 
(9) ἡ δὲ τελευταία τε καὶ πασῶν μεγίστη κάκωσις ἁπάσαις ταῖς 


8 Dion. Hal. XX, c. VII (XIX c. 4. 5) 


cod. Peir. (εἰ Suid.) 1 s. ἔτι — χρόνοις] ἄλλο ϑαυμασιώτατον Suid. ἔπρα- 

&av Va, ἔπραξεν P 4 χαταλειφθεὶς Suid. cod. aliquot (Va), χαταληφϑεὶσ P 

5 εἰς — πατρός om. Suid. 11 μαστίγων P, sed vi. τ. — 12 8. ἔνθα — µαρ- 

τυρας om. Suid. 15 ἡγησαμένου Suid. cod. plerique (Τα), ἡγησαμένων Suid. 

cod. E, ηγησαμένησ (8. spir.) P 16 καὶ τὴν κρίσιν om. Suid. — 17 ὠφλε Suid. 

(Va), ὠφλημα P 18 τὴν om. Suid. 19 ἐχομίσαντο] desinit Suid. 
t 


20 σχλεινίασ, sed in marg. χλεινιασ (8. acc.) αροτωγνια 

emend. 4 Dionysium Ποπλιλίου scripsisse Livius VIII 28 docet: Ja- 
coby wv} ὡς Reiske 16 aut τὴν κρίσιν aut την εἰσαγγελίαν delendum 
videtur: Reiske; καὶ τὴν κρίσιν cum Suida del. Jacoby 21 τὰς πόλεις Reiske 
26 κατέλιπε Reiske (ἀπὸ) τούτων Ta 


25 


10 
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{τόλεσιν ἡ ιονυσίου τυραννὶς ἐγένετο τοῦ κρατήσαντος Σικελίας. 
διέβη γὰρ εἰς Ἰταλίαν ἐπὶ Ῥηγίνους Ἱοκρῶν ἐπικαλεσαμένων, οἷς 
ἦσαν οἱ Ρηγῖνοι διάφοροι. καὶ συνελϑόντων ἐπ᾽ αὐτὸν Ἱταλιω- 
τῶν δυνάμεσι μεγάλαις, συνάψας μάχην ἀπέκτεινε συχνοὺς xal 


πόλεις αὐτῶν δύο κατὰ κράτος ἐξεῖλεν. εἶτ᾽ αὖϑις ἑτέραν 3 


ποιησάμενος διάβασιν Ἱππωνιεῖς ἀνέστησεν ἐκ τῆς ἑαυτῶν, οὓς 
ἀπήγαγεν εἰς Σικελίαν, καὶ Κροτωνιάτας ἐξεῖλε καὶ “Ῥηγίνους καὶ 
διετέλεσεν ἔτη iB’ τούτων τυραννῶν τῶν πόλεων. ἔπειϑ᾽ οἱ μὲν 
τὸν τύραννον δεδιότες τοῖς βαρβάροις αὑτοὺς ἐνεχείριζον, οἱ δὲ 
ὑπ᾽ ἐκείνων πολεμαύμενοι τῷ τυράννῳ τὰς πόλεις παρεδίδοσαν᾽ 
ὑφ᾽ ὅτου δὲ πάσχοιεν, ἀεὶ κακῶς δυσχεραίνοντες Εὐρίπου δίκην 
τῇδε καὶ τῇδε πρὸς τὸ συντυχὸν ἑτράποντο. 

9. Ὅτι Πύρρος διέβη τὸ δεύτερον εἰς Ἰταλίαν, οὐ χωρούν- 
των αὐτῷ τῶν ἐν Σιχελίᾳ πραγμάτων κατὰ νοῦν διὰ τὸ μὴ 
βασιλικὴν φανῆναι τὴν ἡγεμονίαν αὐτοῦ ταῖς ἐπιφανεστάταις 
πόλεσιν, ἀλλὰ δεσποτιχήν. εἰσαχϑεὶς γὰρ εἰς Συρακούσας ὑπό 
τε Σωσιστράτου τοῦ κρατοῦντος τῆς πόλεως τότε xal Θοίνωνος 
τοῦ φρουράρχου, παραλαβὼν παρ᾽ ἐκείνων τὰ χρήματα καὶ ναῦς 
χαλκεμβόλους ὁμοῦ τι G' καὶ πάσαν ὑφ᾽ έαυτῷ ποιησάμενος 
Σικελίαν πλὴν Αιλυβαίου πόλεως, ἣν ἔτι μόνην Καρχηδόνιοι 
κατεῖχον, εἰς αὐθάδειαν τυραννικὴν ἐτρέπετο. (7) τάς τε γὰρ οὐσίας 
τῶν ᾿αγαϑοχκλέους οἰχείων ἢ φίλων ἀφαιρούμενος τοὺς παρ᾽ 
ἐκείνου λαβόντας τοῖς ἑαυτοῦ φίλοις ἐχαρίσατο καὶ τὰς μεγίστας 
ἐν ταῖς πόλεσιν ἀρχὰς τοῖς ἰδίοις ὑπασπισταῖς καὶ λοχαγοῖς 
προσένεμεν, οὐ κατὰ τοὺς ἐπιχωρίους ἑκάστης πόλεως νόμους 
οὐδ εἰς τὸν εἰωθότα χρόνον, ἀλλ᾽ ὡς αὐτῷ φίλον ἦν. δίκας τε 
xal ἀμφισβητήσεις xal τὰς ἄλλας πολιτικὰς οἰχονομίας ἁπάσας 
τὰς μὲν αὐτὸς διῄτα, τὰς δὲ τοῖς περὶ τὴν αὐλὴν ἀναστρέφειν 
καὶ διακρίνειν ἀπεδίδου, ἀνϑρώποις οὐθὲν ἕτερον ὁρῶσιν ἢ ὅτι 
μὴ κερδαίνειν καὶ χκαϑηδυ;ιαϑεῖν τὰς εὐπορίας, καὶ διὰ ταῦτα 
πάντα βαρὺς ταῖς ὑποδεξαμέναις πόλεσιν (καὶ) μισητὸς ἦν. 


9 Dion. Hal. XX, c. VIII (XIX c. 6—8) 


cod. Peir. (et Suid.) 1 διονίσου, sed in marg. ὀιονυσίου 38 αὐτὸν, sed o 
ir. 13—21 ἐτρέπετο: Suid. v. Πύρρος 15 s. avrov — πόλεσιν om. Suid., 


qui ταῖς πόλεσιν post δεσποτικήν habet 16 συρακου/ (8. acc.) P 17 τοῦ 
om. Suid. 18 τὰ om. Suid. 21 αὐϑαόειαν Suid. (Va), αὐθαύδιαν (sic) P 
τας τε — p. 82,14 νῆσον praetermisit Suid. οὐσίας Va, ϑυσίασ 


emend. 21 ἐτραπετο Rejske 25 προσένειμεν Va 29 η del. Reiske 
31 καὶ add. Reiske 
Constantinische Excerpte II. 2. 6 


p. 541 Va 


3 
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(8) αἰσθόμενος δὲ ὑπούλως ἤδη πολλοὺς πρὸς ἑαυτὸν ἔχοντας εἴς τε 
τὰς πόλεις φρουρὰς εἰσῆγε, πρόφασιν ποιούμενος τὸν ἀπὸ Καρ- 
χηδονίων πόλεμον. χαὶ τοὺς ἐπιφανεστάτους ἄνδρας ἐξ ἑκάστης 
πόλεως συλλαμβάνων ἀτιέχτεινεν, ἐπιβουλὰς καὶ προδοσίας εὑρη- 
χέναι ψευσάμενος, ἐν οἷς ἦν xal Θοίνων ð φύλαρχος, ὃς ὑπὸ 
πάντων ὡμολόγητο πλείστην σ;τουδὴν καὶ προθυμίαν εἴς τε τὴν 
διάβασιν αὐτῶν xal τὴν παράληψιν τῆς νήσου παρεσχῆσϑαι. 
xal γὰρ ὑπήντησεν αὐτῷ ναυτικὸν στόλον ἄγων καὶ τὴν ἐν ταῖς 
Συραχούσαις νῆσον, ἣν αὐτὸς ἐκράτει, παρέσχεν. ἐπιχειρήσας δὲ 
xal Φωσέστρατον συλλαβεῖν διήμαρτε τῆς ἐλπίδος, τροαισϑομένου 
τὴν ἐπιβουλὴν τοῦ ἀνδρὸς xal φυγόντος ἐκ τῆς πόλεως. ἀρξα- 
μένων δὲ ταράττεσθαι τῶν πραγμάτων αὐτῷ, καὶ ἡ τῶν Καρχη- 
δονίων πόλις καιρὸν ἐπιτήδειον εἰληφέναι νομίζουσα πρὸς dvd- 
κτησιν τῶν ἀπολωλότων χωρίων στρατιὰν ἀπέστειλεν ἐπὶ τὴν νῆσον. 

10. Ὅτι ἀμηχανοῦντα τὸν Πύρρον καὶ πόρους παντοδαποὺς 
ἐπιζητοῦντα ὁρῶντες αὐτὸν οἱ κάκιστοι xal ἀνοσιώτατοι τῶν pi- 
λων, Εὐήγορος Θεοδώρου καὶ Βάλαχρος Νικάνδρου καὶ «4{είναρχος 
Νικίου, τῶν ἀθέων xal ἐξαγίστων δογμάτων ζηλωταί, πόρον 
ὑποτίθενται χρημάτων ἀνοσίων, τοὺς ἱεροὺς ἀνοῖξαι τῆς Περσε- 
φόνης ϑησαυρούς. ἦν γὰρ ἱερὸν ἐν τῇ πόλει ταύτῃ ἅγιον καὶ 
πολὺν χρυσὸν ἐκ παντὸς τοῦ χρόνου πεφυλαγμένον ἄθικτον ἔχον, 
ἐν ᾧ χρυσός τις ἄβυσσος, ἀόρατος τοῖς πολλοῖς κατὰ γῆς κείμε- 
νος. ὑπὸ τούτων ἐξαπατηθεὶς τῶν κολάχων, xal τὴν ἀνάγχην 
χρείττονα παντὸς ἡγησάμενος * * * τὴν γνώμην ἀνδράσι διαχόνοις 
τῆς ἱεροσυλίας ἐχρήσατο. καὶ τὸν ἐξελθόντα χρυσὸν ἐκ τοῦ ἱεροῦ 


10 Dion. Hal. XX, c. IX. X. XII 6 1 et 2 (XIX c. 9—11 et 13) 


cod. Peir. (et Suid.) 2 πρὀφασιν Va, πρὀφασι 12 αὐτῷ scripsi, αὐ P, 
om. Va 13 ἀνάκτησιν Va, ανάκτησι (8. spir.) 15—83, ὃ ἀπεδείξατο: Suid. v. 
Πύρρος 15 ὅτι-- Πύρρον] ἀμηχανοῖντα δὲ αὐτὸν Suid. (v. ad. p. 81, 21) 
17 βαλακροσ (8. acc.) P Δείναρχος Suid. (Va), όηναρχοσ (8. acc.) P 18 ἐξα- 
γίστων Suid. (Τα), ἐξαιγίπτων P 20 ἐν — xal om. Suid. 21 ἔχον P, 
sed. o i.r. 25 ἐξελθόντα om. Suid. ἐκ τοῦ ἱεροῦ om. Suid. 


emend. 5 ἦν om. Va φρούραρχος Va adn. p. 16. 15 s. aut τὸν Πιρρον 
aut αὐτὸν del. Reiske, eclogarium corrigens 19 ανόσιον Reiske — 20 ἐν τῇ 
πόλει tuith) Locris sc., cf. App. Samn. 12, Cass. Dio Fragm. 40, 48, qua de 
urbe sine dubio paulo ante sermo fuerat apud Dionys.; frustra igitur πάνυ pro 
ταύτῃ Reiske — 24 χρείττονα πάντως (εἶναι νομίσας, toig εἰσ)ηγησαμένοις Va 
adn. p. 76, χρείττονα παντὸς 1γησάμενος (πράγματος τοῖς εἰσηγησαμένοις) 
Kiessling, χρείττονα παντὸς ἡγησάμενος (μιαροῖς) Bernhardy 25 ἐξαχθέντα 
sive ἐξενεχθέντα Reiske, συληθέντα Naber 


25 


ex 
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15 
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ναυσὶν ἐνθέμενος μετὰ τῶν ἄλλων χρημάτων ἀπέστειλεν εἰς Ta- 
ραντα, πολλῆς μεστὸς εὐθυμίας γενόμενος. (10) ἡ δὲ δικαία πρόνοια 
τὴν αὑτῆς δύναμιν ἀπεδείξατο. ὡς γὰρ ἀνήχθησαν αἱ νῆες ἀπὸ 
τοῦ λιμένος, τὴν μὲν ἀπόγειον αὖραν λαβοῦσαι προέχοψαν' 
ἄνεμος δὲ ἐναντίος γενόμενος xal δι᾽ ὅλης νυκτὸς κατασχὼν ἃς 
μὲν κατέκλυσεν, ἃς δὲ εἰς τὸν τῆς Σικελίας πορϑμὸν ἐξέβαλεν, 
ἐν αἷς δὲ παρεκομίζετο τὰ ἀναθήματα καὶ ὁ προσενεχϑεὶς ἐκ τῶν 
ἀναϑημάτων χρυσός, ἐπὶ τοὺς ἀοκροὺς ἐξώχειλεν αἰγιαλούς. καὶ 
τοὺς μὲν πλέοντας ἐν αὐταῖς ἐν τῇ παλιρροίᾳ τῶν χυμάτων 
χατακλυζομένους διέᾳϑειρεν, τὰ δὲ ἑερὰ χρήματα διασπασϑεισῶν 
τῶν νεῶν ἐπὶ τὰς ἔγγιστα τῶν «4οχρῶν ϑῖνας ἐξέβρασε. ὁ δὲ 
βασιλεὺς καταπλαγεὶς ἅπαντα τὸν xóGuov xal τοὺς ϑησαυροὺς 
ἀπέδωκε τῇ ϑεῷ, ὡς παραιτησόμενος αὐτῆς διὰ τούτων τὸν χόλον᾽ 

Νήπιος, οὐδὲ τὸ ᾖδει, δ πείσεσϑαι ἔμελλεν. 

Οὐ γὰρ τ᾽ αἶψα ϑεῶν τρέπεται νόος αἰὲν ἐόντων, 
ὡς Ὁμήρῳ εἴρηται. ἀλλ᾽ ἐπειδὴ τῶν ἱερῶν ἐτόλμησεν ἄψασθαι 
χρημάτων xal πόρον ὑποθέσθαι πολέμων, ἀνόνητον ἐποίησε 
τὴν ἔννοιαν αὐτοῦ τὸ δαιμόνιον, ἵνα παράδειγμα xal παίδευμα 
πᾶσιν ἀνϑρώποις γένοιτο τοῖς u£? ἑαυτόν. 

(11) dià τοῦτο καὶ ὑπὸ Ῥωμαίων ἡττήϑη ó Πύρρος κατὰ κράτος. 
οὐ γὰρ στρατιά τις φαύλη καὶ ἀνάσκητος ἦν αὐτῷ, ἀλλ ἡ 
κρατίστη τῶν τότε οὐσῶν ἐν Ἕλλησιν καὶ πλείστους ἀγωνισα- 
μένη πολέμους, οὐδὲ πλῆϑος ἀνδρῶν τῶν τότε παραταξαμένων 
ὀλίγον, ἀλλ᾽ ὅσον καὶ τριπλάσιον εἶναι, οὐδὲ στρατηγὸς τῶν 
ἐπιτυχόντων τις, ἀλλ᾽ ὃν ἅπαντες ὁμολογοῦσιν μέγιστον γενέ- 
σθαι τῶν κατὰ τὴν αὐτὴν ἡλικίαν ἀχμασάντων στρατηγῶν, οὐδὲ 
τόπου φύσις ἄνισος οὔτε ἐπιχουρία τοῖς ἑτέροις ἢ ἄφιξις αἰφνί- 
dlog οὔτε ἄλλη τις συμφορὰ καὶ πρόφασις ἀπροσδόχητος ἐπιπε- 


—— 


. à ὶ , ; T 
cod. Peir. (εἰ Suid.) 1 ueta — χρηματων om. Suid. ταραν (8. acc.) P 
2 πολλῆς — γενόμενος om. Suid. 3 αὑτῆς Suid. (Kiessling), αὐτῆσ P 
ἐπεδείξατο . ἐναυάγησαν γὰρ αἱ νῆες, καὶ ὁ χρυσὸς ἀπεδόθη εἰς τὸ ἱερόν: de- 


sinit Suid. 4 λημεν (8. acc.) post ἀπόγειον 2 litt. eras. 19 ἀπέδωχε 
— 15 ἐόντων: Suid. v. παραιτησόμενος 18 ἀπέδωκε τὸν χρυσό», omisso 
τῇ ϑεῷ, Suid. αὐτῆς διὰ τούτων] τοῦ Θεοῦ δι αὐτοῦ Suid. 15 ἑόντων: 
desinit Suid. 19 post ἑαυτόν spatium trium litt. 26 οὐδὲ Va, οὔτε 


emend. 8 4οχρῶν Grasberger 11 ἐξέβρασεν Va 13 τοῦτο Va 145.: 
Odyss. III 146 s. 14 ὃ οὐ πείσεσθαι Odyss. l.l. —23 8. τῶν ἀντιπαρα- 
ταξαμένων ἔλαττον Hertlein 21 ἑτέροις] ἐχθροῖς Va adn. p. 76, ἐπικουρίας 


τοῖς ἑτέροις ἄφιξις Reiske 
6* 


p. 545 Va 
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σοῦσα συνέτριψεν τὰ Πύρρου πράγματα, ἀλλ ὁ τῆς ἀσεβηϑείσης 
ϑεᾶς χολός, ὃν οὐδ᾽ αὐτὸς ἠγνόει Πύρρος, ὡς Πρόξενος ὁ 
συγγραφεὺς ἱστορεῖ, καὶ αὐτὸς ὁ Πύρρος ἐν τοῖς ἰδίοις ὑπομνή- 
ΧΙ μασι γράφει. (13) ἐν γὰρ τῇ νυκτί, ἐν ᾗ τὴν στρατιὰν ἔμελλεν ἀπάξειν 
ἐπὶ τὸ ὄρος, ἔδοξε κατὰ τοὺς ὕπνους ἐκπεσεῖν αὐτοῦ τοὺς πλείονας 
2 ὀδόντας, καὶ πλῆθος αἵματος ἐκ τοῦ στόματος σᾳέρεσϑαι. tagay- 
Felce δὲ διὰ τὴν ὄψιν καὶ μεγάλην ἔσεσθαι συμφορὰν μαντευό- 
-μενος ἐβούλετο ἐπισχεῖν τὴν ἡμέραν ἐκείνην, οὐκ ἴσχυσε δὲ 
νιχῆσαι τὴν πεπρωμένην, ἐναντιουμένων τῶν φίλων πρὸς τὴν 
ἀναβολὴν xal μὴ μεθεῖναι τὸν καιρὸν ἐκ τῶν χειρῶν ἀξιούντων, 
τέλος τῆς ἱστορίας “ιονυσίου ᾿αλικαρνησσέως. 


ς X 
cod. Peir. 3 συγραφεὶσ — 4 otoa 
cod. Dion. (exc. Ambros. ab Angelo Maio ed., v. ad p. 19, 5) 9 πλείους 


eclog. cum exc. Ambros. collatus 4 post γραφει duas eclogas Ambrosianas 
interposuit Maius |. l. p. 152 et ita excerptum nostrum in duas partes divulsit, 
Sed in eo omnia tam arte cohaerent ut discindi nequeant 5 post ὄρος om. 
τῷ Ῥωμαίων ἐπιθησόμενος χάρακχι λάθρα 7 post μαντευόμενος om. sr 
γὰρ αὐτῷ καὶ πρότερον τοιαύτην ὄψιν ἐνυπνίου ϑεασαμένῳ δεινή τις συνέβη 
ὁὀυσποτμία 8 post ἐβούλετο om. μὲν 


10 


10 


Ἔκ τῆς ἱστορίας Πολυβίου Ιεγαλο;εολίτου. 
IB' Περὶ ἀρετῆς xal xaxíac. 


1. Ὅτι ᾿αννίβᾳ :ταρέσχον τὴν κατὰ τὴν ᾿Ιβηρίαν οἱ Καρχη- 
δόνιοι μετὰ ϑάνατον ᾿ασδρούβα, νέῳ ὄντι, διὰ τὴν ὑποφαινομένην 
ἐκ τῶν τεράξεων ἀγχίνοιαν αὐτοῦ καὶ τόλμαν. 

2. Ὅτι τὸ τῶν Κλιτορίων φιλελεύθερον καὶ γενναῖον εἷς 
ἀνὴρ χατῄσχυνεν διὰ τὴν ἑαυτοῦ καχίαν, Θεάρκης᾽: ὃν εἰκότως 
ἐξαρνοῦνται Κλιτόριοι μὴ φῦναι παρὰ σφίσι, γένος δὲ ὑποβολι- 
μαῖον ἐξ Ὀρχομενοῦ τῶν ἐπηλύδων τινὸς στρατιωτῶν. 

9. Ὅτι οἱ ]]αντινεῖς ἁλόντες ὑπὸ τῶν ᾿Αχαιῶν καὶ διὰ 
Φιλανύρωπίαν καὶ φιλοφροσύνην παραδόξως διασωϑέντων, εἶτα 
διὰ τὰς ὑπ᾽’ Αἰτωλῶν xal «{ακεδαιμονίων ἐπιβουλὰς παραφυλακὴν 
αὐτοῖς ἐπιστήσαντες ἀπεεκλήρωσαν τ᾽ ἄνδρας. μετ᾽ οὐ πολὺ δὲ 
οἱ 'Ἠαντινεῖς στασιάσαντες /ερὸς σφᾶς καὶ .ἑαχεδαιμονίους ἔτει- 
σπασάμενοι τήν τὲ ττόλιν ἐνεχείρισαν καὶ τοὺς παρὰ τῶν ᾿αχαιῶν 


Eclogas e Polybio petitas 1—18 consulto praetermisit Valesius; eas omnes 
ante 85W contulit Julius Wollenberg, qui schedas suas Hultschio utendas per- 
misit, v. editionis Hultachianae alterius Vol. I praef. p. VII. 


1 Polyb. II 36, 3 2 Polyb. II 55, 9 3 Polyb. Il 58, 4. 8—15 


cod. Peir. (de cod. Barberiniano II 58, in quo eclogas Polybianas 1, ὃ, 73, 
90, 98 (partim) se invenisse testatur Hultsch 1. 1., cf. Part. I praef. p. X adn. 1) 


| χατίσχυνεν 8 χλιτώριοι 9 ἐξορχομενου (8. acc.) ἐπιλύδων 

cod. Polyb. A: Vaticanus 124; R: cod. recentes quinque priorum librorum 
vel omnes vel complures, e quibus singuli C: Monac. 157, D: Monac. 888, 
E: Paris. 1648 (neglexi B: Britann. 11728, quem ex Α descriptum esse proba- 
vit BW Griech. Stud. f. H. Lipsius, Lipsiae 1594, p. 18 ss.); praeterea F: Ur- 
binas 102 quo continentur excerpta antiqua; S: cod. recentes excerptorum anti- 
quorum; M: Vatic. 73 quo continentur excerpta de sententiis 

15 παρ ἀχαιών C 

emend. 6.8 Κλειτορίων et Κλειτόριοι Schweighaeuser 8 γένος ót) ye- 
γέσθαι ó BW 

eclog. 8 8. ὅτι — ὄντι pro τὴν δὲ στρατηγίαν οἱ Καρχηδόνιοι τῶν κατὰ 
την Ἰβηρίαν Αννίβα περιέθεσαν ὄντι νεῷ 6 ὅτι τὸ τῶν pro τὸ μὲν γὰρ 
10—18 ὅτι--ἀνόρας ex iis quae apud Polyb. praecedunt male conflavit 14 οἱ 
Μαντινεῖς, quod post σφᾶς sedem habet, transposuit 
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13 


14 


15 
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διατρίβοντας παρ αὑτοῖς κατέσφαξαν᾽ οὗ μεῖζον παρασπόνδημα 
xal δεινότερον οὐδ᾽’ εἰπεῖν εὐμαρές. τὸ γὰρ τούτων αὐτόχειρας 
γενέσύαι καὶ τιμωροὺς οἵτινες πρότερον μὲν κατὰ χράτος λαβόντες 
αὐτοὺς ἀϑώους ἀφῆκαν, τότε δὲ τὴν ἐχείνων ἐλευθερίαν xal 
σωτηρίαν ἐφύλαττον, -εηλίκης ὀργῆς ἐστιν ἄξιον; τί δ᾽ ἂν 
πα«ϑόντες οὗτοι δίκη» δόξαιεν ἁρμόζουσαν δεδωχέναι; τυχὸν ἴσως 
Εἴποι τις ἄν, πραϑέντες μετὰ τέχνων xal γυναικῶν, ἐπεὶ κατε- 
πολεμήϑθησαν. ἀλλὰ τοῦτό γε καὶ τοῖς μηϑὲν ἀσεβὲς ἐπιτελεσα- 
μένοις κατὰ τοὺς τοῦ πολέμου νόμους ὑπόχειται παϑεῖν. οὐκοῦν 
ὁλοσχερεστέρας τινὸς xal μείζονος τυχεῖν ἦσαν άξιοι τιμωρίας, 
ὥστ᾽ εἴπερ ἔπαθον ἃ Φύλαρχός φησιν, οὐκ ἔλεον εἰκὸς ἦν συνεξ- 
αχολουϑεῖν αὐτοῖς παρὰ τῶν Ἑλλήνων, ἔπαινον δὲ καὶ Ovyxavd- 
ϑεσιν μᾶλλον τοῖς πράττουσι xal μεταπορευομένοις τὴν ἀσέβειαν 
αὐτῶν. ἀλλ ὅμως οὐ ϑέμις περαιτέρω συναχολουϑήσαντες 
[Μαντινεῦσι χατὰ τὴν περιπέτειαν πλὴν τοῦ διαρπαγῆναι τοὺς 
βίους xal πραθῆναι τοὺς ἐλευϑέρους, ὁ συγγραφεὺς αὐτῆς τῆς 
ϑὉεραπείας χάριν οὐ μόνον ψεῦδος εἰσήνεγκε τὸ ὅλον, ἀλλὰ καὶ τὸ 
ψεῦδος ἀπίθανον. καὶ διὰ τὴν ὑπερβολὴν τῆς ἀγνοίας οὐδὲ τὸ 
παραχείμενον ἠδυνήθη συνεπιστῆσαι, πῶς οἱ αὐτοὶ κατὰ τοὺς 
αὐτοὺς χαιροὺς χυριεύσαντες Τεγεατῶν κατὰ χράτος οὐδὲν τῶν 
ὁμοίων ἔπραξαν. χαίτοιγε εἰ μὲν τῶν πραττόντων ὠμότης ἦν 
αἰτία, καὶ τούτους εἰκὸς ἦν πεπονϑέναι ταῦτα τοῖς ὑπὸ τὸν αὐτὸν 
ὑποπετιτωκόσι χαιρόν' εἰ δὲ περὶ μόνους γέγονεν Π]αντινεῖς ἡ 
διαφορά, φανερὸν ὅτι καὶ τὴν αἰτίαν τῆς ὀργῆς ἀνάγκη διαφέ- 
ρουσαν γεγονέναι περὶ τούτους. 

4. Ὅτι ὁ αὐτὸς πάλιν ᾿άριστόμαχον τῶν ᾿4ργείων φησὶν ἄν- 
ὅρα τῆς ἐπιφανεστάτης οἰχίας ὑπάρχοντα xal τετυραννηκότα μὲν 
᾿ἀργείων πεφυκότα Ô’ ἐκ τυράννων, ὑποχείριον ᾿Αντιγόνῳ καὶ 
τοῖς ᾿4Αχαιοῖς γενόμενον εἰς Κεγχραίας ἀπαχϑῆναι xal στρεβλού- 


4 Polyb. II 59, 1—63, 6 


cod. Peir. 1 μεῖζον] µεικαὶ 10 ὁλοσχερεστέρας, sed εσ i.r. 11. 26 g” 


? M , ’ , f 0 
12 αὐτουσ 20 χατακρατωσ 25 tovtov 27 τετυραννικότα 29 γενόμεν 
χενχραίασ 

cod. Polyb. 6 δόξουσι D 14 οὐ ϑέμις] οὐδενὸς συνεξακολουϑήσαντος 
17 τερατείας 7veyxe praeter A 21 τών] ἢ τῶν πραττομένων prae- 
ter A 22 ταὐτὰ praeter A 29 χεγχραιας (8. acc.) A, χεγχρεάς (-έας, -είας) R 

emend. 14 οὐθενὸς Hultsch 18 ἀνοίας Scaliger 

eclog. 2 post εὐμαρές nonnulla om. 26 ὅτι — ᾿Αργείων pro πάλιν Apu- 
στόμαχον τὸν Αργεϊῖο» 
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μενον ἀποϑανεῖν, ἀδικώτατα xal δεινότατα /τιανόντα πάντων 


ἀνθρώπων. τηρῶν δὲ καὶ περὶ ταύτην τὴν πράξιν ὁ συγγραφεὺς : 


τὸ xa? αὐτὸν ἰδίωμα φωνάς τινας πλάττει διὰ τῆς νυχτὸς 
αὐτοῦ στρεβλουμένου προσπιπτούσας τοῖς σύνεγγυς χατοιχοῦσιν, 
ὧν τοὺς μὲν ἐκτιληττομένους τὴν ἀσέβειαν, τοὺς δὲ ἀγαναχτοῦντας 
ἐπὶ τοῖς γινομένοις προστρέχειν πρὸς τὴν οἰχίαν φησίν. περὶ μὲν 
οὖν τῆς τοιαύτης τερατείας παρείσθω᾽ δεδήλωτο γὰρ ἀρχούντως. 
ἐγὼ δ᾽ ᾿ριστόμαχον, εἰ καὶ μηδὲν εἰς τοὺς ᾿ἠχαιοὺς ἕτερον 
ἥμαρτεν, χατά ye τὴν τοῦ βίου προαίρεσιν καὶ τὴν εἰς τὴν 
τατρίδα παρανομίαν τῆς μεγίστης ἄξιον κρίνω τιμωρίας. καί- 
"ερ Ó συγγραφεὺς βουλόμενος αὔξειν αὐτοῦ τὴν δόξαν καὶ raga- 
στήσασθαι τοὺς ἀκούοντας εἰς τὸ μᾶλλον αὐτῷ συναγανακτεῖν 
ép οἷς ἔπαϑεν, οὐ μόνον αὐτόν φησι γεγονέναι τύραννον, ἀλλὰ 
καὶ ἐκ τυράννων πεφυχέναι. ταύτης δὲ μείζω χατηγορίαν ἢ 
πικροτέραν οὐδ᾽ ἂν εἰπεῖν ῥᾳδίως δύναιτ᾽ οὐδείς: αὐτῷ γὰρ 
τοὔνομα περισχεῖν τὴν ἀσεβεστάτην ἔμφασιν καὶ πάσας περι- 
εἰληφρε τὰς ἐν ἀνθρώποις ἀδικίας καὶ παρανομίας. -4ριστόμαχος 
δ᾽ εἰ τὰς δεινοτάτας ὑπέμεινε τιμωρίας, ὡς οὗτός φησιν, ὅμως 
οὐχ ἱκανὴν ἔδωκε δίκην μιᾶς ἡμέρας, ἐν ᾗ παρεισπεσόντος εἰς 
τὴν /τόλιν “4ράτου μετὰ τῶν 4χαιῶν καὶ μεγάλους ἀγῶνας καὶ 
κινδύνους ὑπομείναντος ὑπὲρ τῆς ᾿Η{ργείων ἐλευθερίας, τέως δ’ 
ἐκπιεσόντος διὰ τὸ μηδένα συγκινηϑῆναι τῶν ἔσωϑεν αὐτῷ ταξα- 
μένων διὰ τὸν ἀπὸ τοῦ τυράννου φόβον, ᾿ἀριστόμαχος ἀφορμῇ 
ταύτῃ καὶ προφάσει χρησάμενος, ὥς τινων συνειδότων τὰ περὶ 
τὴν εἴσοδον τῶν ᾿Αχαιῶν, ὀγδοήκοντα τοὺς πρώτους τῶν πολιτῶν 
οὐδὲν ἀδικήσαντας στρεβλώσας ἐναντίον τῶν ἀναγκαίων xat- 
έσφαξεν. παρίημι τὰ παρ᾽ ὅλον τὸν βίον αὐτοῦ xal τῶν προγόνων 
ἀσεβήματα" μαχρὸν γάρ. διόπερ οὐκ εἴ τινι τῶν ὁμοίων περιέ- 
πεσε, δεινὸν ἡγητέον, πολύ δὲ δεινότερον, εἰ μηδενὸς τούτων 


πεῖραν λαβὼν ἀϑῶος ἀπέϑανεν᾽ οὐδ᾽ ᾿Αντιγόνῳ προσαπτέον οὐδ᾽ : 


4ράτῳ παρανομίαν, ὅτι λαβόντες κατὰ πόλεμον ὑποχείριον tú- 


cod. Peir. 1 δεινώτατα Α-σύνεγγοις ὅ ἐκπλειτομένουσ 6. 15. 18 o” 
1 ἀρκοῦντοσ 9 προαίρεσι 20 ἀρατοῦ 23 τὸν] vo» P, corr. P', v. 
Part. I. praef. p. XXVIII 24 ἐνειδότων 26 στρεβλόσασ| ἐναντίων 
31 Μράτῳ] ἄρα τῷ 


cod. Polyb. 4 τοῖς om. A 5 τοὺς Ó ἀπιστοῦντας ante τοὺς δ᾽ ἆγαν. 
add. 7 δεδήλωται — 9 τὴν ante πατρίδα om. 15 αυτὺ 16 περιέχει 
26 ἀπέσφαξε praeter A 

emend. 19 ἔδωχ᾽ ἂν Hultsch, v. BW in ed. Polyb. Vol I? p. XXIII. 21 τέως] 
τέλος Schweighaeuser 
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ραννον στρεβλώσαντες ἀπέκτειναν, ὄν ys καὶ xav αὐτὴν τὴν 
εἰρήνην τοῖς ἀνελοῦσι xal τιμωρησαμένοις ἔπαινος xal τιμὴ 
συνεξηκολούϑει παρὰ τοῖς ὀρϑῶς λογιζομένοις. ὅτε δὲ χωρὶς τῶν 
προειρημένων xal τοὺς «4χαιοὺς παρεσπόνδησε, τί παϑεῖν ἦν 
ἄξιος; ἐκεῖνος γὰρ ἀπένετο μὲν τὴν τυραννίδα χρόνοις οὐ πολλοῖς 
πρότερον ὑπὸ τῶν καιρῶν συγκλειόμενος διὰ τὸν ημητρίου 
ϑάνατον, ἀνελπίστως δὲ τῆς ἀσφαλείας ἔτυχεν, περισταλεὶς ὑπὸ 
τῆς τῶν ᾿Αχαιῶν πρᾳότητος καὶ χαλοχαγαϑίας, οἵτινες οὐ μόνον 
αὐτὸν τῶν ἐκ τῆς τυραννίδος ἀσεβημάτων ἀζήμιον ἐποίησαν, ἀλλὰ 
xal προσλαβόντες εἰς τὴν πολιτείαν τὴν μεγίστην τιμὴν τιεριέ- 
ϑεσαν, ἡγεμόνα xal στρατηγὸν καταστήσαντες σφῶν αὐτῶν. ὁ δὲ 
ἐπιλαθόμενος τῶν προειρημένων φιλανϑρώσεων παρὰ σττονδὰς 
ἐπὶ μικρὸν ἐπιχυδεστέρας ἔσχε τὰς ἐλτιίδας ὑπὲρ τοῦ μέλλοντος 
ἐν Κλεομένει, τήν τε πατρίδα καὶ τὴν ἑαυτοῦ εροαίρεσιν ἀπο- 
σπάσας ἀπὸ τῶν Αχαιῶν ἐν τοῖς ἀναγχαιοτάτοις χαιροῖς προσέ- 
νειµε τοῖς ἐχθροῖς. ὃν ὑποχείριον γενόμενον οὐκ ἐν Κεγχραίαις 
ἔδει τὴν νύχτα στρεβλούμενον ἀποθανεῖν, ὡς Φύλαρχός φησι, 
περιαγόμενον ὃ εἰς τὴν ΙΙελο;τόννησον καὶ μετὰ τιμωρίας παρα- 
ὁδιγματιζόμενον οὕτως ἐχλωτεῖν τὸ ζῆν. ἀλλ᾽ ὅμως τοιοῦτος Ov 
οὐδενὸς ἔτυχε δεινοῦ σιλὴν τοῦ καταποντισϑῆναι διὰ τῶν ἐστὶ ταῖς 
Κεγχραίαις πεπραγμένων. 

Χωρίς τε τούτων τὰς μὲν Ἰαντινέων ἡμῖν συμφορὰς μετ᾽ 
αὐξήσεως xal διαϑέσεως ἐξηγήσατο, δῆλον ὅτι χαϑήκειν ὑπιολαμ- 
βάνων τοῖς συγγραφεῦσι τὰς παρανόμους τῶν πράξεων ἐπιση- 
μαίνεσθαι, τῆς δὲ ΙΗεγαλοπολιτῶν γενναιότητος, ᾗ περὶ τοὺς 
αὐτοὺς ἐχρήσαντο καιρούς, οὐδὲ κατὰ ποσὸν ἐποιήσατο μνήμην, 
ὥσπερ τὸ τὰς ἁμαρτίας ἐξαριθμεῖσθαι τῶν πραξάντων οἰκειότερον 
ὑπάρχον τῆς ἱστορίας τοῦ τὰ καλὰ καὶ δίκαια τῶν ἔργων ἐπιση- 
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μαίνεσθαι, ἢ τοὺς ἐντυγχάνοντας τοῖς ὑτιομνήμασι ἧττόν τι 


διορϑουμένους ὑπὸ τῶν σπουδαίων xal ζηλωτῶν ἔργων ἤπερ ὑπὸ : 


τῶν παρανόμων καὶ φευχτῶν τιράξεων. ὁ δέ, πῶς μὲν ἔλαβεν 
Κλεομένης τὴν πόλιν xal πῶς ἀκέραιον διαφυλάξας ἐξαπέστειλε 


cod. Peir. 8πραότιτοσ 9 τῶν]τὸν 11 «vrtov, sedo i.r.etacc.eras. 14 χλεο- 


μένει, sed À i.r. 16 χεχραίαισ, sed 21 χξχραιαῖσ 17 oH 19 ἐχλειπεῖν 
(sic) ζήν, sed z i. r. 29 ἐντυγχάννοντασ 

cod. Polyb. 12 παρὰ πόδας 19 ἐπεοὈ 16 χεγχραιαῖς AE, χεγχρεαῖς R 
21 χεγχρεαῖς 22 τε] ὁὲ R 28 s. τοῖς συγγραφεῦσιν ὑπολαμβάνων Ὁ 
29 ἢ A?R, spatium unius litterae A! 

emend. 1 καὶ] xcv Schweighaeuser, v. BW 1.1. 3 συνεξαχολουϑεῖ Naber 


21 τεταγμένων Schweighaeuser 29 ή] καὶ Hultsch 
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αραχρῆμα τιρὸς τοὺς ΙΗεγαλοπολίτας εἰς τὴν ᾿Ἡεσσήνην γραμ- 
µατοφόρους, ἀξιῶν ἀβλαβῆ κομισαμένους τὴν ἑαυτῶν πατρίδα 
χοινωνῆσαι τῶν ἰδίων πραγμάτων, ταῦτα μὲν ἡμῖν ᾿ἐδήλωσε, 
βουλόμενος ὑποδεῖξαι τὴν Κλεομένους μεγαλοψυχίαν καὶ μετριό- 
tntu πρὸς τοὺς πολεμίους. ἔτι δὲ πῶς οἱ Ιεγαλοπολῖται τῆς 
ἐπιστολῆς ἀναγινωσκομένης οὐκ ἐάσαιεν εἰς τέλος ἀναγνωσθῆναι, 
μικροῦ δὲ καταλεύσαιεν τοὺς γραμματοφόρους, ἕως τούτου διεσά- 
φήσεν, καὶ τὸ τῆς ἱστορίας ἴδιον ἀφεῖλε καὶ τὴν ἐπ᾽ ἀγαϑῶν 
μνήμην τῶν ἀξιολόγων ττροαιρέσεων. καίτοι γ᾽ ἐμποδὼν ἦν. εἰ 
γὰρ τοὺς λόγῳ καὶ δόγματι μόνον ὑπομείναντας πόλεμον ὑπὲρ 
φίλων xal συμμάχων ἄνδρας ἀγαϑοὺς νομίζομεν, τοῖς δὲ καὶ 
χώρας καταφϑορὰν καὶ πολιορχίαν ἀναδεξαμένοις οὐ μόνον ἔπαι- 
γον, ἀλλὰ καὶ χάριτας xal δωρεὰς τὰς μεγίστας ἀπιονέμομεν, τίνα 
γε χρὴ περὶ ΙΜεγαλοπολιτῶν ἔχειν διάληψιν; do οὐχὶ τὴν σεµνο- 
τάτην καὶ βελτίστην; ol πρῶτον μὲν τὴν χώραν Κλεομένει προεῖν- 
το, μετὰ δὲ ταῦτα πάλιν ὁλοσχερῶς ἔπταισαν τῇ πατρίδι διὰ 


τὴν πρὸς ᾿Ααχαιοὺς αἴρεσιν, τὸ δὲ τελευταῖον, δοθείσης ἀνελπί- 


στως καὶ παραδόξως αὐτοῖς ἐξουσίας ἀβλαβῆ ταύτην ἀ;τολαβεῖν, 
εροξέλαντο στέρεσθαι χώρας, τάφων, ἱερῶν, τιατρίδος, τῶν 
ὑπαρχόντων, ἁπιάντων συλλήβδην τῶν ἐν ἀνϑρώποις ἀναγχαίο- 
τάτων, χάριν τοῦ μὴ περοδοῦναι τὴν πρὸς τοὺς συμμάχους τείστιν. 
οὗ τί κάλλιον ἔργον ἢ γέγονεν ἢ γένοιτο; ἐπὶ τί δ᾽ ἂν μᾶλλον ὁ 
συγγραφεὺς ἐπιστήσαι τοὺς ἀκούοντας; διὰ τίνος δ᾽ ἔργου μᾶλλον 
ἂν παρορµήσαι πρὸς φυλακὴν πίστεως καὶ πρὸς ἀληϑινῶν roay- 
μάτων καὶ βεβαίων κοινωνίαν; ὧν οὐδεμίαν ἐποιήσατο μνήμην 
Φύλαρχος, τυφλώττων, ὥς γ᾽ ἐμοὶ δοχεῖ, περὶ τὰ κάλλιστα καὶ 
μάλιστα συγγραφεῖ καθήκοντα τῶν ἔργων. 

Οὐ μὴν ἀλλὰ τούτοις ἑξῆς φησιν ἀπὸ τῶν ἐκ τῆς ΙΗεγάλης 
πόλεως λαφύρων ἑξακισχίλια τάλαντα τοῖς “ακεδαιμονίοις ττεσεῖν, 


cod. Peir. 1 μεσήνην etiam p. 90, 22; v. ad p. 104, 14 4 ἑπὸδείξε P, sed 
ε lineola notat manus recentissima, v. Part. I praef. p. XXVIII 23 ἐπιστῆσαι 


διά τινσ 24 παρορμῆσαι — 28 φ 

cod. Polyb. 2 αὐτοὺς add. post αξιών 8 s. τών ἐπαγαοθώνήμην At 
(τὴν pro τών corr. 43, μνήμην pro νήμην 43), τῶν ἐπ ἀγαθών μνήμην D, 
tj» ἐπ᾿ ἀγαϑῷ μνήμην R 9 ἐμποδών οὐδὲν ἦν C 17 πρὸς τοὺς Ax. 
18 αὐτοῖς post δοϑείσης (vs. 17) transp. CD 22 ὁ om. 

emend. 9 ti ἐμποδὼν ἦν Bekker — 22 γένοιτ᾽ ἂν Bekker 26 γέ μοι 
Bekker 

eclog. 1 post διεσάφησε om. τὸ δ᾽ ἀκόλουθον 8 αφεῖλε pro ἀφεῖλεν, τὸν 
ἔπαινον 


62 
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ὧν τὰ δισχίλια Κλεομένει δοθῆναι xura τοὺς ἐθισμούς, ὑπὲρ 
τῆς τῶν Ἑλληνικῶν πραγμάτων χορηγίας καὶ δυνάμεως, ἣν μάλιστα 
δεῖ παρὰ τοῖς ἱστοριογράφοις ὑπάρχειν. ἐγὼ γὰρ οὐ λέγω᾽ 
κατ ἐχείνους τοὺς χρόνους, ἐν οἷς ὑπό τε τῶν ἐν Π]ακεδονίᾳ 
βασιλέων, ἔτι δὲ μᾶλλον ὑπὸ τῆς συνεχείας τῶν πρὸς ἀλλήλους 
πολέμων ἄρδην κατέφϑαρτο τὰ Πελοποννησίων, ἀλλ᾽ ἐν τοῖς καθ΄ 
ἡμᾶς χαιροῖς, ἐν οἷς πάντες £v xal ταὐτὸ λέγοντες μεγίστην 
χαρποῦσϑαι δοχοῦσιν εὐδαιμονίαν, ὅπως ἐκ Πελοποννήσου πάσης, 
ἐξ αὐτῶν τῶν ἐπίπλων χωρὶς σωμάτων οὐχ οἷόν τε συναχϑῆναι 
τοσοῦτο πλῆθος χρημάτων. τίς γὰρ ὑπὲρ :αϑηναίων οὐχ ἑἱστό- 
ρηκεν, διότι xa9' οὓς καιροὺς μετὰ Θηβαίων εἰς τὸν πρὸς Aaxs- 
δαιμονίους ἐνέβαινον πόλεμον, καὶ μυρίους μὲν ἐξέπεμπον otoa- 
τιώτας ἑκατὸν Ò ἐπλήρουν τριήρεις, ὅτι τότε χρίναντες ἀπὸ 
τῆς ἀξίας ποιεῖσθαι τὰς εἰς τὸν πόλεμον εἰσφορὰς ἐτιμήσαντο 
τήν TE χώραν τὴν ᾿αττικὴν ἅπασαν καὶ τὰς οἰκίας, ὁμοίως δὲ xal 
τὴν λοιπὴν οὐσίαν: ἀλλ᾽ ὅμως τὸ σύμπαν τίμημα τῆς ἀξίας 
ἐνέλειτε τῶν ἑξακισχιλίων διακοσίοις καὶ ν᾿ ταλάντοις. ἐξ ὧν 
οὐκ ἀπεοικὸς ἂν φανείη τὸ περὶ Πελοποννησίων ἀντιρηϑὲν ὑπ᾽ 
ἐμοῦ. κατὰ δ᾽ ἐκείνους τοὺς καιροὺς ὑπερβολικῶς ἀποφαινό- 
μενος οὐκ ἄν τις εἰπεῖν τολμήσειε πλείω γενέσθαι τριακοσίων, 
ἐπειδήπερ ὁμολογούμενόν ἐστι διότι καὶ τῶν ἐλευθέρων xal τῶν 
δουλιχῶν σωμάτων τὰ πλεῖστα συνέβη φυγεῖν εἰς τὴν Μεσσήνην. 
μέγιστον δὲ τῶν προειρημένων τεκμήριον: οὐδενὸς γὰρ ὄντες 
δεύτεροι τῶν ᾿Αρκάδων Π]αντινεῖς οὔτε xard τὴν δύναμιν οὔτε 
χατὰ τὴν περιουσίαν, ὡς αὐτὸς οὗτός φησιν, ἐκ πολιορχίας δὲ χαὶ 
παραδόσεως ἁλόντες, ὥστε μήτε διαφυγεῖν μηδένα μήτε διακλα- 
πῆναι ῥᾳδίως μηδέν, ὅμως τὸ πᾶν λάφυρον ἐποιήσαντο μετὰ τῶν 
σωμάτων κατὰ τοὺς αὐτοὺς καιροὺς τάλαντα τριακόσια. 


Τὸ δὲ συνεχὲς τούτῳ τίς οὐκ ἄν ἔτι μάλλον ναυμάσειε; 
cod. Peir. 6 πολεμον (8. acc.) 22 μεσήνην, v. ad. p. 99, 1 25 9 
26 διαφυγεῖν, Sed prius, i. r. — 29 ϑαυμάσιε 


cod. Polyb. 6 χατεφθαρη D 12 ἀνέβαινον R 15 xai ante τὴν Att- 
add. R οἰχείας A 1" ἐνέλιπε praeter A 18 αντιρηθὲν] ἄρτι ῥηϑὲν 
22 διαφυγεῖν 326 μὴ ὀιαφυγεῖν R 

emend. 8 ὅμως Casaubonus 

eclog. 1 post ἐθισμούς om. ἐν δὲ τούτοις πρῶτον μὲν τίς ovx ἂν ϑαυμα- 
σειεν τὴν απειρίαν xal τὴν ἄγνοιαν τῆς κοινῆς ἐννοίας 10 post χρημάτων 
om. x«i διότι τοῦτο νῦν Ovx &xg, λύγῳ δέ τινι μᾶλλον ἀποφαινόμεθα, δῆλον 
ἐκ τούτων 19 post καιροὺς om. ἐξ αὐτῆς τῆς Μεγάλης πόλεως 
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e Polyb. II, 62, 2— IV, 3, 1. 91 


ταῦτα γὰρ ἀποφαινόμενος λέγει πρὸ τῆς παρατάξεως δέκα 
ἡμέραις μάλιστα τὸν παρὰ Πτολεμαίου πρεσβευτὴν ἐλθεῖν, 
ἀγγέλλοντα -τιρὸς τὸν Κλεομένη, διότι Πτολεμαῖος τῷ μὲν 
χορηγεῖν ἀπολέγει, διαλύεσθαι δὲ παρακαλεῖ πρὸς τὸν ᾿4ντί- 
γονον. τὸν Ó ἀκούσαντά φασι κρῖναι, διότι δεῖ τὴν ταχίστην 
ἐκκυβεύειν τοῖς ὅλοις πρὸ τοῦ συνεῖναι τὰ προσπεπτωκότα τὰς 
δυνάμεις, διὰ τὸ μηδεμίαν ὑπάρχειν ἐν τοῖς ἰδίοις πράγμασιν 
ἐλπίδα τοῦ δύνασθαι μισϑοδοτεῖν. ἀλλ εἴπερ ἐξαχισχιλίων 
ἐγκρατὴς ἐγεγόνει ταλάντων κατὰ τοὺς αὐτοὺς καιρούς, τὸν 
Πτολεμαῖον αὐτὸν ἠδύνατο ταῖς χορηγίαις ὑπερϑέσθαι. πρὸς δὲ 
τὸν ᾿Ααντίγονον, ei μόνον τριακοσίων ὑπῆρχε κύριος, καὶ λίαν 
ἱκανὸς ἦν ἀσφαλῶς ὑπομένων τρίβειν τὸν πόλεμον. τὸ δ᾽ ἅμα 
μὲν πάσας ἀποφαίνειν τῷ Κλεομένει τὰς ἐλπίδας ἐν Πτολεμαίῳ 
διὰ τὰς χορηγίας, ἅμα δὲ τοσούτων χρημάτων αὐτὸν φάναι 
χύριον γεγονέναι κατὰ τοὺς αὐτοὺς καιρούς, ὅπως οὐ τῆς μεγί- 
στης ἀλογίας, ἔτι δ᾽ ἀσχεψίας ἐστὶ σημεῖον. 

Πολλὰ δὲ xal ἕτερα τῷ συγγραφεῖ τοιαῦτα xal χατὰ τοὺς 
ὑποχειμένους καιροὺς καὶ παρ᾽ ὅλην τὴν πραγματείαν κατατέτακ- 
ται, περὶ ὧν ἀρκεῖν ὑπολαμβάνω κατὰ τὴν ἐξ ἀρχῆς πρόϑεσιν 
xal τὰ νῦν εἰρημένα. 

9. Ὅτι ᾿αννίβας, ὁ Καρχηδονίων στρατηγός, νέος μὲν ἦν, 
πλήρης δὲ πολεμικῆς ὁρμῆς, ἐπιτυχὴς δ᾽ ἐν ταῖς ἐπιβολαῖς, 
πάλαι δὲ παρωρμημένος πρὸς τὴν κατὰ Ῥωμαίων ἔχϑραν. 

6. Ὅτι Αἰτωλοὶ πάλαι μὲν δυσχερῶς ἔφερον τὴν εἰρήνην 
xal τὰς ἀ;τὸ τῶν ἰδίων ὑ;ταρχόντων δαπάνας, ὡς ἂν εἰϑισμένοι 
ζῆν ἀπὸ τῶν πέλας, δεόμενοι δὲ πολλῆς χορηγίας διὰ τὴν 
ἔμφυτον ἀλαζονείαν, ᾗ δουλεύοντες ἀεὶ πλεονεμτικὸν καὶ ϑηριώδη 


5 Polyb. III 15,6 6 Polyb. IV 3, 1, 2 


cod. Peir. (et Suid.) 1 πρὸσ 3 τώιμεν 5 φῦ 21—23: Suid. v. 
AvviBag 22 ἐπιβολαῖς P et Suid. cod. A, βουλαῖς reliqui Suid. cod. ut videtur 
28 χατὰ τών (τῷ cod. A) Pwu. Suid. ἔχϑραν: des. Suid. 

cod. Polyb. 3 τῷ] vo A, τὸ R 6 συνιέναι Ὁ 11 εἰ μὴ μόνον Ὁ 
26 μὲν ante ζῆν add. 


emend. 1 s. δέχ᾽ ἡμέραις BW auctore Benselero, ἡμέραις δέκα Hultsch 
5 φησι Reiche 15 πως Re (i.e. ignotus vir doctus, cuius emendationes factae 
inter annum 1530 et 1547 exstant in codice Parisino 1649 descripto ex editione 
principe, v. ed. Hultschianae Vol. I? praef. p. XVII.) 


eclog. 21 ὅτι — ἦν pro ὁ δ᾽ ᾿Αννίβας ἅτε νέος μὲν ὧν 24 ὅτι add. 
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ἔζων βίον, οὐδὲν οἰχεῖον, τεάντα δ᾽ ἡγούμενοι πολέμια᾽ οὐ μὴν 
ἀλλὰ τὸν ερὸ τοῦ χρόνον, ἕως Αντίγονος ἔζη, δεδιότες Μακεδόνας 
ἦγον ἡσυχίαν. 

7. Ὅτι Βαρβύτας ἦν τις ἀνήρ, ᾧ τις εἰ περιέϑηχε τὴν xav- 
σίαν xal χλαμύδα τοῦ 4ωριμάχου, μὴ οἷόν te εἶναι διαγινώσχειν᾽ 
ἐπὶ τοσοῦτον ἐξωμοίωτο κατά τε τὴν φωνὴν καὶ τἆλλα μέρη τοῦ 
σώματος τῷ «{ωριμάχφ. 

8. Ὅτι Agatos ὁ στρατηγὸς ἦν τὰ μὲν ἄλλα τέλειος ἀνὴρ εἰς 
τὸν πραγματικὸν τρόπον καὶ γὰρ εὐιεῖν καὶ διανοηϑῆναι καὶ 
στέξαι τὸ κριθὲν δυνατός, καὶ μὴν ἐνεγχεῖν τὰς πολιτικὰς διαφο- 
ρὰς πρᾷως καὶ φίλους ἐνδήσασϑαι xal συμμάχους προσλαβεῖν 
οὐδενὸς δεύτερος, ἔτι δὲ πράξεις, ἀπάτας, ἐπιβουλὰς συστήσασθαι 
κατὰ τῶν πολεμίων, xal ταύτας ἐπὶ τέλος ἀγαγεῖν διὰ τῆς αὐτοῦ 
χκαχοπαϑείας καὶ τόλμης δεινότατος. ἐναργῆ δὲ τῶν τοιούτων 
μαρτύρια xal /ιλείω μέν, ἐμφανεστάτοις ἱστορηχόσι κατὰ μέρος 
περί τε τῆς Σικυῶνος καὶ Π]αντινείας καταλήψεως. ὁ δ᾽ αὐτὸς 
οὗτος, ὅτε τῶν ὑπαίϑρων ἀντιποιήσασθαι βουληθείη, νωϑρὸς 
μὲν ἐν ταῖς ἐπινοίαις, ἄτολμος δ᾽ ἐν ταῖς ἐπιβολαῖς, ἐν ὄψει δ᾽ 
οὐ μένων τὸ δεινόν. διὸ xal τροπαίων ἐπ᾽ αὐτὸν βλεπόντων 


ἐπλήρωσε τὴν Πελοπόννησον, καὶ τῇδέ zy τοῖς πολεμίοις ἀεί ποτ᾽ * 


ἦν εὐχείρωτος. οὕτως αἱ τῶν ἀνθρώπων φύσεις οὐ μόνον τοῖς 
σώμασιν ἔχουσί τι ;ιολυειδές, ἔτι δὲ μᾶλλον ταῖς ψυχαῖς, ὥστε 
τὸν αὐτὸν ἄνδρα μὴ μόνον ἐν τοῖς διαφέρουσι τῶν ἐνεργημάτων 
πρὸς ἃ μὲν εὐφυῶς ἔχειν, πρὸς ἃ δὲ ἐναντίως, ἀλλὰ περί τινα 


7 Polyb. IV 4, 5 med. — 6 med. $ Polyb. IV 8, 1—9 


cod. Peir (et Suid.) 4 βασιλειαν (8. acc.), sed λειαν i. τ. 8— p. 93, 8: 
Suid. v. ᾿Άρατος 10 στέρξαι Suid. cod. praeter A διὰ (sed a Ι.Χ.) po- 


ρὰσ P 11 πράωσ P, πρᾷος Suid. 12 ἅπαντασ (s. acc.) P, ἁπάσας Suid. 
cod. Α, ut videtur 13 τῶν] τὸν P 14 ἐναργῆ — 16 χαταλιψεως om. Suid. 
14 ἐναργεῖ P 16 8. αυτὸσ το« ἴτοσ P 11 ὁπότε Suid. 18 ἐπιβουλαῖς 


Suid. 283 αὐτὸν Suid. (cum Polybii cod.), om. P 

cod. Polyb. 2 καὶ ante τὸν add. ς τοὺς ante Max. add. DE 4 βαρ- 
βυτας (S. acc.) A, βαβύρτας R 5 οἷός τ᾽ εἶναι ΟΠἜ: 18 αὐτοῦ 14 τὰ 
τοιούτων DE, τὰ τούτων C 15 ἐχφανεστατοις A! (ΕἼ, ἐκφανέστατα τοῖς 
F'DE, ἐκφανέστατα δὲ τοῖς C (vulgo) 18 ἐπιβουλαῖς F! (corr. F?) 24 καὶ post 
ζλλὰ add. ΔΕ 

emend. 5 οἷός τ᾽ ἦν Reiske 15 ἐκφανῆ ott τοῖς ἱστορηχόσι Hultsch 

eclog. 1 ἔζων pro ζώσι 4 ὅτι — ἀνήρ pro ἦν δέ τις... ὄνομα Βαβύρ- 
τας 7 Λωριμάχῳ pro προειρημένῳ 8 ὅτι — στρατηγὸς pro ρατος μὲν 
16 post καταλήψεως om. καὶ περὶ τῆς Αἰτωλῶν ἐκ τῆς Πελληναίων πόλεως 
ἐχβολῆς, τὸ δὲ μέγιστον περὶ τῆς (κατὰ τὸν) .Ικροκόρινθον πράξεως 
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τῶν ὁμοειδῶν πολλάκις τὸν αὐτὸν καὶ συνετώτατον εἶναι καὶ βρα- 
ὁδύτατον, ὁμοίως δὲ xal τολμηρότατον καὶ δειλότατον. οὐ raga- 
δοξα ταῦτά γε, συνήθη δὲ xal γνώριμα τοῖς βουλομένοις συνεφ- 
εστάνειν. τινὲς μὲν γὰρ ἐν ταῖς χυνηγίαις εἰσὶ τολμηροὶ πρὸς 
τὰς τῶν θηρίων συγκαταστάσεις, οἱ δ᾽ αὐτοὶ πρὸς ὅπλα καὶ πολὲ- 
μίους ἀγεννεῖς, xal τῆς τε πολεμικής χρείας τῆς κατ᾽ ἄνδρα μὲν 
xal κατ ἰδίαν εὐχερεῖς καὶ πρακτικοί, κοινῇ δὲ καὶ μετὰ πολε- 
μιχῆς ἐνίων συντάξεως ἄπρακτοι. 

9. Ὅτι οἱ Αἰτωλοὶ λῃστεύοντες συνεχῶς τὴν Ἑλλάδα, καὶ 


» 


πολέμους ἀνεπαγγέλτους φέροντες πολλοῖς, οὐδ ἀπολογίας ἔτι 
κατηξίουν τοὺς ἐγκαλοῦντας, ἀλλὰ καὶ προσεχλεύαζο», εἴ τις αὐτοὺς 
εἰς δικαιοδοσίας προκαλοῖτο περὶ τῶν γεγονότων ἢ xal νὴ Aia 
τῶν μελλόντων. 

10. Ὅτι οἱ φυγάδες τῶν Κυναιώέων χατεληλυϑότες τοῖς 
-Αἰτωλοῖς τὴν ὑρέψασαν προύδωχαν καὶ προῆγον ὡς ἐπὶ «4ούσων 
xal παραγενόμενοι πρὸς τὸ τῆς ᾿αρτέμιδος ἱερόν, ὃ κεῖται μεταξὺ 
Κλείτορος xal Κυναίϑης, ἄσυλον δὲ νενόμισται παρὰ τοῖς Ἕλλησι, 
ἀνετείνοντο διαρπάσειν τὰ ϑρέμματα τῆς ϑεοῦ xal τἆλλα τὰ 
περὶ τὸν ναόν. οἱ δὲ Ζουσιᾶται νουνεχῶς δόντες τινὰ τῶν 
χατασχευασμάτων τῆς ϑεοῦ, παρῃτήσαντο τὴν τῶν Αἰτωλῶν 
ἀσέβειαν xal τοῦ μηδὲν παϑεῖν ἀνήκεστον. 

11. Ὅτι ἐπειδὴ κοινῇ τὸ τῶν ᾿ἀρκάδων ἔώνος ἔχει τινὰ 
παρὰ πᾶσι τοῖς Ἕλλησιν ἐπ᾽ ἀρετῇ φήμην, οὐ μόνον διὰ τὴν 
ἐν τοῖς ἤϑεσι καὶ βίοις φιλοξενίαν xal φιλανθρωπία», μάλιστα 
δὲ διὰ τὴν εἰς τὸ ϑεῖον εὐσέβειαν, ἄξιον βραχὺ διαπορῆσαι 
περὶ τῆς Κυναιϑέων ἀγριότητος, πῶς ὄντες ὁμολογουμένως Ao- 


9 Polyb. IV 16, 4 10 Polyb. IV 18, 9 med. — 11 11 Polyb. IV 20, 1. 2 


cod. Peir. (εἰ Suid.) 1 συνετότατον Ῥ 5 συγκατασπασεις Suid. 6 aye- 
veic P τε Suid. cod. nonnulli (cum Polybii codicibus), om. P Suid. BE 
8 ἄπρακτοι: des. Suid. 10 πολεμίουσ 14 χυναιθεών 19 λουσιάται 


cod. Polyb. 12 δικοδοσίας vel διχοσίας praeter A 16 μὲν post χεῖται 
add. 121 xai punctis notavit A! 22 aoxaóíov DE 


emend. 6 τε] γε Bothe — 7 χοινῆς Hultsch — 78. ztoA&uuc ἐνίων] πολεμίων 
Hultsch, πολεμικῆς (deleto ἐνίων) Naber, πολεμικχὴς ἐπ ἴσον BW 10 ἐχφέ- 
ροντες vel ἐπιφέροντες Hertlein 21 xal τὸ Re (v. ad. p. 91, 15), καὶ (παρα- 
νομίαν) τοῦ Hultsch, χάριν τοῦ Wunderer, ἕνεχα τοῦ Lammert, ταῦ (omisso 
χα) BW 124 ἔθεσι Casaubonus 


eclog. 9 ὅτι οἱ Alr. pro Αἰτωλοὶ γοῦν τούτῳ τῷ τρόπῳ χρώμενοι καὶ 


14 s. ὅτι-- προύδωχαν conflavit ex iis quae apud Pol. praecedunt, v. ο. 17, 12 
22 ὅτι ἐπειδὴ pro ἐπειδὴ dé | 
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χάδες τοσοῦτο xav ' ἐχείνους τοὺς καιροὺς διήνεγχαν τῶν ἄλλων 
Ἑλλήνων ὠμότητι καὶ παρανομίᾳ. 

12. Ὅτι παρὰ τοῖς Αἰτωλοῖς τῶν ἀρχαιρεσίων καθηκόντων 
στρατηγὸς ἠρέϑη «{ωρίμαχος᾽ ὃς παραυτίκα τὴν ἀρχὴν ragu- 
λαβὼν καὶ τοὺς Αἰτωλοὺς ἀϑροίσας μετὰ τῶν ὅτιλων ἐνέβαλεν 
εἰς τοὺς ἄνω τόπους τῆς Ἠπείρου καὶ τὴν χώραν jov, ϑυμικώ- 


2 τερον χρώμενος τῇ xara Poog’: τὸ γὰρ τελεῖον οὐ τῆς σφετέρας 
3 ὠφελείας, ἀλλὰ καὶ πολλὰ τῶν ἀναϑημάτων διέφιειρε, xat- 
4 έσχαψε δὲ καὶ τὴν ἱερὰν οἰκίαν, ὥστε µήτ εἰρήνης ὅρον μήτε 


e 
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πολέμου πρὸς Αἰτωλοὺς ὑπάρχειν, ἀλλ᾽ ἐν ἀμφοτέραις ταῖς 
περιστάσεσι περὶ τὰ χοινὰ τῶν ἀνϑρώπων ἔϑη καὶ νόμιμα 
χρῆσθαι ταῖς ἐπιβολαῖς. 

19. Ὅτι ὁ απελλῆς οὐδ᾽ ὣς ἔληγε τῆς ἐπιβολῆς, ἀλλ 
οἷός τ᾽ ἦν ἄγειν ὑπὸ τὸν ζυγὸν τῷ κατὰ βραχὺ τοὺς ᾿αχαιούς. 
ὁρῶν δὲ τῇ τοιαύτῃ προϑέσει τοὺς περὶ τὸν ρατον ἐμποδὼν 
ἱσταμένους, καὶ τὸν (Φίλιππον αὐτοῖς προσέχοντα, καὶ μᾶλλον 
τῷ πρεσβυτέρῳ διά τε τὴν πρὸς ᾿Αντίγονον σύστασιν xai διὰ τὸ 
πελεῖστον èv τοῖς ᾿ἀχαιοῖς ἰσχύειν, καὶ μάλιστα διὰ τὴν ἐπιδεξιό- 
τητα καὶ νουνεχίαν τἀνδρός, περὶ τούτους ἐπεβάλετο γίνεσϑαι 
xal κακοπραγμονεῖν τοιφδέ τινι τρόπῳ. ἐξετάζων τοὺς ἀντιπολι- 
τευοµένους τοῖς περὶ τὸν Ldgavov, τίνες εἰσίν, ἑκάστους ἐκ τῶν 
πόλεων ἐπεσπάσατο, καὶ λαμβάνων εἰς τὰς χεῖρας ἐψυχαγώγει 
xal παρεχάλει πρὸς τὴν ἑαυτοῦ φιλίαν. συνίστανεν δὲ xai τῷ 
Φιλίπττῳ, προσεπιδειχνύων αὐτῷ παρ᾽ ἕκαστον ὡς ἐὰν μὲν 
“4ράτῳ προσέχῃ, χρήσεται τοῖς ᾿Αχαιοῖς κατὰ τὴν ἔγγραπτον 
συμμαχίαν, ἐὰν δ᾽ αὐτῷ πείϑηται xal τοιούτους προσλαμβάνῃ 
φέλους, χρήσεται πᾶσι Πελοποννησίοις κατὰ τὴν αὑτοῦ βούλησιν. 
περί τε τῶν ἀρχαιρεσίων εὐθὺς ἐσπούδαζε, βουλόμενος τούτων 
τινὶ περιποιῆσαι τὴν στρατηγίαν, τοὺς δὲ περὶ τὸν “Apator 


12 Polyb. IV 67, 1—4 18 Polyb. IV 82, 2—85, 1 (praetermisso c. $3 


cod. Peir. 1 διήνεγκεν 19 Απελλής] εἰς h. l. et etiam in marg. ἀπελλῆσ 
ceteris locis ἀμπελλῆσ (-j) wç ἔλεγε 14 τώι (Sic) 15. 29 ἄρατον (s. spir.) 
21 τοῖς] τοὺς 26 πρὀσλαμβανει 


cod. Polyb. " καταφορᾷ C 11 περὶ] παρὰ E? 17 στασι DE 
28 συνέστανε Α 

emend. 14 τῷ] τὸ Hultsch 19 νουνέχειαν vulg. 28 ἀρχαιρεσιῶν 
Bekker (propter p. 95, 2) 

eclog. 3 ὅτι--- Αἰτωλοῖς pro παρὰ δὲ τοῖς Αἰτωλοῖς ἤδη 8 post αλλὰ 


om. τῆς τῶν Ἠπειρωτῶν βλάβης χάριν ἕκαστα συνετέλει. παραγενόμενος δὲ 
πρὸς τὸ περὶ Δωδώνην ἱερὸν τᾶς τε στοὰς ἐνέπρησε 18 ὅτι ὁ pro ὁ δ᾽ 
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e Polyb. 1V, 20, 2— 84, 7. 95 


ἐκβαλεῖν ἐκ τῆς ὑποϑέσεως. δι ὃ δὴ πείθει Φίλιππον naga- 
γενέσθαι πρὸς τὰς τῶν ᾿αχαιῶν ἀρχαιρεσίας εἰς ἀἴγιον, ὡς εἰς 


1 


τὴν Ἠλείαν ἅμα ποιούμενος τὴν πορείαν. πεισϑέντος δ᾽ αὐτῷ 5 


τοῦ βασιλέως, τταρὼν αὐτὸς ἐπὶ τοῦ καιροῦ, καὶ τοὺς μὲν naga- 
καλῶν, τοῖς ὃ ἀνατεινόμενος, μόλις μὲν ἤνυσε, κεκράτηκε δ᾽ 
οὖν ὅμως τοῦ γενέσθαι στρατηγὸν Ἐπίήρατον Φαρέα, τὸν δὲ 
Τιμόξενον ἐκπεσεῖν, τὸν ὑπὸ τῶν περὶ τὸν «4ρατον εἰσαγόμενον. 

Ὁ ὁ’ ᾿απελλῆς δοκῶν ἠνυχέναι τι τῆς προθέσεως τὸ δι 
αὐτοῦ χατεστάσϑαι τὸν τῶν ᾿αχαιῶν στρατηγόν, αὖϑις ἐνεχείρει 
τοῖς περὶ τὸν ᾿ἄρατον, βουλόμενος εἰς τέλος ἀποσπάσαι τὸν 
Φίλιππον ἀπὸ τῆς πρὸς αὐτοὺς φιλίας. ἐπεβάλετο δὲ τὴν 


διαβολὴν ;ελάττειν διὰ τοιαύτης τινὸς ἐπινοίας. -άμφίδαμος, | 


ὁ τῶν Ἠλείων στρατηγός, ἐν ταῖς Θαλάμαις ἁλοὺς ἅμα τοῖς 
συμ:ιεφευγόσι, ὡς ἧκε μετὰ τῶν ἄλλων αἰχμαλώτων ἀγόμενος εἰς 
Ὀλυμπίαν ἔσπευσε διά τινων ἐς λόγους ἐλθεῖν τῷ βασιλεῖ' τυχὼν 
δὲ τούτου διελέγετο (φάσκων) δυνατὸς εἶναι ἐπαγαγέσϑαι τοὺς 
Ἠλείους εἰς τὴν τερὸς αὐτὸν φιλίαν καὶ συμμαχίαν. ὁ δὲ Φίλιττος 
πεισϑεὶς ἐξαπέστειλε τὸν ᾿αμφίδαμον χωρὶς λύτρων, κελεύσας 
ἐπαγγέλλεσθαι τοῖς Ἠλείοις, ἐὰν ἕλωνται τὴν τιρὸς αὐτὸν φιλία», 
ὅτι τὰ μὲν αἰχμάλωτα πάντα χωρὶς λύτρων ἀποδώσει, τῇ δὲ χώρᾳ 
τὴν ἀσφάλειαν αὐτὸς ἀπὸ πάντων τῶν ἐχτὸς παρασκευάσει, πρὸς δὲ 
τούτοις αὐτοὺς ἐλευθέρους, ἀφρουρήτους, ἀφορολογήτους, χρωμέ- 
vovc τοῖς ἰδίοις πολέμοις, διατηρήσει. οἱ μὲν οὖν Ἠλεῖοι διακούσαν- 
τες τούτων οὐδὲν προσέσχον, καίπερ ἐπισπαστικῶν xal μεγάλων 
εἶναι δοκούντων τῶν προτεινομένων" ὁ Ò ᾽άπελλῆς, ἐκ τούτου 
τοῦ πράγματος πλασάμενος τὴν διαβολήν, πιροσήνεγχε τῷ Ou- 
λίππῳ, φάσχων τοὺς περὶ τὸν ᾽ἄρατον οὐκ εἰλικρινῆ τὴν φιλίαν 
ἄγειν πρὸς ]Μακεδόνας οὐδ᾽ ἀληθινῶς εὐνοεῖν αὐτῷ καὶ γὰρ νῦν 


cod. Peir. 1 π;ϑει — 9 ηλειαν (8. spir. et acc., et in sequentibus constanter 
aut sine spir. aut cum spir. aspero) 8. 25. Ax.) v. ad p. 94,13 8 s. διαυτοῦ 


10 ἄρατον (8. spir.) 11 ἐπελάβετο 16 φάσκων om. 18 πισθεὶσ 
19 ἁλώνται 2" ειλικρινή (8. Spir.) 
cod. Polyb. 1 d? ἃ δὴ καὶ 3 ποιούμενον ACE, ποιούμενοι DE! 


5 τοῖς] ot vel oZ AR, οἷς E? (Casaubonus) ἀνατεινόμενοι praeter AE? — x«ce- 
κράτησε 6 φαραιέα C, φαρασέα AR 15 εἰ 16 εἶνι δυνατὸς 23 nolé- 
μοις] πράγμασι C, πολιτεύμασι E? (Casaubonus) 25 óoxov»tov εἶναι C 
26 πλάσας 98 ἀληθῶς R 

emend. 8 τὸ] τῷ Casaubonus 9 αὐτοῦ Bekker καθεστάσθαι He 
(v. ad p. 91, 15) 24 οὐδενὶ Reiske 

eclog. post εἰσαγόμενον om. c. 83 14 post συμπεφευγόσι οπι. χαθα- 
περ ἄνωτερον ἡμῖν ἐρρήθη περὶ τούτων 
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8 τῆς Ἠλείων ἀλλοτριότητος τούτους αἰτίους γεγονέναι. xa? ὃν 


e. 


55 


86, 8 


p 


σι 


γὰρ καιρὸν ᾽άμφίδαμον ἐξ Ὀλυμπίας εἰς Ἠλιν ἀπέστειλεν, τού- 
τους ἔφη κατ ἰδίαν λαμβάνοντας ἐπιτρέψαι τὸν ἄνϑρωπον 
λέγειν ὅτι κατ οὐδένα τρόπον συμφέρει τοῖς Πελοποννησίοις 
τὸ γενέσθαι Φίλιππον Ἠλείων κύριον, καὶ διὰ ταύτην τὴν 
αἰτίαν náv?’ ὑπεριδόντας τὰ προτεινόμενα τοὺς Ἠλείους διατη- 
ρεῖν μὲν τὴν πρὸς Αἰτωλοὺς φιλίαν, ὑπομένειν δὲ τὸν πρὸς 
Μακεδόνας πόλεμον. τὸ μὲν οὖν πρῶτον Φίλιππος δεξάμενος 
τοὺς λόγους καλεῖν ἐκέλευε τοὺς περὶ τὸν ἄρατον. καὶ τούτου 
γενομένου καὶ ψευδοῦς κατηγορίας ἀποφανϑείσης, τὸν “άρατον 
ἀπὸ ταύτης τῆς ἡμέρας ἀεὶ καὶ μᾶλλον ἀπεδέχετο xal κατηξίου, 
ττρὸς δὲ τὸν ᾿απελλῆ λοξότερον εἶχεν. 

14. Ὅτι ὁ ᾿απελλῆς μετὰ ταῦτα οὐδαμῶς ἀφίστατο τῆς 
προθέσεως, ἀλλ ἅμα μὲν τὸν Ταυρίωνα τὸν ἐπὶ τῶν ἐν Ile- 
λοποννήσῳ τεταγμένον διέβαλλεν, οὐ ψέγων, ἀλλ᾽ ἐπαινῶν καὶ 
φάσχων ἐπιτήδειον αὐτὸν εἶναι μετὰ τοῦ βασιλέως ἐν τοῖς 
ὑπαίθροις συνδιατρίβειν, βουλόμενος ἕτερον ἐπισταϑῆναι δι᾽ 
αὑτοῦ τοῖς ἐν Πελοποννήσῳ πράγμασι. χαινὸς γὰρ δή τις οὗτος 
εὕρηται τρόπος διαβολῆς τὸ μὴ ψέγοντας, ἀλλ᾽ ἐπαινοῦντας 
λυμαίνεσθαι τοὺς πέλας᾽ εὕρηται δὲ μάλιστα καὶ πρῶτον τοιαύτη 
χαχεντρεχία καὶ βασκανία xal δόλος ἐκ περὶ τὰς αὐλὰς διατρι- 
βόντων xal τῆς τούτων πρὸς ἀλλήλους ζηλοτυπίας xal πλεονεξίας. 
ὁμοίως δὲ καὶ τὸν ἐπὶ τῆς ϑεραπείας τεταγμένον ᾿Αλέξανδρον, 
ὅτε λάβοι καιρόν, διέδαχνεν, βουλόμενος xal τὴν περὶ τὸ σῶμα 
τοῦ βασιλέως ϑεραπείαν xol φυλακὴν δι αὐτοῦ γενέσθαι καὶ 
χαϑόλου κινῆσαι τὴν ὑπ᾽ ᾿αντιγόνου καταλειφ-ϑεῖσαν διάταξιν. 
τὸν γὰρ «ἀέοντιον καὶ ΙΜεγαλέα εἶχεν ὁλοσχερῶς ὑφ᾽ αὐτόν, τὸν 
δὲ ᾿Αλέξανδρον xal Ταυρίωνα μεταστησάμενος ἀπὸ τῆς χρείας 


14 Polyb. IV 87, 1—11 (praetermissis $$ 6—8) 


cod. Peir. 2 ἐξιλυμπίασ 6 ἱπεριδόντασ, sed ασ i.r. 10 ἄποφαμ- 
ϑείσησ 12. 18 Απ] v. ad p. 94, 18 17. 25 διαυτοῦ 20 λυμαίνεσϑαι, 
sed prius αι 1. r. 26 χαταλειφθεισαν (8. acc. et prius ει i. r.) 


cod. Polyb. 8 λαβόντας post άνθρωπον add. xoi 14 τῶν] τὸν A 
20 τοιαύτην F 21 χαχεντρεχεέία R post ἐκ add. τῶν 23 ἐπὶ] ἐκ DE 
25 τοῦ — φυλαχήν] φυλακην τοῦ βασιλέως 27 μεγαλέαν AR, μεγακλέα C 
ὑφ᾽ αὑτὸν εἶχεν ὁλοσχερῶς 

emend. 3 ἐπιτρῖψαι Schweighaeuser 

eclog. 9—12 xal rovrov — ἀποφανθείσης de suo, τὸν Αρατον — εἶχεν 
e c. 86, 8 add. 13 ὅτι — ταῦτα pro ὁ δ᾽ ᾿Απελλῆς 26 post διάταξιν om. 
88 6—8, et pergit τὸν yag pro τὸν μὲν ovv 
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ἔσπευδε καὶ ταῦτα xal τἆλλα πάντα δι αὑτοῦ xal διὰ τῶν ἰδίων 
Φίλων χειρίζειν. ὃ δὴ καὶ ῥᾳδίως ἂν ἐπετέλεσεν μὴ παρασχευάσας 
ἀνταγωνιστὴν 4ρατον αὑτῷ. νῦν δὲ ταχέως πεῖραν ἔλαβε τῆς 
σφετέρας ἀφροσύνης καὶ πλεονεξίας: ὃ γὰρ αὐτὸς ἐπεβάλετο 
πρᾶξαι κατὰ τῶν πέλας, τοῦτ᾽ ἔπαϑεν καὶ λίαν ἐν πάνυ 


βραχεῖ χρόνῳ. 


15. Ὅτι οἱ ΙΜαχεδόνες τὸ Θέρμον πορϑήσαντες λαβόντες 
ἔννοιαν τῶν ἐν Aly xal «4ωδώνῃ πεπραγμένων τοῖς Αἰτωλοῖς 
τάς τε στοὰς ἐνεπίμπρασαν xal τὰ λοιπὰ τῶν ἀναθημάτων 
διέφϑειρον, ὄντα πολυτελῇ ταῖς κατασκευαῖς καὶ πολλῆς ἐπι- 
οὐ μόνον δὲ τῷ πυρὶ 
κατελυμήνατο τὰς ὀροφάς, ἀλλὰ καὶ κατέσκαψαν εἰς ἔδαφος. 
ἀγέτρεψαν δὲ καὶ τοὺς ἀνδριάντας, ὄντας οὐκ ἐλάττους δισχιλίων᾽ 


μελείας ἔνια τετευχότα xal δαπάνης. 


πολλοὺς δὲ καὶ διέφ»ϑειραν, πλὴν ὅσοι ϑεῶν ἐπιγραφὰς ἢ τύπους 
εἶχον τῶν δὲ τοιούτων ἀπέσχοντο. κατέγραφον δ᾽ εἰς τοὺς 
τοίχους καὶ τὸν περιφερόμενον στίχον, ἤδη τότε τῆς ἐπιδεξιότητος 


τῇς Σάμου φυομένης, ὃς ἦν υἱὸς μὲν Χρυσογόνου, σύντροφος δὲ 


τοῦ βασιλέως. ὁ δὲ στίχος ἦν 


ὁρᾷς τὸ iov οὗ βέλος διέπτατο; 

xal μεγίστη δὴ παράστασις ἐπὶ τούτοις εἶχε τὸν βασιλέα xal 
τοὺς περὶ αὐτὸν φίλους, ὡς δικαίως ταῦτα πράττοντας καὶ καϑη- 
κόντως, ἀμυνομένους τοῖς ὁμοίοις τὴν τῶν Αἰτωλῶν περὶ τὸ 
Z4iov ἀσέβειαν. ἐμοὶ δὲ τἀναντία δοχεῖ τούτων. εἰ δ᾽ ὀρϑὸς ὁ 
λόγος, σκοπεῖν ἐν μέσῳ πάρεστι, χρωμένους οὐχ ἑτέρους τισίν, 
ἀλλὰ τοῖς ἐξ αὐτῆς τῆς οἰχίας ταύτης παραδείγμασιν. 
Αντίγονος ἐκ παρατάξεως νικήσας μάχῃ Κλεομένην τὸν 
βασιλέα τῶν «4αχεδαιμονίων ἐγκρατὴς ἐγένετο xal τῆς Σπάρτης, 
αὐτός τε ὢν κύριος ὃ βούλοιτο χρῆσθαι καὶ τῇ πόλει καὶ τοῖς 
ἐμπολιτευομένοις, τοσοῦτον ἀπεῖχε τοῦ χακῶς ποιεῖν τοὺς yë- 


15 Polyb. V 9, 2—12, 8 
cod. Peir. (et Suid.) 1 διαὐτοῦ 


χ 
10. 18 στι 17 σαµου (8. acc.) 
Αντίγονος 916 8. τὸν vov «αχεδ. Bac. Suid. 


cod. Polyb. 12 κατελυμήναντο praeter F 


ἐλαττ. δισχιλ. ὄνταςς 18 δὲ] δὺς 17 τοῦ ante Σάμου add. C 


2 χαρίξειν 9 αὐτῶ 


5 ἔαθεν 


26 νιχήσας — p. 98, 5 σωτήρ: Suid. v, 


13 ἀνέστρεψαν DE οὐκ 


add. post ó} τε add. post τὸν 24 οὐχ ἑτέροις praeter Ε 


em. CF! post Κλεομένην add. φυναδεύσας C 


eclog. T ὅτι — λαβόντες pro λαβόντες γὰρ 
Constantinische Excerpte II. 2. 
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γονότας ὑποχειρίους ὡς ἐκ τῶν ἐναντίων ἀποδοὺς τὸ πάτριον 
πολίτευμα καὶ τὴν ἐλευθερίαν, καὶ τῶν μεγίστων ἀγαϑῶν αἴτιος 
γενόμενος καὶ χοινῇ χαὶ κατ ἰδίαν «{ακεδαιμονίοις, οὕτως εἰς τὴν 
οἰχίαν ἀπηλλάγη. τοιγαροῦν οὐ μόνον ἐκρίϑη παρ᾽ αὐτὸν τὸν 
καιρὸν εὐεργέτης, ἀλλὰ χαὶ μεταλλάξας σωτήρ, οὐδὲ παρὰ μόνοις 
«4ακεδαιμονίοις, ἀλλὰ τταρὰ πᾶσι τοῖς Ἕλλησιν ἀθανάτου τέτευχε 
τιμῆς xal δόξης ἐπὶ τοῖς προειρημένοις. xal μὴν ὃ πρῶτος at- 
τῶν αὐξήσας τὴν βασιλείαν xal γενόμενος ἀρχηγὸς τοῦ προσχή- 
ματος τῆς οἰκίας, Φίλιππος νικήσας “αϑηναίους τὴν ἐν Χερωνίᾳ 
μάχην οὐ τοσοῦτον ἤνυσε διὰ τῶν ὅπλων ὅσον διὰ τῆς ἐπιειχείας 
xal φιλανθρωπίας τῶν τρόπων. τῷ μὲν γὰρ πολέμῳ xal τοῖς ὅπλοις 
αὐτῶν μόνων περιεγένετο καὶ χύριος κατέστη τῶν ἀντιταξαμένων, τῇ 
δ᾽ εὐγνωμοσύνῃ καὶ μετριότητι ττάντας 4ϑηναίους ἅμα καὶ τὴν πό- 
λιν αὐτῶν ἔσχεν ὑποχείριον, οὐκ ἐπιμετρῶν τῳ ϑυμῷ τοῖς πρατ- 
τομένοις, ἀλλὰ μέχρι τούτου πολεμῶν xal φιλονεικῶν ἕως τοῦ 
λαβεῖν ἀφορμὰς πρὸς ἀπόδειξιν τῆς αὐτοῦ /ιρᾳότητος καὶ καλο- 
χαγαϑίας᾽ τοιγαροῦν χωρὶς λύτρων ἀποστείλας τοὺς αἰχμαλώτους 
καὶ χηδεύσας ᾿αϑηναίων τοὺς τετελευτηκότας, ἔτι δὲ συνϑεὶς 
᾿1ντιπτάτρῳ τὰ τούτων ὀστᾶ καὶ τῶν ἀπαλλαττομένων τοὺς πλεί- 
στους ἀμφιέσας μικρᾷ δαπάνῃ διὰ τὴν ἀγχίνοιαν τὴν μεγίστην 
πρᾶξιν χατειργάσατο᾽ τὸ γὰρ ᾿{ϑηναίων φρόνημα καταπληξάμενος 
τῇ μεγαλοψυχίᾳ πρὸς πᾶν ἑτοίμους αὐτοὺς ἔσχε συναγωνιστὰς 
ἀντὶ :τολεμίων. ví δ᾽ ᾿Αλέξανδρος; ἐκεῖνος γὰρ ἐπὶ τοσοῦτον 
ἐξοργισϑεὶς Θηβαίοις, ὥστε τοὺς μὲν οἰκήτορας ἐξανδραποδέ- 
σασθαι, τὴν δὲ πόλιν εἰς ἔδαφος κατασχάψαι, τῆς γε πρὸς τοὺς 
Φεοὺς εὐσεβείας οὐκ ὠλιγώρησε περὶ τὴν κατάληψιν τῆς πόλεως, 
ἀλλὰ πλείστην ἐποιήσατο πρόνοιαν ὑπὲρ τοῦ μηδ᾽ ἀκούσιον ἁμάρ- 
τηµα γίνεσθαι περὶ τὰ ἱερὰ xal χαϑόλου τὰ τεμένη. xal μὴν ὅτε 
διαβὰς εἰς τὴν ᾿ἀσίαν μετεπορεύετο τὴν Περσῶν ἀσέβειαν εἰς τοὺς 
Ἕλληνας, παρὰ μὲν τῶν ἀνθρώπων ἐπειράϑη λαβεῖν δίκην ἀξίαν 


cod. Peir. (et Suid.) 1 πατρικὸν Suid. 9 8. οὕτως — ἀπηλλάγη om. 
Suid. 4 τοιγαροῦν] καὶ Suid. 5 σωτήρ: des. Suid. 9 Φίλιππος — 25 no- 
λεμίων: Suid. v. Φίλιππος 9 χερωνιαι (8. acc.) P, Χαιρωνείᾳ Suid. 12 περὶ 
ἐγέ]νετο P, ἐγένετο (omisso περὶ) Suid. cod. BE Med. 16 πραὀτητοσ P 
18 rov ante ᾿Αϑηναίων add. Suid. post dè add. xal Suid. 19 τούτων P, 
sed o i. r. 20 μικρᾷ ὁαπάνῃ et alterum τὴν om. Suid. 21 χατιργάσατο P, 
sed ι i. r., ἀπειργάσατο Suid. 28 πολεμίων: des. Suid. 24 Ψηβαίων 


cod. Polyb. 4 οἰχείαν AF 9 χερωνίαι ADE, χερονία F, χαιρονεία C 
16 avrov 24 post ὥστε add. καὶ C 28 γενέσθαι 


emend. 1 ὥστε Re (v. ad p. 91, 15) 15 φιλονικῶν L. Dindorf 
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τῶν σφίσι πεπραγμένων, τῶν δὲ τοῖς ϑεοῖς καταπεφηµισµένων 
πάντων ἀπέσχετο, χαίπερ τῶν Περσῶν μάλιστα περὶ τοῦτο τὸ 
μέρος ἐξαμαρτόντων ἐν τοῖς κατὰ τὴν Ἑλλάδα τόποις. 

Ταῦτ᾽ οὖν ἐχρῆν καὶ τότε Φίλιππον ἐν νῷ λαμβάνοντα ovy- 
εχῶς μὴ οὕτως τῆς ἀρχῆς ὡς τῆς προαιρέσεως καὶ τῆς µεγα- 
λοψυχίας διάδοχον αὑτὸν ἀναδεικνύναι καὶ κληρονόμον τῶν προ- 
εἰρημένων ἀνδρῶν. ὁ δὲ ἕνα μὲν καὶ συγγενὴς ᾿αλεξάνδρου καὶ 
Φιλίππου γένηται, μεγάλην ἐποιεῖτο παρ᾽ ὅλον τὸν βίον σπουδήν, 
iva δὲ ζηλωτής, οὐδὲ τὸν ἐλάχιστον ἔσχε λόγον. τοιγαροῦν τάναν- 
tía τοῖς προειρηµένοις ἀνδράσιν ἐπιτηδεύων τῆς ἐναντίας ἔτυχε 
ragok πᾶσι δόξης, προβαίνων κατὰ τὴν ἡλικίαν. ὧν ἤνεγκε τότε τὸ 
“εραχϑέν. τοῖς γὰρ Αἰτωλῶν ἀσεβήμασι συνεξαμαρτάνων διὰ τὸν Jv- 
μὸν xax xaxóv ἰώμενος οὐδὲν Φετο ποιεῖν ἄτοπον. καὶ Σκότιᾳ 
μὲν xal «{ωριμάχῳ παρ᾽ ἕκαστον εἰς ἀσέλγειαν καὶ παρανομίαν 
ὠνείδιζε, τὴν ἐν {ωδώνῃ καὶ Aie προσφερόμενος ἀσέβειαν εἰς τὸ 
Jelov’ αὐτὸς δὲ παραπλήσια ποιῶν οὐχ pero τῆς ὁμοίας ἐκείνοις 
τεύξασϑαι δόξης παρὰ τοῖς ἀκούσασιν. τὸ μὲν γὰρ παραιρεῖσϑαι 
τῶν πολεμίων xal χαταφϑείρειν φρούρια, λιμένας, πόλεις, ἄνδρας, 
ναῦς, καρπούς, τἆλλα τὰ τούτοις παραπλήσια, δι ὧν τοὺς μὲν 
ὑπεναντίους ἀσθενεστέρους ἄν τις ποιήσαι, τὰ δὲ σφέτερα πράγ- 
ματα καὶ τὰς ἐπιβολὰς δυναμικωτέρας, ταῦτα μὲν ἀναγκάζουσιν 
οἱ τοῦ πολέμου νόμοι καὶ τὰ τούτου δίκαια δράν' τὸ δὲ μήτε 
τοῖς ἰδίοις πράγμασιν ἐπικουρίαν μέλλοντα μηδ᾽ ἡντινοῦν παρα- 
σχευάζειν μήτε τοῖς ἐχθροῖς ἐλάττωσιν πρός γε τὸν ἐνεστῶτα 
πόλεμον, ἐκ περιττοῦ καὶ ναούς, ἅμα δὲ τούτοις ἀνδριάντας xal 
πάσαν δὴ τὴν τοιαύτην κατασκευὴν λυμαίνεσθαι, πῶς οὐκ ἂν 
εἴποι τις εἶναι τρόπου καὶ ϑυμοῦ λυττῶντος ἔργον; οὐ γὰρ ἐπ᾽ 
ἀπωλείᾳ δεῖ καὶ ἀφανισμῷ τοῖς ἀγνοήσασι πολεμεῖν τοὺς ἀγαϑοὺς 
ἄνδρας, ἀλλ᾽ ἐπὶ διορθώσει καὶ μεταϑέσει τῶν ἡμαρτημένων, 
οὐδὲ συναναιρεῖν τὰ μηδὲν ἀδικοῦντα τοῖς ἠδικηκόσιν, ἀλλὰ σώ- 
ζειν μᾶλλον καὶ συνεξαιρεῖσϑθαι τοὺς δοχοῦντας ἀδικεῖν τοῖς vav- 


cod. Peir. 1 καταπεφισμένων 14 δωρημάχω 120 ποιῆσαι 26 λυμέ- 
νεσθαι 27 8. ἐπάπωλεια (Sic) 

cod. Polyb. 8 γένηται] φαίνηται 1! ἠνεγχε] ἦν £v xai C 12 post ϑυμὸν 
add. xa? 15 προφερόὀµενος 17 τεύξεσθαι ακούουσι F(CD) 20 τις 
om. C 22 τὸ] τὰ Ο 28 ἀγνώμοσι C 30 s. ἀλλὰ — μᾶλλον om. ΟΕ 
30 σωζειν] συσσώζειν AR 91 τοῖς ἐναντίοις FC, τοῖς ἀναιτίοις ADE, sed in 
omnibus posita post συνεξαιρεῖσθαι 

emend. 8 φαίνοιτο Naber 11 τότε τὸ] τὸ τότε He (v. ad p. 91, 15) 
18 ἄνδρας] ἀγοράς Naber 

7. 


11 


11 


6 

Exc. de 

Sent. 33, 
p. 128 

ed. Boiss. 


12 


t2 


ω 
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τίοις. τυράννου μὲν γὰρ ἔργον ἐστὶν τὸ χαχῶς ποιοῦντα τῷ φόβῳ 
δεσπόζειν ἀκουσίως, μισούμενον xai μισοῦντα τοὺς ὑποταττο- 
μένους: βασιλέως δὲ τὸ σεάντας εὖ ποιοῦντα, διὰ τὴν εὐεργεσίαν 
καὶ φιλανθρωπίαν ἀγαπώμενον, ἑχόντων ἡγεῖσθαι xal προ- 
στατεῖν. 

ΠΜάλιστα Ó' ἄν τις καταμάϑοι τὴν ἁμαρτίαν τὴν τότε i- 
λίππου, λαβὼν πρὸ ὀφϑαλμῶν τινα διάληψιν εἰκὸς ἦν Αἰτωλοὺς 
ἔχειν χαχῶς, εἰ τἀναντία τοῖς εἰρημένοις ἔπραξεν καὶ μήτε στοὰς 
μήτε τοὺς ᾿ ἀνδριάντας διέφϑειρε, μήτ᾽ ἄλλο μηδὲν ἠχίσατο τῶν 
ἀναϑημάτων. ἐγὼ μὲν γὰρ οἶμαι τὴν βελτίστην ἂν καὶ φιλανϑρω- 
ποτάτην, συνιδόντας μὲν αὑτοῖς τὰ περὶ Atov xal 4{4ωδώνην rē- 
πραγμένα, σαφῶς δὲ γινώσχοντας, F’ ὁ Φίλιππος τότε καὶ 
πράξαι κύριος ἦν ὃ βουληϑείη, καὶ πράξας τὰ δεινότατα δικαίως 
ἂν ἐδόχει τοῦτο πεποιηκέναι τό γε κατ᾽ ἐχείνους μέρος, διὰ δὲ 
τὴν αὑτοῦ πρᾳότητα xal μεγαλοψυχίαν οὐδὲν εἵλετο τῶν ὁμοίων 
ἐκείνοις ἐσειτηδεύειν. δῆλον γὰρ ἐκ τούτων ὡς εἰκὸς ἦν αὑτῶν 
μὲν καταγινώσχειν, τὸν δὲ Φίλιππον ἀποδέχεσθαι xal θαυμάζειν, 
ὡς βασιλικῶς καὶ μεγαλοψύχως αὐτοῦ χρωμένου τῇ v6 πρὸς τὸ 
«λεῖον εὐσεβείᾳ xal τῇ πρὸς αὐτοὺς ὀργῇ. καὶ μὴν τό γε νικῆσαι 
τοὺς πολεμίους καλοχαγαϑίᾳ καὶ τοῖς δικαίοις οὐκ ἐλάττω, μείζω 
δὲ παρέχεται χρείαν τῶν ἐν τοῖς ὅπλοις χαταρϑωμάτων. οἷς μὲν 
γὰρ δι᾽ ἀνάγκην, οἷς δὲ κατὰ προαίρεσιν εἴχουσιν οἱ ληφϑέντες. 
καὶ τὰ μὲν μετὰ μεγάλων ἐλαττωμάτων ποιεῖται τὴν διόρϑωσιν, 
τὰ δὲ χωρὶς βλάβης πρὸς τὸ βέλτιον μετατίϑησι τοὺς ἁμαρτά- 
νοντας. τὸ δὲ μέγιστον, ἐν οἷς μὲν τὸ πλεῖστόν ἐστι τῆς πράξεως 
τῶν ὑποταττομένων, ἐν οἷς δ᾽ αὐτοτελὴς ἡ νίκη γίνεται τῶν ἡγου- 
μένων. 

Ἴσως μὲν οὖν οὐκ ἄν τις ἂν τῷ Φιλίππῳ τῶν τότε γενο- 
μένων πᾶσαν ἐπιφέροι τὴν αἰτίαν διὰ τὴν ἡλικίαν, τὸ πλεῖον δὲ 
τοῖς συνοῦσι xal συμπράττουσι τῶν φίλων, ὧν ἦν 4ρατος καὶ 
4ημήτριος ὁ Φάριος. ὑπὲρ ὧν οὐ δυσχερὲς ἀποφήνασθαι xal μὴ 


` cod. Peir. 4 αγαπόµενο» "T τινὰ 9 ηκίσατο (8. spir.) 11 αὐτοῖσ 
14 ἐδόκη 15 αὐτοῦ πραότητα 11 χαταγινώσχειν, sed prius ci. r. 19 στορ- 
γῆι 28 ἑλαττομάτων διόρϑοσιν 25. 26 ἑνοῖσ 26 αὐτοστελὴσ 


29 ἐπιφέρεε 981 φαύριοσ 


cod. Polyb. 2 ἀκουσίων C? 7 8. τίνα (sed τινὰ A!) διάληψιν εἰχὸς ἦν 
Αἰτωλοὺς ἔχειν, εἰ 8 τὰς ante στοὰς add. 9 ἠικίσαιτο᾽ 10 οἶμαι om. C 
29 ποιεῖται om. © 28 ἄν τῷ] αὐτῷ A?F, αὐτῷ τῷ C 

emend. 11 συνειδότας Scaliger 22 λειφθέντες Gronovius 

eclog. 8 χακώς additamentum eclogarii videtur 


15 


20 


e Polyb. V, 11, 6 — 54, 11. 101 


παρόντα τότε ϑατέρου τὴν τοιαύτην (εἰκὸς) εἶναι συμβουλίαν. 
χωρὶς γὰρ τῆς κατὰ τὸν ὅλον βίον προαιρέσεως, ἐν ᾗ περὶ μὲν 
4ρατον οὐδὲν ἂν εὑρεθείη προπετὲς οὐδ᾽ ἄκριτον, περὶ δὲ An- 
μήτριον τἀναντία, xal δεῖγμα τῆς πιροαιρέσεως ἑκατέρων ἐν οἷς 

5 παραπλησίως ὁμολογούμενον ἔχομεν ' ὑπὲρ οὗ λαβόντες τὸν οἰκεῖον 
καιρὸν ποιησόμεθα τὴν ἁρμόζουσαν μνήμην. 

16. Ὅτι Κλεομένης ὁ Πτολεμαίῳ τῷ Φιλοπάτορι ἐπιβουλὴν 
τεχτηνάμενος xaxüc μετήλλαξε τὸν βίον, ἀνὴρ γενόμενος xal πρὸς 
τὰς ὁμιλίας ἐπιδέξιος καὶ πρὸς πραγμάτων οἰκονομίαν εὐφυὴς 

10 καὶ συλλήβδην ἡγεμονικὸς καὶ βασιλικὸς τῇ φύσει. 

17. Ὅτι Πτολεμαῖος ὁ Φιλοπάτωρ ὀλιγώρως ἕκαστα τῶν 
«πραγμάτων τῶν regl τὰ βασίλεια χειρίζων διὰ τοὺς ἀτιρεπεῖς 
ἔρωτας xal τὰς ἀλόγους xal συνεχεῖς μέϑας, εἰκότως ἐν παάνυ 
βραχεῖ χρόνῳ xal τῆς ψυχῆς dua καὶ τῆς ἀρχῆς ἐπιβούλους εὗρε 

15 xal πλείους, ὧν ἐγένετο Κλεομένης καὶ Θεόδοτος καὶ ἄλλοι τεολλοί. 

18. Ὅτι Ἑρμείας τηρῶν τὴν τοῦ Αντιόχου προαίρεσιν ἐπέ- 
Φερεν αἰτίας τοῖς ἐν τῇ Σελευχείᾳ καὶ χιλίοις ἐζημίου ταλάν- 
τοις τὴν πόλιν, ἐφυγάδευε δὲ τοὺς καλουμένους ᾿ἀδειγάνας, ἀχρω- 
τηριάζων xal φονεύων καὶ στρεβλῶν πολλοὺς διέφϑειρε τῶν 

20 Σελευχέων. ἃ μόλις βασιλεύς, τὰ μὲν πείϑων τὸν 'Ερμείαν, ἃ δὲ 
xal xarà τὴν αὑτοῦ γνώμην χειρίζων, τέλος ἐπιράῦνε καὶ κατέστησε 
τὴν πόλιν, ἑκατὸν καὶ τεεντήχοντα τάλαντα μόνον ἐπιτίμιον aù- 
τοὺς πραξάμενος τῆς ἀγνοίας. 


16 Polyb. V 39, 6 17 Polyb. V 34, 10. 11 18 Polyb. V 54, 10. 11. 


cod. Peir. (et Swid.) 1 εἰχὸς om. 4 ἑνοῖσ 7 exc. 16 errore ante exc. 17 
posuit scriba codicis P, cf. BW, Der cod. Peir. p. 314; ordinem traditum mutare 
nolui 7—10: Suid. v. Κλεομένης 10 τὴν φύσιν Suid. cod. praeter BV 
11—15: Suid. v. Πτολεμαῖος ὃ Φιλοπάτωρ 11 ὀλιγώρως ante χειρίζων 
(vs. 12) posuit Suid. 12 τῶν --- βασίλεια om. Suid. 14 χαὶ prius om. P 
xal τῆς ἀρχῆς ἅμα καὶ τῆς ψυχῆς Suid. 15 πολλοί: des. Suid. 16 ερµείασ 
(8. Spir.) 20 ἑρμει. ἃ δε 21 αὐτοῦ 

cod. Polyb. 1 τότ᾽ ἑκατέρου ADE (in marg. add. ϑατέρου A'DEI, τότέθα 
τέρου F 9 περιδέξιος Ὁ — 14 8. εὗρε καὶ] εὕρηχεΒ 18 post ἀκχρωτηριάαζων 
add. δὲ 22 ἐπιτίμιον om. C 


emend. 1 ποτέρου He (v.ad p. 91, 15) 4 s. ἐν οἷς παραπλ.] ἐν napa- 
πλησίοις Hultsch, ἐν οἷς (συνεβουλεύσαντο Φιλίππῳ) παραπλησίως BW 


eclog. Ί 8. ὅτι — κακώς pro Κλεομένης μὲν νῦν οὕτως 11 8. ὅτι — paol- 
λεια pro ὁ δὲ προειρημένος βασιλεὺς ὀλιγώρως Exacta τούτων 15 Κλεο- 
μένης — πολλοί pro πρῶτος Κλεομένης ὁ Σπαρτιάτης 16 ὅτι — ἐπέφερεν 
pro Ερμείας δὲ τηρῶν τὴν αὐτοῦ προαίρεσιν ἐπέφερε μὲν 


1 


p.9 Va 


p. 10 Va 
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19. Ὅτι «4{εύχιος ὁ «{ημαράτου τοῦ Κορινϑίου υἱὸς εἰς Po- 
µην ὥρμησε πιστεύων αὑτῷ τε καὶ τοῖς χρήμασι, πεπεισμένος 
οὐδενὸς ἔλαττον ἕξειν ἐν τῇ πολιτείᾳ διά τινας ἀφορμάς, ἔχων 
γυναῖκα χρησίμην τά τ ἄλλα καὶ πρὸς πάσαν ἐπιβολὴν πραγ- 
ματικὴν εὐφυῆ συνεργόν. ;ταραγενόμενος δ᾽ εἰς τὴν Ῥώμην καὶ 
τυχὼν τῆς πολιτείας, εὐθέως ἡρμόσατο πρὸς τὴν τοῦ βασιλέως 
ἀρέσχειαν. ταχὺ δὲ xol διὰ τὴν χορηγίαν καὶ διὰ τὴν τῆς pv- 
σεως ἐπιδεξιότητα xal μάλιστα διὰ τὴν ἐκ παίδων ἀγωγήν, ἁρ- 
μόσας τῷ προεστῶτι μεγάλης ἀποδοχῆς ἔτυχε καὶ πίστεως παρ᾽ 
αὐτῷ. χρόνου δὲ /εροϊόντος εἰς τοῦτ᾽ ἦλθεν παραδοχῆς ὥστε 
συνοικεῖν xal συγχειρίζειν τῷ  Magxío τὰ κατὰ τὴν βασιλείαν. 


ἐν δὲ τούτοις ἐπ) ἀγαϑῷ πᾶσι γενόμενος καὶ συνεργῶν καὶ Ovy-- 


χατασχευάζων τοῖς δεομένοις ἀεί τι τῶν χρησίμων, ἅμα δὲ xal τῇ 
τοῦ βίου χορηγίᾳ μεγαλοψύχως εἰς τὸ δέον ἑκάστοτε καὶ σὺν xato 
χρώμενος, ἐν πολλοῖς μὲν ἀπετίϑετο χάριν, ἐν πᾶσι Ò εὔνοιαν 
ἐνειργάσατο xal φήμην ἐπὶ καλοχαγαϑίᾳ, καὶ τῆς βασιλείας 
ἔτυχεν. 

20. Ὅτι πάντα χρὴ τὰ τῆς ἀρετῆς ἔργα τοὺς καλῶς ἀσκοῦν- 
τας ἐχ παίδων ἀσχεῖν, μάλιστα δὲ τὴν ἀνδρείαν. 

21. Ὅτι τινὲς τῶν λογογράφων τῶν ὑπὲρ τῆς καταστροφῆς 
τοῦ Ἱερωνύμου γεγραφότων πολύν τινα πεποίηνται λόγον καὶ 
πολλήν τινα διατέϑεινται τερατείαν, ἐξηγούμενοι μὲν τὰ πρὸ τῆς 
ἀρχῆς αὐτοῖς γενόμενα σημεῖα καὶ τὰς ἀτυχίας τὰς Φυραχουσίω», 
τραγῳδοῦντες δὲ τὴν ὠμότητα τῶν τρόπων xal τὴν ἀσέβειαν τῶν 


19 Polyb. VI 11s, 7 BW (111, 10—15 Hultsch) 20 Polyb. VI 11*, 11 
BW (59. 1 Hultsch) 21 Polyb. VII 7. 8, 1—8 


cod. Peir. et Suid. 1—17: Suid. v. 4εύχιος 1 αὑτῷ Suid., αὐτῶ P 
πεπισµένοσ P 3 ἔλαττον Suid, om. P 5 εὐφυᾶ Suid. 7 δὲ xai Suid., 
xal om. P χωρηγίαν P 10 εἰστουτ ἦλϑεν P, εἰς τοῦτο ἦλθε Suid. 
20—p. 103, 20 χρησιμώτερος: Suid. τ. Ἱερώνυμος 20 xata στροφῆσ P 
21 xal πολλὴν — p. 103, 1 παράλογον om. Suid. 22 πολην P 23 ατυχίασ 
(8. acc. et prius a i. r.) P 


emend. 3 διὰ del. BW τινας] τὰς Reiske, τινας (τοιαύτας) Naber ἔχων 
(καὶ) Schweighaeuser 11 συνδιοικεῖν Portus συνδιαχειρίζειν Bernhardy 
15 χατετίθετο Bernhardy — 23 αὐτοῖς] αὐτῆς Reiske, αὐτοῦ vel αὐτῷ Schweig- 
haeuser, sed v. infra 


eclog. 16 s. xal — ἔτυχεν valde contracta videntur, v. Cic. de rep. 2, 20, 35: 
itaque mortuo Marcio cunctis populi suffragiis rex est creatus; I. M. J. Valeton, 
De Polybii fontibus et auctoritate p. 48 23 αὐτοῖς, Syracusanis scilicet, col- 
latum cum proxime sequenti Συρακουσίων prodere epitomatoris manum vidit 
Hultsch 


20 


10 


15 


20 


e Polyb. VI, 11, 7—VII, 8, 4. 103 


πράξεων, ἐπὶ δὲ πᾶσι τὸ πταράλογον καὶ τὸ δεινὸν τῶν περὶ τὴν 
καταστροφὴν αὐτοῦ συμβάντων, ὥστε μήτε Φάλαριν μήτ᾽ Arol- 
λόδωρον μήτ᾽ ἄλλον μηδένα γεγονέναι τύραννον ἐκείνου πικρότε- 


ρον. xal παῖς παραλαβὼν τὴν ἀρχήν, εἶτα μῆνας οὐ πλείω τριῶν 3 


xal δέκα βιώσας μετήλλαξεν τὸν βίον. κατὰ δὲ τὸν χρόνον τοῦτον 
ἕνα μέν τινα xal δεύτερον ἐστρεβλῶσϑαι xal τινας τῶν φίλων 
xal τῶν ἄλλων Συραχουσίων ἀπεκτάνϑαι δυνατόν, ὑπερβολὴν δὲ 
γεγονέναι παρανομίας καὶ παρηλλαγμένην ἀσέβειαν οὐκ εἰχός. 
xal τῷ μὲν τρόπῳ διαφερόντως εἰκαῖον αὐτὸν γεγονέναι καὶ πα- 
ράνομον φατέον, οὐ μὴν εἴς γε σύγχρισιν ἀχτέον οὐδενὶ τῶν 
προειρημένων τυράννων. ἀλλά μοι δοχοῦσιν οἱ τὰς ἐπὶ μέρους 
γράφοντες πράξεις, ἐπειδὰν ὑποθέσεις εὐπεριλήπτους ὑποστή- 
σωνται xal στενάς, πτωχεύοντες πραγμάτων ἀναγκάζεσθαι τὰ 
μικρὰ μεγάλα ποιεῖν καὶ reol τῶν μηδὲ μνήμης ἀξίων πολλούς 
τινας διατίϑεσϑαι λόγους. ἔνιοι δὲ καὶ δι᾽ ἀκρισίαν εἰς τὸ ra- 
ραπλήσιον τούτοις ἐμπίπτουσιν. ὅσῳ γὰρ ἄν τις εὐλογώτερον 
καὶ περὶ ταῦτα τὸν ἀνατιληροῦντα τὰς βίβλους καὶ τὸν ἐπιμε- 
τροῦντα λόγον τῆς διηγήσεως εἰς Ἱέρωνα καὶ Γέλωνα διάγοιτο, 
παρδὶς Ἱερώνυμον. καὶ γὰρ τοῖς φιληκόοις ἡδίων οὗτος καὶ τοῖς 
Φιλομαθοῦσι τῷ παντὶ χρησιμώτερος. Ἱέρων μὲν γὰρ πρῶτον 
μὲν δι᾽ αὐτοῦ κατεκτήσατο τὴν Συρακουσίων καὶ τῶν συμμάχων 
ἀρχήν, οὐ πλοῦτον, οὐ δόξαν, οὐχ ἕτερον οὐδὲν ἐκ τῆς τύχης 
ἕτοιμον παραλαβών. xai μὴν οὐκ ἀποχτείνας, οὐ φυγαδεύσας, οὐ 
λυπήσας οὐδένα τῶν πολιτῶν, δι᾽ αὑτοῦ βασιλεὺς κατέστη τῶν 


5 Συραχουσίων, ὃ πάντων ἐστὶ τταραδοξότατον, ἔτι δὲ τὸ μὴ μόνον 


χτήσασθαι τὴν ἀρχὴν οὕτως, ἀλλὰ καὶ διαφυλάξαι τὸν αὐτὸν 
τρόπον. ἔτη γὰρ v καὶ τέτταρα βασιλεύσας διετήρησε μὲν τῇ 
πατρίδι τὴν εἰρήνην, διερύλαξε δ᾽ αὑτῷ τὴν ἀρχὴν ἀνεπιβούλευ- 


ο . - - 9 ` ν λ 
cod. Peir. εἰ Suid. 1 vov δεινῶν Suid. 2 χατὰ στροφὴν P pao 
(8. acc.) P 4 πλείω P Suid. cod. quidam, πλείους reliqui Suid. cod. ὅ xai- 


δέκα P, ή ὁωόεχα Suid. βιώσασ P, ζήσας Suid. 11 δοχοῦσι P 18 ἵερωνα 
(s. spir. et acc., et ita fere constanter) P γελωνα (s. acc.) P 19 ἵερώνυμον (8. 
spir., et ita fere constanter) P 20 φιλομαϑέσι Suid. Ἱέρων — p. 104, 9 
σώφρονος: Suid. v. Ἱέρων 2ἱ διαυτοῦ P, δι᾽ ἑαυτοῦ Suid. 21 8. τὴν τῶν 
Συρακουσίων βασιλείαν καὶ τὴν vov o. a. Suid. 23 ετοιµον (8. spir. et acc.) P 
24 δι᾽ αὑτοῦ — 26 διαφυλάξαι] καὶ διεφύλαξε Suid. 24 διαυτοῦ P 25 πα- 


ραδοξότατον P, sed primum o i. r. 28 αὐτῷ Suid., αὐτῶ P 
emend. 4 καὶ] χαίτοι Va 5 βασιλείσας Reiske 16 πόσῳ L. Din- 
dorf — 17 περὶ ταῖτα] περιττότερον Reiske 18 ὁιαθοιτο Reiske 24 2v- 


πήσας] συλήσας Naber 


Μῶν 


2 


9 
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p.13 Va το», διέφυγε δὲ τὸν ταῖς ὑπεροχαῖς παρεπόμενον γϑόνον᾽ ὅς ye 


6 


Μῶν 


or 


πολλάχις ἐπιβαλόμενος ἀποϑέσϑαι τὴν δυναστείαν ἐκωλύϑη κατὰ 
χοινὸν ὑπὸ τῶν πολιτῶν. εὐεργετικώτατος δὲ xal φιλοδοξότατος 
γενόμενος εἰς τοὺς Ἕλληνας μεγάλην μὲν αὑτῷ δόξαν, οὐ μικρὰν 
δὲ Συρακουσίοις εὔνοιαν παρὰ πάσιν ἀπέλειπε. καὶ μὴν ἐν πε- 
ριουσίᾳ xal τρυσῇ xal δαψιλείᾳ πλείστῃ διαγενόμενος ἔτη μὲν 
ἐβίωσε πλείω τῶν p', διεφύλαξε δὲ τὰς αἰσθήσεις ἁπάσας, διετή- 
ρησε δὲ πάντα καὶ τὰ μέρη τοῦ σώματος ἀβλαβῆ. τοῦτο δέ μοι 
δοχεῖ σημεῖον οὐ μικρὸν ἀλλὰ παμμέγεϑες εἶναι βίου σώφρονος. 

22. Ὅτι Γέλων πλείω τῶν ν΄ βιώσας ἐτῶν σκο;ιὸν προέϑηχε 
κάλλιστον ἐν τῷ ζῆν, τὸ πειθαρχεῖν τῷ γεννήσαντι, καὶ μήτε 
πλοῦτον μήτε βασιλείας μέγεθος μήτ᾽ ἄλλο περὶ πλείονος ποι- 
ήσασθαι μηδὲν τῆς πρὸς τοὺς γονεῖς εὐνοίας καὶ πίστεως. 

29. Ὅτι Γόργος ὁ ἸΗεσσήνιος οὐδενὸς ἦν δεύτερος Mecon- 
γίων πλούτῳ xal γένει, διὰ δὲ τὴν ἄθλησιν κατὰ τὴν ἀκμὴν 
πάντων ἐνδοξότατος ἐγεγόνει τῶν περὶ τοὺς γυμνικοὺς ἀγῶνας 
φιλοστεφανούντων. καὶ γὰρ κατὰ τὴν ἐπιφάνειαν καὶ χατὰ τὴν 
τοῦ λοιποῦ βίου προστασίαν, ἔτι δὲ κατὰ τὸ πλῆϑος τῶν OTE- 
φάνω», οὐδενὸς ἐλείπετο τῶν χαϑ᾽ αὑτόν. καὶ μὴν ὅτε xata- 


λύσας τὴν ἄφλησιν ἐπὶ τὸ πολιτεύεσθαι xal τὸ πράττειν τὰ τῆς ` 


πατρίδος ὥρμησε, καὶ περὶ τοῦτο τὸ μέρος οὐκ ἐλάττω δόξαν 
ἐξεφέρετο τῆς πρότερον ὑπαρχούσης αὐτῷ, ττλεῖστον μὲν ἀπέχειν 
δοχῶν τῆς τοῖς ἀθληταῖς παρεποµένης ἀγωνίας, πρακτικώτατος 
δὲ χαὶ νουνεχέστατος εἶναι νομιζόμενος περὶ τὴν πολιτείαν. 

24. Ὅτι φησὶν ὁ Πολύβιος ἐγὼ δὲ κατὰ τὸ παρὸν ἐπιστή- 
σας τὴν διήγησιν βραχέα βούλομαι διαλεχθῆναι περὶ Φιλίππου, 
διὰ τὸ ταύτην τὴν ἀρχὴν γενέσθαι τῆς εἰς τοὔμπαλιν μεταβολῆς 


22 Polyb. VII 8, 9 29 Polyb. VII 10, 2—5 24 Polyb. VIL 11 BW 
(12 Hultsch) 


cod. Peir. (et Suid.) 2 ἐπιβαλλόμενος Suid. ἐχωλοίϑη P 4 γενόμενος — 
5 περιουσία] ὧν, ἐν περιουσία δὲ Suid. 4 «vto P μικρὰν P, sed ι i. τ. 
6 8. πολλῇ διαγενόμενος ἐβίωσε πλείω τῶν ῥ᾽ ἐτῶν Suid. T 8. ἁπάσας — 
παντα] πάσας Suid. 9 σώφρονος: des. Suid. 11 ζῆν, sed ἦν i. r. τὸ 
Va, τῶι 14—24: Suid. v. Γόργος 14 Γόργος Suid., γοργὸσ P ueo- 
νιοσ P Snid., sed eodem vs. µεσσηνίων P, μεσηνίων Suid, v. ad p. S9, 1 
16 γυμνηκοὺσ P 18 προεστασίαν P 19 χαθαυτόν Ῥ 22 ἐφέρετο Suid. 


24 πολιτείαν: des. Suid. 25 ρα 
emend. 23 αναγωγίας Toup 21 τὴν del L. Dindorf 
eclog. 25 ὅτι — Πολύβιος addidit 


e Polyb. VII, 8, 4— 11, 11. 105 


αὐτοῦ xal τῆς ἐπὶ χεῖρον ὁρμῆς xai μεταϑέσεως. δοχεῖ γάρ μοι 
τοῖς καὶ κατὰ βραχὺ βουλομένοις τῶν πραγματικῶν ἀνδρῶν ττερι- 
ποιεῖσθαι τὴν ἐκ τῆς ἱστορίας διόρϑωσιν ἐναργέστατον εἶναι 
τοῦτο παράδειγµα. καὶ γὰρ διὰ τὸ τῆς ἀρχῆς ἐ;ειγανὲς xal διὰ 
τὸ τῆς φύσεως λαμπρὸν ἐκφανεστάτας συμβαίνει xal γνωριμω- 
τάτας γεγονέναι πᾶσι τοῖς Ἕλλησι τὰς εἰς ἑκάτερον τὸ μέρος 
ὁρμὰς τοῦ βασιλέως τούτου, παραπλησίως δὲ χαὶ τὰ συνεξακο- 
λουϑήσαντα ταῖς ὁρμαῖς ἑκατέραις ἐκ τταραϑέσεως. ὅτι μὲν οὖν 
αὐτῷ μετὰ τὸ παραλαβεῖν τὴν βασιλείαν τά τὲ κατὰ Θετταλίαν 


10 xal ΠΛΙακεδονίαν καὶ συλλήβδην τὰ κατὰ τὴν ἰδίαν ἀρχὴν οὕτως 


15 


25 


ὑπετέταχτο xal συνέκλινε ταῖς εὐνοίαις ὡς οὐδενὶ τῶν πρότερον 
βασιλέων, χαίτοι νέῳ ὄντι παραλαβόντι τὴν [Μακεδόνων δυναστείαν, 
εὐχερὲς χαταμαϑεῖν Èx τούτων. συνεχέστατα γὰρ αὐτοῦ περισπεασνὺέν- 
τος ἐκ ΠΙαχεδονίας διὰ τὸν πρὸς Αἰτωλοὺς καὶ {αχεδαιμονίους πό- 
λεμον, οὐχ οἷον ἑστασίασέ τι τῶν προειρημένων ἐθνῶν, ἀλλ᾽ οὐδὸ 
τῶν ;ιεριοιχούντων ἐτόλμησε βαρβάρων οὐδεὶς ἅψασθαι τῆς Maxe- 
δονίας. καὶ μὴν περὶ τῆς ᾿{λεξάνδρου καὶ Χρυσογόνου καὶ τῶν ἄλ- 
λων φίλων εὐνοίας καὶ προύὐυµίας εἰς αὐτὸν οὐδ᾽ ἂν εἰπεῖν τις δύ- 
ναιτ᾽ ἀξίως. τὴν δὲ Πελοποννησίων καὶ Βοιωτῶν, ἅμα δὲ τού- 
τοις Ἠπειρωτῶν, «4καρνάνων, κ κκ ὅσων ἑκάστοις ἀγαϑῶν ἐν 
βραχεῖ χρόνῳ παραίτιος ἐγένετο. καθόλου γε μήν, εἰ δεῖ μικρὸν 
ὑπερβολικώτερον εἰπεῖν, οἰκειότατ᾽ ἂν οἶμαι περὶ Φιλίεπου τοῦτο 
ῥηϑῆναι, διότι κοινός τις οἷον ἐρώμενος ἐγένετο τῶν Ελλήνων 
διὰ τὸ τῆς αἱρέσεως εὐεργετικόν. ἐκφανέστατον δὲ καὶ μέγιστον 
δεῖγμα περὶ τοῦ τί δύναται περοαίρεσις χαλοχαγαϑιχὴ xal πίστις, 
τὸ πάντας Κρηταιεῖς συμφρονήσαντας χαὶ τῆς αὐτῆς μετασχόντας 
συμμαχίας ἕνα προστάτην ἑλέσθαι τῆς νήσου Φέλιπιπον, xal ταῦτα 
συντελεσθῆναι χωρὶς ὅπλων καὶ χινδύνων, ὃ πρότερον οὐ ῥᾳδίως 
&y εὗροι τις γεγονός. ἀπὸ τοίνυν τῶν κατὰ ]ἸΜεσσηνίους ἐπιτε- 
λεσϑέντων dzavra τὴν ἐναντίαν ἐλάμβανεν διάθεσιν αὐτῷ. καὶ 
τοῦτο συνέβαινε κατὰ λόγον. τραπεὶς γὰρ ἐ;τὶ τὴν ἀντιχειμένην 
προαίρεσιν τῇ πρόσθεν καὶ ταύτῃ προστιϑεὶς ἀεὶ τἀκόλουθον 
ἔμελλε καὶ τὰς τῶν ἄλλων διαλήψεις περὶ αὐτοῦ τρέψειν εἰς 


cod. Peir. 21 εἰ δεῖ Va, ἤδη 28 ἐρωμέν 25 χαλοκαγαϑικὴι — 98 ne- 
ριάυτοῦ 

emend. 12 ὄντι del. Benseler (v. infra) 20 lacunam indicavit Schweig- 
haeuser in hanc fere sententiam explendam: quantum fuerit in eundem studium, 
facile aestimare poterit qui consideraverit 812 προσθεὶς Naber. 

eclog. 12 nihil mutandum est in epitomatoris compositione, Polybius ipse 
scripsisse videlur χαίπερ ὄντι κομιδῇ νέω: Hultsch 


p. 14 Va 


- 


10 


11 


12 


p.17 Va 


pie 


c 


«5 
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τἀναντία καὶ ταῖς τῶν πραγμάτων συντελείαις ἐγκρήσειν ἐναν- 
τίαις ἢ πρότερον. ὃ καὶ συνέβη γενέσθαι. δῆλον δὲ τοῦτό ἐστι 
τοῖς προσέχουσιν ἐπιμελῶς διὰ τῶν ἑξῆς ῥηθησομένων πράξεων. 

25. Ὅτι ó ᾽ἄρατος ϑεωρῶν τὸν Φίλιππον ὁμολογουμένως 
τόν τὲ πρὸς Ῥωμαίους ἀναλαμβάνοντα πόλεμον καὶ κατὰ τὴν πρὸς 
τοὺς συμμάχους αἴρεσιν ὁλοσχερῶς ἠλλοιωμένον, πολλὰς εἰσε- 
νεγκάμενος ἀπορίας xal σχήψεις μόλις ἀπετρέψατο τὸν Φίλιππον. 
ἡμεῖς δέ, τοῦ [το] κατὰ τὴν ε΄ βίβλον ἡμῖν ἐν ἐπταγγελίᾳ καὶ φάσει ud- 
vov εἰρημένου νῦν δι᾽ αὐτῶν τῶν πραγμάτων τὴν πίστιν εἰληφότος, 
βουλόμεθα προσαναμνῆσαι τοὺς συνεφιστάνοντας τῇ πραγματείᾳ, 
πρὸς τὸ μηδεμίαν τῶν ἀποφάσεων ἀναπόδεικτον μηδ ἀμφισβη- 
τουμένην καταλιπεῖν. xaJ ὃν γὰρ καιρὸν ἐξηγούμενοι τὸν «4ἰτω- 
λικὸν πεόλεμον ἐστὶ τοῦτο τὸ μέρος τῆς διηγήσεως ἐπέστημεν, ἐν 
ᾧ Φίλιππον ἔφαμεν τὰς ἐν Θέρμῳ στοὰς καὶ τὰ λοιπὰ τῶν 
ἀναϑημάτων ϑυμικώτερον καταφθεῖραι, καὶ δεῖν τούτων τὴν al- 
τίαν οὐχ οὕτως ἐπὶ τὸν βασιλέα διὰ τὴν ἡλιχίαν ὡς ἐπὶ τοὺς 
συνόντας αὐτῷ φίλους ἀναφέρειν, τότε περὶ μὲν ᾿ἀράτου τὸν βίον 
ἐφήσαμεν ἀπολογεῖσθαι τοῦ μηδὲν ἂν ποιῆσαι μοχθηρόν, Ayun- 
τρίου δὲ τοῦ Φαρίου τὴν τοιαύτην εἶναι προαίρεσιν. δῆλον 
δὲ τοῦτο ποιήσειν ἐπηγγειλάμεθα διὰ τῶν ἑξῆς ῥηϑησομέ- 
νων, εἰς τοῦτον ὑπερϑέμενοι τὸν χαιρὸν τὴν πίστιν τῆς OTE- 
ρηϑείσης ἀποφάσεως, ἐν ᾧ παρὰ μίαν ἡμέραν «4ημητρίου μὲν 
παρόντος, ὡς ἀρτίως ὑπὲρ τῶν κατὰ Ἠεσσηνίους ὑπεδείξαμεν, 
4ράτου δὲ καϑυστερήσαντος, ἤρξατο Φίλιππος ἅπτεσθαι τῶν 
μεγίστων ἀσεβημάτων. καὶ χαϑάπερ ἂν ἐγγευσάμενος αἵματος 
ἀνθρωπείου xal τοῦ φονεύειν καὶ παρασπονδεῖν τοὺς συμμάχους, 
οὐ λύχος ἐξ ἀνϑρώπου κατὰ τὸν «4ρκαδικὸν μῦϑον, ὥς φησιν ὁ 
Πλάτων, ἀλλὰ τύραννος ἐκ βασιλέως ἀπέβη πικρός. τούτου δ᾽ ἐν- 
αργέστερον ἔτι δεῖγμα τῆς ἑχατέρου γνώμης τὸ :εερὶ τῆς ἄκρας 


25 Polyb. VII 13. 14 


— — 


cod. Peir. (εἰ Suid.) 5. 20 ἐξῆσ 4 ἄρατοσ (8. spir.) ϑεορών 
T σχίψεισ 8 τοῦ Va, τοῦτο 21 στερηϑείσησ, sed gi. r. 22 ἑνῶι 26 av- 
Θρωπείου, sed ει i. τ. 91 οὐ λύχος — 38 πικρὸς: Suid. v. λυχόστομος 
27 avov (s. spir. et ov i.r.) P, ανθρώπων Suid. 21 8. ὡς — Πλάτων om. 


Suid. wo T id P 28 Πλάτων] de rep. VIII p. 565d πιχρος] des. Suid. 


emend. 1 ἐγχύρσειν Va, ἐγκυρήσειν Reiske 2 ἔσται Schweighaeuser 
6 προσενεγκάμενος Hertlein 15 ὁιαφθεῖραι Va 18 τοῦ] τὸ Schweig- 
haeuser 21 προρρηϑείσης Emperius 25 καϑαπερανεὶ γευσάμενος Reiske 


20 


29 


10 


15 


e Polyb. VII, 11, 11 — VIII, 8, 3. 107 


συμβούλευμα πρὸς τὸ μηδὲ περὶ τῶν xav Αἰτωλοὺς διαπορεῖν. 
ὧν ὁμολογουμένων εὐμαρὲς ἤδη συλλογίσασύθαι τὴν διαφορὰν τῆς 
ἑκατέρου προαιρέσεως. «αϑάπερ γὰρ νῦν Φίλιππος πεισϑεὶς 
„doare διεφύλαξε τὴν πρὸς Πεσσηνίους σείστιν ἐν τοῖς κατὰ τὴν 
ἄχραν, xal μεγάλῳ, τὸ δὴ λεγόμενον, ἕλκει τῷ προγεγονότι περὶ 
τὰς σφαγὰς μικρὸν ἴαμα προσέϑηχεν, οὕτως ἐν τοῖς κατ᾽ Αἰτω- 
λοὺς 4ημητρίῳ κατακολουϑήσας ἠσέβει μὲν εἰς τοὺς ϑεούς, τὰ 
καθιερωμένα τῶν ἀναϑημάτων διαφϑείρων, ἡμάρτανε δὲ περὶ 
τοὺς ἀνϑρώπους, ὑπερβαίνων τοὺς τοῦ πολέμου νόμους, ἠστόχει δὲ 
τῆς σφετέρας τιροαιρέσεως, ἀπαραίτητον xal ;ειχρὸν ἑαυτὸν ἀπο- 
δεικνύων ἐχϑρὸν τοῖς διαφερομένοις. ὁ δ᾽ αὐτὸς λόγος καὶ περὶ 
τῶν κατὰ Κρήτην᾽ καὶ γὰρ ἐπ᾽ ἐκείνων Αράτῳ μὲν καϑηγεμόνι 
χρησάμενος περὶ τῶν ὅλων, οὐχ οἷον ἀδικήσας, ἀλλ οὐδὲ λυπήσας 
οὐδένα τῶν κατὰ τὴν νῆσον, ἅπαντας μὲν εἶχε Κρηταιεῖς ὑποχει- 
ρίους, ἅπαντας δὲ τοὺς Ἕλληνας εἰς τὴν πρὸς αὑτὸν εὔνοιαν 
ἐπήγετο διὰ τὴν σεμνότητα τῆς προαιρέσεως. οὕτω πάλιν èna- 
χολουϑήσας «4ημητρίῳ xal παραίτιος γενόμενος Μεσσηνίοις τῶν 
ἄρτι ῥηθέντων ἀτυχημάτων, dua τὴν παρὰ τοῖς συμμάχοις εἴ- 
vota» καὶ τὴν παρὰ τοῖς ἄλλοις Ἕλλησιν ἀπέβαλε πίστιν. qty- 
λιχαύτην τοῖς νέοις βασιλεῦσι ῥοπὴν ἔχει καὶ πρὸς ἀτυχίαν xai 
πρὸς ἐπανόρθωσιν τῆς ἀρχῆς ἡ τῶν παρεπομένων φίλων ἐκλογὴ 
xal κρίσις. ὑπὲρ ἧς οἱ πλείους οὐκ οἵδ ὅτιως ῥᾳθυμοῦντες οὐδὲ 
τὴν ἐλαχίστην ποιοῦνται πρόνοιαν. 

26. Ὅτι Φίλιππος :ταραγενόµενος εἰς τὴν Μεσσήνη» ἔφθειρε 
τὴν χώραν δυσμενικῶς, ϑυμῷ τὸ πλεῖον ἢ λογισμῷ χρώμενος᾽ ἤλ- 
πιζε γάρ, ὡς ἐμοὶ δοχεῖ, βλάπτων συνεχῶς οὐδέποτ᾽ ἀγανακτή- 


p.18 Va 


σειν οὐδὲ μισήσειν αὐτὸν τοὺς κακῶς παάσχοντας. προήχϑην δὲ 3 


26 Polyb. VIII $—12, τ BW 10—14, 7 Hultsch) 


cod. Peir. 1 post συμβούλευμα add. τὸ ρηθὲν ἐντοῖσ πολιτιχοῖσ, quod 
in codicis P archetypo ad verba ὡς φησιν ὁ Πλάτων (p. 106, 27, s.) adacrip- 
tum in P huc migrasse suspicor. Va adn. p. 3 haec eclogarii esse censet et in- 
tellegi titulum nunc deperditum περὶ πολιτικών διοικήσεως (v. huius editionis 
Part. I p. 207, 5), in quem illud consilium, quod de Messeniorum arce occupanda 
Demetrius Pharius Philippo dederit (v. Polyb. VII 12 BW |11 Hultsch]) rela- 


tum fuisse 9 πισθεὶσ 5 «xoa (Sic) — 6 ue 11 εχθρὸν, s. spir. et o 
ir. 19 κρίτην 15 αὐτὸν 19 ελλησι (8. spir. et acc.) απέβαλε, sed ι et 
« i. r. 320 ἔχειν 11 ἐπανόρϑωσι 


emend. 14 τοὺς ante (Κρηταιεῖς add. Bekker 27 αυτὸν vulgo post Va 
omissum 
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xal νῦν xal διὰ τῆς εροτέρας βίβλου σαφέστερον ἐξηγήσασθαι 
περὶ τούτων οὐ μόνον διὰ τὰς “πρότερον ἡμῖν εἰρημένας αἰτίας, 
ἀλλὰ καὶ διὰ τὸ τῶν συγγραφέων τοὺς μὲν ὅλως ;ταραλελοιπέναι 

4 τὰ xarà τοὺς Ἠεσσηνίους, τοὺς δὲ χαϑόλου διὰ τὴν πρὸς τοὺς 
μονάρχους εὔνοιαν ἢ τἀναντία φόβον οὐχ οἷον ἐν ἁμαρτίᾳ yeyo- 5 
νέναι τὴν εἰς τοὺς Ἠεσσηνίους ἀσέβειαν Φιλίππου καὶ ;ίαρανο- 
μίαν, ἀλλὰ τοὐναντίον ἐν raive καὶ κατορϑώματι τὰ πεπραγμένα 

9 διασαφεῖν ἡμῖν. οὐ μόνον δὲ περὶ 'Ἠεσσηνίους τοῦτο πεποιηκότας 

p.21 να ἰδεῖν ἔστιν τοὺς γράφοντας τοῦ Φιλίππου τὰς πράξεις, ἀλλὰ xal 

6 περὶ τῶν ἄλλων τταρατελησίως. ἐξ ὧν ἱστορίας μὲν οὐδαμῶς 10 
ἔχειν αὐτοῖς συμβαίνει διάϑεσιν τὰς συντάξεις, ἐγκωμίου δὲ μᾶλ- 

7 λον. ἐγὼ ὃ οὔτε λοιδορεῖν ψευδῶς φημι δεῖν τοὺς μονάρχους 
οὔτ᾽ ἐγκωμιάζειν, ὃ πολλοῖς ἤδη συμβέβηκεν, τὸν ἀχόλουϑον δὲ 
τοῖς προγεγραμμένοις ἀεὶ καὶ τὸν πρέ;τοντα ταῖς ἑκάστων προ- 

S αἱρέσεσι λόγον ἐφαρμόζειν. ἀλλ ἴσως τοῦτ᾽ εἰπεῖν μὲν εὐμαρές, 15 
πρᾶξαι δὲ καὶ λίαν δυσχερὲς διὰ τὸ τιολλὰς xal ποιχέλας εἶναι 
διαϑλέσεις xal περιστάσεις, αἷς εἴκοντες ἄνϑρωποι κατὰ τὸν βίον 

9 οὔτε λέγειν οὔτε γράφειν δύνανται τὸ φαινόμενον. ὧν χάριν τισὶ 
μὲν αὐτῶν συγγνώμην δοτέον, ἐνίοις γε μὴν οὐ δοτέον. 

9 Maiora Ò’ ἄν τις ἐπιτιμήσειε περὶ τοῦτο τὸ μέρος Oso- 20 
Ἱτόμπιῳ, ὅς γ᾽ ἐν ἀρχῇ τῆς Φιλίππου συντάξεως δι᾽ αὐτὸ μάλιστα 
παρορμηϑθήναι φήσας πρὸς τὴν ἐπιβολὴν τῆς πιραγµατείας διὰ 
τὸ μηδέποτε τὴν Εὐρώπην ἐνηνοχέναι τοιοῦτον ἄνδρα παράπαν 

2 οἷον τὸν ᾿μύντου Φίλιπιτον, μετὰ ταῦτα παραπόδας, ἔν τε τῷ 
προοιμίῳ xal zag' ὅλην δὲ τὴν ἱστορίαν, ἀκρατέστατον μὲν αὐ- 25 
τὸν ἀποδείχνυσι ερὸς γυναῖκας, ὥστε xal τὸν ἴδιον οἶχον ἐσφαλ- 
χέναι τὸ καν αὐτὸν διὰ τὴν πρὸς τοῦτο τὸ μέρος ὁρμὴν xal 

3 προστασίαν, ἀδικώτατον δὲ καὶ χαχοπραγμονέστατον περὶ τὰς 


cod. Peir. (εἰ Suid.) 5 τἀναντία, sed primum « i.r. 14 πρέποντα Schweig- 
haeuser, πρέπροντα (sic) P (παρέποντα Va) 15 εὐμαραῖσ 20 μάλιστα —24 
Φίλιππον: Suid. v. παράπαν 24 μετὰ — 26 γυναῖκας: Suid. v. παρα- 
πόδας 14 8. ἔν — ἱστορίαν om. Suid. — 26 ἀποδείχνυσι Va, ἀποδείχνυσ» 
P, δείχνυσι Suid. 26 ὥστε — 28 προστασίαν: Suid. v. ἐσφαλχέναι 
26 χαὶ — 28 προστασίαν: Suid. v. προστασία — 26 ἐσφαλκέναι Suid. utroque 
loco, ἐσφαληχέναι P 21 τὸ καθ avtov om. Suid. v. προστ. 28 αὁιχω- 
τατον — p. 109, 1 χατασχευας: Suid. v. χατασχευάζειν 28 αδιχότατον P 


emend. 5 γεγονέναι] νενομικέναι vel τεταχέναι Reiske 21 περὶ ante Φι- 
λίππου add. Reiske δι᾽ αὐτὸν Reiske, διὰ τοῦτο L. Dindorf 21 s. xal προ- 
στασίαν] atque insaniam interpretatus est Va, unde x«l παράστασιν Ernestus 
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τῶν φίλων καὶ συμμάχων κατασχευάς, τελείστας δὲ πόλεις ἐξην- 
ὁραποδισμένον καὶ πεπραξικοπηκότα μετὰ δόλου καὶ βίας, xna’ 
δὲ γεγονότα καὶ πρὸς τὰς ἀκρατοποσίας, ὥστε καὶ eF ἡμέραν 
πλεονάκις μεθύοντα χαταφανῆ γενέσθαι τοῖς φίλοις. εἰ δέ τις 
ἀναγνῶναι βουληϑείη τὴν ἀρχὴν τῆς ἐνάτης xal μ᾽ αὐτῷ βίβλου, 
παντάπασι ἂν ϑαυμάσαι τὴν ἀτοπίαν τοῦ συγγραφέως, ὅς γε 
χωρὶς τῶν ἄλλων τετόλμηχε καὶ ταῦτα λέγειν" αὐταῖς γὰρ λέξεσιν, 
αἷς ἐκεῖνος χέχρηται, κατατετάχαμεν᾽ “εἰ γάρ τις ἦν ἐν τοῖς Ελ- 
λησιν ἢ τοῖς βαρβάροις φησί “λάσταυρος ἢ ϑρασὺς τὸν τρόπον, 
οὗτοι πάντες εἰς [Μακεδονίαν ἀϑροιζόμενοι πρὸς Φίλιππον ἑταῖροι 
τοῦ βασιλέως προσηγορεύοντο. καθόλου γὰρ ὁ Φίλιππος τοὺς 
μὲν κοσμίους τοῖς ἤϑεσι καὶ τῶν ἰδίων βίων ἐπιμελουμένους 
ἀπεδοκίμαζεν, τοὺς δὲ πολυτελεῖς καὶ ζῶντας ἐν μέϑαις καὶ xv- 
βοις ἐτίμα χαὶ προῆγεν. τοιγαροῦν οὐ μόνον ταῦτ᾽ ἔχειν αὐτοὺς 
παρεσχεύαζεν, ἀλλὰ καὶ τῆς ἄλλης ἀδικίας καὶ βδελυρίας ἀϑλητὰς 
ἐποίησεν. τί γὰρ τῶν αἰσχρῶν ἢ δεινῶν αὐτοῖς οὐ προσῆν; ἢ τί 
τῶν καλῶν καὶ σπουδαίων οὐκ ἀπῆν; ὧν οἱ μὲν ξυρόμενοι xal 
λεαινόμενοι διετέλουν ἄνδρες ὄντες, οἱ δὲ ἀλλήλοις ἐτόλμων ἐπαν- 
ἐστασθαι πώγωνας ἔχουσι. καὶ περιήγοντο μὲν δύο xal τρεῖς 
τοὺς ἑταιρευομένους, αὐτοὶ δὲ τὰς αὐτὰς ἐχείνοις χρήσεις ἑτέροις 
παρείχοντο. Fev καὶ δικαίως ἄν τις αὐτοὺς οὐχ ἑταίρους úrs- 
λάμβανεν εἶναι οὐδὲ στρατιώτας, ἀλλὰ χαμαιτύπους προσηγόρευσεν: 
ἀνδροφόνοι γὰρ τὴν φύσιν ὄντες ἀνδρόπορνοι τὸν τρόπον ἦσαν. 
ἁτιλῶς δ᾽ εἰπεῖν, ἵνα παύσωμαι” φησί“ μακρολογῶν, ἄλλως τε καὶ 
τοσούτων μοι πραγμάτων ἐπικεχυμένων, ἡγοῦμαι τοιαῦτα ϑηρία 


cod. Peir. (εἰ Suid.) 1 καὶ συμμάχων om. Suid. 1 s. πλείστας — πεπρα- 
ξικοπηχότα: Suid. v. ἐξηνόραποδισμένον 2 πεπραξικοπηκότα Suid. 
h. v. et v. ἐξηνόρ., πεπραξικοπικότα P 2 ἐχπαϑῆ — 4 φίλοις: Suid. v. 
ἐκπαθής 3 ακρατοποσίας Suid., ἀχροποσίασ P 4 xavaqavi P 8 εἰ 
— 11 τοῦ βασιλέως ἦσαν: Suid. v. λάσταυρος 8 γὰρ et ἦν om. Suid. 


ἕλλησιν Suid., -σι P 9 oH P, om. Suid. ἡ θρασὺς om. Suid. 10 εἰς — 


Φίλιππον om. Suid. 11 προσηγορεϊοντο P, ἦσαν Suid. 11 καθόλου — 14 
προῆγεν: Suid. v. ἀπεδοκίμαζεν 11 γὰρ ὁ Φίλιππος om. Suid. 12 èm- 
μελομένους Suid. cod. ABE 13 απεδοχίµαζεν Suid., -ζε P 14 τοιγαρ- 
οὖν — 11 ἀπῆν: Suid. v. ἀϑλητάς 14 τοιγαροῦν Suid., τοιγαρ (8. acc.) P 
16 ἐποίησεν P, εἶναι Buid. ἢ (prius) P, καὶ Suid. 11 ἀπῆν: des. Suid. 
18 λιαινόμενοι 19 óvo 23 ανδροπόρνοι 24 παύσωμαι Va, παύσο- 
μαι oH 


cod. Polyb. 8 ss. conf. Athen. 4 p. 1675 11 ss. conf. Athen. 6 p. 2604 
emend. 21 ἀλλ᾽ ἑταίρας post ἑταίρους ex Athenaeo add. Va 
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γεγονέναι xal τοιοῦτον τρόπον τοὺς φίλους xal τοὺς ἑταίρους 
Φιλίππου προσαγορευϑέντας οἵους οὔτε τοὺς Κενταύρους τοὺς τὸ 
Πήλιον κατασχόντας οὔτε τοὺς «4αιστρυγόνας τοὺς τὸ Asovtivwy 
πεδίον οἰχήσαντας οὔτ᾽ ἄλλους οὐδ᾽ ὁποίους., 

Ταύτην δὲ τήν ve πικρίαν καὶ τὴν ἀθυρογλωττίαν τοῦ συγγρα- 
φέως τίς οὐκ ἂν ἀποδοκιμάσειεν; οὐ γὰρ μόνον ὅτι μαχόμενα λέγει 
πρὸς τὴν αὑτοῦ πρόϑεσιν ἄξιός ἐστιν ἐπιτιμήσεως, ἀλλὰ καὶ 


διότι κατέψευσται τοῦ τε βασιλέως xal τῶν φίλων, καὶ μάλιστα. 


διότι τὸ ψεῦδος αἰσχρῶς καὶ ἀπρεπῶς διατέϑειται. εἰ γὰρ περὶ 
Σαρδαναπάλλου τις f τῶν ἐκείνου συμβιωτῶν ἐποιεῖτο τοὺς Àd- 
γους, μόλις ἂν ἐθάρρησε τῇ κακορρημοσύνῃ ταύτῃ χρήσασθαι" οὗ 
τὴν ἐν τῷ βίῳ προαίρεσιν καὶ τὴν ἀσέλγειαν διὰ τῆς ἐσειγραφῆς 
τῆς ἐπὶ τοῦ τάφου τεκμαιρόμεθα. λέγει γὰρ ἡ ἐτπιγραφή᾽ 
ταῦτ᾽ ἔχω ὅσσ᾽ ἔφαγόν [τε] καὶ ἐφύβρισα καὶ μετ᾽ ἔρωτος 
τέρπν ἔπαϑον. 

περὶ δὲ Φιλίππου καὶ τῶν ἐκείνου φίλων εὐλαβηϑείη τις ἄν, οὐχ 
οἷον εἰς uaAaxía» xal ἀνανδριάν ἔτι δὲ ἀναισχυντίαν λέγειν, ἀλλὰ 
τοὐναντίον μὴ ποτ ἐγκωμίαζειν ἐπιβαλλόμενος οὐ δυνηϑῇ xata- 
ξίως εἰπεῖν τῆς ἀνδρείας καὶ φιλοπονίας xal συλλήβδην τῆς ἀρε- 
τῆς τῶν προειρηµένων ἀνδρῶν, οἵγε προφανῶς ταῖς σφετέραις 
φιλοπονίαις καὶ τόλμαις ἐξ ἐλαχίστης μὲν βασιλείας ἐνδοξοτάτην xal 
μεγίστην (τὴν) Π]αχεδόνων ἀρχὴν κατεσκεύασαν, χωρὶς δὲ τῶν ἀττὸ 
Φιλίππου πράξεων αἱ μετὰ τὸν ἐχείνου θάνατον ἐπιτελεσϑεῖσαι 
μετὰ ᾿Αλεξάνδρου πᾶσιν ὁμολογουμένην τὴν ἐπ᾽ ἀρετῇ φήμην ru- 
ραδεδώχκασι περὶ αὐτῶν. μεγάλην γὰρ ἴσως μερίδα ϑετέον τῷ 
προεστῶτι τῶν ὅλων ᾿αλεξάνδρῳ, καίπερ ὄντι νέῳ παντελῶς, οὐχ 
ἐλάττω μέντοι γε τοῖς συνεργοῖς xal φίλοις, ol πολλαῖς μὲν xal 
παραδόξοις μάχαις ἐνίκησαν τοὺς ὑπεναντίους, πολλοὺς δὲ καὶ 
παραβόλους ὑπέμειναν πόνους καὶ χινδύνους καὶ ταλαι;τωρίας, 
πλείστης δὲ περιουσίας κυριεύσαντες xal πρὸς ἁπάσας τὰς ἔτει- 


cod, Peir. (εἰ Suid.) 2 οἵους — 4 οἰχήσαντας: Suid. v. κενταυριχῶς 
3 ἔχοντας Suid. Λεοντῖνον Suid. 4 οἰκήσαντας Suid., οἰχίσαντασ P 
οἰχησ.: des, Suid. 5 τήν τε πικρίαν Va, τὴν ἐπιχριαν (8. acc.) P ἆϑυ- 
ρογλωττίαν Suid. h. v. (idem corr. L. Dindorf), αϑυρογλωσσίαν (S. spir. et 
vir)P 6 οὐχ ἄν Va, ovxev  " αὐτοῦ 11 χακορημοσύνη 18 τεχ- 
μαιρόμεϑαι 14 τε del. Va 15 τερπν (sic) Va, τερπνῶώ» 22 τὴν add. 
Reiske 26 προεστώτι Va, παρεστώτι 


1 τοιουτότροπα Va adu. p. 4, τοιούτους τὸν τρόπον Reiske 13 7 
γραφή BW 18 ἐπιβαλόμενος L. Dindorf 22 ἀπὸ] ὑπὸ Va, ἐπὶ Reiske 
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Svuíag πλείστης εὐπορήσαντες ἀπολαύσεως, οὔτε κατὰ τὴν Ow- 
ματικὴν δύναμιν οὐδέποτε διὰ ταῦτ᾽ ἠλαττώϑησαν, οὔτε κατὰ τὰς 
ψυχικὰς ὁρμὰς οὐδὲν ἄδικον οὐδὲ ἀσελγὲς ἐπετήδευσαν, ἅπαντες 
δ᾽ ὡς ἔπος εἰτεῖν βασιλικοὶ καὶ ταῖς μεγαλοψυχίαις καὶ ταῖς 
σωφροσύναις xai ταῖς τόλμαις ἀπέβησαν, (Φιλίππῳ καὶ μετ᾽ 
᾿4λεξάνδρῳ συμβιώσαντες. ὧν οὐδὲν ἂν δέοι μνημονεύειν ἐπ᾽ 
ὀνόματος. μετὰ δὲ τὸν ᾿Αλεξάνδρου ϑάνατον οὕτω περὶ τῶν 
πλείστων μερῶν τῆς οἰκουμένης ἀμφισβητήσαντες παραδόσιμον 
ἐποίησαν τὴν ἑαυτῶν δόξαν ἐν πλείστοις ὑπομνήμασιν ὥστε τὴν 
μὲν Τιμαίου τοῦ συγγραφέως πικρίαν, ᾗ χέχρηται κατ᾽ ᾿αγαϑο- 
χλέους τοῦ Σιχελίας δυνάστου, χαί;τερ ἀνυπέρβλητον εἶναι δοκοῦσαν, 
ὅμως λόγον ἔχειν — ὡς γὰρ κατ ἐχθροῦ καὶ πονηροῦ xal τυράν- 
vov διατίϑεται τὴν κατηγορίαν — τὴν δὲ Θεοπόμπου μηδ᾽ ὑπὸ 
λόγον πίπτειν. προθέμενος γὰρ ὡς περὶ βασιλέως εὐφυεστάτου 
πρὸς ἀρετὴν γεγονότος οὐχ ἔστι τῶν αἰσχρῶν xal δεινῶν ὅπερ 
ἀπολέλοιπεν. λοιπὸν ἢ περὶ τὴν ἀρχὴν καὶ προέκύεσιν τῆς πραγ- 
ματείας ἀνάγχη ψεύστην καὶ κόλακα φαίνεσϑαι τὸν ἱστοριογράφο», 
ἢ περὶ τὰς κατὰ μέρος ἀποφάσεις ἀνόητον χαὶ μειρακιώδη τε- 
λείως, εἰ διὰ τῆς ἀλόγου xal ἐπιχλήτου λοιδορίας ὑπέλαβε πιστό- 
τερος μὲν αὐτὸς φανήσεσθαι, πταραδοχῆς δὲ μάλλον ἀξιωϑήσεσϑθαι 
τὰς ἐγχωμιαστικὰς ἀποφάσεις αὐτοῦ περὶ Φιλίππου. 

Καὶ μὴν οὐδὲ περὶ τὰς ὁλοσχερεῖς διαλήψεις οὐδεὶς ἂν εὐδο- 
χήσειε τῷ προειρημένῳ συγγραφεῖ, ὅς γε ἐπιβαλόμενος γράφειν 
τὰς Ἑλληνικὰς πράξεις dq ὧν Θουκυδίδης ἀπέλειπεν, καὶ συνεγ- 
γίσας τοῖς «4ευκτρικοῖς καιροῖς καὶ τοῖς ἐπιφανεστάτοις τῶν 'EÀ- 
ληνικῶν ἔργων, τὴν μὲν Ἑλλάδα μεταξὺ καὶ τὰς ταύτης ἐπιβολὰς 
ἀπέρριψε, μεταλαβὼν δὲ τὴν ὑπόϑεσιν τὰς Φιλίππου πράξεις 
προύϑετο γράφειν. καίτοι γε πολλῷ σεμνότερον ἦν καὶ διχαιότε- 
ρον ἐν τῇ περὶ τῆς Ἑλλάδος ὑποφέσει τὰ πεπραγμένα Φιλίππῳ 
συμπεριλαβεῖν ἤπερ ἐν τῇ Φιλίεπου τὰ τῆς Ἑλλάδος. οὐδὲ γὰρ 
“ροχαταληφ-ϑεὶς ὑπὸ βασιλικῆς δυναστείας xal τυχὼν ἐξουσίας 


cod. Peir. 4 βασιλικοὶ Va, βασιλικὸν 8 ἀμφισβητήσαντεσ, sed B i. τ. 
9 ἑαυτῶν Va, ἑαυτοῦ 15 οὐκέστι» 16 προέχϑεσι 19 s. διὰ — pavi- 
σεσθαι: Suid. v. ἐπίχλητος 19 τὶς ἐπικλήτου καὶ ἀλόγου Suid. 20 μὲν 
αντὸς om. Suid. φανήσεσθαι: des. Suid. παραδοχῆς δὲ Reiske, πα- 


6 
ροχησδε (8. acc.) 27 vxo 


emend. 5 μετ] uet’ ἐκεῖνον Va adn. p. 4, μετ᾽ αὐτὸν Reiske, sed cf. BW 
in Fleckeiseni annal. 1889 p. 674 8. 15 s. ὃ παραλέλοιπεν Reiske 11 ἀνάγχη 
del. Naber 24 ἀπέλιπεν Va 27 µεταβαλων Va adn. p. 4 (ex ὃ τ) 
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οὐδεὶς ἂν ἐπέσχε σὺν καιρῷ ποιήσασθαι μετάβασιν ἐπὶ τὸ τῆς 
Ἑλλάδος ὄνομα καὶ πρόσωπον: ἀπὸ δὲ ταύτης ἀρξάμενος καὶ 
προβὰς ἐπὶ ποσὸν οὐδ᾽ ὅλως οὐδεὶς ἂν ἠλλάξατο μονάρχου τιρό- 
σχηµα καὶ βίον, ἀκεραίῳ χρώμενος γνώμῃ. καὶ τί δή ποτ ἦν 
τὸ τὰς τηλικαύτας ἐναντιώσεις βιασάμενον παριδεῖν Θεόπομπον; 
εἰ μὴ νὴ Ala ὅτι ἐκείνης μὲν τῆς ὑποθέσεως τέλος ἦν τὸ καλόν, 
τῆς δὲ κατὰ Φίλιππον τὸ συμφέρον. οὐ μὴν ἀλλὰ πρὸς μὲν 
ταύτην τὴν ἁμαρτίαν, καϑὸ μετέβαλεν τὴν ὑπόϑεσιν, ἴσως ἂν εἶχε 
τι λέγειν, εἴ τις αὐτὸν ἤρετο περὶ τούτων᾽ πρὸς δὲ τὴν κατὰ τῶν 
φίλων αἰσχρολογίαν οὐκ ἂν οἶμαι δυνηθῆναι λόγον αὐτὸν ἀπο- 
δοῦναι, συγχωρῆσαι δὲ διότι πολύ τι παρέπεσε τοῦ καϑήχοντος. 

Φίλιωιπος δὲ τοὺς μὲν ἸΜεσσηνίους πολεμίους γεγονότας ov- 
δὲν ἄξιον ἠδυνήθη λόγου βλάψαι, χαίπερ ἐπιβαλόμενος xaxo- 
ποιεῖν αὐτῶν τὴν χώραν, εἰς δὲ τοὺς ἀναγκαιοτάτους τῶν φίλων 
τὴν μεγίστην ἀσέλγειαν ἀπεδείξατο. τὸν γὰρ πρεσβύτερον 4ρα- 
τον, δυσαρεστηϑέντα τοῖς ὑπ᾽ αὐτοῦ πεπραγμένοις, μετ᾽ οὐ 
πολὺ μετὰ Ταυρίωνος τοῦ χειρίζοντος αὐτῷ τὰ κατὰ Πελοπόν- 
νησον ἐπανείλατο φαρμάχῳ. παραυτίκα μὲν οὖν ἠγνοεῖτο παρὰ 
τοῖς ἐκτὸς τὸ γεγονός xal γὰρ ἦν ἡ δύναμις οὐ τῶν παρ᾽ αὐτὸν 
τὸν χαιρὸν ἀπολλυουσῶν, ἀλλὰ χρόνον ἔχουσα καὶ διάϑεσιν ἐρ- 
γαζοµένη᾽ τόν γε μὴν ᾿ἄρατον αὐτὸν οὐκ ἐλάνϑανε τὸ κακόν. 
ἐγένετο δὲ δῆλον ἐκ τούτων ἅπαντας γὰρ ἐπικρυπτόμενος τοὺς 
ἄλλους, πρὸς ἕνα τῶν ὑπηρετῶν Κεφάλωνα διὰ τὴν συνήϑειαν 
οὐκ ἔστεξε τὸν λόγον, ἀλλ᾽ ἐπιμελῶς αὐτῷ κατὰ τὴν ἀρρωστίαν 
τοῦ προειρημένου συμπαρόντος xal τι τῶν πρὸς τῷ τοίχῳ πτυσ- 
μάτων ἐπισημηναμένου δίαιμον ὑπάρχον, εἶπε ταῦτα τἀπίχειρα 


τῆς φιλίας, ὦ Κεφάλων, κεκομίσμεθα τῆς πρὸς Φίλιππον’. οὔ- 


τως ἐστὶ μέγα τι xal καλὸν χρῆμα μετριότης, ὥστε μᾶλλον τοῦ 
πράξαντος ἠσχύνετο τὸ γεγονός, ἣ τοσούτων καὶ τηλικούτων 
χεχοινωνηκὼς ἔργων ἐπὶ τῷ τοῦ Φιλίππου συμφέροντι τοιαῦτα 
τὰ ἐπίχειρα χεκόμισται τῆς εὐνοίας. οὗτος μὲν οὖν καὶ διὰ τὸ 
πολλάκις τῆς ἀρχῆς τετευχέναι παρὰ τοῖς ᾿Ααχαιοῖς, καὶ διὰ τὸ 
πλῆθος καὶ διὰ τὸ μέγεθος τῶν εἰς τὸ ἔϑνος εὐεργεσιῶν, µεταλ- 

cod. Peir. 3 προσβὰσς ϱ ὑποθεσέ]σεωσ 18 χαίπερ — p. 118, 2 non 
edidit Va 19 τῶν] τὸν 20 ἐργαζομένην 936 τάπιχειρα, sed prius ι i. τ. 

cod. Polyb. (F) 18 ἐπιβαλλόμενος: 15 ἐναπεδείδατο 16 δυσαρεστη- 
ϑέντων" post πεπραγμένοις add. ἐν τῇ Μεσσήνῃ 17 χειρίζοντας:" 18 zy- 
vogto* 18 8 παρ᾽ avtoig* 20 χαιρών" 24 τὰ ante κατὰ add.* 
28 post μᾶλλον add. ὁ παθὸν (sic) 91 τἀπίχειρα (sic) 

emend. S μετέλαβε Reiske 29 7] εἰ Casaubonus 
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λάξας τὸν βίον ἔτυχε πρεπούσης τιμῆς καὶ τῇ πατρίδι xal τῷ 
χοινῷ τῶν ᾿Αχαιῶν. 

24. Ὅτι Καύαρος ὁ βασιλεὺς τῶν ἐν τῇ Θρᾷχῃη Γαλατῶν 
βασιλικὸς ὑπάρχων τῇ φύσει καὶ μεγαλόφρων, πολλὴν μὲν ἀσφά- 
λειαν παρεσχεύαζε τοῖς προστιλέουσι τῶν ἐμπόρων εἰς τὸν Πόν- 


τον, μεγάλας δὲ παρείχετο χρείας τοῖς Βυζαντίοις ἐν τοῖς περὶ : 


τοὺς Ώρᾳχας καὶ Βιϑυνοὺς πολέμοις. 

28. Ὅτι Aéglov βασιλεύοντος πόλεως "άρμόσατα, ἣ χεῖται 
πρὸς τῷ Καλῷ πεδίῳ χαλουμένῳ, μέσον Εὐφράτου καὶ Τίγριδος, 
ταύτῃ τῇ πόλει παραστρατοπεδεύσας ᾿Αντίοχος ὁ βασιλεὺς ἐπε- 
βάλετο πολιορκεῖν αὐτήν. ϑεωρῶν δὲ τὴν παρασχευὴν τοῦ βασι- 
λέως ὁ Ξέρξης, τὸ μὲν πρῶτον αὑτὸν ἐκποδὼν ἐποίησεν, μετὰ 
δέ τινα χρόνον δείσας μὴ τοῦ βασιλείου κρατηϑέντος ὑπὸ τῶν 
ἐχϑρῶν καὶ τἆλλα τὰ κατὰ τὴν ἀρχὴν αὐτῷ διατραπῇ, μετεμελήϑη 
xal διεπέμψατο πρὸς τὸν ᾿ἀντίοχον, φάσκων βούλεσϑαι συνελθεῖν 
εἰς λόγους. οἱ μὲν οὖν πιστοὶ τῶν φίλων οὐκ ἔφασκον δεῖν 
προΐεσθαι τὸν νεανίσκον λαβόντες εἰς χεῖρας, ἀλλὰ συνεβούλευον 
χυριεύσαντα τῆς πόλεως ΙΜιϑριδάτῃ παραδοῦναι τὴν δυναστείαν, 
ὃς ἦν υἱὸς τῆς ἀδελφῆς αὐτοῦ κατὰ φύσιν. ó δὲ βασιλεὺς τούτων 
μὲν οὐδενὶ προσέσχε, μεταπεμψάμενος δὲ τὸν νεανίσχον διελύσατο 
τὴν ἔχθραν, ἀφῆκε δὲ τὰ πλεῖστα τῶν χρημάτων, ἃ συνέβαινε τὸν 
πατέρα προσοφείλειν αὐτῷ τῶν φόρων. λαβὼν δὲ παραχρῆμα 
τριακόσια τάλαντα παρ᾽ αὐτοῦ καὶ χιλίους ἵππους xal χιλίους 
ἡμιόνους μετὰ τῆς ἐπισκευῆς τά τε κατὰ τὴν ἀρχὴν ἅπαντα κατ- 
έστησε, xal συνοικίσας αὐτῷ τὴν ἀδελφὴν ᾿αντιοχίδα πάντας 
τοὺς ἐχείνων τῶν τόπων ἐψυχαγώγησε xal προσεχαλέσατο, δόξας 
μεγαλοψύχως xal βασιλικῶς τοῖς πράγμασι κεχρῆσθαι. 

29. Ὅτι οἱ τῶν Καρχηδονίων ἡγεμόνες, κρατήσαντες τῶν 
ὑπεναντίων, σφῶν αὐτῶν οὐκ ἠδύναντο χρατεῖν, καὶ δόξαντες τὸν 
πρὸς Ῥωμαίους πόλεμον ἀνῃρηκέναι πρὸς αὐτοὺς ἐστασίαζον καὶ 


27 Polyb. VIII 22 BW (34 Hultsch), 1. 2 28 Polyb. VIII 29 BW 
(25 Hultsch) 29 Polyb. IX 11 


cod. Peir. 8 ϑράκηι 6 à 7 ϑρᾶχκασ πολέμουσ 11 ϑεορών 
12 αὐτὸν ἐχ ποδῶν 11 λαβόντες Ernesti, λαβόντασ 30 ἐστασίαζον (sic) 

cod. Polyb. (F) 1 ante τῇ et ante τῷ add. παρὰ 

emend. 6 πρὸς Va, ἐπὶ Wunderer 17 τὸν (καιρὸν τὸν) νεανίσ- 
xov λαβύντα (hoc cum Reiskio) v. Herwerden 24 ἅπαντ᾽ ἀποχατέστησε 
Hultsch 26 (ἐπ) ἐκείνων Hultsch 30 καὶ] ael Hultsch, del. Schweig: 
haeuser, καὶ παρατριβόμενοι (διετέλουν) Va i. m. 

eclog. 8 initium excerpti contractum videtur 

Constantinische Εχοετρίο II. 2. 8 


p. 29 Va 


h2 
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παρατριβόµενοι διὰ τὴν ἔμφυτον Φοίνιξι πλεονεξίαν καὶ φιλαρχίαν. 
8 ὧν ὑπάρχων ᾿ασδρούβας ὁ Γέσκωνος εἰς τοῦτο κακοπραγμοσύνης 
προήχϑη διὰ τὴν ἐξουσίαν, ὡς τὸν πιστότατον τῶν xat” Ἰβηρίαν 
φέλων ᾿ἀνδοβάλην, πάλαι μὲν ἀποβαλόντα τὴν ἀρχὴν διὰ Καρ- 
χηδονίους, ἄρτι δὲ πάλιν ἀπειληφότα διὰ τὴν πρὸς ἐκείνους 
4 εὔνοιαν, ἐπεβάλετο χρημάτων πλῆϑος αἰτεῖν. τοῦ δὲ παρακού- 
σαντος διὰ τὸ θαρρεῖν ἐπὶ τῇ προγεγενημένῃ πίστει πρὸς τοὺς 
Καρχηδονίους, ψευδῆ διαβολὴν ἐπενέγχας ἠνάγκασε τὸν ᾿Ανδοβάλην 
δοῦναι τὰς ἑαυτοῦ θυγατέρας εἰς ὁμηρείαν. 
p.30 Va 80. Ὅτι τῶν ἑχατέροις, Ῥωμαίοις φημὶ καὶ Καρχηδονίοις, 
προσπιπτόντων καὶ συμβαινόντων εἷς ἦν ἀνὴρ αἴτιος χαὶ μία 
9 ψυχή, λέγω δὲ τὴν ᾿ἀννίβου. «d τε γὰρ κατὰ τὴν ᾿Ιταλίαν ὁμο- 
λογουμένως οὗτος ἦν ὁ χειρίζων, τά τε xarà τὴν ᾿Ιβηρίαν διὰ τοῦ 
πρεσβυτέρου τῶν ἀδελφῶν ᾿ασδρούβου, μετὰ δὲ ταῦτα διὰ τοῦ 
8 [πρεσβύτου] ΙΜάγωνος: οἱ γὰρ τοὺς τῶν “Ρωμαίων στρατηγοὺς 
4 ἀμφοτέρους ἀποχτείναντες ἅμα κατὰ τὴν ᾿Ιβηρίαν ἦσαν οὗτοι. καὶ 
μὴν τὰ κατὰ τὴν Σικελίαν ἔπραττε τὰς μὲν ἀρχὰς διὰ τῶν περὶ 
5 τὸν Ἱπποχράτην, ὕστερον δὲ διὰ Πυττόνου τοῦ «4ΐίβυος. ὁμοίως 
δὲ καὶ κατὰ τὴν Ἑλλάδα καὶ τὴν ᾿Ιλλυρίδα᾽ καὶ τὸν ἀπὸ τούτων 
τῶν τόπων φόβον ἀνατεινόμενος ἐξέπεληττε καὶ περιέσπα ἜῬω- 
6 μαίους διὰ τῆς πρὸς Φίλιππον κοινοπραγίας. οὕτω μέγα τι χρῆμα 
p ται Φαυμάσιον ἀνὴρ καὶ υχὴ δεόντως ἁρμοσϑθεῖσα κατὰ τὴν ἐξ 
ed. Boiss: ἀρχῆς σύστασιν πρὸς Ó τι ἂν ὁρμήσῃ τῶν ἀνθρωπίνων ἔργων. 
T Ἐπεὶ δ᾽ ἡ τῶν πραγμάτων διάϑεσις εἰς ἐπίστασιν ἡμᾶς ἦχε 
περὶ τῆς ᾿αννίβου φύσεως, ἀπαιτεῖν ὁ καιρὸς δοχεῖ μοι τὰς ud- 
6 λιστα διαπορουµένας ἰδιότητας ὑπὲρ αὐτοῦ δηλῶσαι. τινὲς μὲν 
γὰρ ὠμὸν αὐτὸν οἴονται γεγονέναι xa? ὑπερβολήν, τινὲς δὲ pı- 
λάργυρον. τὸ δ᾽ ἀληϑὲς εἰπεῖν ὑπὲρ αὐτοῦ (xal) τῶν ἐν πράγ- 


30 Polyb, IX 22—26 


cod. Peir. 4 Ανόοβάλην Va (ex 8 4) δοβάλην — xeoynóoviovo, sed v 1. Τ. 
8 ἐπινέγχασ 11 προσπιπτωντων 15 πρεσβύτου induxit Schweig- 


haeuser 16 ἐποκτειναντ, sed prius ε et alterum « i.r. 21 χοινωἱπραγίασ 

21 μέγα — 28 ἔργων: Suid. v. χρῆμα 23 aive» P, ἐξ ἀρχῆς (ex antece- 

dentibus perperam repetita) Suid. ἔργων: des. Suid 124 ἦχε Schweighaeuser, 

εἶχε P (fye Va adn. p. 5) 28 αὐτοῦ | P, καὶ add. Va (καὶ καθόλου τών Reiske) 
cod. Polyb. (F) 21 οὕτως (FM) φύεται χρῆμα F, χρῆμα φύεται M 


emend. 1 φιλαργυρίαν Naber 16 ἅμα (τῷ τοῦ Γέσκωνος Ασδρουβα) 
Sehweighaeuser, ἅμα del. BW 19 τὰ add. ante xara Wielandt 


20 


e Polyb. IX, 11, 2 — 24, 2. 115 


μασιν ἀναστρεφομένων οὐ ῥᾷδιον. ἔνιοι μὲν γὰρ ἐλέγχεσθαί φασι 9 
τὰς φύσεις ὑπὸ τῶν περιστάσεων, καὶ τοὺς μὲν ἐν ταῖς ἐξουσίαις 
καταφανεῖς γίνεσϑαι, κἂν ὅλως τὸν πρὸ τοῦ χρόνον ἀναστέλλων- 
ται, τοὺς δὲ πάλιν ἐν ταῖς ἀτυχίαις. ἐμοὶ δ᾽ ἔμπαλιν οὐχ ὑγιὲς 10 
5 εἶναι δοχεῖ τὸ λεγόμενον οὐ γὰρ ὀλίγα μοι φαίνονται, τὰ δὲ 
πλεῖστα, ποτὲ μὲν διὰ τὰς τῶν φίλων παραϑέσεις, ποτὸ δὲ διὰ 
σὰς τῶν πραγμάτων ποιχιλίας, ἄνϑρωποι παρὰ τὴν αὑτῶν προ- 
αἰρεσιν ἀναγκάζεσθαι xal λέγειν καὶ πράττειν. γνοίη ὃ dv τις 23 
ἐπὶ πολλὰ τῶν ἤδη γεγονότων ἐπιστήσας. τίς γὰρ ᾿{γαϑοκλέα 2 
10 τὸν Σικελίας τύραννον οὐχ ἱστόρηκε διότι δόξας ὠμότατος εἶναι 
xarà τὰς πρώτας ἐπιβολὰς καὶ τὴν κατασχευὴν τῆς δυναστείας, 


μετὰ ταῦτα νομίσας βεβαίως ἐνδεδέσθαι τὴν Σικελιωτῶν ἀρχὴν p.33 va 


πάντων ἡμερώτατος δοχεῖ γεγονέναι καὶ πρᾳότατος; ἔτι δὲ Κλεο- 8 
μένης ὁ Σπαρτιάτης οὐ χρηστότατος μὲν βασιλεύς, πικρότατος δὲ 
15 τύραννος, εὐτρα:τελώτατος δὲ πάλιν ἰδιώτης καὶ φιλανϑρωπότα- 
τος; χαίτοι γοῦν οὐκ εἰκὸς ἦν περὶ τὰς αὐτὰς φύσεις τὰς ἐναντιω- 4 
τάτας διαθέσεις ὑπάρχειν" ἀλλ᾽ ἀναγκαζόμενοι ταῖς τῶν πραγμάτων 
μεταβολαῖς συμμετατίϑεσϑαι τὴν ἐναντίαν τῇ φύσει πολλάκις gu- 
φαίνουσι διάϑεσιν ἔνιοι τῶν δυναστῶν πρὸς τοὺς ἑχτός, ὥστε μὴ 
20 οἷον ἐλέγχεσθαι τὰς φύσεις διὰ τούτων, τὸ δ᾽ ἐναντίον ἐπισκο- 
τεῖσϑαι μᾶλλον. τὸ δ᾽ αὐτὸ καὶ διὰ τὰς τῶν φίλων παραϑέσεις 
εἴωφε συμβαίνειν οὐ μόνον ἡγεμόσι καὶ δυνάσταις καὶ βασιλεῦσι, 
ἀλλὰ καὶ πόλεσιν. ᾿{ϑηναίων γοῦν εὕροι τις ἂν ὀλίγα μὲν τὰ πικρά, 6 
πολλὰ δὲ τὰ χρηστὰ καὶ σεμνὰ τῆς πολιτείας “ἀριστείδου xal 
25 Περιχλέους προεστώτω», Κλέωνος δὲ καὶ Χάρητος τἀναντία Aaxe- 
δαιμονίων (0) ἡγουμένων τῆς Ἑλλάδος ὅσα μὲν διὰ Κλεομβρότου 
τοῦ βασιλέως πράττοιτο, πάντα συμμαχικὴν εἶχε τὴν αἵρεσιν, ὅσα 
δὲ δι ᾿4γησιλάου, τοὐναντίον᾽ ὥστε καὶ τὰ τῶν πόλεων ἔϑη ταῖς 
τῶν προεστώτων διαφοραῖς συμμεταπίπτειν. Φίλιππος δὲ ὁ βασι- 
λεύς, ὅτε μὲν Ταυρίων ἢ Τημήτριος αὐτῷ συμπράττοιεν, ἦν ἀσε- 
βέστατος, ὅτε δὲ πάλιν Agatos ἢ Χρυσόγονος, ἡμερώτατος. 
Παραπιλήσια δέ uot δοχεῖ τούτοις καὶ τὰ κατ ᾿Αννίβαν ye- 
γονέναι καὶ γὰρ περιστάσεσι παραδόξοις καὶ ποικίλαις ἐχρήσατο 
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r 


ι-: Y 


cod. Peir. 1 9 1 avtov Hultsch, αὐτῶν P (éavtov Va) 10 ouo- 
τατος, Sed prius τ i. r. et acc. supra prius o erasus 11 πρώτασ, Bed a i. r. 
13 πραότατοσ 14 o i. r. 16 γοῦν, sed o i. τ. 20 ἐπισχοτεῖσθαι, sed 


t i. r. (fuit x) 26 (0) add. L. Dindorf 


emend. T ἄνθρωποι L. Dindorf 9 πολλῶν Va 16 γοῦν οὐχ] γ᾽ ovx 
L. Dindorf 
g* 


2 


ο. 


p. 34 Va 


ς» 


1 


25 
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xal φίλοις τοῖς ἔγγιστα μεγάλας ἐσχηχόσι διαφοράς, ὥστε καὶ 
λίαν ἐκ τῶν κατ Ἰταλίαν πράξεων δυσθεώρητον εἶναι τὴν τοῦ 
προειρημένου φύσιν. τὰς μὲν οὖν τῶν περιστάσεων ὑποβολὰς 
εὐχερὲς καὶ διὰ τῶν προειρημένων καὶ διὰ τῶν μετὰ ταῦτα ῥηνύτ- 
σομένων χαταμαϑεῖν, τὰς δὲ τῶν φίλων οὐκ ἄξιον παραλιπεῖν, 
ἄλλως τε xai διὰ μιάς γνώμης ἱκανὴν τοῦ πράγματος ἔμφασιν 
λαβεῖν. xa? ὃν γὰρ καιρὸν ᾿αννίβας ἐξ Ἰβηρίας τὴν εἰς Ἰταλίαν 
πορείαν ἐπενόει στέλλεσθαι μετὰ τῶν δυνάμεων, μεγίστης τιρο- 
φαινομένης δυσχρηστίας περὶ τὰς τροφὰς xal τὴν ἑτοιμότητα τῶν 
ἐπιτηδείων τοῖς στρατοπέδοις, ἅτε xal κατὰ τὸ μῆχος ἀνήνυτον 
ἔχειν τι δοχούσης τῆς ὁδοῦ καὶ χατὰ τὸ πλῆϑος xal τὴν ἀγριότητα 
τῶν μεταξὺ κατοικούντων βαρβάρων, τότε δοκεῖ xal πλεονάχις ἐν 
τῷ συνεδρίῳ περὶ τούτου τοῦ μέρους ἐμπιπτούσης ἀπορίας εἷς 
τῶν φίλων ᾿ἀννίβας ὁ lMovoudyog ἐπικαλούμενος ἀποφήνασθαι 
γνώμην διότι μία τις ὁδὸς αὑτῷ προφαίνεται, δι᾽ ἧς ἐστιν εἰς 
Ἰταλίαν ἐλθεῖν ἐφικτόν. τοῦ Ó ᾿Αννίβου λέγειν κελεύσαντος, δι- 
δάξαι δεῖν ἔφη τὰς δυνάμεις ἀνϑρωποφαγεῖν καὶ τούτῳ ποιῆσαι 
συνήθεις. ΖΗΤΕΙ TA 4{ΟΗ 4 EN TOI ΠΕΡΙ ΣΤΕ {ΤΗ- 
ΓΗΜΑΤΩΝ. 

"Αννίβας δὲ πρὸς μὲν τὸ τόλμημα καὶ τὸ περακτικὸν τῆς 
ἐπινοίας οὐδὲν ἀντειπεῖν ἐδυνήθη, τοῦ δὲ πράγματος λαβεῖν ëv- 
γοιαν οὔϑ᾽ αὐτὸν οὔτε τοὺς φέλους ἐδύνατο πεῖσαι. τούτου δὲ 
τἀνδρὸς εἶναί φασιν ἔργα καὶ τὰ κατὰ τὴν ᾿Ιταλίαν εἰς Avi- 
βαν ἀναφερόμενα περὶ τῆς ὠμότητος, οὐχ ἧττον δὲ χαὶ τῶν 
περιστάσεων. 

Φιλάργυρός γε μὴν δοχεῖ γεγονέναι διαφερόντως καὶ φίλῳ 
χεχρῆσύαι φιλαργύρῳ Μάγωνι τῷ (τὰ) κατὰ τὴν Βρεττίαν χει- 
ρίζοντι. ταύτην δὲ τὴν ἱστορίαν ἐγὼ παρέλαβον μὲν καὶ παρ᾽ 


cod. Peir. 8 ὑποβολὰς Schweighaeuser, ὑπερβολὰσ 6 ἔμφασι 15 αὐτώ 
T T E ? 49 α ` 
18 ζη ταλοιπα εν x στρατηγιµατων 22 αυτον 28 9 2" (ra) add. 
Gronovius 


emend. 6 (ἐξὸν) post γνώμης add. Va, post ἔμφασιν add. Hultsch, ëu- 
φασιν λαβόντος Schweighaeuser 20 τολμηρὸν Naber 


eclog. 22—24 hic genuina Polybii verba ab epitomatore partim immutata 
sunt: Hultsch 28 ante ταύτην δὲ τὴν ἱστορίαν nonnulla ab epitomatore omissa 
esse, quae sub alio titulo operis Constantiniani posita fuerint, suspicatur 
Reiske 


10 


20 


25 


10 


20 


25 
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αὐτῶν Καρχηδονίων ' ἐγχώριοι γὰρ οὐ μόνον τὰς τῶν ἀνέμων 
στάσεις κατὰ τὴν παροιμίαν, ἀλλὰ καὶ τὰ τῶν ἐγχωρίων ἀνθρώπων 
5959 κάλλιστα γινώσχουσιν ἔτι δὲ ΙΜασσανάσσου ἀχριβέστερον 
διήκουσα, φέροντος ἀπολογισμοὺς καϑόλου μὲν περὶ πάντων Καρ- 
χηδονίων, μάλιστα δὲ περὶ τῆς ᾿αννίβου καὶ Mdáyovoc τοῦ Zav- 
γίτου προσαγορευομένου φιλαργυρίας. πρὸς γὰρ τοῖς ἄλλοις ἔφη 
γενναιότατα κεκοινωνηκότας ἑαυτοῖς πραγμάτων τοὺς προειρηµέ- 
νους ἀπὸ τῆς πρώτης ἡλικίας καὶ πολλὰς μὲν πόλεις κατ᾽ Ibn- 
ρίαν, πολλὰς δὲ κατὰ τὴν Ἰταλίαν εἰληφότας ἑκατέρους, τὰς μὲν 
κατὰ κράτος, τὰς δὲ ἐκ παραδόσεως, οὐδέποτε μετεσχηκέναι τῆς 
αὐτῆς πράξεως ἀλλήλοις, ἀλλ᾽ ἀεὶ μᾶλλον ἑαυτοὺς ἢ τοὺς πολε- 
μίους στρατηγεῖν χάριν τοῦ μὴ συμπαρεῖναι Ὁάτερον θατέρῳ ró- 
λεως καταλαμβανομένης, ἕνα μήτε διαφέρωνται πρὸς σφᾶς ἐκ τῶν 
τοιούτων μήτε μερίζωνται τὸ λυσιτελές, ἐφαμίλλου τῆς ὑπεροχῆς 
αὐτῶν ὑπαρχούσης. 

Πλὴν ὅτι γε xai τὴν ᾿Αννίβου φύσιν οὐ μόνον ἡ τῶν φίλων 
παράϑεσις, ἔτι δὲ μᾶλλον ἡ τῶν πραγμάτων περίστασις ἐβιάζετο 
καὶ μετετίϑετο πολλάκις, ἔχ τε τῶν προειρημένων καὶ τῶν λέγε- 
Cfar μελλόντων ἐστὶ φανερόν. ἅμα γὰρ τῷ γενέσθαι τὴν Καπύην 
τοῖς Ρωμαίοις ὑποχείριον εὐθέως ἦσαν, ὅπερ εἰκός, αἱ πόλεις 
μετέωροι, καὶ περιέβλεπον ἀφορμὰς xal προφάσεις τῆς πρὸς 


Ῥωμαίους μεταβολῆς: ὅτε δὴ καὶ δοχεῖ μάλιστα δυσχρηστηϑεὶς : 


᾿αννίβας εἰς ἀπορίαν ἐμπεσεῖν ὑπὲρ τῶν ἐνεστώτων. οὔτε γὰρ 
τηρεῖν τὰς πόλεις πάσας πολὺ διεστώσας ἀλλήλων δυνατὸς ἦν, 
καϑέσας εἰς ἕνα τόπον, τῶν πολεμίων καὶ πλείοσι στρατοπέδοις 
ἀντιπαραγόντων, οὔτε διαιρεῖν εἰς πολλὰ μέρη τὴν αὑτοῦ δύναμιν 
οἷός τ᾽ ἦν. εὐχείρωτος γὰρ ἔμελλε τοῖς ἐχϑροῖς ὑπάρξειν xal διὰ 
τὸ λείπεσϑαι τῷ πλήϑει xal διὰ τὸ μὴ δύνασθαι πᾶσιν αὐτοῖς 


cod. Peir. (et Suid.) 1 ἐγχώριοι--8 γινώσχουσιν: Suid. v. ἀνέμων στα- 
σεις et v. ἐγχώριον 1 ἐγχώριοι Suid. utroque loco, ôt εγχώριοι (sic) P 
3 γινώσκουσιν P Suid. v. ἐγχ., γινώσχουσι Suid. v. ἄν. otas. γινώσκουσιν: 
des. Suid. utroque loco μασσανάσσον, sed v i. τ. et etiam ante vocem ἄχρι- 
βέστερον aliquid erasum videtur 12 ϑαττετρον (s. acc.) θαττέρωι 19 ἔστι 
22 ὀυσχρηστηθεὶς Va adn. p. 5, δυσχρησϑεὶσ 26 ἀντιπαραγόντων Reiske, 
αντιπαραττόντων P (ἀντιπαραταττόντων Va) αὐτοῦ 

emend. 1 ἐπιχωριοι Va 3 Μασαννάσου BW ἔτι δ᾽ ἀκριβέστερον 
Μασσανάσσου Benseler, ἔτι δὲ Μασαννάσου (τοῦ βασιλέως) BW, v. infra 
12 χαταστρατηγεῖν Va i. m. et Krebs, v. BW in Pol. edit. ad h.l. 18 uere- 
τίθει Bekker 19 ἔσται Naber 28 αυτὸς Reiske 

eclog. 8 contractam in brevius orationem prodere videtur hiatus: Hultach 


p. 37 Va 


o 
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συμπαρεῖναι. διόπερ ἠναγκάξετο τὰς μὲν προδήλως ἐγκαταλείπειν 
τῶν πόλεων, ἐξ ὧν δὲ τὰς φρουρὰς ἐξάγειν, ἀγωνιῶν μὴ κατὰ 
τὰς μεταβολὰς τῶν πραγμάτων συγκαταφϑείρῃ τοὺς ἰδίους στρα- 


7 τιώτας. ἐνίας γὰρ xal παρασπονδῆσ᾽ ὑπέμεινε, μετανιστὰς εἰς 


ο 


9 


10 


11 


p. 38 Va 


ἄλλας πόλεις καὶ ποιῶν ἀναρπάστους αὐτῶν τοὺς βίους. ἐξ ὧν 
προσκόπτοντες οἱ μὲν ἀσέβειαν, οἱ δ᾽ ὠμότητα κατεγίνωσχον. 
xal γὰρ ἁρπαγὴ χρημάτων ἅμα τοῖς προειρημένοις xal φόνοι καὶ 
βίαιοι προφάσεις ἐγίνοντο διά τε τῶν ἐξιόντων καὶ διὰ τῶν εἰσι- 
όντων στρατιωτῶν εἰς τὰς πόλεις, ἑκάστων ὑπειληφότων ὅσον 
οὐκ ἤδη τοὺς ὑπολειπομένους μεταβαλεῖσθαι πρὸς τοὺς ὑπεναν- 
τίους. ἐξ ὧν καὶ λίαν δυσχερὲς ἀποφήνασθαι περὶ τῆς ᾿Ααννίβου 
φύσεως, διά τε τὴν τῶν φίλων παράϑεσιν xal τὴν τῶν πραγ- 
μάτων περίστασιν. χρατεῖ γε μὴν ἡ φήμη παρὰ μὲν Καρχηδονίοις 
ὡς φιλαργύρου, παρὰ δὲ Ρωμαίοις ὡς ὠμοῦ γενομένου αὐτοῦ. 
ο]. Ὅτι μέλλοντες ἱστορεῖν τὰ πραχϑέντα Ποπλίῳ κατὰ 
τὴν ᾿Ιβηρίαν, συλλήβδην δὲ πάσας τὰς κατὰ τὸν βίον ἐπιτελεσ- 
ϑείσας αὐτῷ πράξεις, ἀναγκαῖον ἡγούμεθα τὸ προεπιστῆσαι τοὺς 
ἀχούοντας ἐπὶ τὴν αἵρεσιν xal φύσιν τἀνδρός. τῷ γὰρ σχεδὸν 
ἐπιφανέστατον αὐτὸν γεγονέναι τῶν πρὸ τοῦ, ζητοῦσι μὲν πάντες 
εἰδέναι τίς ποτ ἦν καὶ ἀπὸ ποίας φύσεως ἢ τριβῆς ὁρμηϑεὶς 
τὰς τηλικαύτας xal τοσαύτας ἐπετελέσατο πράξεις, ἀγνοεῖν δὲ καὶ 
ψευδοδοξάζειν ἀναγχάζονται διὰ τὸ τοὺς ἐξηγουμένους ὑπὲρ 
αὐτοῦ παραπεπαιχέναι τῆς ἀληϑείας. ὅτι δέ ἐστιν ὑγιὲς τὸ νυνὶ 
λεγόμενον ὑφ᾽ ἡμῶν δῆλον ἔσται διὰ τῆς ἡμετέρας ἐξηγήσεως 
τοῖς ἐπισημαίνεσθαι δυναμένοις τὰ χάλλιστα xal παραβολώτατα 
τῶν ἐχείνῳ πεπραγμένων. οἱ μὲν οὖν ἄλλοι πάντες αὐτὸν èn- 


31 Polyb. X 2—3,2 


26 finem huius eclogae (inde a v. πάντες) et ecl. 82 et 33 non edidit Va 
cod. Peir. (et Suid.) 1 συμπαρεῖναι Va in indice erratorum, συμπαρῆναι 
2 μὴ Va, μὲν — 9 συγκαταφϑείρῃ Reiske, συγχαταφθερίζι 4 παρασπονδῆσ᾽ 
Hultsch, παρασπονδασ (8. acc. P (παρασπονδῆσαι Va in textu, sed παρασπον- 


ótiv i. m. et adn. p. 5) 5 ἐξὼν (sic) προκόπτοντεσ 10 ovxyóg* 15 a 
IIOIllAIOY eclogae pro titulo superscriptum 18 αἱρεσι (8. Spir.) χαὶ «voi 
τῷ Va, τὸ 20 τριβῆσ, sed η i. r. 24 ἔστε 25 χαλιστα 26 οἱ 


μὲν — p. 120, 6 πεπραγμένοις: Suid. v. Πόπλιος, praemissis nonnullis ex 8 2—4 
excerptis «vto» om. Suid. 

emend. 4 γὰρ] yovv Va i. m. et adn. p. 5, δὲ Schweighaeuser 7 &o- 
παγαὶ Naber 8 προφάσεις] (πράξεις) προφανῶς BW 14 γεγονότος 
Hultsch, αὐτοῦ del. Benseler 22 ψευδοδοξεῖν L. Dindorf auctore fratre, ψευδῆ 
δοξάζειν coni. Guil. Dindorf in Stephani thes. p. 18644, ψεῦδος δοξαζειν Hultsch 


σι 


10 


15 


e Polyb. ΙΧ, 26, 6 — X, 3, 1. 119 


τυχῆ τινα xal τὸ πλεῖον αἰεὶ zaQaÀóycog xal ταὐτομάτῳ κατορ- 
ϑοῦντα τὰς ἐπιβολὰς παρεισάγουσι, νομίζοντες ὡσανεὶ ϑειοτέρους 
εἶναι xal Φαυμαστοτέρους τοὺς τοιούτους ἄνδρας τῶν κατὰ λόγον 
ἐν ἑκάστοις πραττόντων, ἀγνοοῦντες ὅτι τὸ μὲν ἐπαινετόν, τὸ δὲ 
μακαριστὸν εἶναι συμβαίνει τῶν προειρημένων, καὶ τὸ μὲν κοινόν 
ἐστι xal τοῖς τυχοῦσι, τὸ δὲ ἐπαινετὸν μόνον ἴδιον ὑπάρχειν τῶν 
εὐλογίστων καὶ φρένας ἐχόντων ἀνδρῶν, οὓς καὶ Φειοτάτους εἶναι 
χαὶ προσφιλεστάτους τοῖς ϑεοῖς νομιστέον. ἐμοὶ δοχεῖ Πόπλιος 
-«ἀυκούργῳ τῷ τῶν ἑαχεδαιμονίων νομοϑέτῃ παραπλησίαν ἐσχη- 
χέναι φύσιν xal προαίρεσιν. οὔτε γὰρ «4υκοῦργον ἡγητέον δεισι- 
δαιμονοῦντα καὶ πάντα προσέχοντα τῇ llv9íqg συστήσασθαι τὸ 
«“Ιακεδαιμονίων πολίτευμα, οὔτε Πότελιον ἐξ ἐνυπνίων ὁρμώμενον 
xal χληδόνων τηλικαύτην περιποιῆσαι τῇ πατρίδι δυναστείαν᾽ 
ἀλλ᾽ ὁρῶντες ἑκάτεροι τοὺς πολλοὺς τῶν ἀνθρώπων οὔτε magá- 
ὅοξα προσδεχομένους ῥᾳδίως οὔτε τοῖς δεινοῖς τολμῶντας megt- 
βάλλεσθαι χωρὶς τῆς ἐκ τῶν ϑεῶν ἐλπίδος, «4υκοῦργος μὲν αἰεὶ 
προσλαμβανόμενος ταῖς ἰδίαις ἐπιβολαῖς τὴν ἐκ τῆς Πυϑίας 
φήμην εὐπαραδεκτοτέρας xai ;ειστοτέρας ἐποίει τὰς ἰδίας ἐπι- 
νοίας, Πόπλιος δὲ παραπλησίως ἐνεργαζόμενος αἰεὶ δόξαν τοῖς 
πολλοῖς ὡς μετὰ τῆς ϑείας ἐτειπνοίας πτοιούµενος τὰς ἐπιβολάς, 
εὐθαρσεστέρους πιαρεσχεύαζε τοὺς ὑποταττομένους πρὸς τὰ δεινὰ 
τῶν ἔργων. ὅτι δ᾽ ἕκαστα μετὰ λογισμοῦ καὶ προνοίας ἔπραττεν, 
xal διότι πάντα κατὰ λόγον ἐξέβαινε τὰ τέλη τῶν πράξεων αὐτῷ, 
δῆλον ἔσται διὰ τῶν λέγεσϑαι μελλόντων. 

᾿Εκεῖνος γὰρ ὅτι μὲν ἦν εὐεργετικὸς καὶ μεγαλόψυχος ὅμο- 
λογεῖται, διότι δ᾽ ἀγχίνους xal νήπτης, τῇ διανοίᾳ περὶ τὸ προ- 


cod. Peir. et Suid. 1. 16 ἀεὶ Suid. ταυτομάτω P, τῷ αἰτομάτω Suid. 2 ène- 
βουλὰς Suid. cod. A ϱϐ ὑπάρχειν P Suid. cod. AV (cum F), ὑπάρχον vulgo 
apud Suid. 8 τοῖς om. Suid. cod. AV post Πόπλιος add. φησὶν ὃ Πολύβιος 
Suid. 9 8. ἐσχηκέναι φύσιν Suid., ἔσχε | φυσι (8. acc.) P 13 τῇ πατρίδι 
περιποιῆσαι Suid. 15 περιβάλλεσθαι P (cum F), quod in παραβάλλεσθαι 


corr. Suid. 16 ἐκ om. Suid. 11 προσλαμβανόμενόμεν (sic) P — 19 8. ἐνεργα- 
ζομενος — πολλοῖς om. Suid. αἰεὶ (sic) P 22 ὅτι δ᾽ ἕκαστα] καὶ Suid. 
ἔπραττεν P, -re Suid. 28 διοτι om. Suid. ἐξέβαινε Suid., -vey P 24 δῆ- 
λον — μελλόντων om. Suid. ἔστε P 26 ó' Suid., δ᾽ à (sic) P καὶ ante 
περὶ add. Suidae cod. praeter A 


cod. Polyb. (F) 20 πολὺς" ἐπινοίας” 21 post εὐϑ. add. xai προϑυμο- 


τέρου κατεσχεύαζε 26 διύτι] ὅτι: post νήπτης add. xa 
emend. 4 ἓν ἕκαστον Scaliger 6 μόνων Bekker ὑπάρχει Ursinus 


8 ἐμοὶ (δὲ) Reiske — 14 οὔτε (τὰ) Reiske 20 μετα τινος Naber 


6 


10 


cf. Exc. de 

sent. 60 in. 

p. 188 ed. 
Boiss. 


120 Excerpta de virtutibus et vitiis 


τεθὲν ἐντεταμένος, οὐθεὶς ἂν συγχωρήσειε πλὴν τῶν συμβεβη- 
κότων xal τεϑεαμένων ὑποστὰς αὐτοῦ τὴν φύσιν. ὧν εἷς ἦν 
Γάιος ἑαίλιος, ἀπὸ νέου μετεσχηκὼς αὐτῷ παντὸς ἔργου καὶ 
λόγου μέχρι τελευτῆς, ὁ ταύτην egl αὐτοῦ τὴν δόξαν ἐργασά- 
μενος διὰ τὸ δοχεῖν εἰκότα λέγειν xal σύμφωνα τοῖς ὑπ᾽ ἐκείνου 
πεπραγμένοις. ΖΗΤΕΙ EN ΤΩ͂Ι ΠΕΡΙ A4NAPAI AOHM A- 
ΤΩΝ. 

32. Ὅτι ὁ αὐτὸς οὐ μόνον αὐτὸς ἐγένετο ἀγορανόμος, ἀλλὰ 
xal τὸν ἀδελφὸν ἀπέδειξε, προφασισάμενος ὄνειρον τεϑλεωρηκέναι. 
ὑπάρχων γὰρ εὐεργετικὸς xal μεγαλόδωρος xal προσφιλὴς κατὰ 
τὴν ἀπάντησιν συνελογίσατο τὴν τοῦ πλήϑους πρὸς αὑτὸν εὔνοιαν. 
xal πρὸς τὸν τοῦ δήμου xal τὸν τῆς μητρὸς χαιρὸν ἁρμοσάμενος 
xadíxero τῆς προθέσεως. 

Ταῦτα μὲν οὖν εἰρήσθω μοι χάριν τῶν ἀχουόντων, ἕνα μὴ 
συγχαταφερόμενοι ψευδῶς τῇ καϑωμιλημένῃ δόξῃ περὶ αὐτοῦ 
παραπέμπωσι τὰ σεμνότατα xal κάλλιστα τἀνδρός, λέγω δὲ τὴν 
ἐπιδεξιότητα xal φιλοπονίαν. ἔτι δὲ μᾶλλον ἔσται τοῦτο συμ- 
φανὲς ἐπ αὐτῶν τῶν πράξεων. 

95. Ότι Πόπλιος αἰχμάλωτον λαβὼν ἐκ τῆς τοῦ Τ]ανδονίου 
γυναικός, ὃς ἦν ἀδελφὸς ᾿ἀνδοβάλου τοῦ τῶν ἀεγγητῶν βασιλέως, 
ταύτην ἐπιμελῶς καὶ φιλοτίμως ἐδόξασε, δακρύσας ἐπὶ τῇ συμ- 
φορᾷ καὶ συμπαϑήσας ταύτην τῆς δουλείας ἠλευϑέρωσεν. 


92 Polyb. X 5, 6—10 (omissa 8 8) 33 Polyb. X 18, 7. 19, 3—7. 


cod. Peir. (εἰ Suid.) 1 οὐδεὶς Suid. συμβεβηκότων P et Suidae cod. V (cum 
F), συμβεβιωχότων vulgo apud Suid. 2 x«i] s post συμβ. intra lineam appo- 
situm in P ὑποστὰς Suid., ὑπὸ orao P 4 τὴν om. Suid. 6 πεπραγµέ- 


voig: des. Suid. tz M π ἀνδραγὲ add. P 11 αὐτὸν 15 συγχαταφθερό- 
μενοι 17 ἐστε (8. acc.) 22 συμπαϑήσασ, sed goa i. τ. 

cod. Polyb. (F) 2 ὑποστὰς] ὑπαυτὰς εἷς ἦν] εἰσὶν" 4 ἡμῖν ἐνεργασα- 
μενος 20 λεγχητῶών (λε... tov M) 

emend. 2 ὑπ᾽ αὐγὰς Ursinus 20 ᾿Ιλεργητῶν Casaubonus, cf. Va adn. 
p. 4 i. f. 

eclog. 8 8. ὅτι-- τεθεωρηκέναι e praecedentibus contraxit, deinde (vs. 10) 
ὑπάρχων γὰρ pro ἀλλ᾽ ὑπάρχων 12 καὶ πρὸς pro λοιπὸν πρὀς τε 13 8. 
post ἁρμοσάμενος om. εὐστόχως οὐ μόνον, et post προϑέσεως om. ἀλλὰ xal 
μετα τινος ἐδόχει ϑείας ἐπιπνοίας αὐτὸ πράττειν et totam $8 (quam praeter 
F exhibet Exc. de sent. 59) 19 ὅτι--- 22 ἠλευθέρωσεν pro ἐκ δὲ τῶν αἰχμα- 
λωτίόων τῆς Μανδονίου γυναικός, ὃς ἦν ἀδελφὸς ᾿Ανδοβάλου τοῦ τῶν 4εγγη- 
τῶν βασιλέως, προσπεσούσης αὐτῷ καὶ δεομένης et quae sequuntur usque ad 
ο. 19, 2 


15 


P- 


10 


15 


20 


t2 
et 


e Polyb. X, 3, 1 — 21, 4. 121 


Κατὰ δὲ τὸν αὐτὸν καιρὸν τοῦτον νεανίσχοι τινὲς τῶν 'Po- 


19, 3 


μαίων ἐπιτυχόντες παρϑένῳ κατὰ τὴν ἀχμὴν καὶ xarà τὸ xdÀAogExc.desent. 


διαφερούσῃ τῶν ἄλλων γυναικῶν, xal συνιδόντες φιλογύνην ὄντα 
τὸν Πόπλιον, ἦχον αὐτὴν ἄγοντες xal παραστήσαντες αὐτῷ ðw- 
ρεῖσθαι τὴν κόρην. ὁ δὲ καταπλαγεὶς καὶ θαυμάσας τὸ κάλλος, 
ἰδιώτης μὲν Öv οὐδεμίαν ἥδιον ἂν ἔφη δέξασθαι ταύτης τῆς 
δωρεᾶς, στρατηγὸς δ᾽ ὑπάρχων οὐδ᾽ ὁποίαν ἧττον, ὡς μὲν ἐμοὶ 
δοχεῖ, τοῦτ᾽ αἰνιττόμενος διὰ τῆς ἀποφάσεως, διότι κατὰ μὲν τὰς 
ἀναπαύσεις ἐνίοτε xal ῥᾳθυμίας ἐν τῷ ζῆν ἡδίστας τοῖς νέοις 
ἀπολαύσεις τὰ τοιαῦτα παρέχεται καὶ διατριβάς, ἐν δὲ τοῖς τοῦ 
πράττειν καιροῖς μέγιστα γίνεται καὶ κατὰ τὸ σῶμα xai κατὰ τὴν 
ψυχὴν ἐμπόδια τοῖς χρωμένοις. τοῖς μὲν οὖν νεανίσκοις ἔφη 
χάριν ἔχειν, τὸν δὲ τῆς παρϑένου πατέρα καλέσας καὶ δοὺς αὐτὴν 
ἐκ χειρὸς ἐκέλευε συνοικίζειν ᾧ ποτ ἂν προαιρῆται τῶν πολιτῶν. 


δι᾽ ὧν καὶ τὰ τῆς ἐγκρατείας καὶ τὰ τῆς μετριότητος ἐμφαίνων T 


μεγάλην ἀποδοχὴν ἐνειργάζετο τοῖς ὑποταττομένοις. 

94. Ὅτι Εὐρυλέων ó τῶν ᾿αχαιῶν στρατηγὸς ἄτολμος ἦν καὶ 
πολεμικῆς χρείας ἀλλότριος. τοῦ δὲ καιροῦ τοῦ κατὰ τὴν διήγη- 
σιν ἐφεστακότος ἡμᾶς ἐπὶ τὴν ἀρχὴν τῶν Φιλοποίμενος πράξεων, 
χαϑήκειν ἡγούμεθα, καϑάπερ καὶ περὶ τῶν ἄλλων τῶν ἀξιολόγων 
ἀνδρῶν τὰς ἑκάστων ἀγωγὰς καὶ φύσεις ἐπειράθημεν ὑποδεικνύναι, 
xal περὶ τούτου ποιῆσαι τὸ παραπλήσιον. καὶ γὰρ ἄτοπον τὰς 
μὲν τῶν πόλεων χτίσεις τοὺς συγγραφέας, xai πότε xal sóc xal 
διὰ τίνων ἐκτίσθησαν, ἔτι δὲ τὰς διαθέσεις καὶ περιστάσεις μετ᾽ 
ἀποδείξεως ἐξαγγέλλειν, τὰς δὲ τῶν τὰ ὅλα χειρισάντων ἀνδρῶν 
ἀγωγὰς xal ζήλους παρασιωπᾶν, καὶ ταῦτα τῆς χρείας μεγάλην 
ἐχούσης τὴν διαφοράν᾽ ὅσῳ γὰρ ἄν τις καὶ ζηλῶσαι καὶ μιμήσα- 


34 Polyb. X 21. 22 


—  — 


cod. Peir. (εἰ Suid.) 1 νεανίσχοι -- 16 ὑποταττομένοις: Suid. v. Πόπλιος 
2 alterum κατὰ om. Suid. 6 4ótov (sed ı i. r.) ἄν P (cum FM), ἄν rótov 
Suid. 7 ὡς — 8 δοχεῖ om. Suid. 11 xal χατὰ ψυχὴν καὶ κατὰ σώμα 
Suid. (sed. prius καὶ om. Suid. cod. AE) 13 n«g P 16 εἰργάζετο Suid. 
ὑποταττ.: des. Suid. 18 post ἀλλότριος spatium 4 vel 5 litterarum vacuum 
felictum 19 égeotaxotog Bekker, ἐφεσιηκότου 23 κτίσεισ, sed prius ι i. τ. 
26 ἀγωγὰσ (sic) 

cod. Polyb. 1 αὐτὸν om. *F 9 zólac *F (ἠδίστας etiam M) 11 τὸ 
et την om. FM 


emend. 27 αν del. L. Dindorf 


61 p. 139 
ed. Boiss. 


i 


-- 


N 


c 


p. 41 Va 


22 


s 
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σθαι δυνηϑείη μᾶλλον τοὺς εὐψύχους ἄνδρας τῶν ἀψύχων xata- 
σχευασμάτων, τοσούτῳ xal τὸν περὶ αὐτῶν λόγον διαφέρειν εἰκὸς 
(πρὸς) ἐπανόρθωσιν τῶν ἀκουόντων. εἰ μὲν οὖν μὴ κατ᾽ ἰδίαν ἐπε- 
ποιήμεϑα τὴν περὶ αὐτοῦ σύνταξιν, ἐν ᾗ διεσαφοῦμεν καὶ τίς ἦν 
χαὶ τίνων καὶ τίσιν ἀγωγαῖς ἐχρήσατο νέος ὤν, ἀναγκαῖον ἦν ὑπὲρ 
ἑκάστου τῶν προειρημένων φέρειν ἀπολογισμόν᾽ ἐπεὶ δὲ πρότερον 
ἐν τρισὶ βιβλίοις ἐκτὸς ταύτης τῆς συντάξεως τὸν ὑπὲρ αὐτοῦ 
πεποιήμεθα λόγον, τήν ve παιδικὴν ἀγωγὴν διασαφοῦντες καὶ τὰς 
ἐπιφανεστάτας πράξεις, δῆλον ὡς ἐν τῇ νῦν ἐξηγήσει πρέπον ἂν 
εἴη τῆς μὲν νεωτεριχῆς ἀγωγῆς καὶ τῶν νεωτερικῶν ζήλων κατὰ 
μέρος ἀφελεῖν, τοῖς δὲ κατὰ τὴν ἀκμὴν αὐτοῦ χεφαλαιωδῶς ἐκεῖ 
δεδηλωμένοις ἔργοις προσϑεῖναι xal κατὰ μέρος, ἵνα τὸ πρέπον 
ἑχατέρᾳ τῶν συντάξεων τηρῶμεν. ὥσπερ γὰρ ἐχεῖνος ὁ τόπος, 
ὑστάρχων ἐγχωμιαστιχός, ἀπῄτει τὸν κεφαλαιώδη καὶ μετ᾽ αὐξήσεως 
τῶν πράξεων ἀπολογισμόν, οὕτως ὁ τῆς ἱστορίας, κοινὸς ὢν ἐπαί- 
νου καὶ ψόγου, ζητεῖ τὸν ἀληϑῆῃ καὶ τὸν μετὰ ἀποδείξεως xal τῶν 
ἑκάστοις παρεπομένων συλλογισμῶν. 

Φιλοποίμην τοίνυν πρῶτον μὲν ἔφυ καλῶς' ἦν γὰρ ἐξ ἀνδρῶν 
τῶν ἐπιφανεστάτων xov ᾿αρχαδίαν, τραφεὶς δὲ καὶ παιδευϑεὶς 
ὑπὸ Κλέανδρον τὸν [Μαντινέα, πατρικὸν μὲν αὐτοῖς ξένον ὑπαρ- 
χοντα, φυγαδεύοντα δὲ κατ ἐκείνους τοὺς καιρούς, ὄντα δὲ Mav- 
εινέων ἐπιφανέστατον. μετὰ δὲ ταῦτα παραγενόμενος εἰς ἡλικίαν 
ἐγένετο ζηλωτὴς Ἐκδήμου xal Θημοφάνους, ot τὸ μὲν γένος ἦσαν 
ἐκ [Μεγάλης πόλεως, φεύγοντες δὲ τοὺς τυράννους xai συμβιώσαν- 
τες “άρκεσίλᾳ τῷ φιλοσόφῳ κατὰ [μὲν] τὴν φυγὴν ἠλευθέρωσαν 
μὲν τὴν αὑτῶν πατρίδα, συστησάμενοι [δὲ] κατ ᾿4ριστοδήμου τοῦ 
τυράννου πρᾶξιν, συνεπελάβοντο δὲ καὶ τῆς καταλύσεως τοῦ Σιχυω- 
γίων τυράννου Νικοχλέους, κοινωνήσαντες «4ράτῳ τῆς ἐπιβολῆς: 
ἔτι δὲ Κυρηναίων αὐτοὺς μεταπεμψαμένων ἐπιφανῶς προύστησαν 


cod. Peir. (εἰ Suid.) 3 (πρὸς) add. Va adn. p. 5 (εἰς add. Schweighaeuser) 
6 δὲ Va, δὲ 17 ἕχαστοισ sed οι 1. τ. 18 Φιλοποίμην — p. 123, 26 ἱππεῖς: 
Suid. v. Φιλοποίμην, initio paulum mutato 20 αὐτοῖσ P Suidae cod. 
AB, αὐτῷ vulgo apud Suid. 20—22 ὑπαρχοντα παραγενόμενος δὲ ἐς 
ηλικίαν Suid. mediis omissis 421 μαντινέω P, sed w i.r. 23 τὸ μὲν γένος 
om. Suid. 25 κατὰ — 27 πρᾶξιν om. Suid. pergitque oi συνεπελάβοντο 
τῆς καταλύσεως Νεοχλέους τοῦ Σικυωνίων τυράννου 25 μὲν del. Reiske 
26 δὲ del. Va adn. p. 5 21 συνεπελάβοντο Suid., συνελαβοντο P 28 Νεο- 
χλέους Suid. 28 χοινωνήσαντες — p. 123, 4 πολεμικοῖς om. Suid. 


emend. 1 ἐμψύχους Schweighaeuser 5 (ἂν) ἦν L. Dindorf 11 συλ- 
λογισμόν Schweighaeuser 


10 


20 


29 


e Polyb. X, 21, 4 — 26, 1. 198 


xal διεφύλαξαν αὐτοῖς τὴν ἐλευϑερίαν, οἷς κατὰ τὴν πρώτην ἡλι- 
χίαν ἐπὶ πολὺ συμβιώσας διέφερε μὲν εὐϑέως τῶν καθ αὐτὸν 
περί τε τὰς ἐν τοῖς χυνηγίοις κακοπαύείὰς xal τόλμας περί τε 
τὰς ἐν τοῖς πολεμικοῖς, ἦν δὲ καὶ περὶ τὸν βίον ἐπιμελὴς καὶ 
λιτὸς κατὰ τὴν περικοπή», παρειληφὼς παρὰ τῶν “προειρημένων 
ἀνδρῶν τοιαύτας τινὰς δόξας ὡς οὐχ οἷόν τε τῶν χοινῶν προστα- 
τεῖν χαλῶς τὸν ὀλιγωροῦντα τῶν κατὰ τὸν ἴδιον βίον, οὔτε μὴν 
ἀποσχέσθαι τῶν τῆς πατρίδος, ὅστις πολυτελέστερον ζῇ τῆς κατὰ 
τὴν ἰδίαν ὕπαρξιν χορηγίας. πλὴν κατασταϑεὶς ὑπὸ τῶν ᾿ἀχαιῶν 
10 ἑππάρχης ἐν τοῖς προειρημένοις καιροῖς, xal παραλαβὼν τὰ συν- 
τάγματα τῶν ὑιπέων παντὶ τρόπῳ κατεφϑαρμένων καὶ τὰς ψυχὰς 
τῶν ἀνδρῶν ἡττημένας, οὐ μόνον αὐτοὺς ἑαυτῶν βελτίους, ἀλλὰ 
xal τῶν ὑπεναντίων χρείττους ἐν ὀλίγῳ χρόνῳ κατεσκεύασεν, πάν- 
τας εἰς ἀληθινὴν ἄσχησιν xal ζῆλον ἐπιτευκτιχὸν ἐμβιβάσας. 
15 τῶν μὲν γὰρ ἄλλων οἱ πλεῖστοι τῶν καθισταμένων ἐπὶ τὴν roo- 
ἐιρημένην ἀρχήν, οἱ μὲν διὰ τὴν ἰδίαν ἀδυναμίαν ἐν τοῖς inn- 
χοῖς οὐδὲ τοῖς πλησίον τολμῶσιν οὐδένων καθήκειν προστατεῖν, 
οἱ δὲ τῆς στρατηγίας ὀρεγόμενοι διὰ ταύτης τῆς ἀρχῆς ἐξερι- 
Φεύονται τοὺς νέους xal παρασκευάζουσιν εὔνους συναγωνιστὰς 
20 εἰς τὸ μέλλον, οὐκ ἐπιτιμῶντες τῷ δεομένῳ, δι᾽ οὗ τρόπου σώζε- 
ται τὰ κοινά, συμπεριστέλλοντες τὰς ἁμαρτίας xal μικρᾷ χάριτι 
μεγάλα βλάπτοντες τοὺς πιστεύοντας. εἰ δέ ποτε καὶ γένοιντο 
τῶν ἀρχόντων τινὲς τῇ τε κατὰ σῶμα χρείᾳ δυνατοὶ πρός TE τὸ 
τῶν κοινῶν ἀπέχεσϑαι πρόϑυμοι, πλείω κακὰ τῶν ὀλιγωρούντων 
25 διὰ τὴν καχοζηλωσίαν ἀπεργάζονται τοὺς πεζούς, ἔτι δὲ μᾶλλον 
τοὺς ἱππεῖς. ΖΗΤΕΙ EN TOI ΠΕΡΙ STPATHI HM ATON. 
35. Ὅτι Φίλωιπος ὁ βασιλεὺς Π]ακεδόνων μετὰ τὸ ἐκτελέσαι 


------------------------- ——— —————M ———— ———— — 


e 


35 Polyb. X 26, 1—6 


cod. Peir. εἰ Suid. 6 τὰς τοιαύτας δόξας Suid. 8 τών P (cum M), om. 
Suid. 9 ὑπαρξι P 9 πλὴν —10 καιροῖς om. Suid. pergitque παραλαβὼν 
δὲ τοὺς ἱππεῖς παντὶ τρύπῳ χατεφϑαρμένους καὶ 15 πλεῖστοι τῶν Suid., 
πλεῖστοι καὶ τῶν Ῥ 158. τὴν ἀρχὴν ταύτην Suid. 16 ἰδίαν P, οἰκείαν Suid. 
11 οὐόενων (8. acc.) χαϑίχειν P, οὐδένων καϑήχειν Suid. — 22 καὶ Suid., om. P 


| T T E T 
25 χακοζηλίαν Suid. 26 ἱππεῖς: des. Suid. ζη εν x στρατηγηµα add. P 
cod. Polyb. (M) 9 χορηγίας] τιμωρίας” 


emend. 9 ευπορίας Spengel 11 χατεφϑαρμένα Reiske 11 οὐδὲν 
ὧν χαθηχει προστάττειν Va 21 (αλλὰ) συμπεριστέλλοντες Va, ovun. (δὲ) 
Bernhardy 23 ἱππαρχόντων Va. i. m. 

eclog. 21 8. ὅτι-- ἀγώνα eclogario recte tribuit BW 


4 


9 


Exc. ἀαςοπί, 
62 p. 140 
ed. Boiss. 


p. 42 Va 


e 


9 


p 


6 


p. 45 Va 


10 


124 Excerpta de virtutibus et vitiis 


τὸν τῶν Νεμέων ἀγῶνα αὖϑις εἰς ᾿ἄργος ἐπανῆλϑε xal τὸ μὲν 
διάδημα xal τὴν πορφύραν ἀπέϑετο, βουλόμενος αὐτὸν ἴσον τοῖς 
πολλοῖς xai σερᾷόν τινα xal δημοτικὸν ὑπογράφειν. ὅσῳ δὲ τὴν 
ἐσθῆτα δημοτικωτέραν περιετίϑετο, τοσούτῳ τὴν ἐξουσίαν ἐλάμ- 
βανεν μείζω xal μοναρχιχωτέραν. οὐ γὰρ ἔτι τὰς χήρας ἐπείρα 
γυναῖχας οὐδὲ τὰς ὑπάνδρους ἠρχεῖτο μοιχεύων, ἀλλ᾽ ἐκ προστάγ- 
ματος ἣν αὐτῷ φανείη, προσπέμψας ἐχάλει, ταῖς δὲ μὴ προχεί- 
ρως συνυπαχουυύσαις ἐνύβριζε, κώμους ποιούμενος ἐπὶ τὰς οἰκίας. 
καὶ τῶν μὲν τοὺς υἱεῖς, τῶν δὲ τοὺς ἄνδρας ἀνακαλούμενος ἐπὶ 
προφάσεσιν ἀλόγοις διέσειεν, καὶ πολλὴν ἀσέλγειαν ἐναπεδείχνυτο 
xal παρανομίαν. διὸ xal χρώμενος τῇ κατὰ τὴν παρεπιδημίαν 
ἐξουσίᾳ ἀνέδην πολλοὺς ἐλύπει τῶν ᾿Αχαιῶν, καὶ μάλιστα τοὺς 
μετρίους ἀνδρας. πιεζόμενοι δὲ βίᾳ τῷ “ιανταχόϑεν αὐτοῖς περιε- 
στάναι τὸν πόλεμον ἠναγκάζοντο καρτερεῖν καὶ φέρειν τὰ παρὰ 
φύσιν. 

96. Ὅτι Φιλίππου οὔτ᾽ ἀγαϑὰ μείζω τις σχοίη πρὸς βασι- 
λείαν οὐδεὶς τῶν πρότερον οὔτε xaxà τούτου τοῦ βασιλέως. xal 
μοι δοχεῖ τὰ μὲν ἀγαϑὰ φύσει περὶ αὐτὸν ὑπάρξαι, τὰ δὲ κακὰ 
προβαίνοντι κατὰ τὴν ἡλιχίαν ἐπιγενέσθαι, καϑάπερ ἐνίοις ἐπι- 
γίνεται γηράσχουσι τῶν ἕππων. χαϑάπερ ἡμεῖς οὐκ èv τοῖς προ 
οιμίοις, ὥσπερ τῶν λοιπῶν συγγραφέων, ττροφερόμεϑα τὰς tot- 
αύτας διαλήψεις, ἀλλ᾽ ἐπ᾽ αὐτῶν τῶν πραγμάτων αἰεὶ τὸν χαϑή- 
χοντα λόγον ἁρμόζοντες ἀποφαινόμεθα περί τε τῶν βασιλέων καὶ 
τῶν ἐπιφανῶν ἀνδρῶν, νομίζοντες ταύτην οἰχειοτέραν εἶναι xal 
τοῖς γράφουσι xal τοῖς ἀναγινώσκουσι τὴν ἐπισημασίαν. 

τέλος τοῦ δεκάτου λόγου τῆς Πολυβίου ἱστορίας. 


36 Polyb. X 26, 7—10 


cod. Peir. 2 ὁιάδιμα αὐτόν 8 πρᾶον Ἰ προσπέμψας Bekker, προ- 
πέμψασς 12 ἐξουσίᾳ Va, ἐξουσίαν ἀνέδην Schweighaeuser, ἀναίδην ἐλύπει, 
sed & i.r. 11 οὔτε L. Dindorf, οὐδε (8. acc.) 19 ἐπιγενέσθαι Va, ἐπιγίνεσθαι 


ο τ ξ is 
25 επιµασημασίαν (3. spir.) 26 τέλτοῦ 4εχα AoI'u T πολυβίου Ιστοριασ 


emend. 9 υἱεῖς] γονεῖς Guil. Michael 12 ἀγέδην ἐξουσίᾳ Benseler, ἐξουσία 
(ϑηριωδώς xai) ἀνέδην BW, v. infra. 19 βία τῷ] (à τὸ L. Dindorf 16 Φι- 
λίππου del. Benseler, v. infra οὔτ] ovx (ἄν) BW, quod si scripsit Polybius, 
etiam vs. 17 τῶν πρότερον delendum est ἔσχε L. Dindorf 20 ἅπερ ἡμεῖς 
Va in textu, περὶ o» ἡμεῖς idem adn. p. 6, καίπερ ἡμεῖς Hultsch 21 οἱ 
λοιποὶ τῶν συγγραφέων Va adn. p. 6, τών λοιπῶν συγγραφέων (τινές) Reiske 


eclog. 12 hiatus prodit epitomaloris manum: Hultsch 16 Φιλίππου 
eclogario recte tribuit BW 


Qt 


15 


25 


e 


10 


t3 
οι 


e Polyb. X, 26, 1 — XII, 7, 2. 125 


«όγος ια΄. 
37. Ὅτι Φίλιππος πορευϑεὶς ἐπὶ τὴν Τριχωνίδα λίμνην xai 
παραγενόμενος εἰς τὸν Oéouov, ἔνϑα ἦν ἱερὸν “απόλλωνος, ὅσα 
πρότερον ἀπέλιπε τῶν ἀναθημάτων, τότε πάλιν ἅπαντα διελω- 


βήσατο, xaxüg μὲν πρὸ τοῦ, χακῶς δὲ τότε χρώμενος τῷ ϑυμῷ᾽ ed. Boiss. 


Exc. de sent. 


τᾷ γὰρ τοῖς ἀνθρώποις ὀργιζόμενον εἰς τὸ ϑεῖον ἀσεβεῖν τῆς 3 


πάσης ἀλογιστίας ἐστὶ σημεῖον. 

98. Ὅτι Φιλοποίμην, ὁ τῶν ᾿αχαιῶν στρατηγός, κατά τε τὴν 
ἐσϑῆτα καὶ τὴν σίτησιν ἀφελὴς καὶ λιτὸς ἦν, ὁμοίως δὲ xal περὶ 
τὰς τοῦ σώματος ϑεραπείας, ἔτι δὲ καὶ τὰς ἐντεύξεις, εὐπερέκο- 
πτος καὶ ἀνεπίφύονος' περί γε μὴν τοῦ παρ᾽ ὅλον τὸν βίον ἀλη- 
ϑεύειν μεγίστην ἐποιήσατο σπουδήν. τοιγάρτοι βραχέα xal τὰ 
τυχόντα ἀποφαινόμενος μεγάλην ἐγκατέλειπε πίστιν τοῖς ἀχούουσι᾽ 


παράδειγµα γὰρ ἐν πᾶσι τὸν ἴδιον βίον εἰσφερόμενος οὐ πολλῶν : 
5 ἐποίει προσδεῖσθαι λόγων τοὺς ἀκούοντας. διὸ καὶ πολλάκις 


λόγους μακροὺς xal δοχοῦντας ὑπὸ τῶν ἀντιπολιτευομένων δεόν- 
τως εἰρῆσθαι δι ὀλίγων ῥημάτων τῇ πίστει καὶ ταῖς ἐννοίαις 


τῶν πραγμάτων ὁλοσχερῶς ἐξέβαλεν. xal συντελεσϑέντος τοῦ τ 


διαβουλίου /τάντες ἐπανῆγον ἐπὶ τὰς πόλεις, τά τε ῥηϑέντα καὶ 
τὸν ἄνδρα διαφερόντως ἀποδεδεγμένοι, xal νομίζοντες οὐδ᾽ ἂν 
παϑεῖν οὐδὲν δεινὸν ἐκείνου προεστῶτος. 

99. Ὅτι πολλὰ ἱστορεῖ ψευδῆ ὁ Τίμαιος, ὥς φησιν ὁ Πολύ- 
βιος ὁ [Μεγαλοπολίτης, xal δοκεῖ τὸ παράπαν οὐκ ἄπειρος ὦν 
οὐδενὸς τῶν τοιούτων, ὑπὸ δὲ τῆς φιλονεικίας ἐπισκοτούμενος, ὅταν 
ἅπαξ ἢ ψέγειν ἢ τοὐναντίον ἐγχωμιάζειν τινὰ πρόϑηται, πάντων 


ἐπιλανθάνεται xal πολύ τι τοῦ χαϑήχοντος παρεχβαίνει. πλὴν 
31 Polyb. XI 7, 2. 3 38 Polyb. XI 10, 3—7 39 Polyb. XII 7. 8, 
1—4 in. 
Exc. 38 non edidit Va 
: 0O... : ; 
cod. Peir. 1 AOF I A in marg. sin. ad exc. 37 4 ἀπέλιπε Hultsch, 
ἀπέλειπε 6 τώ γὰρ η σίτισιν 10s. ὁ δὲ πρὸς τὰς ἐντεύξεις εὐπερί- 


κοπτος ἦν καὶ ἀνεπίφϑονος: Suid. v. εὐπερίκοπτος 18τοιχόντα 22 gH 
24 φιλονεικίασ ex φιλονικίασ COIT. 

cod. Polyb. (M) 6 τῆς om.* 1 ἀλογίας" (F) 9 τὴν om.* 18 èy- 
χατέλιπε" 

emend. 3 τὸ Reiske, cf. BW ad h. l. in ed. Polybii 6 τὸ γὰρ Va 
26 ἐπιλανθάνεσθαι et παρεχβαίνειν Reiske, v. infra 

eclog. 8 atı — στρατηγὸς add. et post χατά τε om. γὰρ 18 xai pro 
πλὴν τότε 2855. ab epitomatore oratio turbata esse videlur, quae apte procedit 
sublato δοχεῖ (in quo forsitan coniunctio, ut δη — non δὴ καὶ — lateat): Hultsch 


D 


-- 


Exc. desent. 


75 p. 147 


ed. Boiss. 


p. 46 Va 4 


eo 


126 Excerpta de virtutibus et vitiis 


ταῦτα μὲν ἡμῖν ὑπὲρ ᾿άριστοτέλους εἰρήσθω πῶς xal τίσι προσέ- 
χων τοιαύτην ἐπιοιήσατο τὴν περὶ τῶν {οχρῶν ἐξήγησιν τὰ δὲ 
λέγεσθαι μέλλοντα περὶ Τιμαίου καὶ τῆς ὅλης συντάξεως αὐτοῦ 
xal καϑόλου περὶ τοῦ χαϑήχοντος τοῖς πραγματευομένοις ἱστορίαν 


τοιάνδε τινὰ λήψεται τὴν ἀπάντησιν. ὅτι μὲν οὖν ἀμφότεροι 5 


χατὰ τὸν εἰκότα λόγον πεποίηνται τὴν ἐπιχείρησιν, xal διότι 
πλείους εἰσὶ πιϑανότητες ἐν τῇ κατ᾽ ᾿ἀριστοτέλην ἱστορίᾳ, δοχῶ, 
πᾶς ἄν τις ἐκ τῶν εἰρημένων ὁμολογήσειεν᾽ ἀληϑὲς μέντοι ye xal 
χκαϑάπαξ διαστῆναι περέ τινος οὐδὲν ἔστιν ἐν τούτοις. οὐ μὴν 
ἀλλ᾽ ἔστω τὸν Τίμαιον εἰκότα λέγειν μᾶλλον. διὰ ταύτην οὖν 
τὴν αἰτίαν δεήσει πᾶν ῥῆμα καὶ πᾶσαν φωνὴν ἀχούειν xal μόνον 
οὐ θανάτου χρίσιν ὑπέχειν τοὺς ἐν ταῖς ἱστορίαις ἧττον εἰχότα 
λέγοντας; οὐ δή που. τοῖς μὲν γὰρ κατ᾽ ἄγνοιαν ψευδογραφοῦ- 
σιν ἔφαμεν δεῖν διόρϑωσιν εὐμενικὴν καὶ συγγνώμην ἐξακολουϑεῖν, 
τοὺς δὲ χατὰ προαίρεσιν ἀπαραίτητον κατηγορίαν. 

Ἢ δεικτέον οὖν τὸν ᾿4ριστοτέλην κατὰ τὸν ἄρτι λόγον τὰ 
περὶ «4οκρῶν εἰρηκότα χάριτος ἢ χέρδους ἢ διαφορᾶς ἕνεχεν, ἢ 
μηδὲ τολμῶντας τοῦτο λέγειν ὁμολογητέον ἀγνοεῖν καὶ παραπαίειν 
τοὺς τοιαύτῃ χρωμένους ἀπεχϑείᾳ xal πικρἰᾳ κατὰ τῶν πέλας 
oie κέχρηται Τίμαιος κατὰ -4ριστοτέλους. φησὶ γὰρ αὐτὸν εἶναι 
Ὀρασύν, εὐχερῆ, ;τροπετῆ, πρὸς δὲ τούτοις χατατετολμηχέναι τῆς 
τῶν 1οχρῶν πόλεως, εἰπόντα τὴν ἀποιχίαν αὐτῶν εἶναι ὃραπε- 
τῶν, οἰκετῶν, μοιχῶν, ἀνδραποδιστῶν. καὶ ταῦτα λέγειν αὐτόν 
φησιν οὕτως ἀξιοπίστως ὥστε δοχεῖν ἕνα τῶν ἐστρατηγηκότων 
ὑπάρχειν καὶ τοὺς Πέρσας ἐν ταῖς Κιλικίαις πύλαις ἄρτι maga- 
τάξει νενιχηκότα διὰ τῆς αὐτοῦ δυνάμεως, ἀλλ᾽ οὐ σοφιστὴν ὀψι- 
padi xai μισητὸν ὑπάρχοντα. 

40. Ὅτι ἀπεχϑείᾳ καὶ πικρίᾳ χρώμενος ὁ Τίμαιός φησι κατὰ 


40 Polyb. XII 8, 1 i. {--11, 7 


Excerpta 39 et 40 pro uno dedit Va, voci ὑπάρχοντα (p. 126, 21) statim sub- 
iungens χαὶ τὸ πολυτίµητον ἰατρεῖον cetera (p. 127, 6 8.), omisso excerpti 40 initio 

cod. Peir. (et Suid.) T πειθανότητεσ δοχώι 9 ἐστιν (8. acc.) 14 συγνω- 
µην 390. 34 gH 21 ϑρασύ, v. ad p. 127, 1 26 αὐτοῦ 28 Τίμαιός 
φησι — p. 127, 10 φανῆναι: Suid. v. Αριστοτέλης gl. 2 

emend. 8 ἀληϑὲς] σαφὲς Cobet 9 διαστῆναι] διαστεῖλαι Ernesti, δια- 
σαφῆσαι BW οὐδὲν ἔστιν] οὐδ᾽ ἔνεστιν Va adn. p. 6, qui addit: videtur tamen 
hic deesse quidpiam, ovx ἔνεστιν Hultsch 15 τοῖς Va 

eclog. 28 s. ὅτι- αὐτὸν pro... τοὺς τοιαύτῃ χρωμένους ἀπεχϑεία καὶ 
πικρίᾳ κατὰ τῶν πέλας οἷα χέχρηται Τίμαιος χατὰ Ἀριστοτέλους. φησὶ γὰρ 
αὐτὸν εἶναι, V. p. 126, 19 8. 


10 


15 


20 


10 


15 


20 


e Polyb. XII, 7, 3 — 9, 5. 127 


“άριστοτέλους εἶναι αὐτὸν Φρασύν, εὐχερῆ, προπετῆ, πρὸς δὲ τού- 
τοις κατατετολµηχέναι τῆς τῶν 4οκρῶν πόλεως, εἰπόντα τὴν 
ἀποικίαν αὐτῶν εἶναι ὁραπετῶν, οἰκετῶν, μοιχῶν, καὶ τοὺς Téo- 
σας ἐν ταῖς Κιλικίαις πύλαις ἄρτι παρατάξει νενικηκότα διὰ τῆς 
αὐτοῦ δυνάμεως, ἀλλ᾽ οὐ σοφιστὴν ὀψιμαθῆ καὶ μισητὸν ὑπάρ- 
χοντα xal τὸ /τολυτίµητον ἰατρεῖον ἀρτίως ἀποχεκλεικότα, πρὸς 
δὲ τούτοις εἰς πᾶσαν αὐλὴν xal σχηνὴν ἐμπεπηδηκότα, πρὸς δὲ 


γαστρίµαργο», ὀψαρτυτήν, ἐπὶ στόμα φερόμενον ἐν πᾶσι. δοχεῖ 


δή μοι τὰ τοιαῦτα μόλις ἄνϑρωπος ἀγύρτης xal προπετὴς ἐπὶ 


δικαστηρίου ῥιψολογῶν ἀνεκτὸς φανῆναι᾽ μέτριος μὲν γὰρ οὐ δοκεῖ 


συγγραφεὺς [δὲ] κοινῶν πράξεων καὶ προστάτης ἱστορίας ἀλη- 
ϑινὸς οὐδ᾽ ἂν αὐτὸς αὑτῷ διανοηϑῆναι μή τι δὴ καὶ γράφειν 
τολμῆσαι τοιοῦτον. 

Zxewóus9a δὴ καὶ τὴν αὐτοῦ τοῦ Τιμαίου προαίρεσιν, xal 
τὰς ἀποφάσεις συγχρίνωμεν ἐκ παραϑέσεως, ἃς πεποίηται περὶ 
τῆς αὐτῆς ἀποικίας, ἵνα γνῶμεν πότερος ἄξιος ἔσται τῆς τοιαύ- 
της κατηγορίας. φησὶ τοιγαροῦν κατὰ τὴν αὐτὴν βίβλον, οὐκέτι 
κατὰ τὸν αὐτὸν εἰκότα λόγον χρώμενος τοῖς ἐλέγχοις, ἀλλ᾽ ἀληϑι- 
νῶς αὐτὸς ἐπιβαλὼν εἰς τοὺς κατὰ τὴν Ἑλλάδα «4{οκρούς, ἐξετά- 
ζειν τὰ περὶ τῆς ἀποικίας. τοὺς δὲ πρῶτον μὲν ἐπιδεικνύειν 
αὐτῷ συνϑήκας ἐγγράπτους, ἔτι καὶ νῦν διαμενούσας, πρὸς τοὺς 
ἐξαπεσταλμένους, αἷς ὑπογεγράφθαι τὴν ἀρχὴν τοιαύτην "óc 
γονεῦσι πρὸς véxva.' πρὸς δὲ τούτοις εἶναι δόγματα, καθ ἃ 
πολιτείαν ὑπάρχειν ἑκατέροις παρ᾽ ἑκατέροις. καθόλου διακού- 
οντας τὴν Αριστοτέλους ἐξήγησιν περὶ τῆς ἀποικίας θαυμάζειν 
τὴν ἰταμότητα τοῦ συγγραφέως. μεταβὰς δὲ πάλιν ἐπὶ τοὺς ἐν 
Ἰταλίᾳ ἀοχροὺς εὑρίσκειν ἀχολούθους καὶ τοὺς νόμους φησὶ τοὺς 
παρ᾽ αὐτοῖς καὶ τοὺς ἐϑισμοὺς οὐ τῇ τῶν οἰκετῶν ῥᾳδιουργίᾳ, 


cod. Peir. (εἰ Suid.) 1 ϑρασύ’ εὐχερῆ P (v. ad p. 126, 21), εὐχερῆ ϑρασίν 
Suid. 1 πρὸς — 5 δυνάμεως om. Suid. 5 avrov P x«l om. Suid. 
68. πρὸς ὁὲ τούτοις εἰς] καὶ πρὸς Suid. 10 φανῆναι: des. Suid. δοχεῖ. P, 
punctum sustulit Hultsch 11 δὲ del. Hultsch 12 αὐτῶι 16 ἔσται Va, 


ἔστε 11. 27 gr 18 χρὠμενοισ (sic) 
emend. 9 (ἄν) ἄνθρωπος Bekker 12 (ἐν) αὑτῷ Reiske 13 τολμήσαι 


BW qui vs. 10 post όοχεῖ interpungit et vs. 11 ó& retinet 18 αὐτὸν del. 
Bekker 22 ἐπιγεγραφθαι Va adn. p. 6 24 όιακουοντας] δὲ &xovovtac Va 


eclog. 3 quae post μοιχῶν om. P (ἀνδραποδιστῶν — ὑπάρχειν, v. p. 126. 
28—25), ea eclogarius praetermisisse videtur 


5 


6 


p. 49 Va 


«Ὁ 


10 


ιν 


M 


p. 50 Va 


o 


-l 
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τῇ δὲ τῶν ἐλευϑέρων ἀποιχίᾳ πάντως γὰρ καὶ τοῖς ἀνδραπο- 
δισταῖς ἐπιτίμια τετάχϑαι παρ᾽ αὐτοῖς, ὁμοίως τοῖς μοιχοῖς, 
τοῖς ὁραπέταις ὧν οὐδὲν ἂν ὑπάρχειν, εἰ συνῇδεισαν αὑτοῖς ἐκ 
τοιούτων πεφυχόσι. 

Πρῶτον δὴ διαπορήσαι τις ἂν πρὸς τίνας τῶν «4οκρῶν 
παραγενόμενος ἐπυνθάνετο περὶ τούτων. εἰ μὲν γὰρ συνέβαινεν, 
χαϑάπερ τοὺς ἐν ᾿Ιταλίᾳ «4οκροὺς μίαν πόλιν ἔχειν οὕτω xal τοὺς 
κατὰ τὴν Ἑλλάδα, τυχὸν οὐκ ἔδει διαπορεῖν, ἀλλ᾽ ἦν ἂν εὐϑεώ- 
ρητον' ἐπεὶ δὲ δύο ἔϑνη «4οκρῶν ἐστι, πρὸς ποτέρους AFE xal 
πρὸς ποίας πόλεις τῶν ἑτέρων, xal παρὰ τίσιν εὗρεν τὰς συν- 
Φήκας ἀναγεγραμμένας; οὐδὲν γὰρ ἡμῖν διασαφεῖται τούτων. 
καίτοι διότι τοῦτ᾽ ἴδιόν ἐστι Τιμαίου καὶ ταύτῃ παρημίλλη- 
ται τοὺς ἄλλους συγγραφέας xal χαϑόλου τῇδέ πῃ τῆς ἀποδο- 
Xe » κ κ -- λέγω δὲ xarà τὴν ἐν τοῖς χρόνοις xal ταῖς ἀνα- 
γραφαῖς ἐπίφασιν τῆς ἀκριβείας xal τὴν περὶ τοῦτο τὸ μέρος 
ἐπιμέλειαν---δοχῶ, πάντες γινώσκομεν. διὸ xol θαυμάζειν ἐστὶν 
ἄξιον ;τῶς οὔτε τὸ τῆς πόλεως ὄνομα παρ οἷς εὗρεν, οὔτε (τὸν) 
τόπον, ἐν ᾧ συμβαίνει τὴν συνϑήκην ἀναγεγράφθαι, διεσάφησεν 
ἡμῖν, οὔτε τοὺς ἄρχοντας τοὺς δείξαντας αὐτῷ τὴν ἀναγραφὴν 
χαὶ πρὸς οὓς ἐποιεῖτο τὸν λόγον, ἵνα μηδενὶ διαπορεῖν ἐξῇ, ἀλλ᾽ 
ὡρισμένου τοῦ τόπου καὶ τῆς πόλεως ἐνῇ τοῖς ἀμφισβητοῦσιν 
εὑρεῖν τὴν ἀχρίβειαν. ὁ δὲ πάντα ταῦτα παραλελοιπὼς δῆλός 
ἐστι συνειδὼς αὑτῷ κατὰ πρόϑεσιν ἐψευσμένφ. διότι γὰρ τῶν 
τοιούτων ἐπιλαβόμενος οὐδὲν ἂν παρέλειπε Τίμαιος, ἀλλὰ πρίν, 
τὸ δὴ λεγόμενον, ἀμφοῖν ταῖν χεροῖν ἐπέφυ, προφανὲς ἐκ τούτων. 
ὁ γὰρ πρὸς τὴν Ἐχεχράτους πίστιν ἀπερεισάμενος ἐπ᾽ ὀνόματος, 
πῶς φησι περὶ τῶν ἐν ᾿Ιταλίᾳ 1οκρῶν ποιήσασθαι τοὺς λόγους 
xal παρ᾽ οὗ πυϑέσϑαι περὶ τούτων, xal προσεξειργασμένος, ἕνα 


cod. Peir. (εἰ Suid.) 1 παντως Va, πάντασ 3 συ]νήδεισαν, sed η i. τ. 
αὐτοῖσ 4 πεφυχόσι, sed σι i. τ. 5 διαπορήσαι 9δύω 15 ἐπίφασι 
17 τὸν add. L. Dindorf 20 ἐξη (s. acc.) — 21 ὁρισμένου 23 αὐτώ. 248. 
ἀλλὰ -- ἐπέφυ: Suid. v. ἐπέφυ αλλὰ πρίν P (cum F), ἀλλά Suid. 25 ἐπέφυ: 


des. Suid. 26 εχεκράτουσ (8. Spir.) 21 g” 


cod. Polyb. (F) 25 τοῖν 


emend. T μίαν πολιν ἔχειν post Ἑλλάδα (vs. 8) posuit L. Dindorf 8 τυχὸν] 
taz ἂν idem 11 ἀναγεγραμμένας, οὐδὲν ἄρ᾽ Hultsch 18 8. τᾷόέ ng 
(τυγχάνει) τῆς ἀποδοχῆς Va i. m., vgóé πρ τῆς ἀποδοχῆς (παρ᾽ ἐνίοις ἀξιοῦ- 
ται) BW coll. II 56, 1 20 ἐξῇ del. Hultsch, post ἐξ} add. μηδὲν BW 
24 παρέλιπε Naber ἀλλ᾽ ἀπρίξ Casaubonus et Va adn. p. Ὁ — 25 πώς] πρὸς 
0» Va i. m. 


10 


15 


10 


e Polyb. XII, 10, 9 — 13, 2. 129 


μὴ φανῇ τοῦ τυχόντος ἀχηχοὼς ὅτι συνέβαινε τὸν τούτου πατέρα 
πρεσβείας κατηξιῶσθαι πρότερον ὑπὸ .iovvoíov, ἡ πού y' ἂν 
οὗτος δημοσίας ἀναγραφῆς ἐπιλαβόμενος ἢ παραδοσίµου στήλης 
παρεσιώπησεν; ὁ γὰρ τὰς συγκρίσεις ποιούμενος ἀνέκαθεν τῶν 
ἐφόρων πρὸς τοὺς βασιλεῖς τοὺς ἐν .Ιακεδαίμονι xal τοὺς ἄρχον- 
τας τοὺς ᾿{ϑήνησι καὶ τὰς ἱερείας τὰς ἐν ᾿ἄργει “αραβάλλων 
πρὸς τοὺς ὀλυμπιονίχας, xal τὰς ἁμαρτίας τῶν τιόλεων περὶ τὰς 
ἀναγραφὰς τὰς τούτων ἐξελέγχων, παρὰ τρίμηνον ἐχούσας τὸ δια- 


φέρον, οὗτός ἐστι. xal μὴν ó τὰς ὀπισϑοδόμους στήλας καὶ τὰς : 


ἐν ταῖς φλιαῖς τῶν νεῶν προξενίας ἐξευρηκὼς Τίμαιός ἐστιν. 
ὃν où? ὑπάρχον τι τῶν τοιούτων ἀγνοεῖν οὖν εὑρόντα maga- 
λιπεῖν πιστευτέον οὔτε ψευσαμένῳ συγγνώμην δοτέον οὐδαμῶς᾽ 
πικρὸς γὰρ γεγονὼς καὶ ἀπαραίτητος ἐπιτιμητὴς τῶν πέλας εἰκό- 
τως ἂν xai ὑπὸ τῶν πιλησίον αὐτὸς ἀπαραιτήτου τυγχάνοι χατη- 
γορίας. οὐ μὴν ἀλλὰ προφανῶς ἐν τούτοις ἐψευσμένος, μεταβὰς 
ἐπὶ τοὺς ἐν ᾿Ιταλίᾳ «4οχροὺς πρῶτον μέν φησι τήν τε πολιτείαν 
xal τὰ λοιπὰ φιλάνθρωπα τοῖς «4οκροῖς ἀμφοτέροις * » » Ao- 
στοτέλη καὶ Θεόφραστον κατεψεῦσθαι τῆς πόλεως. ἐγὼ δ᾽ οὐκ 
ἀγνοῶ μὲν ὅτι καὶ ταύτῃ τῇ πραγματείᾳ ἀναγχασϑήσομαι παρεκ- 
βαίνειν, διοριζόµενος καὶ διαβεβαιούμενος περὶ τούτων: οὐ μὴν 
ἀλλὰ διὰ ταύτην τὴν αἰτίαν εἰς ἕνα τόπον ὑπερεθέμην τὸν περὶ 
Τιμαίου λόγον, ἕνα μὴ πολλάκις ἀναγχάζωμαι τοῦ καθήκοντος 
ὀλιγωρεῖν. 

41. "Ov. Τίμαιός φησι 4ημοχάρην ἡταιρηχέναι μὲν τοῖς ἄνω 
μέρεσι τοῦ σώματος, οὐκ εἶναι Ó ἄξιον τὸ ἱερὸν πῦρ φυσᾶν, 
ὑπερβεβηκέναι δὲ τοῖς ἐπιτηδεύμασι τὰ Βότρυος ὑπομνήματα 
xai τὰ Φιλαινίδος xal τῶν ἄλλων ἀναισχυντογράφων᾽ ταύτην δὲ 


41 Polyb. XII 13—15 


cod. Peir. (et Suid.) 2 ἠπου 5 βασιλεῖσ, sed sio 1. τ. 8 παρατρίµινον 


16. 24 ,H 22 ἄναγκαζομαι (sic) 23 ὁλιγορεῖν 24 — p. 130, 10 παλαί- 
οντι: Suid. v. 4ηµοχαρης 24 s. ἡταιρηκέναι δὲ (pro μὲν) — φυσᾶν: Suid. 
V. ἡταίρηχεν 26 ὑπερβεβηκέναι — 2" ἀναισχυντογράφων: Suid. v. Bo- 
tovg 27 φιλαίνιοσ P ἀναισχυντότερα γράφων Suid. cod. A utroque loco 
2" ταύτην — p. 180, 5 ἀνώνυμον: Suid. v. ἔμφασις 


emend. 9 ὀπισθοδόμου Va adn. p. 9, ὀπισϑοδομίους Reiske 10 ναῶν 
Reiske 11 εὑρόντ ἂν Hultsch 17 post ἀμφοτέροις add. ὑπάρχειν ὁμοῖα, 
τὸν ó  Hultsch, εὑρηκέναι παρόμοια, τὸν ὁ BW 19 xai] κάν Pa i. m. 
τῆς πραγματείας Schweighaeuser 
Constantinische Excerpte II. 2. 9 
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τὴν λοιδορίαν καὶ τὰς ἐμφάσεις οὐχ οἷον ἄν τις διέϑετο πεπαι- 
δευμένος ἀνήρ, ἀλλ᾽ οὐδὲ τῶν ἀπὸ τέγους ἀπὸ τοῦ σώματος εἰρ- 
γασμένων οὐδείς. οὐδ᾽ ἵνα πιστὸς φανῇ κατὰ τὴν αἰσχρολογίαν 
xal τὴν ὅλην ἀναισχυντίαν, καὶ προσκατέψευσται τἀνδρός, κωμι- 
χόν τινα μάρτυρα προσεπισπασάµενος ἀνώνυμον. πόθεν δ᾽ ἐγὼ 
χαταστοχάζομαι τοῦτο; πρῶτον μὲν ἐκ τοῦ καὶ 2τεφυχέναι καὶ 
τεϑράφϑαι καλῶς Ζημοχάρην, ἀδελφιδοῦν ὄντα «{ημοσύένους, 
δεύτερον ἐκ τοῦ μὴ μόνον στρατηγίας αὐτὸν ἠξιῶσθαι παρ᾽ 
᾿αϑηναίοις, ἀλλὰ καὶ τῶν ἄλλων τιμῶν, ὧν οὐδὲν ἂν αὐτῷ ovr- 
δξέδραμε τοιαύταις ἀτυχίαις παλαίοντι. διὸ καὶ δοχεῖ μοι Τίμαιος 
οὐχ οὕτως «{ημοχάρους χατηγορεῖν ὡς ᾿ 1ϑηναίων, εἰ τοιοῦτον 
ἄνδρα προῆγον xal τοιούτῳ τὴν πατρίδα καὶ τοὺς ἰδίους βίους 
ἐνεχείριζον. ἀλλ οὐκ ἔστιν τούτων οὐδέν. οὐ γὰρ ἂν ᾿ἀρχέδικος 
ὁ χωμῳδιογράφος ἔλεγε ταῦτα μόνος περὶ ημοχάρους, ὡς Τίμαιός 
φησιν, ἀλλὰ πολλοὶ μὲν ἂν τῶν ᾿αντιπάτρου φίλων, καϑ᾽ οὗ 
πεπαρρησίασται πολλὰ xal δυνάμενα λυπεῖν οὐ μόνον αὐτὸν ᾿αντί- 
πατρον, ἀλλὰ xal τοὺς ἐκείνου διαδόχους xal φίλους γεγονότας, 
πολλοὶ δὲ τῶν ἀντιπεπολιτευμένων, ὧν ἦν καὶ «{ημήτριος ó 
Φαληρεύς. οὗ χεῖνος οὐ τὴν τυχοῦσαν πεποίηται κατηγορίαν ἐν 
ταῖς ἱστορίαις, φάσκων αὐτὸν γεγονέναι τοιοῦτον προστάτην τῆς 
πατρίδος xal ἐπὶ τούτοις σεμνύνεσθαι κατὰ τὴν πολιτείαν, ἐπ᾽ 
οἷς ἂν xal τελώνης σεμνυνϑείη βάναυσος. ἐπὶ γὰρ τῷ πολλὰ 
xal λυσιτελῶς πωλεῖσθαι χατὰ τὴν πόλιν καὶ δαψιλῆ τὰ πρὸς 
τὸν βίον ὑπάρχειν πᾶσιν, ἐπὶ τούτοις φησὶ μεγαλαυχεῖν αὐτόν 


xal διότι χοχλίας αὐτομάτως βαδίζων προηγεῖτο τῆς πομπῆς : 


αὐτῷ, σίαλον ἀναπτύων, σὺν δὲ τούτοις ἄνϑρωποι διεπέμ:τοντο 
διὰ τοῦ ϑεάτρου, διότι δὴ πάντων τῶν τῆς Ἑλλάδος καλῶν ἡ 


cod. Peir. (εἰ Suid.) 2 ἀπο (8. acc.) τέγουσ P (et Suid. utroque loco, nisi quod 
ἀπὸ tov τέγους Suidas editus v. Zug.) απὸ (alterum) P, ἀχρι Suid. utroque 
loco 3 οὐδ᾽ P Suid. v. Anu., ὁ δ᾽ corr. Suid. v. Zug. Α ὅλην P, ἄλλην Suid. 
utroque loco — 5 πόθεν-- 9 τιμών in breve contraxit Suid. 9 αν om. Suid. 
10 παλαίοντι: des. Suid. 11 οὗτωι, v. Praef. Part. I p. XXXIX adn. 


14 χωμοδιογράφοσ 15. 24 g” 21 ἐπὶ τούτοις σεμνύνεται isic) — 24 us- 
γαλαυχεῖ (pro φησὶ μεγαλαυχεῖν): Suid. v. βάναυσος 22 ἐπὶ Suid., ἐπεὶ P 


28 δαψιλῆι P 24 zov om. Suid. 25 8. χοχλίας-- «vantvov: Suid. v. 
χοχλίας et v. σ/αλος 25 αὐτοματως Suid. utroque loco, αὐτόματοσ P 
26 ἀναπτύων P et Suid. v. χοχλ., ἀποπτίων Suid. v. σίαλος ἀναπτύων: 


des. Suid. 26 ἆνοι 20 δὴ Va, de (8. acc.) 


emend. 2 ἐπὶ τέγους Va adn. p. Ὁ απὸ τοῦ] τἀπὶ τοῦ Hultsch, v. BW 
ad h. l. in ed. Polybii 25 xai ὁὴ οτι Toup 136 ὄνοι (pro ἄσοι) idem 


10 


t» 
egt 


10 


15 


25 
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πατρὶς παραχεχωρηκυῖα τοῖς ἄλλοις ἐποίει Κασάνδρῳ τὸ προσ- 
ταττόμενον, ἐπὶ τούτοις αὐτὸν οὐκ αἰσχύνεσθαί φησιν. ἀλλ᾽ 
ὅμως οὔτε Τημήτριος οὔτ᾽ ἄλλος οὐδεὶς εἰρήκει περὶ Θημοχάρους 
τοιοῦτον οὐδέν. ἐξ ὧν ἐγώ, βεβαιοτέραν τὴν τῆς πατρίδος ἡγού- 
μενος μαρτυρίαν ἢ τὴν Tiuaíov πικρίαν, ϑαρσῶν ἀποφαίνομαι 
μηδενὶ τὸν “ημοχάρους βίον ἔνοχον εἶναι τῶν τοιούτων χατηγορτ- 
μάτων. καίπερ εἰ κατ ἀλήϑειαν ὑπῆρχέ τι τοιοῦτον ἀτύχημα 
περὶ Τημοχάρην, ττοῖος καιρὸς ἢ ποία πρᾶξις ἠνάγκασε Τίμαιον 
ταῦτα κατατάττειν εἰς τὴν ἱστορίαν; χαϑάπερ γὰρ οἱ νοῦν ἔχοντες, 
ἐπὰν ἀμύνασθαι κρίνωσι τοὺς ἐχϑρούς, οὐ τοῦτο πρῶτον σκοποῦν- 
ται τί παϑεῖν ἄξιός ἐστιν ὁ πλησίον, ἀλλὰ τί ποιεῖν αὐτοῖς 
πρέπει, τοῦτο μᾶλλον, οὕτω xal περὶ τῶν λοιδοριῶν, οὐ τί 
τοῖς ἐχϑροῖς ἀκούειν ἁρμόζει, τοῦτο πρῶτον ἡγητέον, ἀλλὰ τί 
λέγειν ἡμῖν πρέπει, τοῦτο ἀναγκαιότατον λογιστέον. περὶ δὲ τῶν 
πάντα μετρούντων ταῖς ἰδίαις ὀργαῖς καὶ φιλοτιμαίαις ἀνάγκη 
nav? ὑποπίπτειν ἐστὶ καὶ πᾶσι διαπίπτειν παρὰ τοῦ δέοντος 
λεγομένοις. διὸ δὴ καὶ νῦν ἡμεῖς μὲν εἰκότως ἂν δόξαιμεν ἀϑε- 
τεῖν τοῖς ὑπὸ Τιμαίου κατὰ Δημοχάρους εἰρημένοις: ἐκεῖνος δ᾽ 
ἂν οὐχ εἰκότως τυγχάνει συγγνώμης οὐδὲ πίστεως ὑπ᾽’ οὐδενὸς 
διὰ τὸ προφανῶς ἐν ταῖς λοιδορίαις ἐχπίπτειν τοῦ καθήκοντος 
διὰ τὴν ἔμφυτον πικρίαν. | 


- 


Καὶ γὰρ οὐδὲ ταῖς xav ᾿αγαϑοχλέους ἔγωγε λοιδορίαις, εἰ 15 
xul πάντων γέγονεν ἀσεβέστατος, εὐδοκῶ. λέγω Ó ἐν τούτοις, ἐν 2 


οἷς ἐπὶ καταστροφῇ τῆς ὅλης ἱστορίας φησὶ γεγονέναι τὸν Aya- 
Φοχλέα xarà τὴν πρώτην ἡλικίαν χοινὸν πόρνον, ἕτοιμον τοῖς 
ἀχρατεστάτοις, κολοιόν, τριόρχην, πάντων τῶν βουλομένων τοὺς 


ὄπισθεν ἔμπροσϑεν γεγονότα. πρὸς δὲ τούτοις, ὅτ᾽ ἀπέϑανε, τὴν 3 


10 ἐπὰν — p. 132, 21 ἐν ταῖς ἱστορίαις consulto om. Va 


cod. Peir. (εἰ Swid.) 2. 24 oH 19 ηγητέων 8. spir. et alterum η i. r. 
16 παρατοῦ 18 χαταόηµο« yagovo, et ultimum α ex alia littera corr. 20 διατο 
s. acc. et o i.r. 24 — p. 132, 11 προσαγορευόμενος: Suid. v. Αγαδοκλῆς. 
οὗτος ἐγένετο τύραννος, xal ὡς φησι Τίμαιος, κατὰ τὴν cet. nominativis (χοι- 
νὸς πόρνος cet.) pro aceusativis positis. Eadem usque ad σύ (p. 132, 2) initio 
mutato repetit v. τριόρχης 26 χολοιὸν P, sed o: i. r. točo P (cum Ε), 
τοῖς eorr. Suid. utroque loco 27 πρὸς dè τούτοις] ὃς Suid. utroque loco 


cod. Polyb. (F) 26 x«Avov* (s. acc.) 


emend. 1 Κασσάνδρῳ Va 5 ϑαρρῶν L. Dindorf 12 μᾶλλον (ϑεω- 
ροῦσιν) Hultsch, (ἐν νῷ λαμβάνουσιν) BW 15 φιλοτιμίαις librar. cod. S 
16 ὑποπτεύειν Reiske διαπιστεῖν πέρα idem 19 τυγχάνοι Casaubonus 


23 ó’ ἐν] δὲ Schweighaeuser 26 μολυνομένων Hultsch 
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γυναῖκά φησι κατακλαιομένην αὐτὸν οὕτω JOJomveiv: “Τί δ᾽ οὐκ 

4 ἐγὼ σέ; τί δ' οὐκ ἐμὲ σύ; ἐν γὰρ τούτοις πάλιν οὐ μόνον ἄν 
τις ἐπεφϑέγξατο τὰ xal περὶ “ημοχάρους, ἀλλὰ καὶ τὴν ὑπερ- 

5 βολὴν θαυμάσειε τῆς πικρίας. ὅτι γὰρ ἐκ φύσεως ἀνάγχη μεγάλα 
προτερήματα γεγονέναι περὶ τὸν ᾿αγαϑοκλέα, τοῦτο δῆλόν ἐστιν 5 

6 ἐξ αὐτῶν ὧν ὁ Τίμαιος ἀποφαίνεται. εἰ γὰρ εἰς τὰς Συρακούσας 
παρεγενήθη φεύγων τὸν τροχόν, τὸν χαπνόν, τὸν πηλόν, egl τε 

7 τὴν ἡλιχίαν ὀκτωχαίδεχα γεγονώς, xai μετά τινα χρόνον ὁρμηϑεὶς 
ὑπὸ τοιαύτης ὑποθέσεως κύριος μὲν ἐγενήθη πάσης Σικελίας, 
μεγίστους δὲ χινδύνους περιέστησε Καρχηδονίους, τέλος ἐγγηρά- 10 
σας τῇ δυναστείᾳ κατέστρεψε τὸν βίον βασιλεὺς προσαγορευόµε- 

8 voc, ἆρ᾽ οὐκ ἀνάγκη μέγα τι γεγονέναι χρῆμα xal ϑαυμάσιον τὸν 
᾿4γαϑοχλέα xal πολλὰς ἐσχηκέναι ῥοπὰς xal δυνάμεις πρὸς τὸν 

9 πραγματικὸν τρόπον; ὑπὲρ ὧν δεῖ τὸν συγγραφέα μὴ μόνον τὰ 
πρὸς διαβολὴν χυροῦντα xal χατηγορίαν ἐξηγεῖσθαι τοῖς ἐπιγινο- 15 
μένοις, ἀλλὰ xal τὰ πρὸς ἔταινον ἥχοντα περὶ τὸν ἄνδρα” τοῦτο 

10 γὰρ ἴδιόν ἐστι τῆς ἱστορίας. ὁ δὲ πᾶς ἐσκοτισμένος ὑπὸ τῆς 
ἰδίας πικρίας τὰ μὲν ἐλαττώματα δυσμενικῶς καὶ μετ. αὐξήσεως 
ἡμῖν ἐξήγγελχε, τὰ δὲ χατορϑώματα συλλήβδην παραλέλοιπεν, 

11 ἀγνοῶν ὅτι τὸ ψεῦδος οὐχ ἧττόν ἐστι περὶ τοὺς τὰ γεγονότα 20 

12 γράφοντας ἐν ταῖς ἱστορίαις. ἡμεῖς δὲ τὸ μὲν ἐπιμετροῦν τῆς 
ἀπεχϑείας αὐτοῦ χάριν ἀφήκαμεν, τὰ δ᾽ οἰκεῖα τῆς προϑέσεως 
αὐτῶν οὐ ;ταρελείψαμεν. 


cod. Peir. (εἰ Suid.) 1 oH P  22»—4A πιχρίας om. Suid. 4 γαρ] δὲ 
Suid. 5 τοῦτον Suid. — 58. ἐστιν-- αποφαίνεται om. Suid. 6 εἰ--- Συρακ.] 


εἰς γὰρ τὰς Συραχ. Suid. 8 post ὀχτωχαίδεχα add. ἔτη Suid. 9 πὸ P 
(cum F), ἀπὸ Suid. ἐγένετο Suid. 10 μεγίστουσ δὲ χινδύνουσ — καρχηδο- 
νίουσ P, μεγίστοις δὲ κινδύνοις — Καρχηδονίους Suid. 11 προσαγορευόµε- 
νος: des. Suid. 12 ἆρ᾽ οὗχαν αναγκη (sic) 18 ἐλαττόματα 

cod. Polyb. (F) 10 μεγίστους δὲ κινδύνους — Καρχηδονίοις 17 ó de 
παις (sic) 

emend. 9 ἐπιφθέγξαιτο L. Dindorf 7 περὶ τε] καίπερ ἔτη Hultsen, 
περὶ ἔτη BW 15 συγκυροῦντα Reiske 16 ἀνήκοντα idem, v. BW ad h. 
l. in ed. Polybii ΙΤ ὁ δὲ παρεσκοτισμένος Ursinus, o δ᾽ ἐπεσκοτισμένος 


Reiske (-τημένος Cobet) 20 γεγονότα (φιλαπεχδώς ἐπικρυπτομένους 7j τοὺς 
τὰ μὴ γεγονότα) Hultsch praeeunte Schweighaeuser, (χρύπτοντας ἢ περὶ τοὺς 
τὰ μηδέποτε γεγονότα) BW 21 ἐπιμετρεῖν Campe 28 avrov Va adn. p. 10 


eclog. 21 ἡμεῖς — 23 παρελείψαμεν αὖ epitomatore e genuina Polybii ora- 
tione inepte compilata sunt: Hultsch 28 ov παρελείψαμεν] Polybium οὐχ 
ῴγϑημεν δεῖν παραλιπεῖν scripsisse licet coll. II 35, 4 suspicari: BW ad ἢ. ]. 
in ed. Polybii 


.- 
«' 


— 


1! 


20 


Hz 
[ST] 


e Polyb. XII, 15, 3 — 24, 1. 133 


42. Ὅτι κατὰ τοῦ ᾿Εφόρου Τίμαιος πλείστην πεποίηται xata- 
ὁρομήν, αὐτὸς Qv δυσὶν ἁμαρτήμασιν ἔνοχος, τῷ μὲν ὅτι πικρῶς 
κατηγορεῖ τῶν πτέλας ἐπὶ τούτοις οἷς αὐτὸς ἔνοχός ἐστιν, τῷ δὲ 
διότι καθόλου διέφϑαρται τῇ ψυχῇ, τοιαύτας ἀποφάσεις ἐκτιϑέ- 
μενος ἐν τοῖς ὑπομνήμασιν καὶ τοιαύτας ἐντίχτων δόξας τοῖς èr- 


τυγχάνουσι. πλὴν εἰ τὸν Καλλισθένην Ὁ ετέον εἰκότως χολασϑέντα : 


μεταλλάξαι τὸν βίον, τί χρὴ :ιάσχειν Τίμαιον; πολὺ γὰρ ἂν 
δικαιότερον τούτῳ νεμεσήσαι τὸ δαιμόνιον ἢ Καλλισϑένει. ἐκεῖ- 
γος μὲν οὖν ἀποϑεοῦν “4λέξανδρον ἐβουλήϑη, Τίμαιος δὲ μείζω 
ποιεῖ Τιμολέοντα τῶν ἐπιφανεστάτων Φεῶν, xal Καλλισϑένης 
μὲν ἄνδρα τοιοῦτον, ὃν πάντες μεγαλοφυέστερον ἢ κατ᾽ ἄνϑρω- 
πον γεγονέναι τῇ ψυχῇ συγχωροῦσιν, οὗτος δὲ Τιμολέοντα τὸν 
οὐχ οἷον δόξαντά τι τιεπραχέναι μεγαλεῖον, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐπιβαλόμε- 
γον, μίαν δὲ τῷ βίῳ γραμμὴν διανύσαντα, καὶ ταύτην οὐδὲ σπου- 
δαίαν τρόπον τινὰ πρὸς τὸ μέγεθος τῆς οἰκουμένης, λέγω δὲ 
τὴν ἐκ τῆς πατρίδος εἰς Συρακούσας. ἀλλά μοι δοχεῖ πεισθῆναι 
Τίμαιος ὡς, ἂν Τιμολέων, πεφιλοδοξηκὼς ἐν αὐτῇ Σικελίᾳ, xa- 
ϑάπερ ἐν ὀξυβάφῳ, σύγκριτος φανῇ τοῖς ἐπιφανεστάτοις τῶν 
ἡρώων, κἂν αὐτὸς ὑπὲρ ᾿Ιταλίας μόνον xal Σικελίας τραγµατευό- 
μενος εἰκότως παραβολῆς ἀξιωθῆναι τοῖς ὑπὲρ τῆς οἰχουμένης 
καὶ τῶν καθόλου πράξεων πεποιηµένοις τὰς συντάξεις. ττερὶ μὲν 
οὖν Αριστοτέλους καὶ Θεοφράστου xal Καλλισϑένους, ἔτι δ᾽ Egó- 
ρου xal «Ίημοχάρους, ἱκανὰ tað? ἡμῖν ἐστι πρὸς τὴν Τιμαίου 
καταδρομήν, ὁμοίως δὲ zal πρὸς τοὺς ἀφιλοτίμως :ιεπιεισμένους 
ἀληνεύειν τὸν συγγραφέα τοῦτον. 

43. Ὅτι διαπορεῖν ἔστι ττερὶ τῆς αἱρέσεως Τιμαίου. φησὶ 


42 Polyb. XII 23 48 Polyb. XII 24 


cod. Peir. (εἰ Suid.) 1—21 συντάξεις: Suid. v. Τίμαιος. οὗτος κατὰ cet. 
1—5 ἐπομνήμασι: Suid. τ. ἔνοχος. Τίμαιος κατὰ τοῦ Εφόρου πεποίηται 
cet. 8 ἐστι Suid. utroque loco 4 διότι P Suid. v. Tiu., ὅτι idem v. ἔνοχος 
4 s. ἐχτιθέμενος ἐν P Suid. v. Tiu., ἐντιϑέμενος idem v. ἔνοχος 5 ὑπομνη- 
μασι Suid. utroque loco 8 νεµεσήσαι Suid. (et ita Va), νεμεσῆσαι P 
10 ποιεῖ Va, noi P, ποιεῖν Suid. 18 ἐπιβαλλύμενον Suid. 16 συραχούσ- 
σασ P 17 πεφιλοὀοξηκοὺσ P 18 φανῆναι Suid. 21 xal om. Suid. 
συντάξεις: des. Suid. 23 ταῖϑ᾽ Reiske, ta% (s. acc.) P 26— p. 194, 9 


προαίρεσιν: Suid. v. δαιτρός" ὅτι Τίμαιός φησι τοὺς cet. 26 gH P 
emend. 4 τὴν ψυχὴν Hultsch 10 θεών] ηρώων Sintenis, ϑεῶν (παίδων) 
Naber 14 δὲ] δ᾽ ἐν Bekker 26 ov ante διαπορεῖν add. Schweighaeuser 


eclog. 8 ἢ Καλλισθένει ab epitomatore addita, plura autem alia omissa esse 
videntur Hultschio, non mihi 


-l 


P 


. 57 Va 


QY 
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γὰρ τοὺς ποιητὰς καὶ συγγραφέας διὰ τῶν ὑπεράνω πλεονασμῶν 

ἐν τοῖς ὑπομνήμασι διαφαίνειν τὰς ἑαυτῶν φύσεις, λέγων τὸν 

μὲν ποιητὴν ἐκ τοῦ δαιτρεύειν πολλαχοῦ τῆς ποιήσεως ὡς ἂν 
΄ 4  » , [4 

εἰ γαστρίμαργον παρεμφαίνειν, τὸν δ᾽ ᾿αριστοτέλην, ὀψαρτύοντα 


πλεονάχις ἐν τοῖς συγγράμμασιν, ὀψοφάγον εἶναι xal λίχνον. τὸν | 


αὐτὸν τρόπον ἐπὶ τοῦ «Ίιονυσίου τοῦ τυράννου, κλινοχοσμοῦντος 
καὶ τὰς τῶν ὑφασμάτων ἰδιότητας xal ποικιλίας ἐξεργαξομένου 
συνεχῶς. ἀνάγχη τὴν ἀκόλουθον ποιεῖσθαι διάληψιν καὶ δυσαρε- 
στεῖσϑαι κατὰ τὴν προαίρεσιν. οὗτος γὰρ ἐν μὲν ταῖς τῶν πέλας 
κατηγορίαις πολλὴν ἐπιφαίνει δεινότητα καὶ τόλμαν, ἐν δὲ ταῖς 
ἰδίαις ἀποφάσεσιν ἐνυπνίων xal τεράτων xal μύθων ἀπινάνων 
χαὶ συλλήβδην δεισιδαιμονίας ἀγεννοῦς χαὶ τερατείας γυναικώδους 
ἐστὶ τελήρης. οὐ μὴν ἀλλὰ διότι γε συμβαίνει διὰ τὴν ἀπειρίαν 
xal κακοχρισίαν πολλοὺς ἐνίοτε καθάπερ εἰς τὸν τιαρόντα τρόπον 
τινὰ μὴ παρεῖναι καὶ βλέποντας μὴ βλέπειν ἐκ τῶν εἰρημένων ye 
νῦν καὶ τῶν Γιμαίῳ συμβεβηχότων γέγονε φανερόν. 

44. Ὅτι περὶ τοῦ ταύρου τοῦ χαλκοῦ τοῦ παρὰ Φαλάριδος 
χατασχευασϑέντος ἐν ᾿ἀκράγαντι, εἰς ὃν ἐνεβίβαζεν ἀνϑρώπους, 
κἄπειτα πῦρ ὑποκαίων ἐλάμβανε τιμωρίαν παρὰ τῶν ὑποταττο- 
μένων τοιαύτην ὥστε ἐκπυρουμένου τοῦ χαλκοῦ τὸν μὲν ἄνϑρωπον 
πανταχόϑεν παροπτώμενον xal περιφλεγόμενον διαφϑείρεσϑαι, 
κατὰ δὲ τὴν ὑπερβολὴν τῆς ἀλγηδόνος, ὁπόταν βοήσειεν, μυχηϑμῷ 


44 Polyb. XH 25 


cod. Peir. (εἰ Suid.) 1 καὶ τοὺς συγγραφεῖς Suid. τών — πλεονασμών 
Suid., τὸν -- πλεονασμὸν P 9 ἐν τοῖς ὑπομν. om. Suid. ἐμφαίνειν Suid. 
3 τὸν ποιητὴν (sine μὲν) post δαιτρεύειν ponit Suid. δαιτρεύειν Suid., δαιτρέ- 
vt Ῥ 3 8. ὡς ἄν εἰ om. Suid. 5 πλεονᾶχις-- συγγρ. om. Suid. 5 ss. τὸν 
αὐτὸν τρόπον cet] τὸν δὲ 4ιονισιον τὸν τύραννον χλινοχοσμοῖντα xal cet. 
et vs. 7 ἐξεργαζόμενον Suid. 9 otto; — 139 πλήρης: Suid. v. δεισιόαι- 
μονία 11 μύϑων Suid., 9vuo» P 18 πλήρης: des. Suid. 21 παροπ- 
τόμενον 92 βοησειεν 5. acc. et εν i.r. μυχηϑιῷ Va, μυχηϑμῶν, sed uv i. τ. 


emend. 1 ὑπεράγαν Hemsterhusius 6 ἐπὶ τοῦ] ἅπτεται Hultsch, èr- 
(φαίνεσθαι τὴν φύσι») τοῦ BW 5 cvayxg (τοίνυν περὶ Τιμαίου) Va 
adn. p. 10, (ἀλλ᾽) ἄναγχη τ. αχ. ποιεῖσϑαι διάληψιν (περὶ Τιμαίου) BW 
8 ὀυσαρεστεῖσϑαι (τῷ Τιμαίω) vel (τῷ συγγραφεῖ) Hultsch, (τούτῳ) BW 
14 χαίπερ παρόντας Va adn. p. 10, χαϑαπερεὶ παρόντας Bekker 18 τε 
Reiske 16 τῷ idem 22 ὁπότ᾽ ἀναβοήσειεν Hultsch 

eclog. 8 s. sententia aut ab epitomatore imperite contracta aut tn arche- 
typo mutilata: Hultsch 17 s. epitomatoris verba esse prodit et hiatus εἰ con- 
structio turbata: BW 


10 


20 


οι 


10 


90) 
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ζταρατιλήσιον τὸν ἦχον ἐκ τοῦ κατασκευάσματος προστετειν τοῖς 


ἀκούουσι. τούτου δὲ τοῦ ταύρου κατὰ τὴν ἐπιχράτειαν Καρχηδο- : 


γίων μετενεχϑέντος ἐξ ᾿Ακράγαντος εἰς Καρχηδόνα, καὶ τῆς ϑυρί- 
os διαμενούσης περὶ τὰς συνωμίας, δι᾽ ἧς συνέβαινεν καϑίεσϑαι 
τοὺς ἐπὶ τὴν τιμωρίαν, καὶ ἑτέρας αἰτίας, δι᾽ ἣν ἐν Καρχηδόνι 
κατεσκευάσθη τοιοῦτος ταῦρος, οὐδαμῶς δυναμένης εὑρεθῆναι τὸ 
παράπαν, ὅμως Τίμαιος ἐπέβαλε καὶ τὴν κοινὴν φήμην ἄνασχευ- 
ἄξειν xal τὰς ἀποφάσεις τῶν ποιητῶν καὶ συγγραφέων wevóo- 
ποιεῖν, φάσχων μήτ᾽ εἶναι τὸν ἐν Καρχηδόνι ταῦρον ἐξ Axed- 
γαντος μήτε γεγονέναι τοιοῦτον ἐν τῇ προειρημένῃ πόλει' καὶ 
πολλοὺς δή τινας εἰς τοῦτο τὸ μέρος διατέϑειται λόγους. 

Κατὰ τῆς Γιμαίου τί ποτε δεῖ λέγειν ὄνομα xal ῥῆμα; πάντα 
γὰρ ἐπιδέχεσθαί μοι δοχεῖ τὰ πικρότατα τὸ γένος, οἷς ἐκεῖνος 
χέχρηται χατὰ τῶν πλησίον. ὅτι μὲν οὖν ἐστι φιλαπεχϑὴς xci 
ψεύστης xal τολμηρός, σχεδὸν ἱκανῶς ἐκ τῶν προειρημένων ὑπε- 
δείχϑη᾽ διότι δ᾽ ἀφιλόσοφός ἐστι καὶ συλλήβδην ἀνάγωγος ovy- 
γραφεύς, ἐκ τῶν λέγεσθαι μελλόντων ἔσται συμφανές. ἐν γὰρ τῇ 
μιᾷ καὶ εἰκοστῇ βίβλῳ, xal ταύτης ἐπὶ τελευτῇ, λέγει κατὰ τὴν 
τοῦ Γιμολέοντος παράκλησιν ταῦτα, διότι τῆς γῆς τῆς ὑπὸ τῷ 
κόσμῳ χειμένης εἰς τρία μέρη διῃρημένης, καὶ τῆς μὲν ᾿ασίας, 
τῆς δὲ ἀιβύης, τῆς ὃ᾽ Εὐρώπης προσαγορευομένης. ταῦτα γὰρ 
οὐχ οἷον Τίμαιον εἰρηκέναι τίς ἂν πιστεύσειεν, ἀλλ οὐδὲ τὸν 
λεγόμενον Π]αργίτην ἐχεῖνον. τίς γὰρ οὕτως ἐστὶν ἀδαής, οὐ λέγω 
τῶν πρὸς ὑπομνήμασι γεγονότων ΖΗΤΕΙ. 

45. Ὅτι Αἰτωλοὶ διά τε τὴν συνέχειαν τῶν πολέμων καὶ διὰ 
τὴν πολυτέλειαν τῶν βίων ἔλαϑον οὐ μόνον ἄλλους, ἀλλὰ καὶ 
σφᾶς αὐτοὺς χατάχρεοι γενηϑέντες. διόπερ οἰχείως διαχείμενοι 


45 Polyb. XIII 1 


cod. leir. 4 συνωμίας Va adn. p. 10 (qui συνοµοσίασ in cod. legit), συνο- 
µασίασ litteris partim evanidis P συνέβαινε Va, συνέβαινον 11 δη Hultsch, 
δέ — 11 s. λόγουσ κατὰ τῆσ cet. continuo scripta — 12 δεῖ Va, δη 15 vne- 
ὀείχθη, sed ù i. τ. 1" ἐστε (8. acc.) 22 τίς Bekker, cio P (τις vulgo) 
24 post γεγονότων bina puncta, quae ad extremas eclogas ascribi solent, 


τ 
desunt ζη P^ 26 ἄλλους Va, αὐτοὺό 


emend. T ἐπεβάλετο Reiske 12 xata τοῦ Τιμ. vel xata τῆς Τιμ. ovy- 
γθαφίής Reiske, v. infra 18 εἰχοστῇ] τριαχοστῇ Mueller 


eclog. 12 plura deesse apparet: Hultsch 21 post προσαγορευομένης 
quaedam omissa esse vidit Campe 


ἐμίῳ 


p. 58 Va 


-ι 


p. 61 Va 
Exc. de 
sent. 87 
p. 166 
ed. Boiss. 


3 
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πρὸς καινοτομίαν τῆς οἰκείας πολιτείας εἵλοντο νομογράφους 
4ωρίμαχον καὶ Σκόπαν, ϑὉεωροῦντες τούτους κατά τε τὰς προ- 
αιρέσεις κινητικοὺς ὑπάρχοντας xal κατὰ τὰς οὐσίας ἐνδεδεμένους 
εἰς πολλὰ τῶν βιωτικῶν συναλλαγμάτων. οἳ καὶ παραλαβόντες 
τὴν ἐξουσίαν ταύτην ἔγραψαν νόμους. 

46. Ὅτι Σχόπας ὁ Αἰτωλῶν στρατηγὸς ἀποτυχὼν τῆς ἀρχῆς, 
7c χάριν ἐτόλμα γράφειν τοὺς νόμους, μετέωρος ἦν εἰς τὴν Ahe- 
ξάνδρειαν, ταῖς ἐκεῖϑλεν ἐλπίσι πεπεισμένος ἀναπληρώσειν τὰ 
λείποντα τοῦ βίου καὶ τὴν τῆς Ψυχῆς πρὸς τὸ πλεῖον ἐπιϑυ- 
μίαν, ἀλλ᾽ ἀκόρεστος ἦν. τούτῳ γὰρ εἰς ᾿Αλεξάνδρειαν ἀφικομένῳ 
πρὸς ταῖς ἐκ τῶν ὑτιαίθρων ὠφελείαις, ὧν ἦν αὐτὸς κύριος διὰ 
τὸ πιστεύεσθαι περὶ τῶν ὅλων, xal τῆς ἡμέρας ἑκάστης ὀψώνιον 
ἐξέϑηκεν ὁ βασιλεὺς αὐτῷ μὲν δεκαμναιαῖον, τοῖς δὲ ἐπί τινος 
ἡγεμονίας μετὰ ταῦτα τεταγμένοις μναιαῖον. ἀλλ᾽ ὅμως οὐχ 
ἠρκεῖτο τούτοις, ὃς τὸ πρότερον προσκαρτερῶν τῷ πλείονι διετέ- 
λεσε, μέχρι διὰ τὴν ἀπληστίαν xal παρ᾽ αὐτοῖς τοῖς διδοῦσι φϑο- 
γηϑεὶς τὸ πνεῦμα προσέϑηχε τῷ χρυσίῳ. 

4]. Ὅτι Ἡρακλείδης ὁ παρὰ Φιλίππῳ τῷ βασιλεῖ τὸ μὲν 
γένος ἀνέκαθεν συνέβαινεν εἶναι Ταραντῖνον, πεφυκέναι δὲ èx 
βαναύσων xal χειροτεχνῶν ἀνθρώπων, μεγάλα δ᾽ ἐσχηκέναι προτε- 
ρήματα πρὸς ἀπόνοιαν καὶ ῥᾳδιουργίαν᾽ πρῶτον μὲν γὰρ ἀνα- 
φανδὸν τῷ σώματι παρεχέχρητο κατὰ τὴν πρώτην ἡλιχίαν, εἶτ᾽ 
ἀγχίνους ὑπῆρχε καὶ μνήμων, χαὶ πρὸς μὲν τοὺς ταπεινοτέρους 


46 Polyb. XIII 2 — 47 Polyb. XIII 4, 4—8 


Exc. 47 Va consulto omisit 

cod. Peir. (εἰ Suid.) 8 ἐνδεδεμένοις Va, ἐνδεδομένουσ — 4 συναλαγµάτων 
6—17: Suid. v. Σχόπας 8 πεπεισμένοσ P, sed ει i.r. 10 τοῦτῳ--- QÇ- 
χομένῳ] ἀφικομένῳ γὰρ εἰς 4λεξάνδρειαν Suid. 11 ἐκ τῶν ὑπαίθρων om. 
Suid. ὑπαίϑρων Va i. m. qui ὑπέρων in cod. legit, ὑπ ...lgo» nunc P 
12 χαὶ-- 17 χρυσίῳ liberius immutata citat Suid. v. δεκαμναιαῖον 13 μὲν 
om. Suid. utroque loco 15 ἠρχέσθη Suid. v. δε. oc P, οἷς Suid. v. Σχόπας 


16 ἀπληστίαν P, sed ι i. r. 17 προσαπέϑηκε Suid. v. dex. χρυσίῳ: des. 
` ν o . 0 

Suid. utroque loco 19 ανέκαϑεν (Sic) ταραντιν (8. acc.) 

emend. 9 ἐλλείποντα Va adn. p. 11 14 μετ᾽ αὐτὸν Schweighaeuser 
15 αρχεσθεὶς τούτοις, ὡς Casaubonus, v. infra 

eclog. 6 ὁ Alt. στρατ. add. 10 ἀλλ᾽ ἀκόρεστος ἦν add., omissa sen- 
tentia morali (quam supplet Exc. de sent. 87) 15 s. ὃς τὸ πρ. cel. epito- 
matoris manum produnt: Hultsch 18 s. ὅτι-- συνέβαινεν pro συνέβαινε δὲ 


τὸν 'Ηρακλείδην τοῦτον τὸ μὲν γένος ἀνέκαϑεν 


10 


15 


οι 


10 


15 


25 
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χαταπληκτιχώτατος καὶ τολμηρότατος, πρὸς δὲ τοὺς ὑπερέχοντας 
χολακιχώτατος. οὗτος ἀρχῆϑεν μὲν ἐκ τῆς πατρίδος ἐξέπεσε 
δόξας τὸν Τάραντα πράττειν Ῥωμαίοις, οὐ πολιτικὴν ἔχων δύνα- 
μιν, ἀλλ᾽ ἀρχιτέκτων ὑπάρχων καὶ διά τινας ἐπισχευὰς τῶν τει- 
χῶν κύριος γενόμενος τῶν κλειδῶν τῆς πύλης τῆς ἐτεὶ τὸ μεσόγειον 
φερούσης καταφυγὼν δὲ πρὸς Ῥωμαίους, καὶ πάλιν ἐκεῖϑεν yod- 
fwv καὶ διαπεμπόμενος εἰς τὸν Τάραντα xal πρὸς ᾿Αννίβαν, ἐπεὶ 
καταφανὴς ἐγένετο, προαισθόμενος τὸ μέλλον αὖθις ἔφυγε πρὸς 
τὸν Φίλιππον. παρ᾽ ᾧ τοιαύτην περιεποιήσατο πίστιν xal δύνα- 
μιν ὥστε τοῦ καταστραφῆναι τὴν τηλικαύτην βασιλείαν σχεδὸν 
αἰτιώτατος γεγονέναι. 

48. Ὅτι «“αμοχλῆς ὁ μετὰ Πυϑίωνος πεμᾳφϑεὶς κατάσχοπος 
πρὸς Ῥωμαίους ὑπηρετικὸν ἦν σκεῦος εὐφυὲς καὶ πολλὰς ἔχον 
ἀφορμὰς εἰς πραγμάτων οἰκονομίαν. 

49. “Ὅτι τῶν 4ακεδαιμονίων τύραννος Ναβίσετος ὑπῆρχεν, 
ὃς ὁλοσχερὲς μὲν οὐδὲν ἐπεβάλετο πράττειν οὐδὲ τολμᾶν διὰ τὸ 
πρόσφατον εἶναι τὴν ὑπὸ τῶν ᾿ἀχαιῶν ἧτταν τοῦ ]Μαχανίδου, 
καταβολὴν δ’ ἐ;γοιεῖτο καὶ ϑεμελιοῦν ὑπεβάλλετο τιολυχρονέου 
καὶ βαρείας τυραννίδος. διέφώειρε γὰρ τοὺς λοιποὺς ἄρδην ἐκ 
τῆς Σπάρτης, ἐφυγάδευσε δὲ τοὺς κατὰ πλέον πλούτῳ διαφέρον- 
τας ἢ δόξῃ προγονιχῇ, τὰς δὲ τούτων οὐσίας xal γυναῖκας διεδίδου 
τῶν ἄλλων τοῖς ἐπιφανεστάτοις καὶ τοῖς μισϑοφόροις. οὗτοι δ᾽ 
ἦσαν ἀνδροφόνοι xal πιαρασχίται, λωποδύται, τοιχωρύχοι. χαϑό- 
λου γὰρ τοῦτο τὸ γένος ἠϑροίζετο πρὸς αὐτὸν ἐπιμελῶς ἐκ τῆς 
οἰκουμένης, οἷς ἄβατος ἦν ἡ θρέψασα ὃν ἀσέβειαν καὶ ragavo- 


48 Polyb. XIII 5,7 49 Polyb. XIII 6—8 


initium exc. 49 usque ad p. 139, 7 consulto om. Va 


cod. Peir. (εἰ Suid.) 4 ἀλλάρχιτέχτων», et alteram t i. r. 8 avto 
9 δυνάναμιν 10 τιλικαύτην 13 8.: Suid. v. εὐφυά et v. ὑπειρετικοῖς᾽ 
ὁ δὲ yv ὑπηρετικὸν σκεῦος cet., idem v. σχεῦος” ἦν δὲ ὁ Aau. σχεῖος cet. 
ἔχον P Suid. v. σχεῦος (secundum cod. A) et v. ὑπειρ. ἔχων Suid. v. εὐφ. 


t 
17 ήτταν (sic) 18 ϑεμελιοῦν (Sic) 22 toto ἐπιφανεστάτουσ 23 παρασχι 
24 ἠθροίζετο (sic) 


cod. Polyb. (F) 1 τολμηρότερος" 4 ἐπισχευὰς xal xataoxtvac* 
5 μεσόγαιον 16 ἐπεβάλλετο 20 διὰφθαρέντας" 28 παρασχεῖται 


emend. 5 τὸ] τὴν Hultsch 18 ϑεμέλιον Ursinus 28 παρασχίσται Scaliger 


eclog. 15 s. ὃτι-- ὁλοσχερὲς pro 0 δὲ τών Λακεδαιμονίων τύραννος Ναβίς 
(ita F), ἔτος ἤδη τρίτον ἔχων τὴν ἀρχήν, ὁλοσχερὲς 
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μίαν. ὧν προστάτην καὶ βασιλέα αὑτὸν ἀναδείξας, xal χρώμενος 
δορυφόροις xai σωματοφύλαξι τούτοις, δῆλον ἔμελλε πολυχρόνιον 
ἔχειν τὴν ἐπ᾽ ἀσεβείᾳ φήμην xal δυναστείαν, ὥστε χωρὶς τῶν 
προειρηµένων οὐχ ἐξηρχεῖτο φυγαδεύειν τοὺς πολίτας, ἀλλ οὐδὲ 
τοῖς φεύγουσιν οὐδεὶς τόπος ἦν ἀσφαλὴς οὐδὲ καταφυγὴ βέβαιος. 
τοὺς μὲν γὰρ ἐν ταῖς ὁδοῖς ἐπατιοστέλλων ἀνῇρει, τοὺς δὲ ἐκ τῶν 
τόπων ἐπαναγαγόντας ἐφόνευε. τὸ δὲ τελευταῖον ἐν ταῖς πόλεσι 
τὰς σύνεγγυς οἰκίας, ὅπου τις τυγχάνοι κατοικῶν τῶν φυγάδων, 
μισϑούμενος δι᾽ ἀνυπονοήτων ἀνθρώπων, εἰς ταύτας εἰσέπεμπε 
Κρῆτας, οἵτινες ῥήγματα ποιοῦντες ἐν τοῖς τοίχοις xal διὰ τῶν 
ὑπιαρχουσῶν ϑυρίδων τοξεύοντες τοὺς μὲν ἑστῶτας τῶν φυγάδων, 
τοὺς δὲ ἀνακειμένους ἐν ταῖς ἰδίαις οἰκίαις διέφϑειρον, ὥστε 
μήτε τόπον εἶναι μηδένα φεύξιμον μήτε καιρὸν ἀσφαλῆ τοῖς ta- 
λαιπώροις ἀαχεδαιμονίοις. xal δὴ τῷ τοιούτῳ τρόπῳ τοὺς μὲν 
πλείστους αὐτῶν ἠφάνισε. κατεσχευάσατο δὲ xai τινα μηχανήν, 
εἰ μηχανὴν ταύτην χρὴ λέγειν. ἦν γὰρ εἴδωλον γυναικεῖον, πολυ- 
τελέσιν ἱματίοις ἠμφιεσμένον, κατὰ δὲ τὴν μορφὴν εἰς ὁμοιότητα 
τῇ τοῦ Νάβιδος γυναιχὶ διαφόρως ἀπειργασμένον. ὁπότε δέ τινας 
τῶν πολιτικῶν ἀναχαλέσαιτο, βουλόμενος εἰσπρᾶξαι χρήματα, τὰς 
μὲν ἀρχὰς διετίθετο λόγους πλείονας καὶ φιλανϑρώπους, ὑπο- 
δεικνύων μὲν τὸν ὑπὸ τῶν «4χαιῶν ἐπιχρεμάμενον τῇ χώρᾳ xai 
τῇ πόλει φόβον, διασαφῶν δὲ τὸ πλῆϑος τῶν μισθοφόρων τὸ 
τρεφόμενον τῆς ἐκείνων ἀσφαλείας χάριν, ἔτι δὲ τὰς εἰς τοὺς 
Jto)c xal τὰς χοινὰς τῆς πόλεως δαπάνας. εἰ μὲν οὖν ἐντρέ- 
Ίτοιντο διὰ τῶν τοιούτων λόγων, εἶχεν ἀποχρώντως αὐτῷ πρὸς 
τὸ προκείμενον᾽ εἰ δέ τινες ἐξαρνούμενοι διωϑοῖντο τὴν ἐπιταγήν, 
ἐπεφρϑέγγετο λόγον τοιοῦτον "ἴσως μὲν ἐγὼ οὐ δύναμαί σε πείϑειν, 
᾿απῆγαν μέντοι ταύτην δοκῶ σε πείσειν τοῦτο δ᾽ ἦν ὄνομα τῇ 
γυναικὶ τοῦ Νάβιδος. xal τοῦτ᾽ ἔλεγε, καὶ παρῆν ὃ μικρῷ ττρότε- 
ρον ἔλεγον εἴδωλον. xai δεξιωσάμενος, ἐπειδὰν ἐκ τῆς χαϑ έδρας 
ἀνέστησε τὴν γυναῖκα καὶ πιεριέπτυςε ταῖς χερσί, προηγεῖτο xata 


cod. Peir. 1 αὐτὸν 8 ὅποι 15 χέτινα 17 ἠμφιεσμένον 18 vea- 
βιδοσ (8. acc., et ita constanter) 21 ἐπικρεμάμενον (sic) ^^ 28 ἄπηγαν 
(8. acc.) 29 ἔλεγε, sed extremum e i. r. 30 ἐπιδὰν 


cod. Polyb. (F) 21 τὸν] τών" 27 ἐγὼ μὲν 


emend. 1 καὶ βασιλέα post αναδείξας transposuit Benseler, del. Hultsch 
2 δῆλον (ὅτι) Casaubonus, (ως) Hultsch 3 ὃς γε Schweighaeuser 1 gna- 
ναγοντας Hultsch 13 φύξιμον L. Dindorf 30 xal ὀεξιωσαμενος cel. ma- 
num produnt graeculà cuiusdam, qui verba Polybii ita depravavit, ut genuina 
restitui vix possint: BW 91 προσηγετο Casaubonus 
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βραχὺ πρὸς τὰ στέρνα. τοὺς δὲ πήχεις εἶχε καὶ τὰς χεῖρας 
πλήρεις σιδηρῶν γόμφων ὑπὸ τοῖς ἱματίοις, ὁμοίως καὶ κατὰ 
τοὺς μαστούς. ὅταν προσήρεισε ταῖς χερσὶ πρὸς τὰ νῶτα τῆς 
γυναικός, κἄπειτα διὰ τῶν ὀργάνων ἑλκόμενον ἐπέτεινε καὶ προσῆγε 
πρὸς τοὺς μαστοὺς xav ἐλάχιστον, καὶ πτᾶσαν ἠνάγκαζεν φωνὴν 
προΐεσθαι τὸν πιεζόμενον. καὶ πολλοὺς δή τινας τῷ τοιούτῳ 
τρόπῳ διέφύειρεν τῶν ἐξαρνουμένων. 

Καὶ τὰ λοιπὰ δ᾽ ἦν τούτοις ὅμοια καὶ σύστοιχα κατὰ τὴν 


ἀρχήν. ἐκοινώνει μὲν γὰρ τοῖς Κρησὶ τῶν κατὰ θάλατταν ληστει-: 


Qv' εἶχε δὲ καθ᾽ ὅλην τὴν Πελοπόννησον ἱεροσύλους, ὁδοιδόχους, 
φονέας, οἷς µερίτης γινόμενος τῶν ἐκ τῆς ῥᾳδιουργίας λυσιτελῶν 


ὁρμητήριον xai καταφυγὴν παρείχετο τούτοις τὴν Σ;τάρτην. miy : 


χατά γε τοὺς χαιροὺς τούτους ξένοι τῶν ἀπὸ τῆς Βοιωτίας εἰς 
τὴν .ἑακεδαίμονα παρεπιδημήσαντες ἐψυχαγώγησάν τινα τῶν τοῦ 
Νάβιδος ἑπτιοκόμων, ὥστε συναποχωρῆσαι μεθ᾽ ἑαυτῶν ἔχοντα 
λευχὸν ἵππον, ὃς ἐδόχει γενναιότατος εἶναι τῶν ἐκ τῆς τυραννικῆς 
ἱπποστάσεως. τοῦτο δὲ πεισϑέντος καὶ πράξαντος τὸ προειρη- 
μένον, καταδιώξαντες oi παρὰ τοῦ Νάβιδος εἰς τὴν [Μεγάλην 
πόλιν καὶ καταλαβόντες τὸν μὲν ἕππον εὐθὺς ἀπῆγον καὶ τὸν 
ἱπποχόμον, οὐδενὸς ἀντιποιουμένου, μετὰ δὲ ταῦτα xal τοῖς ξένοις 
ἐπέβαλον τὰς χεῖρας. οἱ δὲ Βοιωτοὶ τὸ μὲν πρῶτον ἠξίουν ἄγειν 
αὑτοὺς ἐπὶ τὴν ἀρχήν᾽ οὐδενὸς δὲ προσέχοντος ἀνεβόα τις τῶν 
ξένων “βοήϑεια᾽. συνδραμόντων δὲ τῶν ἐγχωρίων καὶ µαρτυρο- 
μένων τοὺς ἄνδρας ἐπανάγειν ἐπὶ τὴν ἀρχήν, ἠναγκάσϑησαν root- 
έµενοι τοὺς ἀνθρώπους οἱ παρὰ τοῦ Νάβιδος ἀπελθεῖν. ὁ δὲ 
πάλιν ζητῶν ἀφορμὰς ἐγκλημάτων xai πρόφασιν εὔλογον Ótag ogác, 
τότε λαβόμενος ταύτης εὐθέως ὔλαυνε τὰ Προαγόρου ϑρέμματα 
χαέ τινων ἑτέρων, ἐξ ὧν ἐγένετο ἀρχὴ τοῦ πολέμου. 

90. Ὅσῳ δέ τινες ἐπαποροῦντες τιῶς ἡμεῖς τὰς ἄλλας πράξεις 
ἁπάσας κατ᾽ ἐνιαυτὸν γράφοντες τὰς παραλλήλους περὶ μόνων 


50 Polyb. XIV 12 


cod. Peir. 5 ἠνάγκαζεν (sic) 10 ὁδοιδοχουσ 11 λυσιτελῶν Va, λυσι- 
τελωσ (8. acc.) 15 ἱπποκόμων Va, ἱπποχόμον 22 ἀνεβό] et o i. r. 
29 “Oow (sic) 

cod. Polyb. (F) 5 xal om. 

emend. 1T τοῦ προειρημένου Reiske — 24 προέμενοι L. Dindorf 26 πα- 
λαι Va 28 καταρχὴ BW 29 ὅσῳ] εἶεν Va adn. p. 11, ἴσως Gronovius, 
fortasse Ότι ἐπαπορήσουσι Schweighaeuser 30 χαταλλήλους L. Dindorf, v. infra 

eclog. 30 5. τὰς παραλλήλους epitomatorem addidisse, alia in eundem sen- 
sum aut hoc loco aut paulo antea scripsisse Polybium suspicatur Hultsch 
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τῶν xar Αἴγυπτον ἐν καιρῷ τῷ νῦν ἐκ πλείονος χρόνου πεποι- 
husda τὴν ἐξήγησιν. ἡμεῖς δὲ τοῦτο τιεποιήκαμεν διά τινας 
τοιαύτας αἰτίας. Πτολεμαῖος ὁ βασιλεύς, περὶ οὗ νῦν ὁ λόγος, ὁ 
Φιλο:τάτωρ, μετὰ τὸ συντελεσθῆναι τὸν περὶ Κοίλην Συρίαν πόλε- 
μον ἀποστὰς πάντων τῶν καλῶν ἐτράπη πρὸς βίον ἄσωτον xal 
τοιοῦτον οἷον ἀρτίως διεληλύθαμεν. ΖΗΤΕΙ. ΕΝΕΔΕΙ͂ΠΕ I AP 
OY.444 MH EN ΟΙΣ ΠΕΡΙ TOY IITOAEM AIOY ΕΝΕΦΕ- 
PETO KAI ΠΕΡΙ ΑΡΣΙΝΟΗΣ. ὀψὲ δέ ποτε βιασϑεὶς ὑπὸ τῶν 
πραγμάτων ἐνέπεσεν εἰς τὸν νῦν δεδηλωμένον πόλεμον, ὃς χωρὶς 
τῆς εἰς ἀλλήλους ὠμότητος xal παρανομίας οὔτε παράταξιν οὔτε 
ναυμαχίαν οὔτε -ιολιορχίαν οὔθ᾽ ἕτερον οὐδὲν ἔσχε μνήμης ἄξιον. 
διότερ ὑπέδραμεν οὕτως κἀμοὶ τῷ γράφοντι ῥᾳδίαν ἔσεσθαι καὶ 
τοῖς ἀναγινώσχουσιν εὐμαϑεστέραν τὴν διήγησιν, εἰ μὴ κατ᾽ 
ἐνιαυτὸν ἐπιψαύων μιχρῶν xal οὐκ ἀξίων ἐπιστάσεως πραγμάτων 
ἀποδιδοίην τὸν λόγον, ἀλλὰ εἰσάτταξ οἱονεὶ σωματοειδῆ ποιήσας 
τὴν τοῦ βασιλέως προαίρεσιν ἀπαγγείλαιμι περὶ αὐτῆς. 

91. Ὅτι Moàzayógag τις ἦν παρὰ τοῖς Κίοις, ἀνὴρ καὶ 
λέγειν καὶ σεράττειν ἱκανός, κατὰ δὲ τὴν αἵρεσιν πλεονέκτης. ὃς 
“ρὸς χάριν ὁμιλῶν vq πλήθει καὶ τοὺς εὐκαιροῦντας τοῖς βίοις 
ὑποβάλλων τοῖς ὄχλοις xal τινὰς μὲν εἰς τέλος ἀναιρῶν, τινὰς 
δὲ φυγαδεύων καὶ τὰς οὐσίας τὰς τούτων δημεύων χαὶ διαδιδοὺς 
τοῖς πολλοῖς ταχέως τῷ τοιούτῳ τρότεῳ περιεποιήσατο μοναρχι- 
χὴν ἐξουσίαν. 

52. Ὅτι ὁ Φίλιππος κύριος γενόμενος τῆς τῶν Κιανῶν ró- 


51 Polyb. XV 21, 1. 2 32 Polyb. XV 22, 1—23, 9 


cod. Peir. (et. Suid.) 1 vēv ἐκ πλείονος Reiske, σνεχπλειονοσ (8. acc.) 


6 τη 10 ἀλλήλους Va, ἄλλουσ 12 οὕτωι, v. praef. Part. I p. XXXIX 
adn. 1 17—23: Suid. v. Ἡολπαγόρας. οὗτος ἦν cet. (Suid. v. δημαγω- 
yixog* Μολπαγόρας, ἀνὴρ λέγειν xal πραττειν ἱκανός, κατὰ δὲ τὴν αἴρεσιν 
δημαγωγικὸς καὶ πλεονέκτης" ὃς μοναρχικὴν ἐξουσίαν ἑαυτῷ περιποιησά- 
μενος ἀνῃρέϑη παρά τινων videtur ex alio titulo Constantiniano sumpta 
esse) 17 χίοισ P, χείοις Suid. ἀνὴρ om. Suid. 20 μὲν om. Suid. 21 τὰς 
alterum om. Suid. 23 ἐξουσίαν: des. Suid. 

emend. 12 ῥᾳδιεστέραν Va adn. p. 12 14 xai del. BW 11 Κιανοῖς Va 
adn. p. 12 


eclog. 6 s. ea quae epitomator significat non hoc loco, sed paulo antea (αρτίως 
διεληλίθαμεν) excidisse apparet: Hultsch; ceterum cf. adn. ad Exc. de sent. 89, 
p. 167, 10 ed. Boissevain; BW, Der Cod. Peir. p. 317 8. 18 post αἴρεσιν om. 
δημαγωγικὸς καὶ, cf. Suid. v. óguayoyixoc 24 otv ὃ pro ὁ ὁὲ et τῶν Kia- 
νῶν add. 


20 
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λεως περιχαρὴς ἦν, ὡς καλήν τινα καὶ σεμνὴν πρᾶξιν ἔπιτετε- 
λεσμένος, τὰ Ó ἐναντία τούτοις οὐ χαϑεώρα, χαίπερ ὄντα προ- 
φανῆ πρῶτον μὲν οὐκ ἀδικουμένῳ, παρασ;ιονδοῦντι δὲ τῷ xN- 
δεστῇ τοὺς πέλας ἐβοήϑει, ὅτι πόλιν Ελληνίδα περιβαλὼν τοῖς 3 
5 μεγίστοις ἀτυχήμασιν ἀδίκως ἔμελλε κυρώσειν τὴν περὶ αὐτοῦ 
διαδιδομένην φήμην ὑπὲρ τῆς εἰς τοὺς φίλους ὠμότητος, ἐξ àu- 
φοῖν δὲ δικαίως κληρονομήσει παρὰ /εᾶσι τοῖς Ἕλλησι τὴν ἐστ᾽ 
ἀσεβείᾳ δόξαν, ὡς ἐνυβρίχει τοῖς ἀπὸ τῶν περοειρηµένων πόλεων à 
πρεσβευταῖς, ob παρῆσαν ἐξελούμενοι τοὺς Κιανοὺς ἐκ τῶν πε- 
10 ριεστώτων κακῶν, ὑπὸ Ó ἐκείνου παρακαλούμενοι καὶ διαγελώ- 
μενοι xaJ ἡμέραν αὐτόπται γενέσθαι τούτων, ὧν ἥχιστα ἂν 
ἐβουλήθησαν, τιρὸς δὲ τούτοις ὅτι τοὺς ᾿Ροδέους οὕτως neten- 
ριώκει τὲ πρὸς αὑτὸν ὥστε μηδένα λόγον ἔτι προίεσϑαι περὶ 
Φιλίππου. xol γὰρ ἡ τύχη πρός γε τοῦτο τὸ μέρος αὐτῷ συνήρ- 23 
15 γησε προφανῶς. ὅτε γὰρ ὁ τερεσβευτὴς ἐν τῷ ϑεάτρῳ τὸν ἀπο- 2 
λογισμὸν ἐποιεῖτο πρὸς τοὺς Ροδίους, ἐμφανίζων τὴν τοῦ Dihin- 
που μεγαλοψυχίαν, xal διότι τρό;τον τινὰ χρατῶν ἤδη τῆς πόλεως 
δίδωσι τῷ δήμῳ τὴν χάριν ταύτην, ποιεῖ δὲ τοῦτο βουλόμενος 
ἐλέγξαι μὲν τὰς τῶν ἀντιπραττόντων αὐτῷ διαβολάς, φανερὰν δὲ 
20 τῇ πόλει καταστῆσαι τὴν αὐτοῦ προαίρεσιν xal παρῆν τις ἐκ 3 
κατάπλου πρὸς τὸ πρυτανεῖον ἀναγγέλλων τὸν ἐξανδραποδισμὸν 
τῶν Κιανῶν xal ὠμότητα τοῦ Φιλίππου τὴν ἐν τούτοις γεγένη- 
μένην, ὥστε τοὺς Ροδίους, ἔτι μεταξὺ τοῦ πρεσβευτοῦ τὰ προ- 4 
ειρηµένα λέγοντος, ἐπεὶ προσελϑὼν ὁ πρύτανις διεσάφει τὰ 
25 προσηγγελμένα, μὴ δύνασθαι πιστεῦσαι διὰ τὴν ὑπερβολὴν τῆς 
ἀϑεσίας. Φίλιππος μὲν οὖν, παρασπονδήσας οὐχ οὕτω Κιανοὺς 5 
ὡς ἑαυτόν, εἰς τοιαύτην ἄγνοιαν ἢ xal παράπτωσιν τοῦ καϑήχον- 
τος ὥστ᾽ ἐφ᾽ οἷς ἐχρῆν αἰσχύνεσθαι xal xa?’ ὑπερβολήν, ἐπὶ 


t2 


σι 


9 τὰ ὁ ἐναντία — p. 142, 12 consulto om. Va 


cod. Peir. 1 ἐπιτελεσμένοσ 4 ἐβοήθει, sed ει i.r. 9 χιτιανοὶσ (sic) 
, E r 9 ? M » - » 
περιεστότων, Sed prius ε et εστοτω i.r. 13 avtov 20 avrov 26 αϑε- 
σίασ, sed 9 i. r. 21 παράπτωσι 


cod. Polyb. (F) 6 διαδεδοµένην T δικαίως καὶ χληρονοµησει 10 δια- 
λεγόμενοι" 14 προελθὼν 98 καὶ om.* 


emend. 3 μὲν (ὡς) Casaubonus 7T κληρονομήσειν Ursinus 11 xab’ 
ἡμέραν (ηναγκάσθησαν) Reiske 13 τε] τότε Casaubonus, ro γε Reiske, τὸ 
Hultseh προσίεσθαι Ursinus 22 xal (τὴν) L. Dindorf 21 χαθήχοντος 
(ἧκεν) Ursinus 

eclog. 1 post ἐπιτ. pauca om. 4 ante ὅτι om. δεύτερον 8 ante ὡς om. 
τρίτον 


- 
~ 
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| τούτοις ὡς καλοῖς σεμνύνεσθαι xal μεγαλαυχεῖν᾽ ὁ δὲ τῶν ᾿Ροδίων 


δῆμος ἀπὸ ταύτης τῆς ἡμέρας ὡς περὶ πολεμίου διελάμβανε τοῦ 
Φιλίππου, καὶ περὶ τοῦτον τὸν σχοπὸν ἐποιεῖτο τὰς παρασκευάς. 


7 παραπλήσιον δὲ τοῖς Αἰτωλοῖς μῖσος ἐκ ταύτης τῆς πράξεως 
6 ἐνειργάσατο πρὸς αὑτόν: ἄρτι γὰρ διαλελυμένος xal τὰς χεῖρας 


ἐκτείνων πρὸς τὸ ἔννος, οὐδεμιᾶς προφάσεως ἐγγινομένης, φίλων 
ὑπαρχόντων xol συμμάχων Αἰτωλῶν «4υσιμαχαίων Χαλχηδονίων 
Κιανῶν, βραχεῖ χρόνῳ πρότερον πρῶτον προσηγάγετο τὴν Avoi- 
µαχον πόλιν, ἀποσπάσας ἀπὸ τῆς τῶν Αἰτωλῶν συμμαχίας, δευ- 
τέραν δὲ τὴν Χαλχηδονίων, τρίτην τὴν Κιανῶν ἐξηνδραπόδιστο, 
στρατηγοῦ παρ αἰτωλῶν ἐν αὐτῇ διατρίβοντος xal προεστῶτος 


- «τῶν) κοινῶν. 


t2 


cf. Exc. 
de insid. 
p. 226 ed. 
De Boor 


99. Ὅτι Φίλιππος κατὰ τὸν ἀνάπλουν ἕτερον ἑτέρῳ παρα- 
σπόνδημα μεταχειριζόμενος προσέσχε περὶ μέσον ἡμέρας πρὸς τὴν 
τῶν Θασίων πόλιν xal ταύτην φιλίαν οὖσαν ἐξηνδραποδίσατο. 

94. Ὅτι Σωσίβιος ὁ ψευδεπίτροπος Πτολεμαίου ἐδόκει yeyo- 
νέναι σχεῦος ἀγχίνουν καὶ πολυχρόνιον, ἔτι δὲ καχοποιὸν ἐν βασι- 
λείῳ, καὶ :ρώτῳ μὲν ἀρτῦσαι φόνον 4υσιμάχῳ, ὃς ἦν υἱὸς Aoc- 
γόης τῆς -4υσιμάχου xol Πτολεμαίου, δεντέρῳ δὲ 7]άγᾳ τῷ 


Πτολεμαίου καὶ Βερενίκης τῆς Maya, τρίτῃ δὲ Βερενίχῃ τῇ : 


Πτολεμαίου μητρὶ τοῦ Φιλοπάτορος, τετάρτῳ Κλεομένει τῷ 
Σπαρτιάτῃ, πέμπτῃ ϑυγατρὶ Βερενίκης ᾿ἀρσινόῃ. 

55. Ὅτι ᾿ἀαγαϑοχλῆς, ὁ ψευδεπίτροπος Πτολεμαίου, ἐπεὶ τοὺς 
ἐπιφανεστάτους τῶν ἀνδρῶν ἐχποδὼν ἐποίησεν, xal τὸ πολὺ τῆς 
τοῦ αελήϑους ὀργῆς παρακατέσχε τῇ τῶν ὀψωνίων ἀποδόσει, παρὰ 
πόδας εἰς τὴν ἐξ ἀρχῆς συνήϑειαν ἐπανῆλθε. xal τὰς μὲν τῶν 


53 Polyb. XV 24,1 54 Polyb. XV 25, 1.2 55 Polyb. XV 25, 20—25 


cod. Peir. (et Suid.) 5 αὐτόν 6 ἐγγινομένησ (sic) 8 προσηγαγέ το (810) 


12 τών om. (habet F) 16 Σωσίβιος ψευδεπίτροπος Πτολεμαίου, oxsvoc 
cet. — 18 Αρσινόης: Suid. τ. Σωσίβιος 18 χαὶ---᾿4ρσινόης: Suid. v. 
ανεθυμιᾶτο πρῶτον Suid. utroque loco ᾿Αρσινόης: des. Suid. utro- 


que loco 19 μάγα» καὶ πτολεμαίου tro βερσινίχησ, corr. Va 24 éxnoóov 
95 ὀψονίων 26 συνήδειαν, sed εια i. r. 

cod. Polyb. (F) 4 dè xai τοῖς 7 8. καλχηδονίων καὶ χιανών δ λυσι- 
μαχέων (sed vs. T λυσιµαχαίων cum P) 10 καλχηδονίων 

emend. 3 πρὸς Casaubonus 7 4υσιμαχέων vulg. 10 ἐξηνόραποδίσατο 
Naber 13 (ἐφ᾽) ἑτέρῳ Va 

eclog. 8 post πρώτον om. μὲν 10 post τρίτην om. δὲ 16 ὁ ψευδ. 
Πτολεμ. add., cf. vs. 23 23 οτι-- Πτολεμαίου pro ὁ δὲ Άγαθοκλης, cf. vs. 16 


15 


pa 
- 
~r 


15 


τῷ 
Ct 


e Polyb. XV, 23, 6 — XVI, 1, 3. 143 


φίλων χώρας ἀνεπλήρωσε, παρεισαγαγὼν ἐκ τῆς διακονίας xal? 
τῆς ἄλλης ὑπηρεσίας τοὺς εἰκαιοτάτους καὶ ὡρασυτάτους' αὐτὸς ? 


δὲ τὸ πολὺ τῆς ἡμέρας xal τῆς νυκτὸς ἐν μέϑῃ διέτριβεν xai 
ταῖς τῇ μέϑῃ παρεπομέναις ἀκρασίαις, οὐ φειδόμενος οὔτ᾽ ἀχμα- 


Lovonc γυναικὸς οὔτε νύμφης οὔτε παρϑένου, xal πάντα ταῦτ᾽ 1 
ἔπραττε μετὰ τῆς ἐπαχϑεστάτης φαντασίας. δϑεν πολλῆς μὲν : 


xal παντοδαπῆς γινομένης δυσαρεστήσεως, οὐδεμιᾶς δὲ Φεραπείας 
οὐδὲ βοηϑείας προσαγομένης, τὸ δ᾽ ἐναντίον ἀεὶ περοσεπαγοµένης 


ὕβρεως, ὑπερηφανίας, ῥᾳθυμίας, ἀνεθυμιᾶτο πάλιν ἐν τοῖς πολλοῖς : 


τὸ προυπάρχον μῖσος καὶ πάντες ἀνενεοῦντο τὰ ;τρογεγενημένα 
περὶ τὴν βασιλείαν ἀτυχήματα διὰ τοὺς ἀνϑρώπους τούτους. 
τῷ (δὲ) μηδὲν ἔχειν περόσωττον ἀξιόχρεων τὸ προστησόμενον, καὶ δι᾽ 
οὗ τὴν ὀργὴν εἰς τὸν ᾿{γαϑοχλέα καὶ τὴν ᾿{γαϑόχλειαν ἀποσεί- 
σονται, τὴν ἡσυχίαν ἦγον, ἔτι μίαν ἐλπίδα καραδοκοῦντες τὴν 
κατὰ τὸν Ἑληπόλεμον xal ταύτῃ ττροσανέχοντες. 

96. Ὅτι ᾿Αντίοχος ὁ βασιλεὺς ἐδόχει κατὰ μὲν τὰς ἀρχὰς 
γεγονέναι μεγαλεπίβολος xal τολμηρὸς καὶ τοῦ τπροτεϑέντος ἑξερ- 
γαστικός, προβαίνων δὲ κατὰ τὴν ἡλικίαν ἐφάνη z0A) καταδε- 
έστερος αὑτοῦ καὶ τῆς τῶν ἐκτὸς προσδοκίας. 

57. Ὅτι Φίλιππος ὁ βασιλεὺς παραγενόμενος εἰς τὸ Πέργα- 
μον καὶ νομίζων οἷον αὐτόχειρ Αττάλου γενέσθαι πᾶσαν αἰτίαν 
ἐναπεδείχνυτο. χαριζόμενος γὰρ οἱονεὶ λυσσῶντι τῷ ϑυμῷ, τὸ 
πλεῖον τῆς ὀργῆς οὐκ εἰς τοὺς ἀνϑρώπους, ἀλλ᾽ εἰς τοὺς ϑεοὺς 
διετίϑετο. κατὰ μὲν γὰρ τοὺς ἀκροβολισμοὺς εὐχερῶς αὐτὸν 
ἀπήρυχον διὰ τὰς τῶν τόπων ὀχυρότητας οἱ τὸ Πέργαμον naga- 
φυλάττοντες ἀπὸ δὲ τῆς χώρας οὐδὲν ὠφελεῖτο τῷ προνενοῆσϑαι 


56 Polyb. XV 37 57 Polyb. XVI 1, 1—8 


cod. Peir. (εἰ Suid.) 8—10 μετὰ ταῦτα πολλῆς ἐπαγομένης ἵΊβρεως avs- 
ϑυμιάτο--μῖσος: Suid. v. ἀνεθυμιᾶτο et v. Σωσέβιος (h. v. ἔπειτα pro 


μετὰ ταῦτα) 9 ὑπεριφανίασ P sed alterum ι i. τ. 10 μῖσος: des. Suid. 
utroque loco 12 δὲ add. Va ἀξιόχρεων Reiske, ἀξιόχρεον προ«στη- 
σύμενον 16—19 Suid. v. Αντίοχος ὁ βασιλεύς. οὗτος ἐδόχει cet., εἰ 
partim v. μεγαλεπήβολος 11 μεγαλεπήβολος Suid. utroque loco ἐξεργα- 
στιχκός: des. Suid. v. usy. 19 αὑτοῦ Suid. v. Avt., αὐτοῦ P προσδοκίας: 
des. Suid. v. Αντ. — 25 ἀπήρυχον Bekker, απέρυχον ὀχυρότητασ 

cod. Polyb. (exc. de insid.) 11 ἀτυχήματα om.* 14 ἔχοντες xal ante 


χαραδοχοῦντες add.* 


emend. 13 απερείσονται Gronovius 21 αἰχίαν Reiske 22 λυττώντι 
L. Dindorf 


t2 


p. 69 Va 


QD 


o 


us 
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τὸν 4τταλον ὑπὲρ τούτων ἐπιμελῶς. λοιπὸν εἰς τὰ τῶν νεῶν 
ἔδη καὶ τεμένη διετίϑετο τὴν ὀργήν, ὑβρίζων οὐκ ἄτταλον, ὥς 
γ᾽ ἐμοὶ δοχεῖ, πολὺ δὲ μᾶλλον ἑαυτόν. οὐ γὰρ μόνον ἐνεπίμπρα 
xal κατασπῶν ἐρρίπτει τοὺς νεὼς καὶ τοὺς βωμούς, ἀλλὰ xal τοὺς 
λέϑους ἔϑραυε πρὸς τὸ μηδὲ πάλιν ἀνασταϑῆναι μηδὲν τῶν κατὲ- 
φϑαρμένων. ἐπεὶ δὲ τὸ Νικηφόριον ἐλυμήνατο, τὸ μὲν ἄλσος 
ἐκτεμών, τὸν δὲ περίβολον διαρρίψας, τούς τε ναοὺς ἐκ ϑεμελέων 
ἀνέσχαψε, πολλοὺς καὶ πολυτελεῖς ὑπάρχοντας, ὥρμησε τὰς μὲν 
ἀρχὰς ἐπὶ Θυατείρων᾽ ἐκεῖθεν δὲ ποιησάμενος τὴν ἀναζυγὴν εἰς 
τὸ Θήβης πιεδίον εἰσέβαλε, νομίζων εὐπορήσειν λείας μάλιστα 
περὶ τούτους τοὺς τόπους. ἀποπεσὼν δὲ καὶ ταύτης τῆς ἐλπίδος, 
xal παραγενόμενος εἰς Ἱερὰν χώμην, διεπέμπετο πρὸς Ζεῦξιν, 
παρακαλῶν αὐτὸν σῖτον χορηγῆσαι xal τὰ λοιπὰ συμπράττειν 
χατὰ τὰς συνθήκας. 

98. Ὅτι κατὰ τὴν Πελοτεόννησον τίνα μὲν ἐξ ἀρχῆς προαίρε- 
σιν ἐνεστήσατο Νάβις, ὁ τῶν «4ακεδαιμονίων τύραννος, καὶ πῶς 
ἐχβαλὼν τοὺς πολίτας ἠλευθέρωσε τοὺς δούλους xal συνῴχισε 
ταῖς τῶν δεσποτῶν γυναιξὶ xal θυγατράσιν, ὁμοίως δὲ xai τίνα 
τρόπον ἀναδείξας τὴν ἑαυτοῦ δύναμιν οἷον ἄσυλον ἱερὸν τοῖς ἢ 
δι᾽ ἀσέβειαν ἢ πονηρίαν φεύγουσι τὰς ἑαυτῶν πατρίδας ἥϑροισε 
πλῆϑος ἀνθρώπων ἀνοσίων εἰς τὴν Σπάρτην, ἐν τοῖς πρὸ τούτων 
δεδηλώκαμεν. πῶς δὲ χαὶ τίνα τρόπον κατὰ τοὺς προειρημένους 
καιροὺς σύμμαχος ὑπάρχων Αἰτωλοῖς, ᾿Ηλείοις, Πεσσηνίοις, καὶ 
ττᾶσι τούτοις ὀφείλων xal xarà τοὺς ὄρχους καὶ xarà τὰς συν- 
Φήκας βοηϑεῖν, εἴ τις ἐπ᾽ αὐτοὺς ἴοι, παρ οὐδὲν ποιησάμενος 
τὰς προειρημένας πίστεις ἐπεβάλετο παρασπονδῆσαι τὴν τῶν 
Meoonviov πόλιν, νῦν ἐροῦμεν. 

99. “Οτι φησὶν ὁ Πολύβιος᾽ ἐπεὶ δέ τινες τῶν τὰς xarà 
μέρος γραφόντων πράξεις γεγράφασι καὶ περὶ τούτων τῶν καιρῶν, 


10 


20 


ἐν οἷς τά τε κατὰ ΙΜεσσηνίους xal τὰ χατὰ τὰς προειρημένας 90 


συμμαχίας συνετελέσθη, βούλομαι βραχέα περὶ αὐτῶν διαλεχϑῆναι. 


58 Polyb. XVI 18 59 Polyb. XVI 14—20 


cod. Peir. 2 ἐδη (s. spir.) 2 8. ὠσγεμοι (8. Spir. et acc.) 4 βοµουσ 
(8. acc.) 12 παραγενομενόμεν (sic) ἵερανκωμη» (8. spir.) 17 ἐλευθέρωσε 
συνωώχεισε. Sed v i.r. 120 ήθροισε (s. spir.) 21 προτούτων, sed prius o i. τ. 
25 ἐπ᾽ αὐτοὺς ἴοι Va, ἐπ᾽ αὐτοῖσ iov 28 oH 
emend. 4 ναοὺς (ut vs. 7) Eberhard 431 ναυμαχίας Reiske 
eclog. 28 ὅτι-- Πολ. add. 


e 


10 


[wn 
οι 


20 


e Polyb. XVI, 1, 4— 15, 1. 145 


ποιήσομαι δὲ οὐ πρὸς ἅπαντας, ἀλλ᾽ ὅσους ὑπολαμβάνω μνήμης 
ἀξίους εἶναι καὶ διαστολῆς: εἰσὶ Ò οὗτοι Ζήνων καὶ ᾿αντισϑένης 
oi Ρόδιοι. τούτους δὲ ἀξίους εἶναι κρίνω διὰ πλείους αἰτίας. 
xal γὰρ κατὰ τοὺς χαιροὺς γεγόνασι καὶ περὶΤ περὶ πεπολίτευν- 
ται καὶ καθόλου πεποίηνται τὴν πραγµατείαν οὐχ ὠφελείας χάριν, 
ἀλλὰ δόξης καὶ τοῦ καθήκοντος ἀνδράσι πολιτιχοῖς. τῷ δὲ τὰς 
αὐτὰς γράφειν ἡμῖν πράξεις ἀναγκαῖόν ἐστι μὴ παρασιωπᾶν, ἵνα 
μὴ τῷ τῆς πατρίδος ὀνόματι xal τῷ δοκεῖν οἰκειοτάτας εἶζναι) 
“Ροδίοις τὰς κατὰ ϑάλατταν πράξεις, ἡμῶν ἀντιδοξούντων πρὸς 
αὐτούς, ἔνιοι μᾶλλον ἐπαχολουθήσωσιν ἐκείνοις ἤπερ ἡμῖν οἱ 
φιλομαϑοῦντες. οὗτοι τοιγαροῦν ἀμφότεροι πρῶτον μὲν τὴν περὶ 
«άδην ναυμαχίαν οὐχ ἥττω τῆς περὶ Χίον, ἀλλ᾽ ἐνεργεστέραν 
καὶ παραβολωτέραν ἀποφαίνουσιν καὶ τῇ κατὰ μέρος τοῦ κινδύνου 
χρείᾳ xal συντελείᾳ καὶ χαϑόλου φασὶ τὸ νίκημα γεγονέναι κατὰ 
τοὺς 'Ροδίους. ἐγὼ δέ, διότι μὲν δεῖ ῥοπὰς διδόναι ταῖς αὑτῶν 
πατρίσι τοὺς συγγραφέας, συγχωρήσαιμ᾽ ἄν, οὐ μὴν τὰς ἐναντίας 
τοῖς συμβεβηκόσιν ἀποφάσεις ποιεῖσθαι regl αὐτῶν. ἱκανὰ γὰρ 
τὰ κατ ἄγνοιαν γινόμενα τοῖς γράφουσιν, ἃ διαφυγεῖν ἄνϑρωπον 
δυσχερές: ἐὰν δὲ κατὰ προαίρεσιν ψευδογραφῶμεν ἢ πατρίδος 
ἕνεκεν ἢ φίλων ἢ χάριτος, τί διοίσομεν τῶν ἀπὸ τούτου τὸν βίον 
ποριζομένων; ὥσπερ γὰρ ἐκεῖνοι τῷ λυσιτελεῖ μετροῦντες ἀδοχί- 


μους ποιοῦσι τὰς αὑτῶν συντάξεις, οὕτως οἱ πολιτικοὶ τῷ μισεῖν , 


ἢ τῷ φιλεῖν ἑλκόμενοι πολλάκις εἰς ταὐτὸ τέλος ἐμπίπτουσι τοῖς 
προειρημένοις. δὲ ὃ δεῖ καὶ τοῦτο τὸ μέρος ἐπιμελῶς τοὺς μὲν 
ἀναγινώσκοντας παρατηρεῖν, τοὺς δὲ γράφοντας αὐτοὺς παραφυ- 
λάττεσϑαι. 


ZíjÀov Ò’ ἔστι τὸ λεγόμενον ἐκ τῶν ἐνεστώτων. ὁμολογοῦντες 
γὰρ οἱ προειρημένοι διὰ τῶν κατὰ μέρος ἐν τῇ περὶ «4άδην vav- 


cod. Peir. 4 περι περι (8. acc.) 65. τῷ dè τὰς αὐτὰς Va, τοδε (8. acc.) 
τὸ σαυτασ 8 εἶναι Va, εἶ 12 οὐχ ἥττω Va, οὐχῆττον 14 συντελλεία 


o" 15 avtov 16 πατρίσι Va, πατρᾶσι 19 προαίρεσι — wevóoyoago- 


μεν, sed o i. r. 20 φίλον 21 αδοκίµουσ, sed prius o i. τ. 23 εἰ- 
σταυτο | 21 ἔστ. 28 1άδην Va, λύδην (Bed λάδην vs. 12 et p. 146, 9) 


emend. 1 τοὺς λόγους post δὲ add. Reiske — 4 κατὰ (τούτους) τοὺς Va adn. 
p. 14 περὶ περὶ] προσέτι idem, περιττῶς ἐν τῇ σφετέρα πατρίδι Hultsch 
duce Reiskio 10 αὐτοὺς ἐνίοτε BW 18 ὄντα post ἄνϑρ. add. Naber — 20 ἡ 
ante χάριτος del. Campe 121 ταληθὲς post ἐχεῖνοι add. Reiske, πάντα add. 
Hultsch 27 ἔσται Wielandt 
Constantinische Excerpte II. 2, 10 
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p. 70 Va 


2 


9 
p.73 Va 4 


T 


-l 


ίσο 


ο» 


δω C9 


146 Excerpta de virtutibus et vitiis 


μαχίᾳ δύο μὲν αὐτάνδρους πεντήρεις τῶν 'Ροδίων ὑποχειρίους 
γενέσθαι τοῖς πολεμίοις, ἐκ δὲ τοῦ κινδύνου μιᾶς νηὸς ἐπαρα- 
μένης τὸν δόλωνα διὰ τὸ τετρωμένην αὐτὴν ϑαλαττοῦσϑαι, 
πολλοὺς καὶ τῶν ἐγγὺς τὸ παρατελήσιον ποιοῦντας ἀποχωρεῖν 
τερὸς τὸ πέλαγος, τέλος δὲ μετ᾽ ὀλίγων καταλειφϑέντα τὸν ναύαρ- 
χον ἀναγκασθῆναι ταὐτὸ τοῖς προειρημένοις πράττειν, καὶ τότε 
μὲν εἰς τὴν Ἰμυνδίαν ἁπουρώσαντας καϑορμισθῆναι, τῇ Ó ἐπαύ- 
ρίον ἀναχϑέντας εἰς Κῶ διᾶραι τοὺς ;τολεμίους, τὰς δὲ πεντήρεις 
ἐνάψασϑθαι καὶ χαϑορμισϑέντας ἐπὶ τὴν ἀάδην ἐπὶ τῇ ᾿κείνων 
στρατοπεδείᾳ ποιήσασθαι τὴν ἔ;εαυλιν, ἔτι δὲ τοὺς ΙΜιλησίους, 
καταπλαγέντας τὸ γεγονός, οὐ μόνον τὸν Φίλιππον, ἀλλὰ καὶ τὸν 
Ἡρακλείδην στεφανῶσαι διὰ τὴν ἔφοδον, ταῦτα δ᾽ εἰρηχότες ἃ 
προφανῶς ἐστιν ἴδια τῶν ὑττημένων, ὅμως καὶ διὰ τῶν κατὰ 
μέρος xai διὰ τῆς καθολικής ἀποφάσεως νικῶντας ἀποφαίνουσι 
τοὺς “Ροδίους, καὶ ταῦτα τῆς ἐπιστολῆς ἔτι μενούσης ἐν τῷ πρυ- 
τανείῳ τῆς Úx’ αὐτοὺς τοὺς χαιροὺς ὑπὸ τοῦ ναυάρχου πεμᾳφϑεί- 
σης περὶ τούτων τῇ τε βουλῇ καὶ τοῖς πρυτάνεσιν, οὐ ταῖς 
᾿Αντισϑένους καὶ Ζήνωνος ἀποφάσεσι * κ κ ἀλλὰ ταῖς ἡμετέραις. 

᾿Εξῆς δὲ τοῖς προειρημένοις γράφουσι περὶ τοῦ κατὰ Mecon- 
νίους παρασπονδήματος. ἐν ᾧ φησιν ὁ Ζήνων ὁρμήσαντα τὸν 
Νάβιν ἐκ τῆς “ακεδαίμονος xai διαβάντα τὸν Εὐρώταν ποταμὸν 
παρὰ τὸν Ὁπλίτην προσαγορευόμενον πορεύεσθαι διὰ τῆς ὁδοῦ 
τῆς στενῆς παρὰ τὸ Πολιάσιον, ἕως ἐπὶ τοὺς χατὰ Σελλασίαν 
ἀφίκετο τόπους᾽ ἐντεῦϑεν δὲ ἐπὶ Θαλάμας ἐπιβαλόντα κατὰ Φαρὰς 
παραγενέσθαι πρὸς τὸν Ι]άμισον ποταμόν. ὑπὲρ ὧν οὐχ οἶδα 
πῶς χρὴ λέγειν᾽ τοιαύτην γὰρ φύσιν ἔχει τὰ ;εροειρημένα πάντα 
συλλήβδην, ὥστε μηδὲν διαφέρειν τοῦ λέγειν, ὅτι ποιησάμενός τις 
ἐκ Κορίνθου τὴν ὁρμὴν καὶ διαπορευϑεὶς τὸν ᾿Ισϑμὸν καὶ συνάψας 
ταῖς Σχειρωνίσιν εὐθέως ἐπὶ τὴν Κοντοπορίαν ἐπεβάλετο καὶ 


cod. Peir. 1 δύω 5 χαταλειφθέντα, sed ει i. r. 6 ταυτὸ Va, «»«ἴτο 
(videlur τοῖτο, vestigia prioris τ etiamnunc comparent: BW) 68. τότε--κα- 
ϑορμισϑῆναι: Suid. v. ἀπουρώσαντες — 8 daga (8. acc.) roto πολεμίουσ᾽ 
τασόε (8. acc.) πεντήρεισ 9 καϑορμησθέντασς τηικείνων 19 μεσηνίουσ 


α 
20 o” 22 ὁπλίτην, sed ι i. r. 28 πολισιον Σελλασίαν Va adn. p. 15, 
ἑλλασ (8. ace.) 24 ϑαλαμασ (8. acc.) Φαρὰς Schweighaeuser, φάρας (it. 
p. 147, 9) 29 Σχειρωνίσιν Va l.l, κυρυ]νίσιν (sic) 


emend. 8 διᾶραι, τοὺς δὲ πολεμίους τὰς πεντήρεις Va (v. Schweighaeu- 
seri ed. t. VII p. 260) 18 μαρτυρούσης vel συμφωνούσης post ἡμετέραις 
add. Reiske, ovup. post ἀποφάσεσι add. BW 29 ἐπέβαλε Schweighaeuser 
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10 


°) 
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τερὶ τὰς Ἠνκήνας ἐποιεῖτο τὴν πορείαν εἰς «Ίργος. ταῦτα γὰρ 
οὐχ olov παρὰ μικρόν ἐστιν, ἀλλὰ τὴν ἐναντίαν διάϑεσιν ἔχει πρὸς 
ἄλληλα, καὶ τὰ μὲν κατὰ τὸν ᾿᾿Ισϑμόν ἐστι καὶ τὰς Σχιράδας τιρὸς 
ἀνατολὰς τοῦ Κορίνύου, τὰ δὲ κατὰ τὴν Κοντοπορίαν καὶ Mvxý- 
νας ἔγγιστα πρὸς δύσεις χειμερινάς, ὥστ᾽ εἶναι τελέως ἀδύνατον 
ἀπὸ τῶν προηγουμένων ἐπιβαλεῖν τοῖς προειρημένοις τόποις. 
τὸ δ᾽ αὐτὸ καὶ περὶ τοὺς xavà τὴν ἀακεδαίμονα συμβέβηκεν" ὁ 
μὲν γὰρ Εὐρώτας καὶ τὰ περὶ τὴν Σελλασίαν χεῖται τῆς Σπάρτης 
ὡς πρὸς τὰς ϑερινὰς ἀνατολάς, τὰ δὲ κατὰ Θαλαμίας καὶ Φαρὰς 
καὶ Πάμισον ὡς πρὸς τὰς χειμερινὰς δύσεις. δὅϑεν οὐχ οἷον ἐσεὶ 
τὴν Σελλασίαν, ἀλλ᾽ οὐδὲ τὸν Εὐρώταν δέον ἐστὶ διαβαίνειν τὸν 
προτιϑέμενον παρὰ Θαλαμίας ποιεῖσθαι τὴν πορείαν εἰς τὴν 
“εσσηνίαν. 

Πρὸς δὲ τούτοις qoi τὴν ἐσεάνοδον ἐκ τῆς Π]εσσήνης πεποι- 
odat τὸν Νάβιν κατὰ τὴν πύλην τὴν φέρουσαν ἐπὶ Τέγεαν. 
τοῦτο Ô’ ἔστιν ἄλογον' πρόκειται γὰρ τῆς Τεγέας ἡ Meydàm 
πόλις ὡς πρὸς τὴν ΙἩεσσήνην, ὥστ᾽ ἀδύνατον εἶναι καλεῖσθαί 
τινα πύλην παρὰ τοῖς Πεσσηνίοις éni Τέγεαν. ἀλλ᾽ ἔστι mag’ 
αὐτοῖς πύλη Τεγεᾶτις προσαγορευομένη, xa?’ ἣν ἐποιήσαζτο) τὴν 
ἐπάνοδον Νάβις ᾧ πλανηϑεὶς ἔγγιον ὑπέλαβε τὴν Τέγεαν εἶναι 
μόνον. τὸ δ᾽ ἔστιν οὐ τοιοῦτον, ἀλλ᾽ ἡ Δακωνικὴ καὶ ἡ Meya- 
λοπολῖτις χώρα μεταξὺ χεῖται τῆς ΤΙεσσηνίας καὶ τῆς Τεγεάτιδος. 
τὸ δὲ τελευταῖον φησὶ γὰρ τὸν ᾿αλφειὸν ἐκ τῆς σεηγῆς εὐθέως 
χρυφγϑέντα xal πολὺν ἐνεχϑέντα τόπον ὑπὸ γῆς ἐκβάλλειν περὶ 


17 


-vxóav τῆς Αρκαδίας. ὁ δὲ ποταμὸς οὐ τιολὺν τόπον ἀποσχὼν 6 


τῆς πηγῆς, xal χρυφϑεὶς ἐπὶ δέκα στάδια, πάλιν ἐκτείτετει, καὶ 
τὸ λοιπὸν φερόμενος διὰ τῆς ΙΗεγαλοπολίτιδος τὰς μὲν ἀρχὰς 
ἐλαφρός, εἶτα λαμβάνων αὔξησιν καὶ διανύσας ἐπιφανῶς πᾶσαν 
τὴν προειρημένην χώραν ἐπὶ σ’ σταδίους γίνεται πρὸς ««4υκόαν, 


cod. Peir. (εἰ Suid.) 4 Κοντοπορίαν Va l. l, ποντοπορίαν 8. 11 Σελ- 
λασίαν Va, βελλασίαν (sed loco priore £ i. r.) 9 ταδεχαταθαλαμιασ (8. acc.) 


12 παραϑαλαμίασ 14 g” 15 τεγεαν (8. acc., etiam vs. 20, sed τέγεαν 
vs. 18) 19 τεγεατισ (8. acc., etiam vs. 22) ἐποιήσατο Hultsch, ἐποίησα 
(ἐποίησε Τα) 21 μεγαλοπολίτησ 28 φησὶ Va, φύσει ἄλφειον (sic), sed 
ει i. r. 28 ἐκ τῆς — p. 145, 2 βαρύς: Suid. v. Αλφειός initio paulum mu- 
tato 24 ἐχβάλλην P 248. περιλυχοαν (s. acc.) P 26 σταδίους Suid. 
29 σ] δέκα Suid. ἐχφανεὶς ante γίν. add. Suid. 

emend. 1 παρὰ Schweighaeuser 9. 12 Θαλάμας Va adn. p. 1 21 uo- 
νον] Μεσσηνίων Va adn. p. 15, Μεσσήνης Hultsch alteram ἡ del. BW 22 alte- 
rum τῆς om. Va vulgo 
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ἤδη προσειληφὼς xai τὸ τοῦ «4υσίου ῥεῦμα καὶ παντελῶς άβα- 
τος ὢν xai βαρύς. ZHTEI: Ο.4ΙΓΟΝ ΕΙΠΕ. 

Οὐ μὴν ἀλλὰ xal πάντα uot δοχεῖ τὰ προειρημένα διατετώ- 
ματα μὲν εἶναι, πρόφασιν δὲ ἐπιδέχεσθαι καὶ παραίτησιν" τὰ 
μὲν γὰρ δι᾽ ἄγνοιαν γέγονε, τὸ δὲ περὶ τὴν ναυμαχίαν διὰ τὴν 
πρὸς τὴν ;τατρίδα φιλοστοργίαν. εἴ τις οὖν εἰκότως ἂν Ζήνωνι 
μέμψαιτο, διότι τὸ πλεῖον οὐ περὶ τὴν τῶν πραγμάτων ζήτησιν 
οὐδὲ περὶ τὸν χειρισμὸν τῆς ὑποθέσεως, ἀλλὰ περὶ τὴν τῆς 
λέξεως χατασχευὴν ἐσπούδαχε καὶ δῆλός ἐστι πολλάκις ἐπὶ τούτῳ 
σεμνυνόμενος, καϑάπερ xal πλείους ἕτεροι τῶν ἐπιφανῶν συγγρα- 
φέων, ἐγὼ δὲ φημὶ μὲν δεῖν πρόνοιαν ποιεῖσθαι xal σπουδᾶ- 
ζειν ὑπὲρ τοῦ δεόντως ἐξαγγέλλειν τὰς πράξεις (δῆλον γάρ, ὡς 
οὐ μικρὰ μεγάλα δὲ συμβάλλεται τοῦτο πιρὸς τὴν ἑστορίαν), οὐ 
μὴν ἡγεμονιχώτατόν γε καὶ πρῶτον αὐτὸ παρὰ τοῖς μετρίοις ἀν- 
ὁράσι τἰϑεσϑθαι. πολλοῦ γε δεῖν᾽ ἄλλα γὰρ ἂν εἴη καλλίω μέρη 
τῆς ἱστορίας, ἐφ᾽ οἷς ἂν μᾶλλον σεμνυνϑείη πολιτικὸς ἀνήρ. 

Ὃ δὲ λέγειν βούλομαι, γένοιτ᾽ ἂν οὕτω μάλιστα καταφανές. 
ἐξηγούμενος γὰρ ὁ προειρημένος συγγραφεὺς τὴν τε Γάζης πολι- 
ορχίαν καὶ τὴν γενομένην παράταξιν ᾿Αντιόχου πρὸς Σκόπαν ἐν 


Κοίλῃ Συρίᾳ περὶ τὸ Πάνιον, περὶ μὲν τὴν τῆς λέξεως χατασχευὴν : 


δῆλός ἐστιν ἐπὶ τοσοῦτον ἐσπουδαχώς, ὡς ὑπερβολὴν τερατείας 
μὴ καταλιπεῖν τοῖς τὰς ἐπιδεικτικὰς xal πρὸς ἔκπληξιν τῶν 
πολλῶν συντάξεις ποιουμένοις, τῶν γε μὴν πραγμάτων ἐπὶ το- 
σοῦτον ὠλιγώρηχεν, ὥστε πάλιν ἀνυπέρβλητον εἶναι τὴν εὐχέρειαν 
χαὶ τὴν ἀπειρίαν τοῦ συγγραφέως. προϑέμενος γὰρ πρώτην 
διασαφεῖν τὴν τῶν περὶ τὸν Σκόπαν ἔχταξιν τῷ μὲν δεξιῷ χέρατί 
φησι τῆς ὑπωρείας ἔχεσθαι τὴν φάλαγγα μετ᾽ ὀλίγων ἱππέων, 
τὸ δ᾽ εὐώνυμον αὐτῆς καὶ τοὺς ἐππεῖς πάντας τοὺς ἐπὶ τούτου 
τεταγμένους ἐν τοῖς ἐπιπέδοις χεῖσθαι. τὸν δ᾽ ᾿αντίοχον ἐπὶ 
μὲν τὴν ἑωϑινὴν ἐχπέμψαι φησὶ τὸν πρεσβύτερον υἱὸν ᾿Αντίοχον 
ἔχοντα μέρος τι τῆς δυνάμεως, ἵνα προκαταλάβηται τῆς ὀρεινῆς 


cod. Peir. 1 λυσίου P et Suid. cod. AB, «4ουσίου reliqui (Va adn. p. 15, 


2 d» Suid, om. P καὶ om. Suid. βαρύς: des. Suid. — tz oiy δελ 
4 πρὀφασι 9 τούτῳ Va, τοῦτο, sed alterum o i. τ. 18 συμβαλεται 


18 γαζησ s. acc. 19 Σκόπαν Va, κόπαν (sed σχόπαν vs. 26) 21. 80 g” 


80 ἐχπέμψαι Va, ἐκπέμψασ 


emend. 2 βαθύς Reiske 6 εἶτα τίς ovx idem (praeterea ἄν ante εἰχο- 
τως transposito), τέ τις οὖν Bekker 298. ἐπὶ μὲν τῆς ἑωϑινῆς Va, ὑπὸ μὲν 
τὴν ἑωϑινὴν Hultsch 
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τοὺς ὑπερκειμένους τῶν πολεμίων τόπους, τὴν δὲ λοιπὴν δύνα- 
μιν ἅμα τῷ φωτὶ διαβιβάσαντα τὸν ποταμὸν μεταξὺ τῶν στρατο- 
τέδων ἐν τοῖς ἐπιπέδοις ἐκτάττειν, τιϑέντα τοὺς μὲν «φαλαγγίτας 
zl μίαν εὐθεῖαν κατὰ μέσην τὴν τῶν πολεμίων τάξιν, τῶν Ó 
ἱτεπέων τοὺς μὲν ἐτεὶ τὸ λαιὸν χέρας τῆς φάλαγγος, τοὺς δ᾽ ἐπὶ 
τὸ δεξιόν, ἐν οἷς εἶναι καὶ τὴν κατάφρακτον ἵππον, ἧς ἡγεῖτο 
πάσης ὁ νεώτερος ᾿Αντίοχος τῶν υἱῶν. μετὰ δὲ ταῦτά φησι τὰ 
2noía προτάξαι τῆς φάλαγγος ἐν διαστήματι καὶ τοὺς μετ᾽ Arv- 
τιπάτρου Ταραντίνους, τὰ δὲ μεταξὺ τῶν ϑηρίων πληρῶσαι τοῖς 
τοξόταις xal σφενδονήταις, αὐτὸν δὲ μετὰ τῆς ἑταιρικῆς ἵππου 
xal τῶν ὑπασπιστῶν κατόπιν ἐπιστῆναι τοῖς θηρίοις. ταῦτα δ᾽ 
ὑποθέμενος, τὸν μὲν νεώτερον “αντίοχόν φησιν, ὃν ἐν τοῖς ἐπιστέ- 
ὅοις ἔϑηκε κατὰ τὸ λαιὸν τῶν ;εολεμίων ἔχοντα τὴν χατάφραχτον 
ὕιπο», τοῦτον èx τῆς ὀρεινῆς ἐπενεχϑέντα τρέψασθαι τοὺς ἱππέας 
τοὺς περὶ τὸν Πτολεμαῖον τὸν ᾿Αερόπου καὶ καταδιώχειν, ὃς 
ἐτύγχανε τοῖς Αἰτωλοῖς ἐπιτεταγμένος ἐν τοῖς ἐπιπέδοις ἐπὶ τῶν 
εὐωνύμων, τὰς δὲ φάλαγγας, ἐπεὶ συνέβαλλον ἀλλήλαις, μάχην 
ποιεῖν ἰσχυράν. ὅτι δὲ συμβαλεῖν ἀδύνατον ἦν τῶν ϑηρίων καὶ 
τῶν ὑεπέων καὶ τῶν εὐζώνων προτεταγμένων, τοῦτο οὐχέτι συνορᾷ. 

Merà δὲ ταῦτά φησι χαταπροτερουμένην τὴν φάλαγγα ταῖς 
εὐχειρίαις xal τιεζοµένην ὑπὸ τῶν αἰτωλῶν ἀναχωρεῖν ἐπὶ πόδα, 
τὰ (δὲ) Inola τοὺς ἐγκλίνοντας ἐκδεχόμενα xal συμπίπτοντα τοῖς 
πολεμίοις μεγάλην παρέχεσϑαι χρείαν. ττῶς δὲ ταῦτα γέγονεν ὀπίσω 
τῆς φάλαγγος, οὐ ῥᾷδιον καταμαθεῖν, ἢ πῶς γενόμενα παρείχετο 
χρείαν μεγάλην: ὅτε γὰρ ἅπαξ αἱ φάλαγγες συνέπεσον ἀλλήλαις, 
οὐκέτι δυνατὸν ἦν κρῖναι τὰ ϑηρία τίς (τῶν) ὑποπιπτόντων 
φέλιος ἢ πολέμιός ἐστι. πρὸς δὲ τούτοις φησὶ τοὺς Αἰτωλῶν 
ππεέας δυσχρηστεῖσθαι κατὰ τὸν χίνδυνον διὰ τὴν (ἀγσυνήϑειαν 
τῆς τῶν θηρίων φαντασίας. ἀλλ᾽ οἱ μὲν ἐπὶ τοῦ δεξιοῦ ταχϑέντες 
ἐξ ἀρχῆς ἀχέραιοι διέμενον, ὡς αὐτός φησι τὸ δὲ λοιπὸν πλῆ- 
oç τῶν ἱππέων τὸ μερισϑὲν ἐπὶ τὸ λαιὸν ἐπεφεύγει πάν ὑπὸ 
τῶν περὶ τὸν ᾿Ααντίοχον ἡττημένον. ποῖον οὖν μέρος τῶν ἱππέων 


cod. Peir. 5 λαιὸν Va, λέον (sic) Ἱ. 13. 30. 27.30 pH 10 ἑταιρικῆς, 
sed αι i.r. 12 νεότερον 15 πολεμαῖον 21 εὐχειρίαις Schweighaeuser, 
εὐχειρεί]αισ (εὐχερείαις Va) 22 (δὲ) add. Va adn. p. 16 ἐγχλήνοντασ 
96 τῶν add. Reiske 28 ἀσυνήϑειαν Va, συνήϑειαν 81 ἐπεφεύγει L. Din- 
dorf, ὑπὸ φεύγει 


emend. 2 τὸν post ποταμὸν add. Reiske 17 συνέβαλον Fa 
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ἦν xarà μέσην τὴν γάλαγγα τὸ τοὺς ἐλέγαντας ἐκπληττόμενον: 
ποῦ δὲ ὁ βασιλεὺς γέγονεν, ἢ τίνα παρέσχηται χρείαν ἐν τῇ μάχῃ, 
τὸ κάλλιστον σύστημα περὶ αὑτὸν ἐσχηκὼς καὶ τῶν πεζῶν καὶ 
τῶν ἱππέων; ἁπλῶς γὰρ οὐδὲν εἴρηται περὶ τούτων. ποῦ δὲ ὁ 
πρεσβύτερος τῶν υἱῶν ᾿Αντίοχος ὁ μετὰ μέρους τινὸς τῆς δυνά- 
µεως «ιροχαταλαβόµενος τοὺς ὑπερδεξίους τόπους; οὗτος μὲν γὰρ 
οὐδὲ εἰς τὴν στρατοπεδείαν ἀναχεχώρηχεν αὐτῷ μετὰ τὴν μάχην. 
εἰκότως᾽ δύο γὰρ ᾿Αντιόχους ὑπέϑετο τοῦ βασιλέως υἱοὺς ὄντας, 
ἑνὸς τοῦ τότε συνεστρατευμένου. πῶς δὲ ὁ Σχόπας ἅμα μὲν 
αὐτῷ πρῶτος ἅμα δ᾽ ἔσχατος ἀναλέλυκε ἐκ τοῦ κινδύνου; pol 
γὰρ αὐτὸν ἰδόντα τοὺς περὶ τὸν νεώτερον ᾿αντίοχον ἐκ τοῦ διώγ- 
ματος ἐπιφαινομένους κατὰ νώτου τοῖς φαλαγγίταις καὶ διὰ τοῦτο 
τὰς τοῦ νιχᾶν ἐλπίδας ἀπογνόντα ποιεῖσθαι τὴν ἀποχώρησιν᾽ 
μετὰ δὲ ταῦτα συστῆναι τὸν μέγιστον κίνδυνον χυχλωϑείσης τῆς 
φάλαγγος ὑπό τὸ τῶν ϑηρίων καὶ τῶν ἱππέων, xal τελευταῖον 
ἀποχωρῆσαι τὸν Σκόπαν ἀπὸ τοῦ χινδύνου. 

Ταῦτα δέ μοι δοχεῖ, xal καϑόλου τὰ τοιαῦτα τῶν ἀλογημάτων, 
πολλὴν ἐπιφέρειν αἰσχύνην τοῖς συγγραφεῦσι. διὸ δεῖ μάλιστα 
μὲν πειράσϑαι πάντων κρατεῖν τῶν τῆς ἱστορίας μερῶν᾽ χαλὸν 
γάρ᾽ εἰ δὲ μὴ τοῦτο δυνατόν, τῶν ἀναγκαιοτάτων xal τῶν μεγί- 
στων ἐν αὐτῇ πλείστην ποιεῖσθαι πρόνοιαν. 

Ταῦτα μὲν οὖν προήχθην εἰπεῖν, ϑεωρῶν νῦν, χαϑά:ερ xal 
ἐπὶ τῶν ἄλλων τεχνῶν καὶ ἐπιτηδευμάτων, τὸ μὲν [γὰρ] ἀληϑινὸν 
xal πρὸς τὴν χρείαν ἀνῆκον ἐν ἑκάστοις ἐπισεσυρμένον, τὸ δὲ 
πρὸς ἀλαζονείαν καὶ φαντασίαν ἐπαινούμενον καὶ ζηλούμενον, 
ὡς μέγα τι καὶ ϑαυμάσιον, ὃ καὶ τὴν κατασχευὴν ἔχει ῥᾳδιεστέ- 
ραν καὶ τὴν εὐδόχησιν ὀλιγοδεεστέραν, χαϑάπερ αἱ λοιπαὶ τῶν 
γραφῶν. περὶ δὲ τῆς τῶν τόπων ἀγνοίας τῶν κατὰ τὴν «4αχωνι- 
χὴν διὰ τὸ μεγάλην εἶναι τὴν παράπτωσιν οὐκ ὤχνησα γράψαι 
xal πρὸς αὐτὸν Ζήνωνα, κρίνων καλὸν εἶναι τὸ μὴ τὰς τῶν 
πέλας ἁμαρτίας ἴδια προτερήματα νομίζειν, κανάπερ ἔνιοι 
ποιεῖν εἰώθασιν, ἀλλὰ μὴ μόνον τῶν ἰδίων ὑπομνημάτων, ἀλλὰ 
xal τῶν ἀλλοτρίων, xa9' ὅσον οἷοί τε ἐσμέν, ποιεῖσθαι πρόνοιαν 


cod. Peir. 1 μέσην Va, μεσήνην (unde conicias transponenda esse κατὰ 
μέσην ἦν: Hultsch) 3 αὐτὸν 1 τὴν μαχην, sed zv ua i. r. 8 όύω 
υἱοὺς Va, οἱ«ούσ 18 ἀπογνόντασ, sed alterum o i. r. 14 χυχλωθείσης, 
sed ει 1. r. 23 μὲν Va, uev γαρ (86.360) — 27 ὀλιγωδεστέραν 30 αὐτὸν] 
αὐτῶν 33 οίοντε (8. spir.) 


emend. 8 υἱούς, ὄντος ἑνὸς Reiske 10 αυτῷ] αὐτὸς Va i.m. ara- 
λέλυχεν Va 


19 


el 
-ι 


25 


οι 


10 


15 


25 


e Polyb. XVI, 19, 6—21, 8 151 


xai διόρϑωσιν χάριν τῆς χοινῆς ὠφελείας. ὁ δὲ λαβὼν τὴν n- 1 


στολήν, xal γνοὺς ἀδύνατον οὖσαν τὴν μετάϑεσιν διὰ τὸ προεκδε- 
δωχέναι τὰς συντάξεις, ἐλυπήθη μὲν ὡς ἔνι μάλιστα [φαίνεται], 
ποιεῖν δ᾽ οὐδὲν εἶχε, τήν γε μὴν ἡμετέραν αἵρεσιν ἀττεδέξατο 
φιλοφρόνως. ὃ δὴ κἂν ἐγὼ παρακελεύσαιμι περὶ αὑτοῦ (τοὺς) 
xa?’ ἡμᾶς xal τοὺς ἐπιγινομένους, ἐὰν μὲν κατὰ πρόϑεσιν εὗρι- 
σχώμεϑθά που κατὰ τὴν πραγματείαν διαψευδόμενοι καὶ παρορῶν- 
τες τὴν ἀλήϑειαν, ἀπαραιτήτως ἐπιτιμᾶν, ἐὰν δὲ κατ ἄγνοιαν, 
συγγνώμην ἔχειν, καὶ μάλιστα πάντων ἡμῖν διὰ τὸ μέγεθος τῆς 
συντάξεως καὶ διὰ τὴν καθόλου περιβολὴν τῶν πραγμάτων. 

60. Ὅτι ó Τληπόλεμος ὁ τὰ τῆς βασιλείας τῶν «{ἰγυτιτέων 
πράγματα μεταχειριζόμενος ἦν μὲν κατὰ τὴν ἡλικίαν νέος xai 
κατὰ τὸ συνεχὲς ἐν στρατιωτιχῷ βίῳ διεγεγόνει μετὰ φαντασίας. 
ἦν δὲ καὶ τῇ φύσει μετέωρος xai φιλόδοξος καὶ καθόλου πολλὰ 
μὲν εἰς πραγμάτων λόγον ἀγαϑὰ προεφέρετο, πολλὰ δὲ καὶ χαχά. 
στρατηγεῖν μὲν γὰρ ἐν τοῖς ὑπαίϑροις καὶ χειρίζειν πολεμικὰς 
πράξεις δυνατὸς ἦν καὶ ἀνδρώδης ὑπῆρχε τῇ φύσει καὶ πρὸς τὰς 
στρατιωτικὰς ὁμιλίας εὐφυῶς διέκειτο. πρὸς δὲ ποικίλων πραγ- 
μάτων χειρισμὸν δεόμενον ἐπιστάσεως xal νήψεως καὶ πρὸς gv- 
λακὴν χρημάτων xal καϑόλου τὴν περὶ τὸ λυσιτελὲς οἰκονομίαν 
ἀφυέστατος ὑπῆρχε πάντων. ý xal ταχέως οὐ μόνον ἔσφηλεν, 
ἀλλὰ xal τὴν βασιλείαν ἠλάττωσε. παραλαβὼν γὰρ τὴν τῶν χρη- 
μάτων ἐξουσίαν τὸ μὲν πλεῖστον μέρος τῆς ἡμέρας κατέτριβε 
σφαιρομαχῶν καὶ πρὸς τὰ μειράχια διαμιλλώμενος ἐν τοῖς ὅπλοις, 
ἀπὸ δὲ τούτων γινόμενος εὐϑέως πότους συνῆγε καὶ τὸ πλεῖον 
μέρος τοῦ βίου περὶ ταῦτα καὶ σὺν τούτοις εἶχε τὴν διατριβήν. 
ὃν δέ ποτε χρόνον τῆς ἡμέρας ἀπεμέριζε πρὸς ἐντεύξεις, ἐν τού- 
τῳ διεδίδου, μᾶλλον ὃ εἰ δεῖ τὸ φαινόμενον εἰτεεῖν διερρέπτει 
τὰ βασιλικὰ χρήματα τοῖς ἀπὸ τῆς Ελλάδος παραγεγονόσι πρε- 
σβευταῖς xal τοῖς περὶ τὸν «Ίιόνυσον τεχνίταις, μάλιστα δὲ τοῖς 


60 Polyb. XVI, 31, 1— 22, 10 


cod. Peir. (εἰ Suid.) 1 διόρϑοσι, sed alterum o i. r. 3 ἐνιμαλισταφαί- 
γεται P, φαίνεται del. Reiske (ὡς ἐμοὶ μαλιστα g. vel potius λυπηθῆναι μὲν 
ὡς ἔνι u. p.: Va adn. p. 16) 5 τοὺς add. Schweighaeuser 6 εὑριχώμεθα 
7 πραγματείαν, Sed ει 1. τ. 11 Τληπόλεμος — 152, 3 ἐδίδου: Suid. v. 
Τληπόλεμος 18 διεγεγόνει Suid., διαγεγόνει P 24 σφαιρομαχών, sed 
αι ir.P 29 προσγεγονόσι Suid. 30 μάλιστα — p. 152, 1 στρατ. om. Suid. 


emend. 5 παρακαλέσαιμι Hultsch 15 προσεφέρετο Ernesti 17 xai 


(πρὸς τούτοις) ἄνδρώδης BW 
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περὶ τὴν αὐλὴν ἡγεμόσι xal στρατιώταις. καϑόλου γὰρ ἀνανεύειν 
οὐκ ἴδει, τῷ δὲ πρὸς χάριν ὁμιλήσαντι :τᾶν ἐξ ἑτοίμου τὸ φανὲν 
ἐδίδου. τὸ λοιπὸν ηὐξάνείτο) τὸ κακὸν ἐξ αὑτοῦ λαμβάνον τὴν 
ἐπίδοσιν. πᾶς γὰρ ὁ παϑὼν εὖ παρὰ τὴν προσδοκίαν xai τοῦ ye- 
γονότος χάριν καὶ τοῦ μέλλοντος ὑπερεβάλλετο ταῖς τῶν λόγων 
εὐχαριστίαις' ὁ δὲ πυνθανόμενος τὸν γινόμενον ἐκ πάντων ἔπαι- 
yov ὑπὲρ αὑτοῦ xal τὰς ἐν τοῖς /τότοις ἐπιχύσεις, ἔτι δὲ τὰς 
ἐπιγραφὰς xal τὰ διὰ τῶν ἀκροαμάτων εἰς αὑτὸν ἀδόμενα παί- 
γνια καλὴν τὴν πόλιν, εἰς τέλος ἐχαυνοῦτο xal μᾶλλον ἀεὶ xal 
μᾶλλον ἐξετυφοῦτο, xal προχειρότερος ἐγίνετο πρὸς τὰς ξενικὰς 
xal στρατιωτικὰς χάριτας. ἐφ᾽ οἷς οἱ περὶ τὴν αὐλὴν ἀσχάλλον- 
τες πάντα παρεσημαίνοντο xal βραχέως αὐτοῦ τὴν αὐϑάδειαν 
ὑπέφερον, τὸν δὲ Σωσίβιον ἐκ παραϑέσεως ἐθαύμαζον. ἐδόχει 
γὰρ οὗτος τοῦ τε βασιλέως προεστάναι xal φρονιμώτερον κατὰ 
τὴν ἡλικίαν, τήν τὲ πρὸς τοὺς ἐχτὸς ἀπάντησιν ἀξίαν ποιεῖσθαι 
τῆς ἐγχεχειρισμένης αὐτῷ πίστεως αὕτη Ó ἦν ἡ σφραγὶς καὶ τὸ 
τοῦ βασιλέως σῶμα. κατὰ δὲ τὸν καιρὸν τοῦτον ἀνακομιζόμενος 
ἥχει σεαρὰ τοῦ Φιλίππου Πτολεμαῖος ὁ Σωσιβίου. καὶ ziv μὲν 
οὖν ἐκ τῆς Αλεξανδρείας ἐκπλεῦσαι σελήρης ἦν τύφου διά τε τὴν 
ἰδίαν φύσιν xal διὰ τὴν προγεγενημένην ἐκ τοῦ πατρὸς εὖκαι- 
ρίαν" ὡς δὲ καταπλεύσας εἰς τὴν Παχεδονίαν συνέμιξε τοῖς reol 
τὴν αὐλὴν νεανίσκοις, ὑπολαβὼν εἶναι τὴν ΠΙακεδόνων ἀνδρείαν 
ἐν τῇ τῆς ὑποδέσεως xal τῇ τῆς ἐσθῆτος διαφορᾷ, παρῆν ταῦτα 
πάντα ἐζηλωκὼς καὶ πεπιστευμένος αὑτὸν μὲν ἄνδρα γεγονέναι 
διὰ τὴν ἐκδημίαν καὶ διὰ τὸ [Μακεδόσιν ὠμιληκέναι, τοὺς δὲ κατὰ 
τὴν ᾿ἀλεξάνδρειαν ἀνδράποδα καὶ βλᾶχας διαμένειν. διόπερ ev- 
ϑέως ἐζηλοτύπει xal παρετρίβετο πρὸς τὸν Τληπόλεμον. πάντων 
δ’ αὐτῷ συγκατατιθεμένων τῶν περὶ τὴν αὐλὴν διὰ τὸ τὸν Έλη- 
πόλεμον xal τὰ πράγματα xal τὰ χρήματα μὴ ὡς ἐπίτροτεον ἀλλ᾽ 
ὡς κληρονόμον χειρίζειν, ταχέως ηὐξήϑη τὰ τῆς διαφορᾶς. xa? 


cod. Peir. (εἰ Suid.) 3 ἐδίδου: des. Suid. ηὐξάνετο Schweighaeuser, 
ηὔξανε avrov (8. spir.) 7 ἐπιχύσεις Va adn. p. 16, ἐπιλύσεισ 8.14 αὖ- 
τὸν 11 ἀσχάλοντεσ 14 φρονιμότερον, sed alterum o i. τ. 15 αξίαν Va, 
ἄξια 15 ὠμιλιέναι 16 βλάχασ 138 διὰ τὸ Reiske, diate 


cod. Polyb. (F) 5 ὑπερεβάλετο" 

emend. 9 καλὴν] κατὰ Va, καθ ὅλην Hultsch 12 βαρέως Gronovius 
auctore 7a 14 xal φρονιμωτερον] φρονιμώτερον ἢ Va 18 xc Hultsch 
20 προσγεγενημένην Reiske 24 πεπεισμένος Bekker 


10 


e Polyb. XVI, 21, 9—22*, 6. 153 


ὃν καιρὸν ὁ Τληπόλεμος, προσπιπτόντων αὐτῷ λόγων δυσμενι- 
χῶν ἐκ τῆς τῶν αὐλικῶν παρατηρήσεως xal καχοπραγμοσύνης, τὰς 
μὲν ἀρχὰς παρύκουε καὶ κατεφρόνει τῶν λεγομένων ὡς δέ ποτε 
xal κοινῇ συνεδρεύσαντες ἐτόλμησαν ἐν τῷ μέσῳ καταμέμφεσϑαι 
τὸν Τληπόλεμον, ὡς κακῶς χειρίζοντα τὰ κατὰ τὴν βασιλείαν, οὐ 
παρόντος αὐτοῦ, τότε δὴ παροξυνϑεὶς συνῆγε τὸ συνέδριον καὶ 
παρελϑὼν ἐκείνους μὲν ἔφη λάϑρᾳ καὶ κατ᾽ ἰδίαν ποιεῖσθαι 
κατ᾽ αὐτοῦ τὰς διαβολάς, αὐτὸς Ó ἔκρινε κοινῇ xal κατὰ πρό- 
σωπον αὐτῶν ποιήσασθαι τὴν κατηγορίαν. ΖΗΤΕΙ ΕΝ ΤΩ͂Ι 
ΠΕΡΙ 47HMHI'OPION 

61. Ὅτι μετὰ τὴν δημηγορίαν ἔλαβε καὶ τὴν σφραγῖδα παρὰ 
Σωσιβίου. καὶ ταύτην παρειληφὼς ὁ Τληπόλεμος λοιπὸν ἤδη 
πάντα τὰ πράγματα κατὰ τὴν αὑτοῦ προαίρεσιν ἔπραττεν. 

62. Ὅτι ᾿αντιόχου τοῦ βασιλέως τὴν τῶν Γαζαίων πόλιν 
πορϑήσαντος oiv ὁ Πολύβιος ἐμοὶ δὲ xal δίκαιον ἅμα xal 
πρέπον εἶναι δοκεῖ τὸ τοῖς Γαξαίοις ἀποδοῦναι τὴν καθήκουσαν 
μαρτυρίαν. οὐδὲν γὰρ διαφέροντες ἀνδρείᾳ τῶν κατὰ Κοίλην 
Συρίαν πρὸς τὰς :τολεμικὰς πράξεις, ἐν χοινωνίᾳ πραγμάτων xal 
τῷ τηρεῖν τὴν τείστιν πολὺ διαφέρουσι καὶ συλλήβδην ἀνυπόστα- 
τον ἔχουσι τὴν τόλμαν. κατὰ γὰρ τετάρτην ἔφοδον ἐκτελαγέντων 
τῶν ἄλλων διὰ τὸ μέγεθος τῆς δυναστείας, xal πάντων ἐγχειρι- 
σάντων σφᾶς αὐτοὺς καὶ τὰς πατρίδας Ἡήδοις, μόνοι τὸ δεινὸν 
ὑπέμειναν πάντες, τὴν πολιορχίαν ἀναδεξάμενοι. xarà δὲ τὴν 
“4λεξάνδρου παρουσίαν οὐ μόνον τῶν ἄλλων ;ταραδεδωκότων av- 
τούς, ἀλλὰ xal Τυρίων ἐξηνδραποδισμένων μετὰ βίας, xal σχεδὸν 
ἀνελπίστου τῆς σωτηρίας ὑπαρχούσης τοῖς ἐναντιουμένοις πρὸς 
τὴν ὁρμὴν καὶ βίαν τοῦ ᾿Αλεξάνδρου, μόνοι τῶν κατὰ Συρίαν 
ὑπέστησαν καὶ ;τάσας ἐξελέγξαντες ἐλπίδας. τὸ δὲ παραπλή- 
σιον ἐποίησαν xal κατὰ τοὺς ἐνεστῶτας καιρούς᾽ οὐδὲν γὰρ ἀπέ- 
λειπον τῶν ἐνδεχομένων, σπουδάζοντες διαφυλάξαι τὴν πρὸς τὸν 


pna—-———————————— JR ——————— P ——— € — ———— ———— 


61 Polyb. XVI 22, 11 62 Polyb. XVI 22* 


cod. Peir. 6 συνηγε, sed η i. r. 9 α. tz P» M δημηγορ/ 118. παρα 
Σωσιβίου Va, hodie despici non iam potest 15 oH 21 ἐγχερησάντων 
25 τυριών 

emend. 20 τετάρτην] τὴν Περσών Va adn. p. 16, τὴν κατ ᾿Αρταξέρξην 
Reiske 23 παντων Schweighaenser, ἑχόντες Reiske 21 τοῦ AA] τὴν ᾿Αλ. 
Benseler 28 ἐξελέγξαντες) ἐξήλεγξαν τὰς Wesseling praeeunte Gronovio 

eclog. 11 υτι--- δημηγορίαν addidisse videtur 14 s. οτι--- Πολύβιος add. 
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Πτολεμαῖον πίστιν. διὸ καθάπερ xal zat ἰδίαν ἐπισημαινόμεθα 
τοὺς ἀγαϑοὺς ἄνδρας ἐν τοῖς ὑπομνήμασι, τὸν αὐτὸν τρόπον χρὴ 
xal χοινῇ τῶν πόλεων τὴν ἐπ᾽ ἀγαϑῷ ποιήσασθαι μνήμην, ὅσαι 
τῶν καλῶν ἐκ παραδόσεώς τι xal προθέσεως πράττειν εἰώϑασιν. 

63. Ὅτι Φίλιππος ὁ βασιλεὺς τοῦ χειμῶνος ἤδη καταρχοµέ- 
vov, xa? ὃν Πόπλιος Σολπίκιος ὕπατος κατεστάϑη ἐν “Ρώμῃ, 
ποιούμενος τὴν διατριβὴν ἐν τοῖς Βαργυλίοις, Φεωρῶν καὶ τοὺς 
“Ροδίους καὶ τὸν “ἄτταλο» οὐχ οἷον διαλύοντας τὸ ναυτιχόν, ἀλλὰ 
xal προσπληροῦντας ναῦς xal φιλοτιμότερον προσχειμένους ταῖς 
φυλακαῖς, δυσχρήστως διέχειτο καὶ πολλὰς καὶ ποικίλας εἶχε περὶ 
τοῦ μέλλοντος ἐπινοίας. ἅμα μὲν γὰρ ἠγωνία τὸν ἐκ τῶν Βαργυ- 
λίων ἔκπλουν καὶ προεωρᾶτο τὸν xarà ϑάλατταν κίνδυνον, ἅμα 
δὲ τοῖς κατὰ τὴν ΤΜαχεδονίαν πράγμασι διαπιστῶν οὐδαμῶς 
ἐβούλετο :ταραχειμάξειν κατὰ τὴν -4σίαν, φοβούμενος μὲν οὖν 
xal τοὺς Αἰτωλοὺς xal τοὺς Ῥωμαίους' καὶ γὰρ οὐδ᾽ ἠγνόει τὰς 
ἐξαποστελλομένας κατ᾽ αὐτοῦ πρεσβείας εἰς Ρώμην, « « « διό- 
περ πέρας ἔχει và κατὰ τὴν «4ιβύην. ἐξ ὧν ἐδυσχρηστεῖτο μὲν 
ὑπερβαλλόντως, ἠναγκάζετο δὲ κατὰ τὸ παρὸν ἐπιμένων αὐτοῦ. 
τὸ δὴ λεγόμενον, λύκου βίον ζῆν. παρ ὧν μὲν γὰρ ἁρπάζων καὶ 
χλέπτων, τοὺς Ò’ ἀποβιαζόμενος, ἐνίους δὲ παρὰ φύσιν αἰκάλλων 
διὰ τὸ λιμώττειν αὐτῷ τὸ στράτευμα, ποτὲ μὲν ἐσιτεῖτο χρέα, 
ποτὲ δὲ oxa, ποτὲ δὲ σιτάρια βραχέα παντελῶς ὧν τινὰ μὲν 
αὐτῷ Ζεῦξις ἐχορήγει, τὰ δὲ ἸΗυλαβεῖς καὶ ᾿αλαβανδεῖς καὶ 
Μάγνητες, οὓς, ὁπότε μέν τι δοῖεν, ἔσαινεν, ὅτε δὲ μὴ δοῖεν, 
ὑλάκτει xal ἐπεβούλευεν αὐτοῖς. τέλος ἐπὶ τὴν ἸΗυλβέων πόλιν 
πράξεις συνεστήσατο διὰ Φιλοχλέους, ἐσφάλη δὲ διὰ τὴν ἀλογίαν 
τῆς ἐπιβολῆς. τὴν δ᾽ ᾿αλαβανδέων χώραν ὡς πολεμίαν xat- 
έφϑειρε, φήσας ἀναγκαῖον εἶναι πορίζειν τῷ στρατεύματι τὰ πρὸς 
τὴν τροφήν. 


63 Polyb. XVI 24, 1—8 


cod. Peir. 4 παραδωσεωστὶ 13 πράγ!μασι», et super alterum « aliquid 
erasum 16 ῥώμην | διόπερ 17 εδυσχρήστει (8. Spir. το μεν (8. acc.) 
18 αὐτώ, sed inter αὐτῶ et τὸ aliquid erasum 20 αἰχαλλών | 


emend. 14 μὲν οὖν del. Hultsch 16 xa% αὑτοῦ Va adn. p. 17 διότι 


Reiske pro διόπερ, lacunam indicavit Hultach 25 et 25 Μνυλασσεῖς et Mv- 
λασέων Va 


eclog. 6 xattota95 ἐν] ex hiatu apparet narrationem Polybii ab eclogario 
esse amputratam: BW 


10 


15 


20 


e Polyb. XVI, 99», 7 — XVIII, 13, τ. 155 


64. Ὅτι ὁ Τίτος στρατηγὸς ἦν τῶν ᾿Ῥωμαίων τούτῳ δὲ ἐγε- 
γόνει Ιτάντα κατὰ νοῦν, ἐπὶ βραχὺ μὲν zal ταὐτομάτου συνεργή- 
σαντος, τὸ δὲ πολὺ διὰ τῆς αὐτοῦ προνοίας ἁτιάντων χεχειρισμέ- 


νων. πάνυ γὰρ ἀγχίνους, εἰ καί τις ἕτερος “Ρωμαίων, οὗτος yé- 3 
γονεν. οὕτως γὰρ εὐστόχως ἐχείριζε καὶ νουνεχῶς οὐ μόνον τὰς 4 


χοινὰς ἐπιβολὰς ἀλλὰ καὶ τὰς κατ᾽ ἰδίαν ἐντεύξεις, ὥσθ᾽ ὑπερ- 


βολὴν μὴ καταλιπεῖν. χαίτοι γε νέος ἦν χομιδῇ (πλείω γὰρ τῶν : 


λ΄ ἐτῶν οὐχ εἶχεν) καὶ πρῶτος εἰς τὴν Ελλάδα διαβεβύκει μετὰ 
στρατοπέδων. 

65. “Ὅτι φησὶν ὁ Πολύβιος περὶ προδοτῶν᾽ ἐμοὶ ἔς τε πολ- 
λάκις μὲν καὶ ἐπὶ πολλοῖς θαυμάζειν ἐπέρχεται τῶν ἀνθρωπείων 
ἁμαρτημάτων, μάλιστα Ü ἐπὶ τῷ κατὰ τοὺς προδότας. διὸ zal 
βούλομαι τὰ πρέποντα τοῖς καιροῖς διαλεχθῆναι περὶ αὐτῶν. 
καίτοι γε οὐκ ἀγνοῶ διότι δυσθεώρητον ὁ τόπος ἔχει τι xai 
δυσπαράγραφον᾽ τίνα γὰρ ὡς ἀληϑῶς προδότην δεῖ νομίζειν, οὐ 
ῥᾳδιον ἀποφήνασθαι. δῆλον γὰρ ὡς οὔτε τοὺς ἐξ ἀκεραίου ovu- 
πειϑομένους τῶν ἀνδρῶν πρός τινας βασιλεῖς ἢ δυνάστας χοι- 
νωνίαν πραγμάτων εὐφέως προδότας νομιστέον, οὔτε τοὺς XATA 
περιστάσεις μετατιϑέντας τὰς αὐτῶν πατρίδας ἀπό τινων ὑπο- 
χειμένων πρὸς ἑτέρας φιλίας καὶ συμμαχίας, οὐδὲ τούτους. roh- 
λοῦ γε Oct" ἐπείτοι γε πολλάκις οἱ τοιοῦτοι τῶν μεγίστων ἀγαϑῶν 
γεγόνασιν αἴτιοι ταῖς ἰδίαις τατρίσιν. ἵνα δὲ μὴ πόρρωϑεν τὰ 


64 Polyb. XVII] 12, 2—5 Polyb. XVIII 13—15 


Ecl. 64 consulto praetermisit Va 


cod. Peir. (εἰ Suid.) 1 Τίτος, στρατηγὸς Ῥωμαίων — 9 στρατοπέδων: 
Suid. v. Τίτος 2 ἐπὶ βραχὺ μὲν om. Suid. ταυτομάτου Suid., ταντο]μᾶ- 
tov» P 4 Ῥωμαίων P, ὧν Suid. T τῶν om. Suid. S διέβη Suid. 


9 στρατοπέδων: des. Suid. 10 uH ἔστε 14 δυσθεώρητόν τι (sed τι om. 
cod. AV) ὁ τόπος ἔχει xal —22 πατρίσιν: Suid. v. προδότας 15 προόο- 
την δεῖ] χρὴ προόοτην Suid., sed χρὴ om. cod. AV 16 οὔτε τοὺς -- 22 πα- 
τρίσι: Suid. v. ἐξ ἀκεραίου 18 τὰς post κατὰ addunt plerique Suidae cod. 
v. ἐξ ἀχερ. 19 περιστάσεισ P, sed super o aliquid erasum αὐτῶν P 
22 ἰδίαις om. Suid. utroque loco πατρίσι: des. Suid. v. ἐξ ἀχερ. (sed add.: 
καὶ τὰ παραδείγματα ἐξ αὐτῶν τῶν ἐνεστώτων καιρῶν); πατρίσιν, ἀλλ᾽ ὅσοι 
τῶν ἀνδρῶν cet. idem v. προό., c. 15, 2 cum his connectens, v. ad p. 151, 23 

cod. Polyb. (F) T γε] γε καὶ 

emend. 10 ἐμοὶ ἔς τε] ἐμοὶ ἔσται Va, ἐμοὶ καὶ idem adn. p. 17, ἔμοιγε 
Reiske 16 συντιϑεμένους Gronovius 21 δεῖν Benseler 

eclog. 1 ὅτι-- ἐγεγόνει pro ... ἐγεγόνει τῷ Τίτῳ 4 οὗτος pro xal 
ὁ προειρημένος ἄνηρ 10 ὅτι- προδοτών add. 
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παραδείγματα φέρωμεν, ἐξ αὐτῶν τῶν ἐνεστώτων ῥᾳδίως ἔσται 
τὸ λεγόμενον κατανοεῖν. εἰ γὰρ μὴ σὺν καιρῷ τότε µετέρριψε 
τοὺς ᾿{χαιοὺς ᾿άρισταίνετος ἀπὸ τῆς Φιλίππου συμμαχίας τερὸς 
τὴν Ῥωμαίων, φανερῶς ἄρδην ἀπολώλει τὸ ἔϑνος. νῦν δὲ χωρὶς 
τῆς παρ αὐτὸν τὸν καιρὸν ἀσφαλείας ἑκάστοις περιγενομένης, 
αὐξήσεως τῶν ᾿ἀχαιῶν ὁμολογουμένως ó προειρημένος ἀνὴρ κἀκεῖνο 
τὸ διαβούλιον αἴτιος ἐδόκει γεγονέναι" διὸ καὶ πάντες αὐτὸν οὐχ 
ὡς προδότην, ἀλλ᾽ ὡς εὐεργέτην xal σωτῆρα τῆς χώρας ἐτίμων. 
ὁ Ò αὐτὸς ἂν εἴη λόγος καὶ περὶ τῶν ἄλλων, ὅσοι κατὰ τὰς 
τῶν καιρῶν περιστάσεις τὰ παρατελήσια τούτοις πολιτεύονται καὶ 
πράττουσιν. ᾗ καὶ «Ίημοσθένην κατὰ πολλά τις ἂν ἐπαινέσας 
ἐν τούτῳ μέμψαιτο, διότι τεικρότατον ὄνειδος τοῖς ἐπιφανεστά- 
τοις τῶν Ἑλλήνων εἰκῇ καὶ ἀκρίτως προσέρριψε, φήσας ἐν μὲν 
᾿αρκαδίᾳ τοὺς περὶ Κερχιδᾶν καὶ “Ἱερώνυμον xal Εὐχαμπίδαν 
εροδότας γενέσϑαι τῆς Ἑλλάδος, ὅτι Φιλίππῳ συνεμάχουν, ἐν δὲ 
ΠΗεσσήνη τοὺς Φιλιάδου παῖδας Νέωνα καὶ Θρασύλοχον, ἐν ᾿ἄργει 
δὲ τοὺς περὶ Ηύρτιν καὶ Τελέδαμον καὶ Τ]νασίαν, παρατιλησίως 
ἐν Θετταλίᾳ μὲν τοὺς περὶ Adoyov xal Κινέαν, παρὰ δὲ Βοιω- 
τοῖς τοὺς περὶ Θεογείτονα καὶ TiuóAav: σὺν δὲ τούτοις καὶ ;ελεί- 
ους ἑτέρους ἐξηρίθμηται, κατὰ πόλιν ὀνομάζων, καίτοι ye πάντων 
μὲν τῶν προειρημένων ἀνδρῶν πολὺν ἐχόντων λόγον xal φαινό- 
μενον ὑπὲρ τῶν xa?’ αὐτοὺς δικαίων, σελεῖστον δὲ τῶν ἐξ 4ρκα- 
δίας xal Ἠεσσήνης. οὗτοι γὰρ ἐπισπασάμενοι Φίλιππον εἰς 
Πελοτεόννησον xal ταπεινώσαντες «4ακεδαιμονίους πρῶτον μὲν 
ἐττοίησαν ἀναπινεῦσαι xal λαβεῖν ἐλευθερίας ἔννοιαν πάντας τοὺς 
τὴν Πελοπόννησον χατοικοῦντας, ἔπειτα δὲ τὴν χώραν ἀναχομι- 
σάμενοι καὶ τὰς πόλεις, ἃς παρῄρηντο «4αχεδαιμόνιοι κατὰ τὴν 
εὐχαιρίαν Π]εσσηνίων ]εγαλοπολιτῶν Τεγεατῶν ᾿Αργείων, ηὔξη- 
σαν τὰς ἑαυτῶν πατρίδας ὁμολογουμένως: àv9' ὧν οὐ πολεμεῖν 


ὤφειλον (Φιλίππῳ καὶ Ἰακεδόσιν, ἀλλὰ ;τάντα κατὰ δύναμιν 
ἐνεργεῖν, ὅσα πρὸς δόξαν xal τιμὴν ἀνῆκεν. εἰ μὲν οὖν ταῦτ᾽ 
εραττον ἢ φρουρὰν παρὰ (Φιλίππου δεχόμενοι ταῖς πατρίσιν 
ἢ χαταλύοντες τοὺς νόμους ἀφῃροῦντο τὴν ἐλευθερίαν xai παρρη- 

cod. Peir. 2 συγκαιρώι 3 αρισταινετοσ S. 800. et αι 1. r. 11 ὁ 
Schweighaeuser, η) (quare: Va latine) 13 φήσας] de cor. 295 15 προ- 
arao (S. acc.) 16 γεωνα (s. acc.) 19 τιμολὰ 30 ὄφειλον 82 ἢ φρου- 
ρὰν Va, ἢ φρουρᾶι" ἡ | 

emend. ὃ ᾿Αρίσταινος Schweighaeuser auctore Va 6 κατ᾽ ἐχεῖνο Va 


adn. p. 18, δι᾽ ἐκεῖνο Hultsch 17 Ἠνασέαν Reiske 
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σίαν τῶν πολιτῶν χάριν τῆς ἰδίας πλεονεξίας ἢ δυναστείας, ἄξιοι 
τῆς προσηγορίας ἦσαν ταύτης εἰ δὲ τηροῦντες τὰ πρὸς τὰς ma- 
σρίδας δίκαια χρίσει πραγμάτων διεφέροντο, νομίζοντες οὐ ταὐτὸ 
συμφέρον ᾿49ϑηναίοις εἶναι xal ταῖς ἑαυτῶν ;ιόλεσιν, οὐ δήπου 
διὰ τοῦτο χαλεῖσϑαι προδότας ἐχρῆν αὐτοὺς ὑπὸ ημοσϑένους. 
ὁ δὲ πάντα μετρῶν πρὸς τὸ τῆς ἰδίας πατρίδος συμφέρον xol 
πάντας ἡγούμενος δεῖν τοὺς Ἕλληνας ἀποβλέπειν πρὸς AI- 
ναίους, εἰ δὲ μή, προδότας ἀποκαλῶν, ἀγνοεῖν μοι δοκεῖ καὶ 
πολὺ παραπαίειν τῆς ἀληθείας, ὃ πεποίηχε Τημοσϑένης, ἄλλως 
τε δὴ xal τῶν συμβάντων τότε τοῖς Έλλησιν οὐ «{ημοσύένει 
μεμαρτυρηκότων, ὅτι καλῶς προυνοήϑη τοῦ μέλλοντος, ἀλλ᾽ Ev- 
καμπίδᾳ καὶ Ἱερωνύμῳ καὶ Κερκιδᾷ καὶ τοῖς Φιλιάδου παισίν. 
᾿Αθηναίοις μὲν γὰρ τῆς góc Φίλιππον ἀντιπαραγωγῆς τὸ τέλος 
ἀπέβη τὸ πεῖραν λαβεῖν τῶν μεγίστων συμπτωμάτων πταίσασι 
τῇ μάχῃ περὶ Χαιρώνειαν" εἰ δὲ μὴ διὰ τὴν τοῦ βασιλέως μεγα- 
λοψυχίαν xal φιλοδοξίαν, καὶ πορρωτέρω τὰ τῆς ἀτυχίας ἂν 
αὐτοῖς προύβη διὰ τὴν «{ημοσφένους πολιτείαν. διὰ δὲ τοὺς 
προειρημένους ἄνδρας χοινῇ μὲν ᾿ἀἁρχάσι καὶ [Μεσσηνίοις ἀπὸ 
«{ακεδαιμονίων ἀσφάλεια καὶ ῥᾳστώνη παρεσκευάσθη, κατ᾿ ἰδίαν 
δὲ ταῖς αὐτῶν πατρίσι πολλὰ καὶ λυσιτελῆ συνεξηκολούϑησε. 
Τίσιν οὖν εἰκότως àv ἐπιφέροι τις τὴν ὀνομασίαν ταύτην, 
ἔστι μὲν δυσπαράγραφον᾽ μάλιστα Ò’ ἂν προστρέχοι πρὸς τὴν 
ἀλήϑειαν ἐπὶ τοὺς τοιούτους φέρων, ὅσοι τῶν ἀνδρῶν κατὰ τὰς 
ὁλοσχερεῖς περιστάσεις ἢ τῆς ἰδίας ἀσφαλείας xal λυσιτελείας 
χάριν ἢ τῆς πρὸς τοὺς ἀντιπολιτευομένους διαφοράς ἐγχειρίζουσι 
τοῖς ἐχθροῖς τὰς πόλεις, ἢ xal νὴ Ala πάλιν ὅσοι φρουρὰν 
εἰσδεχόμενοι xol συγχρώμενοι ταῖς ἔξωϑεν ἐπικουρίαις πρὸς τὰς 
ἐδίας ὁρμὰς καὶ προϑέσεις ὑποβάλλουσι τὰς πατρίδας ὑπὸ τὴν 
τῶν πλειόνων δυνάμεων ἐξουσίαν. τοὺς τοιούτους ὑπὸ τὸ τῆς 
προδοσίας ὄνομα μετρίως ἄν τις ὑποτάττοι πάντας. οἷς λυσι- 


cod. Peir. (εἰ Suid.) 8 αποχαλών (idem coni. Schweighaeuser, ἀποκαλεῖν 
Va) 10 ὁημοσθένει, sed si i.r. 11 ἀλλ᾽ ov καμπίδα- 18 τοτέλοσ 15 περι 
χερωνεια (8. acc.) 18 μεσηνίοισ 20 λυσιτεληι (8. acc.) 23 inde ab ὅσοι 
pergit Suid. v. προδότας, v. ad p. 155, 22 24 δυσχερεῖς Suid. 26 xai 
νη día πάλιν om. Suid. φρουρὰς Suid. 27 συγχρώµενοι Suid. (Fa i. m.), 
συγχωρούμενοι P ἔξοθεν P 28 ὑποβάλλουσι Suid., ὑπερβάλλουσι P 
29 δυνάμεων P, δυνατών Suid. 

emend. 9 ὃ nen. Anu. del. Bekker 13 τί τέλος απέβη; Hultsch — 15 post 


μάχῃ add. τῇ L. Dindorf 29 πλείω Va i. m., πλεῖον idem adn. p. 18 óvva- 
μένων idem i. m. 
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τελὲς μὲν ἀληϑῶς ἢ xaxóv οὐδὲν οὐδέποτε συνεξηκολούύησε, τὰ 
δ᾽ ἐναντία πᾶσιν ὁμολογουμένως. ᾗ καὶ ϑαυμάζειν ἔστι, πρὸς 
τὸν ἐξ ἀρχῆς λόγον, πρὸς τί ποτε βλέποντες ἢ τίσι χρώμενοι 
διαλογισμοῖς ὁρμῶσι πρὸς τὴν τοιαύτην ἀτυχίαν. οὔτε γὰρ ἔλαῦε 
πώποτε προδοὺς οὐδεὶς πόλιν ἢ στρατόπεδον ἢ φρούριον, ἀλλὰ 
κἂν παρ᾽ αὐτὸν τὸν τῆς πράξεως καιρὸν ἀγνοηϑῇ τις, ὅ γε ἐπι- 
γινόμενος χρόνος ἐποίησε φανεροὺς ἅπαντας: οὐδὲ μὴν γνωσϑεὶς 
οὐδεὶς οὐδέποτε μακάριον ἔσχε βίον, ἀλλ᾽ ὡς μὲν ἐπίπαν ὑπ᾽ 
αὐτῶν τούτων οἷς χαρίζονται τυγχάνουσι τῆς ἁρμοζούσης τιµω- 
ρίας. χρῶνται μὲν γὰρ τοῖς προδόταις οἱ στρατηγοὶ xal δυνάσται 
πολλάκις διὰ τὸ συμφέρον" ὅταν ys μὴν ἀποχρήσωνται, χρῶνται 
λοιπὸν ὡς προδόταις, κατὰ τὸν “ημοσϑένην, μάλ᾽ εἰκότως ἡγού- 
μενοι τὸν ἐγχειρίσαντα τοῖς ἐχϑροῖς τὴν πατρίδα xal τοὺς ἐξ 
ἀρχῆς φίλους μηδέποτ᾽ ἂν εὔνουν σφίσι γενέσθαι μηδὲ διαφυ- 
λάξαι τὴν πρὸς αὐτοὺς πίστιν. οὐ μὴν ἀλλ᾽ ἐὰν χαὶ τὰς τούτων 
διαφύγωσι χεῖρας, τάς ys δὴ τῶν παρασπονδηΦέντων οὐ ῥᾳδίως 
ἐχφυγγάνουσιν. ἐὰν δέ ποτε xal τὰς ἀμφοτέρων τούτων ἐπιβου- 
λὰς διολέσθωσιν, ἥ ye παρὰ τοῖς ἄλλοις ἀνϑρώποις φήμη τιµω- 
ρὸς αὐτοῖς ἕπεται rag ὅλον τὸν βίον, πολλοὺς μὲν φόβους pev- 
δεῖς, πολλοὺς δὲ ἀληϑεῖς παριστάνουσα xal νύχτωρ καὶ ue 
ἡμέραν, /ιᾶσι δὲ συνεργοῦσα xal συνυποδειχνύουσα τοῖς xaxóv τι 
κατ ἐκείνων βουλευομένοις, τὸ δὲ τελευταῖον οὐδὲ κατὰ τοὺς 
ὕπνους ἐῶσα }ήϑην αὐτοὺς ἔχειν τῶν ἡμαρτημένων, ἀλλ᾽ ὀνει- 
ρώττειν ἀναγχάζουσα πᾶν γένος ἐπιβουλῆς καὶ περιπετείας, ἅτε 
συνειδότας ἑαυτοῖς τὴν ὑπάρχουσαν ἐκ πάντων ἀλλοτριότητα πρὸς 
σφᾶς καὶ τὸ κοινὸν μῖσος. ἀλλ᾽ ὅμως τούτων οὕτως ἐχόντων 
οὐδεὶς οὐδέποτε δεηϑεὶς ἠπόρησε προδότου, πλὴν τελέως ὀλίγων 
τινῶν. ἐξ ὧν εἰκότως εἴποι τις ἄν, ὅτι τὸ τῶν ἀνθρώπων γένος 
δοχοῦν πανουργότατον εἶναι τῶν ζώων πολὺν ἔχει λόγον τοῦ pav- 
λότατον ὑπάρχειν. τὰ μὲν γὰρ ἄλλα ζῶα ταῖς τοῦ σώματος ἐπι- 
ϑυμίαις αὐταῖς δουλεύοντα διὰ μόνας ταύτας σφάλλεται" τὸ δὲ 


= n n τν MM 


cod. Peir. (et Suid.) 18. συνεξηκολοιίθησεν, οὐδὲ ἐναντία Suid. 2 ὁμο- 
λογουμένως: des. Suid. ᾧ Reiske, ἡ (itaque: Va latine) 10 μεν s. acc. 
et i. r. 11 αποχρήσονται 12 4ημ.] de cor. 47 . si|xotwo, sed inter o 
et t aliquid erasum 28 εῶσαι (8. Spir.) 24 avayxatovoai 25 8. προ- 
σφασ (8. 800) 28 τὸ tov — p. 159,2 ἁμαρτάνει: Suid. v. ἄνθρωπος 80 τὰ 
μὲν — p. 159, 2 ἁμαρτάνει: Suid. v. δὀεδοξοποιημένον 581 αὐταῖς — σφάλ- 
λεται] δουλεύει Suid. v. ded. 


emend. 1 χαλὸν Va et vulgo apud Suid. 
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τῶν ἀνθρώπων γένος xal προσδεδοξοποιημένον οὐχ ἧττον διὰ 
τὴν ἀλογιστίαν ἢ διὰ τὴν φύσιν ἁμαρτάνει. καὶ ταῦτα μὲν ἡμῖν 
ἐπὶ τοσοῦτον εἰρήσθω. 

66. “Ὅτι ὁ βασιλεὺς ᾿ατταλος ἐτιμᾶτο μὲν καὶ πρότερον ὑτιὸ 
τῇς τῶν Σικυωνίων πόλεως διαφερόντως, ἐξ οὗ τὴν ἱερὰν χώραν 
τοῦ “Απόλλωνος ἐλυτρώσατο χρημάτων αὐτοῖς οὐκ ὀλίγων, ἀνϑ᾽ 
ὧν καὶ τὸν χολοσσὸν αὐτοῦ τὸν δεκάπηχυν ἔστησαν παρὰ τὸν 
᾿Απόλλωνα τὸν κατὰ τὴν ἀγοράν. τότε δὲ πάλιν αὐτοῦ δέκα τά- 
λαντα δόντος καὶ μυρίους μεδίμνους πυρῶν, πολλαπλασίως èr- 
ταϑέντες ταῖς εὐνοίαις εἰκόνα τε χρυσῆν ἐψηφίσαντο xai ϑυσίαν 
αὐτῷ συντελεῖν κατ᾽ ἔτος ἐνομοϑέτησαν. “ατταλος μὲν οὖν τυχὼν 
τῶν τιμῶν τούτων ἀπῆρεν εἰς Κεγχραίας. 

67. Ὅτι Νάβις ὁ τύραννος ἀπολισιὼν ἐπὶ τῆς τῶν ᾿4ργείων 
πόλεως Τιμοκράτην τὸν Πελληνέα διὰ τὸ μάλιστα τούτῳ πιι- 
στεύειν καὶ χρῆσθαι πρὸς τὰς ἐσειγινεστάτας πράξεις, ἑπαν[λ- 
Jev εἰς τὴν Σπάρτην, καὶ µετά τινας ἡμέρας ἐξέπεμψε τὴν 
γυναῖκα, δοὺς ἐντολὰς Πταραγενοµένην εἰς Ἴάργος περὶ Ἱτόρον 


γίνεσθαι χρημάτων. ἡ δὲ ἀφικομένη :ιολὺ κατὰ τὴν ὠμότητα : 


Νάβιν ὑπερέϑετο: ἀνακαλεσαμένη γὰρ τῶν γυναιχῶν τινὰς μὲν 
xat’ ἰδίαν, τινὰς δὲ κατὰ συγγένειαν, /τᾶν γένος αἰκίας καὶ βίας 
προσέφερε, μέχρι σχεδὸν ἁπασῶν οὐ µόνον τὸν χρυσοῦν ἀφείλετο 
χόσμον, ἀλλὰ καὶ τὸν ἱματισμὸν τὸν :τολυτελέστατου. 

68. Ὅτι τισὶ συμβέβηκε τὸ τὰς μὲν ἐν ταῖς ἐπιτυχίαις ἔξου- 
σίας μὴ δύνασθαι φέρειν ἀνϑρωπίνως, ἐν δὲ ταῖς ;εεριπετείαις 
εὐλαβῶς ἵστασθαι καὶ νουνεχῶς: ἐν τοῖς δὲ μάλιστα xal περὶ 
Φίλιππον τοῦτο γέγονεν. δῆλον Ó ἔσται τοῦτο διὰ τῶν μετὰ 
ταῦτα ῥηθησομένων: χαϑάπεερ γὰρ καὶ τὰς ἐξ ἀρχῆς ὁρμὰς ἐτεὶ 
τὸ δέον αὐτοῦ σαφῶς ἐδηλώσαμεν, xal πάλιν τὴν ἐπὶ τὸ χεῖρον 


66 Polyb. XVIII 16 67 Polyb. XVIII 17, 1—5 68 Polyb. XVIII 
93, 4—7. 84, 1—835, 13 


Eclogae 68 initium usque ad p. 160,4 χαιροῖς consulto praetermisit Va 
cod. Peir. (εἰ Suid.) 1 καὶ προσδεὀοξοποιηµένον P Suid. v. ἀνθρ. (et ita 


etiam F), x«i zoooótóofaocuévov Suid. v. δεδ. 2 ἁμαρτάνει: des. Suid. 
utroque loco T χολουσὸν 14 ἀπελληνεα (8. acc.) 15 καὶ χρῆσθαι Va, 
κεχρῆσθαι 20 ἐχείασ (Bic) 28 συµβέβηχε — 25 νουνεχῶς: Suid. v. ¢v- 
θρωπείως 23 τὸ om. Suid. 25 νουνεχῶς: des. Suid. 


emend. 1 χαίπερ δεδοξοποιημένον Bernhardy 12 Κεγχρεάς Va 


eclog. 23 ὅτι τισὶ pro ἴσως μὲν οὖν καὶ ἑτέροις ἤδη τοῖτο 
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Exc. de leg. 
ad Rom. 
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μεταβολήν, καὶ τιότε καὶ διὰ Tl xal πῶς ἐγένετο, καὶ τὰς ἐν ταύτῃ 
πράξεις μετ᾽ ἀποδείξεως ἐξηγησάμεϑα, τὸν αὐτὸν τρόπον χρὴ 
xal τὴν μετάνοιαν αὐτοῦ δηλῶσαι xal τὴν εὐστοχίαν, καθ ἓν 
μεταϑέμενος τοῖς ἐκ τῆς τύχης ἐλαττώμασιν εὐλογιστότατα δοχεῖ 
χρῆσθαι τοῖς xat’ αὐτὸν καιροῖς. ἤδη γὰρ κατὰ τὴν Ελλάδα 
τῆς δωροδοχίας ἐπιπολαξούσης xal τοῦ μηδένα μηδὲν δωρεὰν 
πράττειν, καὶ τοῦ χαρακτῆρος τούτου νομιστευομένου παρὰ τοῖς 
«ἄἰτωλοῖς, οὐκ ἐδύναντο πιστεύειν διότι χωρὶς δώρων ἡ τηλι- 
καύτη μεταβολὴ γέγονε τοῦ Τίτου, τοῦ στρατηγοῦ τῶν “Ρωμαίων, 
πρὸς τὸν Φέλιππον, οὐκ εἰδότες τὰ “Ρωμαίων ἔϑη καὶ νόμιμα 
περὶ τοῦτο τὸ μέρος. 

᾿Εγὼ δὲ κατὰ μὲν τοὺς ἀνωτέρω χρόνους καὶ κοινὴν ἂν ποι- 
ούμενος ἀπόφασιν ἐϑάρρησα ἂν περὶ πάντων "Ρωμαίων εἰπεῖν 
ὡς οὐδὲν ἂν ιράξαιεν τοιοῦτον, λέγω δὲ πρότερον ἢ τοῖς δια- 
«τοντίοις αὐτοὺς ἐγχειρῆσαι πολέμοις, ἕως ἐπὶ τῶν ἰδίων ἐϑῶν 
xal νομίμων ἔμενον. ἐν δὲ τοῖς νῦν καιροῖς περὶ πάντων μὲν 
οὐκ ἂν τολμήσαιμι τοῦτ᾽ εἰπεῖν xav ^ ἰδίαν μέντοι γε περὶ 
πλειόνων ἀνδρῶν ἐν "Ρώμῃ ϑαρρήσαιμ᾽ ἂν ἀποφήνασθαι διότι 
δύνανται τὴν πίστιν ἐν τούτῳ τῷ μέρει διαφυλάττειν. μαρτυ- 
ρίας δὲ χάριν ὁμολογούμενα δύο ὀνόματα κκ « τοῦ μὴ δοχεῖν 
ἀδύνατα λέγειν. «4εύκιος μὲν γὰρ «4ἰμίλιος ὁ Περσέα νικήσας, 
κύριος γενόμενος τῆς ἨἩακεδόνων βασιλείας, ἐν ᾗ τῆς ἄλλης χωρὶς 
κατασχευῆς καὶ χορηγίας ἐν αὐτοῖς εὑρέθη τοῖς θησαυροῖς ἀργυ- 
ρίου καὶ χρυσίου πλείω τῶν ἑξαχισχιλίων ταλάντων, οὐχ οἷον 
ἐπεθύμησε τούτων τινός, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ αὐτόπτης ἠβουλήϑη γενέσθαι, 
δι᾽ ἑτέρων δὲ τὸν χειρισμὸν ἐ;τοιήσατο τῶν τεροειρηµένων, καίτοι 


cod. Peir. (εἰ Suid.) 2 χρηὶ 5 post χαιροῖς spatium duarum litterarum 
vacuum relictum et ante 707 linea directa 12 ἀνοτέρω 18 ϑαρρήσαιμ᾽ 
Hultsch, 9«ooroc 20 δύω 21 «είχιος Αἰμίλιος ὁ Περσέα — p.161, 5 ατη- 
σεων: Suid. v. {εύχ. Alu. 21 αἱμύλιοσ P 22 χωρὶς Suid., χωρασ P 
23 χωρηγίασ P 25 ἡβουληθη P, ἐβουλήϑη Suid. 


cod. Polyb. T παρὰ τοῖς] παρ * Exc. de leg. 


emend. 5 κεχρῆσθαι L. Dindorf 13 ἂν post ἐϑάρρησα del L. Dindorf 
20 dv’ Benseler κκ «] hic adducam in versione add. Va, post χάριν aut in 
hac regione παρέξομαι vel παραϑήσομαι supplet Reiske, post ὀνόματα lacunam 
hiare significavit Hultsch, προφερύµεθα add. BW 


eclog. 5 post χαιροῖς et alia nonnulla om. et Flamininum ob indutias 
Philippo concessas in suspicionem Aetolis venisse 9 toč στρ. τῶν Dou. 
add. 11 post µέρος pauca om. 
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e Polyb. XVII, 33, 6—41, 8. | 101 


κατὰ τὸν ἴδιον βίον οὐ περιττεύων τῇ χορηγίᾳ, τὸ δ᾽ ἐναντίον 
ἐλλείπων μᾶλλον. μεταλλάξαντος γοῦν αὐτοῦ τὸν βίον o) πολὸ 
χατόπιν τοῦ πολέμου, βουληϑέντες οἱ κατὰ φύσιν viol Πόπλιος 
Σκιπίων xal Κόιντος ΙΗάξιμος ἀποδοῦναι τῇ γυναικὶ τὴν φερνή», 
εἴχοσε τάλαντα καὶ ξ΄, ἐπὶ τοσοῦτον ἐδυσχρηστήϑθησαν ὡς οὐδ᾽ 
εἰς τέλος ἐδυνήθησαν, εἰ μὴ τὴν ἐνδουχίαν ἀπέδοντο xal τὰ σώ- 
ματα xal σὺν τούτοις ἔτι τινὰς τῶν χτήσεων. εἰ δέ τισιν ἀπίστῳ 
τὸ λεγόμενον ἐοιχέναι δόξει, ῥᾷδιον ὑπὲρ τούτου λαβεῖν πίστιν᾽ 
πολλῶν γὰρ ἀμφισβητουμένων παρὰ Ῥωμαίοις καὶ μάλιστα περὶ 
τοῦτο τὸ μέρος διὰ τὰς πρὸς ἀλλήλους ἀντιπαραγωγάς, ὅμως τὸ 
νῦν εἰρημένον ὑφ ἡμῶν ὁμολογούμενον εὑρήσει παρὰ πᾶσιν ὁ 
ζητῶν. xal μὴν Πόπλιος Σχιπίων, ὁ τούτου μὲν κατὰ φύσιν 
υἱός, Ποπλίου δὲ τοῦ μεγάλου χληϑέντος κατὰ ϑέσιν υἱωνός, 
χύριος γενόμενος τῆς Καρχηδόνος, ἥτις ἐδόχει ;εολυχρημονεστάτη 
τῶν χατὰ τὴν οἰχουμένην εἶναι πόλεων, ἁπλῶς τῶν ἐξ ἐκείνης 
οὐδὲν εἰς τὸν ἴδιον βίον μετήγαγεν, οὔτ᾽ ὠνησάμενος οὔτ᾽ ἄλλῳ 
τρόπῳ κτησάμενος οὐδέν, χαίπερ οὐχ ὅλως εὐπορούμενος κατὰ 
τὸν βίον, ἀλλὰ μέτριος ὢν κατὰ τὴν ὕπαρξιν, ὡς ᾿Ῥωμαῖος. οὐχ 
οἷον δὲ τῶν ἐξ αὐτῆς τῆς Καρχηδόνος ἀπτέσχετο μόνον, ἀλλὰ xal 
χαϑόλου τῶν ἐκ τῆς «4ιβύης οὐδὲν ἐπιμιχθῆναι πρὸς τὸν ἴδιον 
εἴασε βίον. περὶ δὲ τούτου πάλιν τἀνδρὸς ὁ ζητῶν ἀληθινῶς 
ἀναμφισβήτητον εὑρήσει παρὰ Ῥωμαίοις τὴν περὶ τοῦτο τὸ μέρος 
δόξαν. ἀλλὰ γὰρ ὑπὲρ μὲν τούτων οἰχειότερον λαβόντες καιρὸν 
ποιησόμεθα ἐπὶ πλεῖστον διαστολήν. 

69. Ὅτι φησὶν ὁ Πολύβιος ἐν τῷ wm λόγῳ ὅτι ᾿ατταλος 
ἐτελεύτησεν τὸν βίον ὑπὲρ οὗ δίκαιόν ἐστι, καϑάπερ περὶ τῶν 
ἄλλων εἰθίσμεθα ποιεῖν, καὶ περὶ τούτου νῦν ἐπιφϑέγξασϑαι 
τὸν ἁρμόζοντα λόγον. ἐκείνῳ γὰρ ἐξ ἀρχῆς ἄλλο μὲν οὐδὲν ἐφό- 
ὅιον ὑπῆρξε τιρὸς βασιλείαν τῶν ἐχτός, πλοῦτος δὲ μόνον, ὃς 


69 Polyb. XVIII 41 


cod. Peir. (εἰ Suid.) 4 φέρνηνῬ "1 ἐτιτινασ (8. spir.) P, xui τινας Suid. 
ατήσεων: des. Suid. απιστὼ 12 Πόπλιος Σχιπίων, Atvxiov κατὰ φύσιν 
eet. — 21 βίον: Suid. v. Πόπλιος Σχ. — 14 πολυχρημον (8. acc.) εἰσταύτη P 
19 νομισμάτων post Καρχηδόνος add. Snid. cod. praeter AV — 21 βίον. τοῦτο 


ἀναμφισβήτητον παρὰ “Ρωμαίοις: des. Suid. 25 oH ιη Va adn. p. 18, 
ιβ Ῥ 28 ᾧ ἄλλο οὐδὲν cet. — p. 162, 22 βασιλείαν: Suid. v. Άτταλος 


emend. 24 ἐπὶ πλεῖστον] τὴν ἐπὶ πλεῖον L. Dindorf 


eclog. 25 Ότι φησὶν — ὅτι add. 
Constantinische Excerpte II. 3. 11 


p. 101 Ve 
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μετὰ νοῦ μὲν xal τόλμης χειριζόμενος ὡς ἀληϑῶς μεγάλην παρέ- 
χεται χρείαν πρὸς πᾶσαν ἐπιβολήν, ἄνευ δὲ τῶν προειρημένων 
τοῖς πλείστοις κακῶν παραίτιος πέφυχε γίνεσϑαι χαὶ συλλήβδην 


p.102 Va 4 ἀπωλείας. καὶ γὰρ φϑόνους γεννᾷ xal ἐπιβουλὰς xal πρὸς 
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διαφθορὰν σώματος xal ψυχῆς μεγίστας ἔχει ῥοπάς. ὀλίγαι δέ 
τινές εἰσι ψυχαὶ παντάπασιν αἱ ταῦτα δυνάμεναι διωϑεῖσθαι τῇ 
τοῦ πλούτου δυνάμει. διὸ καὶ τοῦ προειρημένου ἄξιον ἀγασϑῆ- 
ναι τὴν μεγαλοψυχίαν, ὅτι πρὸς οὐδὲν τῶν ἄλλων ἐπεβάλετο χρή- 
σασθαι τοῖς χορηγίοις ἀλλὰ πρὸς βασιλείας κατάκτησι», οὗ μεῖζον 
ἢ χάλλιον οὐδὲν οἷόν τε ἐστὶν οὐδ᾽ εἰπεῖν: ὃς τὴν ἀρχὴν ἐνεστή- 
σατο τῆς προειρημένης ἐπιβολῆς οὐ μόνον διὰ τῆς εἰς τοὺς φίλους 
εὐεργεσίας καὶ χάριτος, ἀλλὰ xal διὰ τῶν κατὰ πόλεμον ἔργων. 
νικήσας γὰρ μάχῃ Γαλάτας, ὃ βαρύτατον xal μαχιμώτατον ἔθνος 
ἦν τότε κατὰ τὴν ᾿ασίαν, ταύτην ἀρχὴν ἐποιήσατο καὶ τότε πρῶ- 
τον αὑτὸν ἔδειξε βασιλέα. τυχὼν δὲ τῆς τιμῆς ταύτης καὶ βιώσας 
ἔτη δύο πρὸς τοῖς ο΄, τούτων δὲ βασιλεύσας μ᾽ καὶ δ΄, σωφρο- 
γνέστατα μὲν ἐβίωσε καὶ σεμνότατα πρὸς γυναῖκα καὶ τέχνα, ὀιε- 
γύλαξεν δὲ τὴν πρὸς πάντας τοὺς συμμάχους καὶ φίλους πίστιν, 
ἐναπέϑανε δὲ ἐν αὐτοῖς τοῖς καλλίστοις ἔργοις, ἀγωνιζόμενος 
ὑπὲρ τῆς τῶν Ἑλλήνων ἐλευϑερίας. τὸ δὲ μέγιστον, δ᾽ υἱοὺς ἐν 
ἡλικίᾳ καταλιπὼν οὕτως ἡρμόσατο τὰ κατὰ τὴν ἀρχὴν ὥστε παισὶ 
παίδων ἀστασίαστον παραδοϑῆναι τὴν βασιλείαν. 

40. Ὅτι Πολυκράτης, ὁ τῆς Κύπρου ἄρχων, ἐπὶ Πτολεμαίου 
τοῦ παιδὸς τυγχάνων xal πίστιν ἔσχε καὶ βίον ἐνάρετον, μετὰ 
δὲ ταῦτα προβαινούσης τῆς ἡλικίας ὁλοσχερῶς εἰς ἀσέλγειαν 
ἐξώχειλε καὶ βίον ἀπρεπῆ. παραπλησίαν δέ τινα φήμην ἐχληρο- 


10 Polyb. XVIII 55, 7 med. — 9 


Exc. 70 consulto praetermisit Va 

cod. Peir. (εἰ Suid.) 1 ὡς om. Suid. 5 σωµατος xal ψυχῆς Suid., σωµα- 
των καὶ τύχησ P μεγάλας Suid. 6 παντάπασιν om. Suid. — 7 8. διὸ — ὅτι] 
ó δὲ Suid. 8 τῶν ἄλλων] ἄλλο Suid. 9 ἀλλ ἢ πρὸς βασιλικὴν ἀνάκτη- 
σιν Suid. 10 5] οὐδὲ Suid., qui postea οὐδ᾽ om. 13 νικήσας — 15 βασιλέα 
om. Suid. pergitque βασιλεύσας γὰρ καὶ βιώσας cet. 15 αὐτὸν Ῥ 16 δύω 
P 17 διεφύλαξε Suid. 18 τοὺς om. Suid. 19 αγωνιζόμενος — 21 xata- 
λιπὼν om. Suid. pergitque xal οὕτως ἡρμόσατο τὴν ἀρχὴν ὡς cet. 22 βασι- 
λείαν: des. Suid. 28 Πολυκράτης — 26 ἀπρεπῆ: Suid. v. Πολ. 24 xai 
prius om. Suid. εἶχε Suid. 25 ἤδη τῆς Suid. 26 ἀπρεπῆ: des. Suid. 

cod. Polyb. (F) 26 ἀπρεπῆ] «ovog 26 ante φήμην add. τούτῳ 

emend. T xava&ov, nisi forle verba ab epitomatore in compendium suni 
redacta: BW 


eclog. 28 8. ὅτι — ἐνάρετον et vs. 25 δὲ add. 
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e Polyb. XVIII, 41, 3 — XX,5, 5. 163 


νόμησεν ἐπὶ γήρως xal Πτολεμαῖος ὁ Ηγησάνδρου. περὶ ὧν, 
ὅταν ἐπὶ τοὺς χαιροὺς ἔλθωμεν, οὐκ ὀχνήσομεν διασαφεῖν τὰ 
παραχκολουϑήσαντα ταῖς ἐξουσίαις αὐτῶν. 


-ἀόγος κ΄. 

11. Ὅτι Βοιωτοὶ ἐκ πολλῶν ἤδη χρόνων καχεχτοῦντες ἦσαν 
xal μεγάλην εἶχον διαφορὰν πρὸς τὴν γεγενημένην εὐεξίαν xal 
δόξαν αὐτῶν τῆς πολιτείας. οὗτοι γὰρ μεγάλην περιποιησάμενοι 
xal δόξαν καὶ δύναμιν ἐν τοῖς «4ευχτρικοῖς καιροῖς, οὐκ οἶδ᾽ 
ὅπως κατὰ τὸ συνεχὲς ἐν τοῖς ἑξῆς χρόνοις ἀφῇρουν ἀμφοτέρων 
αἰεὶ τῶν προειρημένων, ἔχοντες στρατηγὸν ᾿ἀβαιόχριτον. ἀπὸ 
δὲ τούτων τῶν καιρῶν οὐ μόνον ἀχγήρουν, ἀλλ᾽ ἁπλῶς εἰς τἆναγ- 
ría τραπέντες καὶ τὴν zoò τοῦ δόξαν ἐφ᾽ ὅσον οἷοί τ᾽ ἦσαν 
ἡμαύρωσαν. ᾿Αχαιῶν γὰρ αὐτοὺς πρὸς Αἰτωλοὺς ἐκπολεμωσάν- 
των, μετασχόντες τούτοις τῆς αὐτῆς αἱρέσεως xal ;τοιησάμενοι 
συμμαχίαν, μετὰ ταῦτα κατὰ τὸ συνεχὲς ἐπολέμουν πρὸς «4ἰτω- 
λούς. ἐμβαλόντων δὲ μετὰ δυνάμεως εἰς τὴν Βοιωτίαν τῶν 
«Αἰτωλῶν ἐκστρατεύσαντες πανδημεί, καὶ τῶν ᾿αχαιῶν ἡϑροισμέ- 
νων xal μελλόντων παραβοηϑεῖν, οὐκ ἐκδεξάμενοι τὴν τούτων 
παρουσίαν συνέβαλον τοῖς Αἰτωλοῖς, ἡττηθέντες δὲ κατὰ τὸν 
κίνδυνον οὕτως ἀνέπεσον ταῖς ψυχαῖς ὥστ᾽ ἀπ᾽ ἐχείνης τῆς 
χρείας ἁπλῶς οὐδενὸς ἔτι τῶν καλῶν ἀμφισβητεῖν ἐτόλμησαν, 
οὐδ᾽ ἐκοινώνησαν οὔτε πράξεως οὔτ᾽ ἀγῶνος οὐδενὸς ἔτι τοῖς 


Ἕλλησι μετὰ χοινοῦ δόγματος, ἀλλ᾽ ὁρμήσαντες πρὸς εὐωχίαν xal 


μέϑας οὐ μόνον τοῖς σώμασιν ἐξελύθησαν, ἀλλὰ καὶ ταῖς ψυχαῖς, 

Τὰ δὲ κεφάλαια τῆς κατὰ μέρος ἀγνοίας ἐχειρίσθη παρ᾽ 
αὐτοῖς τὸν τρόπον τοῦτον. μετὰ γὰρ τὴν προειρημένην ἧτταν 
εὐθέως ἐγκαταλιπόντες τοὺς ᾿αχαιοὺς προσένειμαν Αἰτωλοῖς τὸ 
ἔφνος. ἀνελομένων δὲ καὶ τούτων πόλεμον μετά τινα χρόνον 
πρὸς «{ημήτριον τὸν Φιλίππου πατέρα, πάλιν ἐγκαταλιπόντες 


30 τούτους, xal παραγενομένου «{ημητρίου μετὰ δυνάμεως εἰς τὴν 


11 Polyb. XX 4— 7, 2 


cod. Peir. 1 ηγησάνδρου (8. spir.) 2 διασαφὴν 10 ᾿Αβαιόχριτον 
Kumanudes, ἁμαιόχριτον 18 ἡμαύρωσαν 17 navógust, sed εἴ i. τ. 
23 πρὀσευοχίαν 25 ἐχειρίσθη, sed alterum ι i. τ. 2" ἀχεοὺσ 

cod. Polyb. (F) 1 ἀγησάνδρου 

emend. 1 ᾽Αγησάρχου Schweighaeuser 28 εὐωχίας Bekker cum Athe- 
naeo X p. 418* 

eclog. 8 post αὐτῶν om. ἀπρεπῆ 

11* 


2 


p 105 Va 
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Βοιωἑίαν οὐδενὸς πεῖραν λαβόντες τῶν δεινῶν, ὑπέταξαν σφάς 
αὐτοὺς ὁλοσχερῶς ΠΜαχεδόσι. βραχέος (0 ) αἰϑύγματος ἐγκαταλει- 
ποµένου τῆς προγονιχῆς δόξης, ἦσάν τινες ol δυσηρεστοῦντο τῇ 
παρούσῃ καταστάσει xal τῷ πάντα πείϑεσϑαι ἸΜακεδόσι. διὸ 
χαὶ μεγάλην ἀντιπολιτείαν εἶναι συνέβαινε τούτοις πρὸς τοὺς 
περὶ τὸν ᾿{σχώνδαν xal Νέωνα, τοὺς Βραχύλλου προγόνους" οὗτοι 
γὰρ ἦσαν οἱ μάλιστα τότε μαχεδονίζοντες. οὐ μὴν ἀλλὰ τέλος 
κατίσχυσαν οἱ περὶ τὸν -4σκώνδαν γενομένης τινὸς περιπετείας 
τοιαύτης. “Αντίγονος μετὰ τὸν 4ημητρίου θάνατον ἐπιτροπεύσας 
Φιλίππου, πλέων ἐπί τινας πράξεις πρὸς τὰ ἔσχατα τῆς Βοιω- 
τίας πρὸς «4αβρύναν, παραδόξου γενομένης ἀμπιώτεως ἐκάθισαν 
εἰς τὸ ξηρὸν αἱ νῆες αὐτοῦ. κατὰ δὲ τὸν καιρὸν τοῦτον προσ- 
πεπτωχυίας φήμης ὅτι μέλλει κατατρέχειν τὴν χώραν -4ντίγο- 
γος, Νέων, ἑππιαρχῶν τότε xal πάντας τοὺς Βοιωτῶν ἱππεῖς μετ᾽ 
αὐτοῦ περιαγόµενος χάριν τοῦ παραφυλάττειν τὴν χώραν, ἐπεγέ- 
VETO τοῖς περὶ τὸν ᾽άντίγονον ἀπορουμένοις καὶ δυσχρηστουμένοις 
διὰ τὸ συμβεβηκός, καὶ δυνάμενος μεγάλα βλάψαι τοὺς Maxs- 
δόνας ἔδοξε φείσασθαι παρὰ τὴν προσδοχίαν αὐτῶν. τοῖς μὲν 
οὖν ἄλλοις Βοιωτοῖς ἤρεσχε τοῦτο πράξας, τοῖς δὲ Θηβαίοις οὐχ 
ὅλως εὐδόκει τὸ γεγονός. ὁ δ᾽ ᾿ἀντίγονος, ἐπελϑούσης μετ᾽ ὀλίγον 
τῆς τελήμης xal χουφισϑεισῶν τῶν νεῶν, τῷ μὲν Νέωνι μεγάλην 
εἶχε χάριν ἐπὶ vq μὴ συγεπιτεὺεῖσθαι σφίσι χατὰ τὴν περι- 
πέτειαν, αὐτὸς δὲ τὸν προκείµενον ἐτέλει πλοῦν εἰς τὴν ᾿ασίαν. 
διὸ xal μετὰ ταῦτα, νικήσας Κλεομένη τὸν Σπαρτιάτην xal χύριος 
γενόμενος τῆς Ζακεδαίμονος, ἐπιστάτην ἀπέλειπε τῆς πόλεως 
Βραχύλλην, ταύτην αὐτῷ χάριν ἀποδιδοὺς τῆς τοῦ πατρὸς Νέωνος 
εὐεργεσίας" ἐξ ὧν οὐδὲ κατὰ μικρὸν συνέβη τὴν οἰκίαν ἐπανορϑω- 
Fvat τὴν περὶ τὸν Βραχύλλην. οὐ μόνον δὲ ταύτην αὐτῶν ἔσχε 
τὴν πρόνοιαν, ἀλλὰ xal χατὰ τὸ συνεχές, ὁτὲ μὲν αὐτός, ὁτὲ δὲ 
Φίλιππος, χορηγοῦντες καὶ συνεπισχύοντες αἰεί, ταχέως κατη- 
γωνίσαντο τοὺς ἐν ταῖς Θήβαις αὐτοῖς ἀντιπολιτευομένους, χαὶ 
πάντας ἠνάγκασαν μακεδονίξειν ιλὴν τελέως ὀλίγων τινῶν. 

Τὰ μὲν οὖν κατὰ τὴν οἰκίαν τὴν Νέωνος τοιαύτην ἔλαβε 


cod. Peir. 2 μακεδῶσι (4᾽) add. Benseler, (ὀὲ) Va 3 oi δυσηρε- 
στοῦντο BW, oi δυσηρεστοῦντεσ P (οἱ δυσαρεστοῦντες Va vulgo) 10 πλεον 
8. 800. et o 1. r. 11 comma post Βοιωτίας del. et ponit post Λα. Schweig- 
haeuser 14 ἱππάρχων 29 ὁτὲ -- ὁτὲ Schweighaeuser, ὅτε-- ὅτε P 
30 κατηγονίσαντο 981 αὐτοῖς Va, αντοὺσ 

emend. 10 τὰς ἐσχατίας BW 11 4αρυμναν Schweighaeuser auctore Va 
adn. p. 19 14 s. μεθ αὑτοῦ Bekker ! 
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e Polyb. XX, 5, 3— 6, 11. 165 


τὴν ἀρχὴν xal τῆς πρὸς ΙΗακεδόνας συστάσεως xal τῆς κατὰ 
τὴν οὐσίαν ἐπιδόσεως τὰ δὲ κοινὰ τῶν Βοιωτῶν εἰς τοσαύτην 
παραγεγόνει χαχεξίαν ὥστε σχεδὸν εἴκοσι xal &' ἐτῶν τὸ δίκαιον 
μὴ διεξῆχϑαι παρ᾽ αὐτοῖς μήτε περὶ τῶν ἰδιωτικῶν συμβολαίων 
μήτε περὶ τῶν χοινῶν ἐγχλημάτων, ἀλλ᾽ οἱ μὲν φρουρὰς παραγ- 
γέλλοντες τῶν ἀρχόντων, οἱ δὲ στρατείας χοινάς, ἐξέκοπτον ἀεὶ 
τὴν δικαιοδοσίαν: ἔνιοι δὲ τῶν στρατηγῶν xal μισϑοδοσίας 
ἐποίουν ἐκ τῶν χοινῶν τοῖς ἀπόροις τῶν ἀνϑρώπων. ἐξ ὧν 
ἐδιδάχϑη τὰ πλήθη τούτοις προσέχειν xal τούτοις περιποιεῖν 
τὰς ἀρχάς, δι᾽ ὧν ἔμελλε τῶν μὲν ἀδικημάτων καὶ τῶν ὀφειλη- 
μάτων οὐχ ὑφέξειν δίκας, προσλήψεσθαι (δὲ) τῶν χοινῶν αἰεί τι 


διὰ τὴν τῶν ἀρχόντων χάριν. πλεῖστα δὲ συνεβάλετο πρὸς τὴν 4 p.109 να 


τοιαύτην «»« Ὀφέλτας, αἰεί τι προσεπινοῶν ὃ κατὰ τὸ παρὸν 
ἐδόκει τοὺς πολλοὺς ὠφελεῖν, μετὰ δὲ ταῦτα πάντας ἀπολεῖν 
ἔμελλεν ὁμολογουμένως. τούτοις δ᾽ ἠχολούϑησε xal ἕτερος 
ζῆλος οὐκ εὐτυχής. οἱ μὲν γὰρ ἄτεχνοι τὰς οὐσίας οὐ τοῖς 
χατὰ γένος ἐπιγενομένοις τελευτῶντες ἀπέλειπον, ὅπερ ἦν ἔϑος 
παρ᾽ αὐτοῖς πρότερον, ἀλλ εἰς εὐωχίας χαὶ μέϑας διετίϑεντο 
xal χοινὰς τοῖς σᾳίλοις ἐποίουν: πολλοὶ δὲ xal τῶν ἐχόντων 
γενεὰς ἀπεμέριζον τοῖς συσσιτίοις τὸ πλεῖον μέρος τῆς οὐσίας, 
ὥστε πολλοὺς εἶναι Βοιωτῶν οἷς ὑπῆρχε δεῖπνα τοῦ μηνὸς 
πλείω τῶν εἰς τὸν μῆνα διατεταγμένων ἡμερῶν. διὸ xal Meya- 
ρεῖς, μισήσαντες μὲν τὴν τοιαύτην χατάστασιν, μνησθέντες δὲ 
τῆς προγεγενημένης αὐτοῖς μετὰ τῶν ᾿Αχαιῶν συμπολιτείας, αὖτες 
ἀπένευσαν πρὸς τοὺς ᾿αχαιοὺς xal τὴν ἐκείνων αἴρεσιν. ]]εγαρεῖς 
δὲ ἐξ ἀρχῆς μὲν ἐπολιτεύοντο μετὰ τῶν ᾿αχαιῶν ἀπὸ τῶν κατ᾽ 
᾿;ἀντίγονον τὸν Γονατᾶν χρόνων ὅτε δὲ Κλεομένης εἰς τὸν ᾿σϑμὸν 
προσεχάϑισεν, διαχλεισϑέντες προσέϑεντο τοῖς Βοιωτοῖς μετὰ τῆς 
τῶν ᾿Αχαιῶν γνώμης. βραχὺ δὲ πρὸ τῶν νῦν λεγομένων καιρῶν 
δυσαρεστήσαντες τῇ πολιτείᾳ τῶν Βοιωτῶν αὖτις ἀπένευσαν πρὸς 
τοὺς Αχαιούς. οἱ δὲ Βοιωτοὶ διοργισϑέντες ἐπὶ τῷ καταφρονεῖσθαι 
δοχεῖν ἐξῆλθον ἐπὶ τοὺς ΙΜεγαρεῖς πανδημεὶ σὺν τοῖς ὅπλοις. 
οὐδένα δὲ ποιουμένων λόγον τῶν Μεγαρέων τῆς παρουσίας αὐτῶν, 


cod. Peir. 11 (δὲ) add. Va 11 τῶν ἀρχόντων, sed ὦ etoi.r. 13 τοιαύ- 
την | ὀφέλτασ 10 τοῖς συσσιτίοις Va ex Athen. 10 p. 418 b, qui hunc locum 
citat, τοῖσ οὔσι .τοισ P 21 δεῖπνα Va, διπλᾶ 2" γονατα 35 ποιου- 
μένων Salmasius, ποιούμενοι P 

emend. 13 lac. indicat et χαχεξίαν add. Va adn. p. 19, καταστασιν vel 
χαταφθοραν Reiske, aliud alii 17 ἐπιγινομένοις Hultsch 26 δὲ] γαρ 
Schweighaeuser 28 προεχάθισε Va adn. p. 20 


2 


3 


5 
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οὕτω ϑυμωϑέντες πολιορκεῖν ἐπεβάλοντο καὶ προσβολὰς ποιεῖσθαι 

12 τῇ πόλει. πανικοῦ δ᾽ ἐμπεσόντος αὐτοῖς καὶ φήμης ὅτι πάρεστιν 
Φιλοποίμην τοὺς ᾿Αχαιοὺς ἔχων, ἀπολιπόντες πρὸς τῷ τείχει τὰς 
κλίμακας ἔφυγον προτροπάδην εἰς τὴν οἰκείαν. 

7 Τοιαύτην δ᾽ ἔχοντες οἱ Βοιωτοὶ τὴν διάϑεσιν τῆς πολιτείας, 5 
εὐτυχῶς πως διώλισϑον καὶ τοὺς κατὰ Φίλιππον καὶ τοὺς κατ᾽ 

2 ᾿4ντίοχον καιρούς. ἔν γε μὴν τοῖς ἑξῆς οὐ διέφυγον, ἀλλ᾽ ὥσπερ 
ἐπίτηδες ἀνταπόδοσιν ἡ τύχη ποιουμένη βαρέως ἔδοξεν αὐτοῖς 
ἐπεμβαένειν' ὑπὲρ ὧν ἡμεῖς ἐν τοῖς ἑξῆς ποιησόμεθα μνήμην. 

p. 110 Va 42. Ὅτι οἱ πολλοὶ πρόφασιν μὲν εἶχον τῆς πρὸς Ῥωμαίους 10 
ἀλλοτριότητος τὴν ἐπαναίρεσιν τὴν Βραχύλλου καὶ τὴν στρατείαν, 
ἣν ἐποιήσατο Έίτος ἐπὶ Κορώνειαν διὰ τοὺς ἐπιγινομένους 

4 φόνους ἐν ταῖς ὁδοῖς τῶν Ῥωμαίων, τῇ δ᾽ ἀληϑείᾳ καχεκτοῦντες 
ταῖς ψυχαῖς διὰ τὰς προειρημένας αἰτίας. καὶ γὰρ τοῦ βασι- 

λέως συνεγγίζοντος ἐξῄεσαν ἐπὶ τὴν ἀπάντησιν οἱ τῶν Βοιωτῶν 15 

ἄρξαντες: συμμίξαντες δὲ καὶ φιλανϑρώπως ὁμιλήσαντες ἦγον 

αὐτὸν εἰς τὰς Θήβας. 
τέλος τοῦ x' λόγου τῆς Πολυβίου ἱστορίας 
18. Ὅτι Παμφιλίδας ὁ τῶν Ῥοδίων ναύαρχος ἐδόκει πρὸς 

πάντας τοὺς καιροὺς εὐαρμοστότερος εἶναι τοῦ Πασιστράτου 20 

διὰ τὸ βαϑύτερος τῇ φύσει καὶ στασιμώτερος μᾶλλον ἢ tokun- 

ρότερος ὑπάρχειν. ἀγαϑοὶ γὰρ οἱ πολλοὶ τῶν ἀνθρώπων οὐχ ἐκ 
τῶν χατὰ λόγον, ἀλλ᾽ ἐκ τῶν συμβαινόντων ποιεῖσθαι τὰς 


διαλήψεις. 


e 


e 


12 Polyb XX 7, 3—5 τὸ Polyb. XXI 7, 5—6 


cod. Peir. (εἰ Suid.) 3 ἀπολειπόντεσ 5 διάϑεσι 6 διόλισϑον 11 ἐπαν- 
αίρεσι 11 στρατειαν 8. acc. et ει i. τ. 12 χορωνείαν 15 ἐξήεσαν 
19 Παμφιλίόας Ῥοδίων ναύαρχος ὃς ἐδόχει — 24 διαλήψεις: Suid. v. Hau- 
φιλίδας 19 ὁ δὲ ἐδόχει — 22 ὑπάρχειν: Suid. v. εὐαρμοστότερος (sed 
v. adn. ad vs. 22 — 24 i. {) 20 πάντας τοὺς Suid. utroque loco (et inde 
Va) τοὺς πάντασ]Ῥ τοῦ om. Suid. v. εὔαρμ. 22 ὑπάρχειν: des. Suid. 
Y. εὔαρμ. 22 — 24 οἱ γὰρ πολλοὶ — συμβαινόντων ἀγαϑοὶ ποιεῖσθαι t. 
διαλ.: Suid. v. διάληψις, quibus subiungit: ἄρτι γὰρ δι αὐτὸ τοῦτο προχε- 
χειρισμένοι τὸν Πεισίστρατον (sic), διὰ τὸ πρᾶξιν ἔχειν τινὰ καὶ τόλμαν, na- 
θαχρῆμα μετέπιπτον εἰς τάναντία ταῖς γνώμαις διὰ την περιπέτειαν. Patet 
igitur hanc glossam ex alio titulo sumptam esse, nam vix credibile est haec 
ultima in nostro titulo olim exstitisse, sed scribae incuria intercidisse in cod. 


emend. 13 ἦσαν post χαχεκτοῦντες add. Hultsch 16 ἄρχοντες Va adn. 
p.20 20 Παυσιστράτου Va adn. p. 20 

eclog. 19 Pamphilidae nomen ab excerptore errore esse positum pro 
Eudami docet Van Gelder, Gesch. d. alt. Rhod. p. 136 adn. 8 


10 


15 


20 


e Polyb. XX, 6, 11— XXII, 17, 6. 167 


74. Ὅτι «{ιοφάνης ὁ Meyalonol(vgc μεγάλην ἕξιν εἶχεν ἐν 
τοῖς πολεμικοῖς διὰ τὸ πολυχρονίου γεγονότος τοῦ πρὸς Νάβιν 
τολέμου τοῖς ΙΗεγαλοπολίταις ἀστυγείτονος πάντα συνεχῶς τὸν 
χρόνον ὑπὸ τὸν (Φιλοποίμενα τεταγμένος τριβὴν ἐσχηκέναι τῶν 


κατὰ πόλεμον ἔργων ἀληϑινήν. χωρίς ve τούτων κατὰ τὴν 2 


ἐπιφάνειαν xal κατὰ τὴν σωματικὴν χρείαν ἦν Ó προειρημένος 
ἀνὴρ δυνατὸς xal καταπληκτικός. τὸ δὲ χυριώτατον, πρὸς πόλε- 
μον ὑπῆρχεν ἀνὴρ ἀγαϑὸς xal τοῖς ὅπλοις ἐχρῆτο διαφερόντως. 

49. Ὅτι ἸΜοαγέτης ἦν τύραννος Κιβύρας, ὠμὸς γεγονὼς xa 


9 


) p. 113 Va 


cf. Exc. de 


δόλιος, καὶ οὐκ ἄξιός ἐστιν ἐκ παραδρομῆς, ἀλλὰ μετ᾽ ἐπιστά- 2 leg. gent 23 


σεως τυχεῖν τῆς ἁρμοζούσης μνήμης. 

46. Ὅτι Πτολεμαῖος ὁ βασιλεὺς Αἰγύπτου ὅτε τὴν «4ύχων 
πόλιν ἐπολιόρχησε, καταπλαγέντες τὸ γεγονὸς οἱ δυνάσται τῶν 
“4ἰγυπτίων ἔδωκαν σφᾶς αὐτοὺς εἰς τὴν τοῦ βασιλέως πίστιν. 
οἷς κακῶς ἐχρήσατο xal εἰς κινδύνους πολλοὺς ἐνέπεσεν. παρα- 
πλήσιον δέ τι συνέβη καὶ κατὰ τοὺς καιρούς, ἡνίκα Πολυκράτης 
τοὺς ἀποστάτας ἐχειρώσατο. οἱ γὰρ περὶ τὸν ᾿αϑίνιν καὶ 
Παυσίραν καὶ Χέσουφον καὶ τὸν Ἰρόβαστο», οἵπερ ἦσαν ἔτι 
διασωζόμενοι τῶν δυναστῶν, εἴξαντες τοῖς πράγμασι παρῆσαν 
εἰς τὴν Σάιν, σφᾶς αὐτοὺς εἰς τὴν τοῦ βασιλέως ἐγχειρίζοντες 
«πίστιν)᾽ ὁ δὲ Πτολεμαῖος ἀϑετήσας τὰς πίστεις xal δήσας 
τοὺς ἀνϑρώπους γυμνοὺς ταῖς ἁμάξαις εἶλκε χαὶ μετὰ ταῦτα 
τιμωρησάμενος ἀπέχτεινεν. xal παραγενόμενος εἰς τὴν Ναυχρα- 


74 Polyb. XXI 9, 1—3 BW (9, 3—5 Hultsch) 15 Polyb. XXI 34, 1. 2 
16 Polyb. XXII 17 BW (1 Hultsch) 


Peiresciano. Non tamen Suidam haec e titulo de sententiis hausisse, quod 
suspicatus est Va adn. p. 21, reperto hoc titulo cognovimus, ubi eclogam e 
Polyb XX 12 petitam (n. 98 apud Boissevain p. 175) statim sequitur alia e 
Polyb. XXI 41 hausta. Fieri potest ut ex eodem fonte quo gl. διάληψις etiam 
gl. εὐαρμοστότερος fluxerit 

cod. Peir. (et Suid.) 1 Διοφάνης. οὗτος Μεγαλοπολίτης ἦν ὃς μεγάλην 
— 8 διαφερόντως: Suid. v. Διοφάνης 1 é&v 8. acc. et iv i. r. P. — 6 προει- 
ρημένος om. Suid. 7 καὶ Suid., om. P κυριώτερον Suid. 8 διαφερόντως: 
des. Suid. 10 ἐπιστάσεως Va, ἐπὶ τάσεωσ 18 παυσιραν (s. acc.) Iro- 
bastus: Va in vers. lat., ipog«oro» (8. spir.) 20 εἰς τὴν Σαιν Schweighaeuser, 
εἰστὸν σαῖν (3. acc.) 21 (πίστιν) add. Va 


cod. Polyb. 9 µοαγέστης" exc. de legat. 
emend. 23 Ναύκρατιν Va | 


eclog. 10 καὶ οὐχ] excerptoris manum agnovit BW 12 οτι — οτε et 
15 οἷς — ἐνέπεσεν] eclogarii manum agnovit BW 


2. 


5 


6 


in., p. 265 
ed. De Boor 


3 


Exc. de sent. 
102 i, f., p.178 
ed. Boiss. 


ες 


p.114 Va 4 


- 65 οι 


οο 
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τίαν μετὰ τῆς στρατιᾶς καὶ παραστήσαντος αὐτῷ τοὺς ἐξε- 
γολογημένους ἄνδρας ἐκ τῆς Ἑλλάδος ᾿Αριστονίκου καὶ προσδεξά- 
μενος τούτους ἀπέπλευσεν. εἰς ᾿αλεξάνδρειαν, τῶν μὲν τοῦ 
πολέμου πράξεων οὐδεμιᾶς χεκοινωνηκὼς διὰ τὴν Πολυχράτους 
ἀδεχοδοξίαν, καίπερ ἔχων ἔτη ε΄ xal εἴχοσιν. 

77. Οτι ᾿Απολλωνιάς, ἡ «4ττάλου τοῦ πατρὸς Εὐμένους τοῦ 
βασιλέως γαμετή, Κυζιχηνὴ ἦν, γυνὴ διὰ πλείους αἰτίας ἀξία 
μνήμης xal παρασημασίας. καὶ γὰρ ὅτι δημότις ὑπάρχουσα 
βασίλισσα ἐγεγόνει καὶ ταύτην διεφύλαξε τὴν ὑπεροχὴν μέχρι 
τῆς τελευταίας, [ὅτι] οὐχ ἑταιρικὴν προσφεροµένη πιϑανότητα, 
σωφρονικὴν δὲ καὶ πολιτιχὴν σεμνότητα xal χαλοχαγαϑίαν, xai 
δικαία τυγχάνειν τῆς ἐπ᾽ ἀγαθῷ μνήμης ἐστίν, xol καθόλου 
τέτταρας υἱοὺς γεννήσασα πρὸς πάντας τούτους ἀνυπέρβλητον 
διεφύλαξε τὴν εὔνοιαν xal φιλοστοργίαν μέχρι τῆς τοῦ βίου 
χαταστροφῆς, καίτοι χρόνον οὐχ ὀλίγον ὑπερβιώσασα τἀνδρός. 
πλὴν οἵγε περὶ τὸν “ἄτταλον ἐν τῇ παρεπιδημίᾳ καλὴν regis- 
ποιήσαντο φήμην, ἀποδιδόντες τῇ μητρὶ τὴν χαϑήχουσαν χάριτα 
xal τιμήν. ἄγοντες γὰρ ἐξ ἀμφοῖν τοῖν χεροῖν μέσην αὐτῶν 
τὴν μητέρα περιῄεσαν τὰ F ἱερὰ καὶ τὴν πόλιν μετὰ τῆς 
Φεραπείας. ἐφ᾽ οἷς οἱ ϑεώμενοι μεγάλως τοὺς νεανίσκους 
ἀπεδέχοντο καὶ κατηξίουν, καὶ μνημονεύοντες τῶν περὶ τὸν 
Κλέοβιν καὶ Βίτωνα συνέχρινον τὰς αἱρέσεις αὐτῶν, xal τὸ 
τῆς προθυμίας τῆς ἐκείνων λαμπρὸν τῷ τῆς ὑπεροχῆς τῶν 
βασιλέων ἀξιώματι συναναπληροῦντες. ταῦτα Ó ἐτελέσθη ἐν 
Κυζίκῳ μετὰ τὴν διάλυσιν τὴν πρὸς Προυσίαν τὸν βασιλέα. 


71 Polyb. XXII 20 


cod. Peir. (et Suid.) 1 µετατησ (8. acc.) τρατιᾶσ 8 ἀπέπλευσεν, sed 
ἐπλευσεν i. r. 4 χεχοινωνιλὼσ 6 ᾽Απολλωνιᾶς — 25 βασιλέα: Suid. 
v. Απολλωνιᾶας 6 50m.Suid. — 7 s. Κυζικηνὴ — παρασημασίας om. Suid. 
8 xal γὰρ ὅτι) ἥτις Suid. οὖσα Suid. 9 βασίλεσσα P 10 τελευταίας Va, 
τελευταίασ ὅτι P, τελευταίας ἡμέρας Suid. — 11 s. xal δικαία — καὶ καθόλου 
om. Suid. et pergit τέτταρας γὰρ 14 ἐφύλαξεν εὔνοιαν Suid. 14 8. μεχρὶ te- 
λευτης Suid. 16 περιεποιήσαντο Suid. (et ex eo Va), ἐποιήσαντο Ῥ 18 ταῖν 
Suid. αὐτῶν Bekker, αὐτῶν 19 περιεσαν P, παρῄεσαν Suid. 21 τὸν 
om. Suid. 22 χλεόβιν P 24 ὁ om. Suid. 


emend. 2 xai del. Va 6 ᾽Απολλωνίς L. Dindorf 8 ὅτι del. Hultsch 
11 s. καὶ δικαία] καὶ del. Schweighaeuser 12 χαθόλου (ὅτι) Va, καϑότι 
Kaelker 

eclog. 6 8. ὅτι-- ἦν et 9 βασίλισσα ἐγεγόνει] eclogarii manum agnovit BW 
24 s. ταῦτα — Κυζικῷ] eclogarii manum agnovit BW 


25 


σι 


10 


e Polyb. XXII, 11, 6 — XXIII, 5, 8. 169 


18. Ὅτι Ὀρτιάγων ὁ Γαλάτης, τῶν ἐν τῇ Aoig βασιλεύων, 
ἐπεβάλετο τὴν ἁπάντων τῶν Γαλατῶν δυναστείαν εἰς ἑαυτὸν 
μεταστῆσαι, καὶ πολλὰ πρὸς τοῦτο τὸ μέρος ἐφόδια προσε- 
φέρετο xal φύσει καὶ τριβῇ. xal γὰρ εὐεργετικὸς ἦν καὶ μεγα- 
λόψυχος καὶ xarà τὰς ἐντεύξεις εὔχαρις xal συνετός, τὸ δὲ 
συνέχον παρὰ Γαλάταις ἀνδρώδης ἦν xal δυναμικὸς πρὸς τὰς 
πολεμικὰς χρείας. 

19. Ὅτι ᾿αριστόνιχος ὁ τοῦ Πτολεμαίου τοῦ βασιλέως Al- 
γύπτου εὐνοῦχος μὲν ἦν, ἐκ παιδίου Ó ἐγεγόνει σύντροφος τῷ 
βασιλεῖ. τῆς Ó ἡλικίας προβαινούσης ἀνδρωδεστέραν εἶχεν ἢ 
κατ εὐνοῦχον τόλμαν xal προαίρεσιν. xal γὰρ φύσει στρατιω- 
σικὸς ἦν καὶ τὴν πιλείστην ἐποιεῖτο διατριβὴν ἐν τούτοις xai 
περὶ ταῦτα. παραπλησίως δὲ xal xarà τὰς ἐντεύξεις ἑκανὸς 
ὑπῆρχε καὶ τὸν χοινὸν νοῦν εἶχεν, ὃ σπάνιόν ἐστι. πρὸς δὲ 
τούτοις πρὸς εὐεργεσίαν ἀνθρώπων πεφύκει καλῶς. 

80. Ὅτι εινοκράτης ὁ [Μεσσήνιος ἦν οὐ μόνον xavà τὴν 
τριβήν, ἀλλὰ καὶ χατὰ τὴν φύσιν αὐλιχὸς καὶ στρατιωτικὸς 
ἄνθρωπος. τὸν δὲ πραγματικὸν τρόπον ἐπέφαινε μὲν τέλειον, 
ἦν δὲ ψευδεπίγραφος καὶ ῥωπιχός. čv τε γὰρ τοῖς τιολεμικοῖς 
κατὰ μὲν τὴν εὐχέρειαν καὶ τὴν τόλμαν πολὺ διέφερε τῶν ἄλλων 
xal λαμπρὸς ἦν ἐν τοῖς κατ ἰδίαν χινδύνοις. ὁμοίως δὲ καὶ 
χατὰ τὴν ἄλλην διάϑεσιν ἐν μὲν ταῖς ὁμιλίαις εὔχαρις καὶ 
πρόχειρος ἦν, παρά ve τὰς συνουσίας εὐτράπελος xal πολιτικός, 
ἅμα δὲ τούτοις φιλέραστος, περὶ δὲ κοινῶν ἢ πολιτικῶν πραγ- 
μάτων ἀτενίσαι xal προϊδέσθαι τὸ μέλλον ἀσφαλῶς, ἔτι δὲ 


18 Polyb. XXII 21 19 Polyb. XXII 22 80 Polyb. XXIII 5. 4—14 


cod, Peir. et Suid. 1 Ὀρτιάγων — 1 χρείας: Suid. v. Ὀρτιάγων 15.6 
γαλάτησ τῶν ἐν τῆι ἀσίαι βα]σιλεων (βασιλεύων Hultsch) ἐπεβαλετο P, Ta- 
λατης ὃς ἐπεβάλετο τῶν ἐν τῇ Ασία βασιλεύων Suid. 2 ἑαυτὸν Suid., 
αὐτὸν P 3 προσεβάλλετο Suid. 4—'1 εὐεργ. ἦν καὶ πολεμικὸς καὶ 
δυναμικὸς πρὸς πολεμικὰς χρείας Suid. 8 ᾿Αριστόνιχος — 15 καλώς: Suid. 
v. Αριστόνιχος 10 εἶχεν ἢ Suid., ἔσχεΡ 12 διατριβὴν ἐποιεῖτο Suid. 
13 δὲ om. Suid. 15 ἐπεφίχει καλὸς Suid. 16 Δεινοκράτης Μεσσήνιος οὐ — 
p. 110, 16 βούλησιν: Suid. v. 4εινοκράτης 16 κατὰ | κατὰ P 18 8. τὸν — 


ῥωπικός: Suid. v. ῥωπιχός 18 πρακτικὸν Suid. v. ῥωπ. ἐπέφαινε P et 
Suid. eod. A v. 4ειν., ὑπέφαινε alii Suid. cod. v. 4ειν. et omnes v. ῥωπ. μὲν 
om. Suid. v. ῥωπ. 19 ῥωπικὸς: des. Suid. v. ῥωπ. 24 περὶ κοινῶν δὲ 


Suid. 25 ἐμφρόνως Suid. 
emend. 2 αὐτὸν Va 


eclog. 1 ὅτι — Baa. et 8 ὅτι — Aly.) eclogarii manum agnovit BW 


e Co N 


T p.117 Va 
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παρασκευάσασθαι xal διαλεχθῆναι πρὸς πλῆϑος εἰς τέλος ἀδύ- 

9 νατος. καί ποτε χεκινηχὼς ἀρχὴν μεγάλων κακῶν τῇ πατρίδι, 

τελείως οὐδὲν ᾧετο ποιεῖν, ἀλλὰ τὴν αὐτὴν ἀγωγὴν ἦγε τοῦ 

βίου, προορώμενος οὐδὲν τῶν μελλόντων, ἐρῶν δὲ xai χωϑωνιζό- 

μενος ἀφ᾽ ἡμέρας xal τοῖς ἀκροάμασι τὰς ἀκοὰς ἀνατεϑειχώς. 

10 βραχεῖαν δέ τινα τῆς περιστάσεως ἔμφασιν ó Τίτος αὐτὸν ἠνάγ- 

11 χασε λαβεῖν. ἰδὼν γὰρ αὐτὸν παρὰ πότον ἐν μακροῖς ἱματίοις 

ὀρχούμενον, παρ᾽ αὐτὰ μὲν ἐσιώπησε, τῇ δ᾽ αὔριον ἐντυγχάνον- 

12 τος αὐτοῦ καί τι περὶ τῆς πατρίδος ἀξιοῦντος “ Ἐγὼ μέν, ὦ 

4{εινοκχράτη, πᾶν ἔφη ποιήσω τὸ δυνατόν ἐπὶ δὲ σοῦ ϑαν- 

μάζω πῶς δύνῃ παρὰ πότον ὀρχεῖσθαι, τηλικούτων πραγμάτων 

13 ἀρχὴν χεχινηκὼς ἐν τοῖς Ἕλλησιν.” δοχεῖ δὲ τότε βραχύ τι 

συσταλῆναι xal μαϑεῖν ὡς ἀνοίκειον ὑπόϑεσιν τῆς ἰδίας αἱρέ- 

14 σεως καὶ φύσεως ἀποδέδωκε. ττλὴν τόγε παρῆν εἰς τὴν Ἑλλάδα 

cf. Exc. de leg. μετὰ τοῦ Τίτου πεπεισμένος ἐξ ἐφόδου τὰ κατὰ τὴν ΙΜεσσήνην 
pis A isis χειρισθήσεσθαι χατὰ τὴν αὐτοῦ βούλησιν. 

81. Ὅτι τῷ βασιλεῖ Φιλίππῳ καὶ τῇ συμπάσῃ ΤΜακεδονίᾳ 
κατὰ τοῦτον τὸν χαιρὸν δεινή τις ἀρχὴ κακῶν ἐνέπεσε καὶ 
πολλῆς ἐτιιστάσεως xal μνήμης ἀξία. καϑάπερ γὰρ ἂν εἰ δίκην 
ἡ τύχη βουλομένη λαβεῖν καιρῷ παρ᾽ αὐτοῦ πάντων τῶν ἀσεβη- 
μάτων καὶ παρανομημάτων ὧν εἰργάσατο κατὰ τὸν βίον, τότε 
παρέστησέ τινας ἐρινῦς καὶ ποινὰς xal προστροπαίους τῶν δι᾽ 

8 ἐκεῖνον ἠτυχηκότων᾽ oł συνόντες αὐτῷ καὶ νύκτωρ καὶ μεϑ᾽ 
κ esa ἡμέραν τοιαύτας ἔλαβον παρ αὐτοῦ τιμωρίας, ἕως οὗ τὸ ζῆν 
Boiss. anu AEN MM CC CM C LED LC DT D C RU 


$1 Polyb. XXIII 10, 1--15 


N 


cod. Peir. (et Suid.) 2 χεκινικὼσῬ 4 προορώμενος -- μελλόντων Suid., 
om. P ἐρῶν — χωϑωνιζόμενος: Suid. v. χωϑωνίσαι 6 óé] τέ Suid. 
6 τίτοσ P constanter, Τῖτος Suid. 11 πότον Suid. (et ex eo Va), πό|του P 
12 “Ἕλλησι Suid. δοχεῖ Suid., δοχει (8. acc.) P 13 υἱπόϑεσι P 14 τό]γε 
παρῆν P, τὀγε παρεῖναι Suid. 16 χειρωϑήσεσϑθαι Suid. αὐτοῦ (sic) P Suid. 
βούλησιν] des. Suid. v. Seur. 11 ὅτι Va, τι 20 πάντων — 28 rtv- 
χηκότων: Suid. v. ποινή 31 κατὰ τὸν βίον, τότε om. Suid. 22 παρ- 
ἑστησέ P, παρέστησαν αὐτῷ Suid. ἐρινῦσ | P et Suid. cod, A m. pr., ἐριννῦς 
reliqui Suid. cod. 22 8. xal προστρ. — ἠτυχηκότων: Suid. v. προστρό- 
παιος 23 μεϑημέρα P 


cod. Polyb. 16 ἐγχειρισθησεσθαι" exc. de leg. 


emend. 2 xol τοτε Schweighaeuser 12 ἐδόχει Naber 14 τότε Va 
16 αὑτοῦ Bekker 20 (ἐν) χαιρῷ Va, (ἑνὶ) καιρῷ Reiske 
eclog. 18 κατὰ τοῦτον τὸν καιρὸν] eclogarii manum agnovit BW 


e 


10 


15 


20 


25 


e Polyb. XXIII, 5, 8—10, 12. 171 


ἐξέλειπεν, ὡς xal πάντας ἀνϑρώπους ὁμολογῆσαι διότι κατὰ 
τὴν παροιμίαν ἔστι «{ίκης ὀρϑαλμός, ἧς μηδέποτε δεῖ xata- 


φρονεῖν ἀνθρώπους ὑπάρχοντας. πρῶτον μὲν γὰρ αὐτῷ ταύτην 4 p.118 Va 


παρεστήσαντο τὴν ἔννοιαν ὅτι δεῖ μέλλοντα πολεμεῖν πρὸς 
Ῥωμαίους ἐκ τῶν ἐπιφανεστάτων xal παραϑαλαττίων πόλεων 
τοὺς μὲν πολιτικοὺς ἄνδρας μετὰ τέχνων xol γυναικῶν ἀναστά- 
τους ποιήσαντα μεταγαγεῖν μὲν εἰς τὴν νῦν μὲν ἩἨμαϑίαν, τὸ δὲ 


παλαιὸν Παιονίαν προσαγορευομένην, πληρῶσαι (δὲ) καὶ Θρᾳχῶν 5 


καὶ βαρβάρων τὰς ;ἰόλεις, ὡς βεβαιοτέρας αὐτῷ τῆς ἐκ τούτων 


πίστεως ὑπαρξούσης xar τὰς περιστάσεις. οὗ συντελουμένου, 6 


xal τῶν ἀνϑρώπων ἀνασπάστων γινομένων, τηλιχοῦτο συνέβη 
γενέσθαι πένθος καὶ τηλικοῦτον ϑόρυβον ὥστε δοριάλωτον δοχεῖν 


ἅπασαν γίνεσθαι. ἐξ ὧν κατάραι καὶ ϑεοχλυτήσεις ἐγίνοντο Ἰ 


xarà τοῦ βασιλέως, οὐχέτι λάϑρᾳ μόνον, ἀλλὰ xal φανερῶς. 


μετὰ δὲ ταῦτα βουληϑεὶς μηδὲν ἀλλότριον ὑποκαθέσδαι μηδὲ 8 


δυσμενὲς μηδὲν ἀπολιπεῖν τῇ βασιλείᾳ, ἔγραψε τοῖς ἐπὶ τῶν 
πόλεων διατεταγμένοις ἀναζητήσασι τοὺς υἱοὺς xol τὰς ϑυγα- 
τέρας τῶν ὑπ᾽ αὐτοῦ ἸΜαχεδόνων ἀνῃρημένων, εἰς φυλακὴν ἀπο- 
Φέσθαι, μάλιστα μὲν φέρων ἐπὶ τοὺς περὶ “ἄδμητον xal Πύρ- 


9 


ριχον xal Σάμον καὶ τοὺς μετὰ τούτων ἀπολομένους: ἅμα δὲ 10 


τούτοις συμπεριέλαβε καὶ τοὺς ἄλλους ἅπαντας, ὅσοι κατὰ βασι- ; 


cf, Exc. 
e sent.106 


λιχὸν πρόσταγμα τοῦ ζῆν ἐστερήθησαν, ἐπιφϑεγξάμενος, ὥς p.180 ed. 


φασι, τὸν στίχον τοῦτον 
νήπιος ὃς πατέρα κτείνας υἱοὺς καταλείπει. 


Boiss. 


ὄντων δὲ τῶν πλείστων ἐπιφανῶν διὰ τὰς τῶν πατέρων παρα- 11 


γωγάς, ἐπιφανῆ καὶ τὴν τούτων ἀτυχίαν συνέβαινε γίνεσθαι xal 


παρὰ πᾶσιν ἐλεεινήν. τρίτον Ó ἡ τύχη δρᾶμα κατὰ τὸν αὐτὸν 12 


cod. Peir. (εἰ Suid.) 1 ὡς — 8 ὑπάρχοντας: Suid. v. 4ίχης ὀφϑαλμὸς 
2 8. ἔστι τις δίκης — ὑπάρχοντας: Suid. v. ἔστι τις δίκης 2 ἔστι Suid. 
v. 4ίχης ὀφϑ., ἐστι P, ἔστι τις Suid. v. ἔστι τις δίχης δεῖ om. Suid. utroque 
loco 3 ὑπάρχοντας: des. Suid. utroque loco 4 ἔννοιαν Va, ευνοιαν (8. 
spir. et acc.) μέλλον τὰὶ 8 δὲ add. Va ϑραχῶν 11 ἀνασπαστῶν P, corr. 
Bekker 13 s. ἐξ ὧν — ἐγίνοντο κατ αὐτοῦ: Suid. v. ϑεοχλυτήσαντες 
15 ὁ δὲ βουληθεὶς — 16 τῇ βασιλεία: Suid. ν.ὑποχαθέσθαι 16 ἀπολείπειν 
Suid. τῷ βασιλείᾳ Suid. (in qua voce desinit), τῆι βασιλέωσ P 19 πυρ- 
ρίχον P, corr. L. Dindorf 20 — 24 cf. Suid. v. Φίλιππος 0 Μακεδὼν 


et V. νήπιος 23 9" στίχον] Stasini 24 χαταλίπει 


emend. 1 ἐξέλιπεν Va 4 παρέστησαν Bekker 7 μὲν ante εἰς del. 
Bekker 18 γίνεσθαι (τῆν παραλίαν) Bekker 16 (πρὸς) τὴν βασιλείαν 
BW 25 προαγωγας Wesseling 


13 


14 


p.121 Va 


Exc. de sent. 
108, p. 181 ed. 
Boiss. 


15 


-l 


e 


172 Excerpta de virtutibus et vitiis 


χαιρὸν ἐπεισήγαγεν τὸ κατὰ τοὺς υἱούς, ἐν ᾧ τῶν μὲν νεανίσχων 
ἀλλήλοις ἐπιβουλευόντων, τῆς δ᾽ ἀναφορᾶς περὶ τούτων ἐπ᾽ 
αὐτὸν γινομένης, xal δέον διαλαμβάνειν πότερον δεῖ γίνεσθαι 
τῶν υἱῶν φονέα xal πότερον αὐτῶν δεδιέναι μᾶλλον κατὰ τὸν 
ἑξῆς βίον, μὴ γηράσχων αὐτὸς πάϑῃ τὸ παραπλήσιον, ἐστροβεῖτο 
γύχτωρ xal ue” ἡμέραν περὶ τούτων διανοούμενος. ἐν τοιαύταις 
δ᾽ οὔσης ἀτυχίαις xal ταραχαῖς τῆς αὐτοῦ ψυχῆς, τίς οὐκ ἂν 
εἰχότως ὑπολάβοι ϑεῶν τινων αὐτῷ μῆνιν εἰς τὸ γῆρας xata- 
σχῆψαι διὰ τὰς ἐν τῷ παραγεγονότι βίῳ παρανομίας; τοῦτο δ᾽ 


ἔτι μᾶλλον ἔσται δῆλον ἐκ τῶν ἑξῆς ῥηθησομένων. ΖΗ͂ΤΕΙ ΕΝ 10 


ΤΩΙ ΠΕΡΙ ILAPAGHOPARXQN. 

82. Ὅτι Φιλοποίμην, ὁ τῶν 4χαιῶν στρατηγός, ἀνὴρ ἦν 
τῶν xav ἀρετὴν πρὸ τοῦ οὐδενὸς δεύτερος, τῆς τύχης μέντοι 
y ἥττων. μετὰ δὲ τοῦτον «4υκόρταν, ὃς ἦν οὐδὲν ἥττων τούτου. 

83. Ότι Φιλοποίμην τετταράχοντα ἔτη συνήθως φιλοδο- 
ξήσας ἐν ÓnuoxgavixQ xal πολυειδεῖ πολιτεύματι, πάντῃ πάντως 
διέφυγε τὸν τῶν πολλῶν qOJóvov, τὸ πλεῖον οὐ πρὸς χάριν, ἀλλὰ 
μετὰ παρρησίας πολιτευόμενος: ὃ σπανίως ἂν εὕροι τις γεγονός. 

84. Ὅτι «άννίβας ἑπταχαίδεχα ἔτη μείνας ἐν τοῖς ὑπαέθφροις 
καὶ πλείστοις ἀλλοφύλοις xal ἑτερογλώττοις ἀνδράσι χρησάμενος 
πρὸς ἀπηλπισμένας καὶ παραδόξους ἐλπίδας ὑπ᾽ οὐθενὸς οὔτ᾽ 
ἐπεβουλεύθη τὸ παράπαν οὔτ᾽ ἐγκατελείφϑη ὑπὸ τῶν συστρα- 
τευομένων. | 


82 Polyb. XXIII 12, 8. 7 83 Polyb. XXIII 12, 8—9 84 Polyb. 
XXIII 13. 2 


cod. Peir. 10 τῶν ἑξῆς Va, evanuit in P 13. 14 xat ἀρετὴν et μετὰ 
δὲ τοῦτον Va (κατ᾽ αοετὴν etiam exc. de sent. l. 1), nune in P paene evanida 
aegre dispexi 14 λυχὀρταν (sic) 21 s. οὐτεπεβουλεύϑη, sed ευ i. r. 
22 οὐτἐγγεχατελείφθη 


cod. Polyb. 18 πρὸ αὐτοῦ" exc. de sent. (Suidas v. Αννίβας», quae 
glossa ex alio titulo Constantiniano sumpta est) 20 πλείστοις — ἀνδράσι] πλεί- 
στοις ἀνδράσιν ἀλλοφύλοις" 21 ἐλπίδας] ἐπιβολάς 21 8. οὔτ᾽ ἐπεβ. — 
ovt om." 

emend. ὃ ποτέρου Reiske 9 προγεγονότι Reiske 14 μετὰ δὲ τοῦτον 
Λυχόρτας Va, μετὰ δὲ (δ᾽ BW) εἵλοντο «4υχόρταν Kaelker, eclogarium cor- 
rigentes 15 συνεχώς Va 

eclog. 12 s. ἀνὴρ — δεύτερος pro ἀνὴρ γενόμενος οὐδενὸς τών πρὸ τοῦ 
xat αρετὴν δεύτερος 14 post γ᾽ ἥττων multa om., cf. exc. de sent. 19 ὅτι-- 
ἑπτακαίδεκα pro ἕπταχ. γὰρ post ὑπαίθροις om. πλεῖστά v ἔθνη καὶ Bao- 
βαρα διεξελθων 20 post χρησάμενος om. συνεργοῖς 212 ἐγκατ. — ovato. pro 
ἑχουσίως ἐγκατ. τῶν ἅπαξ αὐτῷ κοινωνησάντων xal δόντων ἑαυτοὺς εἰς χεῖθας 


15 


σι 


10 


25 


e Polyb. XXIII, 10, 13 — XXIV, 1, τ. 173 


85. Ὅτι Πόπλιος φιλοδοξήσας ἐν ἀριστοχρατικῷ πολιτεύματι 
τηλικαύτην περιεποιήσατο παρὰ μὲν τοῖς ὄχλοις εὔνοιαν παρὰ 
δὲ τῷ συνεδρίῳ πίστιν, ὥστ᾽ ἐν μὲν τῷ δήμῳ κρίνειν τινὸς 
ἐπιβαλλομένου κατὰ τὰ Ῥωμαίων ἔϑη, xal πολλὰ [μὲν] κατηγορή- 
σαντος xal πειχρῶς, ἄλλο μὲν οὐθὲν εἶπε προελϑών, οὐκ ἔφη δὲ 
πρέπον εἶναι τῷ δήμῳ τῶν “Ρωμαίων οὐθενὸς ἀκούειν χατη- 
γοροῦντος Ποπλίου Κορνηλίου Σκιπίωνος, δι ὃν αὐτὴν τὴν τοῦ 
λέγειν ἐξουσίαν ἔχουσιν οἱ χατηγοροῦντες. ὧν ἀχούσαντες οἱ 
πολλοὶ παραχρῆμα διελύθησαν πάντες ἐκ τῆς ἐκκλησίας, ἀπολι- 
.όντες τὸν χατηγοροῦντα μόνον. 

86. Ὅτι χατὰ τοὺς αὐτοὺς καιροὺς ἦν τις ἐν τῇ «{«ακεδαίμονι 
Χαίρων, ὃς ἐτύγχανε τῷ πρότερον ἔτει πεπρεσβευκὼς εἰς τὴν 
Ῥώμην, ἄνϑρωπος ἀγχίνους μὲν καὶ πραχτιχός, νέος δὲ καὶ 
ταπεινὸς xal δημοτικῆς ἀγωγῆς τετευχώς. οὗτος ὀχλαγωγῶν καὶ 
χινήσας ὃ μηϑεὶς ἕτερος ἐθάρρει, ταχέως περιεποιήσατο φαντα- 
σίαν παρὰ τοῖς πολλοῖς. xal τὸ μὲν πρῶτον ἀφελόμενος τὴν 
χώραν, ἣν οἱ τύραννοι συνεχώρησαν ταῖς ὑπολειφϑείσαις τῶν 
γυγάδων ἀδελφαῖς xal γυναιξὶ xal μητράσι xal τέχνοις, ταύτην 
διέδωχε τοῖς λεπτοῖς εἰκῇ καὶ ἀνίσως κατὰ τὴν ἰδίαν ἐξουσίαν. 
μετὰ δὸ ταῦτα τοῖς χοινοῖς ὡς ἰδίοις χρώμενος ἐξεδαπάνα τὰς 
προσόδους, οὐ νόµου στοχαζόμενος, οὐ χοινοῦ δόγματος, οὐκ 
ἄρχοντος. ἐφ᾽ οἷς τινες ἀγανακτήσαντες ἐσπούδαζον καταστα- 
ϑῆναι δοχιμαστῆρες τῶν κοινῶν κατὰ τοὺς νόμους. ὁ δὲ Χαίρων 
ϑεωρῶν τὸ γινόμενον καὶ συνειδὼς αὑτῷ κακῶς χεχειριχότι τὰ 
τῆς πόλεως, τὸν ἐπιφανέστατον τῶν δοχιμαστήρων ᾿Ααπολλωνίδην 
καὶ μάλιστα δυνάμενον ἐρευνῆσαι τὴν πλεονεξίαν αὐτοῦ, τοῦτον 
ἀποπορευόμενον ἡμέρας ἐκ βαλανείου προσπέμψας τινὰς ἐξεκέν- 
τησε. ὧν περοσπεσόντων τοῖς ᾿ἀχαιοῖς, καὶ τοῦ πλήθους ἀγανα- 
κτήσαντος ἐπὶ τοῖς γεγονόσιν, ἐξ αὐτῆς ὅ στρατηγὸς ὁρμήσας xal 


85 Polyb. XXIII 14, 1—4 86 Polyb. XXIV 7 


cod. Peir. et Suid. 1—10: Suid. v. Πόπλιος. οὗτος φιλοδ. cet. — 9 μὲν 
om. Suid. — 4 μὲν P, om. Suid. 6 τῷ Ρωμαίων δήμῳ Suid. — 11 — p. 174, 
7: Suid. v. Xaígwv 4ακεδαιμόνιος, ὃς ἐπρέσβευσεν εἰς τὴν “Ῥώμην, ἀνῆρ 
ἀγχίνους μὲν cet. 14 ὀχλαγωγών P, corr. Ernesti 1ὅ μηδεὶς Suid. cod. AC 
18 φυγαδων] τυράννων Suid. — 20 s. roio προσόδοισ Ῥ 21 τοχαζόμενοσ P 
22 s. ἐφ᾽ οἷς ἀγαναχτήσαντες κατεστάθησαν óox. Suid. 24 γινόµενον Suid, 
cod. A 20 xal μαλιστα — τοῦτον om. Suid. 27 s. βαλανείου ἐξεκέντησε: 
τοῦ δὲ πλήθους cet. Suid. 29 ἐξ αὐτῆς et ὁρμήσας xal om. Suid. 

emend. 4 ἐπιβαλομένου Bekker 25 et p. 174, 2 ᾿Απολλωνίδαν BW 
2" ἐξεχέντησεν BW 


2 p.122 Va 
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174 Excerpta de virtutibus et vitiis 


παραγενόμενος εἰς τὴν ἀακεδαίμονα τόν ve Χαίρωνα παρήγαγεν 
εἰς κρίσιν ὑπὲρ τοῦ φόνου τοῦ κατὰ τὸν ᾿απολλωνίδην καὶ xata- 
χρίνας ἐποίησε δέσμιον, τούς τε λοιποὺς δοκιμαστῆρας παρώξυνε 
πρὸς τὸ ποιεῖσθαι τὴν ζήτησιν τῶν δημοσίων ἀληϑινήν, peor- 
τίσαι δὲ καὶ περὶ τοῦ χομίσασϑαι τὰς οὐσίας τοὺς τῶν φυγάδων 
ἀναγχαίους πάλιν, ἃς ὁ Χαίρων αὐτῶν ἀφείλετο βραχεῖ χρόνῳ 
πρότερον. 

87. Ὅτι Φιλοποίμενα καὶ ᾿4ρίσταινον τοὺς ᾿αχαιοὺς συνέβη 
οὔτε τὴν φύσιν ὁμοίαν σχεῖν οὔτε τὴν αἵρεσιν τῆς πολιτείας. ἦν 
γὰρ ὁ μὲν Φιλοποίμην εὖ πεφυκὼς πρὸς τὰς πολεμικὰς χρείας 
xal xarà τὸ σῶμα καὶ κατὰ τὴν ψυχήν, ὁ δ᾽ ἕτερος πρὸς τὰ 
πολιτικὰ τῶν διαβουλίων. τῇ Ò αἱρέσει κατὰ τὴν πολιτείαν 
τοῦτο διέφερον ἀλλήλων. τῆς γὰρ Ῥωμαίων ὑπεροχῆς ἤδη τοῖς 
"Ελληνικοῖς πράγμασιν ἐμπλεχομένης ὁλοσχερῶς κατά τε τοὺς 
Φιλιππικοὺς καὶ τοὺς «άντιοχικοὺς καιρούς, ᾿αρίσταινος ἦγε τὴν 
ἀγωγὴν τῆς πολιτείας οὕτως ὥστε πᾶν τὸ πρόσφορον Ῥωμαίοις 
ἐξ ἑτοίμου ποιεῖν, ἔνια δὲ καὶ πρὶν ἢ προστάξαι ἐκείνους. ἐπει- 
ρᾶτο μέντοι γε τῶν νόμων ἔχεσθαι δοχεῖν xal τὴν τοιαύτην 
ἐφείλκετο φαντασίαν, εἴκων, ὁπότε τούτων ἀντιπίπτοι τις προ- 
δήλως τοῖς ὑπὸ “Ρωμαίων γραφομένοις. ὁ δὲ Φιλοποίμην, ὅσα 
μὲν εἴη τῶν προχαλουμένων ἀχόλουθα τοῖς νόμοις xal τῇ 
συμμαχίᾳ, “τάντα συγκατῄνει καὶ συνέπραττεν ἀπροφασίστως, ὅσα 
δὲ τούτων ἐχτὸς ἐπιτάττοιεν, οὐχ οἷός τ ἦν ἐϑελοντὴν συνυπα- 
χούειν, ἀλλὰ τὰς μὲν ἀρχὰς ἔφη δεῖν δίκαιον ἡγεῖσθαι, μετὰ 
δὲ ταῦτα πάλιν ἀξιοῦν: εἰ δὲ μηδ᾽ οὕτως πείϑοιεν, τέλος οἷον 
ἐπιμαρτυρομένους εἴκειν καὶ τότε ποιεῖν τὸ παραγγελλόμενον. 


87 Polyb. XXIV 11 BW (13 Hultsch) 


cod. Peir. et Suid. 1 τὴν et τε om. Suid. 2axsdaluovoo P 8—26: Suid. 
v. 4ρίσταινος' Φιλοποίμην καὶ Αρίσταινος οἱ ᾿Αχαιοὶ συνέβησαν οὐ τὴν 
φύσιν μίαν σχεῖν cet. 8 φιλοποιµενα (8. acc.) P — 11 τὸ et τὴν om. Suid. 
11 8. ταπολιτικὰ P, Sed απολ. i. T., τὰ πολιτικὰ xal λογικὰ Suid. 15 τοὺς om. 
Suid. ᾿Αρισταίνετος Suid. 16 ἀγωγὴν Suid., γωγῆν P post πρόσφορον 
add. μὲν Suid. 28 ovy — ovvvnaxovtw: Suid. v. οὐχ οἷός τ᾽ εἴμ᾽ 
ἐϑελοντὴς Suid. utroque loco 


emend. 18 τούτω Ursinus 15 ὁ μὲν ante ᾿Αρίσταινος add. Ursinus 
17 ᾿κείνους Hultsch 19 τι Ursinus 21 παρακαλουμένων Reiske 24 ál- 
χαιον ἡγεῖσθαι] δικαιολογεῖσθαι Ursinus 


eclog. 8 s. ἔτι — συνέβη οὔτε] eclogarii manum agnovit BW 


20 


σι 


10 


16 


20 


e Polyb. XXIV, 7, 1 — XXV, 8, 9. 175 


88. Ὅτι Περσεὺς ἀνανεωσάμενος τὴν φιλίαν τὴν τερὸς Ῥω- 
μαίους εὐθέως ἑλληνοκοπεῖν ἐπεβάλετο, κατακαλῶν εἰς τὴν Maxe- 
δονίαν xal τοὺς τὰ χρέα φεύγοντας καὶ τοὺς πρὸς καταδίκας 
ἐχπεπτωχότας xal τοὺς ἐπὶ βασιλικοῖς ἐγκλήμασι [[Μακεδονίαν] 
παρακεχωρηκότας. xal τούτων ἐξετίϑει προγραφὰς εἴς τε «4{ἤλον 
καὶ «4ελφοὺς καὶ τὸ τῆς Ἰτωνίας ᾿{ϑηνᾶς ἱερόν, διδοὺς οὐ 
μόνον τὴν ἀσφάλειαν τοῖς χαταπορευομένοις, ἀλλὰ xal τῶν 
ὑπαρχόντων κομιδήν, ἀφ᾽ ὧν ἕκαστος ἔφυγε. παρέλυσε δὲ xal 
τοὺς ἐν αὐτῇ τῇ ΙΜαχεδονίᾳ τῶν βασιλικῶν ὀφειλημάτων, ἀφῆχε 
δὲ xal τοὺς ἐν ταῖς φυλακαῖς ἐγκεκλεισμένους ἐπὶ βασιλικαῖς 
αἰτίαις. ταῦτα δὲ ποιήσας πολλοὺς ἐμετεωροδοχῶν καλὰς èh- 
πίδας ὑποδεικνύναι πᾶσι τοῖς Έλλησιν ἐν αὑτῷ. ἐπέφαινε δὲ 
xal κατὰ τὴν ἐν τῷ λοιπῷ βίῳ προστασίαν τὸ τῆς βασιλείας 
ἀξίωμα. xard τὲ γὰρ τὴν ἐπιφάνειαν ἦν ἱκανὸς καὶ πρὸς πάσαν 
σωματικὴν χρείαν τὴν διατείνουσαν εἰς τὸν ττιραγματικὸν τρόπον 
εὔθετος, κατά τε τὴν ἐπίφασιν εἶχεν ἐπισκύνιον καὶ τάξιν οὐκ 
ἀνοίκειον τῆς ἡλικίας. ἐπεφεύγει δὲ καὶ τὴν πατριχὴν ἀσέλγειαν 
τήν TE περὶ τὰς γυναῖκας καὶ τὴν περὶ τοὺς πότους. xal τὰ μὲν 
προοίμια τῆς Περσέως ἀρχῆς τοιαύτην ἔχει διάϑεσιν. 

89. Ὅτι Φίλιππος ὁ βασιλεύς, ὅτε μὲν ηὐξήϑη xal τὴν 
κατὰ τῶν Ἑλλήνων ἐξουσίαν ἔλαβε, πάντων ἦν ἀπιστότατος xal 


88 Polyb. XXV 3, 1—8 89 Polyb. XXV 3, 9. 10 


cod. Peir. εἰ Suid. 1—19: Suid. v. Περσεύς. οὗτος ἀνανεωσάμενος 
cet. 1—8 ἔφυγε: Suid. v. καταχαλῶν' ὁ δὲ Περσεὺς ἀνανεωσάμενος cet., 
denique initium eclogae usque ad ἐπεβάλετο, omisso tamen εὐθέως, repetit v. 
δημοχοπεῖν 1 τὴν πρὸς “Ῥωμαίους φιλίαν Suid. ommibus tribus locis 
2 ἑλληνοκοπὴν P κατἀὰβαλώνῬ 8 καταδίχησ P 4 Μακεδονίαν P, om. 
Suid. utroque loco, del. Reiske 5 προγραφὰς Suid. utroque loco, | προσ 
γραφασ P 6 καὶ τὸ — ἱερόν om. Suid. utroque loco τῆς σιτωνίασ a|9;- 
yac P, corr. Va 8 καὶ om. Suid. 11 πολλοὺς Ιἐμετεωροδοκών P, πολλοὶς 
πολλάκις μετεωροδοκῶν Suid. 11 αὑτῷ Bekker, αὐτῷ Suid., αυτώι (8. spir.) P 
18 λοιπῷ βίῳ] πολέμῳ Suid. 19 τῆς Περσέως ἀρχῆς] αὐτοῦ Suid. ἔσχε 
Suid. διάϑεσιν: des. Suid. 


emend. 11 πολλοὺς ἐμετεώρισε, δοχῶν Schweighaeuser 19 εἶχε Va 


eclog. 18 post πότους nonnulla om., cf. Athenaeus 10 p. 445 d: κατ᾽ οὐδὲν 
γὰρ τὸν πατέρα Φίλιππον ἐμιμήσατο (sc. Περσεύς). οὔτε γὰρ περὶ γυναῖκας 
ἐσπουδάκει, οὔτε φίλοινος ἦν, καὶ οὐ μόνον αὐτὸς μέτριον ἔπινε δειπ- 
νῶν, ἀλλὰ καὶ οἱ συνόντες αὐτῷ φίλοι, ὡς ἱστορεῖ Πολύβιος, quem 
locum huc rettulit Va adn. p. 22 s. 
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παρανομώτατος, ὅτε δὲ πάλιν τὰ τῆς τύχης ἀντέπνευσε, πάντων 
μετριώτατος. ἐπεὶ δὲ τοῖς ὅλοις πράγμασιν ἕπταισε, πρὸς πᾶν 
τὸ μέλλον ἁρμοζόμενος ἐπειρᾶτο κατὰ πάντα τρόπον σωματο- 
ποιεῖν τὴν αὐτοῦ βασιλείαν. 


-Aóyog κζ΄. 

90. Ὅτι ὁ Κότυς ἦν ἀνὴρ κατὰ τὴν ἐτειφάνειαν ἀξιόλογος 
xal πρὸς τὰς πιολεμικὰς χρείας διαφέρων, ἔτι δὲ καὶ κατὰ τὴν 
ψυχὴν πάντα μᾶλλον ἢ Θρᾳᾷᾳξ᾽ xol γὰρ νήπτης ὑπῆρχε καὶ 
πρᾳότητα xal βάθος ὑπέφαινεν ἐλευϑέριον. 

91. Ὅτι Πτολεμαῖος ó στρατηγὸς ὁ κατὰ Κύπρον οὐδαμῶς 
«4ἰγυπτιαχὸς γέγονεν, ἀλλὰ νουνεχὴς xal πραχτιχός. παραλαβὼν 
γὰρ τὴν νῆσον ἔτι νηπίον τοῦ βασιλέως ὄντος ἐγίνετο μὲν ἐσει- 
μελῶς περὶ συναγωγὴν χρημάτων, ἐδίδου ð ἁπλῶς οὐδὲν οὐδενί, 
χαέπερ αἰτούμενος πολλάκις ὑπὸ τῶν βασιλικῶν διοιχητῶν καὶ 
χαταλαλούμενος πικρῶς ἐν τῷ μηδὲν προῖεσθαι. τοῦ δὲ acı- 
λέως εἰς ἡλικίαν παραγεγονότος συνϑεὶς πλῆϑος ἱκανὸν χρημάτων 
ἐξαπέστειλεν, ὥστε xal τὸν Πτολεμαῖον αὐτὸν καὶ τοὺς regl 
τὴν αὐλὴν εὐδοχῆσαι τῇ πρότερον αὐτοῦ συστολῇ xal τῷ μηδὲν 
προΐεσθαι. 

92. Ὅτι Κέφαλος ἦκεν ἐξ Ἠπείρου, ἔχων μὲν καὶ πρότερον 
ἤδη σύστασιν πρὸς τὴν ΙΜαχεδόνων οἰχίαν, τότε δὲ διὰ τῶν 
πραγμάτων ἠναγκασμένος αἱρεῖσϑαι và τοῦ Περαέως. ἡ Ô αἰτία 
τοῦ συμβαίνοντος ἐγένετο τοιαύτη. Χάροψ, ἦν Ἠπειρώτης, ἀνὴρ 
τἆλλα μὲν καλὸς κἀγαϑὸς xal φίλος "Ῥωμαίων, ὃς Φιλίππου τὰ 
χατὰ τὴν Ἤπειρον στενὰ χατασχόντος αἴτιος ἐγένετο τοῦ (Φίλισι- 
τον μὲν ἐχπεσεῖν ἐκ τῆς Ἠπείρου, Τίτον δὲ καὶ τῆς Ἠπείρου 
χρατῆσαι xal τῶν Ιαχεδόνων. οὗτος υἱὸν ἔσχε ΙΜαχατᾶν, οὗ 
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cod. Peir. (et Suid.) 4 αὑτοῦ Didotiana, αὐτοῦ 5 Ao] xg’ in marg. sin. 
6 —9: Suid. v. Κότυς. ἀνὴρ ἣν κατὰ τὴν cet. T xal ante κατὰ add. 
Suid; om. P — 8 ψυχὴν Suid,  τύχην P 99456 P 9 πραότητα P ἐλεύϑε- 
ρον Suid. cod. AV 10 Πτολεμαῖος στρατηγὸς zata Κύπρον ὃς οὐδαμῶς 
cet. — 19: Suid. v. Πτολεμαῖος gl. 10 16 ἱχανὸν Suid. (et ex eo Va), 
ixavov P 11 αὐτὸν om. Suid. 18 τῷ Va Suid. cod. A (ut videtur), τὸ P 
19 προΐεσθαι: des. Suid. 22 αἱρεῖσθαι, sed prius αι i. r. 28 aew- 
τησ, et in sequentibus aut yz. c. spir. asp. aut ηπ s. spir. 
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Χάροψ, ἐγένετο. τοῦτον ἀντίπαιδα κατὰ τὴν ἡλικίαν ὄντα τοῦ 
πατρὸς μεταλλάξαντος ὁ Χάροψ, μετὰ τῆς χαϑηχούσης προστα- 
σίας εἰς τὴν Ῥώμην ἀπέστειλε χάριν τοῦ xal τὴν διάλεκτον xal 
τὰ γράμματα τὰ Ῥωμαϊκὰ μαϑεῖν. τοῦτο τὸ μειράκιον πολλοῖς 
σύνηθες γεγονὸς ἐπανῆλθε μετά τινα χρόνον εἰς τὴν οἰχείαν. 
ὁ μὲν οὖν πρεσβύτερος Χάροψ, μετήλλαξε τὸν βίον. τὸ δὲ 
μειράκιον μετέωρον ὂν τῇ φύσει xal στάσης πονηρίας ἔμπλεων 
ἐχορωνία xal παρετρίβετο πρὸς τοὺς ἐπιφανεῖς ἄνδρας. τὰς μὲν 
οὖν ἀρχὰς οὐδεὶς ἦν αὐτοῦ λόγος, ἀλλ᾽ οἱ προκατέχοντες καὶ ταῖς 
ἡλικίαις καὶ ταῖς δόξαις, οἱ περὶ τὸν -«4ντίνουν, ἐχείριζον τὰ 
χοινὰ κατὰ τὰς αὐτῶν γνώμας. τοῦ δὲ πολέμου τοῦ Περσικοῦ 
συστάντος, εὐθέως διέβαλλε τὸ μειράχιον τοὺς προειρημένους 
ἄνδρας πρὸς “Ῥωμαίους, ἀφορμῇ μὲν χρώμενον τῇ προγεγένη- 
μένῃ συστάσει τῶν ἀνδρῶν περὸς τὴν ΙΜακεδόνων οἰκίαν, κατὰ δὲ 
τὸ παρὸν πάντα παρατηροῦν xal πάν τὸ λεγόμενον ἢ πραττό- 
μενον ὑπ᾽ αὐτῶν ἐπὶ τὸ χεῖρον ἐκδεχόμενον καὶ τὰ μὲν ἀφαιροῦν 
τὰ δὲ προστιϑὲν ἐλάμβανε πιϑανότητας xarà τῶν ἀνθρώπων. 
ὁ δὲ Κέφαλος, τἆλλά τε φρόνιμος καὶ στάσιμος ἄνϑρωπος, καὶ 
xarà τοὺς καιροὺς τούτους ἐπὶ τῆς ἀρίστης ὑπῆρχε γνώμης. 
εὐχόμενος γὰρ ηὔξατο τοῖς ϑεοῖς μὴ συστῆναι τὸν πόλεμον 
μηδὲ χριϑῆναι τὰ πράγματα" πραττομένου δὲ τοῦ πολέμου τὰ 
κατὰ τὴν συμμαχίαν ἐβούλετο δίκαια ποιεῖν Ῥωμαίοις, πέρα δὲ 
τούτου μήτε προστρέχειν ἀγεννῶς u19 ὑπηρετεῖν μηδὲν παρὰ τὸ 
δέον. τοῦ δὲ Χάροπος ἐνεργῶς χρωμένου ταῖς κατ αὐτοῦ δια- 
βολαῖς καὶ πᾶσαν παρὰ τὴν "Ρωμαίων βούλησιν γινόμενον εἰς 
ἐϑελοχάχησιν ἄγοντος, τὸ μὲν πρῶτον οἱ προειρημένοι χατεφρό- 
vov», οὐδὲν αὑτοῖς συνειδότες ἀλλότριον βουλομένοις “Ρωμαίων. 
ὡς δὲ τοὺς περὶ τὸν Ἱππόλοχον καὶ Νίκανδρον καὶ ἀοχαγὸν 
εἶδον τοὺς Αἰτωλοὺς ἀναγομένους εἰς τὴν "Ρώμην ἀπὸ τῆς ἵππο- 
μαχίας ἀλόγως, xal τὰς διαβολὰς τὰς ἐκ τῶν περὶ ἀυχίσκον 
πεπιστευµένας κατ᾽ αὐτῶν, οἵτινες κατὰ τὴν Αἰτωλίαν τὴν αὐτὴν 
αἴρεσιν ἦγον τῷ Χάροπι, τὸ τηνικάδε προϊδόμενοι τὸ μέλλον 


cod. Peir. (εἰ Suid.) 6 τὸ δὲ ---8 ἄνδρας: Suid. v. ἐχορωνία Ts. ču- 
πλεων ἐχορωνία Suid. (et ex eo Va), ἔμπλεον ἐν xogovia P 8 ἄνδρας: des. 
Suid. 11 αὐτῶν 22 πέρα Va, παρα (8. acc.) 23 μήτε Bekker, μὴ de (s. acc.) 
25 πασαν (S. 800.) 27 αὐτοῖσ 30 περὶ Va, περι περι (8. aco.) 91 τὴν 
(prius) Va, τὰσ αὐτὴν Va, αὐτῶν 32 προϊδόμενοι Bekker, προειδόμενοι 

emend. 9 προανέχοντες Ernesti, προέχοντες Schweighaeuser 20 ἀρχό- 
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ἐβουλεύοντο περὶ αὐτῶν. ἔδοξεν οὖν αὐτοῖς πάντως πεῖραν 
λαμβάνειν, ἐφ᾽ ᾧ μὴ προέσθαι σφᾶς αὐτοὺς ἀκρίτως, σώους δὲ 
εἰς τὴν Ρώμην ἐπανάγεσθαι διὰ τὰς Χάροπος διαβολάς. οὕτω 
μὲν οὖν οἱ περὶ τὸν Κέφαλον ἠναγχάσϑησαν παρὰ τὰς αὐτῶν 
προαιρέσεις ἑλέσθαι τὰ τοῦ Περσέως. 

95. Ὅτι οἱ περὶ Θεόδοτον καὶ Φιλόστρατον ἐποίησαν ἀσεβὲς 
πρᾶγμα καὶ παράσπονδον ὁμολογουμένως. πυϑόμενοι γὰρ τὸν 
ὕπατον τῶν Ῥωμαίων «4ὖλον Ὁστίλιον παραγίνεσθαι χομιζόμενον 
εἰς Θετταλίαν ἐπὶ τὸ στρατόπεδον, xai νομίζοντες, εἰ παραδοῖεν 
τὸν 4ὖλον τῷ ΙΠερσεῖ, μεγίστην μὲν πίστιν προσενέγκασϑαι, 
μέγιστα Ò ἂν βλάψαι κατὰ τὸ παρὸν “Ῥωμαίους, ἔγραφον τῷ 
Περσεῖ συνεχῶς ἐπισπεύδειν. ὁ δὲ βασιλεὺς ἐβούλετο μὲν ἐξ 
αὐτῆς προάγειν καὶ συνάπτειν, τῶν δὲ Π]ολοττῶν κατὰ τὸν «φον 
ποταμὸν τὴν γέφυραν κατειληφότων ἐκωλύετο τῆς ὁρμῆς xai 
πρῶτον ἠναγκάζετο διαμάχεσθαι ττρὸς τούτους. συνέβη δὲ τὸν 
«4ὖλον εἰς τοὺς Φανοσεῖς παραγενόμενον καταλῦσαι παρὰ Néo- 
τορι τῷ Κρωπίῳ καὶ παραδοῦναι xa?’ αὑτοῦ τοῖς ἐχϑροῖς και- 
ρὸν ὁμολογούμενον: (ὃν) εἰ μὴ τύχη τις ἐβράβευσε πρὸς τὸ βέλτιον, 
οὐκ ἄν μοι δοχεῖ διαφυγεῖν. νῦν δὲ δαιμονίως πως ὁ Νέστωρ 
τὸ μέλλον ὀττευσάμενος ἐξ αὐτῆς ἠνάγχασε μετελϑεῖν εἰς Γίτανα 
τῆς νυχτός. xal ἀπογνοὺς τὴν διὰ τῆς Ἠπείρου πορείαν ἀνήχϑη 
xal πλεύσας εἰς ᾿Αντίχυραν ἐκεῖθεν ἐποιήσατο τὴν ὁρμὴν εἰς 
Θετταλίαν. 

94. Ὅτι Φαρνάκης πάντων τῶν πρὸ τοῦ βασιλέων ἐγένετο 
παρανομώτατος. 

95. Ότι “ατταλος χειμάζων ἐν Ἐλατείᾳ καὶ σαφῶς εἰδὼς 


—— 
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cod. Peir. 1.4 αὐτῶν 2 ἀχρίτωσ. σώουσδε 5 ἆνλον (8. acc.), vs. 10 
et 16 αὔλον (8. spir.) 13 "4cov» Schweighaeuser, λω[τον (s. acc.) P (/190v 
Va) 18 (ὃν) add. Va i.m. 19δοχῆι 20 yítalva (sic) P, cf. Kraschenin- 
nikov Hermes 1902, p. 489 ss. 


emend. 1 παντὸς Gronovius 2 σωους δὲ del. vel σώους μὲν, ἀχρίτως 
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dationem non in lucem protulerat BW (γείτονα Va, γείτονος vulgo post Schweig- 
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10 


15 


Qrt 


10 


15 


20 


e Polyb. XXVII, 15, 15 — XXVIII, 18. 179 


τὸν ἀδελφὸν Εὐμένη λυπούμενον ὡς ἔνι μάλιστα xal βαρύνοντα 
ἐπὶ τῷ τὰς ἐπιφανεστάτας αὐτοῦ τιμὰς ἠϑετῆσϑθαι ὑπὸ τῶν ἐν 
Πελοποννήσῳ διὰ κοινοῦ δόγματος, ἐπικρυπτόμενος δὲ πρὸς 
πάντας τὴν περὶ αὐτὸν ὑπαάρχουσαν διάϑεσιν, ἐπεβάλετο δια;εέμ- 
πεσϑαι τερός τινας τῶν ἐν ᾿{χαΐᾳ, σπουδάζων ἀποκατασταθῆναι 
τἀδελφῷ δι’ αὑτοῦ μὴ μόνον τὰς ἀναϑηματικάς, ἀλλὰ καὶ τὰς 
ἐγγράπτους τιμάς. τοῦτο δ᾽ ἐποίει πεπεισμένος μεγίστην μὲν 
ἀνακινῶν ταύτην (τὴν) χάριν προσενέγκασθαι, μάλιστα ὁ ἂν τὸ 
φιλάδελφον καὶ γενναῖον τῆς αὑτοῦ προαιρέσεως ἐναποδείξασϑαι 
τοῖς Ἕλλησι διὰ ταύτης τῆς πράξεως. | 

96. Ὅτι οἱ Κρῆτες ἀνάξιον κατὰ τὸν καιρὸν τοῦτον ἐποί- 
nouv τερᾶγμα δεινὸν καὶ παράσπονδον ὁμολογουμένως. χαίπερ 
πολλῶν τοιούτων γενομένων κατὰ τὴν Κρήτην, ὅμως ἔδοξεν 
ὑπεραίρειν τὴν συνήθειαν τὸ τότε γενόμενον. ὑπαρχούσης γὰρ 
αὐτοῖς οὐ μόνον φιλίας, ἀλλὰ συμπολιτείας πρὸς -4πτιολλωνιάτας 
xal καϑόλου χοινωνίας πάντων τῶν ἐν ἀνϑρώποις νομιζομένων 
δικαίων, xal περὶ τούτων κειμένης ἐνόρχου συνϑήχης παρὰ τὸν 
dia τὸν Ἰδαῖον, παρασπονδήσαντες τοὺς ᾿απολλωνιάτας xats- 
λάβοντο τὴν ;εόλιν, καὶ τοὺς μὲν ἀνδρας κατέσφαξαν, τὰ δὲ 
ὑπιάρχοντα διήρπασαν, τὰς γυναῖκας καὶ τὰ τέκνα καὶ τὴν πόλιν 
xal τὴν χώραν διανειμάμενοι κατεῖχον. 


-ἀόγος xm' 


97. Ὅτι ᾿Αντίοχος ὁ βασιλεὺς ἦν καὶ πρακτικὸς καὶ µεγαλ- 
ἐπίβολος καὶ τοῦ τῆς βασιλείας ὀνόματος ἄξιος, ;ελὴν τῶν κατὰ 
τὸ Πηλούσιον στρατηγημάτων. 
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emend. 1 βαρυνόμενον Reiske 2 ὑπὸ] παρὰ BW 8 ἐπικρυπτόμενον 
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98. Ὅτι φησὶ Πολύβιος: πρότερον ἐπιστήσαντες τοὺς dva- 
γινώσκοντας ἐπὶ τὴν ττερὶ «4{είνωνος xai Πολυαράτου διάληψιν᾽ 
μεγάλης γὰρ οὔσης τῆς περιστάσεως καὶ τῆς μεταβολῆς οὐ 
μόνον παρὰ τοῖς Ῥοδίοις, ἀλλὰ σχεδὸν ἁπάσαις ταῖς πολιτείαις, 
χρήσιμον ἂν εἴη τὸ τὰς προαιρέσεις τῶν παρ᾽ ἑχάστοις πολι- 
τευοµένων ἐπισκέψασθαι xal γνῶναι τίνες φανήσονται τὸ κατὰ 
λόγον πεποιηκότες καὶ τίνες παραπεπαικότες τοῦ χαϑήχοντος, 
ἵνα οἱ ἐπιγινόμενοι, ὡσανεὶ τύπων ἐκτιθεμένων, δύνωνται χατὰ 
τὰς ὁμοίας περιστάσεις τὰ μὲν αἱρετὰ διώχειν, τὰ δὲ φευκτὰ 
φεύγειν ἀληϑινῶς, καὶ μὴ περὶ τὸν ἔσχατον καιρὸν τῆς ζωῆς 
ἀβλεπτοῦντες τὸ πρέπον xal τὰς ἐν τῷ προγεγονότι βίῳ πράξεις 
αὐτῶν ποιῶσιν. συνέβαινε τοιγαροῦν τρεῖς διαφορὰς γενέσθαι 
τῶν ἐμπεσόντων εἰς τὰς αἰτίας κατὰ τὸν πρὸς Περσέα πόλεμον. 
ὧν μία μὲν ἦν τῶν οὐχ ἡδέως μὲν ὁρώντων χρινόμενα τὰ ὅλα 
χαὶ τὴν τῆς οἰκουμένης ἐξουσίαν ὑπὸ μίαν ἀρχὴν πίπτουσαν, 
οὔτε δὲ συνεργούντων οὔτ᾽ ἀντιπραττόντων ἁπλῶς Ῥωμαίοις 
οὐδέν, ἀλλ᾽ οἷον ἐπιτετραφότων τῇ τύχῃ περὶ τῶν ἀποβησομένων: 
ἑτέρα δὲ τῶν ἡδέως ὁρώντων κρινόµενα τὰ “ράγματα xal βουλο- 
μένων νικᾶν τὸν Περσέα, μὴ δυναμένων δὲ συνεπισπάσϑαι τοὺς 
ἰδίους πολίτας καὶ τοὺς ὁμοεθνεῖς πρὸς τὴν αὑτῶν γνώμην᾽ 
τρίτη δὲ καὶ τῶν συνεπισπασαμένων xal μεταρριψιάντων τὰ 
πολιτεύματα πρὸς τὴν Περσέως συμμαχίαν. πῶς οὖν ἕχαστοι 
τούτων ἐχείρισαν τὰ καϑ᾽ αὐτοὺς σχοπεῖν πάρεστιν. μετέρριψαν 
πρὸς Περσέα τὸ τῶν ΙΜολοσσῶν ἔϑνος ᾿αντίνους xal Θεόδοτος 
καὶ Κέφαλος μετ᾽ αὐτῶν « 4 « τῶν ἀντιπεσόντων ταῖς ἐπιβολαῖς 
αὐτῶν ὁλοσχερῶς, xal περιστάντος τοῦ κινδύνου, xal συνεγγί- 
ζοντος τοῦ δεινοῦ, πάντες ὁμόσε στήσαντες τοῖς παροῦσιν ἀπέ- 
ὅανον γενναίως. διόπερ ἄξιον ἐπαινεῖν τοὺς ἄνδρας ἐτεὶ τῷ μὴ 


98 Polyb. XXX 6—9 


cod. Peir. 1 P 1 τίνεσ π et χοντοσ vocis καϑήχοντος evanuerunt 
8 ἐπιγινόμενοι Va, ἐπιγενόμενοι. τύπων Τα, τίπον 9 περι vocis περι- 
στασεις evanuerunt 10 ϑινῶσ vocis αληθινώς evanuerunt 11 έπο vocis 
πρέπον evanuerunt 11 ἐπὶ τετραφότων 935 αὐτῶν | τῶν 

emend. 12 αὐτῶν ποιώσιν] ἀδοχίμους add. Va adn. p. 25, ταὐτὸ ποιώσι 
Gronovius, αὑτῶν μειῶσιν Hultsch, ταὐτὸν πάϑωσιν BW 24 Moàottov 
L. Dindorf 25 αυτών (οἱ τῶν πραγμάτων «vrin. Reiske 21 στήσαν- 
τες] χωρήσαντες Reiske, συστάντες Schweighaeuser 

eclog. 1 ote — Πολ. add. 8 tva — ὠσανεὶ] hiatus epitomatoris stilum 


produnt: Hultsch 


10 


25 


10 


15 


20 


30 


e Polyb. XXX, 6, 1—8, 5. 181 


προέσθαι μηδὲ περιιδεῖν σφᾶς αὐτοὺς εἰς ἀναξίαν διάϑεσιν 
ἐμπεσόντας τοῦ προγεγονότος βίου. καὶ μὴν ἐν ᾿αχαῖᾳ καὶ παρὰ 
Θετταλοῖς xal Περραιβοῖς ἔσχον αἰτίαν xal πλείους διὰ τὴν 
ἡσυχίαν, ὡς ἐφεδρεύοντες τοῖς χαιροῖς xal φρονοῦντες τὰ Περ- 
σέως. ἀλλ᾽ οὔτε λόγον ἐν τῷ μέσῳ τοιοῦτον ἐξέβαλον οὔτε 
γράφοντες οὔτε διαπεμπόμενοι πρὸς τὸν Περσέα περί τινος 
ἐγωράϑθησαν, ἀλλὰ διεφύλαξαν ἀνεπιλήπτους ἑαυτούς. τοιγαροῦν 
εἰκότως οὗτοι xal δικαιολογίαν xal χρίσιν ὑπέμενον xal πάσας 
ἐξήλεγχον τὰς ἐλπίδας οὐ γὰρ ἔλαττόν ἐστιν ἀγεννίας σημεῖον 
τὸ μηδὲν αὑτῷ συνειδότα μοχϑηρὸν προεξάγειν ἐκ τοῦ ζῆν αὐτόν, 
ποτὲ μὲν τὰς τῶν ἀντιπολιτευομένων ἀναστάσεις χαταπλαγέντα, 
ποτὲ δὲ τὴν τῶν κρατούντων ἐξουσίαν, τοῦ παρὰ τὸ χαϑῆχον 
φιλοζωεῖν. 

Καὶ μὴν ἐν Ῥόδῳ καὶ Κῷ xal πλείοσιν ἑτέραις πόλεσιν 
ἐγένοντό τινες οἱ φρονοῦντες τὰ Περσέως, ol xal λέγειν ἐϑάρ- 
ρουν περὶ [Μακεδόνων ἐν τοῖς ἰδίοις πολιτεύμασι καὶ κατηγορεῖν 
uà» Ῥωμαίων καὶ καθόλου συνίστασθαι πρὸς τὸν Περσέα χοινο- 
πραγίαν, οὐ δυνηϑέντες δὲ μεταρρῖψαι τὰ πολιτεύματα πρὸς τὴν 
τοῦ βασιλέως συμμαχίαν. τούτων Ó' ἦσαν ἐπιφανέστατοι παρὰ 
μὲν τοῖς Κώοις Ἱππόχριτος καὶ Διομέδων ἀδελφοί, παρὰ δὲ 
Ῥοδίοις «/είνων καὶ Πολυάρατος. ὧν τίς οὐκ ἂν καταμέμψαιτο 
τὴν προαίρεσιν; οἳ πρῶτον μὲν τοὺς πολίτας συνίστορας ἔχοντες 
πάντων τῶν σφίσι πεπραγμένων καὶ τῶν εἰρημένων, ἔπειτα δὲ 
τῶν γραμμάτων ἑαλωχότων xal πεφωτισμένων xal τῶν :ταρὰ 
τοῦ Περσέως πρὸς ἐχείνους διαπεμπομένων xal τῶν πρὸς τὸν 
Περσέα παρ᾽ ἐκείνων, ἅμα δὲ καὶ τῶν ἀνθρώπων ὑποχειρίων 
γεγονότων τῶν διαπεμπομένων παρ᾽ ἑκατέρων καὶ πρὸς ἑκατέ- 
ρους, οὐχ οἷοί τ᾽ ἦσαν εἴκειν οὐδ᾽ ἐκποδὼν ποιεῖν ἑαυτούς, ἀλλ᾽ 
ἀχμὴν ἠμφισβήτουν. τοιγαροῦν προσχαρτεροῦντες xal φιλο- 
ζωοῦντες πρὸς ἀπεγνωσμένας ἐλπίδας xal τὸ δοχοῦν εἶναι περὶ 
αὐτοὺς τολμηρὸν καὶ παράβολον ἀνέστρεψαν, ὥστε παρὰ τοῖς 
ἐπιγινομένοις μηδ᾽ ἔσχατον ἐλέῳ καὶ συγγνώμῃ τόπον καταλι;τεῖν. 
ἐλεγχόμενοι γὰρ κατὰ πρόσωπον ὑπὸ τῶν ἰδίων χειρογράφων 
xal τῶν ὑπουργῶν οὐ μόνον ἀτυχεῖν, ἔτι δὲ μᾶλλον ἀναισχυντεῖν 


8 p.137 Va 


ἔδοξαν. ΘΟόας γάρ τις ἦν τῶν πλοϊομένω»ν, ὃς καὶ πολλάκις 5 


cod. Peir. 1 προέσθαι Fa, προ «εσθαι 10 αὐτῶι 15 ον vocis ἐγέ- 
rovro evanuerunt 16 do vocis Μακεδόνων evanuerunt 121 καταμέμψαιτο 
Va, καταμέμψατο 22 πρῶτον Va, πρῶτοι 98 οὐδεχποδῶν 

emend. 6 οὐδὲ Bekker 11 ἀνατάσεις Gronovius 31 ἀνέτρεψαν 


Reiske 


182 Excerpta de virtutibus et vitiis 


εἰς τὴν Maxedovíay ἐπεπλεύχει, διαπεσταλµένος ὑπὸ τῶν προει- 
ὁ onuévov. οὗτος ἐν τῇ μεταβολῇ τῶν πραγμάτων συνειδὼς αὑτῷ 
τὰ πεπραγμένα, δείσας ἀπεχώρησεν εἰς τὴν Κνίδον. τῶν δὲ 
Κνιδίων αὐτὸν εἰς φυλακὴν ἀποϑεμένων, ἐξαιτηϑθεὶς ὑπὸ τῶν 
7 “Ῥοδίων ἦλθεν εἰς τὴν Ῥόδον. κἀχεῖ διὰ τῶν βασάνων ἐλεγχό- 


p.138 Va µενος ἀνϑωμολογεῖτο καὶ σύμφωνος ἦν πᾶσι τοῖς ἐκ τῶν aly- 


μαλώτων γραμμάτων συνϑήμασιν, ὁμοίως δὲ xol ταῖς ἐπιστολαῖς 
ταῖς παρά τε τοῦ Περσέως ἀποστελλομέναις ττρὸς τὸν «{είνωνα 
8 xal παρὰ τούτων πρὸς ἐχεῖνον. ἐξ ὧν ϑαυμάζειν ἦν τίνι ποτὲ 
λογισμῷ χρώμενος ὁ «4είνων προσανείχετο ζῆν xal τὸν raga- 
δειγματισμὸν ὑπέμενε τοῦτον. 
9 Πολὺ δὲ κατὰ τὴν ἀβουλίαν xal κατὰ τὴν ἀγεννίαν ὁ 
2 Πολυάρατος ὑπερέώετο τὸν «“είνωνα. τοῦ γὰρ Ποπλίου προσ- 
τάξαντος Πτολεμαίῳ τῷ βασιλεῖ τὸν Πολυάρατον ἀναπέμπειν 
εἰς τὴν Ῥώμην, ó βασιλεὺς εἰς μὲν τὴν Ῥώμην οὐκ ἔκρινε 
πέμπειν, ἐντρεπόμενος τὴν πατρίδα xal τὸν Πολυάρατον, εἰς 
δὲ τὴν Ῥόδον ἀποστέλλειν διέλαβε, κἀκείνου τοῦτο παραχαλοῦντος. 
3 παραστήσας οὖν λέμβον xal παραδοὺς αὐτὸν Τημητρίῳ τινὶ τῶν 
φίλων ἐξαπέστειλεν. ἔγραφε δὲ καὶ τοῖς Ῥοδίοις ὑπὲρ τῆς èx- 
4 πομπῆς. ὁ δὲ Πολυάρατος προσσχὼν Φασηλίδι κατὰ πλοῦν, xai 
διανοηϑεὶς ἅττα δήποτ᾽ οὖν, λαβὼν ϑαλλοὺς κατέφυγεν ἐπὶ τὴν 
χοινὴν ἑστίαν. ὃν εἴ τις εἴρετο τί βούλεται, πέπεισμαι μηδ᾽ at- 
τὸν ἔχειν εἰπεῖν. εἰ μὲν γὰρ εἰς τὴν πατρίδα μολεῖν ἐπενύμει, 
τί ϑαλλῶν ἔδει; τοῦτο γὰρ προύχειτό που τοῖς ἄγουσιν αὐτόν. 
6 εἰ δ᾽ εἰς τὴν Ῥώμην, καὶ μὴ βουλομένου ᾿χείνου τοῦτ᾽ ἔδει γενέ- 
σθαι κατ᾽ ἀνάγχην. τί οὖν χατελείπεϑ᾽ ἕτερον; ἄλλος γὰρ τόπος 
7 ὁ δεξόμενος αὐτὸν μετ᾽ ἀσφαλείας οὐκ ἦν. οὐ μὴν ἀλλὰ τῶν 
Φασηλιτῶν πεμψάντων εἰς τὴν Ρόδον, καὶ παρακαλούντων χομί- 
ζεσθαι xal παραλαμβάνειν τὸν ΙΠολυάρατον, νουνεχῶς οἱ Ῥόδιοι 


πο Ἔν —1 — «OS 


σι 


cod. Peir. 2 αὐτῶ 6 ἀνϑωμολογεῖτο Va, ἀνθομολογεῖτο 10 παρα- 
δειγματισμὸν Va, παραδιγµατισµον (s. acc.) 20 προσσχὼν Schweighaeuser, 
προσχών P, sed ων i. τ. (προσχὼν Va) Φασηλίδι κατὰ πλοῦν Va, paon- 
λιδην (8. acc.) χαταπλοῖν 21 ατταδηποτούν, corr. Schweighaeuser (ἄττα 
δηποτοῦν Va) 21 ϑάλλουσ, corr. Didotiana 22 είτισειρετο μὴ όαυτον 
(8. acc.) 24 ϑάλλων, corr. Didotiana (ϑάλλων Va) που Schweighaeu- 
ser, ποι 26 χαταλείπε ϑέτερον, corr. Schweighaeuser (καταλείπεϑ᾽ Ere- 
ρον Va) 


emend. 8 πρὸς toic (περὶ) Δείνωνα Schweighaeuser, πρὸς τὸν Δείνωνα 
(xal Πολυάρατον) BW 10 προσανεῖχε τῷ Schweighaeuser 19 Ποπι- 
λίου Va adn. p. 25 22 ἤρετο Schweighaeuser μὴ δυνατὸν Va, μηδ᾽ (av) 
αὐτὸν Bekker 23 σχεῖν Naber 


σι 


10 


15 


25 
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διαλαχόντες ἄφραχτον μὲν ἐξαπέστειλαν τὸ παραπέμψον, ἀναλαβεῖν 
δ᾽ εἰς τὴν ναῦν ἐκώλυσαν τὸν ἄρχοντα, διὰ τὸ προστετάχϑαι τοῖς èx 
τῆς «4λεξανδρείας εἰς Ῥόδον ἀποκαταστῆσαι τὸν ἄνϑρωπον. ra- 
ραγενομένης δὲ τῆς νεὼς εἰς τὴν Φασήλιδα, καὶ τοῦ μὲν Ἔπιχά- 
ρους, ὃς ἦν ἄρχων τῆς νεώς, οὐ βουλομένου δέχεσθαι τῷ πλοίῳ 
τὸν ἄνθρωπον, τοῦ ( δὲ) «{ημητρίου τοῦ προχειρισϑέντος ὑπὸ τοῦ 
βασιλέως διὰ τὴν ἀναπομπήν, κελεύοντος ἀνίστασθαι xal πλεῖν 
αὐτόν, καὶ τῶν Φασηλιτῶν συνεπισχυόντων αὐτῷ διὰ τὸ δεδιέναι 
μή τις ἐκ Ῥωμαίων σφίσι διὰ ταῦτα μέμψις ἐπαχολουϑήσῃ, xata- 
πλαγεὶς τὴν περίστασιν ἐνέβη πάλιν τὸν λέμβον πρὸς τὸν Ay- 
μήτριον. κατὰ δὲ τὸν ἀπόπλουν ἐπιλαβόμενος ἀφορμῆς εὐχαίρου, 
προσδραμὼν κατέφυγε πάλιν εἰς Καῦνον κἀκεῖ παραπλησίως 
ἐδεῖτο τῶν Καυνίων βοηϑεῖν. τούτων δὲ πάλιν ἀποτριβομένων 
αὐτὸν διὰ τὸ τάττεσϑαι μετὰ Ῥοδίων, διεπέμπετο πρὸς Κιβυρά- 
τας, δεόμενος αὐτὸν δέξασϑαι τῇ πόλει καὶ πέμψαι παραπομ- 
πήν. ἔσχε γὰρ ἀφορμὴν πρὸς τὴν πόλιν διὰ τὸ τεϑράφϑαι παρ᾽ 
αὐτῷ τοὺς παῖδας Παγκράτους τοῦ τυράννου. τῶν δὲ πεισθέντων 
xal ποιησάντων τὰ παρακαλούμενα, παραγενόμενος εἰς τὴν Kı- 
βύραν εἰς ἀπορίαν ἐνέβαλεν αὑτόν τε xal τοὺς Κιβυράτας μείζω 
τῆς πρότερον ἢ ὅτε παρὰ τοῖς Φασηλίταις ἦν. οὔτε γὰρ ἔχειν 
παρ᾽ αὑτοῖς ἐϑάρρουν αὐτὸν διὰ τὸ δεδιέναι τὸν ἀπὸ Ῥωμαίων 
κίνδυνο», οὔϑ᾽ ἅμα πέμπειν εἰς τὴν Ῥώμην ἐδύναντο διὰ τὴν 
ἀπειρίαν τῶν χατὰ θάλατταν ἔργων, ἅτε μεσόγαιοι τελέως ὑπάρ- 
χοντες. λοιπὸν ἠναγκάζοντο πρεσβεύειν εἰς τὴν Ῥόδον καὶ πρὸς 
τὸν στρατηγὸν εἰς Ιακεδονίαν, ἀξιοῦντες παραλαβεῖν τὸν ἄνϑρω- 
πον. τοῦ δὲ 4ευχίου γράψαντος τοῖς μὲν Κιβυράταις τηρεῖν 
ἐπιμελῶς τὸν Πολυάρατον καὶ χομίζειν εἰς τὴν Ῥόδον, τοῖς δὲ 
Ῥοδίοις φροντίζειν τῆς κατὰ ϑάλατταν παραπομπῆς, ἵνα μετ᾽ 
ἀσφαλείας εἰς τὴν Ῥωμαίων ἀνακομισθῇ, πειθαρχησάντων δ᾽ 
ἀμφοτέρων τοῖς γραφομένοις, τούτῳ τῷ τρόπῳ συνέβη τὸν Ilo- 


cod. Peir. 2 ναῦ ἄρχοντα Va, d 5 νεὼς Va, συεωσ (s. acc.)  ϐ δὲ 
suppl. Va 7 αἰναπομπὴν, sed c, prius vet i.r. — 8 φασηλἰσῶν 9 ἐπα- 
χουλουθήσοι, corr. Bekker (ἐπακολουθησοι Va) 14 τα]τεσθαι (8. acc.) 16 διὰ 
τὸ τεθράφθαι Bekker, διατοτε τράφϑαι (διὰ τὸ τετράφϑαι Va) 17 Παγ- 
κράτους Τα, παγκρατὸ — 19 αὐτὸν 21 πα]ραυτοῖσ 22 ἐδύνατο 
29 s. δ᾽ a|gotéoov, sed α i. τ. 


emend. 1 ὁιαλαβόντες Va —— 8 Ρόδον] Ῥωμην Schweighaeuser 7 δια] 
ἐπὶ vel πρὸς vel εἰς coni. Schweighaeuser 20 ἢ del. Schweighaeuser 22 οὔτ᾽ 
ἀναπέμπειν Bekker 


11 p. 141 Va 


12 


13 


16 


21 


p. 142 Va 


9 
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λυάρατον ἐλϑεῖν εἰς τὴν Ῥώμην, ἐκθεατρίσαντα μὲν τὴν ἀβουλίαν 
τὴν αὑτοῦ καὶ τὴν ἀγεννίαν ἐφ᾽ ὅσον οἷός τ ἦν, ἔκδοτον (δὲ) 
γενόμενον οὐ μόνον παρὰ Πτολεμαίου τοῦ βασιλέως, ἀλλὰ xal 
παρὰ Φασηλιτῶν καὶ παρὰ Κιβυρατῶν καὶ παρὰ Ῥοδίων διὰ τὴν 
ἰδίαν ἄνοιαν. 

Τίνος οὖν χάριν τὸν πλείω λόγον πεποίημαι περὶ Πολυαρά- 
του καὶ «4είνωνος; οὐχ ἵνα συνεπεμβαίνειν δόξω ταῖς ἐχείνων 
ἀτυχίαις. καὶ γὰρ ἄτοπόν γε τοῦτο τελέως᾽ ἀλλ ἵνα φανερὰν 
ποιήσας τὴν ἐχείνων ἀβουλίαν βέλτιον παρασκευάσω xal fov- 
λεύεσϑαι xal φρονεῖν τοὺς κατὰ τὰς περιστάσεις (elc) παραπλη- 
σίους ἐμπίπτοντας χαιρούς. 

99. Ὅτε Αἰτωλοὶ τὸν βίον ἀπὸ λῃστείας xal τῆς τοιαύτης 
παρανομίας εἰώθεισαν ἔχειν. καὶ ἕως μὲν ἐξῆν τοὺς Ἕλληνας 
φέρειν xal λεηλατεῖν, ἐκ τούτων ἐπορίζοντο τοὺς βίους, πᾶσαν 
γῆν ἡγούμενοι πολεμίαν᾽ μετὰ δὲ ταῦτα Ῥωμαίων ἐπιστάντων 
τοῖς πράγμασι χωλυϑέντες τῆς ἔξωθεν ἐπιχουρίας εἰς ἑαυτοὺς 


4 κατήντησαν. xal πρότερον μὲν χατὰ τὸν ἐμφύλιον πόλεμον οὐκ 


5 


ἔστιν ὃ τῶν δεινῶν οὐκ ἔπραξαν" βραχεῖ ὃ ἀνώτερον χρόνῳ ye- 
γευμένοι τοῦ φόνου τοῦ κατ ἀλλήλων ἐν ταῖς κατὰ τὴν Agoi- 
νοῖαν σφαγαῖς ἕτοιμοι πρὸς πᾶν ἦσαν, ἀποτεθηριωμένοι τὰς 
ψυχάς, ὥστε μηδὲ βουλὴν διδόναι τοῖς προεστῶσι. διόπερ ἦν 
ἀχρισίας xal παρανομίας xal φόνου πλήρη τὰ xarà τὴν Αἰτω- 
λίαν, xal τῶν πραττομένων παρ αὐτοῖς ἐκ λογισμοῦ μὲν xal 
προϑέσεως οὐδὲν ἐπετελεῖτο, πάντα Ô εἰχῇ καὶ φύρδην ἐπράττετο, 
χαϑαπερεὶ λαίλαπός τινος ἐχπεπτωχυίας εἰς αὐτούς. 

100. Ὅτι οἱ κατὰ τὴν Ἤπειρον παραπλήσια τούτοις ἔπρατ- 
τον. ἐφ᾽ ὅσον γὰρ οἱ πολλοὶ τῶν ἀνθρώπων μετριώτεροι τῶν 
κατὰ τὴν Αἰτωλίαν ἦσαν, ἐπὶ τοσοῦτον Ó προεστὼς αὐτῶν ἀσε- 


8 βέστερος καὶ παρανομώτατος ὑπῆρχε τῶν ἄλλων. δοχῶ ydg μὴ 


γεγονέναι μηδ᾽ ἔσεσθαι ϑηριωδέστερον ἄνϑρωπον μηδὲ σχαιότε- 
ρον Χάροπος. 


Lond 


99 Polyb XXXg11 ; 100 Polyb. XXX 12 


cod. Peir. 2 αὐτοῦ δὲ suppl. Va 10 εἰς suppl. γα 12 axo λῃστείας 
Va, ἀ]πολιστείασ 19 ἀρσινοῖαν (8. acc.) 29 παρανομοτατοσ 90 μὴ δε 
σχεότερον | 


emend. 19 ᾿Αρσινόην L. Dindorf, qui in Stephani thes. I 2, p. 2057 Α4ρ- 
σινοΐαν eclogario tribuit ad formam novitiam aberranti 29 παρανοµωτερος 
Bekker 80 μηδ᾽ εἰκαιότερον Naber 


25 


cq 


10 


15 


25 


e Polyb. XXX, 9, 19 — XXXI, 6, 4. 185 


101. Ὅτι τοῦ περὶ Καλλικράτην μίσους καὶ ᾿Ηνδρωνίδαν xal 
τοὺς λοιποὺς ὁμογνώμονας τούτων οὕτως ἄν τις τεχµήραιτο. τῆς 
γὰρ τῶν ᾿4ντιγονείων πανηγύρεως ἐν τῷ Σικυῶνι συντελουμένης, 
xal τῶν βαλανείων ἁπάντων ἐχόντων τάς te κοινὰς μάχτρας xai 
πυέλους ταύταις παραχειµένας, εἰς ἃς oí κομψ'ότεροι τῶν ἀνϑρώ- 
πων εἰώθασι xav ἰδέαν ἐμβαίνειν, εἰς ταύτας ὅτε τις xad ín 
τῶν περὶ τὸν ᾿ἀνδρωνίδαν καὶ Καλλικράτη», οὐδεὶς ἐτόλμα τῶν 


ἐφεστώτων ἔτι χαϑιέναι, πρὶν ἢ τὸν βαλανείτην τὸ μὲν ὑπάρχον p. 145 Va 


ὕδωρ ἀφιέναι πᾶν, ἕτερον δὲ καϑαρὸν ἐγχέαι. τοῦτο δ᾽ ἐποίουν, 
ὑπολαμβάνοντες ὡσανεὶ μιαίνεσθαι καϑιέντες εἰς ταὐτὸ τοῖς 
προειρημένοις ὕδωρ. τοὺς δὲ συριγμοὺς τοὺς ἐν ταῖς χοιναῖς 
πανηγύρεσι τῶν Ἑλλήνων καὶ τοὺς χλευασμούς, ὅτε τις ἐπιβάλοι 
χηρύττειν τινὰ τῶν :ιροειρημένων, οὐδ᾽ ἂν ἐξηγήσαιτο ῥᾳδίως 
οὐδείς. ἐθάρρει δὲ καὶ τὰ παιδάρια κατὰ τὰς ὁδοὺς ἐκ τῶν ĝi- 
ὁασχαλείων ἐπανάγοντα κατὰ πρόσωπον αὐτοὺς προδότας ἀπο- 
χαλεῖν. τοιαύτη τις ὑπέδραμε /ιροσκοπὴ xal μῖσος κατὰ τῶν 
προειρημένων. 


Aóyos λα 


102. Ὅτι Γάιος ὁ Γάλλος, χωρὶς τῶν ἄρτι ῥηθέντων ἀλο- 
γημάτων, παραγενόμενος εἰς τὴν ᾿ασίαν ἐκϑέματα κατὰ τὰς πό- 
λεις ἐξέϑηχε τὰς ἐπιφανεστάτας, κελεύων, εἴ τις βούλεται κατη- 
γορεῖν Εὐμένους τοῦ βασιλέως, ἀπαντᾶν εἰς Σάρδεις ἐπί τινα 
χρόνον ὡρισμένον. μετὰ δὲ ταῦτα παραγενηϑεὶς αὐτὸς εἰς τὰς 
Σάρδεις, ἀποχαϑίσας ἐν τῷ γυμνασίῳ ἐπὶ δέχ᾽ ἡμέρας διήκουε 
τῶν χατηγορούντων, πᾶσαν ἐπιδεχόμενος αἰσχρολογίαν καὶ λοιδο- 
ρίαν κατὰ τοῦ βασιλέως xal χαϑόλου πᾶν ἕλκων πρᾶγμα καὶ 


101 Polyb. XXX 29, 2—7 BW 25, 2—7 Hultsch) 102 Polyb. XXXI 6, 
1—5 BW (10, 1—5 Hultsch) 


cod. Peir. (εἰ Suid.) 1 περικαλλικράτουσ 3 oxov | 4 µακτρας 
Reiske, µαχρασ (8. acc.) P (μακρᾶς Va) 6 εἰς ταύτας Reiske, εἰσταύταισ | P 
(εἰ ταύταις Τα) καϑείη Schweighaeuser, χαϑίη 8 βαλανείτην thesauri 
Stephanei editores Angli, βαλανίτην | P, sed Pm: βαλανείτησ ὁ περιχύτησ par- 
tim litteris uncialibus et compendiis ‘scriptum 11 τοὺς dè — 18 ῥαδίως: 
Suid. τ. συριγμὸς 12 πᾶν η»ύρεσιῬ τῶν Ἑλλήνων om. Suid. 12 8. 
ὅτε--προειρημένων om. Suid. 13 οὐδ᾽ ἂν] tí; Suid. ῥαδίως: des. Suid. 


4 , ^ 9 - 
16 8. τον προειρημένων 18 λο]' λα Pm 


emend. 2 τοὺς ante ὁμογν. add. L. Dindorf 9 ἀφεῖναι Bekker 12 ἐπι- 
βαλοιτο Reiske 24 ἐπὶ del. Benseler, περὶ BW 26 ἐλέγχων Reiske 


eclog. 1 τὸ μέγεθος (quod coni. Reiske) vel simile quid ante τοῦ om. 


3 


3 


5 


6 


~l 


c 


p. 146 Va 


V 


e 


186 Excerpta de virtutibus et vitiis 


κατηγορίαν, ἅτε παρεστηκὼς ἄνθρωπος τῇ διανοίᾳ xal φιλο- 
δοξῶν ἐν τῇ πρὸς Εὐμένην διαφορᾷ. 

103. Ὅτι κατὰ τὴν Συρίαν «4ντίοχος ὁ βασιλεὺς βουλόμενος 
εὐπορῆσαι χρημάτων προέϑετο στρατεύειν ἐπὶ τὸ τῆς ᾿ἀρτέμιδος 
ἱερὸν εἰς τὴν Ἐλυμαῖδα. παραγενόμενος ὃ ἐπὶ τοὺς τόπους, xal 
διαψευσθεὶς τῆς ἐλπίδος, διὰ τὸ μὴ συγχωρεῖν τῇ παρανομίᾳ 
τοὺς βαρβάρους οἰκοῦντας περὶ τὸν τόπον, ἀναχωρῶν ἐν Τάβαις 
τῆς Περσίδος ἐξέλιπε τὸν βίον, δαιμονήσας, ὡς ἔνιοί φασι, διὰ 
τὸ γενέσθαι τινὰς ἐπισημασίας τοῦ δαιμονίου κατὰ τὴν περὶ τὸ 
προειρημένον ἱερὸν παρανομίαν. 

104. Ὅτι τὸ μέγιστον xal χάλλιστον σημεῖον τῆς «4ευκίου 
«4ἰμιλίου προαιρέσεως μεταλλάξαντος τὸν βίον ἐγένετο πᾶσιν 
ἔχδηλον᾽ οἷος γὰρ ὁ τρόπος ζῶντος αὐτοῦ ἐδοξάζετο, τοιοτος 
εὑρέθη ὁ βίος μεταλλάξαντος, ὃ μέγιστον εἴποι τις ἂν ὑπάρχειν 
τεχμήριον ἀρετῆς. ὁ γὰρ πλεῖστον μὲν τῶν χαϑ᾽ αὑτὸν ἐξ Ifm- 
ρίας χρυσὸν εἰς τὴν “Ρώμην μετενηνοχώς, μεγίστων δὲ θησαυρῶν 
χύριος γενόμενος ἐν Mazeðovig, πλείστης δὲ περὶ τὰ προειρημένα 
τετευχὼς ἐξουσίας τοσοῦτον ἀπέλειπε τὸν ἴδιον βίον ὥστε μὴ 
δύνασθαι τὴν φερνὴν τῇ γυναικὶ διαλῦσαι πᾶσαν ἐκ τῶν ἐπίπλων, 
εἰ μὴ τῶν ἐγγείων τινὰς προσαπέδοντο χτήσεων. ὑπὲρ ὧν ἡμεῖς 
τὰ κατὰ μέρος ἐν τοῖς πρὸ τούτων εἰρήκαμεν. ἐξ ὧν εἴποι τις 
ἂν καταλελύσύαι τὴν δόξαν τῶν ϑαυμαζομένων παρὰ τοῖς Ἕλλησι 
περὶ τοῦτο τὸ μέρος ἀνδρῶν" εἰ γὰρ τὸ διδομένων χρημάτων ἐπὶ 
τῷ τοῦ διδόντος συμφέροντι, τούτων ἀπέχεσθαι ϑαυμαστόν ἐστιν, 


108 Polyb. XXXI 9 BW (11 Hultsch)) 104 Polyb. XXXI 22—30 BW 
(XXXII 8—16 Hultscn) 


cod. Peir. (et Suid.) 5 ἐλυμάδα 6 πα|παρανοµμία 7 ταβαισ, sed αβαι 


i. T. 8 ὁ à ἐξέλιπε — 10 παρανομίαν: Suid. v. ὀαιμονᾶν 8 ἐξέλιπε 
Suid. (et Va), ἐξελειπε (8. acc.) P ὡς ἔνιοί φασι om. Suid.. 9^ P 9 κατὰ] 
διὰ Suid. 10 προειρημένον om. Suid. 15 ὁ γὰρ — 20 κτησεων: Suid. 


v. 4εύχιος Αἰμίλιος, iis quae inde a vs. 11 praecedunt in breve contractis 
15 xa9' αὑτὸν Suid. (et Diod. 31, 26), καϑαυτὸ | P 16 κατενηνοχὼς Suidae 
libri deteriores 17 8. πλείστης — ἐξουσίας om. Suid. 18 τοιοῦτον Suid. 
ἀπέλιπε Suid. 19 φερνην (8. acc.) P, corr. Bekker (φέρνην Va) 20 προσ- 
απέδοτο Suid. ατήησεων: des. Suid. 

emend. T (τοὺς) οἰκοῦντας Schweighaeuser 13 avrov ζῶντος Benseler, 
αὐτοῦ del. BW . 14 τὸν βίον Benseler e Diod. 81, 26 18 post core lacu- 
nam indic. Reiske et add. (τοὺς παῖδας), Ern. Schulze add. (μετὰ τὴν τελευ- 
τὴν τοὺς υἱοὶς αὐτοῦ τοὺς δοθέντας εἰς υἱοθεσίαν, διαδεξαμένους τὴν xÀngo- 
νομίαν ex Diod. 31, 26, 1, BW add. uuum versum (i. e. LV fere litteras) hunc: 
(μεταλλάξαντος αὐτοῦ τοὺς κατὰ φύσιν υἱοὺς διαδεξαμένους), similiter alii. 
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90 


e Polyb. XXXI, 6, 5—23, 8. 187 


ὃ λέγεται γεγονέναι περί τε τὸν 4ὐηναῖον -«4ριστείδην xal περὶ 


τὸν Θηβαῖον Ἐπαμινώνδαν, τὸ κύριον γενόμενον αὐτὸν ἁπάσης 5 


τῆς βασιλείας xal λαβόντα τὴν ἐξουσίαν ὡς βούλεται χρήσασϑαι, 
μηδενὸς ἐπιθυμῆσαι πόσῳ ϑαυμαστότερόν ἐστιν; εἰ δ᾽ ἄπιστον 
τὸ λεγόμενον δόξει ἐοικέναι τισίν, ἐκεῖνο δεῖ λαμβάνειν ἐν νῷ, 
διότι σαφῶς ὅ γράφων ᾖδει μάλιστα Ῥωμαίους ἀναληψομένους 
εἰς τὰς χεῖρας τὰ βιβλία ταῦτα διὰ τὸ τὰς ἐπιφανεστάτας xal 
τὰς πλείστας αὐτῶν πράξεις èv τούτοις περιέχεσθαι παρ᾽ οἷς 
οὔτ᾽ ἀγνοεῖσθαι ταῦτα δυνατὸν οὔτε συγγνώμης τεύξεσθαι τὸν 
Ψευδολόγον εἰκός, διόπερ οὐδεὶς ἂν ἑκὼν εἰς πρόδηλον ἀπιστίαν 
xal χαταφρόνησιν ἔδωκεν αὑτόν. καὶ τοῦτο μνημονευέσϑω παρ᾽ 
ὅλην τὴν πραγματείαν ἡμῖν, ὅταν τι παράδοξον δοχῶμεν λέγειν 
περὶ Ῥωμαίων. 


Tis δὲ κατὰ τὴν διήγησιν ἐφόδου xal τῶν καιρῶν ἐφεστα- 23 


χότων ἡμάς ἐπὶ τὴν οἰχίαν ταύτην, βούλομαι τὸ χατὰ τὴν προ- 
τέραν βίβλον ἐν ἐπαγγελίᾳ καταλειφὺὲν συνεκπληρῶσαι τῶν piln- 
χόων ἕνεκα. προῦπεσχόμην γὰρ διηγήσασϑαι διὰ ví καὶ πῶς ἐπὶ 
τοσοῦτο προέκοψε xal Darrov ἢ καϑῆχεν ἐξέλαμψεν ἡ τοῦ Σχι- 
τίωνος ἐν τῇ Ῥώμῃ δόξα, σὺν δὲ τούτῳ πῶς ἐπὶ τοσοῦτον 
αὐξηθῆναι συνέβη τῷ Πολυβίῳ τὴν πρὸς τὸν προειρημένον φιλίαν 
xal συνήϑειαν ὥστε μὴ μόνον ἕως τῆς Ἰταλίας καὶ τῆς Ἑλλάδος 
ἐπιδιατεῖναι τὴν περὶ αὐτῶν φήμην, ἀλλὰ xol τοῖς πορρωτέρω 
γνώριμον γενέσθαι τὴν αἵρεσιν xal συμπεριφορὰν αὐτῶν. διότι 
μὲν οὖν ἡ καταρχὴ τῆς συστάσεως ἐγενήϑη τοῖς προειρημένοις ἔχ 
τινος χρήσεως βιβλίων καὶ τῆς περὶ τούτων λαλιᾶς δεδηλώκαμεν: 
προβαινούσης δὲ τῆς συνηϑείας καὶ τῶν ἀνακεκλημένων ἐκπεμπιο- 
μένων ἐπὶ τὰς πόλεις, διέπεσαν ὅ τε Φάβιος καὶ ὁ Σκιπίων οἱ 
τοῦ .4ευκίου νεανίσκοι πρὸς τὸν στρατηγὸν μεῖναι τὸν Πολύβιον 
ἐν τῇ Ῥώμῃ. γενομένου δὲ τούτου, καὶ τῆς συμπεριφορᾶς ἐπὶ 
πολὺ προκοπιτούσης, ἐγένετο συγχύρημα τι τοιοῦτον. ἐκπορευο- 
μένων γάρ ποτε κατ αὐτὸ πάντων ἐκ τῆς οἰκίας τῆς τοῦ Φαβίου, 
συνέβη τὸν μὲν Φάβιον ἐπὶ τὴν ἀγορὰν ἀπονεῦσαι, τὸν δὲ IIo- 
λύβιον ἐπὶ ϑάτερα μετὰ τοῦ Σκιπίωνος. προαγόντων δ᾽ αὐτῶν 


cod. Peir. 6 γράφων (cum nota nominis proprii) ἠιόη 10 ψευόολο- 
γον (8. acc.) P, ψευδολόγον Reiske (quod in Erratis tanquam ex P citat Va) 
11 αὐτόν 14 ἐφεσταχότων Bekker, ἐφεστηκότων 16 καταλειφϑὲν, sed ει 
corr. ex η 21 oi Va pro οὐ 32 απονῖσαι 


emend. 2 Ἐπαμεινωνδαν L. Dindorf 4 ἀπίστῳ Gronovius ὅ ἐοικέναι 


δόξει Hultsch . 7 βυβλία (et ita constanter per v) Hultsch 11 διηγήσεσϑαι 
Naber 27 διέσπευσαν Va i. m. 


2 


p. 149 Va 
9 
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24 
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9 


188 Excerpta de virtutibus et vitiis 


ὁ Πόπλιος ἡσυχῇ καὶ πρᾷως τῇ φωνῇ φΦεγςεάμενος xal τῷ χρώ- 
ματι γενόμενος ἐνερευϑής, “Τί dal" φησίν “ὦ Πολύβιε, δύο 
τρώγομεν ἀδελφοί, καὶ διαλέγει συνεχῶς καὶ πάσας τὰς ἐρωτήσεις 
xal τὰς ἀποφάσεις ποιεῖ πρὸς ἐχεῖνον, ἐμὲ δὲ παραπέμπεις; ἢ 
δῆλον ὅτι xal σὺ ceol ἐμοῦ τὴν αὐτὴν ἔχεις διάληψιν, ἣν xai 
τοὺς ἄλλους πολίτας ἔχειν πυνϑάνομαι; δοκῶ γὰρ εἶναι πᾶσιν 
ἡσύχιός τις xal νωθρός, ὡς ἀκούω, xal πολὺ χεχωρισμένος τῆς 
“Ρωμαϊκῆς αἱρέσεως xal πράξεως, ὅτι χρίσεις οὐχ αἱροῦμαι λέ- 
γειν. τὴν δ᾽ οἰκίαν οὔ φασι τοιοῦτον Τητεῖν προστάτην ἐξ ἧς 
ὁρμῶμαι, τὸ δ᾽ ἐναντίον᾽ ὃ καὶ μάλιστά µε λυπεῖ.᾽ 

Ὃ δὲ Πολύβιος ξενισθεὶς τῇ τοῦ μειρακίου χαταρχῇ τῶν 
λόγων οὐ γὰρ εἶχε πλέον ἐτῶν ὀχτωχαίδεκα τότε “uù πρὸς 
ϑεῶν, Σχιπιίων,᾽ ἔφη, μηδὲ λέγε ταῦτα μηδ᾽ ἐν νῷ λάμβανε 
ταῦτα τὸ ταράπαν. οὐδὲ γὰρ καταγινώσχων οὔτε παραπέμπων 


p. 160 Va ἐγώ σε ποιῶ τοῦτο, πολλοῦ γε δεῖ, ἀλλὰ τῷ πρεσβύτερον εἶναι 


Οι 


e 


Qo κι 


τὸν ἀδελφὸν ἔν τε ταῖς ὁμιλίαις ἄρχομαι ἀπ᾽ ἐκείνου καὶ λήγω 
πάλιν εἰς ἐχεῖνον ἐν ταῖς ἀποφάσεσι xal συμβουλίαις xal πρὸς 
ἐκεῖνον ἀπερείδομαι, δοχῶν xal σὲ τῆς αὐτῆς μετέχειν γνώμης᾽ 
ἐχεῖνο σοῦ γε μὴν ἄγαμαι νῦν ἀκούων, ὅτι δοχεῖ σοι » w» τὸ πραῦτε- 
ρον εἶναι τοῦ χαϑήχκοντος τοῖς ἐκ ταύτης τῆς οἰχίας ὁρμωμένοις᾽ 
δῆλος γὰρ εἶ διὰ τούτων μέγα φρονῶν. ἐγὼ δὲ κἂν αὐτὸς ἡδέως 
σοι συνεπιδοίην ἐμαυτὸν καὶ συνεργὸς γενοίμην εἰς τὸ χαὶ λέγειν 
τι xal πράττειν ἄξιον τῶν προγόνων. περὶ μὲν γὰρ τὰ μαϑή- 
ματα, περὶ ἃ νῦν ὁρῶ σπουδάζοντας ὑμάς καὶ φιλοτιμουμένους, 
οὐκ ἀπορήσετε τῶν συνεργησόντων ὑμῖν ἑτοίμως, καὶ σοὶ κἀχείνφ᾽ 
πολὺ γὰρ δή τι φῦλον ἀπὸ τῆς Ἑλλάδος ἐπιρρέον ὁρῶ κατὰ τὸ 
παρὸν τῶν τοιούτων ἀνθρώπων. εἰς δὲ τὰ λυποῦντα σε νῦν 


cod. Peir. 2 τι δαι (8. acc.), corr. Hultsch (τί ὁὲ Va) δύω 4 |ποιζι, 
corr. Naber (ποιῷ Va) 9 φῦ 14 ovde (8. acc.) 17 ἐνταῖσ 18 8. yvo- 
µησ. ἐκεῖνοσου, sed cov i. τ. 19 ye Va i. m, τε 19 δοχεισοι | τὸ πραῦτε- 
ρον 25 απορήσετε, sed alterum ε i.r. συνεργησόντων, sed η i. τ. ἐτοί- 
μοισ 27 τῶν] ὄντων 


emend. 2 8. δύο ὑπάρχομεν ἀδελφοί Naber, δύο τρεφόμεϑ ᾿ἀδελφοί Hultsch, 


δύ᾽ ὄντων ἡμῶν τῷ μὲν ἀδελφῷ Wilamowitz 9 xal (μετὰ σοῦ πίνομεν 
αεἰ ποτ᾽, ἄλλα σὺ) διαλ. BW 4 ἡ Ernesti 10 τὸν δ᾽ ἐναντίον Reiske, 
τὸ δ᾽ ἐναντίον ses» coni. Hultsch 14 ταῦτα post λάμβανε del. Va vulgo, 


tenet BW: est cotidiani sermonis 15 δεῖν L. Dindorf 16 s. post ἄρχομαι 
add. τ᾽, post ἐν add. τε, post συμβουλίαις del. καὶ L. Dindorf 18 8. γνώμης 
ἐκείνφ. Hultsch 19 post σοι add. ὄνειδος Va i. m., σε (λυπεῖν) Schweig- 
haeuser, σοι (λυπηρὸν) BW 


10 


10 


15 


20 


e Polyb. XXXI, 23, 8—25, 7. 189 


xal «κα, χαθὼς φής, δοχῶ μηδένα συναγωνιστὴν xal συνεργὸν ἄλ- 


λον εὑρεῖν ἂν ἡμῶν ἐπιτηδειότερον.᾽ ἔτι δὲ ταῦτα λέγοντος τοῦ 9 


Πολυβίου, λαβόμενος ἀμφοτέραις χερσὶ τῆς δεξιᾶς αὐτοῦ καὶ 
πιέσας ἐμπαθῶς “Εἰ γὰρ ἐγὼ ταύτην,’ φησίν, “ἴδοιμι τὴν 
ἡμέραν, ἐν ᾗ σύμπαντα τἆλλα δεύτερα ϑέμενος ἐμοὶ προσέξεις 


τὸν νοῦν xal μετ᾽ ἐμοῦ συμβιώσεις: δόξω γὰρ αὐτόϑεν εὐϑέως 10 
11 


ἐμαυτῷ καὶ τῆς οἰκίας ἄξιος εἶναι καὶ τῶν προγόνων. ὁ δὲ 
Πολύβιος τὰ μὲν ἔχαιρε, ϑεωρῶν τὴν ὁρμὴν xal τὴν ἀποδοχὴν 
τοῦ μειραχίου, τὰ δὲ διηπορεῖτο, λαμβάνων ἐν νῷ τὴν ὑπεροχὴν 


τῆς οἰκίας xal τὴν εὐκαιρίαν τῶν ἀνδρῶν. πλὴν ἀπό γε ταύτης 12 


τῆς ἀνϑομολογήσεως οὐχέτι τὸ μειράκιον ἐχωρίσϑη τοῦ Πολυβίου, 
Πάντα δ᾽ ἦν αὐτῷ δεύτερα τῆς ἐκείνου συμπεριφορᾶς. 


απὸ δὲ τούτων τῶν καιρῶν λοιπὸν ἤδη κατὰ τὸ συνεχὲς ἐπ’ 25 


αὐτῶν τῶν πραγμάτων πεῖραν αὑτῶν διδόντες ἀλλήλοις εἰς πατρι- 
χὴν xal συγγενικὴν ἦλθον αἵρεσιν xal φιλοστοργίαν πρὸς ἀλλή- 
λους. πρώτη δέ τις ἐνέπεσεν ὁρμὴ καὶ ζῆλος τῶν καλῶν τὸ τὴν 
ἐπὶ σωφροσύνῃ δόξαν ἀναλαβεῖν, καὶ παραδραμεῖν ἐν τούτῳ τῷ 
μέρει τοὺς κατὰ τὴν αὐτὴν ἡλικίαν ὑπάρχοντας. ὢν δὲ μέγας 
οὗτος xal δυσέφιχτος ὁ στέφανος εὐθήρατος ἦν κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν 
καιρὸν v τῇ Pony διὰ τὴν ἐπὶ τὸ χεῖρον ὁρμὴν τῶν πλείστων. 


οἱ μὲν γὰρ εἰς ἐρωμένους τῶν νέων, οἱ δ᾽ εἰς ἑταίρας ἐξεκέχυντο, 4 


πολλοὶ δὲ εἰς ἀχροάματα καὶ πότους xal τὴν ἐν τούτοις πολυτέ- 
λειαν, ταχέως ἡρπαχότες ἐν τῷ Περσικῷ πολέμῳ τὴν τῶν '᾿Ελλή- 
νων eig τοῦτο τὸ μέρος εὐχέρειαν. καὶ τηλικαύτη τις ἐνεπεπτώ- 
XEL περὶ τὰ τοιαῦτα τῶν ἔργων ἀχρασία τοῖς νέοις ὥστε πολλοὺς 
μὲν ἐρώμενον ἠγοραχέναι ταλάντου. συνέβη δὲ τὴν παροῦσαν 
αἵρεσιν οἷον ἐκλάμψαι κατὰ τοὺς νῦν λεγομένους καιροὺς πρῶτον 
μὲν διὰ τὸ καταλυϑείσης τῆς ἐν ΠΜακεδονίᾳ βασιλείας δοχεῖν 
ἀδήριτον αὐτοῖς ὑπάρχειν τὴν περὶ τῶν ὅλων ἐξουσίαν, ἔπειτα 


cod. Peir. 1 xal | καϑώσ 4 ,H 10 ευχαιριαν 8. spir. et super 
prius : acc. erasus 14 αὑτῶν Bekker, αὐτωι] (αὐτῶν Va) 11 σωφροσύνην 
18 ἠλιαν (s. ace.) 19 δυσεφιχκτοσ (8. &cc.), corr. Ernesti (óvotguxtog Va) 


24 εἰς τοῦτο Va, ἐντοῦτο (περὶ τοῦτο Diod. 81, 26, 7) 


emend. 1 καὶ (prius) del. Reiske, καὶ (μαλιστα) BW 2 (o^) εὑρεῖν Naber 
ὅ σὺ πάντα Bekker 24 (τοσαύτη xal) τηλικαύτη Wilamowitz ex exc. de 
sent. 137 


eclog. 26 post ταλάντου omissa esse quae e Polybio 1. XXXI citat Athen. 6, 
p. 274f. intellexit Va adn. p.26; ipsa Polybii verba hic omissa servavit exc. de 
sent. 137, p. 198 ed. Boiss., cf. BW ad h. l. in ed. Polybii 


9 


ο] 


6 


p. 153 Va 


cf. Exc. de 
Sent. 137, p 
198 ed. Boiss 


8 


10 


26 


ερ 


p.154 Va 8 
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διὰ τὸ πολλὴν ἐπίφασιν γενέσθαι τῆς εὐδαιμονίας περί τε τοὺς 
xav ἰδίαν βίους καὶ περὶ τὰ κοινά, τῶν ἐκ Μακεδονίας µεταχο- 
μισϑέντων εἰς τὴν Ρώμην χορηγιῶν. πλὴν ὅ γε Σκιπίων ὁρμή- 
σας ἐπὶ τὴν ἐναντίαν ἀγωγὴν τοῦ βίου καὶ πάσαις ταῖς ἐπιϑθυ- 
μίαις ἀντιταξάμενος χαὶ κατὰ πάντα τρόπον ὁμολογούμενον καὶ 
σύμφωνον ἑαυτὸν κατασκευάσας κατὰ τὸν βίον ἐν ἴσως £’ τοῖς 
πρώτοις ἔτεσι ττάνδημον ἐποιήσατο τὴν ἐπ᾽ εὐταξίᾳ xal σωφρο- 
σύνῃ δόξαν. 

Merà δὲ ταῦτα xar τὸ συνεχὲς ὥρμησεν ἐπὶ τὸ περὶ τὰ 
χρήματα μεγαλοψυχίᾳ xal χαϑαρότητι διενεγκεῖν τῶν ἄλλων. 
πρὸς δὲ τοῦτο τὸ μέρος καλὴν μὲν ὑποδοχὴν εἶχε τὴν μετὰ τοῦ 
κατὰ φύσιν πατρὸς συμβίωσιν, καλὰς ὃ ἐκ φύσεως ὁρμὰς αὐτὸς 
ἐπὶ τὸ δέον" πολλὰ δὲ αὐτῷ καὶ ταὐτόματον συνήργησε πρὸς τὴν 
ἐπιβολὴν ταύτην. 

Πρώτη μὲν γὰρ αὐτῷ μετήλλαξε τὸν βίον ἡ τοῦ κατὰ ϑέσιν 
πατρὸς μήτηρ, ἥτις ἦν ἀδελφὴ μὲν τοῦ κατὰ φύσιν πατρὸς αὐ- 
τοῦ .4ευκίου, γυνὴ δὲ τοῦ χατὰ ϑέσιν πάππου Σκιπίωνος τοῦ 
μεγάλου :ροσαγορευϑέντος. ταύτης ἀπολιπούσης οὐσίαν ueyd- 
λην κληρονόμος Qv πρῶτον ἐν τούτοις ἔμελλε πεῖραν δώσειν τῆς 
ἑαυτοῦ προαιρέσεως. συνέβαινε δὲ τὴν Αἰμιλίαν, τοῦτο γὰρ ἦν 
ὄνομα τῇ προειρημένῃ γυναικί, μεγαλομερῆ τὴν περίστασιν ἔχειν 
ἐν ταῖς γυναικείαις ἐξόδοις, ἅτε συνηκμαχυῖαν τῷ βίῳ καὶ τῇ τύχῃ 
τῇ Σκιπίωνος: χωρὶς γὰρ τοῦ περὶ τὸ σῶμα xal τὴν ἀπήνην 
χόσµου καὶ τὰ xavá καὶ τὰ ποτήρια xal τἆλλα τὰ πρὸς τὴν 
ὑνσία», ποτὲ μὲν ἀργυρᾶ, ποτὲ δὲ χρυσᾶ, πάντα συνεξηχολούϑει 
κατὰ τὰς ἐπιφανεῖς ἐξόδους αὐτῇ, τό τε τῶν παιδισκῶν καὶ τὸ 


cod. Peir. (et Suid.) 1 διὰ tò —8 χορηγιῶν: Suid. v. ἐπίφασις 1 ve Suid. 
om. P 2 x Suid. (et Va), ἐν P 2 8. μεταχομισϑέντων|--χορηγιών P, ueta- 
χομισθεισῶ» — χορηγιών Suid. 3 χορηγιάν] des. Suid. 5 τρὀπρν (sic) 
7 τὴν (non κατὰ τὴν) εὐταξίᾳ Va adn. p. 26 coll. Diod. 31, 27, 1, αὐτοαξία| P, 
sed medium α puncto supposito notatum et super o ac post tertium « est rasura 
12 χαταφύσι 15 πρώτην 16 ἦν Va pro ἣν 20—p. 191, 11: Suid. v. 
Αἰμιλία: Σχιπίωνος τοῦ μεγάλου γυνή" ᾗ συνέβαινε μεγαλοπρεπῆ τὴν περί- 
στασιν--μεγαλοψυχίαν 20—22: Suid. v. περίστασις" συνέβαινε δὲ µεγα- 
λομερῇ τὴν περίστασιν--ἐξόδοις 20 αἱμιλίαν et sic constanter eum spiritu 
aspero P 21 μεγαλοπρεπῆ Suid. v. Auhia 23 τοῦ Σχιπίωνος Suid. 
χωρὶς γὰρ — 26 ἐξόδους Αἰμιλίᾳ τῇ τοῦ Σκιπίωνος γαμετῇ: Suid. v. ἀπήνη 
24 χανᾶ Suid, χανὰ P τὴν om. Suid. utroque loco 25 ποτὲ μὲν-- πάντα] 
ἀργυρᾶ xal χρυσᾶ πάντα Suid. v. Alu.,  ἀργυρᾶ πάντα καὶ χρυσά idem v. 
ἀπήνη 

emend. 3 χορηγίων Schweighaeuser 


Ot 


20 


οι 


10 


20 


t2 
Q1 


e Polyb. XXXI, 25, 71—27, 5. 191 


τῶν οἰκετῶν τῶν παρεπομένων πιλῆϑος ἀκόλουθον ἦν τούτοις. 
ταύτην δὴ τὴν περικοπὴν ἅπασαν εὐθέως μετὰ τὸν τῆς Αἰμιλίας 
τάφον ἐδωρήσατο τῇ μητρί, y συνέβαινε κεχωρίσθαι μὲν ἀπὸ 
τοῦ ἀευχκίου πρότερον ἤδη χρόνοις πολλοῖς, τὴν δὲ τοῦ βίου 
χορηγίαν ἐλλιπεστέραν ἔχειν τῆς κατὰ τὴν εὐγένειαν φαντασίας. 
διὸ τὸν πρὸ τοῦ χρόνον ἀναχεχωρηχυίας αὐτῆς ἐκ τῶν ἐισήμων 
ἐξόδων, τότε κατὰ τύχην οὔσης ἐπιφανοῦς xal πανδήμου ϑυσίας, 
ἐκπορευομένης αὐτῆς ἐν τῇ τῆς «4ἰμιλίας ττερικοπῇ καὶ χορηγίᾳ, 
xal πρὸς τοῖς ἄλλοις καὶ τῶν ὀρεοκόμων καὶ τοῦ ζεύγους καὶ τῆς 
ἀπήνης τῆς αὐτῆς ὑπαρχούσης, συνέβη τὰς γυναῖκας ϑεωμένας τὸ 
γεγονὸς ἐκπλήττεσθαι τὴν τοῦ Σκιπίωνος χρηστότητα καὶ µεγα- 
λοψυχίαν, καὶ πάσας :τροτεινούσας τὰς χεῖρας εὔχεσθαι τῷ προ- 
εἰρημένῳ πολλὰ xal ἀγαθά. τοῦτο δὲ πανταχῇ μὲν ἂν εἰκότως 
φαίνοιτο καλόν, ἐν δὲ ᾿Ρώμῃ καὶ ϑαυμαστόν' ἁπλῶς γὰρ οὐδεὶς 
οὐδενὶ δίδωσι τῶν ἰδίων ὑπαρχόντων ἑκὼν οὐδέν. πρώτη μὲν 
οὖν αὕτη καταρχὴ τῆς ἐπὶ χαλοχἀγαϑίᾳ φήμης αὐτῷ συνεκύρησε, 
xal μεγάλην ἐποίησε προχοπήν, ἅτε τοῦ τῶν γυναικῶν γένους καὶ 
λάλου xal κατακόρου ὄντος, ἐφ᾽ ő τι ἂν ὁρμήσῃ. 

Mera δὲ ταῦτα ταῖς Σκιπίωνος μὲν τοῦ μεγάλου θυγατράσι», 
ἀδελφαῖς δὲ τοῦ κατὰ (ϑέσιν) πατρός, « « « λαβόντος, αὐτὸν ἔδει 
τὴν ἡμίσειαν ἀποδοῦναι τῆς φερνῆς. ὁ γὰρ πατὴρ συνέϑετο μὲν 
ἑκατέρᾳ τῶν ϑυγατέρων ν΄ τάλαντα δώσειν, τούτων δὲ τὸ μὲν 
ἥμισυ παραχρῆμα τοῖς ἀνδράσιν ἔδωκεν ἡ μήτηρ, τὸ Ó ἥμισυ 
κατέλειστεν ἀποθνήσκουσα προσοφειλόμενον, δϑεν ἔδει τὸν Ix- 
πίωνα διαλύειν τοῦζτο) τὸ χρέος ταῖς τοῦ πατρὸς ἀδελφαῖς, 
κατὰ δὲ τοὺς “Ῥωμαίων νόμους δέον ἐν τρισὶν ἔτεσιν ἀποδοῦναι 


cod. Peir. (εἰ Suid.) 2 ταύτην — 8 τῇ τῆς Αἰμιλίας μητρί: Suid. v. πε- 
ριχοπη Ὁ δὴ om. Suid. V. περι. 2 s. ἅπασαν — τάφον om. Suid. τ. πε- 
ρικ. 2 ἅπασαν om. Suid. v. Αἰμ. 9 ἐδορήσατο P 4 πολλοῖς χρόνοις 
Suid. 5 ἑλλιπεστέραν Suid. cod. AV, ἐλλειπεστέραν Ῥ 6 ἀναχεχωρηχυίασ 
P, sed alterum α i. r. 8 ἐχπορ»ευομένησ P 9 ὀρεοἰκόμων P, ὀρεω- 
κόμων Suid. 10 τῆς αὐτῆς Suid., αὐτῆσ P 11 μεγαλοψυχίαν: des. Suid. 
V. Au. 15 πρώτη. (Sic) vel πρωτηι 16 χαταρχἡ, sed post η aliquid erasum 


συνεχήρυσε| 17 s. ἅτε--ὄντος: Suid. v. χατακόρου 19 σκιπι (8. acc.) 
20 τοῦ χαταπρσ aforros αὐτὸν P, θέσιν add. Va 21. p. 192, 1 φέρνησ, 
corr. Bekker 22 ἕχατερα (sic) θυγατέρων Va, ϑυγατέρ ν΄ scripsi auctore Va 
adn. p. 26 pro codicis μ᾽ 25 τοῦτὸ χρέοσ, corr. Va 

emend. 3 post μητρί lac. indicat coll. Diod. 31, 27, 5 BW et add. unum ver- 
gum: τῇ Παπειρία, τοῦτο γὰρ ἦν ὄνομα τῆς προειρημένης γυναικός 13 κάγαθά 
BW 18 κατακοροῦς Benseler 20 lacunam hiare vidit Reiske, qui (την 
κληρονομίαν παραλλαβόντα (παραλαβόντ᾽ Hultsch) αὐτὸν coni. 


e 


27 


p. 157 Va 
4 


e 
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τὰ προσοφειλόμενα χρήματα τῆς φερνῆς ταῖς γυναιξί, προδοϑέν- 
των πρώτων τῶν ἐπίπλων εἰς τ΄ μῆνας κατὰ τὸ παρ᾽ ἐχείνοις 
ἔϑος, εὐθέως ó Σκιπίων συνέταξε τῷ τραπεζίτῃ τῶν x' καὶ e 
ταλάντων ἑκατέραν ποιήσασθαι τὴν ἀνταπόδοσιν ἐν τοῖς τ΄ μησί. 


τοῦ δὲ Τιβερίου (xal) τοῦ Ναυσικᾶ Σκιπίωνος, οὗτοι γὰρ ἦσαν 5 


ἄνδρες τῶν προειρημένων γυναιχῶν, ἅμα τῷ διελϑεῖν τοὺς τ΄ 
μῆνας προσπορευομένων πρὸς τὸν τραπεζίτην καὶ πυνϑανομένων, 
εἴ τι συνετέταχτο Σχι;στίων αὐτῷ περὶ τῶν χρημάτων, κἀκείνου 
χελεύοντος αὐτοὺς κομίζεσθαι καὶ ποιοῦντος τὴν διαγρασγὴν éxa- 
τέρῳ τῶν x καὶ ε΄ ταλάντων, ἀγνοεῖν αὐτὸν ἔφασαν᾽ δεῖν γὰρ 
αὑτοὺς οὐ πᾶν κατὰ τὸ παρόν, ἀλλὰ τὸ τρίτον μέρος χομίξεσϑαι 
χατὰ τοὺς νόμους. τοῦ δὲ φάσχκοντος οὕτως αὐτῷ συντεταχέναι 
τὸν Σχιπίωνα, διαπιστήσαντες προῆγον ἐπὶ τὸν νεανίσχον, Ölet- 
ληφότες ἐκεῖνον ἀγνοεῖν. καὶ τοῦτ᾽ ἔτασχον οὐκ ἀλόγως᾽ οὐ γὰρ 
οἷον πεντήκοντα τάλαντα δοίη τις ἂν ἐν ᾿Ρώμῃ πρὸ τριῶν ἐτῶν, 
ἀλλ᾽ οὐδὲ τάλαντον ἓν πρὸ τῆς τεταγμένης ἡμέρας: τοιαύτη τίς 
ἐστι καὶ τηλικαύτη παρὰ πάντας ἅμα μὲν ἀχρίβεια περὶ τὸ διά- 
φορον, ἅμα δὲ λυσιτέλεια περὶ τὸν χρόνον. οὐ μὴν ἀλλὰ προσ- 
πορευϑέντων αὐτῶν xal πυνφανοµένων πῶς τῷ τραπεζίτῃ συν- 
τέταχε, τοῦ δ᾽ εἰπόντος ἀποδοῦναι πᾶν τὸ χρῆμα ταῖς ἀδελφαῖς, 
ἀγνοεῖν αὐτὸν ἔφασαν, ἅμα τὸ κηδεμονικὸν ἐμφανίζοντες: ἐξεῖναι 
γὰρ αὐτὸν κατὰ τοὺς νόμους χρῆσαι τοῖς διαφόροις ἱκανὸν ἐστὶ 


14 χρόνον. ὁ δὲ Σκιπίων ἔφη ἀγνοεῖν τούτων οὐδέν, ἀλλὰ ;τρὸς μὲν 


15 
16 
p. 158 Va 


τοὺς ἀλλοτρίους τὴν ἐκ τῶν νόμων ἀκρίβειαν τηρεῖν, τοῖς δὲ συγ- 
γενέσι xal φίλοις ἁπλῶς χρῆσθαι (καὶ) γενναίως κατὰ δύναμιν. 
διὸ παραλαμβάνειν αὐτοὺς ἐχέλευε πᾶν τὸ χρῆμα παρὰ τοῦ τρα- 
πεζίτου. οἱ δὲ περὶ τὸν Τιβέριον ταῦτ᾽ ἀχούσαντες ἐπανῆγον 
σιω;τῶντες, καταπεπληγμένοι μὲν τὴν τοῦ Σκιπίωνος μεγαλοψυ- 
χίαν, κατεγνωχότες δὲ τῆς αὑτῶν μικρολογίας, καίπερ ὄντες οὐδε- 
νὸς δεύτεροι Ρωμαίων. 


cod. Peir. 2 πρώτων τῶν Schweighaeuser, τῶν | πρωτων (8. acc.) P (τῶν 
πρωτων Va) 4 ἵμησι (sic) 5 xai add. Va 13 διαπιστίσαντεσ 15 δοίη, 
sed η i. r. 1l" παρὰ πάντας Va, πα!|ραπάντασ αχρίβια 11 διάφορον 
Gronovius, όιαφερον (s. acc.) P (διαφέρον Va) 18 post ἀλλ quinque litterae 


erasae 19 πωσ (8. acc. et wo i. r.) 20 ἀποδοῦν, et αι postmodo insertum 
22 διαφόροισ, sed prius o i.r. — 23 ἔφη] ἀγνοεῖν 24 συγγενεῖοι — 25 |γεν- 
ναίωσ P, καὶ add. Va 29 αυτών, corr. Didotiana — ,ul|xgoAoyiac, sed pri- 
mum o i. r. 

emend. 4 ἑχατέρα Va 9 Τεβερίου, 27 Τεβέριον Wilamowitz 5 Na- 
υικᾶ Schweighaeuser 22 αὐτῷ Va ῥἐπὶ]ἔτι Gronovius 23 ἔφησεν ἀγνο- 
εἶν Hultsch, ἀγνοεῖν ἔφη Wilamowitz 


e Polyb. XXXI, 27, 5 — 28, 11. 193 


Merà δ᾽ ἔτη B' μεταλλάξαντος τοῦ κατὰ φύσιν πατρὸς αὐτοῦ 28 


«4ευκίου, xal καταλιπόντος κληρονόμους τῆς οὐσίας αὐτόν τε καὶ 
τὸν ἀδελφὸν Φάβιον, καλόν τι καὶ μνήμης ἄξιον ἐποίησεν. ὁ γὰρ 
.Αεύχιος, ὑπάρχων ἄτεχνος διὰ τὸ τοὺς (μὲν) εἰς ἑτέρας οἰκίας 


5 ἐχδεδόσθαι, τοὺς δ᾽ ἄλλους υἱούς, οὓς ἔτρεφε διαδόχους « « » xal 


10 


15 


20 


25 


τοῦ γένους, πάντας μετηλλαχέναι, τούτοις ἀπέλιπε τὴν οὐσίαν. 
ὁ δὲ Σχιπίων ϑεωρῶν αὑτοῦ τὸν ἀδελφὸν χαταδεέστερον ὄντα τοῖς 
ὑπάρχουσιν ἐξεχώρησε πάντων τῶν ὑπαρχόντων, οὔσης τῆς ὅλης 
τιμήσεως ὑπὲρ ξ᾽ τάλαντα, διὰ τὸ μέλλειν οὕτως ἴσον ὑπάρχειν 
αὐτῷ κατὰ τὴν οὐσίαν τὸν Φάβιον. γενομένου δὲ τούτου περι- 
βοήτου, προσέϑηκεν ἕτερον τούτῳ δεῖγμα τῆς αὑτοῦ προαιρέσεως 
ἐμφανέστερον: βουλομένου γὰρ τἀδελφοῦ μονομαχίας ἐπὶ τῷ 
πατρὶ ποιεῖν, οὐ δυναμένου δὲ δέξασθαι τὴν δαπάνην διὰ τὸ 
πλῆθος τῶν ἀναλισκομένων χρημάτων, καὶ ταύτης τὴν ἡμίσειαν 
εἰσήνεγκεν ὃ Σκιπίων ἐκ τῆς ἰδίας οὐσίας. ἔστι ὃ οὐκ ἐλάττων 
ἡ σύμπασα À ταλάντων, ἐάν τις μεγαλομερῶς ποιῇ.« * * φήμης 
περὶ αὐτοῦ (διαγδιδομένης μετήλλαξεν ἡ μήτηρ. ὁ δὲ τοσοῦτον 
ἀπέσχετο χομίσασϑαι ὧν πρότερον ἐδωρήσατο, περὶ ὧν ἀρτίως 
clov, ὥστε καὶ ταῦτα καὶ τὴν λοιπὴν οὐσίαν τὴν τῆς μητρὸς 
ἅπασαν ἀπέδωχε ταῖς ἀδελφαῖς, ἧς οὐδὲν αὐταῖς προσῆκε κατὰ 
τοὺς νόμους. διὸ πάλιν τῶν ἀδελφῶν παραλαβουσῶν τὸν ἐν 
ταῖς ἐξόδοις κόσμον καὶ τὴν τιερίστασιν τὴν τῆς ἀἱμιλίας, πάλιν 
ἐκαινοποιήϑη τὸ μεγαλόψυχον xal φιλοίκειον τῆς τοῦ Σκιπίωνος 
προαιρέσεως., 

Ταῦτα μὲν οὖν προκατεσχευασµένος ἐκ τῆς πρώτης ἡλικίας 
Πόπλιος Σχιπίων προῆλθε πρὸς τὸ φιλοδοξεῖν σωφροσύνῃ καὶ 
καλοκἀγαϑίᾳ. εἰς ἣν ἴσως Σ᾽ τάλαντα δαπανήσας, τοσαῦτα γὰρ 
ἦν προέμενος τῶν ἰδίων, ὁμολογουμένην ἔσχε τὴν ἐπὶ καλοκἀγα- 


cod. Peir. 2 Μευχίου Gronovius, λουχίου 4 (μὲν) add. Va — ". 11. av- 


vov, corr. Bekker 9 ὑπάρχειν Va, ὑπαρχην 19 οὐ δυναμεν | οὐδεδέ- 
ξασύαι 14 ταύτησ, sed ci.r. ἡμισείαν (sic et o i. τ.) 15 οὐχέλαττον 
17 διαδιδομένης Reiske, διδομένησ 27 καλοχκαγαϑία, Sed xal corr. ex xa? 
εἶσην 328 προεμενοσ (8. acc.) 


emend. 5 ««« xal] αὐτοῦ (αὑτοῦ corr. Bekker) καὶ Va, τοῦ τ᾽ ὀνόματος 
χαὶ coni. Hultsch, χαὶ del. BW auctore Schweighaeusero 16 * » οἱ lac. in- 
dicat et add. μεγάλης dè vel λαμπρᾶς δὲ vel τοιαύτης δὲ Reiske, insuper ante 
φήμης add. ήδη Ern. Schulze, λαμπρᾶς δ᾽ ἤδη διὰ ταῦτα τῆς add. Wilamowitz 
18 ἀπέσχε τοῦ Bekker e Diod. 51, 21,1 post χομίσασϑαι add τι Ern. Schulze 
e Diod. 21 εἰς ἦν] καὶ μὴν Hultsch, qui add.: nisi forte plura ante excide- 
runt 28 προειμένος L. Dindorf 

Constantinische Exccrpte ΠΠ. 2. 13 


Qo 
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Jig φήμην, οὐχ οὕτω τῷ πλήϑει τῶν χρημάτων τὸ παραχείμενον 


p.161 Va κατεργασάµενος ὡς τῷ καιρῷ τῆς δόσεως xal τῷ χειρισμῷ τῆς 


12 χάριτος. τὴν δὲ σωφροσύνην περιεποιήσατο δαπανήσας μὲν οὐ- 
δέν, πολλῶν δὲ καὶ ποικίλων ἡδονῶν ἀποσχόμενος προσεχέρδανε 
13 τὴν σωματικὴν ὑγείαν xal τὴν εὐεξίαν, ἥτις αὐτῷ /ταρ ὅλον τὸν 
βίον παρεποµένη πολλὰς ἡδονὰς xal καλὰς ἀμοιβὰς ἀπέδωχεν 
àv?’ ὧν πρότερον ἀπέσχετο τῶν προχείρων ἡδονῶν. 
29 -«ἀοιποῦ δ᾽ ὄντος τοῦ xarà τὴν ἀνδρείαν, xal χυριωτάτου 
σχεδὸν ἐν πάσῃ μὲν πολιτείᾳ, μάλιστα ὃ ἐν τῇ Ρώμῃ, μεγίστην 
2 ἔδει xai τὴν ἄσκησιν περὶ τοῦτο τὸ μέρος ποιήαασθαι. χαλὸν 
μὲν οὖν τι πρὸς ταύτην τὴν ἐπιβολὴν αὐτῷ καὶ διὰ τῆς τύχης 
3 ἐγένετο συνέργημα. τῶν γὰρ ἐν ΙΗακεδονίᾳ βασιλιχῶν μεγίστην 
ποιουμένων σπουδὴν περὶ τὰς χυνηγεσίας, καὶ MaxeÓóvov ἀνει- 
χότων τοὺς ἐπιτηδειοτάτους τόπους πρὸς τὴν τῶν ϑηρίων ovy- 
4 αγωγή», ταῦτα συνέβη τὰ χωρία τετηρῆσϑαι μὲν ἐπιμελῶς, χαϑά- 
περ xal πρότερον, πάντα τὸν τοῦ πολέμου χρόνον, κεχυνηγῆσθαι 
(02) μηδέποτε τῶν τεττάρων ἐτῶν διὰ τοὺς περισπασμούς: ᾗ καὶ 
ὅ ϑηρίων ὑπῆρχε πλήρη παντοδαπῶν. τοῦ δὲ πολέμου λαβόντος 
χρίσιν, ὁ «4εύχιος καλλίστην ὑπολαμβάνων xal τὴν ἄσχησιν xai 
τὴν ψυχαγωγίαν ὑπάρχειν τοῖς νέοις τὴν περὶ τὰ χυνηγέσια, τούς 
τε χυνηγοὺς συνέστησε τοὺς βασιλικοὺς τῷ Σχιπίωνι xal τὴν 
6 ἐξουσίαν τὴν περὶ vd κυνηγέσια παρέδωκε τούτῳ πάσαν: ἧς èr- 
λαβόμενος ὁ προειρημένος xal νομίσας οἱονεὶ βασιλεύειν, ἐν τού- 
τῳ κατεγίνετο πάντα τὸν χρόνον, ὅσον ἐπέμεινε τὸ στρατόπεδον 
T μετὰ τὴν μάχην ἐν τῇ ἸΜακεδονίᾳ. γενομένης δὲ μεγάλης ἐξου- 
σίας περὶ τοῦτο τὸ μέρος, ἅτε κατὰ τὴν ἡλικίαν ἀκμαίως ἔχοντος 
αὐτοῦ xal κατὰ φύσιν οἰκείως διακειμένου, καϑάπερ εὐγενοῦς 
σχύλαχος, ἐπίμονον αὐτοῦ συνέβη γενέσθαι τὴν περὶ τὰς χυνηγὲ- 
8 σίας ὁρμήν. διὸ καὶ .ταραγενόµενος εἰς τὴν Ρώμην καὶ προσλα- 
βὼν τὸν τοῦ Πολυβίου πρὸς τοῦτο τὸ μέρος ἐνϑουσιασμόν, ἐφ᾽ 
ὅσον οἱ λοιποὶ τῶν νέων περὶ τὰς χρίσεις xai τοὺς χαιρετισμοὺς 


cod. Peir. 8 ἀνδρείαν 16 χρόνδίνον 17 (δὲ) add. Va — 20 τὴν περὶ 
Va, την τε 26 τούτω ἅτε κατὰ Schweighaeuser, wote; χατὰ P (ὡς xard 
τε Bekker) 


emend. 1 προχείµενον Reiske, v. Diod. 81, 27, 7 5 ὑγίειαν L. Dindorf 
(υγίαν super : superscripto ει P Diodori l. c.) 8 post ἀνδρείαν add. μέρους 
Ern. Schulze coll. Diod. 81, 27, 8 12 βασιλέων Bekker coll. Diod. l. c. 
13 Maxtóovov Hultschio suspectum del. Wilamowitz, Μακεδονίας BW 94 xat- 
εσίνετο Va i. m. 25 ἐξουσίας] σπουδῆς vel ἐπιθυμίας Bekker, ειεξίας 
Hultsch, ἐνθουσιάσέως BW i 


20 


ωι 


10 


15 


90 


e Polyb. XXXI, 28, 11 — XXXII, 5, 3. 195 


ἐσπούδαζον, κατὰ τὴν ἀγορὰν ποιούμενοι τὴν διατριβήν, καὶ διὰ 
τούτων συνιστάνειν ἑαυτοὺς ἐπειρῶντο τοῖς πολλοῖς, ἐστὶ τοσοῦ- 
τον Ó Ἀχιπίων ἐπὶ ταῖς χυνηγεσίαις ἀναστρεφόμενος xal λαμπρὸν 
ἀεί τι ποιῶν xal μνήμης ἄξιον, καλλίω δόξαν ἐξεφέρετο τῶν 
ἄλλων. οἷς μὲν γὰρ οὐκ ἦν ἐπαίνου τυχεῖν, εἰ μὴ βλάψαιέν τινα 
τῶν πολιτῶν᾽ ὃ γὰρ τῶν κρίσεων τρόπος τοῦτ᾽ ἐπιφέρειν εἴω- 
Jev’: ὁ δ᾽ ἁπλῶς οὐδένα λυπῶν ἐξεφέρετο τὴν ἐπ ἀνδρείᾳ δόξαν 
πάνδημον, ἔργῳ πρὸς λόγον ἁμιλλώμενος. τοιγαροῦν ὀλίγῳ χρόνῳ 
τοσοῦτον παρέδραμε τοὺς xa?’ αὑτὸν ὅσον οὐδείς πω μνημονεύς- 
ται "Ῥωμαίων, καίπερ τὴν ἐναντίαν ὁδὸν πορευθεὶς ἐν φιλοξενίᾳ 
τοῖς ἄλλοις ἅπασι πρὸς τὰ “Ρωμαίων ἔνη xal νόμιμα. 

᾿Εγὼ δὲ πλείω πεποίημαι λόγον ὑπὲρ τῆς Σκιπίωνος αἱρέ- 
σεως ἐκ τῆς ττρώτης ἡλικίας, ἡδεῖαν μὲν ὑπολαμβάνων εἶναι τοῖς 
πρεσβυτέροις, ὠφέλιμον δὲ τοῖς νέοις τὴν τοιαύτην ἱστορίαν, 
μάλιστα δὲ βουλόμενος πίστιν παρασχευάζειν τοῖς μέλλουσι λέ- 
γεσύαι ἐν ταῖς ἑξῆς βίβλοις περὶ αὐτοῦ τερὸς τὸ μήτε διαπορεῖν 
τοὺς ἀκούοντας διὰ τὸ παράδοξά τινα φανήσεσθαι τῶν συμβαι- 
όντων μετὰ ταῦτα περὶ αὐτόν, μήτ᾽ ἀφαιρουμένους τἀνδρὸς (τὰ) 
κατὰ λόγον γεγονότα κατορθώματα τῇ τύχῃ προσάπτειν, ἀγνοοῦν- 
τας τὰς αἰτίας, ἐξ ὧν ἕκαστα συνέβη γενέσϑαι, πλὴν τελέως ὁλί- 
yov, ἃ δεῖ μόνα προσάπτειν τῇ τύχῃ καὶ ταὐτομάτῳ. 

Ταῦτα μὲν οὖν ἐπὶ τοσοῦτον ἡμεῖς διεληλυθότες κατὰ τὴν 
παρέκβασιν, αὖθις ἐπάνιμεν ἐπὶ τὴν ἐκτροπὴν τῆς ὑποχειμένης 
διηγήσεως. 

105. Ὅτι τὰ κατὰ τὴν «4ἰτωλίαν καλῶς διετέφη, χατεσβεσμέ- 
νης ἐν αὐτοῖς τῆς ἐμφυλίου στάσεως μετὰ τὸν Avxloxov Jaàvato», 
καὶ ΙΜνασίππου τοῦ Κορωναίου μεταλλάξαντος τὸν βίον βελτίων 
ἦν ἡ διάθεσις κατὰ τὴν Βοιωτίαν, ὁμοίως δὲ καὶ κατὰ τὴν 
“«καρνανίαν Χρεμάτα γεγονότος ἐκποδών. σχεδὸν γὰρ ὡσανεὶ xa- 


p.162 Va 


9 


30 


9 


Ψαρμόν τινα συνέβη γενέσθαι τῆς Ἑλλάδος, τῶν ἀλιτηρίων αὐτῆς p. 165 Va 


105 Polyb. XXXII 5, 1—5 BW (20, 1—5 Hultach) 


cod. Peir. 2 ἐπειρόντο 10 φιλοξενία — 11 νόµηµα 19 ἠόεῖαν μὲν 
Va pro ἰδιαμὲ 17 παραόοξα τινα Hultsch, παράδοξον τινα P (παράδοξόν 
τι Va) 18 ueta Reiske, ustade P (µετά γε Τα) (τὰ) add. Reiske 21 δεῖ 
μόνα, Sed ει et α i.r. — 23 ἐκτρωπὴν 16 αυτοῖσ (8. spir.) 1 μνασίπου 
χυρωναίου 29 χρεματα (8. 800.) 

emend. 3 ἐπὶ] ἐν Schweighaeuser 10 φιλοδοξία Va i.m. 158. λέγεσθαι 
μέλλουσιν Benseler 16 βύβλοις Hultsch, v. ad p. 187, 7 26 αὑτοῖς Hultsch 


29 Χρέμα Hultsch, qui praeterea coni. Xo£u« τότε 
13* 


10 


11 


1 


[2-] 


196 Excerpta de virtutibus et vitiis 


ἐκ τοῦ ζῆν μεθισταμένων. xal γὰρ xal τὸν Ἠπειρώτην Χάροπα 
συνεχύρησε κατὰ τὸν ἐνιαυτὸν τοῦτον ἐν Βρεντεσίῳ μεταλλάξαι 
τὸν βίον. τὰ δὲ κατὰ τὴν Ἤπειρον ἔτι ἐν ἀχαταστασίαις ἦν xal 
ταραχαῖς, * * « τοὺς ἐπάνω χρόνους, διὰ τὴν Χάροπος ὠμότητα 
καὶ παρανομίαν, ἐξ οὗ συνέβη τελεσθῆναι τὸν πρὸς Περσέα 
πόλεμον. 

106. Ὅτι μετὰ τὸ κατακρῖναι 1εύχιον «4νίχιον xal τοὺς μὲν 
τῶν ἐπιφανῶν ἀνδρῶν, τοὺς δὲ ἀπαγαγεῖν εἰς τὴν Ρώμην, ὅσοι 
xal βραχεῖαν ὑποψίαν εἶχον, τότε λαβὼν ὁ Χάροψ τὴν ἐξουσίαν 
ὃ βούλοιτο πράττειν, οὐκ ἔστι τῶν δεινῶν ὁποῖον οὐκ ἐποίει, τὰ 
μὲν δι᾽ αὐτοῦ, τὰ δὲ διὰ τῶν φίλων, ἅτε νέος μὲν ὢν αὐτὸς 
χομιδῇ, συνδεδραμηκότων δὲ πρὸς αὐτὸν τῶν χειρίστων καὶ τῶν 
ἑἰκαιοτάτων ἀνθρώπων διὰ τὸν ἐκ τῶν ἀλλοτρίων νοσφισμόν. 
εἶχε δὲ οἷον ἐφεδρείαν καὶ ῥοπὴν πρὸς τὸ πιστεύεσθαι διότι 
εράττει κατά τινα λόγον ἃ ποιεῖ καὶ μετὰ τῆς Ρωμαίων γνώμης 
τήν τὲ τροὺπιάρχουσαν αὐτῷ σύστασιν xal /ιρὸς τοὺς προειρηµέ- 
νους xal πρὸς ταύτῃ Ἠύρτωγνα πρεσβύτην ἄνθρωπον xal τὸν υἱὸν 
αὐτοῦ Νικάνορα, τἆλλα τε μετρίους ἀνθρώπους xal δοχοῦντας 
εἶναι Ῥωμαίων φίλους, ol πολύ τι κεχωρισμένοι τὸν πρὸ τοῦ 
χρόνον ἁπάσης ἀδικίας οὐκ οἷδ᾽ ὅπως τότε συνεπέδωχαν αὑτοὺς 
εἰς τὸ συνεπισχύειν καὶ κοινωνεῖν ταῖς τοῦ Χάροπος ἀνομίαις, 
ἐπειδὴ δ᾽ ὁ προειρημένος τοὺς μὲν χατὰ τὴν ἀγορὰν ἀναφανδὸν 
ἐφόνευσε, τοὺς δὲ ἐν ταῖς ἰδίαις οἰκίαις, ἐνίους δ᾽ ἐπὶ τῶν ἀγρῶν 
xal κατὰ τὰς δδοὺς ἐπαποστέλλων ἐδολοφόνησε xal πάντων τῶν 
τεθνεώτων ἐξηνδραποδίσατο τοὺς βίους, ἄλλην ἐπιεισῆγε μηχανήν. 
προέγραφε γὰρ τοὺς εὐκαιροῦντας τοῖς βίοις φυγάδας, οὐ μόνον 
ἄνδρας ἀλλὰ xal γυναῖκας' ἀναταϑεὶς δὲ τὸν φόβον τοῦτον ἔχρη- 
ματίζετο ἀεὶ τοὺς μὲν ἄνδρας δι᾽ ἑαυτοῦ,. τὰς δὲ γυναῖκας διὰ 


106 Polyb. XXXII 5, 6—6, 9 BW (20, 6—21, 9 Hultsch) 


cod. Peir. 10 ο ποῖον 11 αὐτοῦ, corr. Bekker 18 τἆλλα τε L. Din- 
dorf, τάλλαδε! P (τἄλλα γε Va) 20 αὑτοὺς Bekker, αιτοῖσ P (αὐτοὺς Va) 
26 προσέγραφε (sic) 

emend. 1 μεθεσταμένων Contos 8 ἔτ  Benseler 4 (καϑάπερ) τοῖς 
ἐπάνω χρόνοις Va, (ὡς κατὰ) τοὺς ἐπάνω χρόνους Hultsch 7 8. mendosa 
haec esse intellexit Va adn. p. 28, ἀνελεῖν vel ϑανατώσαι post μὲν add. Reiske, 
χαὶ (post “4νίχιον) del. Hultsch, qui recte addit: utique hic epitomatoris, non 
ipsius Polybii, verba legimus, («{εύχιον Αἰμίλιον ἀνελεῖν) post «4νίχιον xai 
add. BW 8. 14 δὲ] ó' Benseler 16 xai del. Schweighaeuser 23 ói] 
δ᾽ L. Dindorf 425 ἐξηργυρίσατο Hultsch 27 ἐχρηματίζετ᾽ Benseler 

eclog. T exc. 106 cum superiore iungi debere intellexit Va adn. p.28, usta 
γὰρ pro ὅτι μετὰ Polybium scripsisse coni. Schweighaeuser 
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90 


e Polyb. XXXII, 5, 4 — 8, 2. 197 


τῆς μητρὸς Φιλότητος' πάνυ γὰρ εὐφυὴς ἐγένετο κατὰ τοῦτο τὸ 
πρόσωπο», πρὸς δὲ βίαν καὶ πλεῖόν τι δυνάμενον συνεργεῖν ἢ 
κατὰ γυναῖκα. 

᾿Επειδὴ δὲ στάντας xal τεάσας ἐξηργυρίσαντο κατὰ τὸ Óvva- 
τόν, εἰσῆγον εἰς τὸν δῆμον οὐδὲν ἧττον ἅπαντας τοὺς προγεγραμ- 
μένους. οἱ δὲ πολλοὶ τῶν ἐν τῇ Φοινίκῃ τὰ μὲν διὰ τὸν φόβον, 
τὰ δὲ χαὶ δελεαζόμενοι διὰ τῶν περὶ τὸν Χάροπα κατέχριναν οὐ 
φυγῆς ἀλλὰ θανάτου πάντας τοὺς προσαγγελϑέντας ὡς ἀλλότρια 
φρονοῦντας Ρωμαίων. οὗτοι μὲν οὖν πάντες ἔφυγον, ὅτε Χάροψ ðe- 
µησεν εἰς τὴν ᾿Ρώμην, ἔχων χρήματα καὶ τοὺς περὶ τὸν ΠΙύρτωνα 
LEF’ αὑτοῦ, βουλόμενος ἐπισφραγίσασϑθαι διὰ τῆς συγκλήτου τὴν 
αὑτοῦ παρανομίαν. ἐν ᾧ καιρῷ κάλλιστον μὲν ἐγένετο δεῖγμα 
τῆς Ρωμαίων αἱρέσεως, κάλλιστον δὲ ϑέαμα πάσι τοῖς Ἕλλησι 
τοῖς παρεπιδήμοις, μάλιστα δὲ τοῖς ἀναχεκλημένοις: ὅ τε γὰρ 
Π]άρχος, ἀρχιερεὺς ðv xal πρῶτος τῆς συγκλήτου γραφόμενος, ő 
τε «4εύκιος ὁ τὸν Περσέα νικήσας, μεγίστην ἔχων πίστιν καὶ 
δύναμιν, πυνθανόμενοι τὰ πεπραγμένα τῷ Χάροπι κατὰ τὴν 
Ἤπειρον ἐκώλυσαν εἰς τὰς οἰκίας αὐτῶν εἰσιέναι τὸν Χάροπα. 


14 


Qt 


οὗ γενομένου περιβοήτου πάντες ἐγενήϑησαν ol παρεπιδημοῦντες 6 
περιχαρεῖς, ἀποδεχόμενοι τὸ μισοπόνηρον τῶν “Ρωμαίων. μετὰ Ἰ 


δὲ ταῦτα τοῦ Χάροπος εἰσελθόντος εἰς τὴν σύγκλητον, οὐ ovy- 
κατέϑετο τοῖς ἀξιουμένοις ov0 ἐβουλήϑη δοῦναι ῥητὴν ἀπόχρι- 
σιν, ἀλλὰ τοῖς ἀποστελλομένοις πρεσβευταῖς ἔφη δώσειν ἐντολὰς 
ἐπισκέψασθαι περὶ τῶν γεγονότων. ó δὲ Χάροψ, ἀναχωρήσας 


ὅ ταύτην μὲν τὴν ἀπόκρισιν ἀπεσιώπησε, γράψας δὲ πρὸς τὴν 


ἰδίαν ὑπόθεσιν ἁρμόζουσαν ἀπήγγειλεν ὡς συνευδοκούντων 'Ρω- 
μαίων τοῖς ὑπ᾽ αὐτοῦ πραττομένοις. 

107. “Ὅτι Εὐμένης ὁ βασιλεὺς τῇ μὲν σωματιχῇ δυνάμει naga- 
λελυμένος ἦν, τῇ δὲ τῆς ψυχῆς λαμπρότητι προσαντεῖχεν, ἀνὴρ ἐν 
μὲν τοῖς πλείστοις οὐδενὸς δεύτερος τῶν xa?’ αὑτὸν βασιλέων 
γενόμενος, περὶ δὲ τὰ σπουδαιότατα καὶ κάλλιστα μείζων xal 


107 Polyb. XXXII, 8 BW (22, 1—' Hultsch) 


: ; , ο " ` ». . 
cod. Peir. (et Suid.) 1 φιλότητ 7 vov Va pro τὸν 12 αὐτοῦ, corr. 
Bekker 21 συγχατέϑετο (sic) 28 Εὐμένης, βασιλεὺς Μαχεδόνων (sic)* ὃς 
τῇ μὲν — p. 198, 12 γεγονός: Suid. v. Εὐμένης 31 μείζω | P 


emend. 1 φιλότιδος Va, Φιλωτιδὸς L. Dindorf, φιλώτας P Diodori 31, 31 
εὐφυὲς Va i. m., ef. Diod. l. e. κατὰ del Va, καὶ pro κατὰ Wesseling, coll. 


Diod. 1. c. 4 καὶ πάσας] εἰσάπαξ Hultsch 9 ὁ δὲ Schweighaeuser 
29 προσανεῖχεν Reiske 


ο» 


p. 169 Va 


Las | 


198 Excerpta de virtutibus et vitiis 


λαμπρότερος: ὅς γε πρῶτον μὲν /ταραλαβὼν παρὰ τοῦ πατρὸς 
τὴν βασιλείαν συνεσταλμένην τελέως εἰς ὀλίγα καὶ λιτὰ πολισμά- 
τια ταῖς μεγίσταις τῶν xa’ αὑτὸν δυναστειῶν ἐφάμιλλον nol- 
noe τὴν ἰδίαν ἀρχήν, οὐ τύχῃ τὸ πλεῖον συνεργῷ χρώμενος, οὐδ᾽ 
ἐκ περιπετείας, ἀλλὰ διὰ τῆς ἀγχινοίας xal φιλοπονίας, ἔτι δὲ 
πράξεως τῆς αὑτοῦ. δεύτερον φιλοδοξότατος ἐγενήϑη καὶ πλεί- 
στας μὲν τῶν xaJ" αὑτὸν βασιλέων πόλεις "Ελληνίδας εὐεργέτησε, 
σελείστους δὲ κατ᾽ ἰδίαν ἀνϑρώπους ἐσωματοποίησεν. τρίτον ἀδελ- 
φοὺς ἔχων τρεῖς xal κατὰ τὴν ἡλιχίαν xal πράξιν, πάντας tov- 
τους συνέσχε πιειϑ᾽αρχοῦντας αὐτῷ καὶ δορυφοροῦντας xal σωζον- 
τας τὸ τῆς βασιλείας ἀξίωμα. τοῦτο δὲ σπανίως εὗροι τις ἂν 
γεγονός. 

108. Ὅτι “ατταλος ὁ ἀδελφὸς Εὐμένους παραλαβὼν τὴν ἐξου- 
σίαν πρῶτον ἐξήνεγκε δεῖγμα τῆς αὑτοῦ προαιρέσεως καὶ πράξεως 
τὴν ᾿ἁριαράϑου καταγωγὴν ἐπὶ τὴν βασιλείαν. 

109. Ὅτι Προυσίας μετὰ τὸ νικῆσαι τὸν ᾿ατταλον μετὰ τὸ 
παρελθεῖν πρὸς τὸ Πέργαμον παρασχευασάμενος ϑυσίαν πολυτελῆ 
προσήγαγε πρὸς τὸ τέμενος τάσκληπιοῦ, καὶ βουϑυτήσας καὶ 
χαλλιερήσας τότε μὲν ἐπανῆλϑεν εἰς τὴν παρεμβολήν, κατὰ δὲ τὴν 
ἐπιοῦσαν καταστήσας τὴν δύναμιν ἐπὶ τὸ Νιχηφόριον τούς τὲ 
νεὼς ἅπαντας διέφθειρε καὶ τὰ τεμένη τῶν ϑεῶν, ἐσύλησε δὲ 
xal τοὺς ἀνδριάντας καὶ τὰ λίϑινα τῶν ἀγαλμάτων. τὸ δὲ τελευ- 
ταῖον καὶ τὸ τοῦ ᾿Ασκληπιοῦ βαστάσας ἄγαλμα, περιττῶς ὑπὸ 


———————————————— 


108 Polyb. XXXII 12 BW (22, 8 Hultach) 109 Polyb. XXXII 15 BW 
(27 Hultsch) 


cod. Peir. εἰ Suid. 3 τῶν x«9' αὑτὸν — 6 τῆς αὐτοῦ: Suid. v. περι- 


πέτεια καθαυτὸν P, sed ὁ corr. ex ὦ 4 αρχήν Suid. utroque loco et 


inde Va, τύχην P 5 ó& P et Suid. v. Evu., δὲ καὶ Suid. v. περιπ. 6 αὐ- 
τοῦ Suid. v. Evu., αὐτοῦ P et Suid. v. περιπ. 7 εὐηργέτησε Suid. — 8 ἐσω- 
ματοποίησεν Suid., -se P 11 ἂν εὗροι τις Suid. cod. AE 18 οὗτος ὁ ᾿άτ- 
ταλος παραλαβών — 15 βασιλείαν: Suid. v. Άτταλος 14 αὐτοῦ Suid., 
αὐτοῦ P 16 Προυσίας ὁ βασιλείς" οὗτος μετὰ — p. 199, 11 λογισμῶν: Suid. 
γ. Προυσίας 16 μετὰ (alterum)] xai Suid. cod. deteriores 18 τασχλη- 
πιοῦ P, τοῦ ᾿Ασχληπιοῦ Suid. βουϑυτήσας P, sed alterum v i. τ. 20 νιχι- 
φόριον P 21 νειοὺσ P δὲ om. Suid. 22 λίϑεινα P 28 βαστάσας 
ἄγαλμα Suid., ἄγαλμα βαστασασ P 


emend. 9 post πρᾶξιν lac. indicat et add. (ἀχμάζοντας) Va adn. p. 29, (0»- 
τας ὁμοιοτάτους αὐτῷ) BW 10 αἱτῷ Bekker 28 vAoxAgniov Benseler 


eclog. 18 ὅτι — Ευμένους et 168. orc — Πέργαμον] Polybii verba immutata 
esse indicavit BW 


e Polyb. XXXII, 8, 3 — 15, 14. 199 


Φυλομάχου κατεσχευασµένον, ἀπήνεγκεν ὡς αὐτόν, Q τῇ πρότερον 5 
ἡμέρᾳ κατασπένδων ἐβουϑύτει καὶ κατηύχετο, δεόμενος, ὅπερ εἰχός, 
ἕλεων αὐτῷ γενέσθαι xal εὐμενῆ κατὰ ravra τρόπον. ἐγὼ δὲ τὰς 6 
τοιαύτας διαϑέσεις καὶ πρότερον εἴρηχά που, περὶ Φιλίππου 
ποιούμενος τὸν λόγον, μανικάς. τὸ γὰρ ἅμα μὲν ϑύειν καὶ διὰ 7 
τούτων ἐξιλάσχεσθαι τὸ ϑεῖον, προσκυνοῦντα καὶ λιπαροῦντα τὰς 
τραπέζας καὶ τοὺς βωμοὺς ἐξάλλως, ὅπερ ὁ Προυσίας εἴϑιστο 
ποιεῖν γονυπετῶν καὶ γυναικιζόμενος, ἅμα δὲ ταῦτα xai λυμαίνε- 8 
σθαι xal διὰ τῆς τούτων χαταφϑορᾶς τὴν εἰς τὸ ϑεῖον ὕβριν 
10 διατίϑεσϑαι, πῶς οὐκ ἂν εἴποι τις εἶναι ϑυμοῦ λυττῶντος: ἔργα 
xal ψυχῆς ἐξεστηχυίας τῶν λογισμῶν; ὃ xal τότε συνέβαινε γίνε- 9 
σθαι regl τὸν Προυσίαν. ἀνδρὸς μὲν γὰρ οὐδὲν ἐπιτελεσάμενος p. 170 Va 
χατὰ τὰς προσβολάς, ἀγεννῶς δὲ καὶ γυναικοϑθύμως χειρίσας xal 
τὰ πρὸς ϑεοὺς xol τὰ πρὸς ἀνϑρώπους μετήγαγε τὸ στράτευμα 
16 πρὸς EÀdav' καὶ καταπειράσας τῆς Ἐλάας xal τινας προσβολὰς 10 
ποιησάμενος, οὐδὲν δὲ πράττειν δυνάμενος διὰ τὸ Σώσανδρον 
τὸν τοῦ βασιλέως σύντροφον εἰσεληλυθότα μετὰ στρατιωτῶν εἴρ- 
γειν αὐτοῦ τὰς ἐπιβολάς, ἀπῆρεν ἐπὶ Θυατέίρων. κατὰ δὲ τὴν 14 
ἐπάνοδον τὸ τῆς ᾿ἀρτέμιδος ἱερὸν τῆς ἐν Ἱερᾷ χώμῃ μετὰ βίας 
20 ἐσύλησεν. ὁμοίως xal τὸ τοῦ Κυνίου ᾿Απόλλωνος τέμενος τὸ περὶ 12 
Τεμνὸν οὐ μόνον ἐσύλησεν, ἀλλὰ καὶ τῷ πυρὶ διέφϑειρεν. καὶ 18 
ταῦτα διαπραξάμενος ἐπανῆλθεν εἰς τὴν οἰχείαν, οὐ μόνον τοῖς 
ἀνϑρώποις, ἀλλὰ καὶ τοῖς ϑεοῖς πεπολεμηχώς. ἐταλαιπώρησε δὲ 
xal τὸ πεζικὸν στράτευμα τῷ Προυσίᾳ κατὰ τὴν ἐπάνοδον ὑπό τε 
25 τοῦ λιμοῦ καὶ τῆς δυσεντερίας, ὥστε παρὰ πόδας ἐκ ϑεοπέμπτου 
δοχεῖν ἀπηντῆσϑθαι μῆνιν αὐτῷ διὰ ταύτας τὰς αἰτίας. 


Οι 


m 


4 


cod. Peir. (et Suid.) 3 (sov Ῥ 9 ἐγὼ — 5 µανιχκας] αἱ δὲ τοιαῦται dia- 
θέσεις µανικαί Suid. 5 μανικᾶς. τὸ γὰρ om. P, e Suida (qui v. Προυσίας 
παδοΐ... μανικαί. τὸ γὰρ) restituit Gronovius — 5 τὸ yag — 11 λογισμῶν: Suid. 
v. ἐξάλλως ὅ τὸ γὰρ — T βωμοὺς ἐξάλλως καὶ πάλιν ταῦτα διαφθείρειν, 
μανίας ἐστίν: Suid. v. ἔξαλλος — 5 μὲν] ve Suid. v. ἔξαλλος — 5 8. διὰ Ttov- 
των om. Suid. omnibus tribus locis 6 προσκυνοῦντα xal om. Suid. v. ἐξαλ- 
Aeg 68. τὰς τραπέζας καὶ om. Suid. omnibus tribus locis Τ ὅπερ ὃ | Πρου- 
olac είθιστο (8. spir.) P, ὅπερ εἴωϑε Προυσίας Suid. v. Προυσ. et similiter v. 
ἐξαλλως 8 x«l (alterum) om. Suid. v. ἐξάλλως λυμένεσϑαι P 10 nog 
— θυμοῦ om. Suid. v. ἐξάλλως εἶναι om. Suid. v. IIgovo. 11 λογισμῶν: 
des. Suid. v. Προυσίας et v. ἐξάλλως 15 ἐλάαν et ελαασ (8. spir.) 120 τὸ 
(alterum) L. Dindorf, τοῦ 22 οἰχείαν (sic) 28 ἐταλεπώρησε] 25 ϑεό- 
πέμπτου Toup, ϑεόπτου P (θεών του Reiske) 

emend. 1 Φυρομάχου Va adn. p. 29 e Diod. 31, 35 αὑτὸν Bekker 
9 αὐτῷ Bekker 12 post γὰρ add. (ἔργον) Va, (ἄξιον) Hultsch 15 Ελαίαν 
et Ελαίας (sic) Va 20 Κυννείου L. Dindorf 21 Τήμνον Va adn. p. 29 


9 


4 


p. 173 Va 2 
3 


200 Excerpta de virtutibus et vitiis 


110. Ὅτι ᾿4ριστοχράτης ὁ τῶν Ῥοδίων στρατηγὸς ἦν μὲν κατὰ 
τὴν ἐπιφάνειαν ἀξιωματικὸς xal καταπληκτικός. διόπερ ἐκ πάν- 
των τούτων ὑπέλαβον οἱ Ῥόδιοι τελέως ἀξιόχρεων ἡγεμόνα καὶ 
προστάτην ἔχειν τοῦ πολέμου. διεψεύσφησαν μέντοι γε τῶν irl- 
wy’ ἐλθὼν γὰρ εἰς τὰς πράξεις ὥσπερ εἰς πῦρ, καϑάπερ τὰ 
χίβδηλα τῶν νομισμάτων, ἀλλοῖος ἐφάνη. τοῦτο δ᾽ ἐγένετο δῆλον 
ἐπ᾽ αὐτῶν τῶν ἔργων. 

111. Ὅτι ᾿ἀρχίας βουλόμενος τὴν Κύπρον προδοῦναι τῷ Any- 
μητρίῳ xal ᾳφωραϑεὶς xal εἰς κρίσιν ἀχϑεὶς καλωδίῳ τῶν ἐκ τῆς 
αὐλαίας παραπεπετασμένων ἑαυτὸν ἀπεκρέμασεν. τῷ γὰρ ὄντι 
διὰ τὰς ἐπιϑυμίας κενοὶ κενὰ λογίζονται κατὰ τὴν παροιμίαν. 
xal γὰρ ἐχεῖνος δόξας q' τάλαντα προσλήψεσθαι xal τὰ προῦπ- 
ἄρχοντα χρήματα καὶ τὸ πνεῦμα προσατεέβαλεν. 

112. Ὅτι κατὰ τοὺς καιροὺς τούτους καὶ Πριηνεῖς ἐνέπεσον 
παραλόγῳ συμφορᾷ. δεξάμενοι γὰρ παρ᾽ Ὁλοφέρνους, ὅτ᾽ ἐκρά- 
τησε τῆς ἀρχῆς, ἐν παραϑήχῃ υ τάλαντα, ἀπῃτοῦντο κατὰ τοὺς ἑξῆς 
χρόνους ὑπ᾽ ᾿4ριαράθου, ὅτε μετέλαβε τῆς ἀρχῆς. οἱ μὲν οὖν 
Πριηνεῖς, ὡς ἐμοὶ δοχεῖν, ὀρϑῶς ἕσταντο, φάσχοντες μηδενὶ προ- 
ήσεσϑαι τὰ χρήματα ζῶντος Ὁλοφέρνους πλὴν αὐτῷ τῷ παραϑε- 
μένῳ" ὁ Ò’ ᾿αριαράϑης πολλοῖς ἐδόκει παραπίπτειν τοῦ καϑήχον- 
τος, ἀπαιτῶν τὴν ἀλλοτρίαν παραϑήχην. οὐ μὴν ἀλλ᾽ ἕως μὲν 
τούτου τάχ ἄν τις ἔχοι συγγνώμην αὐτῷ καταπειράζοντι, τῷ 


110 Polyb. XXXIII 4 111 Polyb. XXXIII 5, 2—4 112 Polyb. 
XXXIII 6 


cod. Peir. (et Suid.) 1 ᾿Αριστοκράτης, Ροδίων στρατηγός" ὃς ἦν κατὰ — 
6 ἐφάνη: Suid. v. Αριστοκχράτης μέντοι γε] δὲ Suid. 8—13: Suid. 
v. ᾿Αρχίας᾽ οὗτος βουλόμενος cet. et v. xevol" Αρχίας γαρ Κύπρον βουλό- 
μενος προδοῦναι cet. 8 τῷ om. Suid. utroque loco 9 φοραθεὶσ P xal 
εἰς — ὠχθεὶς om. Suid. v. χενοί 10 παραπεπετασμένων Suid. v. χενοί, 
παραπετασμένων P, παραπετασμάτων Suid. v. Αρχ., cf. Suid. v. αὐλαία' 
ὁ δὲ λαβὼν ἐκ τῆς παραπεπετασιιένης αὐλαίας χαλωδιο»  ἀπε]κρεμασεν (8. 
acc.) P, ἀπεχρέμασε Suid. 11 κατὰ τὴν παροιμίαν om. Suid. v. κενοί 
18 χρήματα xal τὸ nva προσα|πέβαλεν P Suid. v. 4ρχίας, προσαπώλεσε Suid. 
v. χενοί omissis reliquis προσαπέβαλεν: des. Suid. 16 «ngtovvco Va, 
ἀ|πῆτουν 18 προείσεσϑαι, corr. Reiske 22 ἔχοι Va, ἔχει 


emend. 3 τοῦτον Bekker 9 χαλῳδίῳ L. Dindorf, cf. BW ad h. l. in 
ed. Polybii 15. 19 'Opgog£grovg; Schweighaeuser praeeunte Va qui in ver- 
sione Oroferne et Orophernes scripserat 17 post ᾿4ριαραϑου lac. indicat BW 
et add. τοῦ βασιλέως τὴν ἀρχήν BW 


eclog. 88. ὅτι — ἀχϑεὶς] Polybii verba immutata esse indicat BW 


15 


σοι 


10 


15 


20 


e Polyb. XXXIII, 4, 1 — XXXVI, 15, 3. 201 


δοχεῖν τῆς ἐκείνου βασιλείας εἶναι τὰ χρήματα" τὸ δὲ καὶ πορρω- 
τέρω προβαίνειν ὀργῆς καὶ φιλοτιμίας οὐδαμῶς ἐδόχει γενέσθαι 
κατὰ λόγον. κατὰ δὲ τοὺς νῦν λεγομένους καιροὺς ἐπαποστείλας 
ἐλεηλάτει τὴν χώραν τῶν Πριηνέων, συνεργοῦντος Αττάλου καὶ 
παροξύνοντος αὐτὸν διὰ τὴν ἰδίαν διαφοράν, ἣν εἶχε πρὸς τοὺς 
Πριηνεῖς. πολλῶν δὲ καὶ σωμάτων καὶ ϑρεμμάτων ἀπολομένων καὶ 
πρὸς τῇ πόλει πτωμάτων γενομένων, ἀμύνασθαι μὲν οὐχ οἷοί τ᾽ 
ἦσαν οἱ Πριηνεῖς, ἐπρέσβευον δὲ καὶ πρὸς Ῥοδίους, μετὰ δὲ ταῦτα 
ἐπὶ Ῥωμαίους κατέφυγον. * κκ ὁ δὲ οὐ προσεῖχε τοῖς λεγομένοις. 
καὶ Πριηνεῖς μὲν μεγάλας ἔχοντες ἐλπίδας ἐπὶ τῷ πλήϑει τῶν 
χρημάτων τοῖς ἐναντίοις ἐνεχύρησαν τῷ μὲν γὰρ Ὁλοφέρνει τὴν 
παραϑήχην ἀπέδωκαν, ὑπὸ δὲ τοῦ βασιλέως “4ριαράῦθου ἱκαναῖς 
τισι βλάβαις περιέπεσον ἀδίκως διὰ τὴν τταραϑήχην. 

110. Πῶς οὐκ ἂν εἰκότως δόξειεν ὑπερβεβηκέναι καὶ ἀπολε- 
ληρηκέναι τὸν Βεργαῖον ᾿αντιγάνην καὶ καθόλου μηδενὶ καταλι- 
πεῖν ὑπερβολὴν ἀπονοίας τῶν ἐπιγινομένων; 

114. Ὅτι Προυσίας ὁ βασιλεύς, εἰδεχϑὴς dv κατὰ τὴν ču- 
φασιν, καίπερ ἐκ συλλογισμοῦ βελτίων ὑπάρχων, ἥμισυς ἀνὴρ κατὰ 
τὴν ἐπιφάνειαν xal πρὸς τὰς πολεμικὰς χρείας ἀγεννὴς xal yv- 
ναιχώδης. οὐ γὰρ μόνον δειλὸς ἦν, ἀλλὰ καὶ πρὸς τὰς καχοπα- 
Φείας ἀλλότριος xal συλλήβδην ἐκτεϑθηλυμμένος καὶ τῇ ψυχῇ xai 
τῷ σώματι παρ᾽ ὅλον τὸν βίον ὅπερ ἥκιστα βούλονται περὶ τοὺς 


-------------- — --- 


118 Polyb. XXXIV 6, 15 BW (6, 14 Hultsch) 114 Polvb. XXXVI 
15 BW (XXXVII 7 Hultsch) 


cod. Peir. (εἰ Suid.) 9 τοῖσ, sed σ postmodo insertum 138. post παραθι- 
χην continuo sequuntur πῶς cet. 14 δόξειεν (sic) 17 — p. 202, 9: Suid. 
v. Προυσίας 17 εἰδεχϑεὶσ Ῥ φασι P 18 ἐκ συλλογισμοῦ Suid. et 
inde Va, | σχουλλογισμοῦ P 18 s. ἥμισυς — γυναιχωδης: Suid. v. ἥμισυς 
18 Προυσίας ὁ βασιλεὺς post avro add. Suid. v. zu. 19 ἀγεννὴς Suid. utro- 
que loco, ἀγενῆσ P 2058. οὐ γὰρ — κακοπαϑείας uii.: Suid. v. ἀλλοπρό- 
σαλλος 20 ὁ Προυσίας βασιλεὺς post ἦν add. Suid. v. ἄλλοπρ. — 21 ἀλλό- 
τριος P Suid. v. Προυσ., ἀλλοπρόσαλλος Suid. h. v. συλληβόην om. Suid. 


emend. 8 ταῦτ᾽ Benseler 9 post χατέφυγον lac. indicat Reiske et add. 

(καὶ οἱ μὲν (vel καὶ οὗτοι μὲν) ὑπὲρ ἐκείνων ἐδέοντο παρ᾽ Αριαραθγ)», quod im- 

probans BW οἱ — προσεῖχον pro ὁ — προσεῖχε scripsit auctore Schweighaeusero 

ó' Benseler 11 Ὀροφέρνει Schweighaeuser, v. ad p. 200, 15. 19 14—16 

hoc excerptum in P cum antecedenti arte coniunctum suo loco restituit Schweig- 

haeuser 14 ἀπολεληρωκχέναι Reiske 16 ἀνοίας Reiske 18 post ἀνὴρ 
add. (ἦν) BW 


eclog. 12 ριαράθου ἱκαναῖς eclogario tribuit BW 


9 


202 Excerpta de virtutibus et vitiis 


βασιλεῖς ὑ;εάρχειν ἅπαντες μέν, μάλιστα δὲ τὸ τῶν Βιϑυνῶν γένος. 
p.174 Va 4 ;τολλὴ δέ τις ἀσέλγεια καὶ περὶ τὰς σωματικὰς ἐπιϑυμίας αὐτῷ 
5 συγεξηχολούϑει. παιδείας δὲ καὶ φιλοσοφίας καὶ τῶν ἐν τούτοις 
6 ϑεωρημάτων ἄπειρος εἰς τέλος ἦν, καὶ συλλήβδην τοῦ καλοῦ ὅ τι 
πτοτέ ἐστιν οὐδ᾽ ἔννοιαν εἶχε, Σαρδανα;τάλλου δὲ βάρβαρον βίον 5 
ἔζη καὶ μεϑ᾽ ἡμέραν xal νύχτωρ. καὶ γὰρ οὖν ἅμα τῷ βραχείας 
ἐλπίδος τὸ τῶν βασιλευομένων πλῆνος λαβέσϑαι, ἀμετάχλητον 
ὁρμὴν ἔσχεν εἰς τὸ μὴ μόνον ἀλλότρια φρονεῖν τοῦ βασιλέως, 
ἀλλὰ καὶ τιμωρίαν βούλεσθαι παρ᾽ αὐτοῦ λαμβάνειν. 

115. Ὅτι Ἡασανάσσης ὁ àv «4ιβύη τῶν Νομάδων βασιλεὺς 10 
ἀνὴρ ἦν τῶν καϑ᾽ ἡμᾶς βασιλέων ἄριστος xal μαχαριώτατος, ὃς 
ἐβασίλευσεν ἔτη πλείω τῶν Š’, ὑγιεινότατος Öv xal πολυχρονιώ- 

3 τατος᾽ ϱ γὰρ ἐτῶν ἐγεγόνει. ἐγένετο δὲ καὶ δυναμικώτατος τῶν 
καν αὐτὸν κατὰ τὴν σωματιχὴν ἕξιν, ὅς, ὅτε μεταστῆναι δέοι, 
στὰς ἐν τοῖς αὐτοῖς ἴχνεσι δι᾽ ἡμέρας ἔμενε, καϑεζόμενος πάλιν 15 
οὐχ ἠγείρετο. xal τὴν ἐπὶ τῶν ἱππικῶν καχοπάϑειαν ἡμέραν 
xal νύχτα συνεχῶς διακαρτερῶν οὐδὲν ἔπασχεν. σημεῖον δὲ τῆς 
σωματιχῆς αὐτοῦ δυνάμεως᾽ ἔχων ϱ' ἔτη xa9' ὃν καιρὸν μετήλλαξε 
τὸν βίον, υἱὸν ἀπιέλειπε τεττάρων ἐτῶν, ὄνομα Σϑέμβανον, ὃν μετὰ 


~] 


εο 


d» 


or 


115 Polyb. XXXVI 16, 1—10 BW (XXXVII 10, 1—10 Hultsch) 


cod. Peir. εἰ Suid. 1 post μὲν add. γὰρ Suid. 4s. d,re ποτέ Suid., ὁτί- 
ποτέ P 5 ovó' ἔννοιαν εἶχε Suid. et inde Va, οὐδενὸς αν εἶχε P Xao- 
óavanaAov Suid. 68. ἅμα tØ — πλῆθος λαβέσθαι vulgo apud Suid., idem 
omissa voce λαβέσθαι P, ἅμα τῷ ὁράξασθαι βραχείας ἐλπίδος μεταβολῆς tor- 
tov τὸ τῶν βασιλευόμενον (sic) πλῆϑος Suid. cod. V 7—9: Suid. v. aueta- 
xÀntov' ἀμετάκλητον ὁρμὴν ἔσχε τὸ πλῆθος εἰς — λαμβάνειν 8 ὁρμὴν P 
Suid. v. Προυσ., τὴν ὁρμὴν Suid. cod. A v. ἀμετάκλ. 10 Μασανάσσης — 
p. 208, 9 παµφόρους: Suid. v. Μασανάσσης μασανάσσησ (sic) P Suid. 
(μανάσσης Suid. cod. AV), μασσανάσησ titulus in Pm 11 sy» om. Suid. 
ἄριστοσ P, sed ι postmodo insertum 14 χαϑαυτὸν P, xa9' ἑαυτὸν Suid. 


16 ἱππικῶν (sic) P, ἵππων Suid. 17 συνεχώς om. Suid. διαχαρτερῶν Suid., 
om. P 178. τῇς τοῦ σώματος Suid. 19 απέλιπε Suid. σθεμβανον 
(s. acc.) P, Σθεμβαν Suid. 


emend. 4s. τί ποτ᾽ ἔστιν L. Dindorf 6 τοιγαροῦν Reiske 65. ὁράξασθαι 
post τῷ e Suidae cod. V recepit BW, αντέχεσθαι post ἐλπίόος add. Hultsch, 
uterque spernens Suidae lectionem λαβέσθαι; hanc vocem Polybium post ἐλπί- 
όος posuisse et ab eclogario verborum ordinem mutatum esse suspicor 10 µα- 
σαννάσας Polybium scripsisse putat BW, quem v. in Praef. Polyb. Vol. I ed. 
prioris p. 74 14 μεταστῆναι] μὲν ἱστάναι Va, μὲν στῆναι Schweighaeuser 
15 καϑεζόμενος (δὲ) Va 1: διαχαρτερών Suidam ex ingenio addidisse ratus 
coni. ὑπομένων Hultsch 


10 


20 


e Polyb. XXXVI, 15, 3 — XXXVIII, 7, 4. 908 


ταῦτα ΠΜικίψης υἱοποιήσατο, πρὸς δὲ τούτοις υἱοὺς Ó. διὰ δὲ 
τὴν πρὸς ἀλλήλους τούτων εὔνοιαν διετήρησε τὸν ὅλον βίον πάσης 
ἐπιβουλῆς xal παντὸς οἰκείου μιάσματος ἄμοιρον αὑτοῦ γενέσθαι 
τὴν βασιλείαν. τὸ δὲ μέγιστον καὶ ϑειότατον τούτου" τῆς γὰρ 
Νομαδίας ἁπάσης ἀχρήστου τὸν πρὸ τοῦ χρόνον ὑπαρχούσης xal 
νομιζομένης ἀδυνάτου τῇ φύσει πρὸς ἡμέρους καρποὺς ὑπάρχει», 
πρῶτος xal μόνος ὑπέδειξε διότι δύναται πάντας ἐκφέρειν τοὺς 
ἡμέρους καρποὺς οὐδ᾽ ὁποίας ἧττον, ἑκάστῳ τῶν καρπῶν ἐν 
διαστάσει μυριοπληϑεῖς ἀγροὺς κατασχευάσας παμφόρους. τῇ μὲν 
οὖν ἐχείνου μεταστάσει ταῦτ᾽ ἄν τις εὐλόγως ἐπιφ«λέγξαιτο καὶ 
δικαίως. ὁ δὲ Σχισείων παραγενόμενος εἰς τὴν Κίρταν ἡμέρᾳ 
τρίτῃ μετὰ τὸν τοῦ βασιλέως ϑάνατον διῴχησε καλῶς πάντα. 
116. Ὅτι ᾿ασδρούβας ὁ στρατηγὸς Καρχηδονίων κενόδοξος 
ἦν καὶ ἀλαζὼν καὶ πολὺ χεχωρισμένος τῆς πραγματιχῆς καὶ στρατη- 
γικῆς δυνάμεως. πολλὰ δέ εἰσι σημεῖα τῆς ἀκρισίας αὐτοῦ. πρῶτον 
μὲρ γὰρ παρῆν ἐν πανοΞιλίᾳ, ἡνίκα Γολόσσῃ συνεγίνετο τῷ τῶν No- 
μάδων βασιλεῖ, πορφυρίδα Φαλαττίαν ἐπιτπεπορπημένος, μετὰ ua- 
χαιροφόρων δέκα. ἔπειτα προβὰς ἀπὸ τῶν δέχα ὅσον x' πόδας ἀπέ- 
στη, προβεβλημένος τάφρον xal χάραχα, xal κατένευε τῷ βασιλεῖ 
προσιέναι πρὸς αὐτόν, χαϑήκειν γίνεσϑαι τοὐναντίον. οὐ μὴν ἀλλ᾽ 
ὁ Γολόσσης ἀφελῶς ἔχων Νομαδικῷ τινι τρόπῳ μόνος προσῄει πρὸς 


116 Polyb. XXXVIII 7. 8 BW (1. 2 Hultsch) 


cod. Peir. (et Suid.) 1 μικήψησ P τούτοισ P Suid. cod. A, tovto vulgo, 
cf. BW ad h. l. in ed. Pol. 4 P, τέσσαρας Suid. 3 αὐτοῦ Suid, av- 
tov P 4 xal ϑειότ. τούτου et γὰρ om. Suid. 6 τῇ om. Suid. — 7 ὑπέ- 
όειξεν ὅτι δύναται ἐχφέρειν πάντας Suid. 9 μυριοπληϑεῖς Suid., idem sed 
8. acc. P παμφόρους: des. Suid. 11 Κίρταν Va pro σχιρταν (8. acc.) 
19 — p. 204, 8 avayxgv: Suid. v. Ασδρούβας 13 ὁ Καρχηδονίων στρα- 
τηγὸς Suid. 14 ἦν καὶ Suid., καὶ P αλαζών| P 15 πολλὰ — 18 ὅσον] 
σημεῖα δὲ τῆς ἀχρισίας αὐτοῖ, ὅτι παρῆν ποτε ἐν πανοπλία πορφυρίδα ϑαλατ- 
τίαν ἐπιπεπορπημένος, ἡνίχα Γολόσσῃ συνεγίνετο τῷ Νομάδων βασιλεῖ μετὰ 
μαχαιροφόρων δέχα. καὶ ὅσον Suid. 15 δε (s. acc) eia P 16 γολόσσῃ Suid., 
γολοσσῆι P, v. ad vs. 21; p. 204, 2. 7. 24; p. 205, 9 et cf. BW ad h.l. in ed. 


Polybii 17 ἐπιπεπορμημένοσ P 18 x d P, εἴχοσι πόδας Suid. 
20 προσιέναι Suid, προϊέναι P χαθήχειν P Suid. cod. B, καϑίχειν Suid. 
cod. Α, χαϑῆχον vulgo apud Suid. 21 γολόσσης Suid., γολοσσησ (8. acc.) P, 
v. ad vs. 16 προσγει Suid. Va, προσῖει (8. acc.) P 


emend. 1 4] ἐννέα (i.e. 0) BW 8 καρπών] viov L. Dindorf e Diod. 
82, 16 9 μυριοπλέϑρους Wesseling 14 x«l primum del. BW 15 δὲ ἐστι 
Hertlein, εἰσι del. BW 17 noop. ϑαλ. ἐπιπεπ. transponit cum Suida post πα- 
voril L. Dindorf 18 δέχα (alterum)] όέχ᾽ Benseler 20 αὑτὸν Bekker 
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10 


p. 177 Va 
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4 


204 Excerpta de virtutibus et vitiis 


αὐτόν xal προσεγγίσας εἴρετο τίνα φοβούμενος τὴν πανοπλίαν ἔχων 

5 ἧχε. τοῦ δ᾽ εἰπόντος ὅτι “Ῥωμαίους Οὐκ ἂν ἄρ᾽’ ἔφησεν ὁ Γολόσ- 
σης, ἔδωκας σαυτὸν εἰς τὴν πόλιν μηδεμίαν ἔχων ἀνάγχην. πλὴν 

6 τί βούλει καὶ τί παρακαλεῖς; φησίν. ὁ δ' ᾿ασδρούβας “Ἐγώ” 
γησὶ “πρεσβευτήν σε παρακαλῶ γενέσθαι πρὸς τὸν στρατηγόν, 
καὶ πᾶν ἀναδέχεσθαι διότι ποιήσομεν τὸ προσταττόμενον" μόνον 

7 ἀπόσχεσϑε τῆς ταλαιπώρου πόλεως ταύτης.᾽ xal ὁ Γολόσσης, 
8 Παιδιχὴν δοχεῖς uot" φησὶν "ἀξίωσιν ἀξιοῦν, ὦ βέλτιστε" ὑπὲρ 
ὧν γὰρ ἐξ ἀχεραίου τερεσβευόµενοι ἔτι καθημένων ἐν ᾿Ἰτύχῃ Ῥω- 
μαίων οὐχ ἐδύνασϑε πείϑειν, τίνι λόγῳ νῦν ἀξιοῖς ταῦτα σοι συγ- 
χωρεῖσθαι, περιτετειχισμένος καὶ κατὰ γῆν xal κατὰ ϑάλατταν 

9 xal σχεδὸν ἅπαξ ἀ:εεγνωχὼς τὰς τῆς σωτηρίας ἐλπίδας; ὁ δ᾽ 
“4σδρούβας ἀγνοεῖν αὐτὸν ἔφη᾽ xal γὰρ ἐπὶ τοῖς ἔξωϑεν συμμά- 
χοις ἀχμὴν καλὰς ἐλπίδας ἔχειν᾽ οὐ γάρ που τὰ περὶ τοὺς Mav- 
ρους ἠκηκόει xal τὰ περὶ τῶν ὑπαίθρων δυνάμεων ὅτι σώζον- 
ται xal οὐκ ἀπελπίζειν τὰ κατ᾽ αὐτούς μάλιστα δὲ πεποιϑέ- 
10 ναι τῇ τῶν ϑεῶν συμμαχίᾳ xal ταῖς ἐν ἐχείνοις ἐλπίσι' οὐ γὰρ 
περιόψεσθαι σγᾶς προφανῶς παρασπονδουμένους, ἀλλὰ πολλὰς 
11 δώσειν ἀφορμὰς πρὸς σωτηρίαν. διὸ παρακαλεῖν ἠξίου τὸν oroa- 
τηγὸν xal τῶν ϑεῶν ἕνεκεν xal τῆς τύχης φείσασϑαι τῆς πόλεως, 

p. 178 Va εἰδότα σαφῶς διότι μὴ δυνάμενοι τυχεῖν τούτου χατασφαγήσονται 
12 πρότερον ἢ παραχωρήσουσι ταύτης. τότε μὲν οὖν ταῦτα xal 
παραπλήσια διαλεχϑέντες ἐχωρίσθησαν, ταξάμενοι μετὰ τρίτην 
8 ἡμέραν πάλιν συμπορεύεσθαι" τοῦ δὲ Γολόσσου μεταδόντος τῷ 
στρατηγῷ περὶ τῶν εἰρημένων, γελάσας ὁ Πόπλιος “Ταῦτα uéh- 
λων ἀξιοῦν᾽ ἔφη “τοιαύτην xal τηλικαύτην ἀσέβειαν εἰς τοὺς 
αἰχμαλώτους ἡμῶν ἐνεδείξω, καὶ νῦν ἐπὶ τοῖς ϑεοῖς τὰς ἐλπίδας 

2 ἔχεις, παραβεβηκὼς καὶ τοὺς τῶν ἀνϑρώπων νόμους; τοῦ δὲ 
βασιλέως βουλομένου τι προσυπομιμνήσχκειν τὸν Σκιπίωνα, καὶ 


cod. Peir. (et Suid.) 1 εἴρετο P (ut solet eclogarius, cf. H. Kallenberg Berl. 


philol. Wochenschr. 1907, p. 1520), ἤρετο Suid. 2 γολόσσης Suid., γολοσ- 
056 (8. acc.) P, v. ad p. 208, 16 3 avayxgv: des. Suid. 4 βούλει (sic) 
4.5.8 gH 7 γολοσσῆσ, corr. L. Dindorf, v. ad p. 203, 16 8 δοχῆσ 
16 xai | ovx 24 γολόσσου, sed ov i. r., v. ad p. 203, 16 28 ἔχεις Va, 
ἔχειν 29 πρὸς ὑπὸ μιμνήσκην | 

emend. Ἰ ὁ del. BW 9 πρεσβεύοντες BW 12 απαξ] ἁπάσας 
Schweighaeuser 14 ov γάρ πω L.Dindorf Μαυρουσίους Va 15 ὅτι 
σώζονται del. Schweighaeuser, gero σῴζεσθαι Hultsch, ἠχηχόει κρίνων περὶ 
τ. ὑπ. ὀυνέμεων ὅτι σῴζονται BW 16 xal (μην) οὐκ BW καθ αὖ- 
τούς Bekker 1: ἐλπίσιν Va 21 ἐναπεδείξω Naber 28 ante xal 


add. τοὺς θείους Va 


σι 


10 


15 


20 
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μάλιστα διότι συντελεῖ ἐτιτίθεσθαι τοῖς πράγμασι' χωρὶς γὰρ 
τῶν ἀδήλων καὶ τὴν κατάστασιν τῶν ὑπάτων ἤδη συνεγγίζειν, ἧς 
δεῖν ἔφη στοχάζεσθαι, μὴ τοῦ χειμῶνος προχαταλαβόντος ἐτιελϑὼν 
ἕτερος ἀχονιτὶ λάβῃ τὴν ἐπιγραφὴν τῶν ἐχείνου πόνων᾽ xal δὴ 
τούτων λεγομένων ἐπιστήσας ὁ στρατηγὸς ἐχέλευσεν ἀναγγέλλειν 
διότι δίδωσι τὴν ἀσφάλειαν αὐτῷ xal γυναιχὶ xal τέχνοις καὶ δέκα 
τῶν συγγενῶν (xal) φίλων οἰκίαις, σὺν δὲ τούτοις t τάλαντα 
λαβεῖν ἐκ τῶν ἰδίων ὑπαρχόντων xal τῶν οἰκετῶν ἐξ ἀνάγχης οὓς 


ἂν αἱρῆται. ταῦτα μὲν οὖν ὁ Γολόσσης ἔχων τὰ φιλάνθρωπα 5 
συνῇει τερὸς τὸν «4σδρούβαν τῇ τρίτῃ τῶν ἡμερῶν᾽ ð δὲ mahv 6 


ἐξεπορεύετο μετὰ μεγάλης ἀξίας ἐν τῇ πορφυρίδι xal τῇ πανοτελίᾳ 
βάδην, ὥστε τοὺς ἐν ταῖς τραγῳδίαις τυράννους πολύ τι προσο- 


φείλειν. ἦν μὲν οὖν καὶ φύσει σάρχινος, τότε δὲ καὶ χοιλίαν cl- T 


λήφει καὶ τῷ χρώματι παρὰ φύσιν ἐπικεκαυμένος ἦν, ὥστε δοκεῖν 
ἐν πανηγύρει (του διαιτᾶσθαι παραπλησίως τοῖς σιτευτοῖς βουσίν, 
ἀλλὰ μὴ τηλικούτων καὶ τοιούτων κακῶν προστατεῖν, ὧν οὐδ᾽ ἂν 
ἐφίχοιτο τῷ λόγῳ διεξιὼν οὐδείς. οὐ μὴν ἀλλ᾽ ἐπεὶ συνῆλθε τῷ 
βασιλεῖ καὶ διήκουσε τῶν ὑπὸ τοῦ στρατηγοῦ προτεινομένων, /τολ- 
λάχις τὸν μηρὸν πατάξας, τοὺς ϑεοὺς καὶ τὴν τύχην ἐσειχαλεσά- 
μενος, οὐδέποτε ταύτην ἔσεσθαι τὴν ἡμέραν ἔφασκεν ἐν ᾗ Ovu- 
βήσεται τὸν ἥλιον ᾿ασδρούβαν βλέπειν ἅμα καὶ τὴν πατρίδα 
σευρπολουμένην" καλὸν γὰρ ἐντάφιον εἶναι τοῖς εὖ φρονοῦσι τὴν 
πατρίδα καὶ τὸ ταύτης τιῦρ. ὥσϑ᾽ ὅτε μὲν εἰς τὰς ἀποφάσεις 
αὐτοῦ τις βλέψειε, ϑαυμάζειν τὸν ἄνδρα καὶ τὸ μεγαλόψυχον τῶν 


5 λόγων, ὅτε Ó εἰς τὸν χειρισμὸν τῶν πραγμάτων, τὴν ἀγεννίαν 


χατατελήττεσθϑαι καὶ τὴν ἀνανδρίαν ὃς πρῶτον μέν, τῶν ἄλλων 
πολιτῶν διαφ ϑειρομένων ὁλοσχερῶς ὑπὸ τοῦ λιμοῦ, πότους av- 
τὸς συνῆγε xal δευτέρας τραπέζας παρετίϑετο πολυτελεῖς καὶ διὰ 
τῆς ἰδίας εὐεξίας παρεδειγμάτιζε τὴν ἐχείνων ἀτυχίαν᾽ ἄπιστον 


cod. Peir. (εἰ Suid.) 1 συντελεῖ Va, συντέλει 4 ἀκονητὶ 7 (καὶ) 
add. L. Dindorf 8 ἐξαναγχησ 9 αἱρεῖται, corr. Schweighaeuser (αἱρεῖ- 
ται Va) γολοσσῆσ, corr. L. Dindorf, v. ad p. 208, 16 13 ýy — 17 οὐδείς: 
Suid. v. 4σδρούβας 13 τότε ὁὲ] βαλὼν δὲ τὴν πανοπλίαν Suid. καὶ 


κοιλίαν Suid., xal λίαν P (κοιλίαν Va) 17 post ἀλλ᾽ una littera erasa in P 
19 μηρὸν Va, μὴ ρὸν P 23 wot — 26 ἀνανδρίαν: Suid. l. ο. 23 ὅτε 
Suid., ὅταν P 26 ἀνανδρίαν: des. Suid. 29 εὐεξίασ, sed ι i. τ. 


emend. 1 (δεῖ) συντέλειαν (pro συντέλει) Schweighaeuser 8 ἐξ ἀνάγκης] 
ἓξ Va adn. p. 81, ἐξενεγκεῖν Schweighaeuser, ἐξαγαγεῖν Bekker, ἑκατὸν Din- 
dorf, ἐξαγαγεῖν o BW coll. Diod. 32, 22 


-- 
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μὲν γὰρ ἦν τὸ τῶν ἀποθνησκόντων πλῆϑος, ἄπιστον δὲ τὸ τῶν 
αὐτομολούντων καϑ᾽ ἡμέραν διὰ τὸν λιμόν: ἔπειτα τοὺς μὲν δια- 
χλευάζων, οἷς δ᾽ ἐνυβρίζων καὶ φονεύων κατεπλήττετο τοὺς πολ- 
λοὺς καὶ τούτῳ τῷ τρόπῳ συνεῖχε τὴν ἐξουσίαν, ᾗ μόλις ἂν χρή- 
σαιτο τύραννος ἐν εὐτυχούσῃ πόλει, πάντα δὲ μᾶλλον ἢ στρατηγὸς 
ἐν ἀτυχούσῃ πόλει xal δεδυστυχηκυίᾳ πατρίδι. διὸ καὶ λίαν δοκῶ 
καλῶς ἡμῖν εἰρῆσθαι διότι προστάτας πραγμάτων ὁμοιοτέρους 
τῶν παρὰ τοῖς Ἕλλησι τότε χαὶ παρὰ τοῖς Καρχηδονίοις ὑπαρ- 
ξάντων οὐκ ἂν εὗροι τις ῥᾳδίως. τοῦτο Ó ἔσται δῆλον, ὅταν ἐκ 
παραϑέσεως τὸν ὑπὲρ ἐκείνων ποιησώµεύθα λόγον. 

117. Ὅτι Πυϑέας ἦν μὲν ἀδελφὸς ᾿4χατίδους τοῦ σταδιέως, 
υἱὸς δὲ Κλεομένους, κακῶς δὲ βεβιωκὼς καὶ δοκῶν ἑαυτῷ rapa- 
χεχρῆσύαι τὴν πιρώτην ἡλικίαν, ὁμοίως δὲ xal κατὰ τὴν roki- 
τείαν ϑρασὺς καὶ πλεονέκτης xal δι Εὐμένους xal Φιλεταίρου 
σωματοποιησάμενος τὰς προειρημένας αἰτίας. 

118. Ὅτι τοῦ Κριτολάου τοῦ στρατηγοῦ τῶν ᾿Αχαιῶν µετηλ- 
λαχότος, xal τοῦ νόμου κελεύοντος, ἐπὰν συμβῇ τι περὶ τὸν ève- 
στῶτα στρατηγόν, τὸν προγεγονότα διαδέχεσθαι τὴν ἀρχήν, ἕως 
ἂν καϑήχουσα σύνοδος γένηται τῶν ᾿Αχαιῶν, ἐπέβαλε τῷ 4ιαίῳ 
χειρίζειν καὶ προεστάναι τῶν χοινῶν πραγμάτων. διόπερ ἐκπέμ- 
paç εἰς τὰ Ι]έγαρα καὶ παραγενόμενος εἰς “άργος ἔγραψε ταῖς 
πόλεσι πάσαις τῶν οἰχογενῶν καὶ παρατρόφων τοὺς ἀχμάξοντας 
ταῖς ἡλικίαις εἰς μυρίους καὶ δισχιλίους ἐλευθεροῦν xal χαϑοπλί- 
σαντας πέμπειν εἰς τὴν Κόρινϑον. ἐμέρισε δὲ ταῖς πόλεσι τὴν 


ἐπιβολὴν τῶν σωμάτων εἰχῇ xal ἀνίσως, χαϑάπερ xal περὶ τῶν : 


ἄλλων ἔπραττεν. οἷς ὃ ἂν ἑλλείπῃ τὸ τῶν παρατρόφων πλῆϑος, 
ἀναπληροῦν ἔδει τὴν ἑκάστοις χαϑήχουσαν μοῖραν ἐκ τῶν ἄλλων 


117 Polyb. XXXVIII 14, 1. 2 BW (XXXIX 7,1.2 Hultsch) 118 Polyb. 
XXXVIII 15, 1—16, 10 BW (XXXIX 8, 1—9, 10 Hultsch) 


cod. Peir. 6 δεδυστυχηχυίᾳα Schweighaeuser, δυστυχηχυία 8 8. ὑπαρ- 
ξάντων Reiske, ὑπαρξαντασ 10 ποιησωµεθα (sic) 12 παρακεχρῆσθαι 
Schweighaeuser, παρα]χεχωρίσθαι 16. 19 αχεών 18 τὸν πο γεγονότα 
2: |μύραν 


emend. 58. παντα δὲ -- πόλει del. Va 6 xal (ἐν) ὀεόυστ. Schweig- 
haeuser 11 χαστίδου Bergk 12 Κλεομνάστου Bergk 15 σεσω- 
ματοποιημένος (διὰ) Schweighaeuser 19 post ἄν add. η Schweighaeuser 


eclog. 58s. incertum utrum παντα δὲ — πόλει eclogarii sint Polybium emen- 
dare scilicet studentis, an ille hunc locum iam interpolatum ante oculos habuerit 
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οἰκετῶν. ϑεωρῶν δὲ τὴν ἀπορίαν τὴν ἐν τοῖς χοινοῖς ἰσχυρὰν oð- 
σαν διὰ τὸν πρὸς αχεδαιμονίους γεγονότα πόλεμον, ἐπαγγελίας 
ποιεῖσθαι συνηνάγχαζε καὶ xat ἰδίαν εἰσφέρειν τοὺς εὐπόρους, 
οὐ μόνον τοὺς ἄνδρας, ἀλλὰ xal τὰς γυναῖκας. ἅμα δὲ τούτοις 
παρήγγειλεν ττανδημεὶ τοὺς ἐν ταῖς ἡλικίαις ἁθροίζεσθαι μετὰ 
τῶν ὅπλων εἰς τὴν Κύρινϑον. ἐξ ὧν συνέβαινε γίνεσϑαι τὰς ró- 
λεις πλήρεις ἀκρισίας, ταραχῆς, δυσθυμίας. xal τοὺς μὲν àrc- 
ολωλότας ἐπῄνουν, τοὺς Ó ἐχπορευομένους ἠλέουν, καὶ προσκατε- 
χλαίοντο πάντες ὡσανεὶ προορώμενοι τὸ μέλλον᾽ τὴν δὲ τῶν 
οἰκετῶν ἀνάστασιν xal τὸν ἐπισυρμὸν βαρέως ἔφερον, ὡς ἂν τῶν 
μὲν ἠλευθϑερωμένων ἄρτι, τῶν δὲ λοιπῶν πρὸς τὴν ἐλπίδα ταύτην 
μεμετεωρισμένων. ἅμα δὲ τούτοις οἱ μὲν ἄνδρες εἰσφέρειν ἠναγ- 
χάζοντο παρὰ τὴν αὐτῶν προαίρεσιν ὅ τι τις ἔχειν δόξειεν, αἱ δὲ 
yvvaixeg ἀγαιρούμεναι σφῶν αὐτῶν xal τῶν ἰδίων τέχνων τὸν 
χόσμον ὥσπερ ἐτείτηδες εἰς αὐτὸν τὸν ὄλεθρον εἰσέφερον. ἁπάν- 
των τούτων ἐν ἑνὶ χαιρῷ συμβαινόντων, ἡ τῶν κατὰ μέρος ἀεὶ 
προσπιπτόντων κατάπληξις ἀφῃρεῖτο τῶν ἀνϑρώ;των τὴν ὑπὲρ 
τῶν ὅλων ἐπίστασιν xal διάληψιν, δι᾽ ἦς ἔμελλον προνοεῖσθαι 
ὅτι πάντες εἰς πρόδηλον ὄλεθρον ἄγονται μετὰ τέκνων καὶ γυναι- 
χῶν. λοιπόν, οἷον ὑπὸ χειμάρρου τινὸς λάβρου προωϑούμενοι καὶ 
φερόμενοι μετὰ βίας, ἐπηχολούθουν τῇ τοῦ προεστῶτος ἀγνοίᾳ 
xal παραχοπῇ. Ἠλεῖοι μὲν γὰρ xal Ιἠεσσήνιοι κατὰ χώραν ἔμει- 
vav, προσδοκῶντες τὸν ἀπὸ τοῦ στόλου κίνδυνον: οὓς οὐδὲν ἂν 
τῶν παρόντων ὤνησεν, εἴπερ ἐφάνη τὸ νέφος ἐχεῖνο κατὰ τὴν ἐξ 
ἀρχῆς πρόϑεσιν. Πατρεῖς δὲ χαὶ τὸ μετὰ τούτων συντελιχὸν 
βραχεῖ χρόνῳ πρότερον ἐπταίχει κατὰ τὴν Φωχίδα, xal ἦν τὸ 
συμβαῖνον πολλῷ τῶν κατὰ Πελοπόννησον ἐλεεινότερον. οἱ μὲν 
γὰρ ἐκ τοῦ ζῆν παραλόγως αὐτοὺς ἐξῆγον, οἱ δὲ ἔφευγον ἐκ τῶν 
πόλεων ἀνοδίαις, πρὸς οὐδὲν ὡρισμένον ποιούμενοι τὴν ἀναχώ- 
ρησιν διὰ τὴν ἔκπληξιν τῶν γινομένων èv ταῖς πόλεσιν. καὶ οἱ 
μὲν ἦγον ἐκδώσοντες ἀλλήλους τοῖς πολεμίοις ὡς ἀλλοτρίους ye- 
γονότας Ῥωμαίω», οἱ δὲ ἐμήνυον xal κατηγόρουν τῶν πέλας, οὐ- 


cod. Peir. 5 παρήγγειλεν (810) αθροίζεσθαι, corr. BW 11 ηλευ- 
Φε|ρομένων» (8. ΒΡΙΤ.) 13 αὐτῶν, corr. Bekker 14 | γυναίχαισ 15 ἐπί- 
τιδεσ 16 ἡ Va pro ἡ 21 ἄγνοια (8. 800.), corr. Hultsch (ἀνοίᾳ Va) 
25 προθεσι 


emend. 10 ἀνάτασιν Reiske 15 post ἁπάντων add. δὲ Va 19 διότι 
Benseler 268. xal τὸ συμβαῖνον ην BW 27 τῶν del. Schweighaeuser 
28. 32 di] δ᾽ Benseler 


p. 185 Va 
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δενὸς ἐπιζητοῦντος κατὰ τὸ παρὸν τὴν τοιαύτην χρείαν" οἱ δὲ 
LEF ἱχετηρίας ἀπήντων, ὁμολογοῦντες παρεσπονδηκέναι xal ;ευν- 
ϑὉανόμενοι τί δεῖ πάσχειν, μηδέπω μηδενὸς ἐπιζητοῦντος λόγον 
ὑπὲρ τούτων. πάντα Ó ἦν πλήρη ἀρχομένης φαρμαχείας τῶν 
ῥιπτούντων ἑαυτοὺς εἰς τὰ φρέατα xai XUT κρημνῶν, ὥστε κατὰ 
τὴν παροιμίαν κἂν ἐχϑρὸν ἐλεῆσαι θεασάμενον τὴν τότε τεεριπέ- 
τειαν τῆς Ἑλλάδος. τὸν μὲν γὰρ πρὸ τοῦ χρόνον ἐσφάλλοντο καὶ 
τοῖς ὅλοις ἔπταιον ἐνίοτε, τοτὲ μὲν ὑπὲρ πραγμάτων διαφερό- 
μενοι, ποτὲ δὲ παρασπονδούμενοι διὰ τῶν μονάρχων᾽ κατὰ δὲ 
τοὺς νῦν λεγομένους καιροὺς ἠτύχησαν ἀτυχίαν ὁμολογουμένην διὰ 
τὴν τῶν προεστώτων ἀβουλίαν καὶ διὰ τὴν ἰδίαν ἄγνοιαν. οἱ δὲ 
Θηβαῖοι ἐκλιπόντες πανδημεὶ τὴν πτόλιν ἔρημον τελέως χατέλει- 
xov’ ἐν οἷς καὶ Πυϑέας εἰς Πελοπόννησον ἀποχωρήσας μετὰ yv- 
ναιχὸς xal τῶν τέχνων ἠλᾶτο xarà τῆς χώρας. 

119. “Οτι ἄρτι τοῦ Διαίου παρόντος εἰς τὴν Κόρινϑον, καϑε- 
σταμένου στρατηγοῦ διὰ τῶν τεολλῶν, ἧκον οἱ περὶ τὸν ᾿ἀνδρωνίδαν 
παρὰ τοῦ Καιχιλίου᾽ xa9^ ὧν προδιαδοὺς φήμην ὡς συμφρονούν- 
των τοῖς ἐχϑροῖς, παρέβαλε τοὺς ἀνθρώπους τοῖς ὄχλοις, ὥστε 
μετὰ πάσης ὕβρεως συλληφϑέντας ἀναχϑῆναι δεδεμένους. ἧκε δὲ 
xal Φίλων ὁ Θετταλὸς πολλὰ φιλάνϑρωπα τοῖς «άχαιοῖς προτεί- 
VWV’ ὧν ἀκούοντες συνέπραξάν τινες τῶν ἐκ τῆς χώρας, ἐν οἷς ἦν 
xal Στράττιος ἤδη γηραιὸς dv, ὃς ἐμπιλεκόμενος καὶ λιπαρῶν ἐδεῖτο 
τοῦ «4ιαΐου πεισθῆναι τοῖς ὑπὸ τοῦ Καικιλίου :τροτεινομένοις. 
οἱ δὲ συνεδρεύσαντες τοῖς μὲν ὑπὸ τοῦ Φίλωνος λεγομένοις οὐ 
προσεῖχον: οὐκ ἐνόμισαν γὰρ κοινὴν εἶναι τὴν σωτηρίαν, ἀλλὰ 


119 Polyb. XXXVIII 17. 18 BW (XXXIX 10. 11 Hultsch) 


cod. Peir. (οἱ Suid.) 4 πάντα — 6s. περιπέτειαν τοῦ ανθρώπου: Suid. v. 


περιπέτεια 48. παντα — κρημνῶν: Suid. v. φαρμαχείας 4 qap- 
μαχείασ P, sed ει i.r. 5 χριμνῶν P 68. περιπέτειαν τοῦ ἄνϑρωπου: 
des. Suid. 8 ιπὲρ Schweighaeuser, tz 9 μοναξ 11 ἄγνοιαν (819) 


15 ἄρτι] v. BW in ed. Polyb. Praef. το]. IV p. XIV 18 ὁ dè παρέβαλε — 
19 ὀεδεμέγους: Suid. v. παρέβαλεν 19 ἀναδεχθῆναι Suid. δεδεμένους: 
des. Suid. 20 ἀχεοῖσ 21s. quae punctis suppositis nunc certe distingui 
non posse indicavi, ea habet Va 25. p. 209, 1 ἀλλὰ διὰ τὸ Va, ἀλλὰ διαντο 
(8. acc.) P, ἀλλὰ τὸ Reiske, ἀλλ ἰδίᾳ τὸ Hultsch, ἀλλ᾽ αὐτοὺς xat ἰδίαν τὸ 
BW (Polybius certe αὐτοὺς habuit) 


emend. 4 παρηλλαγμένης Hultsch 12 λείποντες BW 15 (xal) 
χαϑεσταμένου Schweighaeuser 17 ante φήμην add. τὴν Va 19 ἀπαχϑή- 
ναι Naber 22 Στράτιος Schweighaeuser, Στρατίος Bekker 


20 


-ν 


10 


15 


20 


25 


e Polyb. XXXVIII, 16, 6 — 18, 5. 209 


διὰ τὸ σφέτερον συμφέρον καὶ τὴν αὑτῶν ἀσφάλειαν ἐν πλείστῳ 
τιϑεμένους ταῦτα λέγειν. πρὸς τοῦτον τὸν σχκοπὸν ἐβουλεύσαντο 


τερὶ τῶν ἐνεστώτων, εἰ καὶ πάντων ἅμα διήμαρτον. σαφῶς γὰρ τ 


σφίσι τὰ /τεπραγµένα συνειδότες οὐδαμῶς ἐδύναντο πιστεῦσαι 
διότι τύχοιεν ἄν τινος ἐλέου παρὰ “Ῥωμαίων. τὸ δ᾽ ὑπὲρ τῶν 
πραγμάτων καὶ τῆς τῶν πολλῶν σωτηρίας παϑεῖν ὅ τι δέοι γεν- 
ναίως οὐδ᾽ ἐν »q καϑάπαξ ἐλάμβανον᾽ ὅπερ ἦν ἀνδρῶν φιλοδόξων 
καὶ προστατεῖν φασκόντων τῆς Ἑλλάδος. ἅμα γὰρ πῶς ἔμελλε 
xal πόνεν ;αραστήσεσϑθαι τοῦτο τὸ φρόνημα τοῖς προειρημένοις; 
ἦσαν γὰρ οἱ βουλευόμενοι Zíatog καὶ 4αμόκριτος, ἄρτι τῆς καϑό- 
ov τετευχότες διὰ τὴν ἐνεστῶσαν ἀκρισίαν, σὺν δὲ τούτοις Alxa- 
μένης, Θεοδέκτης, Αρχικράτης. ὑπὲρ ὧν, τίνες ἦσαν καὶ τίνα 
φύσιν ἕκαστος εἶχε καὶ τίνα προαίρεσιν καὶ βίον, εἴρηται διὰ 
;ελειόνων. 

Ὅϑεν ἐν τοιούτοις ὄντος τοῦ διαβουλίου, καὶ τὸ τέλος ἀκό- 


λουϑον ἐξέβη τῶν δοξάντων. παραυτίκα μὲν οὖν συνέκλεισαν οὐ : 


μόνον τοὺς περὶ τὸν ᾿ἀνδρωνίδαν καὶ ἑάγιον, ἀλλὰ xal τὸν ὑπο- 
στράτηγον Σωσικράτην, ἐ:τενέγκαντες αἰτίαν ὅτι προστατήσαι τοῦ 
διαβουλίου xal συναποφήναιτο πέμπειν πρὸς τὸν Καιχίλιον καὶ 
συλλήβδην πάντων εἴη τῶν κακῶν αἴτιος" εἰς δὲ τὴν ἐπαύριον 
χαϑέσαντες δικαστὰς τοῦ μὲν Σωσιχράτους κατεδίκασαν ϑάνατον 
xal δήσαντες xal στρεβλοῦντες προσεκαρτέρουν, ἕως διέφϑειραν 
τὸν ἄνθρωπον, οὐδὲν εἰσιόντα τῶν ἐκείνοις προσδοκωμένων. τὸν 
δὲ ἀάγιον καὶ τὸν ᾿Ανδρωνίδαν καὶ τὸν ᾿ἄρχιππον ἀφῆκαν, ἅμα 
μὲν τοῦ τιλήϑους εἰς ἐπίστασιν παραγενομένου διὰ τὴν [ὑπὲρ τῆς] 
εἰς τὸν Σωσιχράτη ;ιαρανομίαν, ἅμα δὲ τοῦ «4ιαίου λαβόντος 
παρὰ μὲν ᾿Ανδρωνίδου τάλαντον, παρὰ δ᾽ ᾿{ρχίππου μ΄ μνᾶς. οὐδὲ 


cod. Peir. 1 αὐτῶν, corr. Va ἐμπλείστω 2 τιϑεμένους Reiske, τιϑε- 
μένων 8 προστατεῖν, sed εἴν i.r. 10 βουλευόμενοι Va, βουλόμενοι 
12 ἀρχικράτησ, Bed inter o et y aliquid erasum — 13 έιχε s. acc. et ει i. τ. 


τ , 
προαίρεσι 18 Σωσικράτην Benseler, σωσιχρα (Σωσικρατη Va) énn- 
νέγκχαντεσ, corr. Reiske προστατῆσαι, corr. Schweighaeuser 19 ovv 
αποφῆναι τὸ, corr. Schweighaeuser 21 σωσιχρατου, corr. Va 24 "Agyin- 


» σε M ς - ` T 
πον Va, ἄρχι (8. 800.) 258. διατὴν υπερ (8. acc.) τῆσ εἰστον σωσιχρα (B. acc.) 
παρανοἰμίασ (c corr. ex 2) 


emend. 2 post λέγειν add. χαὶ Reiske, διὸ BW 3 εἰ 2 Va i. m. 
8 ἅμα] ἀλλὰ Reiske 11 τετευχὼς Schweighaeuser 258. [διὰ την] 
ὑπὲρ τῆς εἰς τὸν Σωσικράτη παρανομίας Reiske, dea τὴν [ὑπὲρ τῆς] εἰς τὸν 
Σωσικράτη παρανομίαν Benseler | 
Constantinische Εχοοτρίθ II. 1. 14 


- 


Qo 


t 


Exc. de sent. 
162, p. 220 
ed. Boiss. 


p. 189 Va 6 


10 


11 


12 
Exc. de sent. 
163, p. 220 
ed. Boiss. 


310 Excerpta de virtutibus et vitiis 


γὰρ ἐπὶ τοῦ σκάμματος ὤν, τὸ δὴ λεγόμενον, ἐδύνατο λῆξαι 
τῆς περὶ τοῦτο τὸ μέρος ἀναισχυντίας xal παρανομίας ὁ προξιρη- 
μένος. παραπλήσια δὲ τούτοις ἔπραξε καὶ βραχεῖ χρόνῳ πρότε- 
oov εἰς Φιλῖνον τὸν Κορίνϑιον᾽ προϑεὶς γὰρ αἰτίαν ὅτι διαπέμ- 
πεται πρὸς μὲν Χαλκίδα καὶ τὰ Ῥωμαίων φρονεῖ, τόν τε Φιλῖνον 
χαὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ μαστιγῶν καὶ στρεβλῶν ἐν συνόψει πάντας 
ἀλλήλων οὐ πρότερον ἔληξε πρὶν ἢ διέᾳφϑειρε τὰ μειράχια xal τὸν 
Φιλῖνον. τοιαύτης δὲ τῆς ἀνοίας χαὶ τῆς ἀχρισίας συμβαινούσης 
περὶ πάντας οἷαν οὐδ᾽ ἂν ἐν βαρβάροις εὗροι τις ῥᾳδίως, δῆλον 
ὡς εἰκότως ἄν τις ἐπιζητήσειε πῶς οὐκ ἄρδην ἀπώλοντο πάντες. 
ἐγὼ γὰρ ἂν εἴποιμι διόζτι) δοχεῖ uot καϑαπερανεὶ τύχη τις ἀντε- 
ρεῖσαι πανοῦργος xal τεχνικὴ πρὸς τὴν ἄνοιαν xal μανίαν τῶν 
ἡγουμένων, ἥτις ἐξωϑουμένη πάντῃ καὶ πάντως ὑπὸ τῆς ἀγνοίας 
τῶν προεστώτων, βουλομένη δὲ κατὰ πάντα τρόπον σώζειν τοὺς 
᾿ἀχαιούς, ἐπὶ τὸ καταλεωιόµενον ἦλθεν ὥσπερ ἀγαϑὸς παλαιστής. 
τοῦτο δ᾽ ἦν τὸ ταχέως σφῆλαι (xal) ῥᾳδίως ἡττῆσαι τοὺς “Ελλη- 
νας᾿ ὅπερ ἐποίησε. διὰ γὰρ τοῦτο συνέβη μήτε τὴν τῶν “Ῥωμαίων 
ὀργὴν καὶ θυμὸν ἐχκαυϑῆναι πορρωτέρω, μηδ᾽ ἐλθεῖν τὰς ἐκ τῆς 
“Αιβύης δυνάμεις, μήτε τοὺς προεστῶτας, ὄντας οἵους εἶπον, ἐπι- 
λαβομένους δὲ προτερήματος, ἀποδείξασθαι τὴν αὐτῶν ἀσέβειαν 
εἰς τοὺς ὁμοφύλους. τί γὰρ εἰκὸς ἦν πράξαι τούτους κατὰ τῶν 
ἰδίων ἐπιλαβομένους ἀφορμῆς τινος ἢ προτερήματος δῆλόν ἐστιν 
ἐκ τῶν προειρημένων διὰ τὸ κατὰ λόγον. ἅπαντες δὲ τότε τὴν 
παροιμίαν ταύτην διὰ στόματος ἔσχον, ὡς “Εἰ μὴ ταχέως nw- 
λόμεϑα, οὐκ ἂν ἐσώϑημεν᾽. 

120. Ὅτι 4ὖλος Ποστόμιος ἄξιος γέγονεν ἐπισημασίας ἀπεν- 
τεῦϑεν. οἰκίας μὲν γὰρ ἦν xal γένους πρώτου, κατὰ δὲ τὴν ἰδίαν 


120 Polyb. XXXIX 1 BW (12 Hultsch) 


cod. Peir. (εἰ Suid.) 1 σκάµµατος Va (et ita Exc. de sent), σχαµµα | 


15. λῆξαι — μέρος] v. ad p. 208, 215. Α Πρ ὅ μὲν χαλ]κίόα φρο- 
νεῖ, Sed o postmodo insertum 11 διότι Schweighaeuser, ὁιὸ χαθα[|περ 
ἐν (8. 800.) εἰ ἀντερῖσαι, corr. Va 15 χαταληπόμενον 16 (xal) 
add. Va 17 τῶν postmodo super vers. additum, om. Va 22 ἐστιν, sed v 
postmodo super vers. additum 23 —25 ἅπαντες — ἐσωθημεν] has duas 
sententias inverso ordine (omissa voce ὡς) habet Suid. v. εἰ μὴ ταχέως 
24 εἶχον Suid. 27 — p. 211, 22 ἔχοντος: Suid. v. Αὖλος Ποστόμιος᾽ 
οἰχίας μὲν cet. 2; γαρ om. Suid. 

emend. 5 μὲν Χαλκίδα] Μεναλκίδαν Reiske 16 xai reiecto del. ῥαδίως 
ἠττῆσαι Reiske 19 ὄντας (uiv) Va 


10 


an 


10 


15 


e Polyb. XXXVIII, 18, 5— XXXIX, 1, 11. 211 


φύσιν στωμύλος καὶ λάλος xal πέρπερος διαφερόντως. ἐπιθυμή- 
σας Ò’ εὐθέως ἐκ παίδων τῆς Ἑλληνικῆς ἀγωγῆς καὶ διαλέκτου 
πολὺς μὲν ἦν v τούτοις καὶ κατακορής, ὥστε δι’ ἐκεῖνον καὶ τὴν 
αἴρεσιν τὴν ᾿Ελληνικὴν προσκόψαι τοῖς πρεσβυτέροις καὶ τοῖς 
ἀξιολογωτάτοις τῶν Ῥωμαίω», τέλος δὲ καὶ ποίημα γράφειν καὶ 
πραγματικὴν ἱστορίαν ἐνεχείρησεν, ἐν ᾗ διὰ τοῦ προοιμίου παρε- 
κάλει τοὺς ἐντυγχάνοντας συγγνώμην ἔχειν, ἐὰν ᾿Ρωμαῖος ðv μὴ 
δύνηται χατακρατεῖν τῆς Ἑλληνικῆς διαλέκτου καὶ τῆς κατὰ τὸν 
χειρισμὸν οἰκονομίας. πρὸς ὃν οἰκείως ἀπηντηκέναι δοκεῖ Π]άρχος 
Πόρκι(ος Κάτλων᾽ ϑαυμάζειν γὰρ ἔφη πρὸς τίνα λόγον ποιεῖται 
τοιαύτην παραίτησιν. εἰ μὲν γὰρ αὐτῷ τὸ τῶν 4μφικτυόνων συνέ- 
ὅριον συνέταττε γράφειν ἱστορίαν, ἴσως ἔδει προφέρεσθαι ταῦτα 
xal παραιτεῖσθαι": μηδεμιᾶς (δ᾽) ἀνάγκης οὔσης ἐθελοντὴν ἀπο- 
γράψασθαι χἄπειτα παραιτεῖσθαι συγγνώμην ἔχειν, ἐὰν βαρβα- 
ρίξῃ, τῆς ἁπάσης ἀτοπίας εἶναι σημεῖον, καὶ παραπλήσιον ὡς 
ἄχρηστον ὡς ἂν εἴ τις εἰς τοὺς γυμνικοὺς ἀγῶνας ἀπογραψά- 
μένος πυγμὴν ἢ παγκράτιον, παρελϑὼν εἰς τὸ στάδιον, ὅτε δέοι 
μάχεσθαι, παραιτοῖτο τοὺς ϑεωμένους συγγνώμην ἔχειν, ἐὰν μὴ 
δύνηται μήτε τὸν πόνον ὑπομένειν μήτε τὰς πληγάς. δῆλον γὰρ 
ὡς εἰκὸς γέλωτα τὸν τοιοῦτον ὀφλεῖν καὶ τὴν δίκην ἐκ χειρὸς 
λαμβάνειν" ὅπερ ἔδει καὶ τοὺς τοιούτους ἑστοριογράφους, ἕνα μὴ 
κατετόλµων τοῦ χαλῶς ἔχοντος. παραπλησίως δὲ καὶ κατὰ τὸν 
λοιπὸν βίον ἐξηλώκει τὰ χείριστα τῶν ᾿Ελληνικῶν. καὶ γὰρ φιλή- 
ὄονος ἦν καὶ φυγόπονος. τοῦτο Ó ἔσται δῆλον ἐξ αὐτῶν τῶν 
ἐνεστώτων" ὃς πρῶτος παρὼν ἐν τοῖς κατὰ τὴν Ἑλλάδα τόποις, 


cod. Peir. (et Suid.) 1 |στομύλοσ P ἐπιϑυμίσασ P 2 δ᾽ (sic) P Suid. 
4 αἱρεσι P 5 γράφων Suid. 6 ἑνῇ P 7 ἐὰν Va, ἐάν P, εἰ Suid. 
S ὀύνηται Suid. cod. AV, δύναται P τὸν em. Suid. 9 πρὸς ὃν — 14 
βαρβαρίζῃ omissis pergit Suid.: ὅπερ ἐστὶ πάσης ἀτοπίας σημεῖον καὶ cet. 
10 Πόρχιος Κάτων Va, πόρκιων (sic) P 12 προφέρεσϑαι Schweighaeuser, 
προσφερεσθαι (8. acc.) P 13 (ó') add. Va 14 s. βαρβαρίζῃ cet.] v. ad 
v8. 9—14 158. πα|ραπλήσιον wo ἄχρηστον (8. 8ΡΙΤ.). wo ἂν εἴτισ P, naga- 
πλήσιον ὡς ἂν εἴ τις Suid. v. Αὖλος (et Va) 16 ὥσπερ ἂν & τις — 18 συγ- 
γνώμην ἔχειν εἰ μὴ ἀγωνίζοιτο: Suid. v. παραιτοῖτο 11 πυγμὴν ἢ 
παγχρ. om. Suid. v. παρ. εἰς τὸ στάδιον om. Suid. v. παρ. 18 παραι- 
τοῖτο Suid. utroque loco, παραιτῆτο (sic) P, sed ἢ i. τ. 19 μήτε prius 
om. Suid. 22 ἔχοντος. ἦν δὲ καὶ φιλήδονος xal φυγόπονος: des. Suid. 
24 αυτών (8. spir. et «v i.r.) 


emend. 15 8. παραπλήσιον — ἄχρηστον] ὡς ἄχρηστον del. Va (cum Suid.), 
παραπλησίως ἄχρηστον Schweighaeuser 
14» 


p. 190 Va 


γρ. 


-l 


11 


12 


e 


p. 193 Va 


10 
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xaJ ὃν καιρὸν συνέβαινε γίνεσϑαι τὴν ἐν Φωκίδι μάχην, oxqwydá- 
μένος ἀσϑένειαν εἰς Θήβας ἀνεχώρησεν χάριν τοῦ μὴ μετασχεῖν 
τοῦ κινδύνου ' συντελεσϑείσης δὲ τῆς μάχης πρῶτος ἔγραψε τῇ 
συγκλήτῳ περὶ τοῦ χατορϑώματος, προσθιασαφῶν và κατὰ μέρος, 
ὡς μετεσχηκὼς αὐτὸς τῶν ἀγώνων. 

121. » « « ἐπεβάλετο διδάσχειν διὰ σελειόνων ἀκολούθως τοῖς 
ἐν ἀρχαῖς ἡμῖν εἰρημένοις τιερὶ τἀνδρός. ταῦτα Ó ἦν ὅτι διαφέ- 
ροιτο μὲν πρὸς 'Ρωμαίους πολλάκις ὑπὲρ τῶν ἐπιταττομένων, 
διαφέροιτο δὲ ἐπὶ τοσοῦτον ἐφ᾽ ὅσον διδάσκειν καὶ πείώειν ὑπὲρ 
τῶν ἀμφισβητουμένων, οὐδὲ τοῦτο ποιεῖν εἰχῇ. τεεῖραν δὲ [τοῦτο 
ποιεῖν] τῆς προαιρέσεως αὐτὸν ἀληϑινὴν ἔφη xal τὸ δὴ λεγόμε- 
vov ἐκ τυρὸς παρεσχῆσύαι χάριν κατὰ τοὺς Φιλωιπικοὺς xal κατὰ 
τοὺς ᾿Αντιοχιχοὺς καιρούς: πλείστην γὰρ ἔχοντα ῥοπὴν τότε τῶν 
“Ἑλλήνων καὶ διὰ τὴν αὑτοῦ δύναμιν καὶ τὴν τῶν ᾿ἀχαιῶν, ἀλη- 
“λινώτατα διατετηρηχέναι τὴν πρὸς Ρωμαίους φιλίαν, μετασχόντα 
τοῦ δόγματος τοῖς ᾿αχαιοῖς, ἐν Q τετραμήνῳ πρότερον τῆς Ῥω- 
μαίων διαβάσεως ᾿Ααντιόχῳ καὶ τοῖς Αἰτωλοῖς τὸν ἀπὸ τῆς χώρας 
πόλεμον ἐξήνεγκαν, τῶν ἄλλων Ἑλλήνων σχεδὸν ἁπάντων ἀ:τηλλο- 
τριωμένων τῆς “Ρωμαίων φιλίας. ὧν οἱ δέκα διακούσαντες, xai 
τὴν προαίρεσιν ἀποδεξάμενοι τοῦ λέγοντος, συνεχώρησαν κατα- 
μόνους αὐτῷ τὰς τιμὰς ὑπάρχειν ἐν τιάσαις ταῖς πόλεσι. λαβό- 
μενος δὲ τῆς ἀφορμῆς ταύτης ΙΙολύβιος (τὰς) εἰκόνας ἠτήσατο 
τὸν στρατηγόν, καίπερ ἤδη μεταχεκομισμένας εἰς ᾿Ακαρνανίαν ἐκ 
Πελοποννήσου, λέγω δὲ τὴν ᾿ἀχαιοῦ καὶ τὴν Agátov καὶ Φιλοποί- 


μένος. ἐν οἷς ἀγασὺὲν τὸ πλῆϑος αὐτοῦ τὴν προαίρεσιν ἔστησεν | 


αὐτοῦ λιθίνην εἰκόνα. 


121 Polyb. XXXIX 8, 4—11 BW (14, 4—11 Hultsch) 


cod. Peir..2 ἀνεχώρησεν (sic) 4 προσδιασαφών Naber, προδιασαφῶν 
6 œ a e ἐπεβάλετο cet.] ea in codice cum antecedentibus arte cohaerentia distinxit 
Va, (ὅτι Πολύβιος) ἐπεβάλετο coni. Reiske T περὶ τἀνδρός] de Philopoe- 
mene 10 εἰκῇ Vai. m., εἰχόσ πείραν τοῖτο ποιεῖν post πεῖραν δὲ del. Va 
i. m. 11 τὸ δὴ λεγόμενον Va, δὴ τολεγύμενον 14 αὐτοῦ, corr. Bekker 
14s. ἀλιθήηνωτατα 15 μετασχόντα Schweighaeuser, μετασχόνταδε e»«| 16 tE- 
τραμήνῳ Va adn. p. 32, τετραμμένω 22 (τὰς) εἰκόνας Reiske, |εἰχόνασ 
24 αἰχαιου (8. 800.) 


emend. 9 δ᾽ ἐπὶ Benseler 15 μετασχόντα] αἴτιον ὄντα Reiske 24 xai 
(τὴν) Φιλοποίμενος Reiske, καὶ (τὰς) Φιλοποίμενος Schweighaeuser 25 ἐφ᾽ 
οἷς Schweighaeuser 


20 


10 


20 


e Polyb. XXXIX, 1, 11 — 5, 5. 218 


122. "Or. μετὰ τὴν κατάστασιν τῶν δέκα, ἣν ἐποιήσαντο ἐν 
τῇ ἀχαΐᾳ, οὗτοι οἱ ι΄ τῷ ταμίᾳ τῷ μέλλοντι πωλεῖν τὴν οὐσίαν 
τοῦ Διαίου συνέταξαν, ὅ τι ποτ ἂν ἐκλέξασθαι βουληϑῇ τῶν 
ὑπαρχόντων ὁ Πολύβιος, ὑφελόντα καὶ δόντα δωρεάν, τἆλλα πω- 
λεῖν τοῖς ὠνουμένοις. ὁ δὲ προειρημένος τοσοῦτον ἀπέσχε τοῦ 
“ροσδέξασϑαί τι τῶν τοιούτων ὡς καὶ τοὺς φίλους παρεκάλεσε 
χαϑόλου μηϑενὸς ἐπιθυμῆσαι τῶν ὑπὸ τοῦ ταμίου πωλουμένων. 
συνέβαινε γὰρ τοῦτον ἐπιπορευόμενον τὰς πόλεις πάντων τῶν τῷ 
Aaly κοινωνησάντων πωλεῖν τὰς οὐσίας, τῶν xal κατακριϑέν- 
των, ὅσοι μὴ παῖδας ἢ γονέας εἶχον. ὧν τινὲς μὲν οὐ προσέσχον, 
οἱ δὲ κατακολουϑήσαντες τῇ συμβουλίᾳ καλλίστην δόξαν ἐξη- 
γέγκαντο παρὰ τοῖς πολίταις. 

Ταῦτα δὲ διοικήσαντες ἐν ἓξ μησὶν οἱ δέκα καὶ τῆς ἑαρινῆς 
ὥρας ἐνισταμένης ἀπτέπλευσαν εἰς τὴν ᾿Ιταλίαν, καλὸν δεῖγμα τῆς 
“Ρωμαίων προαιρέσεως ἀπολελοιπότες πᾶσι τοῖς "Ἕλλησιν. ève- 
τείλαντο δὲ τῷ Πολυβίῳ χωριζόμενοι τὰς πόλεις ἐπιπορευνῆναι, 
zal περὶ (ὧν) οἱ ἄνϑρωποι ἀμφιβάλλουσι διευκρινῆσαι, μέχρι τοῦ 
συνήϑειαν ἔχωσι τῇ πολιτείᾳ καὶ τοῖς νόμοις, ὃ δὴ καὶ μετά τινα 
χρόνον ἐποίησε πρὸς τὸ τοὺς ἀνθρώπους στέρξαι τὴν δεδομένην 
πολιτείαν καὶ μηδὲν ἀπόρημα μήτε κατ’ ἰδίαν μήτε κατὰ κοινὸν 
ἐκ τῶν νόμων γενέσϑαι περὶ μηδενός. διὸ καὶ καϑόλου μὲν ἐξ 
ἀρχῆς ἀποδεχόμενοι xal τιμῶντες τὸν ἄνδρα, περὶ τοὺς ἐσχάτους 
καιροὺς xal τὰς προειρημένας πράξεις εὐδοκούμενοι κατὰ πάντα 
τρόπον ταῖς μεγίσταις τιμαῖς ἐτίμησαν αὐτὸν κατὰ πόλεις καὶ 


ζῶντα καὶ μεταλλάξαντα. πάντες (0 ) ἔκριναν κατὰ λόγον τοῦτο 


ποιεῖν μὴ γὰρ ἐξεργασαμένου τούτου xal γράψαντος τοὺς περὶ 
τῆς κοινῆς δικαιοδοσίας νόμους ἄχριτα πάντα ἦν xal πολλῆς 


122 Polyb. XXXIX 4. 5 BW (15. 16 Hultsch) 


cod. Peir. 8 Διαίου Va, δικαίου 4 δωρεαν Reiske, δωρεά 13 μησὶ» 
17 xal περὶ (ὧν) Va, καίπερ 35 ζόντα (ὁ) add. Va 


emend. 13 χαὶ del. L. Dindorf 15 ἐνετείλαντο — 214,2 προειρημένων) 
an haec a Polybio scripta sint dubitat Va adn. p. 38, censet Reiske ea quae 
h. l. Polybius de se modeste scripserat, a viro quodam Polybiani nominis stu- 
dioso in maius esse aucta 17 xal περὶ (ov) ἂν αμφιβάλλωσι Hultsch 
μέχρις ov Benseler 19 πρὸς τὸ del. L. Dindorf, πρώτον Hultsch, πρὸς λό- 
yov BW 22 δὲ post περὶ add. Reiske 24 8. καὶ ζῶντα καὶ μεταλλάξαντα 
del. Schweighaeuser auctore Va adn. p. 33; v. ad vs. 15 27 nave (ἂν) 
Ern. Schulze 


eclog. 1$. ὃτι — οἱ eclogarii esse indicavit BW 


D p. 194 Va 


e 


214 Excerpta de virtutibus et vitiis 


γέμοντα ταραχῆς. διὸ xal τοῦτο κάλλιστον Πολυβίῳ πεπράχϑαι 
νομιστέον πάντων τῶν προειρημένων. 

123. Ὅτι ó στρατηγὸς τῶν Ῥωμαίων μετὰ τὸ χωρισϑῆναι ἐξ 
᾿αχαῖας τὸ συνέδριον, ἐπισχευάσας τὸν ἐν ᾿Ισϑμιῷ τόπον καὶ xod- 
μήσας τὸν ἐν ᾿Ολυμπίᾳ xal «4Εελφοῖς νεών, ταῖς ἑξῆς ἡμέραις 
ἐπεπορεύετο τὰς πόλεις, τιμώμενος ἐν ἑκάστῃ xal τυγχάνων τῆς 


2 ἁρμοζούσης χάριτος. εἰκότως δὲ καὶ συνέβαινεν αὐτὸν καὶ κοινῇ 
8 xal xav ἰδίαν' xal γὰρ ἐγκρατῶς καὶ χαϑαρῶς ἀνεστράφη xai 


D 


πρᾷως ἐχρήσατο τοῖς ὅλοις πράγμασι, μέγαν καιρὸν ἐν τοῖς Έλ- 
λησιν ἔχων xal μεγάλην ἐξουσίαν. xal γὰρ ἐν οἷς ἐδόχει παρεω- 
ραχέναι τι τῶν χαϑηχκόντων, ἐμοὶ μὲν οὐκ ἐφαίνετο δι᾽ ἑαυτὸν 


5 τοῦτο πεποιηκέναι, διὰ δὲ τοὺς παραχειμένους φίλους: τοῦτο Ò 


p. 197 Va 


e 


ἦν ἐκφανέστατον (ἐν) τοῖς [κατὰ] τῶν Χαλκιδέων ἱππεῦσι», οὓς 
ἀνεῖλεν. 

124. "O1. Πτολεμαῖος ó τῆς Συρίας βασιλεὺς κατὰ τὸν πόλε- 
μον τιληγεὶς ἐτελεύτησε τὸν βίον, κατὰ μέν τινας μεγάλων rnai- 
νων xal μνήμης Qv ἄξιος, κατὰ δέ τινας τοὐναντίον. πρᾷος μὲν 
γὰρ ἦν xal χρηστός, εἰ xaí τις ἄλλος τῶν προγεγονότων βασιλέων. 
σημεῖον δὲ τούτου μέγιστον" ὃς πρῶτον μὲν οὐδένα τῶν ἑαυτοῦ 
φέλων ἐπ᾽ οὐδενὶ τῶν ἐγχλημάτων ἐπανείλετο δοκῶ δὲ μηδὲ τῶν 
ἄλλων ᾿4λεξανδρέων μηδένα δι᾽ ἐκεῖνον ἀποϑανεῖν᾽ ἔπειτα δόξας 
ἐκπεσεῖν ἀπὸ τῆς ἀρχῆς ὑπὸ τἀδελφοῦ, τὸ μὲν πρῶτον ἐν Ahe- 
ξανδρείᾳ λαβὼν xat’ αὐτοῦ καιρὸν ὁμολογούμενον ἀμνησικάκητον 
ἐποιήσατο τὴν ἁμαρτίαν᾽' μετὰ δὲ ταῦτα πάλιν ἐπιβουλεύσαντος 
τῇ Κύπρῳ κύριος γενόμενος ἐν ἀαπήϑθῳ τοῦ σώματος ἅμα xal 


123 Polyb. XXXIX 6 BW (17 Hultsch) 124 Polyb. XXXIX 7 BW 
(18 Hultsch) 


cod. Peir. 6 ἐπεπορεύετο Schweighaeuser, ἐπεπόρευτο 8 ἀνεστράφηι, 
cf. Praef. Partis I p. XXXIX adn. 1 12 τοῦτο (alterum) Va, τούτω», sed 
accentu acuto ex circumflexo mutato 18 (ἐν) add. Va κατὰ del. Reiske 
20 óoxco] incipit fol. 2727, quod ab Henrico Omont Catal. génér. d. manuscr. 
des bibl. publ. de France. Départements. Catal. d. manuscr. grecs. (Parisiis 1556) 
photolithographice est repraesentatum 23 xaigov Va, x«l τὸν 25 dy 
«απηθῳ Schweighaeuser, ἐναλπίϑω 


emend. 'i xal (ρτἰηϑ)] τιμᾶσθαι Va, τοῦτο et tum συνέβαινεν αὐτῷ coni. 
Hultsch 15 post Συρίας add. xal Αἰγύπτου Schweighaeuser 22 ἁπο] 
ἐκ L. Dindorf 


eclog. 3s. ὅτι — συνέδριον eclogarii esse indicavit BW 15 ὅτι — fa- 
σιλεὺς eclogarii esse indicavit BW 


ram 


poe 


0 


20 


25 
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τῆς ψυχῆς αὐτοῦ, τοσοῦτον ἀπέσχε τοῦ κολάζειν ὡς ἐχϑρὸν ὥστε 
xal δωρεὰς προσέϑηχε παρὰ τὰς πρότερον ὑπαρχούσας αὐτῷ κατὰ 
συνϑήκας xal τὴν θυγατέρα δώσειν ὑπέσχετο. κατὰ μέντοι γε τὰς 
ἐπιτυχίας καὶ κατορϑώσεις ἐξελύείτο) τῇ ψυχῇ, καί τις οἷον ἀσω- 
tía xal ῥᾳϑυμία περὶ αὐτὸν «4ἰγυπτιακὴ συνέβαινεν χατὰ τὰς 
τοιαύτας διαϑέσεις εἰς περιπετείας ἐνέπιπτεν. 

τέλος ἱστορίας Πολυβίου ΙΜεγαλοπολίτου. 


cod. Peir. 2 αὐτῷ Va, αὐτοῖσ 4 ἐξελύετο Va ἐξέλυε Ἰ subscriptio: 
8 
τέλο] τῆσ Ἱστορίασ πολυβι μεγαλοπὸ 


emend. 5 post συνέβαινεν add. καὶ Va 


-l 


p. 546 Va 


Ἐκ τῆς ἱστορίας ᾽4ππιανοῦ τῆς ἐπιγραφομένης βασιλικῆς. 
ιγ΄ Περὶ ἀρετῆς καὶ κακίας. 


1. Ὅτι Ταρχύνιος Σαβίνους κατὰ Ρωμαίων ἠρέϑιζε. Κλαύ- 
διος δέ, ἀνὴρ Σαβῖνος ἐκ 'Ρηγίλλου πόλεως δυνατός, οὐκ εἴα τοὺς 
Σαβίνους παρασπονδεῖν, ἕως κρινόμενος ἐπὶ τῷδε ἔφυγεν ἐς 'Ρώ- 
μην μετὰ συγγενῶν καὶ φίλων καὶ δούλων πεντακισχιλίων. οἷς 
πᾶσι ᾿Ρωμαῖοι χώραν ἐς οἰκίας ἔδοσαν xal γῆν ἐς γεωργίαν, xal 
πολίτας ἔϑεντο. τὸν δὲ Κλαύδιον καὶ ἐς τὸ βουλευτήριον κατέ- 
λεξαν, ἀποδεικνύμενον ἔργα λαμπρὰ κατὰ τῶν Σαβίνων: xal φυλὴν 
ἐπώνυμον αὐτοῦ κατέστησαν. 

2. Ότι σημείων γενομένων ἐκ 4ιὸς ἀηδῶν μετὰ τὴν Βιεντίας 
ἅλωσιν, οἱ μάντεις ἔλεγον ἐκλειρϑθῆναί τινα πρὸς εὐσέβειαν, καὶ 
ὁ Κάμιλλος ἀνήνεγκεν ὅτι τὴν δεκάτην τῆς λείας ἐχλάϑοιτο τῳ 
Seg τῷ χρήσαντι περὶ τῆς λίμνης ἐξελέσθαι. ἡ (μὲν) οὖν βουλὴ 
τοὺς λαβόντας ὁτιοῦν ἐκ τῆς Βιέντης ἐκέλευσεν ἀποτιμήσασθαι 
καθ αὑτοὺς xal σὺν ὄρκῳ τὸ δέκατον ἐσενεγκεῖν, ὑπὸ δὲ εὖσε- 
βείας οὐκ ὤχνησεν xal τῆς γῆς ἤδη πεπραμένης, ὡς λαφύρου, τὸ 
δέχατον ἀναϑεῖναι. χρατήρ τε ἀπὸ τῶνδε τῶν χρημάτων ἐν Aek- 
φοῖς ἔκειτο χρύσεος ἐπὶ χαλκῆς βάσεως ἐν τῷ “Ρωμαίων xal 
Μασσαλιητῶν θησαυρῷ, μέχρι τὸν μὲν χρυσὸν Ὀνόμαρχος ἐν τῳ 


Eclogas ex Appiano petitas post Valesium contulerunt Julius Wollenberg 
a. 1859/60, cuius schedae periisse videntur, v. Praef. Part. I p. XX; Ludovicus 
Mendelssohn a. 1882, v. Mus. Rhen. t. 35 (1883) p. 127; BW, quem collatio 
Mendelssohnii fugisse videtur, a. 1893. Ubi hi duo v. d. in afferendis codicis 
lectionibus inter se discrepant, ipse P adii. 


1 De reg. Fr. 12 ed. Mendelssohn 2 Ital. Fr. 6 


cod. Peir. 1 αππιανου (8. spir. et acc.) βασιλεικῆσ ὃ ὅτι — 5 πα- 
ρασπ.] v. Part. I Praef. p. XXVI 9 ηρέϑηζε (8. spir.) 4 ἐκ Ῥηγίλλου 
πόλεως Va, ἐξηριηλλουπολεωσ 7 ἐσ i.r. γεωργίαν, sed w i.r. 12 èx- 


λειφθηναι (8. acc.) P, quod iam restituerat Schweighaeuser pro Valesii ἐχληφθηή- 
vat 14 (uiv) add. Va 20 μεσσαλιητών 


emend. 11 Βηϊεντίας, 15 ΠΗηϊέντης Schweighaeuser 12 ἐλλειφθτναι 
Nauck, ἐχλειφθῆναί τινα (τῶν) Mendelssohn 


10 


c 


10 


20 
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Φωχιχῷ πολέμῳ κατεχώνευσε, χεῖται δ᾽ ἡ βάσις. αὐτὸν δὲ Kd- 
µιλλον ἐν τῷ δήμῳ τις ἐδίωκεν ὡς αἴτιον γεγονότα τῇ πόλει 
φασμάτων καὶ τεράτων χαλεπῶν, καὶ ὁ δῆμος ἐκ πολλοῦ τὸν 
ἄνδρα ἀποστρεφόμενος ἐζημίωσε πεντήκοντα μυριάσιν, οὐκ rt- 
χλασϑεὶς οὐδ’ ὅτι πρὸ τῆς δίκης αὐτῷ παῖς ἐτεθνήκει. τὰ μὲν 
οὖν χρήματα οἱ φίλοι συνήνεγκαν, ἕνα μὴ ὑβρισὺείη τὸ σῶμα τοῦ 
Καμίλλου αὐτὸς δὲ βαρυϑυμῶν ἐς τὴν ᾿Αρδεατῶν πόλιν µετῳ- 
χησεν, εὐξάμενος τὴν ᾿άχίλλειον εὐχήν, ἐπιποϑθῆσαι “Ρωμαίους 
Κάμιλλον ἐν χαιρῷ. xal ἀπήντησεν αὐτῷ xal τόδε οὐ πολὺ ὕστε- 
gov: Κελτῶν γὰρ τὴν πόλιν καταλαβόντων ὁ δῆμος ἐπὶ Κάμιλλον 
κατέφυγεν, καὶ δικτάτορα αὖϑις εἵλετο, ὡς ἐν ταῖς Κελτικαῖς mod- 
ξεσιν συγγέγραπται. 

9. Ὅτι ἸΜάρκος ἸΗάλλιος εὐπατρίδης, Κελτῶν ἐπελθόντων τῇ 
“Ῥώμῃ, ταύτην περιέσωσε καὶ τιμῶν μεγίστων ἠξιώϑη. ὕστερον δὲ 
πρεσβύτην πολλάκις ἐστρατευμένον ἀγόμενον ἐς δουλείαν ὑσεὸ τοῦ 
δανειστοῦ γνωρίσας ἀπέδωχε τὸ χρέος ὑπὲρ αὐτοῦ καὶ ἐπὶ τῷδε 
εὐφημούμενος πᾶσιν ἠφίει τοῖς ἑαυτοῦ χρήσταις τὰ ὀφλήματα. 
προϊὼν δὲ τῇ δόξῃ καὶ ὑπὲρ ἄλλων ἀπεδίδου. καὶ ταῖς δημοχο- 
πίαις ἐπαιρόμενος ἐβούλευσεν ἤδη χρεῶν ἀποκοπὰς χοινάς, ἢ τὸν 
δῆμον ἠξίου τοῖς δανείσασι ἀποδοῦναι, τὴν γῆν ἐς τοῦτο ἀποδό- 
µενον ἔτι οὖσαν ἀνέμητον. 

«ογος γ΄. 

4. Ὅτι οἱ Ῥωμαίων στρατηγοὶ Κορνήλιος καὶ Κορβῖνος xal 
“έχιος δημότης Σαυνίτας νικήσαντες ὑπέλιπον Καμπανοῖς φύλα” 
xag πρὸς τὰς Σαυνιτῶν ἐπιδρομάς. οἱ δὲ φύλαχες οἷδε Kaura- 
νοῖς ἁβροδιαίτοις καὶ πολυτελέσιν οὖσι χοινωνοῦντες ἐφϑείροντο 


3 Ital. Fr. 9 4 Samn. Fr. 1 


cod. Peir. (et Suid.) 1 κατεχόνευσε | κεῖτε T agótátov 8—12 ὁ Κα- 
uhog ὁ Ῥωμαίων στρατηγὸς εὔξατο τὴν ᾿Αχίλλ. cet: Suid. v. ᾿Αχίλλειος 
εὐχή 8 Ῥωμαίους Suid. (Va), ῥωμαίοισ P 9 xal ἀπ. — τόδε] ἀπήντησε 


δὲ αὐτῷ Suid. πολὸ P 11 δικτάτωρα Suid. (Va), δικατορα (8. acc.) P 
12 ἀναγέγραπται Suid. 13—21: Suid. v. Μάρχος Μάλλιος 18 δόξη 
P, sed η i. r. 21 avéugtov: des. Suid. 22 λογοσ (8. acc.) I" Pm 


23 χορνίλιοσ χορβι/ P, Κορβίνος Va 26 ἀβροόιαίτοισ πολυτελέσιν, 
sed ν postea super voc. add. eadem manus 

emend. 4 numeros corruptos esse vidit Schweighaeuser 6 συν(εισ)ήνεγ- 
xav Va 19 ἡ] καὶ Bernhardy 20 δανείσασιν Va 21 (την) ἔτι 
Schweighaeuser 


eclog. 238. 0t. — νικήσαντες eclogarii sunt, cf. Schweigh. adnot. ad h. 1. 
(T. ΤΠ p.152) 24 δημότης] cf. Schweighaeuser l. L 


p. 549 Va 


p. 950 Va 


Nh 


ω» 
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τὰς γνώμας xal ἐφϑόνουν ὧν ἔχουσι ἀγαϑῶν, αὐτοὶ πενόμενοι 
xal τὰ χρέα δεδίοτες τὰ ἐν ᾿Ρώμῃ. τέλος δὲ ἐπεβούλευον τοὺς 
ξένους ἑαυτῶν ἀνελόντες ἕκαστοι τὴν περιουσίαν κατασχεῖν xai 
τὰς γυναῖκας ἐς γάμον προσαγαγέσϑαι. xal τάχα ἂν ἔπραξαν 
αἰσχρὸν οὕτω μῦσος, εἰ μὴ Ἰήάμερχος, ἕτερος Ῥωμαίων στρατη- 
γός, ἐπὶ Σαυνίτας ὁδεύων ἔμαϑε τὸ βούλευμα τῶν φυλάκων, xai 
ἐπικρύψας τοὺς μὲν αὐτῶν ἐξώπλισε καὶ τοὺς στρατιώτας ἀφῆκεν 
οἷα κεκμηκότας, τοὺς δὲ πονηροτέρους ἐκέλευσεν ἐς “Ρώμην ἐπί 
τινα χρείαν ἐπείγεσθαι, χιλίαρχόν τε αὐτοῖς συνέπεμψεν, ᾧ εἴρητο 
ἀφανῶς αὐτοὺς φυλάσσειν. ἑκάτεροι Ó ὑπώπτευον μεμηνῦσϑαι, 
xal περὶ Ταρραχίνην ἀφίστανταί τε τοῦ χιλιάρχου, καὶ τοὺς ἐπὶ 
τῶν ἔργων ἐν τοῖς ἀγροῖς δεδεμένους ἐκλύσαντες, xal ὁπιλίσαντες 
ὡς ἐδύναντο, ἤλαυνον ἐς "Ῥώμην, ὁμοῦ δισμύριοι γεγονότες. ἔτι 
δ᾽ αὐτῶν ὁδὸν ἡμέρας μιᾶς ἀπεχόντων ὑπήντα Κορβῖνος, xai 
παραστρατοπεδεύσας ἐν τοῖς ὄρεσι τοῖς ᾿αλβανῶν ἠρέμει, περι- 
σκοπῶν τε τὸ ἔργον ἔτι, xal μέγα ἡγούμενος ἀπεγνωχόσι μάχε- 
σθαι. οἱ δὲ ἐπεμίγνυντο ἀλλήλοις κρύφα, xal ὀδυρμοὶ καὶ δάκρυα 
τῶν φυλάκων ἦν ὡς ἐν οἰκείοις καὶ φίλοις ἁμαρτεῖν μὲν ὁμολο- 
γούντων, τὴν δὲ αἰτίαν ἐς τὰ χρέα φερόντων τὰ ἐν “Poun. ὧν ὁ 
Κορβῖνος αἰσθανόμενος, καὶ ὀκνῶν ἅψασθαι πολιτικοῦ καὶ τοσού- 
του φόνου, συνεβούλευσε τῇ βουλῇ τὰ χρέα τοῖς ἀνδράσι μεϑεῖ- 
vaL, τόν τε πόλεμον ἐξαίρων ἐπὶ μέγα, εἰ τοσῶνδε ἀνδρῶν Óv- 
vatto κρατῆσαι μαχομένων ἐξ ἀπογνώσεως, καὶ τὰς συνόδους 


2 c , ? ` » 5} " ? - 
αὐτῶν xal ἐπιμιξίας ἐν ὑπυνοίᾳ τιϑέμενος, μὴ οὐδ᾽ ὁ ἴδιος αὐτῷ 


στρατὸς ἐς πάντα " πιστός, ἅτε συγγενεῖς ὄντες ἐκείνων, καὶ οὐχ 
ἧσσον αὐτῶν αἰτιώμενοι τὰ χρέα. σφαλέντα δὲ κινδυνεύσειν ἔφη 
περὶ μειζόνων" καὶ τὴν νίκη», εἰ κρατήσειεν, ἀτυχεστάτην ἔσεσϑαι 
τῇ πόλει κατ οἰκείων τοσῶνδε. οἷς ἡ βουλὴ πεισθεῖσα τὰς μὲν 
τῶν χρεῶν ἀποχοπὰς ἐψηφίσατο -ιᾶσι Ῥωμαίοις, τοῖς δὲ τότε 
ἐχϑροῖς καὶ ἄδειαν. οἱ μὲν δὴ τὰ ὅπλα ἀποϑέμενοι χατῄεσαν ἐς 
τὴν πόλιν. 


; 0 » 
cod. Peir. 14. 20 χορβιν (8. acc.) 16 ἀπεγνωκουσι, sed acc. acut. m. 1 
ex circumflexo corr. 26 χιν|ϑυνέσειν 27 χρατήσειεν Schweighaeuser, χρα- 
τήσειαν 30 χατήεσαν 


emend. 1 ἔχουσιν Va 5 Magxioc coni. Schweighaeuser auctore Va adn. 
p. 78, probavit Mendelssohn coll. Dion. Hal. XV 3 (Exc. de insid. p. 220, 5 ed. 
De Boor) 7 τοὺς στρατιώτας del. Bekker 26 δὲ] ὁ) Bekker, qui tamen 
praefert: oqaAse(g τε δῆ 
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5. Ὅτι MdáAAtoc Τορκουᾶτος ὁ ὕπατος τοιοῦτος ἦν τὴν ἀρε- 
τήν. τούτῳ πατὴρ γεγένητο μικρολόγος xal ἀμελὴς ég αὐτόν. καὶ 
ἐν ἀγροῖς αὐτὸν εἶχε μετὰ τῶν ϑεραπόντων ἐργαζόμενόν τε xal 
τρεφόμενον. γραψαμένου δὲ αὐτὸν ἐπὶ πολλοῖς ἀδικήμασι Πομ- 
πωνίου δημάρχου, xal μέλλοντος ἐρεῖν τι xal περὶ τῆς ἐς τὸν 
παῖδα χαχώσεως, ὁ παῖς ĝe [Μάλλιος ἧκεν, ἐπικρύπτων ξιφίδιον, 
ἐς τὴν οἰκίαν τοῦ δημάρχου, xal τυχεῖν ἠξίωσεν αὐτοῦ μόνου, ὡς 
δή τι λέξων χρήσιμον ἐς τὴν δίχην. ὑποδεχϑεὶς δὲ καὶ λέγειν 
ἀρχόμενος ἐπέχλεισε τὰς ϑύρας καὶ τὸ ξίφος ἐπισπάσας ἠπείλει 
τῷ δημάρχῳ χτενεῖν αὐτόν, εἰ μὴ ὀμόσειεν ὅτι λύσει τῷ πατρὶ 
τὴν δίκην. xal ó μὲν ὤμοσε καὶ διέλυσεν, ἐκθέμενος τῷ δήμῳ τὸ 
συμβάν. ὁ δὲ MaAAtog ἐξ ἐκείνου λαμπρὸς ἦν, ἐπαινούμενος ὅτι 
τοιόσδε ἐς τοιόνδε ;τατέρα ἐγεγένητο. 

6. Ὅτι μετὰ τὸ ναυάγιον ὁ Πύρρος ὁ βασιλεὺς τῆς ᾿Ηπείρου 
ἐς τὸν Τάραντα κατήγετο. xol οἱ Ταραντῖνοι τότε μάλιστα τοὺς 
βασιλικοὺς ἐβαρύνοντο, ἐσοικιζομένους τε παρὰ σφᾶς βίᾳ xai 
φανερῶς ἐνυβρίζοντας αὐτῶν γυναιξὶ καὶ παισίν. ὡς δὲ καὶ τὰ 
συσσίτια σφῶν ὁ Πύρρος καὶ τὰς ἄλλας συνόδους καὶ διατριβὰς 
ὡς οὐ πρεπούσας πολέμῳ διέλυε, γυμνάσιά τε ἔνοπλα ἔτασσεν 
αὐτοῖς, καὶ θάνατον τοῖς ἀμελοῦσιν ὥριξε, τότε δὴ xal πάμπαν 
ἀήϑεσιν ἔργοις καὶ ἐπιτάγμασι χάμνοντες οἱ Ταραντῖνοι τῆς πό- 
λεως ὡς ἀλλοτρίας ἐς τοὺς ἀγροὺς ἀπεδίδρασκον. καὶ ὁ βασιλεὺς 
τὰς ϑύρας ἀπέχλειε, καὶ φρουρὰς ἐφίστη. καὶ οἱ Ταραντῖνοι τῆς 
ἀβουλίας σφῶν ἠσϑάνοντο σαφῶς. 

7. Ὅτι ἐν “Ρηγίῳ “Ρωμαίων ἐπὶ σωτηρίᾳ καὶ φυλακῇ τῆς 
πόλεως, μή τι πάθοιεν ὑπὸ τῶν ἐχϑρῶν, παρέμενον, αὐτοί τε xal 
«4έχιος ὁ ἡγεμὼν αὐτῶν τοῖς ἀγαϑοῖς τοῖς Ρηγίνων φϑονήσαντες, 
χαὶ φυλάξαντες αὐτοὺς εὐωχουμένους ἐν ἑορτῇ διέφϑειραν, καὶ 
ταῖς γυναιξὶν ἀχουσίαις συνῆσαν. πρόφασιν δὲ τῆς παρανομίας 
ἔφερον ὅτι '᾿Ρηγῖνοι τὴν φρουρὰν προεδίδοσαν Πύρρῳ. καὶ 4éxtoc 


ὅ Samn. Fr. 2 6 Samn. Fr. 8 7 Samn. Fr. 9 
cod. Peir. 1 τορκουατοσ 4 πομπονίου, corr. Schweighaeuser T. III 
p. 153 6 ξιφείδιον 10 inter αὐτόν et εἰ spatium 6—8 litt. 15 Tapar- 
t , 
τίνοι Va, ταραν 21 ῥηγίων 


emend. 11 ἐνυβρίζοντας (ταῖς) Va 35 ὅτι (ὅσοι) Schweighaeuser T. III 
p. 163, ὅτι ἐν Ῥηγίῳ Ῥωμαῖοι (οἳ) Va adn. p. 18, eclogarium corrigentes — 27 τών 
Ῥηγίνων Va 


p. 553Va 


p. 554 Va 


cf. Exc. de 
leg. gentium 
4 i.f., p. 523 
ed. De Boor 
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μὲν ἀντὶ φρουράρχου τύραννος ἦν, καὶ φιλίαν ἔϑετο Ἱαμερτίνοις 
τοῖς ἐπὶ τοῦ πορϑμοῦ τοῦ Σικελικοῦ κατῳκηµένοις, οὐ πρὸ rok- 
λοῦ χἀχείνοις ἐς ἰδίους ξένους ὅμοια δεδρακόσιν. ἀλγήσαντα δ' 
αὐτὸν τοὺς ὀφϑαλμοὺς xal τοῖς ἐν “Ῥηγίῳ ἰατροῖς ἀπιστοῦντα, 
μετάπεμπτος ἀπὸ Τεσσήνης ἐθεράπευε Ρηγῖνος ἀνήρ, μετῳχηκὼς 
αὐτὸν ἔπεισεν, ἐπὶ ἀπαλλαγῇ συντόμῳ, φαρμάκων ἀνασχέσθαι 
ϑερμῶν. xal χρίσας τοῖς χαταχαίουσι καὶ δαπανῶσιν ἐκέλευσεν 
ἀνασχέσθαι τοῦ πόνου μέχρι αὐτὸς ἐπανέ}λϑοι᾽ καὶ λαϑὼν ἔπλευ- 
σεν ἐς Ἠεσσήνην. ὁ ὃ ἐς πολὺ τῆς ὀδύνης ἀνασχόμενος ἀπενί- 
Varo, καὶ soe τοὺς ὀφϑαλμοὺς δεδαπανηµένους. (Φαβρίκιος δὲ 
ὑπὸ '᾿Ρωμαίων ἐπὶ διορθώσει τῶνδε πεμφϑεὶς τήν τε πόλιν τοῖς 
ἔτι Ῥηγίνοις λοιποῖς ἀπεδίδου, καὶ τῶν φρουρῶν τοὺς αἰτίους τῆς 
ἀποστάσεως ἐς Ρώμην ἔπεμψεν' ol μαστιγωϑέντες ἐν ἀγορᾷ μέσῃ 
τὰς κεφαλὰς ἀπεχόπησαν καὶ ἐξερρίφησαν ἄταφοι. “έχιος δὲ 
φυλασσόμενος ἐπιμελῶς, οἷα πηρός, ἑαυτὸν διεχρήσατο. 

8. Ὅτι Πύρρος μετὰ τὴν μάχην καὶ τὰς πρὸς Ῥωμαίους συν- 
Φήχας ἐς Σικελίαν διέπλει, ὑποσχόμενος τοῖς συμμάχοις ἐκ Σικε- 
λίας ἐπανήξειν ἐς Ἰταλίαν. καὶ ἐπανῆλθεν ἔτει τρίτῳ, Καρχηδο- 
νίων αὐτὸν ἐξελασάντων ἐκ Σικελίας, ἤδη καὶ τοῖς Σικελιώταις 
βαρὺν ἐπί τε ξενίαις καὶ χορηγίαις καὶ φρουραῖς καὶ εἰσφοραῖς 
γενομένον. ὁ μὲν δὴ πλούσιος ἐκ τῶνδε γεγονὼς ἐς τὸ ᾿Ρήγιον 
διέπλει ναυσὶ καταφράχτοις δέκα καὶ ῥ᾽, φορτίσι δὲ καὶ ὁλκάσι 
πολὺ ;ελείοσιν. οἱ δὲ Καρχηδόνιοι διαναυμαχήσαντες αὐτῷ κατέ- 
ὀυσαν ναῦς ο΄ καὶ τὰς λοιτὰς ἄπλους ἐποίησαν, πλὴν ιβ’ μόνων. 
αἷς ὁ Πύρρος διαφυγὼν ἐτίνυτο ἑοκροὺς τοὺς ᾿Επιζεφυρίους, ὅτι 
φρουρὰν αὐτοῦ xal τὸν φρούραρχον αὐτῆς ὑβρίσαντες ἐς αὐτοὺς 


8 Samn. Fr. 12 


cod. Peir. 8 ἐσ in scribendo corr. ex εἰσ — 6 Ῥηγῖνος ἦν Va, quae punctis 
notavi, nune evanuerunt 7 ἔπισεν 14 μαστηγωϑέντεσ 25 ναῦσ, 
sed v post ins. 


cod. App. (Exc. de leg.) 18 ὑποσχομένοις” 19 ἐς τὴν 7v. 930 αὐτῶν" 


emend. 4 τοῖς ὁφθαλμοῖς Fa 6 (καὶ) ὅτι Mendelssohn 11 Φαβρί- 
κιος] immo L. Genucius: Va adn. p. 58 — 18 Ῥηγίνων Mendelssohn 16 &ue- 
λῶς coni. Schweighaeuser T. III p. 164, (ov) φυλασσόμενος ἐπιμελῶς Bekker 
27 ὑβρίσαντας Schweighaeuser 


eclog. 178. ὅτι — διέπλει pro ó μὲν δὴ Πύρρος ἐπὶ τούτοις ἐς Σικελίαν 
διέπλει μετά τε τῶν ἐλεφάντων καὶ ὀχταχισχιλίων ἱππέων (ita Exc. de leg., 
lacunam hiare post ἐλεφάντων significavit Schweighaeuser) 
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ἀνῃρήκεσαν. ὠμῶς Ó αὐτοὺς καὶ πικρῶς χτείνων τε xal συλῶν 
ὁ Πύρρος οὐδὲ τῶν ἀναϑημάτων τῆς Περσεφόνης ἀπέσχετο, ἐσει- 
σκώψας, τὴν ἄκαιρον εὐσέβειαν εἶναι δεισιδαιμονίαν, τὸ δὲ συ}- 
λέξαι πλοῦτον ἄπονον, εὐβουλίαν. 

᾿Αναχϑέντα δ᾽ αὐτὸν μετὰ τῶν σύλων χειμὼν ὑπέλαβε, καὶ 
τῶν νεῶν τὰς μὲν κατέδυσε xal διέᾳϑειρεν αὐτοῖς ἀνδράσι, τὰς 
δὲ ἐς τὴν γῆν ἐξέρριψε. τὰ δὲ ἱερὰ ravra σῶα ὁ χλύδων ἐς τοὺς 
“οκρῶν λιμένας ἐπανήγαγεν" ὥστε καὶ Πύρρον ὀψὲ τῆς ἀσεβείας 
αἰσθόμενον ἀναϑεῖναί τε αὐτὰ ἐς τὸ ἱερὸν τῇ Περσεφόνῃ, xai 
θυσίαις ἱλάσκεσθαι τὴν Φεὸν πολλαῖς. τῶν δὲ ἱερῶν οὐκ ἀπαν- 
τώντων, ἔτι μᾶλλον ἐξεμαίνετο' καὶ τοὺς περὶ τῆς ἱεροσυλίας 
αὐτῷ συμβουλεύσαντας ἢ λέγοντι συνϑεμένους ἢ διαχονησαμένους 
τὸ ἔργον ἔκτεινεν. ὁ μὲν δὴ Πύρρος οὕτως ἐπεπράχει κακῶς. 

9. Ὅτι ὁ Κεδίκιος γράμμα φέρων ἀπὸ τῆς βουλῆς περὶ 
τῆς ὑπάτου ἀρχῆς παρεκάλει τὸν Κάμιλλον μηδὲν ἐν τῷ παρόντι 
μηνῖσαι τῇ πατρίδι τῆς ζημίας. ὁ δὲ ἐπισχὼν αὐτὸν ἔτι λέγοντα, 
clev’ οὐκ ἂν εὐξάμην ἐπιποϑθῆσαί µε 'Ρωμαίους, εἰ τοιαύτην ih- 
Ίισα τὴν ἐπιπόϑησιν αὐτοῖς ἔσεσθαι. νῦν δὲ δικαιοτέραν εὐχὴν 
εὔχομαι, γενέσθαι τῇ πατρίδι χρήσιμος ἐς τοσοῦτον ἀγαϑοῦ, ἐς 
ὅσον κακοῦ περιελήλυϑεν. 

10. Ὅτι Κελτοὶ μηδεμιᾷ μηχανῇ δυνηϑέντες ἐπιβῆναι τῆς 
ἀκροπόλεως ἠρέμουν, ὡς λιμῷ τοὺς ἔνδον παραστησόμενοι. καί 
τις ἀπὸ τοῦ Καπιτωλίου κατέβαινεν ἱερεὺς, ὄνομα όρσων, ἐπὶ 
ἐτήσιον δή τινα ἱερουργίαν, ἐς τὸν τῆς Ἑστίας νεών, στέλλων τὰ 
ἱερὰ διὰ τῶν πτολεµίων εὐσταθῶς: τὸν δὲ νεὼν ἐμπεπρησμένον 


9 Celt. Fr. 5 10 Celt. Fr. 6 


cod. Peir. (εἰ Suid.) 2—4: Suid. v. δεισιδαιμονία" ὁ Πύρρος γὰρ ov- 
λῶν τὰ χρήματα τῆς [Περσεφόνης ἐπισχώψας čen’ ἡ ἄκαιρος ϑεοσέβεια de- 
σιδαιμονία ἐστί, καὶ τὸ συλλέξαι πλοῦτον ἄπονον εὐβουλία 1 φερσεφώνης 
Suid. cod. A 3 εὐσέβειαν P (et Exc. de sent.), Φεοσέβεια Suid. 8 navi- 


γα . € . [4 bj 

γεν (819) 14 o Ked. (sic, o om. Va) 25 — 222, 2 ευσταϑῶς — πολεμίων om. 
Va, ex P add. E. Gros Dionis t. I p. LXXXIII et J. Wollenberg in diar. schol. 
Berol. a. 1860 p. 425 25 ἐμπεπρισμένον 


emend. 2 Φερσεφόνης formam apud Appianum ubique restitui iussit L. Din- 
dorf praef. Diod. t. I p. XXXII ed. Teubn. 14 Caedicius: Va in vers. lat. et 
adn. p. 78, Μαιδίκιος Schweighaeuser 


eclog. 148. περὶ τῆς ὑπάτου ἀρχῆς] errorem eclogario tribuit Va adn. 
p. 79 coll exc. 2 1. f., nescio an recte 


cf. Exc. de 
sent. 5, p. 66 
ed. Boiss. 


p. 557 Va 


p.558 Va 
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ἰδὼν ἔθυσεν ἐπὶ τοῦ συνήϑους τόπου καὶ ἐπανῆλϑεν αὖθις διὰ 
τῶν πολεμίων αἰδεσϑέντων ἢ χαταπλαγέντων αὐτοῦ τῆν τόλμαν 
ἢ τὴν εὐσέβειαν ἢ τὴν ὄψιν ἱερὰν οὖσαν. ó μὲν δὴ χινδυνεύειν 
ὑπὲρ τῶν ἱερῶν ἑλόμενος ὑπ᾽ αὐτῶν ἐσώζετο τῶν ἱερῶν. καὶ 
τόδε φησὶν ὧδε γενέσθαι Καύσιος ὁ "Ρωμαῖος. 

11. Ὅτι τοῦ οἴνου καὶ τῶν ἄλλων ἄδην ἐνεπίμπλαντο οἱ 
Κελτοὶ τήν τε φὐσιν ὄντες ἀχρατεῖς xal χώραν ἔχοντες, ὅτι μὴ 
πρὸς δημητριαχοὺς καρπούς, τῶν ἄλλων ἄγονον καὶ ἀφυᾶ. τα τε 
σώματα αὐτοῖς, μεγάλα ὄντα xal τρυφηλὰ xal σαρκῶν ὑγρῶν 
μεστά, ὑπὸ τῆς ἀδηφαγίας καὶ μέϑης ἐς ὄγχον xal βάρος ἐξε- 
χεῖτο, καὶ πρὸς δρόμους xai πόνους ἀδύνατα πάμπαν éylyvevo: 
ὑπό τε ἱδρῶτος xal ἄσθματος, ὅπου τι δέοι κάμνειν, ἐξελύοντο 
ταχέως. 

12. Ὅτι Ιπποκράτης καὶ ᾿Επικύδης, ἀδελφὼ μὲν ἀλλήλων, 
στρατηγὼ δὲ Συρακουσίων, Ῥωμαίοις ἐκ πολλοῦ δυσχεραίνοντες, 
ἐπεὶ τὰς Συραχούσας οὐκ ἴσχυον ἐκπολεμῶσαι, κατέφυγον ἐς Ae- 
οντίνους, διαφερομένους τοῖς Συρακουσίοις. xal κατηγόρουν τῆς 
πατρίδος, ὅτι τὰς σπονδὰς ᾿Ιέρωνος ἐφ᾽ ὅλῃ Σικελίᾳ πεποιηµέ- 
vov μόνοι Συρακούσιοι σφίσιν αὐτοῖς ἀνακαινίσειαν. οἱ δὲ ἠρε- 
«ίζοντο xal Συρακούσιοι μὲν ἐπεκήρυσσον, εἴ τις Ιπποκράτους 7 
Ἐπικύδου χομίσειε τὴν χεφαλήν, ἰσόσταθμον αὐτῷ χρυσίον ἀντι- 
δώσειν. «4εοντῖνοι δὲ αὐτὸν Ιπποκράτη στρατηγὸν ᾖροῦντο. 

19. Ὅτι Σικελοὶ καὶ τέως ἀγανακτοῦντες ἐπὶ τῇ ὠμότητι 
MagoxéAÀov τοῦ στρατηγοῦ μᾶλλόν τι xal τῷδε τῷ ἔργῳ συνετα- 


11 Celt. Fr. 7 12 Sic. Fr. 3 13 Sic. Fr. 4 


cod. Peir. (et Suid.) 5 p ῥομαῖοσ 6—13: Suid. v. ἄδην 68. ὅτι 
— Κελτοὶ scripsi, τοῦ δὲ οἴνου xal τῶν ἄλλων ἆδην ἐνεπίμπλαντο οἱ Κελτοὶ 
Suid., ὅτι οἱ Κελτοὶ ceteris omissis P 8 δημητριαχοὺς Suid., δημητρίουσ P 
9 τρυφηλὰ Suid. τρυφερᾶ P 10 post μεστὰ add. καὶ Suid. αδιφαγίασ P 
11 καὶ πρὸς δρόμους] ἐς ὁρόμους δὲ Suid. ἐγίγνετο om. Suid. 12 ὑπό 
τε] xal απὸ Suid. τι] τοι Suid. χαμνειν om. Suid. 14 — 22: Suid. v. 
Ἐπικιδης 14 Enx. καὶ Inn. Suid. αδελφῶ P 15 στρατηγῶώι P, cf. 
Part. I Praef. p. XXXIX adn. 1 19 ἀνακοινώσειαν Suid. — 198. ηρεθιζοντο 


(s. spir. et acc.) P, sed , i. τ. 21 ἐπικύδου P et Suid. cod. praeter E, qui 
ἐπικύδους habet 22 αὑτῶν Suid. {ροῦντο: des. Suid. 

emend. 2 αἰδεσθέντων post την τόλμαν ἢ posuit Nauck 5 Κασσιος 
Va 29 αὐτὸν] αὖ τὸν Va 


eclog. 5 ó Ῥωμαῖος excerptori tribuit Schweighaeuser t. [II p. 177, dubito 
an recte 
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ράσσοντο, ἐφ᾽ ᾧ κατὰ προδοσίαν ἐς Συραχούσας ἐσῆλϑεν. καὶ 
πρὸς Ιπποχράτη μετετίϑεντο, καὶ συνώμνυντο μὴ διαλύσασϑαι 
χωρὶς ἀλλήλων ἀγοράν ve αὐτῷ καὶ στρατιὰν ἔπεμπον, ἐς δισμυ- 
ρίους πεζοὺς καὶ ἑππέας πεντακισχιλίους. 

14. Ὅτι διαβεβλημένῳ τῷ ΙΜαρχέλλῳ οὐκ ἐπίστευον χωρὶς 
ὅρκων. διὸ xal Ταυρομενίων προσχωρούντων οἱ συνέθετο καὶ 
ὤμοσε, μήτε φρουρήσειν τὴν πόλιν μήτε στρατολογήσειν ἀπ᾽ 
αὐτῆς. 

15. Ὅτι Κλώδιος ὁ πατρίκιος, ð Ποῦλχερ ἐπίκλην, τοῦτ᾽ 
ἔστιν εὐπρεπής, τῆς Γαΐου Καίσαρος γυναικὸς ἤρα. καὶ ἁρμό- 
σασθαι αὑτὸν ἐς γυναῖκα ἐκ χεφαλῆς ἐς ἄκρους πόδας, ἔτι ὄντα 
ἀγένειον, xal ἐς τὴν οἰκίαν τοῦ Γαΐου παρελϑεῖν οἷα γυναῖκα 
νυχτός, ὅτε μόναις γυναιξὶν ἐξῆν ἐσελθεῖν, μυστηρίων ἀγομένων. 
πλανηϑέντα δὲ τῆς ὁδηγούσης, κατάφωρον ὑπ᾽ ἄλλων ἐκ τῆς 
φωνῆς γενόμενον, ἐξελασθῆναι. 

16. Ὅτι οἱ Καρχηδόνιοι στρατηγὸν ἀπέφηναν ᾿4σρούβαν τὸν 


p. 561 Va 


τοῦ Βάρκα κηδεστήν. ὁ δὲ ᾿Αννίβαν τὸν οὐ πολὺ ὕστερον ἀοίδι- ci. Exc. de 


μον ἐπὶ στρατηγίαις, παῖδά τε ὄντα τοῦ Βάρχα xal τῆς γυναικός 


eg 
p. 928, 15 s. 


. gent.14 


οἱ γιγνόμενον ἀδελφὸν ἔχων ἐν ᾿Ιβηρίᾳ, νέον ὄντα καὶ φιλοπτόλε- εὰ- Ὀὲ Boor 


μον καὶ ἀρέσχοντα τῷ στρατῷ ὑποστράτηγον ἀπέφηνεν. καὶ τῆς 


14 Sic. Fr. 5 15 Sic. Fr. Τ 16 Hispan. c. 6 in. — med. 


Eclogas 16—31 consulto praetermisit Va 


cod. Peir. (et Suid.) 1 συραχουσαν (8. acc.) 9 πουλχερ (8.800) 11 αὐτὸν, 
corr. Va 14 ὀδιγούσησς — 16 — p. 224, 2: Suid. v. ᾿Αννίβας 16 ὅτι oi] 
οἱ γαρ Suid. ἀσρούβαν P (etiam deinceps in excerptis ex Appiano, neque aliter 
in Appianeis codex excerptorum de sent, v. p. 66, 19 s. ed. Boiss.) ᾿Ασδρούβαν 


Suid. 17 πολλὺ P, sed v i. r. 19 γινόμενον Suid. cod. A, γενόμενον 
deteriores 


cod. App. (V: Vatic. 141) 16 ᾿Ασδρούβαν (et sic ubique cum ὁ) 


emend. 2 διαλύσεσθαι Schweighaeuser T. III p. 192 15 ἐξελαθῆναι Va 
18 στρατηγίαις (γενόμενον) Nipperdey, deleto γιγν. ante ἀδελφόν (vs. 19) 
19 ἔχων ἐν ᾿Ιβηρία molesta: Mendelssohn 


eclog. 9 ὃ πατρἰχιος ex iis quae praecedebant videtur additum, cf. Schweig- 
haeuser T. III p. 195 i.f; a xal ἁρμόσασθαι (v8. 108) demum ipsa Appiani 


verba incipere videntur 16 ὅτι — ἀφέφηναν pro οἱ δὲ Καρχηδόνιοι τοῖς 
κέρδεσιν ἤδη τοῖς ἐξ Ἰβηρίας ἀρεσχόμενοι, στρατιὰν ἄλλην ἔπεμπον ἐς Ίβη- 
ρίαν, καὶ στρατηγὸν ἁπάντων ἀπέφηναν 17 post κηδεστήν om. ὄντα ἐν 


Ἰβηρίᾳ 
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τε ᾿Ιβηρίας và πολλὰ προσηγάγετο, πιιϑανὸς ðv ὁμιλῆσαι, ἔς τε 
τὰ βίας δεόμενα τῷ μειραχίῳ χρώμενος. 

17. Ὅτι ᾿ἀσρούβαν ᾿Ιβηρίαν τὴν ὑπὸ Καρχηδονίοις καϑιστά- 
μενον ἐπὶ τοῖς συμβᾶσιν ἀνὴρ δοῦλος, οὗ τὸν δεσπότην ὠμῶς 
διεφΦάρχει, λαϑὼν ἐν χυνηγεσίοις ἀναιρεῖ. καὶ τόνδε μὲν ᾿ἀννί- 
Bac ἐλεγχϑέντα δεινῶς αἰχισάμενος rép Ferger, ἡ στρατιὰ δὲ τὸν 
᾿αννίβαν, καίπερ ὄντα χομιδῇ νέον, ἀρέσκοντα δ᾽ ἰσχυρῶς, στρα- 
τηγὸν ἀπέδειξαν αὑτῶν᾽ xal ἡ Καρχηδονίων βουλὴ συνέϑετο. 

18. Ὅτι ὅσοι Βάρκα τε xal ἁσρούβα διαπολῖται τὴν Βάρκα τε 
xal “4σρούβα δύναμιν ἐδεδοίχεσαν, ὡς ἔμαϑον αὐτοὺς τεθνεῶτας, 
᾿ἀννίβα κατεφρόνουν ὡς νέου, καὶ τοὺς ἐχείνων φίλους τε xal 
στασιώτας ἐδίωχον ἐπὶ τοῖς ἐκείνων ἐγκλήμασιν. ὅ τε δῆμος ἅμα 
τοῖς κατηγοροῦσιν ἐγίγνετο, μνησικακῶν τοῖς διωκοµένοις τῆς 
βαρύτητος τῆς ἐπὶ Βάρκα τε καὶ ᾿ἀσρούβα' καὶ τὰς δωρεὰς 
ἐκέλευον αὐτούς, ὅσας μεγάλας -4σρούβας τε xol Βάρχας αὐτοῖς 
ἐπεπόμφεσαν, ἐς τὸ χοινὸν ἐσενεγχεῖν ὡς ἐκ τῶν πολεμίων rë- 
πορισμένας. οἱ δ᾽ ἐπέστελλον τῷ ᾿Αννίβᾳ, σφίσιν ἐπικουρεῖν 
δεόμενοι xal διδάσκοντες ὅτι xal αὐτὸς ἔσοιτο τοῖς πατρῴοις 
ἐχθροῖς εὐκαταφρόνητος, εἰ τοὺς ἐν τῇ πατρίδι συνεργεῖν αὐτῷ 


δυναμένους ὑπερίδοι. ὁ δὲ χαὶ ταῦτα προεώρα, καὶ τὰς ἐκείνων : 


δέχας ἀρχὴν ἐφ᾽ ἑαυτὸν οὖσαν ἐπιβολῆς: οὐδ᾽ ἠξίου τὴν ἔχϑραν, 
ὥσπερ ὁ πατὴρ xal ὁ χηδεστής, ἐς ἀεὶ καὶ μετὰ φόβου διαφέρειν, 
οὐδ᾽ ἐπὶ τῷ Καρχηδονίων κουφόνῳ μέχρι παντὸς εἶναι, ῥᾳδίως 
ἐς εὐεργέτας τιρὸς ἀχαριστίαν τρεπομένων. ἐλέγετο δὲ xal παῖς 
Qv ἔτι ὑπὸ τοῦ πατρὸς ὁρκωϑῆναι ἐπὶ ἐμπύρων ἄπιστος ἐχϑρὸς 
ἔσεσθαι “Ρωμαίοις, ὅτε ἐς πολιτείαν παρέλϑοι. διὰ δὴ ταῦτ᾽ 
ἐπενόει μεγάλοις xal χρονίοις πράγμασι τὴν πατρίδα περιβαλών, 


1: Hispan. c. 8 in. 18 Hispan. c. 8 in. — 10 extr. 

cod. Peir. 2 τὰ Suid., τὰσῬ χρωμενος: des. Suid. 8 post βουλή 
una littera erasa 9 διαπολίται 12 ἐγκλίμασιν 19 ante εἰ vestigia 
rasurae συνεργεῖν bis habet 21 ἐπιβολῆσ (sic) 

cod. App. (V) 1 post πολλὰ add. πειϑοῖ προσήγετο 17 σφίσι τε 


21 ἐπιβουλῆς 25 ἄσπειστος 


emend. 9 διαπολιτευταὶ Stephanus 15 ἃς μεγαλαςξ an usy. del.?: Men- 
delssohn 21 (τῆς) ἐφ᾽ ἑαυτὸν Mendelssohn dubitanter 


eclog. 2 post χρώμενος om. προῆλϑεν cet. 9 ὅτι ᾿Ασρούβαν pro Ao- 
δρούβαν δὲ ἐπὶ τοῖσδε, et post χαθιστάµενον add. ἐπὶ τοῖς συμβᾶσιν 9 ὅτι — 


-- ο 9 - , - 
διαπολῖται pro οσοι δὲ τοῦ Baoxa διαπολῖται 


n 


25 


e 


10 


15 


20 


25 
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xal καταστήσας ἐς ἀσχολίας καὶ φόβους, τὸ ἑαυτοῦ xal τὸ τῶν 
φίλων ἐν ἀδεεῖ Φέσθαι. «4ιβύην μὲν οὖν εὐσταϑοῦσαν ἑώρα, καὶ 
᾿Ιβήρων ὅσα ὑπήκοα ἦν. εἰ δὲ πρὸς Ρωμαίους πόλεμον αὖθις 
ἀναρριπίσειεν, οὗ μάλιστα ἐπεθύμει, ἐδόκει Καρχηδονίους μὲν ἐν 
φροντίσι xal φόβοις ἔσεσθαι μαχροῖς, αὐτὸς δέ, εἴτε χατορϑώ- 
σειεν, ἐπὶ χλέους ἀϑανάτου γενέσϑαι, τὴν πατρίδα τῆς οἰκουμένης 
γῆς ἄρχουσαν ἀποφήνας (οὐ γὰρ εἶναί τινας ἀντιμάχους αὐτοῖς 
ἔτι ἐπὶ ᾿Ῥωμαίοις), εἴτε καὶ πταίσειεν, μεγάλην xal ὣς τὸ ἐγχεί- 
ρήμα δόξαν αὐτῷ οἴσειν. ἀρχὴν Ò ὑπολαμβάνων ἔσεσθαι kau- 
πράν, εἰ τὸν Ἴβηρα διαβαίη, Τορβολήτας, ol γείτονές εἰσι Ζακαν- 
Ψαίων, ἀνέπεισε τῶν Ζακανϑαίων παρὰ ol καταβοᾶν ὡς τήν τε 
χώραν αὐτῶν ἐπιτρεχόντων καὶ πολλὰ σφᾶς ἄλλα ἀδικούντων. 
ol δ᾽ ἐπείθοντο. xal πρέσβεις αὐτῶν ð ᾿ἀννίβας ἐς Καρχηδόνα 
ἔπεμπεν, αὐτός τε ἐν ἀπορρήτοις ἔγραφεν ᾿Ῥωμαίους τὴν ὑπὸ 
Καρχηδονίοις ᾿Ιβηρίαν ἀναπείϑειν ἀπὸ Καρχηδονίων ἀφίστασθαι, 
καὶ Ζακανϑαίους “Ρωμαίοις ταῦτα συμπράσσειν. ὅλως τε τῆς 
ἀπάτης οὐ μεϑίει, πολλὰ τοιαῦτα ἐπιστέλλων, ἕως ἡ βουλὴ προσ- 
έταξεν αὐτῷ πράσσειν ἐς Ζακανϑαίους ὅ τι δοχιμάσειεν. ὁ δὲ 
ἐπεὶ τῆς ἀφορμῆς ἐλάβετο, Τορβολήτας αὖϑις ἔπραξεν ἐντυχεῖν οἱ 
κατὰ τῶν Ζακανϑαίων, xal Ζακανϑαίων μετεπέμπετο πρέσβεις. 
οἱ δ᾽ ἀφίκοντο μέν, κελεύοντος δὲ τοῦ ᾿Ααννίβου λέγειν ἑκατέρους 
ἐφ᾽ ἑαυτοῦ περὶ ὧν διαφέρονται, Ρωμαίοις ἔφασαν ἐπιτρέψειν 
τὴν δίκην. ὁ μὲν δὴ ταῦτ᾽ εἰπόντας ἀπέπεμπεν ἀπὸ τοῦ στρα- 
τοπέδου χαὶ τῆς ἐπιούσης νυχτὸς παντὶ τῷ στρατῷ τὸν Ἴβηρα 
διαβὰς τὴν χώραν ἐπόρϑει. 

19. "Οτι ὁ Κάτων ὁ στρατηγὸς νέος μὲν ἦν ἔτι πάμπαν, 
αὐστηρὸς δὲ xal φιλόπονος, συνέσει τε γνώμης xal δεινότητι 
λόγων ἀριπρεπής, ὥστε αὐτὸν ἐπὶ τοῖς λόγοις ἐκάλουν οἱ Ῥωμαῖοι 


19 Hispan. c. 39 extr. 


cod. Peir. (et Suid.) 8.16 ῥωμαίουσ 8 εἴτε ex εἴστε corr. ras. wo èy- 


ε 0 
χείρημα, sed ἐγ i. τ. 10 γήτονεσ (sic) 15 απο] ὑπὸ 19ζαχαν oxy- 
uactitv  26— p. 226,2: Suid. v. K«tov: στρατηγὸς Ρωμαίων ὃς νέος cet. 


cod. App. (V) 1 καὶ τὸ] καὶ τὰ 6 γενήσεσθαι 9 αὐτῷ δόξαν 
11 ἀνέπεισε τῶν Ζακανϑαίων om.* 20 Ζακανθαίων post xal om.* 


emend. T γῆς delendum? Mendelssohn 


eclog. 26 Oti — ἦν pro ... ἐπέμφθη Κάτων, νέος μὲν ὧν 
Constantinische Excerpte II. 2. 15 


10 


cf. Exc. de 
leg. gent. 15 


n., p. 
ed. De Boor 
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«“ημοσθένην, πυνθανόμενοι τὸν ἄριστον ἐν τοῖς Ἕλλησι ῥήτορα 
γενέσθαι ημοσϑένην. 

20. Ὅτι «4ούχουλλος δόξης τε ἐπιθυμῶν, καὶ ἐκ πενίας xej- 
ζων χρηματισμοῦ, ἐς Οὐακκαίους, ἕτερον γένος Κελτιβήρων, ἐνέ- 
βαλε», οὔτε τινὸς αὐτῷ ψηφίσματος γεγονότος, οὔτε τούτων ΄Ῥω- 
μαίοις πεπολεμηκότων, οὐδ᾽ ἐς αὐτόν τι «{ούκουλλον ἁμαρτόντων. 

21. Ὅτι Γάλβας, «4{ουκούλλου φιλοχρηματώτερος ὤν, ὀλίγα 
μέν τινα τῆς λείας τῷ στρατῷ διεδίδου, xal ὀλίγα τοῖς φίλοις, 
τὰ λοιπὰ δὲ ἐσφετερίζετο, καίτοι πλουσιώτατος Qv ὁμοῦ τι Ῥω- 
μαίων. ἀλλ᾽ οὐδὲ ἐν τῇ εἰρήνῃ φασὶν αὐτὸν διαλείπειν ψευδό- 
μενόν τε xal ἐπιορχοῦντα διὰ κέρδη. μισούμενος δὲ xal κατηγο- 
ρούμενος διέφευγε διὰ τὸν πλοῦτον. 

22. Ὅτι Οὐρίατϑος ἀρχικώτατος μὲν ἦν ὡς ἐν βαρβάροις ye- 
γόµενος, φιλοκινδυνότατος ὃ ἐς ἅπαντα πρὸ ἁπάντων, xal loo- 
μοιρότατος ἐν τοῖς κέρδεσιν. οὐ γάρ ποτε πλέον ὑπέστη λαβεῖν, 
ἀεὶ παρακαλούντων: ὃ δὲ καὶ λάβοι, τοῖς ἀριστεύσασιν ἐδίδου. 
ὅϑεν αὐτῷ, δυσχερέστατον ἔργον xal οὐδενί πω στρατηγῷ εὖμα- 
ρῶς ἐγγενόμενον, ἔτεσιν ὀχτὼ τοῦδε τοῦ πολέμου παμμιγὴς 
στρατὸς ἀστασίαστος ἦν xal χατήχοος ἀεὶ καὶ ἐς τοὺς κινδύνους 
ὀξύτατος. 

23. Ὅτι φύσει φιλοπόλεμος ἦν ó ᾿Αννίβας καὶ οὔποτε de- 
γίαν ἔφερεν. 

24. “Ὅτι ἐν τῇ “ἀργυρίππᾳ τῇ τοῦ Ζιομήδους λεγομένῃ πόλει 
ἦν τις ἀνὴρ ἔχγονος νομιζόμενος εἶναι “ιομήδους, «{άσιος, εὐμε- 


20 Hispan. c. 51 in. 21 Hisp. ο. 60 extr. 232 Hispan. c. 72 (75) med. 
23 Hannib. ο, 17 extr. 124 Hannib. c. 31 in. — extr. 


cod. Peir. (εἰ Suid.) 4 ἐσ σουακκαίουσ 6 ἐσ ras. corr. ex εἰσ 10 φα' 
(φασὶν Stephanus de coni) 11 μµῆσούμενοσ 14 φιλοχινδυνώτατοσς 17 στρα!- 
τηγώ εὐμαρῶς Vulg., ἐσμαρω (8. acc.) 18 παμἰμιγεῖσ 21 8. proti δὲ 
φιλοπόλεμος — ἔφερεν: Suid. v. 4ννίβας 

cod. App. (V) 1. 2 4ημοσθένη 2 γεγενῆσθαι, sed γε sup. vs. add. a m. 2 
3 «4ευχολλος (etiam deinceps) 8 τῇ στρατιᾷ 10 φησὶν", sed η i. T. δία- 
λιπεῖν * 1" στρατηγῶν" εὐμαρῶς εὐμαροῦς (sic) 


emend. 12 διέφυγε Mendelssohn 16 διεδίδου Mendelssohn 


eclog. 8 ὅτι pro ὁ óè 48. post ἐνέβαλεν om. oi γείτονες τῶν Αρουακών 
εἶσιν 5 τούτων pro Οὐακκαίων 7 ὅτι Γάλβας pro τότε δὲ ὁ Γάλβας 
18 ὅτι Οὐρίατθος pro τοσοῦτον αὑτοῦ πόϑον κατέλιπεν Οὐρίατϑος ἦν add. 
218. ὅτι -- ἔφερεν pro φύσει δὲ ὧν φιλοπόλεμος ὃ ᾿Αννίβας καὶ οὔποτε φέρων 
ἀργίαν 28 — 221,1 ὅτι — φρόνημα pro Αργύριππα δ᾽ ἐστὶ πόλις ἐν τῇ 
Δαυνία, ἣν Διομήδης ὁ “Αργεῖος λέγεται κτίσαι. xal τις ἔχγονος εἶναι τοῦ 
Διομήδους νομιζόμενος, Δάσιος, ἀνὴρ εὐμετάβολός τε τὸ φρόνημα 


10 


15 


20 


10 


20 
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τάβολος τὸ φρόνημα καὶ οὐ Διομήδους ἄξιος. “Ρωμαίων περὶ 
Κάννας μεγάλην ἧτταν ἡττημένων, ἀπέστησε τὴν πατρίδα πρὸς 
τοὺς ἀίβυας ἀπὸ τῶν “Ρωμαίων. τότε Ò αὖ δυσπραγοῦντος ᾿4ν- 
νίβου ἔλαϑεν ἐς Ῥώμην διϊππεύσας, καὶ ἐπὶ τὴν βουλὴν ἐπαχϑεὶς 
ἔφη δύνασθαι τὸ ἁμάρτημα ἰάσασθαι καὶ μεταβαλεῖν αὖϑις ἐς 
“Ῥωμαίους τὴν πόλιν. οἱ δὲ ὀλίγου μὲν αὐτὸν διέφϑειραν, ἐξέβα- 
λον δ᾽ εὐθὺς ἐκ τῆς πόλεως. ὁ δὲ xal τούσδε καὶ τὸν ᾿Αννίβαν 
δεδιὼς HATO ἀνὰ τὴν χώραν, xal ὁ μὲν ᾿αννίβας αὐτοῦ τὴν yv- 
vaixa xal τὰ τέχνα ζῶντας ἔκαυσε. 

25. Ὅτι ᾿αννίβας ἐπὶ τρυφῆς ἦν οὐ συνήϑους ἐρωμένην τε 
εἶχεν ἄγριος ἀνήρ. καὶ εὐθὺς αὐτῷ xar’ ὀλίγον ἐτρέπετο πάντα. 

26. Ὅτι Πλημμίνιος παραλαβὼν τὴν πόλιν παρὰ Σκιπίωνος 
-ἀοχρῶν οὐδεμίαν ὕβριν ἢ ἀσέλγειαν ἢ ὠμότητα ἐς τοὺς “οχροὺς 
ἐκλιπών, ἐσύλησε λήγων καὶ τὸ τῆς Περσεφόνης ἱερόν. xal τόνδε 


ὅ μὲν ᾿Ῥωμαῖοι μετὰ τῶν συναμαρτόντων αὐτῷ φίλων διέφϑειραν 


ἐν τῷ δεσμωτηρίῳ, καὶ τὰς περιουσίας αὐτῶν ἔδοσαν «4οχροῖς ἐς 
τὸν ϑησαυρὸν τῆς νεοῦ φέῤειν᾽ ὅσα τε ἄλλα ἐδύναντο τῶν ἀπ- 
ολωλότων ἀνευρόντες, τὸ λεῖπον ἐκ τοῦ κοινοῦ σφῶν ταμιείου τῇ 
Jep προσέϑεσαν. 

27. Ὅτι ὁ ᾿Αννίβας Πετηλινοὺς ἠτιᾶτο, ὅτι ἐπρέσβευσαν ἐς 
“Ρώμην. ἀρνουμένων δὲ ἐχείνων ὑπεκρίνετο πιστεύειν. “ἕνα δ᾽”, 
ἔφη, “μηδ᾽ ὑπονοῆσθαι”, τοὺς μὲν δυνατοὺς παρέδωκε τοῖς No- 
μάσι, χεχωρισμένως τηρεῖν αὐτῶν ἕκαστον, τοῦ δὲ πλήϑους τὰ 
ὅπλα παρείλετο, τοὺς δὲ δούλους καϑοπλίσας ἐπέστησε τῇ πόλει 
φύλακας. xal τούτοις ὅμοια τὰς ἄλλας πόλεις ἐπιὼν ἐποίει. 


25 Hannib. c. 43 in. 26 Hannib. c. 55 extr. 27 Hannib. ο. 57 med. 


cod. Peir. (εἰ Suid.) 3 ρωμεων (8. acc.) — 6 πόλιν, sed ιν i.r. 8 ήλαιτο 
(s.Spir) — 10s. Suid. v. Αννίβας: ἵστερον δὲ ἐπὶ τρυφῆς -- πάντα 18 ασέλ- 
γειαν (s. spir. et ει ex ι corr.) 16 ἔδωσαν 20 πετηλινοῦσ (de acc. v. ad 
p. 229, 3) 22 ὑπονοῆσθαι (sic) 


cod. App. (V) 2 post Κάννας add. τὴν 8 τῶν om.*? 6 post αὐτὸν add. 
καὶ 12 Πλημίνιος 14 Φερσεφόνης, v. ad p. 221,2 22 ὑπονοῆσθε V!, 
ὑπονοῆσθαι m. rec. 


eclog. 10 ὅτι — τρυφῆς pro ὁ 8 “Αννίβας ἐπεὶ τῆς πείρας ἀπέτυχεν, ἐς 
ευχανοὺς διελϑὼν ἐχείμαζε, καὶ ἐπὶ τρυφῆς 12 8. ὅτι — Λοκρῶν pro ... 
παραδοὺς Πλημινίῳ τὴν πόλιν, αὐτὸς (8c. Σχιπίων) ἐς «4ιβύην διέπλευσεν. 
Πλημίνιος δὲ 20 ὅτι --- γτιᾶτο pro ᾿Αννίβας δὲ ἐς μὲν Πετηλίαν ἔνοπλος 
παρῆλθεν, οὐχέτι Πετηλίων (ita cod.) ἐχόντων αὐτήν: ἐκβαλὼν γὰρ αὐτοὺς 
ἐδέδωχει Βρεττίοις. ἠτιᾶτο ó’ 
157 


59 
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28. Ὅτι Θουρίων τρισχιλίους τοῖς Καρχηδονίοις μάλιστα 
εὔνους ἐξελόμενος, xal πεντακοσίους ἄλλους ἀπὸ τῶν ἀγρῶν, τὰ 
λοιπὰ τῇ στρατιᾷ διαρπάζειν ἔδωχεν, τῆς τε πόλεως ἐγκρατῆ φρου- 
ρὰν καταλιπὼν ἐς Κρότωνα τοὺς τρισχιλίους xal p’ μετῴχιζε. 

29. Ὅτι ὁ αὐτὸς τῶν ὑπηκόων οἱ πόλεων ὡς ἀλλοτρίων xata- 
γρονῶν ἔγνω διαρπάσαι πάσας καὶ τὴν στρατιὰν πλουτίσας εὖ- 
γουν ἐς τὰς (ἐν) Καρχηδόνι συκοφαντίας ἐπαγαγέσθαι. αἰδούμενός 
τε αὐτὸς παρασπονδεῖν “4σρούβαν τὸν ναύαρχον ἐπὶ προφάσει 
διέπεμπε, τοὺς φρουροῦντας ὀψόμενον. ὁ δὲ εἰς ἑκάστην πόλιν 
εἰσιὼν ἐχέλευε τοῖς ἐνοικοῦσιν, αὐτούς τε xal δούλους αὐτῶν, ὅσα 
δύναιντο λαβόντας, ἐκ τῶν πόλεων μεϑίστασθαι, καὶ τὰ λοιπὰ 
διήρπαξε. τούτων ἔνιοι πυνϑανόμενοι, πρὶν τὸν ᾿ασρούβαν ἥκειν, 
τοῖς φρουροῖς ἐπετίθεντο, xal συνέβαινεν ὅπου μὲν χρατεῖν τὰς 
πόλεις ὅπου δὲ τοὺς φρουρούς, σφαγή τε ποικίλη καὶ γυναικῶν 
ὕβρις καὶ παρϑένων ἀπαγωγαί, καὶ πάντα ὅσα ἐν πόλεσιν ἕαλω- 
χυίαις, ἐγίγνοντο. αὐτὸς δὲ ὁ ᾿αννίβᾳς τοὺς συστρατευοµένους οἱ 
τῶν Ἰταλῶν εἰδὼς εὖ γεγυμνασμένους, ἔπευϑε πολλαῖς ὑποσχέσε- 
σιν ἐς τὴν «4ιβύην αὐτῷ συστρατεῦσαι. xal τούτων οἱ μὲν τὰ 
ἡμαρτημένα σφίσι ἐς τὰς πατρίδας δεδιότες εἵποντο, φεύγοντες 
τὴν οἰχείαν ἑχόντες, οἱ δὲ οὐδὲν ἁμαρτόντες ὤκνουν. ἀθροίσας 
οὖν τούσδε τοὺς ὑπομένειν ἀξιοῦντας ὡς δή τι λέξων αὐτοῖς 
ἢ χαριούμενος τῶν γεγονότων ἢ περὶ τοῦ μέλλοντος ἐπισχήψ!ων, 
περιέστησε τὴν στρατιὰν ὡπλισμένην ἄφνω, xal προσέταξε τοῖς 
ἰδίοις ἀνδράποδα ἐξ αὐτῶν ὅσα ϑέλουσιν ἐπιλέξασθαι. ὡς δὲ οἱ 


μὲν ἐπελέξαντο, οἱ δὲ ἠδοῦντο συστρατιώτας πολλὰ συνειργασμέ- : 


νους σφίσιν ἀνδραποδίσασθαι, τοὺς λοιποὺς χατηκόντισεν ἅπαν- 
τας, τοῦ μὴ τοιούσδε ἄνδρας ποτὲ Ρωμαίοις γενέσθαι χρησίμους. 
ἐπικατέσφαξε Ó αὐτοῖς καὶ ἵππους ἐς τετρακισχιλίους καὶ mài- 


28 Hannib. c. 57 extr. 29 Hannib. c. 58 med. — 60 


cod. Peir. ὃ τηστάτεια (8. acc.) 6 στρατίαν 7 ἐν om. 14 σφαγὴ 
22 ἐπισχήψαν 26 χατηκόντησεν 27 ῥωμαίουσ 28 αὐτοισ (8. acc. 
et εἰ. τ.) 

cod. App.(V) 3 τῆς τε] καὶ τῆς" — 9 περιέεμπε ἐς 10 ἐσιὼν ἐκέ- 
λευσε * (ἐχέλευε iam coni. Mendelssohn) 19 σφίσιν 


emend. 9 ἐποψόμενον Nipperdey 12 πυθόµενοι Mendelssohn 15 v- 
βρεις Naber 18 αὑτῷ Mendelssohn 


eclog. 1 ὅτι — Καρχηδονίοις pro Θουρίων δὲ τρισχιλίους Καρχηδονίοις 
5 ὅτι — πόλεων pro τῶν δ᾽ ἔτι ὑπηχόων οἱ πόλεων 


10 


ο 
NL 


10 


2 


© 
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Sog ὑποζυγίων, οὐ δυνάμενος ἐς «4ιβύην ἐτάγεσφαι. μετὰ δὲ 
ταῦτα ἐς τὰς ναῦς τὸ πλῆϑος ἐμβήσας τὸ ττνεῦμα ἀνέμενεν, ἐς 
ὀλίγους ἐς φυλακὴν ἐπὶ τῆς γῆς καταλιπών. οἱ δὲ Πετηλινοὶ 
(καὶ) σὺν αὐτοῖς ἕτεροι Ἰταλοὶ ἐπέθεντο, καί τινας αὐτῶν xata- 
σφάξαντες ἀπέδρασαν. ᾿ἀννίβας ὃ ἐπὶ αιβύης ἀνήγετο, ἑχκαί- 
exa ἔτεσιν ὁμαλῶς πορϑήσας τὴν Ἰταλίαν, xal τοὺς ἄνδρας 
ἐμπλήσας κακῶν μυρίων καὶ ἐς κένδυνον ἔσχατον πολλάκις συνα- 
γαγών, τοῖς τε ὑπηκόοις αὐτοῦ καὶ συμμάχοις ἐνυβρίσας ὡς rohs- 
loig’ ἅτε γὰρ αὐτοῖς καὶ τέως οὐκ ἐπ᾽ εὐνοίᾳ μᾶλλον ἢ χρείᾳ 
χρώμενος, οὐδὲν ἔχων ἔτι πρὸς αὐτῶν ὠφελεῖσθαι κατεφρόνησεν 
ὡς πολεμίων. 

90. Ὅτι ὁ ασανάσσης ὁ τῶν Νομάδων βασιλεὺς ἀνὴρ ἦν 
ἐς πάντα ἐπιτυχής, ᾧ τὴν μὲν ἀρχὴν τὴν πατρῴαν ϑεὸς ἔδωκεν, 
ἀφαιρεύέντι τιρὸς Καρχηδονίων καὶ Σύφακος, ἀναλαβεῖν xal προσ- 
αγαγεῖν ἐπὶ μέγιστον, ἀπὸ Παυρουσίων τῶν παρ᾽ ὠκεανῷ μέχρι 
τῆς Κυρηναίων ἀρχῆς ἐς τὰ μεσόγεια, ἡμερῶσαι δὲ γῆν πολλήν, 
τὰ πολλὰ τῶν Νομάδων διὰ τὸ ἀγεώργητον παφαγούντω», ϑη- 
σαυρούς τε μεγάλους χρημάτων καταλιπεῖν xal στρατιὰν στολλὴν 
γεγυμνασμένην, τῶν δ᾽ ἐχϑρῶν Σύφακα μὲν αἰχμάλωτον ἑλεῖν αὐτο- 
χειρί, Καρχηδόνι δ᾽ αἴτιον τῆς ἀναστάσεως γενέσθαι, πάµτταν 
αὐτὴν ἀσϑενῆ Ρωμαίοις ὑπολιπόντα. ἔφυ δὲ καὶ τὸ σῶμα μέγας 
TE xal εὔρωστος ἐς γῆρας πολύ, xal μάχης ἐπειρᾶτο μέχρι τοῦ 
Φανάτου, ἵππου τε χωρὶς ἀναβολέως ἐπέβαινε. καὶ μεγίστῳ δὴ 


30 Pun. c. 106 


cod. Peir. (εἰ Suid.) 4 καὶ om. S πολεμίουσ 12 — p. 230, 5: Suid. 
v. Ἡασανασσης 11 µασανάσσης P Suid., sed μµασσανάσσησ P 14 προσ- 


αγαγεῖν P Suid. cod. BE, προαγαγεῖν vulg. ap. Suid. 16 μεσύγεια Suid., 
µεσόγαια P 17 ἀγεώργιτον P παφαγούντων P, tov φαγούντων (vel 
«ὀντων) Suid. (ut emendaret sc.) 18 στρατίαν P 20s. ἠΜασσανασσην δὲ 


Καρχηδόνι αἴτιον--- ὑπολείποντα: Suid. v. ἀνάστασις, perperam Polybio pro 
auctore citato 2! ὑπολιπόντα P Suid. v. Mac., ἱπολείποντα Suid. v. ἀναστ. 
22 svoowot (8. spir.) P μάχης ἐπειρᾶτο om. Suid. ἐπιρᾶτοΡ 18 ὁ δὲ Μασ- 
σανάσσης γηράσας ἵππου χωρὶς ἀναβολέως ἐπέβαινεν: Suid. v. ἀναβολεὺς 


cod. App. (V) 2 ταῦτα] τοῦτο" ἐμβιβάσας 2s. ἐς ὀλ.] ἐς om. — 6 post 


πορθήσας add. τε 9 xal τέως avtoic 14 προαγαγεῖν ` 1T διὰ τὸ ἀγ. 
παφ.] ποηφαγούντων διὰ τὸ ἄγ. 30 ἀναστατώσεως- — 21 αὐτὴν om. * 


emend. 3 Πετηλῖνοι Mendelssohn, sed h. l. πετηληνοί etiam cod. V, et cf. 
p. 227, 20 4 (τούτοις) ἐπέθεντο Mendelssohn 8 αὑτοῦ Mendelssohn 


5 9 - * , } 
eclog. 12 ὅτι--- 4v pro xai ὁ μὲν τοῦτ᾽ εἰπὼν ἐτελεύτησεν, ἀνὴρ 


60 
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τῷδε τεχμηριώσω μάλιστα τὴν εὐρωστίαν αὐτοῦ. πολλῶν γὰρ 
αὐτῷ παίδων γιγνομένων τε xal ἀποθνησκόντων, οὔποτε μὲν ἦσαν 
αὐτῷ μείους δέκα, τετραετὲς δὲ παιδίον ἐνενηκοντούτης ἀπέλι- 
πεν. ὁ μὲν δὴ ΤΜασσανάσσης ὧδε χρόνου τε xal σώματος ἔχων 
ἐτεύνήκδι. 

91. Ὅτι ᾿ασρούβας κατὰ τὴν τοῦ πολέμου συμβολὴν χαλεττῶς 
ἔχων τῆς ἐπὶ τὰ Méyaga καλούμενα ἐπιχειρήσεως, ὅσα Ῥωμαίων 
εἶχεν αἰχμάλωτα, ἐπὶ τὸ τεῖχος ἀγαγών, ὅϑεν εὐσύνοπτα “Ρωμαίοις 
ἔμελλε τὰ δρώμενα ἔσεσθαι, τῶν μὲν ὀφϑαλμοὺς ἢ γλώττας ἢ 
νεῦρα ἢ αἰδοῖα σιδηρίοις ἐξεῖλκε καμπύλοις, τῶν δὲ ὑπέτεμνε τὰ 
πέλματα χαὶ τοὺς δακτύλους ἐξέκοπτεν, ἢ τὸ δέρμα τοῦ λοιποῦ 
σώματος ἀπέσπα, καὶ ττάντας ἔμπνους ἔτι κατεχρήμνιζεν, ἀδιάλ- 
λαχτα τοῖς Καρχηδονίοις τὰ ἐς Ῥωμαίους ἐπινοῶν. καὶ ὁ μὲν αὐτοὺς 
οὕτως ἠρέϑιζε τὴν σωτηρίαν ἔχειν ἐν μόνῃ τῇ μάχῃ, περιέστη δ᾽ 
αὐτῷ ἐς τὸ ἐναντίον ὧν ἐπενόει. ὑπὸ γὰρ συνειδότος οἱ Καρχη- 
δόνιοι τῶνδε τῶν ἀϑεμίστων ἔργων περιδεεῖς ἀντὶ προθύμων 
ἐγίγνοντο, xal τὸν -«4σρούβαν ὡς xal τὴν συγγνώμην σφῶν ἀφῃ- 
ρημένον ἐμίσουν᾽ xal μάλισϑ᾽ ἡ βουλὴ αὐτοῦ κατεβόα ὡς ὠμὰ 
xal ὑπερήφανα δεδρακότος ἐν συμφοραῖς οἰχείαις τοσαῖσδε. ὁ δὲ 
xal τῶν βουλευτῶν τινας ἔχτεινε συλλαμβάνων, xal ἐς πάντα ὢν 
ἤδη περιδεὴς ἐς τυραννίδα μᾶλλον ἢ στρατηγίαν περιῆλϑεν, ὡς 
ἐν τῷδε μόνῳ τὸ ἀσφαλὲς ἕξων, εἰ φοβερὸς αὐτοῖς εἴη καὶ διὰ 
τοῦτο δυσεπιχείρητος. 


31 Pun. c. 118 


cod. Peir. εἰ Suid. 1 εὐρρωστίαν P 3 µείουσ i. r. P — óéxa P Suid. 
cod. BE*V, τών δέκα vulg. ap. Suid. απέλιπε Suid., ἀπέλειπεν P 4 ὁ 
μὲν δὴ Maco.) καὶ Suid. 6—23: Suid. τ. 4σδρούβας 7 xalovu. om. 
Suid. 9 γλὠτασ P 10 σιὀηρείοισ P ἐξεῖλχε P, sed et i.r. 11 τοὺς om. 
Suid. 13 χατεχρίμνιζεν P 128. ἀδιάλλακχτα τοῖς] ἀδιαλλάκτοισ P, ἀδιάλλαχτα 
Suid. 15 ἐπενόει Suid., ὑπενόειῬ post γὰρ add. τοῦ Suid. 16 ἀϑεμίστων 
Suid., αϑεμίτων (8. spir.) P 17 ᾿Ασδρούβαν Suid. καὶ (alterum) om. Suid. 
18 μαλιστϑ᾽ (sic) P — 20 x«i (prius) om. Suid. συλλαμβάνων om. Suid. — 23 óvo- 
επιχείρητος: des. Suid. 


cod. App. (V) 1 τεχμηριώσαι * 3 post ἐνεν. add. ov 7 ἐπὶ] ἐς 
228. xai διὰ τοῦτο] καὶ δι αὐτὸ xal 


emend. 1 τῷδ᾽ ἐτεχμηρίωσε Schweighaeuser — 228. καὶ δι αὐτὸ (τοῦτο) 
x«l Nauck 

eclog. 6 ὅτι--- συμβολὴν pro xal γενομένης ἡμέρας o Ασδρούβας Ἰ xa- 
λούμενα add., cf. Pun. c. 117 in. 
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92. Ὅτι ΙΜέτελλος αἰτίαν ἔχων παρὰ τῷ στρατῷ ἀνεζεύγνυεν 
ἐς «4ιβύην τὴν ὑπὸ “Ρωμαίοις βραδυτῆτος ἐς τοὺς πολεμίους καὶ 
ἐπὶ σφίσι ὠμότητος. σφόδρα γὰρ τοὺς ἁμαρτάνοντας ἐκόλαζεν. 

98. “Ότι ἸΜέτελλος Βαγαίων ἀνῄρει τὴν βουλὴν ὅλην, ὡς τὴν 
φρουρὰν προδόντας ᾿Ιογόρϑᾳ καὶ τὸν φρούραρχον Τουρτίλιον, 
ἄνδρα ᾿Ῥωμαῖον οὐκ ἀνυπόπτως ἑαυτὸν ἐγχειρίσαντα τοῖς role- 
μίοις, ἐπαπέχτεινε τῇ βουλῇ. Όρᾷχας δὲ xal ἀίγυας αὐτομόλους 
λαβὼν παρὰ ᾿Ιογόρϑα τῶν μὲν τὰς χεῖρας ἀπέτεμνε, τοὺς δὲ ἐς 
τὴν γῆν μέχρι γαστρὸς κατώρυσσε χαὶ περιτοξεύων ἢ ἐσαχοντίζων 
ἔτι ἐμπνέουσι πῦρ ὑπετίϑει. 

94. Ότι Περσεὺς ἀναθαρρῶν ἤδη κατ᾽ ὀλίγον μετὰ τὴν φυγὴν 
Νικίαν καὶ ᾿Ανδρόνικον, οὓς ἐπὶ τὸν καταποντισμὸν τῶν χρημά- 
των καὶ τὸν ἐμπρησμὸν τῶν νεῶν ἐπεπόμφει, περιποιήσας αὑτῷ 
καὶ τὰς ναῦς xoi τὰ χρήματα, συνίστορας ἡγούμενος αἰσχροῦ 
φόβου xal ἑτέροις ἐξαγγέλλειν, ἀπέχτεινεν ἀϑεμίστως, καὶ ἀπὸ 
τοῦδε εὐθὺς ἐκ μεταβολῆς ὠμὸς καὶ εὐχερὴς ἐς ἅπαντας ἐγέ- 
vero, καὶ οὐδὲν ὑγιὲς οὔδ᾽ εὔβουλόν οἱ ἔτι ἦν, ἀλλ᾽ ὁ πιϑα- 
νώτατος ἐς εὐβουλίαν xal λογίσασϑαι δεξιὸς xal εὐτολμότατος ἐς 
μάχας, ὅσα γε μὴ σφάλλοιτο δι ἀπειρίαν, ἀϑρόως τότε καὶ rca- 
ραλόγως ἐς δειλίαν xal ἀλογιστίαν ἐτρέπετο, xal ταχὺς xal εὖμε- 
τάϑετος ἄφνω καὶ σκαιὸς ἐς πάντας ἐγίγνετο, ἀρχομένης αὐτὸν 
ἐπιλείπειν τῆς τύχης. ὅπερ ἔστι πολλοὺς ἰδεῖν, μεταβολῆς προῖ- 
ούσης ἀλογωτέρους γιγνομένους ἑαυτῶν. 


32 Numid. Fr. 2 $3 Numid. Fr. 3 34 Maced. Fr. 16 


cod. Peir. (et Suid.) 5 ioiyog9« (s. spir.) 6 ῥωμαίων, corr. Va «v|- 


ὑπόπτοσ, corr. Va T ϑράκασ 8 ἵογορθα (s. spir. et acc.) 9 xato- 
ρυσε 11—23: Suid. v. Περσεὺς Μαχεδών 18 ἐμπρησμὸν] xata- 
ποντισμὸν Suid. αὑτῷ Suid., αὐτῶ P 14s. ὁ δὲ συνίστορας — ἀϑε- 


μίστως: Suid. v. συνίστωρ 15 ἑτέρους Suid. τ. συνίστωρ ἐξαγγέλλειν P 
et Suid. v. Περσ., ἐπαγγέλλειν et ἐπεξαγγελεῖν Suid. cod. v. συνίστ. 11 οὔδ᾽ P, 
οὔτε Suid. — 20 ἐτρέπετο P Suid. cod. AV, ἐτράπετο vulg. ap. Suid. 21 σχεὸσ 
P ἐγίγνετο P, ἐγίνετο Suid. cod. BE, ἐγένετο ceteri, ut videtur 22 εστι 
(s. spir. et acc.) P 28 γιγνωμένουσ (sic) P, γενομένους Suid. ἑαυτών: 
des. Suid. 


emend. 1 αἰτίαν — στρατῷ post ᾿Ῥωμαίοις (18. 2) posuit Va, speciose 
3 σφίσιν Va 5 Τουρπίλιον Schweighaeuser auctore Va adn. p. 79 10 èns- 
τίθει Naber 15 ἐξαγγελεῖν Schweighaeuser 16 δυσχερὴς Mendelssohn 
ἅπαντα Schweighaeuser 11 ἀλλ᾽ ὃ (τέως) Schweighaeuser 21 παντα Schweig- 
haeuser 22 ὥσπερ Va προσιούσης Schweighaeuser 


eclog. 18. initium eclogae ab excerptore turbatum 


p. 562 Va 


p. 565 Va 
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95. Ὅτι Γένϑιος, βασιλεὺς ᾿Ιλλυριῶν, ἑνὸς ἔϑνους προσοίκου 
Maxeóócoi, Περσεῖ συμμαχῶν xl τριακοσίοις ταλάντοις, ὧν τι 
xal περοειλήφει, ἐσέβαλεν ἐς τὴν ὑπὸ 'Ρωμαίοις ᾿Ιλλυρίδα, καὶ 
πρέσβεις egl τούτων πρὸς αὐτὸν ἐλθόντας Περπένναν καὶ Ie- 
τήλιον ἔδησεν. ὧν ὁ Περσεὺς αἰσθόμενος οὐκέτι τὰ λοι;τὰ τῶν 
χρημάτων ἔπεμπεν ὡς ἤδη καὶ δι᾽ αὐτὸν Ῥωμαίοις πεπολεμωμέ- 
νον. ἐς δὲ Γέτας ἔπεμπε τοὺς ὑπὲρ Ἴστρον, καὶ Εὐμενοῦς ἀπε- 
πείρασεν ἐπὶ χρήμασιν, ἢ μεταϑέσϑαι πρὸς αὐτόν, ἢ διαλῦσαι 
τὸν πόλεμον, ἢ ἀμφοτέροις ἐκστῆναι τοῦ ἀγῶνος, Εὐμενεῖ δ᾽ ὡς 
οὐ λησομένῳ ταῦτα 'Ρωμαίους ἐλπίζων πράξειν τι αὐτῶν ἢ 
τῇ πείρᾳ διαβαλεῖν τὸν Εὐμενῆ. ὁ δὲ μεταϑθήσεσθϑαι μὲν οὐχ 
ἔφη, τάλαντα δ᾽ pret τῆς μὲν διαλύσεως χίλια καὶ φ΄, τῆς δὲ 
ἡσυχίας χίλια. xal ὁ Περσεὺς ἤδη Γετῶν αὐτῷ προσιέναι μισϑο- 
φόρους μυρίους ἱππέας καὶ μυρίους πεζοὺς πυνόµενος, αὐτίχα 
τοῦ Εὐμενοῦς κατεφρόνει xal τῆς μὲν ἡσυχίας οὐκ ἔφη δώσειν 
οὐδέν᾽ αἰσχύνην γὰρ φέρειν ἀμφοῖν. τὰ δὲ τῆς διαλύσεως οὐ 
προδώσειν, ἀλλ᾽ ἐν Σαμοϑρᾷχῃ καταϑήσειν μέχρι γένοιτο ἡ διά- 
λυσις, εὐμετάβολος ἤδη xal μικρολόγος ὑπὸ θεοβλαβείας ἐς πάντα 
γενόμενος. ἑνὸς δὲ ὧν ἤλπισεν ὅμως οὐκ ἀπέτυχε, Ρωμαίοις 
Εὐμενοῦς ὑπιότιτου γενομένου. Γετῶν δὲ τὸν Ἴστρον περασάντων 
ἐδόκει Κλοιλίῳ μὲν τῷ ἡγεμόνι δοθῆναι χιλίους χρυσοῦς στατῆρας, 
ἑππεῖ Ó ἑκάστῳ δέκα, xai τὰ ἡμίσεα πεζῷ. xal τοῦτο σύμπαν 
ἦν ὀλίγῳ πλέον πιεντεκαίδεχα μυριάδων χρυσίου. ὁ δὲ χλαμύδας 
μέν τινας ἐπήγετο xal ψέλια χρυσᾶ xal ἕτεπους ἐς δωρεὰν τοῖς 
ἡγουμένοις, στατῆρας δὲ γερομένους μυρίους. xal πιλησιάσας uert- 


35 Maced. Fr. 18 


cod. Peir. 8 ἐσεβαλλεν (8. acc.), corr. Va 7 Ειμενοῦς Schweighaeuser, 
ευμένουσ (8. Spir.) P, sed vs. 15 et 20 ευὐμενοῖσ, 9 εὐμενεῖ, 11 ευμενῆ (8. spir.) 
P (in Polybianis tamen εὐμένησ P, cf. p. 197, 28; 198, 13) 10 λησομένω (816) 
Ῥωμαίους Va adn. p. 19, ῥωμαίοισ πράξειν τι Va, πράξωντι 11 xa95otw, 
corr. Va 18 ἐμετάβολοσ μικρολόγου 11 Κλοιλίῳ Va, κοιλίω P, sed 
p. 233, 1 κλοί]λιον, 10 κλοίλιοσ 


emend. 1 ἑνὸς] τινὸς Nauck, eclogarium corrigens 4 Πετίλιον Schweig- 
haeuser — 6 πεπολεμωμένῳ Schweighaeuser 8 αυτόν Mendelssohn 9 Er- 


μενεῖ δ᾽ ὡς] εὖ μὲν εἰδὼς Bekker 10 λησόμενα Schweighaeuser post 
ἐλπίζων add. (δ᾽ ἢ) Bekker πράξειν] διαπράξεσθαι Mendelssohn 19 αἱ- 
τῷ Nauck 21 Κλοιλίῳ] nomen corruptum putat Schweighaeuser; Clondicus 


Liv. XLIV 26 μα. 24 ψέλλια Va 25 στατῆρας δὲ] καὶ στατῆρας Va 
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δπέμπετο Κλοίλεον. ὁ δὲ τοὺς ἐλθόντας εἰ φέρουσι τὸ χρυσίον 
εἴρετο᾽ καὶ μαϑὼν οὐκ ἔχοντας, ἀναστρέφειν ἐπε αὐτὸν ἐκέλευσεν. 
ὧν ὁ Περσεὺς πυϑόμενος, πάλιν αὐτὸν ἐλαύνοντος ϑεοῦ, κατη- 
γόρει τῶν Γετῶν ἐν τοῖς φίλοις ἐκ μεταβολῆς ὡς φύσεως ἀπίστου. 
xal ὑπεκρίνετο μὴ ϑαρρεῖν δισμυρίους αὐτῶν ἐς τὸ στρατότιεδον 
ὑποδέξασθαι, μόλις δ᾽ ἔφη μυρίους, ὧν καὶ νεωτεριζόντων xoa- 
τῆσαι δύνασθαι. ταῦτα δὲ τοῖς φίλοις εἰπὼν ἕτερα τοῖς Γέταις 
ἐπλάττετο καὶ τὸ ἥμισυ τῆς στρατιᾶς ῇτει, τὸ χρυσίον τὸ γιγνόμενον 
ὑσιισχνούμενος δώσειν. τοσαύτης ἀνωμαλίας ἔγεμε, φροντίζων xen- 
μάτων τῶν πρὸ βραχέος ἐς ϑάλασσαν μεϑειμένων. ὁ δὲ Κλοίλιος 
τοὺς ἀφικομένους ἰδὼν εἴρετο μετὰ βοῆς, εἰ τὸ χρυσίον χεχομί- 
χασι, καὶ βουλομένους τι λέγειν ἐχέλενε πρῶτον εἰπεῖν περὶ τοῦ 
χρυσίου. ὡς δ᾽ ἔμαϑεν οὐκ ἔχοντας, οὐχ ἀνασχόμενος αὐτῶν οὐδ᾽ 
ἀκοῦσαι τὴν στρατιὰν ἀπιῆγεν ὀπίσω. καὶ Περσεὺς ἀφῄρητο καὶ 
τῆσδε τῆς συμμαχίας, πολλῆς τε xal κατὰ καιρὸν ἐλθούσης. ὑτεὸ 
δ’ ἀφροσύνης ἐν Dilg χειμάζων καὶ στρατὸν ἔχων τιολὺν Θεσσα- 
λίαν μὲν οὐκ ἐπέτρεχεν, ἣ “Ρωμαίοις ἐχορήγει τροφάς, ἐς δὲ τὴν 


᾿Ιωνίαν ἔπεμπε κωλύειν τὴν ἀγορὰν τὴν ἐκεῖϑεν αὐτοῖς φερομένην. 


90. Ὅτι Παύλῳ ἐπ᾽ εὐτυχίας τοσῆσδε γενομένῳ τὸ δαιμόνιον 
ἐφθόνησε τῆς εὐτυχίας. xal οἱ τεσσάρων ;ταίδων ὄντων, τοὺς μὲν 
πρεσβυτέρους αὐτῶν ἐς ϑέσιν ἄλλοις ἐδεδώκει, Ἡάξιμόν τε xal 
Σχιπίωνα, τοὺς δὲ νεωτέρους ἄμφω (συνέβη) τὸν μὲν /ερὸ τριῶν 
ἡμερῶν τοῦ ϑριάμβου τὸν δὲ μετὰ ε΄, ἀποθανεῖν. καὶ τοῦτ᾽ 
οὐδενὸς ἧττον ὁ Παῦλος κατελογίσατο τῷ δήμῳ. ἔϑους γὰρ ὄντος 
τοῖς στρατηγοῖς καταλέγειν τὰ πεπραγμένα, παρελϑὼν ἐς τὴν 
ἀγορὰν εἶπεν ἐς μὲν Κέρχυραν ἐκ Βρεντεσίου διαπλεῦσαι μιάς 
ἡμέρας, ἐχ δὲ Κερκύρας πέντε μὲν ἐς “ελφοὺς ὁδεῦσαι xai ϑῦσαι 
τῷ Fcp, & δὲ ἄλλαις ἐς Θεσσαλίαν ;εαραγενέσϑαι καὶ ;έαραλα- 
βεῖν τὸν στρατόν᾽ ἀπὸ δὲ ταύτης πεντεκαίδεκα ἄλλαις ἑλεῖν Ieg- 
σέα, xal MaxtÓóvag παραλαβεῖν. οὕτω δὲ ὀξέως ἁπάντων ἐπι- 


86 Maced. Fr. 19 


cod. Peir. 1 ἐλθόντας Va, ἐϑελοντασ (8.acc.) εἰ φέρουσι Va, εἰσφεροισι 


τ , 
(8. acc.) 8 στρα 9 ανοµαλίασ 16 φιλα (8. acc.) 17 ἐχορηγει (8. 806. 
et o i. τ.) 21 µαξι]μο» (S. acc.) 22 ἄμφω, sed ἄμ et w i.r. συνέβη 
add. Va 124 ἐθοσ (5. acc.) 


emend. 2.11 ἤρετο Va, cf. ad p. 204, 1 4 ὡς φίσει ἀπίστων Bekker 
10 καϑιεμένων Nauck 12 ἐχέλευσε Bekker | 


p. 566 Va 


234 Exc. de virt. et vit. ex Appiano Maced. 19. 


τυχὼν δεῖσαι μή τι τῷ στρατῷ συμπέσοι πρὸς ὑμᾶς ἐπανιόντι. 
διασωϑέντος δὲ τοῦ στρατοῦ, περὶ ὑμῶν ἐδεδοίκειν, ἔφη᾽ φϑο- 
νερὸς γὰρ ὁ δαίμων. εἰς ἐμὲ δὲ ἀποσχήψαντος τοῦ κακοῦ, καὶ 
ἀϑρόως μοι τῶν B' παίδων ἀποθανόντων, ἐπ᾽ ἐμαυτῷ μέν εἰμι 
βαρυσυμφορώτατος, ἐπὶ δὲ ὑμῖν ἀμέριμνος. ταῦτ᾽ εἰπὼν xal 
καταϑαυμαζόμενος ἐπὶ πᾶσιν, οἰχτιζόμενος δὲ ἐπὶ τοῖς τέκνοις, 
μετ᾽ οὐ πολὺν χρόνον ἀπέϑανεν. 
τέλος τῆς ἱστορίας ᾿αππιανοῦ τῆς ἐπιγραφομένης βασιλικῆς. 


cod. Peir. 2 ἐδεδοίκειν (810) 7 πολυχρὀνον 


eclog. 8 βασιλικῆς] error est compilatoris, qui cum librum primum Appiani 
βασιλιχην inscribi cerneret, ita et totum opus inscriptum esse existimavit: Va 


adn. p. 79 


CQ 


10 


15 


20 


περὶ ἀρετῆς καὶ κακίας. 
ιδ) ἐκ τῆς ἱστορίας ίωνος Κοκκιανοῦ Ρωμαῦιῆς. 


1. Ὅτι ὁ Νουμᾶς ᾧκει ἐν κολωνῷ τῷ Κυριναλίῳ ὠνομασμένῳ 
ἅτε καὶ Σαβῖνος ὤν, τὰ δὲ δὴ ἀρχεῖα ἐν τῇ ἱερᾷ ὁδῷ εἶχε, καὶ 
rdg τε διατριβὰς πλησίον τοῦ ᾿Εστιαίου ἐποιεῖτο xal ἔστιν ὅτε 
xal κατὰ χώραν ἔμενεν. 

2. Ο δὲ Ζίων φησὶν ὅτι σπουδὴν ἔχω συγγράψαι náv? ὅσα 
τοῖς Ῥωμαίοις καὶ εἰρηνοῦσι καὶ πολεμοῦσι ἀξίως μνήμης ἐπράχϑη, 
ὥστε μηδὲν τῶν ἀναγκαίων μήτε ἐκείνων τινὰ μύτε τῶν ἄλλων 
ποϑῆσαι. | | 

9. Ἔπειτα καὶ ὅτι δι᾽ ἑαυτῶν τότε κατέστησαν πίστιν τοῦ 
ϑείου λαβόντες, κάκ τούτου αὐτοί τε ἐν εἰρήνῃ xal πρὸς ἀλλή- 
λους χαὶ πρὸς τοὺς ἀλλοφύλους παρὰ πᾶσαν τὴν τοῦ Νουμᾶ 
ἀρχὴν διεγένοντο. καὶ ἐκεῖνος οὐκ ἀϑεεί σφισι ἐξ ἴσου τῷ Pw- 
μύλῳ ὑπάρξαι ἔδοξεν. φασὶ δὲ αὐτὸν οἱ τὰ σαφέστατα Σαβίνων 
εἰδότες, ἐν τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ ἐν ᾗ ἡ Ῥώμη ἐκτίσθη γεγεννῆσθαι. 
οὕτω μὲν δὴ δι᾽ ἀμφοτέρους αὐτοὺς καὶ ἰσχυρὰ ταχὺ καὶ εὔχοσ- 
μος ἡ πόλις ἐγένετο, τοῦ μὲν τὰ πολεμικὰ αὐτὴν ἀναγκαίως ἅτε 
xal νεόκτιστον οὖσαν ἀσκήσαντος, τοῦ δὲ τὰ εἰρηνικὰ προσεχὸι- 
δάξαντος, ὥστ᾽ αὐτὴν ἐν ἑκατέρῳ ὁμοίως διαπρέψαι. 


1 Fr. 6, 2 (p. 12 Boiss), 5, 3 Melb. 2 Fr. 1, 1 (p. 12 Boiss) 8 Fr. 6, 
9 (p. 13 Boiss), 5, 7 Melb. 


Eclogas e Dione petitas post Valesium contulerunt Gros, Wollenberg, cuius 
schedae periisse videntur, De Boor, Boissevain, BW; nonnullas ipse denuo 
contuli 


cod. Peir. 2 χοχιανου (8. acc.) 3 νουµασ (8. acc.) — xoAavo 5 ἐστι- 
alov 6 post ἔμενεν sine intervallo sequitur ὁ δὲ cet. 1 o” 10 post 
ποθῆσαι sine intervallo sequitur ἔπειτα καὶ cet. 18 νούμα 15 φα 


emend. exc. 2 ante exc. 1 initio operis Dionei posuit Bekker, sed cf. 
Boissevain ad h. 1. 14 σφίσιν Va 


eclog. Ί ὁ — ὅτι add. 11 ἔπειτα καὶ ὅτι add. 


p. 569 Va 


p. 970 Va 


b» 
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4. Ότι ὁ Τοῦλλος πρὸς τοὺς ;τολεµίους χράτιστος ἐνομίζετο 
τοῦ δὲ δὴ JSeíov avv καταφρονήσει ;ταρημέλει, μέχρις οὗ νόσου 
λοιμώδους γενομένης xal αὐτὸς ἠρρώστησε. τότε γὰρ τῶν τε ἀλ- 
λων ϑεῶν δι᾽ ἀχριβείας ἐπεμελήθη xal τοὺς Σαλίους τοὺς Κολλί- 
νους :ροσκατέστησε. 

9. Ὅτι Ταρχύνιος πλούτῳ καὶ συνέσει xal εὐτραπελίᾳ πολλῇ 
πανταχοῦ κατὰ καιρὸν χρώμενος οὕτω τὸν ἸἨάρχιον διέθηκεν ὥστε 
καὶ ἐς τοὺς εὐπατρίδας καὶ ἐς τὴν βουλὴν úx αὐτοῦ καταλεχϑῆ- 
ναι στρατηγός τε πολλάκις ἀποδειχθῆναι xal τὴν ἐπιτροτείαν 
τῶν παίδων αὐτοῦ xal τῆς βασιλείας πιστευθῆναι. καὶ γὰρ τοῖς 
ἄλλοις προσφιλὴς οὐδὲν ἧττον ἦν, καὶ διὰ τοῦτο xal ἑχόντων 
αὐτῶν ἐπρώτευσεν. αἴτιον δὲ ὅτι πάντα ἀφ᾽ ὧν ἰσχύειν ἔμελλε 
πράττων οὐκ ἐξεφρόνει, ἀλλ᾽ ἐν τοῖς πρώτοις ὢν συνεστέλλετο. 
καὶ τὰ μὲν ἐπίπονα καὶ ἀνύλ᾽ ἑτέρων καὶ ἐν τῷ φανερῷ ὑπέμε- 
vev, τῶν δὲ δὴ ἡδέων τοῖς τε ἄλλοις ἐθελοντὴς ;εαρεχώρει. καὶ 
γὰρ αὐτὸς ἢ οὐδὲν ἢ ὀλίγα, καὶ ταῦτα λανϑάνων, ἐκαρποῦτο. xal 
τῶν μὲν ἀμεινόνων τήν τε αἰτίαν ἐς πάντας μάλλον ἢ ἐς αὐτὸν 
ἀνῆγε, καὶ τὴν ἀπιόλαυσιν ἐς τὸ μέσον τῷ δεομένῳ κατετίύει, τὰ 
δὲ dro: vega οὔτ᾽ ἀνέφερεν ἔς τινα, οὔτε ἐκοινοῦτό τινι. πρὸς 
δὲ τούτοις ἐχαρίζετο μὲν τιᾶσι τοῖς ἀμφὶ τὸν Mágxiov ὡς éxa- 
στοις, καὶ τῷ ἔργῳ xal τοῖς λόγοις. τῶν τε γὰρ χρημάτων ἀφει- 
δῶς ἀνήλισχε, xal ταῖς σ;τουδαῖς, εἴ τίς τι αὐτοῦ δεηϑείη, έτοί- 
µως ἐχρῆτο. φαῦλον δὲ ἐς οὐδένα οὔτε ἔλεγεν, οὔτε ἔπραττεν. 
οὐδὲ ἐς ἀπέχϑειαν ἑχὼν οὐδενὶ καθίστατο. xal προσέτι ἃ μὲν 
εὖ ὑπό τινων ἔττασχεν ἐπὶ τὸ μεῖζον διελάμβανεν, τὰ δὲ δυσχε- 
ρέστερα ἤτοι τὴν ἀρχὴν οὐδὲ πιροσεποιεῖτο, ἢ xal φαυλίσας rag 
ἐλάχιστον ἦγε: xal οὐχ ὅσον οὐκ ἡμύνετό τινα ἐπ᾽ αὐτοῖς, ἀλλὰ 
xal εὐηργέτει, µέχριτερ xal ἐκεῖνον ἐξενίχησεν. ἐκ μὲν οὖν toù- 
των σοφίας τινὸς δόξαν, ἅτε xal τὸν ἸΗάρχιον καὶ τοὺς περὶ αὐτὸν 
πάντας χειρωσάμενος, ἐχτήσατο. ἐκ δὲ δὴ τῶν ἔπειτα ἀπιστεῖ- 
σύαι τοὺς πιολλοὺς τῶν ἀνϑρώπων ἐποίησεν ὡς ἤτοι δολεροὺς 
φύσει ὄντας ἢ xal τιρὸς τὰς δυνάμεις τάς τε τύχας καὶ τὴν γνώ- 
μην ἀλλοιουμένους. 


4 Fr. 7, 5 (p. 17 Boiss), 6, 5 Melb. 5 Fr. 9 (p. 19 Boiss.), 8 Melb. 


cod. Peir. 1 τουλλοσ (8. acc. 4 ἐπεμελήθη Va, ἐπεμελήθησαν κο}- 
λινοὺσ 17 αὐτὸν 25 ἐπὶ Salmasius, ὑπὸ 


emend. 2 καταφρονήσας Bekker 18 πρώτος Bekker 16 γὰρ del. Bekker 
28 δέ (τι) Gros ex Zonara 7, 8, 4 25 διελάμβανεν] asl ἐλάμβανεν Bekker 
29 τινὰ Bekker 


20 


σι 


10 


15 


e Cassio Dione Fr. 7, 5—11, 6. 237 


6. Ὅτι ὁ Ταρκύνιος ἐπεὶ ἱκανῶς ὡς καὶ ἀκόντων τυραννήσων 
παρεσκευάσατο, τοὺς δυνατωτάτους ττρῶτον μὲν τῶν βουλευτῶν, 
ἔπειτα xal τῶν ἄλλων συλλαμβάνων, πολλοὺς μὲν φανερῶς, οἷς 
γε αἰτίαν τινὰ εὐπρεπῆ ἐπενεγκεῖν ἐδύνατο, πολλοὺς δὲ xal λάϑρᾳ 
ἀπιεχτίννυε, xal τινας ὑπερώριζεν. οὐ γὰρ ὅτι τὸν Τούλλιόν τινες 
αὐτῶν μᾶλλον ἢ ἐκεῖνον ἠγάπησαν, οὐδ ὅτι γένη καὶ πλούτους ἢ 
καὶ φρόνημα εἶχον, ἀνδρείᾳ τε ἐπιφανεῖ ἢ καὶ σοφίᾳ διαπρεπεῖ 
ἐχρῶντο, τοὺς μὲν ἀμυνόμενος, τοὺς δὲ προχαταλαμβάνων, φὺόνῳ 
τε xal ὑποψίᾳ ἅμα μίσους ἐκ τοῦ μὴ ὁμοήϑους ἔφγϑειρεν, ἀλλὰ 
xal τοὺς πάνυ φἰλους πρός τὲ τὴν μοναρχίαν οἱ σπουδάσαντας 
οὐδὲν ἧττον τῶν ἑτέρων ἀπώλλυεν, νομίζων σφᾶς ὑπό τε τῆς 
Ὁρασύτητος καὶ ὑπὸ τῆς νεωτεροποιζας, ὑφ᾽ ἧς ἑαυτῷ τὴν ἀρχὴν 
συγκατέπραξαν, κἂν ἄλλῳ τινὶ αὐτὴν δοῦναι. κἀκ τούτου τὸ xgd- 
τιστον τῆς βουλῆς καὶ τῆς ἱππάδος ἀπανάλωσεν, οὐδ᾽ ἀντιχα- 
Flory τὸ παράπαν ἐς αὐτοὺς ἀντὶ τῶν ἀπολλυμένων οὐδένα. 
μισεῖσθαι γὰρ ὑπὸ παντὸς τοῦ δήμου ἐπίστευε, καὶ τὰ τέλη 
ἐχεῖνα ἀσθενέστατα ἐκ τῆς ὀλιγανϑρωτιίας ποιῆσαι ἐπεθύμει. 
xal τήν γε γερουσίαν xal καταλῦσαι παντελῶς ἐπεχείρησεν, πᾶν 
ἄφροισμα ἀνθρώπων, ἄλλως τε xal ἐπιλέκτων xal πρόσχημα 
προστατείας τινὸς ἀπὸ παλαιοῦ ἐχόντων, “ολεμιώτατον τυράννῳ 
νομίζων εἶναι. δείσας δὲ μήπως οἱ τὸ πλῆϑος ἢ καὶ αὐτοὶ οἱ 
δορυφόροι, οἷά που πολῖται ὄντες, ἀγανακτήσει τοῦ τὴν πολι- 
τείαν σφῶν μεθίστασθαι ἐπαναστῶσιν, ἐκ μὲν τοῦ προφανοῦς 
οὐχ ἐποίησεν τοῦτο, ἐν τρόπῳ δέ τινι ἐπιτηδείῳ καὶ πάνυ αὐτὸ 
χατέπραςεν. οὔτε γὰρ ἀντεισῆγεν ἐς αὐτὴν οὐδένα, οὔτε τοῖς 
καταλοίττοις λόγου τι ἄξιον ἐπεκοίνου. συνεκάλει μὲν γὰρ αὐτούς, 
οὐ μὴν ὥστε xal συνδιοιχεῖν τι τῶν ἀναγχαίων, ἀλλὰ καὶ αὐτὸ 
τοῦτο πρός τε τὸν ἔλεγχον τῆς ὀλιγότητος σφῶν, καὶ διὰ τοῦτο 
χαὶ ταπεινότητα χαὶ χαταφρόνησιν ἐξεπίτηδες ἐποίει. τὰ δὲ δὴ 
πλεῖστα xa? ἑαυτὸν ἢ xal μετὰ τῶν υἱέων, τοῦτο μὲν ὅπως 
μηδεὶς τῶν ἄλλων μηδὲν ὀύναιτο, τοῦτο δὲ καὶ κατοχνῶν δημο- 
σιεύειν ἐν οἷς ἐχαχούργει, ἔπραττεν. δυσπρόσοδός τε xal δυσπροςσ- 
ήγορος ἦν, καὶ τῇ ὑπεροψίᾳ τῇ τε ὠμότητι τοσαύτῃ πρὸς πάν- 
τας ὁμοίως ἐχρῆτο, ὥστε καὶ Ὑπερήφανος ἀπ᾽ αὐτῶν ἐπικληϑῆναι. 


6 Fr. 11, 2—6 (p. 25 Boiss.), 10, 2—6 Melb. 


cod. Peir. 5 ἀπεχτείννυε 14 ἱππανδοσ 20 τυράννῳ Va, τύραννον 
24 αὐτὸ Va, αὐτώι 
emend. 16 post μισεῖσθαι add. τε Va 


p. 573 Va 


p. 574 Va 


14 


p.977 Va 


1 


- 
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τά τε γὰρ ἄλλα καὶ αὐτὸς xal oi παῖδες αὐτοῦ τυραννικώτερον 
ἔπραττον, xal ποτε πολιτῶν τινας ἔν τε τῇ ἀγορᾷ xal ἐν τοῖς 
τοῦ δήμου ὄμμασι σταυροῖς τε γυμνοὺς προσέδησεν, καὶ ῥάβδοις 
αἰχισάμενος ἀπέκτεινεν. καὶ τοῦϑ᾽ ὑπ᾽ ἐκείνου τότε ἐξευρεϑὲν 
xal πολλάχις ἐγένετο. 

4. Ὅτι ὁ Βροῦτος τοὺς Ταρκυνίους ἐκ τοιᾶσδε αἰτίας χατέ- 
λυσε. συνδειπνοῦντές ποτε Év τῇ τῶν ᾿ἀρδεατῶν πολιορκίᾳ ol τε 
τοῦ Ταρκυνίου παῖδες καὶ Κολλατῖνος καὶ Βροῦτος, ἅτε xal ἡλι- 
χιῶται καὶ συγγενεῖς αὐτῶν ὄντες, ἐς λόγον τινὰ περὶ τῆς σωσρο- 
σύνης τῶν γυναικῶν σφῶν xáx τούτου καὶ ἐς ἔριν, τὴν ἑαυτοῦ 
γαμετὴν ἑχάστου περοχρίνοντος, ἦλθον. καὶ ἐτύγχανον πᾶσαι ἀπὸ 
τοῦ στρατοπέδου ἀποῦσαι, ἔδοξεν αὐτοῖς αὐτίκα τῆς νυχτός, πρὶν 
χαταγγέλτους σφᾶς γενέσθαι, πρὸς πάσας dua αὐτὰς ἀφιππεῦσαι. 
ποιήσαντες δὲ τοῦτο τὰς μὲν ἄλλας ἐν λόγῳ τινὶ εὗρον, Aov- 
χρητίαν δὲ τὴν τοῦ Κολλατίνου γυναῖκα ἐριουργοῦσαν χατέλαβον. 
περιβόητον οὖν ἐπὶ τούτῳ γενομένην ὁ Σέξτος αἰσχῦναι ἐπεϑθύ- 
µησεν. τάχα μὲν γὰρ καὶ ἔρωτα αὐτῆς ἔσχε ὑ;τερχάλλου οὔσης, 
ézl πλέον δὲ ὅμως τὴν δόξαν μᾶλλον ἢ τὸ σῶμα διαφθεῖραι 
ἠθέλησε. xal ποτε τηρήσας τὸν Κολλατῖνον πρὸς τοῖς 'Ρουτού- 
λοις ὄντα ἠπείχϑη μὲν ἐς τὴν Κολλατίαν, xal νυκτὸς πρὸς αὐτὴν 
ὡς καὶ πρὸς οἰκείαν γυναῖκα ἐλθὼν xal σίτου xal χαταλύσεως 
ἔτυχε. xal τὰ μὲν πρῶτα ἀναπείϑειν αὐτὴν ἐπειρᾶτο συγγενέσϑαι 
οἱ, ὡς δὲ οὐδὲν ἐπέραινεν, ἐβιάζετο. ἐπειδὴ δὲ οὐδὲν οὐδὲ οὕτως 
αὐτῷ προεχώρει, χαινὸν δή τινα τρόπον ἐξεῦρεν, ὑφ᾽ οὗ τὸ maga- 
δοξότατον ἠνάγκασεν αὐτὴν ἐχοῦσαν ὑβρισθῆναι. ὅτι μὲν γὰρ 
ἀποσφάξειν αὐτὴν εἶπε, παρ᾽ οὐδὲν ἔϑετο, xal ὅτι καὶ τῶν οἰχε- 
τῶν τινα προσχαταστήσεσθαι ἔφη, xal τοῦτο ὀλιγώρως ἤχουσεν. 
ἐπεὶ μέντοι παρακαταχλινεῖν τε αὐτῇ τὸ τοῦ δούλου σῶμα καὶ 
λόγον ὡς καὶ συγχαϑεύδοντας σφᾶς εὑρὼν ἀτεοκτείνειεν διαδώσειν 
ἐπηπείλησεν, οὐκέτ᾽ ἀνεκτὸν ἐποιήσατο, ἀλλὰ φοβηϑεῖσα μὴ xata- 


7 Fr. 11, 18—19 (p. 32 Boiss.), 10, 12—18 Melb. 


cod. Peir. 1 οἱ (i. r.) ποίδεσ — 8 σταυροῖς Va, σταυροὺσ 8 κολλατινοσ 
(8.acc.) 14 λουχριτίαν 19 χολλατινον (8. 800.) 27 προσκαταστήσεσϑαι 
Va, προσκαταστησασθαι 18 παρακατακλίνειν 


emend. 2 πολίτας vel (τών) πολιτῶν Bekker, quem fortasse eclogarium 
corrigere adnotat Boissevain 11 post ἐτύγχανον add. γὰρ Va 14 λόγω] 
πότῳ vel συλλόγῳ Reiske 17 ἔσχεν Va ὑπερχαλλοῦς Sturz 21 προσ- 
καταχρήσεσθαι Reiske 908. μὴ xal πιστευϑῇ (τοῦθ’) οὕτω Bekker coll. 
Zonara 7, 11, 15 i. f. 


10 


15 


20 


25 


10 


20 


25 


e Cassio Dione Fr. 11, 6—21, 3. 239 


πιστευθῇ οὕτω γεγονέναι, εἶλετο μιχϑεῖσα αὐτῷ xal τὸ πραχϑὲν 
ἐξειιοῦσα ἀποϑανεῖν μᾶλλον ἢ παραχρῆμα τελευτήσασα ἀδοξῆσαι. 
διὰ μὲν οὖν ταῦτ᾽ οὐκ ἄχουσα δὴ ἐμοιχεύϑη. παρασχευάσασα δὲ 
ἐκ τούτου ξιφείδιον ὑπὸ τὸ προσκεφάλαιον, μετε:εέμψατο τόν τε 
ἄνδρα καὶ τὸν πατέρα xal ἐπειδὴ τάχιστα ἦλθον, χατεδάκρυε, καὶ 
μετὰ τοῦτ᾽ ἀναστενάξασα, πάτερ, εἶπε, (τὸν γὰρ ἄνδρα μᾶλλον ἢ 
σὲ αἰσχύνομαι) οὐδέν μοι χρηστὸν ἐν τῇ νυκτὶ ταύτῃ πέπρακται, 
ἀλλά µε Σέξτος ἐβιάσατο ἀπειλήσας δούλῳ τινὶ συνατεοκτενεῖν, 
ὡς xal μετ᾽ αὐτοῦ χαϑεύδουσαν λαβών. αὕτη γάρ με ἡ ἀπειλὴ 
ἁμαρτεῖν ἠνάγκασεν, ἵνα μὴ καὶ πιστεύσητε τοῦϑ᾽ οὕτω γεγονέναι. 
καὶ ἐγὼ μέν (γυνὴ γάρ εἰμι) τὰ πρέποντα ἐμαυτῇ ποιήσω: ὑμεῖς 
δ᾽ εἴπερ ἄνδρες ἐστὲ καὶ τῶν γαμετῶν τῶν τε παίδων ὑμῶν 
προορᾶσϑε, τιµωρήσατε μὲν ἐμοί, ἐλευϑερώσατε δὲ αὐτοί, καὶ 
δείξατε τοῖς τυράννοις, οἵων ἄρα ὑμῶν ὄντων olav γυναῖκα ὕβρι- 
σαν. τοιαῦτα ἄττα εἰποῦσα οὐκ ἀνέμεινεν ἀνταχοῦσαέ τι, ἀλλ᾽ 
εὐθέως τὸ ξιφείδιον ὑφελκύσασα αὐτὴ ἑαυτὴν ἐφόνευσεν. 

8. Ὅτι τὸν τοῦ ΖΙιὸς νεὼν ἐϑείωσεν ἀπὸ κλήρου ὁ "Οράτιος, 
χαίτοι τοῦ ᾿Ουαλερίου τόν τὲ υἱὸν αὐτοῦ τεθνηκέναι φήσαντος xal 
τοῦτο παρ αὐτὴν αὐτῷ τὴν ἱερουργίαν ἀγγελϑῆναι παρασχευά- 
σαντος, ἵν᾽ ὑπό τε τοῦ πάϑους, καὶ ὅτι οὐδ᾽ ἄλλως ὅσιον ἦν ἐν 
πένϑει τινὰ ἔντα ἱεροποιεῖν, παραχωρήσειέν οἱ τῆς τοῦ ἔργου 
ἱδρύσεως. ἐκεῖνος γὰρ οὐκ ἠπιίστησεν μὲν τῷ ῥηθέντι, καὶ γὰρ 
ὑπὸ πολλῶν καὶ ἀξιοπίστων ἐϑρυλήϑη, οὐ μέντοι xal τῶν ἱερῶν 
ἐξέστη, ἀλλ᾽ ἄταφον τὸ σῶμα τοῦ παιδὸς ὡς καὶ ἀλλότριον ὅπως 
μηδὲν τῇ περὶ αὐτοῦ ὁσίᾳ προσήκειν δόξῃ κελεύσας τισὶν ἐᾶσαι, 
πάνϑ᾽ οὕτω τὰ καθήκοντα διετέλεσεν. 

9. Ὅτι οἱ Φάβιοι ἐπί τε τῷ γένει καὶ τῷ τελούτῳ ὅμοια τοῖς 


8 Fr. 18, 3. 4 (p. 38 Boiss), 13, 1. 2 Melb. 9 Fr. 21, 3 (p. 59 Boiss), 
20, 3 Melb. 


cod. Peir. 1 μιχϑῆσα 9 óņ i.r. 13 προορᾶσθε Va, προορᾶσθαι 
17 οράτιοσ (8. spir.) 18 ου αλερίου (8. spir.) 21 e εργου (s. spir. et acc.) 
sed y post ins. 22 ηπἰστισεν (8. spir.) 21 ὅμοια, Sed « i. τ. 

cod. Dion. (Exc. de sent.) 27 τε om.* 

emend. 19 ἐλευθερώθητε δὲ αὐτοὶ Reimarus ex Zonara 7, 11, 16, ἐλευ- 
ϑερώσατε δὲ ἑαυτοὺς vel (ὑμᾶς) αὐτοὺς dubitanter Boiss. 22 ἱερώσεως Rei- 
marus 23 ἐθρυλλεῖτο Va adn. p. 81 

eclog. 5 post ἦλθον fortasse omissa esse συνεπομένων αὐτοῖς τοῦ τε Βρού- 
vov xal Ποπλίου Οὐαλερίου, quae apud Zon. 7, 11, 16 leguntur, adnotat 
Boiss., quem v. ad h. l. 27s. initium excerpti valde contractum, cf. Exc. de 
sent. 38 et 39 


19 


p. 578 Va 


cf. Exc. de sent. 
38, p. 418 ed. 
Boiss. 


cf. Exc. de 


sent. 39, P: 
418 ed. Boiss. 3 


p. 581 Va 


8 
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ἀρίστοις φρονοῦντες ὑπὸ Τυρσηνῶν διεφϑάρησαν, ἕξ καὶ τ΄ ὄντες' 
οὓς οἱ “Ῥωμαῖοι μειζόνως ἢ κατ ἀριϑμὸν τῶν ἀπογενομένων καὶ 
ἰδίᾳ καὶ κοινῇ ἐπένθησαν. ἦν μὲν γὰρ ἐχεῖνος ἄλλως τε xal ἐν 
εὐπατρίδαις οὐ σμικρός. πρὸς δὲ δὴ τὴν ἀξίωσιν τό τε φρόνημα 
αὐτῶν πᾶσαν σφῶν ἀπολωλέναι τὴν ἰσχὺν ἐνόμιζον. καὶ διὰ 
τοῦτο τήν τε ἡμέραν, ἐν ᾗ διεφφάρησα», ἐς τὰς μιαρὰς ἐνέγρα- 
yov, καὶ τὰς πύλας δι᾽ ὧν ἐξεστράτευσαν ἐν ἀτιμίᾳ ἐποιήσαντο, 
ὥστε μηδένα δι᾽ αὐτῶν ἄρχοντα διξέναι. καὶ Τίτου Mevnylov 
τοῦ στρατηγοῦ, ἐπὶ γὰρ τούτου τὸ πάϑος ἐγένετο, κατηγορη9ϑέν- 
τος ὕστερον ἐν τῷ δήμῳ ὅτι μήτ᾽ ἐχείνοις ἤμυνε καὶ μάχῃ μετὰ 
τοῦϑ᾽ ἡττήϑη, χατεψηφίσαντο. 

10. Ὅτι πυϑόμενοι οἱ “Ρωμαῖοι τὸν ΙΜινούχιον ἐν χοίλῳ τινὶ 
xal λοχμώδει τόπῳ µετά τινων ἀπειλῆφϑαι, δικτάτορα ἐπ᾽ αὐτοὺς 
1ούχιον Κοΐντιον, καίπερ πένητα ὄντα, τό τε γῇδιον, ὃ μόνον 
αὐτῷ ὑπῆρχεν, αὐτοχειρίᾳ τότε γεωργοῦντα, προεχειρίσαντο. ἔς 
τε γὰρ τὰ ἄλλα ὅμοιος τοῖς πρώτοις ἀρετὴν ἦν, καὶ σωφροσύνῃ 
διέπρεπεν, καίτοι τὰς χόμας ἐς πλοχάμους ἀνιείς, ἀφ᾽ οὗ δὴ καὶ 
Κινκινάτος ἐπωνομάσθη. 

11. Ὅτι τὴν τῶν Φαλίσκων πόλιν πολιορκοῦντες οἱ ᾿Ῥωμαῖοι 
ταύτῃ προσκαθήμενοι διετρίβησαν, εἰ μὴ τοιόνδε τι ἐγένετο. 
γραμματιστής τις ἐν αὐτῇ παῖδας οὔτ᾽ ὀλίγους οὔτ᾽ ἀφανεῖς rat- 
δεύων, ἔπειϑ᾽ ὑπ᾽ ὀργῆς, ἢ xal κέρδους ἐλπίδι, πάντας σφᾶς 
ἔξω τε τοῦ τείχους ὡς καὶ ἐπ᾽ ἄλλο τι ἐξήγαγεν (τοσοῦτον γάρ 
που τῆς ἀδείας αὐτοῖς περιῆν ὥστε καὶ τότε συμφοιτᾶν), καὶ 
πρὸς τὸν Κάμιλλον ἐκόμισε, πᾶσάν οἱ τὴν πόλιν δι᾽ αὐτῶν naga- 
διδόναι λέγων. οὐ γὰρ περιοίσειν ἔτι τοὺς ἔνδον, τῶν φιλτάτων 
σφίσι ἐχομένων. οὐ μέντοι xal ἐπέρανέ τι' ὁ γὰρ Κάμιλλος τῆς 
τε ἀρετῆς ἅμα τῆς τῶν "Ρωμαίων καὶ τῶν συμπτωμάτων τῶν ἀν- 
Φρωπίνων ἐνθυμηθεὶς οὐκ ἠξίωσεν ἐκ προδοσίας αὐτοὺς ἐλεῖν, 


ἀλλὰ xal τὼ χεῖρε ἐς τοὐπίσω τοῦ προδότου δήσας, παρέδωκεν 
10 Fr. 23, 2 (p. 62 Boiss.), 22, 2 Melb. 11 Fr. 24, 2. ὃ (p. 76 Boiss), 


23, 4. 5 Melb. 


cod. Peir. 6 ἐνέγραψαν, sed posterius « i.r. 10 μητ Bekker praeeunte 
Va qui adn. p. 82 μὴ proposuit: μὴ μετ᾽ P ἤμυνε Va l.l, ἦμυσσε (8. spir.) 
12 ποιϑόμενοι 18 απειλλήφθαι δικτάτωρα, corr. Bekker 14 λούχον- 
χοιντον 23 ἄλλω 27 σφίσι] σφσι (sic) 

emend. 20 διετρίβησαν (av) Reiske, sed in excerpti initio nihil temere 
mutandum esse recte adn. Boiss. 22 ἔπειϑ] εἴθ᾽ Reimarus coll. Zon. 7, 22 
24 που] τι Va 21 σφίσιν Va 


10 


20 


25 


οι 


1 


© 


15 


20 


25 


e Cassio Dione Fr. 21, 8 — 25, 7. 241 


αὐτὸν αὐτοῖς τοῖς παισὶν ὀπισθόχειρα ἀπαγαγεῖν οἴκαδε. γενο- 
μένου δὲ τούτου οἱ Φαλίσχοι οὐκέτ᾽ ἀντέσχον, ἀλλὰ καίτοι καὶ 
δυσάλωτοι ὄντες καὶ ἐκ περιουσίας τὸν πόλεμον διαφέροντες 
ὅμως ἐϑελονταὶ ὡμολόγησαν αὐτῷ, ϑαυμαστήν τινα φιλίαν παρ᾽ 
αὐτοῦ προσδοχήσαντες ἕξειν, οὖγε καὶ πολεμίου οὕτω δικαίου 
ἐπεπείραντο. 

12. Ὁ οὖν Κάμιλλος ἐπιφϑονώτερος ἔτι xal μᾶλλον ἐκ tov- 
των τοῖς πολίταις γενόμενος ἐγράφη τε ὑπὸ τῶν δημάρχων, ὡς 
μηδὲν ἐκ τῆς λείας τῆς τῶν Βεῖων τὸ δημόσιον ὠφελήσας, καὶ 
ἐχουσίως πρὸ τῆς δίχης ὑπεξέσχεν. 

13. Ὅτι οἱ ᾿Ῥωμαῖοι οἱ ἐν τῷ Καπιτωλίῳ ὄντες καὶ πολιορ- 
χούμενοι ἐλπίδα σωτηρίας πλὴν παρὰ τοῦ δαιμονίου οὐδεμίαν 
εἶχον. τὸ γὰρ δὴ Φεῖον χαίπερ ἐν παντὶ χαχῷ ὄντες ἐθεράπευον 
οὕτως, ὥστε ἐπειδή τι τῶν ἱερῶν ἐχρῆν ὑπὸ τῶν ποντιφίκων 
ἄλλοῦέ που τῆς πόλεως γενέσθαι, Καίσων Φάβιος, οὗ ἡ iegovo- 
yla ἱκνεῖτο, κατέβη τε ἐπ᾽ αὐτὴν ἐκ τοῦ Καπιτωλίου στει- 
λάμενος ὥσπερ εἰώθει, καὶ διὰ τῶν πολεμίων διεξελθὼν τά τε 
νομιζόμενα ἐποίησε καὶ αὐθημερὸν ἀνεχομίσθη. ϑαυμάζω μὲν 
οὖν καὶ τῶν βαρβάρων, ὅτι αὐτοῦ εἴτ᾽ οὖν διὰ τοὺς ϑεοὺς εἴτε 
xal διὰ τὴν ἀρετὴν ἐφείσαντο, πολύ γε μὴν μᾶλλον αὐτὸν ἐχεῖνον 
ἐν ϑαύματι ποιοῦμαι καθ ἑκάτερον, ὅτι τε ἐς τοὺς πολεμίους 
μόνος κατελϑεῖν ἐτόλμησε, καὶ ὅτι δυνηϑεὶς ἀναχωρῆσαί ποι 
ἀσφαλῶς οὐκ ἠϑέλησεν, ἀλλ ἐς τὸ Καπιτώλιον αὖϑις ἑκὼν ἐπὶ 
προῦπτον κίνδυνον ἀνεχώρησεν, ἐπιστάμενος μὲν ὀχνοῦντας αὐτοὺς 
τὸ χωρίον, ὃ μόνον ἔτι τῆς πατρίδος εἶχον, ἐκλιπεῖν, ὁρῶν δὲ 
μηδ᾽ εἰ πάνυ ἐπεθύμουν ἐκφυγεῖν δυναμένους ὑπὸ τοῦ πλήϑους 
τῶν πολιορχούντων τοῦτο ποιῆσαι. 

14. Ὅτι ó αὐτὸς παρακαλούμενος τὴν ἡγεμονίαν ἐγχειρισϑθῆ- 


12 Fr. 24, 4 (ρ.16 Boiss.), 28, 6 Melb. 13 Fr. 25, 5. 6 (p. 80 Boiss), 
24, 6. 7 Melb. 14 Fr. 25, 7 (p. 81 Boiss.), 24, 8 Melb. 


cod. Peir. (et Suid.) 6 post ἐπεπείραντο continuo sequitur ὁ οὖν cet. 
18. ὅτι Κάμιλλος ὁ τῶν Ῥωμαίων στρατηγὸς ἐπιφϑονώτατος τοῖς πολίταις 


: X 
— 10 ὑπεξέσχεν: Suid. γ.ὑπεξέσχεν 8 τε om. Suid. óyguagP — 9 alte- 
rum τῆς om. Suid. Βείων Va, βιεων (8. acc.) P, πολεμίων Suid. τὸ Suid. 
(et ex eo Sturz), om. P ὀιμόσιον P 10 ὑπεξέσχεν: des. Suid. 15 ov 
ηϊερουργία 24 προῦ πτο 
emend. 9 Οἰηίων Bekker, cf. Boiss. ad Dion. fr. 5,11 19 xaxov Bekker 
15 οὗ] (ἐς) ὃν v. Herwerden, ὃν dubitanter Boiss. 


eclog. 28 ὁ αὐτὸς] sc. ὁ Κάμιλλος, quod pro eo substituit Va 
Constantinische Excerpto II. 3. 16 


p. 582 Va 


p. 585 Va 
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ναι, οὐχ ὑπήχουσεν, ὅτι φεύγων τε ἦν καὶ οὐκ ἔμελλε κατὰ τὰ 
πάτρια αὐτὴν λήψεσθαι. οὕτω γάρ που νόμιμος ἀχριβής τε ἀνὴρ 
ἐγένετο, ὥστε xal ἐν τηλικούτῳ τῆς πατρίδος κινδύνῳ διὰ poor- 
tiĝos τὰ χαϑήκοντα ποιεῖσθαι, xal μὴ δικαιοῦν παράδειγμα τοῖς 
ἔπειτα παρανομίας καταλιπεῖν. 

15. Ὅτι τοῦ Καπιτωλίνου κατέγνω ὁ δῆμος, καὶ 7] τε οἰχία 
αὐτοῦ κατεσκάφη xal τὰ χρήματα ἐδημεύϑη, τό vs ὄνομα καὶ εἰ 
δή που εἰχὼν ἦν ἀπηλείφϑη xal διεφϑάρη. καὶ νῦν δὲ πλὴν τῆς 
κατασκαφῆς πάντα γίνεται ἐπὶ τοῖς τῷ χοινῷ ἐπιβουλεύουσιν. 
ἔκριναν δὲ xal μηδένα εὐπατρίδην ἐν τῇ ἄκρᾳ κατοιχεῖν, ὅτι καὶ 
ἐχεῖνος ἐνταυθοῖ οἰκῶν ἐτύγχανεν. ἡ δὲ δὴ συγγένεια ἡ τῶν Mal- 
λίων ἀπεῖπε μηδένα σφῶν Μάρκον, ἐπείπερ οὗτος ὠνομάζετο, 
προσχαλεῖσϑαι. 

Καπιτωλῖνος μὲν οὖν τοσοῦτον τὸ διαλλάσσον xdv τοῖς τρό- 
ποις κἀν τῇ τύχῃ ἔσχεν. τά τε γὰρ πολέμια ἀχριβώσας elon- 
νεῖν οὐκ ἠπίστατο, καὶ τὸ Καπιτώλιον ὃ ἐσεσώκει κατέλαβεν ἐπὶ 
τυραννίδι, εὐτιατρίδης τε Qv οἰκέτου ἔργον ἐγένετο, καὶ πολεμικὸς 
γομισϑεὶς ἐν ἀνδραπόδου τρόπῳ συνελήφϑη κατά τε τῆς πέτρος 
αὐτῆς, ἀφ᾽ ἧς τοὺς Γαλάτας ἀπέωστο, ἐρρίφη. 

16. Ὅτι πρὸς Τουσκουλανοὺς ἐστράτευσε Κάμιλλος, θαυμαστῇ 
δέ τινι προσποιήσει δεινὸν οὐδὲν ἔπαθον. καϑάπερ γὰρ οὔτ᾽ 
αὐτοί τι πλημμελήσαντες, οὔτε τῶν Ῥωμαίων ὀργήν σφισι ἐχόν- 
των, ἀλλ᾽ ἤτοι ὡς φίλων παρὰ φίλους ἰόντων ἢ καὶ ἐφ᾽ ἑτέρους 
τινὰς διὰ τῆς ἐχείνων στρατευόντων, οὔτε τι μετέβαλον τῶν xa- 


5 


10 


15 


Φεστηκότων οὔϑ᾽ ὅλως ἐταράχϑησαν, ἀλλὰ καὶ πάνυ πάντες ἐτεί 25 


τε ταῖς δημιουργίαις καὶ ἐπὶ τοῖς ἄλλοις ἔργοις ὡς xal ἐν εἰρήνῃ 
κατὰ χώραν μείναντες εἴσω te τὸν στρατὸν εἰσεδέξαντο καὶ ξένια 
αὐτοῖς ἔδοσαν τά τε ἄλλα ὡς φίλους ἐτίμησαν. ἐξ οὗπερ καὶ οἱ 
Ῥωμαῖοι οὐχ ὅτι κακὸν αὐτοὺς ἔδρασαν, ἀλλὰ xal ἐς τὴν πολι- 
τείαν μετὰ ταῦτ᾽ ἐσεγράψαντο. 

17. Ὅτι Πούπλιος τῶν πολιτῶν Ῥωμαίων στασιαζόντων πρὸς 


15 Fr. 26, 1. 2 (p. 83 Boiss.), 25, 1. 2 Melb. 16 Fr. 28, 1. 2 (p. 84 Boiss), 
26, 1. 2 Melb. 17 Fr. 29, 5. 6 (p. 85 Boiss.), 27, 5. 6 Melb. 


cod. Peir. 6 καπιτωλίνου, sed prius ι et v i. τ. 19 απεωστο (8. acc.) 
20 rovo κουλανουσὶ (8. acc.) 21 ἔπαθον Va, ἔπαθεν 138 φίλους Reiske, 
φίλοισ 


emend. 9 παντα (ταῦτα) Bekker 19 οὗτος] οὕτως Reiske, οὗτος (οἳ- 
τως) Bekker 19 ἀπεώσατο Va 22 σφισιν Va 29 xaxov (τι) Bekker 


eclog. 91 Ῥωμαίων additum esse adn. Boiss. 


οι 


10 


15 


e Cassio Dione Fr. 25, 7 — 36, 80. 243 


ἀλλήλους ὀλίγου τούτους συνήλλαξεν. «4ικίννιον γὰρ Στόλωνα 
προσείλετο ὄντα ἵππαρχον. ὅπερ καινοτομηϑὲν τοὺς μὲν εὐπα- 
τρίδας ἐλύπησεν, τοὺς δὲ ἄλλους οὕτως ὑπηγάγετο, ὥστε μηχέτι 
τῆς ὑπατείας τῷ ἑτέρῳ ἔτει ἀντιποιήσασθαι, ἀλλ᾽ ἐᾶσαι τοὺς 
χιλιάρχους αἱρεθῆναι. ἐκ γὰρ τούτου xal ἐς τἆλλα ἀνυυπείξαντές 
γέ τινα ἀλλήλοις ἴσως ἂν κατηλλάγησαν, εἰ μήπερ ó Στόλων ὁ 
δήμαρχος τοιοῦτόν τι εἰπών, ὡς οὐκ ἀπίοιεν εἰ μὴ «φάγοιεν, 
ἀνέπεισεν αὐτοὺς μηδενὸς ἀφέσθαι, ἀλλ᾽ ὡς καὶ ἀναγκαῖα πάντα 
ὅσα ἐνεχειρίσαντο κατεργάσασθαι. 

18. Ὅτι ὁ Τορκουᾶτος οὐ τὰ πάντα τραχὺς ἦν, οὐδ᾽ οἷος ἐς 
τὸν υἱὸν ἐγένετο καὶ ἐς τἆλλα ἦν, ἀλλὰ xal εὔβουλος xal εὐπόλε- 
μος ὡμολόγητο εἶναι. ὥστε καὶ πρὸς τῶν πολιτῶν καὶ πρὸς 
τῶν ἐναντίων ὁμοίως λέγεσϑαι, ὅτι τό τε κράτος τοῦ πολέμου 
ὑποχείριον ἔσχε, καὶ εἰ καὶ τῶν «{ατίνων ἡγεῖτο, πάντως ἄν aù- 
τοὺς νικῆσαι ἐποίησεν. 

19. Ὅτι Παπίριον δικτάτορα προεβάλοντο οἱ ἐν τῷ ἄστει, 
xal δείσαντες μὴ ὁ 'Ροῦλλος οὐκ ἐϑελήσῃ αὐτὸν διὰ τὰ συμβάντα 
οἱ ἐν τῇ ἑἱππαρχίᾳ εἰπεῖν, ἔπεμψαν πρὸς αὐτὸν δεόμενοι τὰ κοινὰ 
πρὸ τῆς ἰδίας ἔχϑρας προτιμῆσαι. xal ὃς τοῖς μὲν πρέσβεσιν 
οὐδὲν ἀπεκρίνατο, ἐπειδὴ δὲ νὺξ ἐγένετο (νυχτὸς γὰρ πάντως ἐκ 
τῶν πατρίων τὸν δικτάτορα ἔδει λέγεσϑαι), εἶπέ τε αὐτὸν καὶ 
εὔκλειαν ἐκ τούτου μεγίστην ἔλαβεν. 

20. Ὅτι πυϑόμενοι oi Ῥωμαῖοι ὅτι ὁ ὕπατος Φάβιος ἡττήϑη 
ἐν τῷ πολέμῳ δεινῶς ἠγανάκτησαν, xal τοῦτον μεταπέμψ'αντες 
εὔθυνον. κατηγορίας τε αὐτοῦ πολλῆς ἐν τῷ δήμῳ γενομένης (καὶ 
γὰρ τῇ τοῦ πατρὸς δόξῃ ἐπὶ πλεῖον τῶν ἐγκλημάτων ἐβαρύνετο) 
ἐχείνῳ μὲν οὐδεὶς λόγος ἐδόϑη, ὁ δὲ γέρων ὑπὲρ τοῦ παιδὸς οὐκ 
ἀπελογήσατο, καταριϑμήσας δὲ τά τε ἑαυτοῦ καὶ τὰ τῶν προγόνων 
ἔργα καὶ προσυποσχόµενος μηδὲν ἀνάξιον αὐτῶν πράξειν τῆς TE 


18 Fr. 35, 4 (p. 91 Boiss.), 32, 6 Melb. 19 Fr. 36, 26 (p. 104 Boiss.), 
38, 26 Melb. 20 Fr. 36, 30. 31 (p. 108 Boiss.), 93, 30. 31 Melb. 


cod. Peir. 10 τορκουάτοσ  οὐδεοῖοσ 112 ὠμολόγητο Va, ὡμολόγειτο 
16. 21 δικτατωρα, corr. Bekker 18 τὰ Va, ουτα (8. acc.) 22 μεγίστηι 
cod. Dion. (exc. de sent.) 10 τραχὺς] vovg -..* 


emend. 2 προσείλετο (καίπερ èx τοῦ πλήθους) ὄντα ἵππαρχον Reimarus 
4 ἑτέρῳ] ὑστέρῳ Bekker 7 ἀπίοιεν] ἄν πίοιεν Reimarus 14 ήγητο 
Naber 29 πραξειν (τὸν viov) Melber e Zon. 8, 1, 13. 


eclog. 10 ὅτι — ov pro ov γάρ τοι ἦν add. 
16* 


6 


cf. Exc. de 
sent. δή i. f., 
p. 422 ed. Boiss. 


p. 586 Va 


91 


t2 


Exc. de sent, 
78, p. 429 Boiss. 
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ὀργῆς σφᾶς παρέλυσεν, ἄλλως τε καὶ τὴν ἡλιχίαν τοῦ υἱέος roo- 
βαλλόμενος, καὶ συνεξελϑὼν εὐθὺς αὐτῷ μάχῃ τοὺς Σαυνίτας xal 
πρὸς τὴν νίχην ἐπηρμένους κατέβαλεν, καὶ τὸ στρατόπεδον καὶ 


λείαν πολλὴν εἶλεν. οἱ δὲ Ρωμαῖοι διὰ τοῦτο ἐκεῖνόν τὲ ἐμεγά- 


λυνον καὶ τὸν υἱὸν αὐτοῦ χαὶ ἐς τὸ ἔπειτα ἀντὶ ὑπάτου ἄρξαι 
ἐκέλευσαν, ὑποστρατήγῳ καὶ τότε τῷ πατρὶ χρώμενον. καὶ ὃς 
πάντα μὲν αὐτῷ διῴχει καὶ διῆγεν οὐδὲν τοῦ γήρως φειδόμενος, 
καὶ τά γε συμμαχικὰ προϑύμως οἱ μνήμῃ τῶν παλαιῶν αὐτοῦ 
ἔργων συνῇρετο. οὐ μέντοι καὶ ἔνδηλος ἦν δι᾽ ἑαυτοῦ τὰ πράγ- 
ματα ποιούμενος, ἀλλ᾽ ὥσπερ ὄντως ἔν τε συμβούλου καὶ ἐν 
ὑπάρχου μέρει τῷ παιδὶ συνὼν αὐτός ve ἐμετρίαζεν καὶ τὴν δόξαν 
τῶν ἔργων προσετἰϑει. 

21. Ὅτι Γάϊος Φαβρίκιος ἐν μὲν τοῖς ἄλλοις ὅμοιος ἦν Ῥου- 
φίνῳ, ἐν δὲ δὴ τῇ ἀδωροδοκίᾳ πολὺ προέχων. ἦν γὰρ ἀδωρότα- 
τος, καὶ διὰ τοῦτο καὶ ἐχείνῳ οὔτ᾽ ἠρέσκετο xol ἀεί ποτε διεφέ- 
ρετο᾽ ὅμως ἐχειροτονήθη. ἐπιτηδειότατον γὰρ αὐτὸν ἐς τὴν τοῦ 
πολέμου χρείαν ἐνόμισεν εἶναι, καὶ παρ᾽ ὀλίγον τὴν ἰδίαν ἔχϑραν 
πρὸς τὰ κοινῇ συμφέροντα ἐποιήσατο. xal δόξαν γε καὶ èx τού- 
του ἐκτήσατο, χρείττων xal τοῦ φϑόνου γενόμενος, ὅσπερ που xal 
τῶν ἀρίστων ἀνδρῶν πολὺς ὑπὸ φιλοτιμίας ἐγγίνεται. φιλόπολίς 
τε γὰρ ἀχριβῶς Öv, καὶ οὐχ ἐπὶ προσχήματι ἀρέσχων, ἐν τῷ ἴσῳ 
τό τε ὑφ᾽ ἑαυτοῦ καὶ δι᾽ ἑτέρου τινός, κἂν διάφορός οἱ ᾖ, εὖ τι 
τὴν πόλιν παϑεῖν ἐτίνετο. 


21 Fr. 40, 1. 2 (p. 109 Boiss.), 34, 1. 2 Melb. 


cod. Peir. 14 ἀδωροδοκίᾳ Va, ówgoóoxia 15 ἐχείνῳ Va, ἐκεῖνο, sed o 
i. r. 17 ἐνόμισεν Va adn. p. $4, ἐνόμισαν 20 ἐγγίνεται, sed γγί i. r. 
22 οἱ g] olsi| 


cod. Dion. (exc. de sent.) 20 πολὺς] πολλο.. (πολλοῖς jam coni. Reimarus) 


emend. 18. προβαλόμενος Gros, et ita Zon. Ἱ. l. 28. xai ngoc] nisi 
quid exciderit (ἀφυλάκτως ἔχοντας suppl. Polak) καὶ delendum censet Reiske 
12 (ἐχείνω) προσετίθει Reiske 21 ἀρέσχων] αρετὴν ἀσκῶν Reiske — 22 xai 
(τὸ) Bekker 5 


eclog. 18. προβαλλόμενος cet.) eclogarium, ut Zonaram quoque, haec con- 
traxisse videri adn. Boiss., sine iusta causa 3s. τὸ στρατοπεόον x«l λείαν 
πολλὴν εἶλεν] haec in brevius contracta, cf. Zon. 8, 1, 18 τὸ στρατόπεδον avtov 
εἷλε τήν τε χώραν ἐπόρϑησε καὶ λείαν πολλὴν ἤλασε' xal τὰ μὲν av- 
τῆς ἐδημοσίωσε, τὰ δὲ τοῖς στρατιώταις κατένειμε. 16 ὅμως ἐχει- 
ροτονήϑη] breviter hic eclogarium Dionea reddidisse recte m. i. suspicatur 
Boiss.; frustra igitur ἐχειροτόνησεν coni. Va adn. p. 84 


10 


15 


10 


20 


e Cassio Dione Fr. 36, 30 — 40, 7 245 


99. Ὅτι ὑπὸ τοῦ Κινέου ἐλέγετο Πύρρος ὁ βασιλεὺς πλείο- 


νας πόλεις ἢ ὑπὸ τοῦ αὑτοῦ ἐξελεῖν δόρατος. xal γὰρ ἦν δεινὸς p.589 Va 


[εἶναι], φησὶ Πλούταρχος, ἐν τῷ λέγειν, καὶ τῷ Θημοσϑένει μόνος 
ἐν τῇ δεινότητι παρισούμενος. ἀμέλει καὶ τὸ ἄτοπον τῆς ἐκστρα- 
τείας οἷα ἔμφρων εἰδὼς ἀνήρ, ἐμποδὼν τῷ Πύρρῳ εἰς λόγους 
ἐλθὼν καθίστατο. ὁ μὲν γὰρ ἄρξειν (διὰ τὴν) ἀνδρείαν τιάσης 
διενόει τῆς γῆς, ὁ δὲ ἀρχεῖσϑαι ἱκανοῖς οὖσι τοῖς οἰκείοις πρὸς 
εὐδαιμονίαν ἐπέτρεπεν. ἀλλὰ τὸ φιλοπόλεμον τοῦ ἀνδρὸς καὶ 
Φιλόπρωτον τὴν τοῦ Κινέου νιχῆσαν παραίνεσιν αἰσχρῶς ἀπαλ- 
λάξαι αὐτὸν xal Σικελίας xal Ἰταλίας πεποίηχεν, πολλὰς τῶν 
αὑτοῦ δυνάμεων μυριάδας ἐν ταῖς μάχαις ἁπάσαις ἀποβεβληχότα. 

29. Ὅτι ὁ Πύρρος ὁ βασιλεὺς τῆς τε Ἠπείρου καλουμένης 
ἐβασίλευσε, καὶ τοῦ Ελληνικοῦ τὸ πλεῖστον, τὸ μὲν εὐεργεσίαις, 
τὸ δὲ φόβῳ προσεπεποίητο, Αἰτωλοί τε πολὺ τότε δυνάμενοι καὶ 
Φίλιππος ὁ [Μακεδὼν καὶ οἱ ἐν τῷ ᾿Ιλλυρικῷ δυνάσται ἐϑερά- 
πευον αὐτόν. καὶ γὰρ φύσεως λαμπρότητι xal παιδείας loyvt 
xal ἐμπειρία πραγμάτων πολὺ πάντων προέφερε», ὥστε καὶ ὑπὲρ 
τὰς δυνάμεις καὶ τὰς ἑαυτοῦ καὶ τῶν συμμάχων καίπερ μεγάλας 
οὔσας ἀξιοῦσθαι. 

24. Ὅτι οἱ 'Ρηγῖνοι φρουρὰν ἠτήσαντο παρὰ 'Ρωμαίοις" ἡγεῖτο 
δὲ αὐτῆς «4{έχιος. τούτων οὖν οἱ πλείους ἔκ τε τῆς περιουσίας 
τῶν ἐπιτηδείων xal ἐκ τῆς ἄλλης ῥᾳστώνης, ἅτε xal ἀνειμένῃ 
παρὰ πολὺ διαίτῃ πρὸς và οἴχοι χρώμενοι, ἐπεθύμησαν, ἐνάγον- 
τος αὐτοὺς τοῦ «4{εχίου, τοὺς πρώτους τῶν Ρηγίνων ἀποκτείναντες 


22 Fr. 40, 5 (p. 116 Boiss.), 40, 3 Melb. 23 Fr. 40,3 (p. 117 Boiss.), 
40, 1 Melb. 24 Fr. 40, 7—10 (p. 119 Boiss.), 40, 5—8 Melb. 


cod. Peir. 1 πλείωνασς 1 αὑτοῦ Bekker, αὐτοῦ 3 εἶναι del. Reiske 
pH. 6 ἰἀνδρείαν, suppl. Va 7 οὖσι Va, οὔση 11 αὑτοῦ Bekker, av- 
τῶν (αὐτοῦ iam Va) 12 ἠπείρου 14 προσεπεποίητο Va, προσεποίητο 
17 προέφερεν, sed ερεν i. τ. 18 ἑαυτοῦ Salmasius, ἑαυτῶν 24 αὐτοὺς 
Reimarus, αὐτοῖσ αποκτείναντες Va, ἀποχτείναντασ 


emend. 1 excerpto 22 in editionibus Dionis vulgo post exc. 23 posito suum 
locum reddidit Boiss. 5 ἐμποδὼν (αὐτῇ) Reiske, λόγους (oi) dubitanter 
Boiss. — 7 διενοεῖτο Bekker 8 προέτρεπεν Reimarus 15 Φίλιππος cor- 
ruptum putat Va adn. p. 84, ᾿Αλέξανδρος Reiske, Dionem fortasse utrumque me- 
morasse adn. Boiss. 18 xal (τας) tov Sturz 20 Ῥωμαίων Bekker, epi- 
tomatorem fortasse corrigens 


eclog. 8 Plutarchea an ab eclogario sint addita dubitat Βοῖβα., sed verbo- 
rum conformatio hic a Plutarchea (Pyrrh. 14) valde discrepans minime ecloga- 
rium sapit 


p. 590 Va 


10 
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τὴν πόλιν κατασχεῖν. ἄδεια γὰρ αὐτοῖς πολλὴ égalvevo, τῶν 
“Ρωμαίων περὶ τοὺς Ταραντίνους καὶ περὶ τὸν Πύρρον ἀσχόλων 
ὄντων, náv? ὅσα ἐβούλοντο πρᾶξαι. προσανέπειϑον δὲ αὑτοὺς 
ὅτι καὶ τὴν [Μεσσήνην ὑπὸ τῶν ΙΜαμερτίνων ἐχομένην ἑώρων. 


οὗτοι γὰρ Καμπανοί τε ὄντες καὶ φρουρεῖν αὐτὴν ὑπ᾽ ᾿αγαϑο- 5 


χλέους τῶν ἐν Σικελίᾳ δυναστεύοντος ταχϑέντες, σφαγάς τε τῶν 
ἐπιχωρίων ἐποιήσαντο καὶ τὴν πόλιν κατέσχον. οὐ μέντοι ἐκ τοῦ 
προφανοῦς τὴν ἐπιχείρησιν ἐποιήσαντο᾽ πολὺ γὰρ ἠλαττοῦντο τῷ 
πλήϑει: ἀλλ᾽ ἐπιστολὰς ὁ «{έκιος ὡς καὶ τῷ Πύρρῳ ἐπὶ προδο- 
olav σφῶν ὑπό τινων γεγραμμένας πλάσας ἤϑροισε τοὺς στρα- 
τιώτας, καὶ ἐκείνας τε αὐτοῖς ὡς καὶ ἑαλωχυίας ἀνέγνω, xal 
προσπαρώξυνεν αὐτοὺς εἰπὼν οἷα εἰκὸς ἦν, ἄλλως τε καὶ ἐσαγ- 
γείλαντός τινος ἐκ κατασχευασμοῦ ὅτι ναυτιχόν τέ τι τοῦ Πύρρου 
χατῆρχέ που τῆς χώρας καὶ ἐς λόγους τοῖς προδόταις ἀφικνεῖται. 
ol δὲ παρεσκευασμένοι ἐμεγάλυνον, καὶ διεβόων προκαταλαβεῖν 
τοὺς ᾿Ρηγίνους πρίν τι δεινὸν παϑεῖν" ἀγνοοῦντας δὲ τὸ πρασ- 
σόμενον χαλεπῶς ἀντισχεῖν. καὶ οἱ μὲν ἐς τὰς καταγωγὰς σφῶν, 
οἱ δὲ ἐς τὰς οἰχίας ἐσπηδήσαντες ἐφόνευσαν πολλούς, πλὴν ὁλί- 
γων οὓς ὁ «4{έχιος καλέσας ἐπὶ δεῖπνον ἔσφαξεν. 

25. Ὅτι Πύρρος τοὺς τῶν “Ρωμαίων αἰχμαλώτους συχνοὺς 
ὄντας τὸ μὲν πρῶτον πεῖσαι ἐπεχείρησεν ἐπὶ τὴν Ῥώμην συστρα- 
τεῦσαι. ὡς δὲ οὐκ ἠϑέλησαν, ἰσχυρῶς ἐθεράπευσε, μήτε δήσας 
τινὰ μήτ᾽ ἄλλο τι κακὸν δράσας, ὡς καὶ προῖκα αὐτοὺς ἀποδώ- 
σων καὶ ἀμαχεὶ δι᾽ αὐτῶν τὸ ἄστυ προσποιησόμενος. 

26. Ὅτι τῷ Πύρρῳ ὡς οὐδὲν οἱ σύμμαχοι συντελέσαι ἐβού- 
λοντο, ἐτράπετο πρὸς τοὺς θησαυροὺς τῆς Φερρεφάττης δόξαν 
πλούτου μεγάλην ἔχοντας, καὶ αὐτοὺς συλήσας ἐς τὸν Τάραντα τὰ 
σῦλα ἐπὶ νεῶν ἔπεμψε. καὶ οἷ τε ἄνθρωποι ὀλίγου τάντες ὑπὸ 
χειμῶνος ἐφθάρησαν, xal τὰ χρήματα và τε ἀναθήματα ἐς τὴν 
γῆν ἐξέπεσεν. 


25 Fr. 40, 23 (p. 125 Boiss.), 40, 19 Melb. 26 Fr. 40, 48 (p. 137 Boiss.), 
40, 41 Melb. 


; ' , SEP ,α 
cod. Peir. 4 μανεϑίνων 10 19ροισε (8. Spir.) 12 προσπαρώξεν (810) 
128. ἐσαγγείλαντός Va, ἐσαγγεί]λαντεσ 14 ἀφικνεῖται, Sed evi. T. 17 xata- 
yolyaa 21 τὴ», sed τ post ins. et ην i.r. 26 φερρεφαττησ (S. acc.) 


emend. 3 προσανέπειϑε δὲ αὐτοὺς Bekker 6 τῶν (prius)) τοῦ Reiske 
9 προδοσία Va 14 xat5oí Va 17 (ἄν) ἀντισχεῖν Sturz 122 ἐθερα- 
πευε Va 


25 


10 


15 


e Cassio Dione Fr. 40,7 — 53. |. . 241 


27. Ὅτι τοιαῦτα πράττοντες οἱ Ῥωμαῖοι καὶ ἐπὶ μεῖζον διαι- 
ρούμενοι οὐδέπω ὑπερεφρόνουν, ἀλλὰ Κύιντον Φάβιον βουλευτὴν 


᾿Απολλωνιάταις τοῖς ἐν τῷ ᾿Ιονίῳ κόλπῳ ὑπὸ Κορινθίων ἀποικι- p.593 Va 


σϑεῖσιν ἐξέδωκαν, ὅτι τινὰς πρέσβεις αὐτῶν ὕβρισεν. οὐ μέντοι 
xal ἐχεῖνοι δεινόν τι ἔδρασαν αὐτόν, ἀλλὰ καὶ ἔπειψ!αν οἴκαδε. 


28. Ὅτι oi Ῥωμαῖοι ἐστράτευσαν, ἀκόλουθον τῇ διανοίᾳ σφῶν Exc de We 


παρασκευὴν ποιησάμενοι, ἐπὶ Καρχηδόνα. ἡγοῦντο δὲ αὐτῶν ὅ 2 


τε Ρήγουλος xal «4ούχιος, ἀπ᾽ ἀρετῆς προκριθέντες. ὁ γὰρ 'Ρή- 
γουλος ἐν τοσαύτῃ πενίᾳ ἦν, ὥστε μήτε τὴν ἀρχὴν ῥᾳδίως ἐϑε- 
λῆσαι δι αὐτὴν ὑποστῆναι, καὶ τῇ γυναικὶ τοῖς τε παισὶν αὐτοῦ 
τὴν τροφὴν ἐκ τοῦ δημοσίου δίδοσϑαι ψηφισθῆναι. — 

29. “Οτι οἱ Ῥωμαῖοι τὸν Κλαύδιον, ἐπειδὴ πρὸς τοὺς .«4ίγυας 
συνϑήκας ἐποιήσαντο, πόλεμον ἀράμενον καὶ αὐτοὺς χειρωσάμε- 
γον τὸ μὲν πρῶτον, ὡς καὶ ἐκείνου τὸ παρασπονδηϑὲν ἀλλ᾽ οὐχ 
ἑαυτῶν αἰτίαμα ὄν, ἔπεμψαν ἐκδιδόντες αὐτοῖς, μὴ προσδεξαµέ- 
νων δέ σφων αὐτὸν ἐξήλασαν. 

90. Ὅτι Ζημήτριος ἔκ τε τῆς τοῦ Πίννου ἐπιτροπεύσεως καὶ ἐκ 
τοῦ τὴν μητέρα αὐτοῦ Τρίτευταν τῆς Τεύτας ἀποθανούσης γῆμαι 
ἐπαρϑεὶς τοῖς τε ἐπιχωρίοις ἐπαχϑὴς ἦν καὶ τὰ τῶν πλησιοίκων 
ἐχακούργει. καὶ ἐδόκει γὰρ τῇ τῶν Ῥωμαίων φιλίᾳ ἀποχρώμενος 


27 Fr. 42 (p. 141 Boiss.) 28 Fr. 43, 19 i. f. 20 (p. 158 Boiss.), 20 i. f. 21 
Melb. 29 Fr. 45 (p. 176 Boiss.), 44, 2 Melb. 30 Fr. 53 (p. 187 Boiss.), 
51 Melb. 


0 t 
cod. Peir. 2 Κυίντον Reimarus, χυντον (8. acc.) 8 χοριν 5 αυ 


8 ῥηγοῦλοσ (bis) 14 πρώτωι ἐκείνου Va, ἐκεῖνο 15 ἑαυτῶν Va, εαυτὸν 
(8. spir.) ὄν Va, ὃν 18 τριτευταν (8. acc.) τευτασ (8. acc.) 19 ἐπ- 
αχθεὶσ 


emend. 18. διαιρούμενοι] ἀεὶ αἱρόμενοι Bekker (αἰρόμενοι e Zon. 8, 7, 3 
iam commendaverat Va adn. p. 84) 7 (τὴν) παρασχευη» Va 14 παρασπογ- 
δηϑὲν] παρασπόνδημα δήθεν Bekker 15 ἑαυτῶν (10) Va 


eclog. 5 ἔπεμψαν οἴκαδε eclogarii est, cf. Zon. 8, 7, 8 i. f. ἀπέπεμψαν oi- 
χαδε ἀπαθῆ 6 ὅτι οἱ Ῥωμαῖοι ἐστράτευσαν pro xal διὰ τοῦϑ᾽, omisso ἐξεστρά- 
τευσαν post xoiyoauevo (V8.1) Ἰ ἐπὶ Καρχηδόνα additamentum eclogarii esse 
posse adn. Boiss. 128. ὅτι — χειρωσάμενον] Dionea valde contraxit et tur- 
bavit, cf. Zon. 8, 18, 1 s. (Κλαίόιος) τοὺς Κυρνίους χαταπλήξας ἐς λόγους ἠλϑε, 
xal ὡς αὐτοχρατωρ τυγχάνων ἐσπείσατο. Οὔαρος δὲ τών συνθηκὼν μὴ φρον- 
τίσας ἐπολέμησε τοῖς Κυρνίοις, ἕως αὐτοὺς ἐχειρώσατο 12 ἀίγυας eclogarii 
errorem pro Κυρνίους corr. Melber coll Zon. 8, 18, 7 18 ἐποιήσαντο — ἆραμε- 
γον — χειρωσάμενο»] ἐποιήσατο — ἀράμενοι — χειθωσάμενοι Va adn. p. 84 
coll. Zon., eclogarium, ni fallor, corrigens 


0 "ed. Boiss. 


Exc. de sent. 
133 i. f., p. 446 
ed. Boiss. 


248 Excerpta de virtutibus et vitiis 


ἀδικεῖν αὐτούς, αἰσφόμενοι τοῦτο μετεπέμψαντο αὐτόν. ὡς δὲ οὐχ 
ὑπήχουσεν ἀλλὰ καὶ τῆς συμμαχίδος σφῶν ἥπτετο, ἐστράτευσαν 
ἐπ᾽ αὐτὸν ἐν τῇ Ἴσσῃ ὄντα. 

91. Ὅτι πρὸς τῇ τῆς φύσεως ἀρετῇ καὶ παιδείᾳ πολλῇ μὲν 
Φοινικιχῇ κατὰ τὸ πάτριον πολλῇ δὲ καὶ Ελληνικῇ ἤσκητο, καὶ 


4 προσέτι xal μαντιχῆς τῆς διὰ σπλάγχνων ἠπίστατο. τοιοῦτος οὖν 


p 594 Va 


ο» 


PS | 


δή τις τὴν ψυχὴν γενόμενος ἀντίρροπον xal τὸ σῶμα, τὰ μὲν 
φύσει τὰ δὲ καὶ διαίτῃ, παρεσκεύαστο, ὥσϑ᾽ ὅσα ἐνεχειρίζετο, 
ῥᾳδίως χατεργάζεσϑαι. κοῦφόν τε γὰρ xal ἐμβριθὲς ὅτι μάλιστα 
αὐτὸ εἶχε, καὶ διὰ τοῦτο καὶ ϑεῖν xal συνίστασϑαι ὑιπεύειν v6 
ἀνὰ χράτος ἀσφαλῶς ἐδύνατο. xal οὔτε πλήϑει ποτὲ τροφῆς ἐβα- 
ρύνετο οὔτε ἐνδείᾳ ἔκαμνεν, ἀλλ᾽ ἐν ἴσῳ καὶ τὸ πλέον καὶ τὸ 
ἔλαττον, ὡς xal αὔταρχες ἑκάτερον, ἐλάμβανεν. ταῖς (τε) tuhar- 
πωρίαις ἰσχυρίζετο, κἂν ταῖς ἀγρυπνίαις ἐρρώννυτο. 

Οὕτως οὖν δὴ καὶ τῆς ψυχῆς καὶ τοῦ σώματος ἔχων τοιᾷδε 
τῇ τῶν πραγμάτων διαχειρίσει ἐπίπαν ἐχρῆτο. τούς τε γὰρ πο}- 
λοὺς ἐς μόνον τὸ συμφέρον σφίσι πιστοὺς ὁρῶν ὄντας, αὐτός τε 
τοῦτον τὸν τρόπον αὐτοῖς προσεφέρετο καὶ ἐς ἐκείνους ταὐτὸν 
ὑπώπτευεν, ὥστε πελεῖστα μὲν ἀπατήσας τινὰς κατορϑῶσαι, ἐλά- 
χιστα δὲ ἐπιβουλευθεὶς σφαλῆναι. xal πολέμιον πᾶν τὸ πλεον- 
εχτεῖν δυνάμενον καὶ ἐν τοῖς ὀϑνείοις xal ἐν τοῖς ὁμοφύλοις 
ὁμοίως ἡγούμενος, οὐκ ἀνέμενε τοῖς ἔργοις τὴν διάνοιαν αὐτῶν 
ἐκμανθάνειν, ἀλλ᾽ ὡς καὶ βουλομένους σφᾶς ἀδικεῖν ὅτι ἐδύναντο 
τραχύτατα μετεχειρίζετο, προποιῆσαί τέ τι μᾶλλον ἢ προπαθεῖν 
ἄμεινον ἡγεῖτο, καὶ ἐφ᾽ ἑαυτῷ τοὺς ἄλλους, ἀλλ᾽ οὐκ ἐφ᾽ ἑτέροις 
ἑαυτὸν εἶναι ἠξίου. τό τε σύμπαν εἰπεῖν, τῇ φύσει τῶν πραγµα- 
των, ἀλλ᾽ οὐ τοῖς ἐς φήμην αὐτῶν εὐδοκιμοῦσιν, ὁσάχις γε μὴ 
κατ αὐτὸ καὶ ἄμφω συνέπιπτε, προσέχειτο. καὶ μέντοι καὶ ἐτίμα 


31 Fr. 54, 3—11 (p. 192 Boiss), 52, 5—13 Melb. 


cod. Peir. 1 του μετεπέμψαντο Va, μετεπέμψατο 9 ἴσση (8. Spir.) 
6 ἠπίστατο 11 ἐδύνατο Va, ἐδύναντο πλήθει, Sed ει i. r. 19 τε 
add. Va 14 ἐρώννυτο 19 πλείστα, sed siot i. τ. 19s. ἑλάχιστα, sed 
alterum « i. r. 28 Ότι ἐδύναντο Reimarus, ὅτι ἐδύνατο P (ὅτε ἐδύνατο Va) 
28 αὐτὸ Va, αὐτὸν 


emend. 6 ἠπίστατο] nto L. Dindorf 14 xav] καὶ Bekker 


eclog. 1 post αἰσθόμενοι τοῦτο om. οἱ ὕπατοι Αἰμίλιος Παῦλος καὶ Mag- 
xog «ιούιος, cf. Zon. 8, 20, 11 4 ὅτι pro ἠδύνατο δὲ ταῦθ οὕτω npat- 
τειν, ὅτι 


15 


25 


e 


10 


15 
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χαϑ᾽ ὑπερβολὴν ὅτου δέοιτο᾽ δούλους τε γὰρ τοῦ τοιούτου τοὺς 
πλείστους ἡγεῖτο εἶναι, xal κινδυνεύειν ἐπ᾽ αὐτῷ καὶ παρὰ τὸ 
συμφέρον σφίσιν ἐθελοντὰς ἑώρα. καὶ διὰ ταῦτα καὶ τῶν xep- 
δῶν καὶ τῶν ἄλλων τῶν ἡδίστων αὐτὸς μὲν πολλάκις ἀπείχετο, 
ἐκείνοις δὲ ἀφϑόνως μετεδίδου, xal ἀπ᾽ αὐτοῦ χοινωνούς σφας 
xal τῶν πόνων οὐκ ἀκουσίους ἐχτᾶτο. xal τούτοις μὲν οὐχ ὅπως 
ἰσοδίαιτος ἀλλὰ xal ἰσοχίνδυνος ἐγίγνετο, náv? ὅσα ἀπήτει παρ᾽ 
αὐτῶν πρῶτος ἐκπονούμενος οὕτω γὰρ xal ἐκείνους ἀπροφασί- 
στως xal προύύμως, ἅτε μήτε τοῖς λόγοις αὐτοῦ προσέχοντας, 
σύμπαντά οἱ συμπράξειν ἐπίστευεν: πρὸς δὲ δὴ τοὺς ἄλλους 
πολλῷ τῷ φρονήματι ἀεὶ ἐχρῆτο ὥστε τοὺς μὲν εὔνοιαν αὐτοῦ 
τοὺς δὲ δέος ἔκ τε τοῦ ὁμοδιαίτου xal ἐκ τοῦ ὑπέρφρονος παμ- 
πλη-«εῖς ἔχειν. ἐξ οὗπερ xal τὰ μάλιστα τό τε ὑπερέχον κωλύειν 
καὶ τὸ ταπεινούμενον ἐξαίρειν, xal τῷ μὲν ὄχνον τῷ δὲ ϑάρσος, 
ἐλπίδα «τε καὶ) ἀπόγνωσιν ὑπὲρ τῶν μεγίστων δι᾽ ἐλαχίστου 
πᾶσιν οἷς ἐβούλετο ἐμποιεῖν ἐδύνατο. 

Καὶ ὅτι ταῦτ᾽ οὐκ ἄλλως περὶ αὐτοῦ λέγεται ἀλλ᾽ ἀληϑῆ 
παραδέδοται, τεχμηριοῖ τὰ ἔργα. τῆς τε γὰρ. ᾿Ιβηρίας πολλὰ διὰ 
βραχέος προσεκτήσατο, καὶ τὸν πόλεμον ἐχεῖϑεν διὰ τῶν Taka- 
τῶν, οὐχ ὅτι ἀσπόνδων ἀλλὰ καὶ ἀγνώστων οἱ τῶν πλείστων ὄν- 
των, ἐς τὴν ᾿Ιταλίαν ἐσήγαγε. τάς τε ᾿λπεις πρῶτος ἀνθρώπων 
τῶν οὐκ Εὐρωτιαίων, ὅσα γε ἡμεῖς ἴσμεν, σὺν στρατῷ διέβη. xal 
ἐπ᾽ αὐτὴν τὴν Ρώμην ἐπεστράτευσε, τά τε συμμαχικὰ αὐτῆς ὁλί- 
yov πάντα, τὰ μὲν βίᾳ τὰ δὲ xal πείϑων, ἀπέρρηξεν. καὶ ταῦτα 
μέντοι αὐτὸς καϑ᾽ ἑαυτὸν ἄνευ τοῦ χοινοῦ τῶν Καρχηδονίων xat- 
έπραξεν. οὔτε γὰρ τὴν ἀρχὴν ὑπὸ τῶν οἴχοι τελῶν ἐξετιέμφϑη, 
où?’ ὕστερον μεγάλης τινὸς βοηϑείας παρ᾽ αὐτῶν ἔτυχε' τῆς γάρ 
τοι δόξης τῆς τε ὠφελείας οὐκ ἑλάχιστα ἀπολαύσειν ἀπ αὐτοῦ 
μέλλοντες, μὴ ἐγκαταλιπεῖν αὐτὸν δόξαι μᾶλλον ἢ συναίρεσϑαι ἔν 
τινι ἰσχυρῶς ἠϑέλησαν. 

92. Ὅτι ᾿αννίβαλ} ἤτοι χαριζόμενος τῷ Φαβίῳ ὡς καὶ ἐπιτη- 
δείῳ σφίσιν ὄντι, ἢ καὶ ἐπὶ διαβολῇ αὐτοῦ, οὐδὲν τῶν προσηκόν- 


32 Fr. 57, 15—17 (p. 215 Boiss.), 56, 15—17 Melb. 


cod. Peir. 15 (te xal) add. Va 125 αὐτὸσ, sed av i. τ. 28 απολαυ- 
σειν Va, απολαύσιν 


emend. Ὁ µητε τοῖς] μὴ κενοῖς v. Herwerden 18 χωλύειν] χολούειν 
Va i. πι. 28 ὠφελίας Boiss., quem v. ad Dion. 38, 24, 8 31 ᾿Αννίβας Va, 
aut Dionem aut certe eclogarium corrigens, cf. exc. 34 in. 36 in. et v. Boiss. ad 
Dion. fr. 57,4 


9 


p. 597 Va 


10 


16 


p. 598 Va 


11 
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των οἱ κατέδραµεν. xol διὰ τοῦτ᾽ ἀντιδόσεως τῶν αἰχμαλώτων 
τοῖς Ρωμαίοις πρὸς τοὺς Καρχηδονίους, GOF’ ὁποτέρων πλείους 
εὑρεθῶσιν ἀπολυτρωϑθῆναί σφας, γενομένης, καὶ τῶν “Ρωμαίων μὴ 
βουληϑέντων αὐτοὺς éx τοῦ δημοσίου λυτρώσασϑαι, τὰ χωρία ὁ 
Φάβιος ἀποδόμενος τὰ λύτρα αὐτοῖς ἐχαρίσατο. xai διὰ τοῦτο 
αὐτὸν οὐκ ἔπαυσαν, τῷ δὲ ἑππάρχῳ τὴν αὐτήν οἱ ἐξουσίαν ἔδω- 
χαν, ὥστ᾽ ἀμφοτέρους ἅμα ἀπὸ τῆς ἴσης ἄρχειν. καὶ ὁ Φάβιος 
οὐδεμίαν ὀργὴν οὔτε τοῖς πολίταις οὔτε τῷ Ρούφῳ ἔσχε" τῶν τε 
γὰρ ἀνθρωπίνων πραγμάτων συνεγίνωσχεν αὐτοῖς, καὶ ἀγαπητὸν 
ἐποιεῖτο εἰ καὶ ὁπωσοῦν περιγένοιντο. τὸ γὰρ κοινὸν σώζεσθαι 
xal κρατεῖν, ἀλλ᾽ οὐκ αὐτὸς εὐδοξεῖν ἤϑελεν, τήν τε ἀρετὴν οὐχ 
ἐν τοῖς ψηφίσμασιν ἀλλ᾽ ἐν τῇ ἑκάστου ψυχῇ εἶναι, καὶ τὸ κρεῖτ- 
τον τό τε χεῖρον oU(x ἀπὸ) δόγματός τινι ἀλλ᾽ ἐκ τῆς αὐτοῦ ἐχεί- 
vov ἐπιστήμης ἢ ἀμαϑίας ὑπάρχειν νομίζων. ὁ δὲ δὴ 'Pobgoc 
οὐδὲ ἐν τῷ πρὶν ὀρϑῶς φρονῶν τότε δὴ καὶ μᾶλλον ἐπεφύσητο, 
xal χατέχειν ἑαυτόν, ἅτε καὶ τῆς ἀπειϑαρχίας ἆνλον τὴν πρὸς 
τὸν δικτάτορα ἰσομοιρίαν προσλαβών, οὐκ ἐδύνατο, ἀλλ᾽ ἡμέραν 
ἠξίου xag’ ἡμέραν ἢ καὶ πλείους ἐναλλὰξ μόνος ἄρχειν. ὁ δὲ 
Φάβιος φοβηϑεὶς μή τι καχόν σφας, εἰ πάσης τῆς δυνάμεως 
ἐγκρατὴς γένοιτο, ἐξεργάσαιτο, πρὸς οὐδέτερον αὐτῷ συνῄνεσε», 
ἀλλ᾽ ἐνείματο τὸ στράτευμα, ὥστε ἐν ὁμοίῳ τοῖς ὑπάτοις καὶ 
ἐκείνους ἰδίαν ἑκάτερον ἰσχὺν ἔχειν. καὶ παραχρῆμα ἀπεστρατο- 
πεδεύσατο, ἵνα καὶ τῷ ἔργῳ διάδηλος, ὅτι αὐτὸς xa?’ ἑαυτὸν 
ἀλλ᾽ οὐχ ὑπὸ τῷ δικτάτορι ἄρχοι, γένοιτο. 

99. Ὅτι ὁ Σχιπίων πυϑόμενός τινας παρασχευάζεσθαι τῶν 
Ῥωμαίων τήν τε “Ρώμην ἐγκαταλιπεῖν καὶ τὴν ᾿Ιταλίαν ὅλην ὡς 
τῶν Καρχηδονίων ἐσομένην, ἐπέσχεν αὐτοὺς ξιφήρης ἐς τὴν xata- 
λυσιν ἐν ᾗ ἐκοινολογοῦντο ἐξαίφνης ἐσπηδήσας, καὶ αὐτός τε 
ὀμόσας πάντα τὰ προσήχοντα καὶ λόγῳ xal ἔργῳ πράξειν, xal 


33 Fr. 57, 28. 29 (p. 224 Boiss.), 56, 30. 31 Melb. 


cod. Peir. 13 ovx απὸ Va, ov| 20 οὐδέτεραν (Bic) συνηνεσαν 


, ο 
228. ἀπεστρατοπεδεύσατο Reiske (et ita Zon. S, 26, 10), ἀπεστρατοπεδευσαντ 
(i. e. -τος) P, απεστρατοπεδεύσαντο Va 24 διχτα/ 28 ἐξαίφθησ 


emend. 2 ὁποτέρων (ἄν) Bekker 6 αὐτὸν (uiv) Va, e Zon. 8, 26, 8 
7 ὃ (uiv) Bekker, e Zon. 8, 26, 9 9 πραγμάτων (ἔμπειρος ὧν) Bekker 
22 παραχρῆμα (ὁ Ῥοῦφος) Melber e Zon. 1.1., fortasse eclogarium corrigens 


eclog. 18 post πλείους fortasse om. ἐφεξῆς, cf. Zon. 8, 26, 9 


10 


15 


20 


10 


15 


25 


e Cassio Dione Fr. 57, 15 — 57, 32 951 


ἐκείνους ὀρχώσας ὡς παραχρῆμα ἀπολουμένους, ἂν μὴ τὰ πιστὰ 
αὐτῷ παράσχωνται. καὶ οἱ μὲν ἐκ τούτου συμφρονήσαντες πρὸς 
τὸν ὕπατον ἔγραψαν ὅτι σώζοιντο" ἐκεῖνος δὲ ἐς μὲν τὴν Ρώμην 
οὔτ᾽ ἔγραψε πιαραχρῆμα, οὔτ᾽ ἄγγελον ἀπέστειλεν, ἐς δὲ τὸ Κανύ- 
σιον ἐλθὼν τά τε ἐνταῦθα κατεστήσατο, xal τοῖς πλησιοχώροις 
φρουρὰς ὡς ἐκ τῶν παρόντων ἔπεμψε, προσβάλλοντάς τε τῇ 
πόλει ἱππέας ἀπεχρούσατο. τό τὲ σύνολον οὔτ᾽ ἀϑυμήσας οὔτε 
καταπτήξας, ἀλλ᾽ ἀπ᾽ ὀρϑῆς τῆς διανοίας, ὥσπερ μηδενός σφισι 
δεινοῦ συμβεβηκότος, πάντα τὰ πρόσφορα τοῖς παροῦσι καὶ ἐβού- 
λευσε, καὶ ἔπραξεν. 

34. Ὅτι τοὺς Νουχερίνους καϑ᾽ ὁμολογίαν ὥστε μεϑ᾽ ἑνὸς 
ἱματίου ἕκαστον ἐκ τῆς πόλεως ἐκχωρῆσαι λαβὼν -«άννίβαλ, ἐπειδὴ 
ἐγκρατὴς αὐτῶν ἐγένετο, τοὺς μὲν βουλευτὰς ἐς βαλανεῖα ἀπο- 
κλείσας ἀπέπνιξεν, τοῖς δὲ ἄλλοις ἀπελθεῖν δῆϑεν ὅποι βού- 
λοιντο δοὺς πολλοὺς xal ἐκείνων iv τῇ ὁδῷ ἐφόνευσεν. οὐ μέν- 
τοι αὐτῷ ἐλυσιτέλησε᾽ φοβηϑέντες γὰρ xal οἱ λοιποὶ μὴ τὰ ὅμοια 
πάϑωσιν, οὐ συνέβαινον αὐτῷ, καὶ ἀντεῖχον ἐφ᾽ ὅσον ἐξήρκουν. 

35. Ὅτι ó ἸΜάρκελλος xal ἀνδρείᾳ xal σωφροσύνῃ τῇ τε 
δικαιοσύνῃ ττολλῇ ἐχρήσατο, παρὰ δὲ δὴ τῶν ἀρχομένων οὐ πάντα 
ἀκριβῶς οὐδὲ χαλεπῶς ἀπῄτει, οὐδὲ ἐπιμέλειαν ὅπως καὶ ἐκεῖνοι 
τὰ δέοντα πράττωσιν ἐποιεῖτο. τοῖς δὲ ἁμαρτάνουσί τι αὐτῶν 
συγγνώμην κατὰ τὸ ἀνϑρώπινον ἔνεμε, καὶ οὐκ ὠργίζετο ἔτι εἰ 
μὴ ὅμοιοι αὐτῷ εἶεν. 

90. Ὅτι ἐν τῇ Νώλῃ πολλῶν τοὺς ἁλόντας τε ἐν ταῖς Κάν- 
vaig καὶ ἀφεϑέντας ὑπὸ τοῦ «ἀννίβαλ διὰ φόβον τε ἐχόντων ὡς 
xal τὰ ἐχείνου φρονοῦντας xal ϑανατῶσαι βουλομένων, ἀντέστη. 
xal μετὰ τοῦτο τὴν ὑποψίαν ἣν ἐς αὐτοὺς εἶχεν ἀποχρυψάμενος, 


34 Fr. 57, 30 (p. 227 Boiss.), 56, 32 Melb. 35 Fr. 57, 81 (p. 227 Boiss.), 
56, 33 Melb. 36 Fr. 57, 32 (p. 227 Boiss), 56, 34 Melb. 


cod. Peir. 2 παράσχονται 11 ἡματίου 14 ὅποι Va, ὅπη 11 ἀντ- 
εἶχον, sed vrei i. r. 23 ὅμοιοι, Sed postremum οι i.r. 26 φρονοῦντας 
Reiske, φρονούντων 27 εἶχεν Reiske, εἶχον 


emend. 12 Αννίβαλ, cf. ad p. 249,31 13s. χαταχλείσας Boiss. e Zon. 9, 
2, 11 18 σωφροσύνῃ (διέπρεπε) prop. Boiss., ipse tamen adnotans eclogarii 
haec esse 21 òè] τε Boiss. 22 ἔτι] σφίσιν dubitanter Polak 25 Αννί- 
βου Reimarus, cf. ad p. 249,8Ί φόβου Reimarus 


eclog. 15 post ἐφόνευσεν pauca om., cf. Zon. l, l. ... ἐφόνευσε. συχνοὶ δ᾽ 
οὖν αὐτών καὶ περιεγένοντο εἰς ὕλας προκαταφυγοντες. ἐκ τούτου δὲ οἱ λοι- 
ποὶ φοβηθέντες x. τ. λ. 


p. 601 Va 


p. 602 Va 
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οὕτω σφᾶς μετεχειρίσατο ὥστε vd τε ἑαυτοῦ ἀγελέσθαι καὶ χρη- 
σιμωτάτους καὶ τῇ πατρίδι καὶ τοῖς Ῥωμαίοις γενέσθαι. 

24. Ὅτι ὁ αὐτὸς ΙΜάρχελλος τῶν ἱππέων τινὰ τῶν “ευχανῶν 
αἰσθόμενος ἐν ἔρωτι γυναιχὸς ὄντα, συνεχώρησεν αὐτῳ xal ἐν τῳ 
στρατοπέδῳ αὐτὴν ἔχειν, ὅτι χράτιστα ἐμάχετο, χαίπερ ἀπαγο- 
ρεύσας μηδεμίαν ἐς τὸ τάφρευμα γυναῖκα ἐσιέναι. 

98. Ὅτι τὰ αὐτὰ ἐποίησε καὶ τοῖς Νουχερίνοις, πλὴν χαϑό- 
σον ἐς φρέατα τοὺς βουλευτὰς xal οὐκ ἐς βαλανεῖα ἐνέβαλεν. 

39. Ὅτι ὁ Φάβιος τοὺς πολίτας ἐν ταῖς πρὶν μάχαις ζωγρη- 
ϑέντας τοὺς μὲν ἄνδρα ἀντ᾽ ἀνδρὸς ἐχομίσατο, τοὺς δὲ xal xen- 
μάτων ἀπολύσασθαι συνέϑετο. μὴ δεξαμένης δὲ τῆς βουλῆς τὸ 
ἀνάλωμα, ὅτι μηδὲ τὴν λύσιν αὐτῶν συνεπῄνεσε, vd τὲ ἑαυτοῦ 
χωρία, ὥσπερ εἶπον, ἀπεχήρυξεν xal ἐκ τῆς τιμῆς σφων τὰ λύτρα 
αὐτοῖς ἐχαρίσατο. 

40. "Ὅτι ὁ Σκιπίων ó τὸν πατέρα τρωϑέντα σώσας, ὁ otoa- 
τηγός, ἦν xal φύσεως ἀρετῇ κράτιστος xal παιδείᾳ λογιμώτατος, 
τό TE φρόνημα xal τὸ τῆς γνώμης xal τὸ τῶν λόγων, ὁπότε γε 
xal τούτου ἔδει, μέγιστον εἶχε, xal αὐτὸ xal ἐν τοῖς ἔργοις οὐχ 
ἥκιστα ἐβεβαίου, ὥστε xal μεγαλόφρων καὶ μεγαλοπράγμων, οὐχ 
ἐκ κενοῦ αὐχήματος ἀλλ᾽ ἐξ ἐχεγγύου διανοίας, δοχεῖν εἶναι. διά 
τε οὖν ταῦτα, xal διότι xal τὸ ϑεῖον ἀχριβῶς ἤγαλλεν, ἐχειροτο- 
νήϑη. οὐδὲν γὰρ οὔτ᾽ οὖν δημόσιον οὔτ᾽ ἴδιον πρὶν ἔς τε τὸ 
Καπιτώλιον ἀναβῆναι καὶ χρόνον τινὰ ἐνδιατρῖψαι ἐνεχειρίζετο. 
xal διὰ τοῦτο φήμην ἔλαβεν ἐκ τοῦ 410g ἐς δράκοντα ἐν τῇ (πρὸς 
τὴν) μητέρα αὐτοῦ συνουσίᾳ μεταβαλόντος γεγενῆσθαι. καί τινας 
xal èx τούτου πολλοῖς ἐλπίδας ἐς αὑτὸν ἐνεποίει. 

41. Ὅτι ὁ Σκιπίων καὶ μὴ ἐννόμου ἡγεμονίας λαβὼν ὄνομα 


97 Fr. 57,33 (p. 228 Boiss.), 56, 35 Melb. 98 Fr. 57, 34 (p. 228 Boiss.), 
56, 36 Melb. 39 Fr. 57, 35 (p. 229 Boiss.), 56, 37 Melb. 40 Fr. 57, 38. 39 
(p. 240 Boiss.), 56, 48. 44 Melb. 41 Fr. 57, 40 (p. 241 Boiss.), 56, 45 Melb. 


cod. Peir. 1 οὕτω Va i.m., οὐἱ 98. ζωγριθέντασ 11 δεξαμένης Va, 
δεξαμενοσ (8. acc.) 15 τροϑέντα 14 τοῦ Va, τοι 1248. (πρὺς) add. Va, 
(τὴν) add. Bekker 25 μεταβαλλόντοσ (sic) 26 αὐτὸν, corr. Bekker 


cod. Dion. (Phot. lex. s. v. ἠγαλλεν) 21 διότι] ὅτι 


emend. 1 ανθελέσθαι v. Herwerden 9 (totg) ἐν Bekker 25 yeyer- 
νῆσθαι Reimarus 


eclog. 1 ὅτι — Νουχερίνοις] eclogarii errorem corr. Bekker pro xai scribens 
τοὺς Ακεράνους, monente iam Va adn. p. 65 coll. Zon. 9, 2, 12 15 ὁ στρα- 
τηγὸς add., tum quaedam om., cf. Zon. 9, 7,3 


10 


15 


25 


10 


15 


e Cassio Dione Fr. 57, 32 — 57, 48. 253 


ἐξ ὧν ἐχειροτονήϑη, τὸ στρατόπεδον προσφιλὲς ἐποιήσατο, xal 
ἤσχησεν ἐξηργηχότας ἐκ τῆς ἀναρχίας καὶ ἀνεκτήσατο κατεπτηχό- 
τας ἐκ τῶν συμφορῶν. τόν τε [Μάρκιον οὐχ, οἷά που φιλοῦσιν 
οἱ πολλοί, ἀνεπιτήδειον εἰργάσατο ὅτι εὐδοχιμηκὼς ἦν, ἀλλὰ xal 
ἐν τοῖς λόγοις καὶ ἐν τοῖς ἔργοις ἀεὶ ἐσέμνυνεν᾽ xal γὰρ ἦν οἷος 
οὐκ ἐκ τῆς τοῦ πέλας διαβολῆς καὶ καϑαιρέσεως ἀλλ᾽ ἐκ τῆς 
οἰκείας ἀρετῆς αὔξεσθαι ϑέλων. καὶ διὰ τοῦτό γε οὐχ ἥκιστα 
τοὺς στρατιώτας φῳχειώσατο. 

42. Ὅτι στάσεως γενομένης τῶν στρατιωτῶν ὁ Σκιπίων συχνὰ 
μὲν τοῖς στρατιώταις διέδωχε, συχνὰ δὲ χαὶ ἐς τὸ δημόσιον ἀπέ- 
δειξε. τῶν τε αἰχμαλώτων ἐς τὸ ναυτικὸν κατέταξεν, καὶ τοὺς 
ὁμήρους προῖκα πάντας τοῖς οἰχείοις ἀπέδωχε. xal αὐτῷ διὰ 
τοῦτο πολλοὶ μὲν δῆμοι πολλοὶ δὲ χαὶ δυνάσται, ἄλλοι τε χαὶ 
᾿Ινδίρολις καὶ Mavóóviog ᾿[αγερτανοί, προσεχώρησαν. τό τε τῶν 
Κελτιβήρων ἔϑνος πλεῖστόν τε xal ἰσχυρότατον τῶν περιχώρων 
öv ὧδε προσέώΦετο. παρϑένον ἐν τοῖς αἰχμαλώτοις ἐπιφανῆ κάλ- 
λει λαβὼν ὑπωπτεύθη μὲν ἄλλως ἔσεσθαι αὐτὸς ἐν ἔρωτι, μαϑὼν 
δὲ ὅτι «λλουκίῳ τινὶ τῶν ἐν τέλει Κελτιβήρων ἠγγύηται, μετε- 
πέμψατό τε αὐτὸν αὐτεπάγγελτος, καὶ τὴν παῖδα αὐτῷ παρέδωχε 
μετὰ τῶν λύτρων ἅπερ οἱ προσήχοντες αὐτῆς ἐκεκομίχεσαν. κάχ 
τοῦ ἔργου τούτου xal ἐκείνους καὶ τοὺς ἄλλους ἀνηρτήσατο. 

43. Ὅτι ὁ Σκιπίων δεινὸς μὲν ἦν ἐν ταῖς στρατηγίαις, ἐπιει- 
χὴς δὲ ἐν ταῖς ὁμιλίαις, xal ἐς μὲν τοὺς ἀνϑισταμένους αὐτῷ 
φοβερός, ἐς δὲ τοὺς ὑπείκοντας φιλάνθρωπος. xal προσέτι 
xal ἐκ τῆς τοῦ πατρὸς τοῦ τε ϑείου δόξης πλεῖστον ἐς πίστιν 
ὧν ἐποίει, τῷ δοκεῖν ἀπ᾽ ἀρετῆς ἐκ γένους ἀλλ᾽ οὐκ ἐκ τοῦ 
προστυχόντος εὐδοκιμεῖν, ἴσχυε. τότε δὲ χαὶ μάλλον ἐπί τε τῷ 


42 Fr. 57, 42. 49 (p. 243 Boiss.), 56, 46. 47 Melb. 48 Fr. 57, 48 (p. 245 
Boiss.), 56, 48 Melb. 


cod. Peir. 1 ἐχειροτονίθη — 14 ivólBoluo (8. spir.) αγερτανοὶ (8. spir.) 
16 xed 18 ἠγγύηται Sturz, ἐγγύηται 


emend. 4 εἰργάσατο] ἡγήσατο Bekker — 7 θέλει Sturz 14 Ἰνδίβιλις 
Dio videtur scripsisse, cf. Boiss. ad h. 1. Ἰλεργητανοί Sturz 17 αὐτὸς] 
αὐτῆς Reimarus e Zon. 9, 8, 5 


eclog. 9 στάσεως γενομένης] quaedam hic omissa esse vidit Va adn. p.86 
coll. Zon. 9, 8,4 20 μετὰ τῶν λύτρων] προσεπιδοὺς καὶ τὰ λύτρα Dionem 
scripsisse adn. Boiss. ad h. l. coll. Zon. 9, 8, 5 24 ante φιλανθρωπος videtur 
omisisse καὶ μάλα, cf. Zon. 9, 8,6 


p. 605 Va 


p. 606 Va 


254 Excerpta de virtutibus et vitiis 


τάχει τῆς νίκης, καὶ ὅτι καὶ ὁ 4σδρούβας ἐς τὴν μεσόγειαν ἀνε- 
χώρησεν, μάλιστα δὲ ὅτι καὶ ἐϑείασεν, εἴτ᾽ οὖν παρὰ δαιμονίου 
τινὸς μαϑὼν εἴτε κατὰ τύχην, ὅτι ἐν τῇ τῶν πολεμίων στρατοπε- 
δεύσοιτο, ὃ καὶ ἐγένετο, πάντες μὲν αὐτὸν ὡς xal κρείττω σφῶν 
ὄντα ἐτίμων, οἱ δὲ Ἴβηρες καὶ βασιλέα μέγαν ὠνόμαζον. 

44. Ὅτι ὁ ἸΜασινίσσας ἄλλως μὲν ἐν τοῖς κρατίστοις ἀνὴρ 
ἦν, τά TE πολέμια xal τοῖς βουλεύμασι καὶ τῇ χειρὶ ἄριστα ἐξειρ- 
γάζετο, καὶ ἐς πίστιν οὐχ ὅτι τῶν ὁμοφύλων (ἄπιστοι [τε] γὰρ 
οὗτοί γε ὡς πλήϑει εἰσ ἀλλὰ καὶ τῶν πάνυ μέγα ἐπ᾽ αὐτῇ 
φρονούντων προέφερεν. 

45. Ὅτι τῆς Σοφωνἰδος ἰσχυρῶς ἤρα ΙΜασινίσσας, Ñ τὸ κάλλος 
ἐπιφανὲς εἶχε (καὶ γὰρ τῇ συμμετρίᾳ τοῦ σώματος xal τῷ ἄνϑει 
τῆς ὥρας ἤκμαζεν) καὶ παιδείᾳ πολλῇ καὶ γραμμάτων καὶ µουσι- 
κῆς ἤσχητο᾽' ἀστεία τε καὶ αἱμύλος ἦν, xal τὸ σύμπαν οὕτως èra- 
φρόδιτος ὥστε xal ὀφϑεῖσα ἢ καὶ ἀκουσϑεῖσα μόνον πάντα τινά, 
καὶ τὸν πάνυ δυσέρωτα, κατεργάσασϑαι. 

46. Ὅτι «4{ικίννιος Κράσσος ὑπό τε ἐπιεικείας καὶ κάλλους 
πλούτου τε, ἀφ᾽ οὗπερ καὶ πλούσιος ἐπωνομάσϑη, ὅτι τε EYLE- 
ρεὺς ἦν, ἔμελλεν ἐν τῇ ᾿Ιταλίᾳ ἀκλήρωτος μένειν. . 

47. Ὅτι τοῦ Πυϑίου χελεύσαντος τοῖς Ρωμαίοις τῷ ἀρίστῳ 
τῶν πολιτῶν ἐπιτρέψαι τὴν ϑεὸν τὴν ἐκ Πεσσινοῦντος χομιζομέ- 
γην ἐς τὸ ἄστυ, Πούπλιον Σχιπίωνα, παῖδα τοῦ Γναίου τοῦ ἐν 
τῇ Ἰβηρίᾳ τελευτήσαντος ὄντα, ἁπάντων προέκριναν καὶ προετί- 
µησαν. αἴτιον δὲ ὅτι ἄλλως * * «τὲ xal εὐσεβὴς καὶ δίκαιος évo- 
μίζετο. ὃς ταύτην τότε ἐς τὴν πόλιν καὶ ἐς τὸ Παλάτιον μετὰ 
τῶν ἐπιφανεστάτων γυναιχῶν ἀνήγαγεν. 


44 Fr. 57, 50 (p. 253 Boiss.), 56, 53 Melb. 45 Fr. 51, 51 (p. 253 Boiss.), 
56, 54 Melb. 46 Fr. 57, 52 (p. 257 Boiss.), 56, 63 Melb. 47 Fr. 57,61 
(p. 258 Boiss), 56, 64 Melb. 

cod. Peir. 4 χρείττω Boiss, αρείττων P, κρείττονα Va 5 uéyav 
Reimarus e Zon. 9, 8,6, μέγα ὠνόμαζον Va, ὀνόμαζον, sed postremum ο i. τ. 
8 τε del. Reiske 9 οὗτοί Va, οὕτω πλήϑει, sed ει i. τ. 24 lacunam 


agnovit Sturz 


emend. 6 χράτιστος Bekker 11 Σοφωνίδος] nomen iam in Dionis codi- 
cibus corruptum, cf. Boiss. ad h.l. τό (ve) Bekker e Zon. 9, 11, 2 21 Ile- 
σινοῦντος Va (ut solet Dio) 


eclog. 17—19 confusionis huius excerpti (quam tollere conatur Kuiper 
scribens: (ὕπατος) ὑπό τε — ἐπωνομάσθη (ἀπεδέδεικτο)) eclogarium ipsum 
merito arguere videtur Boiss. 


10 


15 


20 


10 


15 


20 


e Cassio Dione Fr. 57, 48— 57, ΤΊ. 255 


48. Ὅτι πυϑόμενοι và τῶν 1οχρῶν oí 'Popnaiot, xal voul- 
σαντες αὐτὰ ὀλιγωρίᾳ τοῦ Σκιπίωνος συµβεβηκέναι, χαλεπῶς τε 
ἔφερον, καὶ ἐβουλεύσαντο εὐθὺς ὑπὸ ὀργῆς τῆς τε ἡγεμονίας αὐτὸν 
παῦσαι καὶ ἐπὶ δίκην ἀναχαλέσαι, προσπαροξυνϑέντες ὅτι τῇ τε 
᾿Ελληνικῇ διαίτῃ ἐχρῆτο xal ὅτι ἱμάτιον ἀνεβάλλετο, ὅτι τε ἐς 
παλαίστραν παρέβαλλεν. ὅτι τε τοῖς στρατιώταις ἁρπάζειν τὰ 
τῶν συμμάχων ἐπιτρέπειν ἐλέγετο, τόν τε πλοῦν τὸν ἐπὶ Καρχη- 
δόνα διατρίβειν ἐπίτηδες, ὅπως ἐπὶ πλεῖον ἄρξειεν, ὑπωπτεύετο, 
μέγιστον δέ, ἐναγόντων τῶν ἀπ᾽ ἀρχῆς οἱ φϑονούντων, μεταπέμ- 
ψασθαι αὐτὸν ἤϑελον. καὶ τοῦτο μὲν διὰ τὸ πλῆϑος μεγάλην 
εὔνοιαν αὐτοῦ πρὸς τὰς ἐλπίδας ἔχον οὐκ ἐγένετο. 

49. “Οτι ὁ Σκιπίων ναῦν Καρχηδονίαν λαβὼν ἀφῆκε μηδὲν 
ἀδικήσας, ἐπειδὴ ἐπὶ πρεσβείᾳ πρὸς αὐτὸν ἀφικνεῖσθαι èria- 
σαντο’ ᾖδει μὲν γὰρ ὅτι ἐπὶ τῇ τῶν ἑαλωκότων σωτηρίᾳ roos- 
pacion, προετίµησε δὲ τῆς χαϑέξεως αὐτῶν τὸ μηδ᾽ ὁτιοῦν 
διαβληϑῆναί πως δυνάμενον ποιῆσαι. τοῦ τε Σύφακος καὶ τότε 
ἔτι συναλλάττοντος αὐτοὺς ὡς τὸν Σκιπίωνα ἐκ τῆς "iine καὶ 
τὸν ᾿Αννίβαν ἐκ τῆς ᾿Ιταλίας ἀπᾶραι, ἐδέξατο τὸν λόγον, οὐχ ὅτι 
xal ἐπίστευέν οἱ, ἄλλ᾽ ἵνα αὐτὸν σφήλῃ. 

90. Ὅτι ἦλθον οἱ "Ρωμαῖοι πρὸς τὸν Σχιπίωνα τά τε ἄλλα 
πολλὰ ἄγοντες καὶ τὸν Σύφακα. καὶ ὃς ἰδὼν αὐτὸν δεδεμένον 
οὐκ ἤνεγχεν, ἀλλὰ τῆς τὲ παρ αὐτῷ ξενίσεως μνημονεύσας, καὶ 
τὰ ἀνϑρώπεια παϑήματα ἀναλογισάμενος, ὅτι τε βασιλέα δυνᾶ- 
µεως οὐ σμικρᾶς xal ὅτι ἀξιοσπούδαστον καὶ ἑαυτῷ γενόμενον 
ἑώρα τότε οἰκτρῶς οὕτως ἔχοντα, ἀνεπήδησε μὲν ἐκ τοῦ δέφρου, 
καὶ ἔλυσέ τε αὐτὸν καὶ ἐδεξιώσατο καὶ ἐν ϑεραπείᾳ πολλῇ ἦγε- 

51. Πλεῖστοι ὅσοι ἐστρατεύσαντο, ὥς που πολλὰ ἑκουσίως 
πολλοὶ ὧν οὐδὲν ἀναγκαζόμενοι ὁράσειαν ποιοῦσι. τὸ μὲν γὰρ 
προσταττόμενόν σφισι ὡς xal βίαιον δυσχεραίνουσιν, τὸ δ᾽ aù- 
Ὁαίρετον ὡς καὶ αὐτοκράτορες. ἀγαπῶσιν. 


48 Fr. 57, 62 (p. 258 Boiss.), 56, 65 Melb. 49 Fr. 57, 72 (p. 263 Boiss.), 
56, 15 Melb. 50 Fr. 57, 73 (p. 264 Boiss), 56, 76 Melb. 51 Fr. 57,77 
(p. 274 Boiss.), 56,79 Melb. 


cod. Peir. 2 ὀλιγορία. 8 ὑποπτεύετο 12 ναῦ 16 πῶσ 935 ov- 
τως Va, ov 26 post ηγε spatium trium litterarum 


emend. 17 ὡς] ὥστε Boiss. e Zon. 9,12,7 918. πολλοὶ ἑχουσίως πολλὰ 
Reiske 28 post οὐδὲν add. ἄν Reiske 129 σφισιν Va 


eclog. 20 οἱ Ῥωμαῖοι add., cf. Zon. 9, 13, 3 


p. 609 Va 


p. 610 Va 
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52. Ὅτι ὁ «άντίοχος καὶ οἱ στρατηγοὶ αὐτοῦ προδιεφΦάρησα». 
τῇ ve γὰρ ἄλλῃ ῥᾳστώνη xal ἔρωτι χόρης τινὸς ἔς τε τὸ ἁβροδίαι- 
τον ἐξώχειλε, καὶ ἀπολέμους καὶ τοὺς ἄλλους ἐποίησεν. 

53. Ὅτι Σέλευχος ὁ τοῦ ᾿Αντιόχου τὸν τοῦ ᾿4φρικανοῦ υἱὸν 
διαπλέοντα ἐκ τῆς Ἑλλάδος λαβὼν ἐν ϑεραπείᾳ πολλῇ ἐπεποί- 
ήτο. ἀπολυτρῶσαι μὲν γὰρ χαίτοι τοῦ πατρὸς αὐτοῦ πολλὰ ĝen- 
ϑέντος οὐκ ἠϑέλησεν. οὐ μέντοι καὶ xaxóv τι εἰργάσατο, ἀλλὰ 
xal τοὐναντίον ἰσχυρῶς περιεῖπε. καὶ τέλος καίπερ τῶν σπονδῶν 
ἁμαρτὼν ἀφῆχεν ἄνευ λύτρων. 

δά. Ότι ἐφϑόνουν τοῖς Σκιτείωσι πολλοί, ὅτι δύο ἀδελφοὶ 
γένους τε xal ἀρετῆς (εὖ) ἥκοντες τά τε ἄλλα κατέπραξαν ὥσπερ 
εἴρηται, xal ἐπικλήσεις τοιαύτας ἔλαβον, ἐπεὶ ὅτι γε οὐδὲν ἠδί- 
χουν δηλοῦται μὲν xal τοῖς εἰρημένοις, ἀπεδείχϑη δὲ ἔτι μᾶλλον 
τῇ τε τοῦ ᾿4σιατικοῦ δημεύσει τῆς οὐσίας, ἐν ᾗ μηδὲν πλέον τῶν 


9 


10 


προὐπαρχόντων οἱ εὑρέθη, xal τῇ γοῦν ᾿αφρικανοῦ ἐς «4ίτερνον 15 


ἀναχωρήσει κἀνταῦθα μέχρι τῆς τοῦ βίου τελευτῆς ἀδείᾳ. τὴν 

μὲν γὰρ πρώτην ἀπήντησε, νομίζων τῇ τῆς ἀρετῆς ἀληϑείᾳ 

περιέσεσθαι. | 
55. Ὅτι οἱ 'Ρωμαῖοι τῆς τρυφῆς τῆς ᾿4σιανῆς γευσάμενοι, 


xal μετὰ τῆς τῶν λαφύρων περιουσίας τῆς τε τταρὰ τῶν ὅπλων | 


ἐξουσίας ἐν τοῖς τῶν ἡττηϑέντων κτήμασιν ἐγχρονίσαντες, [καὶ] 
τήν v6 ἀσωτίαν αὐτῶν διὰ βραχέος ἐζήλωσαν, xal τὰ πάτρια ἤϑη 
οὐ διὰ μαχροῦ χατεπάτησαν. οὕτω τὸ δεινὸν τοῦτ᾽ ἐκεῖθεν ἀρξά- 
μενον χαὶ ἐς τὸ ἄστυ ἔπεσε. 


92 Fr. 62, 1 (p. 286 Boiss.) 59, 1 Melb. 53 Fr. 62, 2 (p. 288 Boiss), 
59, 2 Melb. 54 Fr. 63 (p. 290 Boiss), 60 Melb. 55 Fr. 64 (p. 292 
Boiss.), 61 Melb. 


cod. Peir. 1 προδιεφϑάρησαν Bekker e Zon. 9, 19, 5, προσόιεφθάρησα»ν 


π : 

10 τοῖς Σχιπίωσι Bekk., του σαι (Bic) óvo, sed v i.r. 11 εὖ add. Va 
13 ἔτι Va, ἐπι (8. acc.) 15 ευ|ρεύϑη (sic) λιτερνον (8. acc.) 19 ἀσινῆσ 
21 [xal] del. Reiske 22 βραχεοσ, sed o i. r. 


cod. Dion. 5 ἐπεποίητο] εἶχε Zon. 9, 20, 4 


emend. 2 ἔς τε] (αὐτός) τε ἐς Reiske 15 γοῦν] τοῦ Reiske — 22 ἔθη 
Sturz 24 ἐνέπεσε Reiske, fortasse eclogarium corrigens 


eclog. 1 ὁ ᾿Αντίοχος — προδιεφϑάρησαν pro αὐτός τε καὶ οἱ στρατηγοὶ 
οἵ τε στρατιῶται αὐτοῦ τὰς γνώμας προδιεφϑάρησαν, cf. Zon. 9, 19, 5 4 Se- 
leucum pro patre eius Antiocho substituit, cf. Zon. 9, 20, 4 et v. Boiss. ad h.l. 
11 ἀπήντησε sic absolute usurpatum eclogario deberi adn. Boiss. 


σι 


1 


© 


15 


25 


e Cassio Dione Fr. 62, 1 — 66, 3. 257 


56. Ὅτι ó Γράχχος ἄλλως μὲν ἔκ τε τοῦ πλήθους ἦν καὶ 
ἐδημηγόρει δεινότατα, οὐ μέντοι καὶ ὡμοιώθη Κάτωνι, ἀλλὰ 
χαίπερ παλαιάν τινα πρὸς τοὺς Σχιπίωνας ἔχϑραν ἔχων οὐκ 
ἤνεγχε τὸ γιγνόμενον, ἀλλ᾽ ὑπὲρ τοῦ ᾿Αφρικανοῦ καὶ ἀπελογήσατο 
ἐρήμην κατηγορηϑέντος, ὅπως ve μηδεμίαν κηλῖδα λάβῃ διεσπού- 
«oto, τόν τε «4σιατικὸν ἐχώλυσεν ἐς τὸ οἴκημα ἐμβληϑῆναι. καὶ 
διὰ ταῦτα αὐτῷ οἱ Σχωτίωνες τήν te ἔχϑραν κατέλυσαν xal κῆδος 
συνῆψαν τὴν γὰρ ϑυγατέρα τὴν ἑαυτοῦ ð ᾿4φρικανὸς συνῴκισεν. 

57. Ὅτι ὁ Περσεὺς παντελῶς τοὺς 'Ρωμαίους ἐκ τῆς 'Ἑλλά- 
oç ἐχβαλεῖν ἤλπισεν, τῇ δὲ πολλῇ xal ἀκαίρῳ φειδωλίᾳ xal τῇ 
δι᾽ αὐτὴν τῶν συμμάχων ὀλιγωρίᾳ ἀσϑενὴς αὖϑις ἐγένετο. ἐπειδὴ 
γὰρ τά τε τῶν Ῥωμαίων ὑπεδίδου καὶ τὰ ἐκείνου ἐπηύξετο, xat- 
εγρόνησεν ὡς οὐδὲν ἔτι τῶν συμμαχικῶν δεόμενος, ἀλλ᾽ ἤτοι καὶ 
προῖκά οἱ αὐτῶν βοηϑησόντων, ἢ καὶ καὺ ἑαυτὸν κρατήσω», καὶ 
οὔτε τῳ Εὐμενεῖ οὔτε τῷ Γεντίῳ τὰ χρήματα ἃ ὑπέσχετο ἀπέ-᾽ 
δωχε, νομίσας οἰχείαν αὐτοὺς αἰτίαν ἔχθρας πρὸς “Ρωμαίους ἔχειν. 
τούτων τε οὖν καὶ τῶν Θρᾳκῶν (οὐδὲ γὰρ οὐδ᾽ ἐκεῖνοι ἐντελῆ τὸν 
μισϑὸν ἐλάμβανον) ἀπροϑύμων γενομένων ἐς τοσοῦτο αὖϑις ἀπο- 
γνώσεως ἀφίχετο ὥστε καὶ σπονδῶν δεηϑῆναι. 

68. Ὅτι ὁ Περσεὺς ἐν Σαμοθρᾷκῃ ðv ἐν τῷ ἱερῷ, xal ἐξαι- 
τηϑεὶς Εὔανδρόν τινα, γένος μὲν Κρῆτα, πιστότατον δὲ ὄντα καὶ 
ἄλλα τὲ πολλὰ avro κατὰ τῶν “Ρωμαίων ὑπουργηκότα xol τὴν 
τοῦ Εὐμενοῦς ἐπιβουλὴν τὴν ἐν τοῖς ἀδελφοῖς γενομένην συν- 
εσχευαχότα, οὐκ ἐξέδωχε, ᾳοβηϑεὶς μὴ κατείπῃ ὅσα αὐτῷ συνῄδει, 
λάϑρᾳ δὲ ἀποχτείνας διέδωχε λόγον ὅτι ἑαυτὸν προαπεχρήσατο. 


56 Fr. 65, 1 (p. 292 Boiss), 62 Melb. 57 Fr. 66, 1 (p. 295 Boiss.), 
65, 1 Melb. 58 Fr. 66, 8 (p. 298 Boiss), 65, 3 Melb. 


cod. Peir. 8 τοὺς Σχιπίωνας Va, |rovaxt. 5 κιλἰ δα (sic, et α ex αν 
COIT.) διεσπούδαστο Va, δι ἃ ἐσποίδατο 8 συνωκχησεν 10 φειδωλεία 
12 ἐκείνου Reimarus ex Zon. 9, 22, 10, ἑχείνων 15 εὐμενεῖ (sic) 17 ἐχεῖνοι 
Va, éxslvov ἐντελεῖ 20 σαμοϑράκην 21 ὁὲ Τα, τε 28 Ευμενοῦς 
scripsi cum Boiss., εὐμενουσ (8. acc.) P, Ευμένους Va vulg., v. infra ad vs. 15 
et cf. ad p. 232, 7 25 ὀιέόωχε Va, δέδωχε 


emend. 5 λάβοι Va 8 (ot) συνωκισεν Bekker, fortasse eclogarium cor- 
rigens 15 Εὐμένει Sturz, v. ad vs. 23 et cf. Boiss. ad h. ]. ὑπέσχητο 
Bekker 28 Δελφοῖς Va 24 ἐξέδωχε (uiv) Bekker e Zon. 9, 23, 10 


eclog. 18 post γενομένων pauca omisisse videtur, cf. Zon. 9, 22, 11 τῶν 
μὲν οὖν ἀμβλυνϑέντων τὸ πρόθυμο», τῶν δὲ καὶ τέλεον αὐτὸν ἐκλιπόντω», 
τοσοῦτον ἀπέγνω κτλ. 
Constantinische Excerpte II. 2. 17 
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p.613 Va οἱ δὲ συνόντες οἱ φοβηϑέντες τὴν ἀπιστίαν αὐτοῦ καὶ τὴν utat- 
φονίαν μεθίστασθαι ἤρξαντο. l 

59. Ὅτι ὁ Περσεὺς ἐθελοντὴς εὑρέϑη, καὶ αὐτὸν ἐς τὴν Au- 
φέπολιν ἀχϑέντα ὁ Παῦλος οὐδὲν οὔτε ἔργῳ οὔτε λόγῳ δεινὸν 
ἔδρασεν, ἀλλὰ xal ;τροσιόντι οἱ ὑπαναστὰς τά τε ἄλλα ἐδεξιώ- 5 
σατο xal ὁμόσιτον ἐποιήσατο, ἔν τε [ἐν] φυλακῇ ἀδέσμῳ καὶ ἐν 
Φεραπείᾳ πολλῇ ἦγε. 

60. Ὅτι ὁ Παῦλος οὐ στρατηγῆσαι μόνον ἦν ἀγαϑὸς ἀλλὰ 
xal χρημάτων ἀδωρότατος. τεχμήριον δέ" δεύτερον τότε ὑπατεύ- 
σας xal λαφύρων ἀμυθήτων κρατήσας ἐν τοσαύτῃ πενίᾳ διεβίω 10 
ὥστε χαλεπῶς τῇ γυναιχὶ αὐτοῦ τὴν προῖκα τελευτήσαντος ἀπο- 

2 δοθῆναι. τοιοῦτος μὲν οὖν ἦν καὶ τοιαῦτα ἔπραξεν: τοῦτο δὲ 
μόνον ὥσπερ τινὰ χηλῖδα ἐν τῷ τούτου βίῳ προστετρῖφϑαι vout- 
ζουσι, τὸ διαρπάσαι τοῖς στρατιώταις τὰ χρήματα « « «, τἆλλα 
οὐκ ἄμοιρον χαρίτων ἄνδρα γενόμενον, καὶ μέτριον μὲν ἐν ταῖς 15 
εὐπραγίαις, εὐτυχέστατον δὲ ἅμα xol εὐβουλότατον ἐν τοῖς πολε- 
μίοις ὀςφρϑέντα. μαρτύριον δὲ τὸ μήτε πρὸς τὸν Περσέα ὑπέρογ- 
χον καὶ ἀλαζόνα δειχϑῆναι, μήτε τὸν πρὸς αὐτὸν πόλεμον κακῶς 
xal ἀπροβούλως ἀγωνίσασϑαι. 

61. “Ὅτι οὗτος ἄριστος μὲν ἦν ἐκ πλείονος τὸ δέον ἔκφρον- 20 
τίσαι, ἄριστος δὲ καὶ èx τοῦ παραχρῆμα τὸ κατεπεῖγον ἐρευνῆσαι, 
ἔν τε τῷ προσήκοντι καιρῷ ἑχατέρῳ αὐτῶν χρήσασθαι ἦν, τά τε 
πρακτέα ἐν τῷ ϑαρσοῦντι διεσχόπει, xal τὴν διαχείρισιν αὐτῶν 
ὡς καὶ δεδιὼς ἐποιεῖτο. δϑενπερ τῇ τοῦ λογισμοῦ ἀδεεῖ δια- 
σχέψει πάντα ἀκριβῶς τὰ χαϑήκοντα ἐνενόει, xal τῇ περὶ τοῦ 25 
ἀσταϑμήτου φροντίδι ἀσφαλῶς αὐτὰ ἔπραττε. καὶ διὰ τοῦτ᾽ εἴ 
ποτε xal ἐς ἀπροβουλίας ἀνάγχην, οἷα ἔν τε τοῖς τοῦ πολέμου 


σι 


59 Fr. 66, 4 (p. 299 Boiss), 65, 4 Melb. 60 Fr. 67 (p. 300 Boiss), 
66 Melb. 61 Fr. 70, 4—9 (p. 309 Boiss), 69, 1—6 Melb. 


cod. Peir. 5 ἐδεξιωσατω 6 ἐποι]ησάτω [ἐν] del. Va 9 aóogo- 
τατοσ 18 χιλίδα 20 περὶ σχιπίωνος τοῦ αφρικανοῦ in marg., unde Σχι- 
πίων ὁ ᾿Αφρικανὸς pro οὗτος Va 29 διαχειρήσιν (8. acc.) 24 ἐποιῆτο 


emend. 13 ἐν damn. Reiske 14 sae) ἐπιτρέψαι add. Va, plura exci- 
disse (τὰ τῶν Ἠπειρωτών ἐπιτρέψαι vel tale quid) putat Boiss. 22 ἦν 
damn. Sturz, (ἱκανὸς) sv vel ὧν Boiss., δεινός Polak 


eclog. 18. post μιαιφονίαν omisisse videtur ov γὰρ ἠγνόησαν τὸ γενόμε- 
vov, cf. Zon. 9, 28, 10 


ex 


10 


15 


20 
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προήχϑη, οὐδὲ τότε τῶν προσηκόντων ἡμάρτανεν. ὑπὸ γὰρ τοῦ p.614 Va 


ἔϑους, τοῦ τε τῇ ψυχῇ πρὸς μηδὲν ἀλογίστως χρῆσύαι, οὐδὲ ἐς 
τὴν τοῦ ἐξαπιναίου προσκοπὴν ἀπαράσχευος ἦν, ἀλλὰ καὶ τοῖς 
αἰφνιδίοις ὑπὸ τοῦ μηδέποτε ἀτρεμίζειν ὡς xal ἐκ πολλοῦ αὐτὰ 
προνενοηκὼς ἐχρῆτο. τολμητής τε ἐκ τούτων, ἐν οἷς ἐπεπιστεύχει 6 
ὀρϑῶς ἔχειν, xal κινδυνευτὴς ἐν οἷς ἐφάρσει ἰσχυρῶς ἐγίγνετο᾽ 
xal γὰρ τὸ σῶμα ἴσα τοῖς πάνυ τῶν στρατιωτῶν ἔρρωτο. καὶ 
διὰ τοῦτο καὶ τὰ μάλιστα ἄν τις αὐτοῦ θαυμάσειε. προεβούλευέ 
τε τὰ κράτιστα ὡς xal ἑτέροις ἐπιτάξων, καὶ ἐν τῷ ἔργῳ αὐτὰ 
ὡς καὶ ἀφ᾽ ἑτέρων χεκελευσμένα ἐχειρούργει. τῇ τε οὖν ἄλλῃ 
ἀρετῇ ἀσφαλὴς ἦν, καὶ τὴν πιστότητα οὐχ ὅπως πρὸς τοὺς πολί- 
τας τούς τε χρωμένους οἱ, ἀλλὰ καὶ πρὸς τὸ ὀϑνεῖον τό τε rohe- 
μιώτατον ἀκριβῆ ἐκέκτητο. καὶ αὐτῷ xara τοῦτο ττολλοὶ μὲν 
ἰδιῶται πολλαὶ δὲ καὶ πόλεις προσεχώρησαν. ἅτε γὰρ μηδὲν 
ἀλογίστως μηδὲ ἐξ ὀργῆς ἢ καὶ δέους ποιῶν ἢ καὶ λέγων, ἀλλ᾽ 
ἐκ τοῦ βεβαίου τῶν λογισμῶν πρὸς πάντα τὰ καίρια ἕτοιμος ὤν, 
καὶ τὰ ἀνϑρώπινα ἱκανῶς ἐκλογιζόμενος, καὶ μήτε τι ἀνέλπιστον 
ποιούμενος καὶ πάντα πρὸς τὴν τῶν πραγμάτων φύσιν προ- 
διασκοπῶν, ῥᾷστά τε τὰ πρακτέα πρὶν καὶ δεηθῆναι αὐτῶν ἐπε- 
νόει, χαὶ ἐς βεβαιότητα αὐτοῖς ἐχρῆτο. τοιγαροῦν μόνος ἀνϑρώ- 
πων ἢ xal μάλιστα διά τε ταῦτα xal διὰ τὴν μετριότητα τήν TE 
ἐπιείκειαν οὔτε ὑπὸ τῶν ὁμοτίμων οὔθ᾽ ὑπό τινος ἐφϑονήϑη. 
ἴσος μὲν γὰρ τοῖς ὑποδεεστέροις, οὐκ ἀμείνων δὲ τῶν ὁμοίων, 
ἀσϑενέστερος δὲ τῶν μειζόνων ἀξιῶν εἶναι, κρείττων xal τοῦ 
qJóvov τοῦ μόνου τοὺς ἀρίστους ἄνδρας λυμαινομένου ἐγένετο. 
62. "Ov. Οὐιρίαθος ἀνὴρ «4υσιτανὸς ἀφανέστατος μὲν γένος, 
ὥς γέ τισι δοκεῖ, ὤν, περιβοητότατα δὲ ταῖς πράξεσι χρησάμε- 


62 Fr. 73 (p. 821 Boiss.) 


cod. Peir. 18. συμβαίνειν εἰώθει προήχθη Va, εἴωϑε pro εἰώθει Reimarus, 
litterae in textu punctis notatae nunc evanuerunt 4 τὴν Reiske, τι post 
τοῦ tres litterae erasae 5 αἰφνιδίοις Va, αἰδενιδίοισ ἀρτεμίζειν 12 πιστό- 
τιτα 15 ηιώ]ται (8. Spir) 21 βεβαιώτητα 23 οὔτε Va, οὐδε (8. acc.) 


27 οὐρίαθοσ (sic) αφανέστατο», corr. Va 28 περβοητότατα 


emend. 3 τύχῃ Bekker 4 προσβολὴν Bekker 9 post τοῦτο add. ὃ 
Bekker (virgula pro puncto post ϑαυμάσειε posita) 11 ἀφ] ὑφ᾽ Bekker 
23 ὑπό τινος] ὑπὸ (τών ἐλαττόνων) τινὸς Reiske, etiam alia in eundem sen- 
sum proponens 26 µόνον οὐ Polak 

113 


2 
p. 617 Va 
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γος, λῃστής τε γὰρ ἐκ ποιμένος, xal μετὰ τοῦτο xal στρατηγός. 
ἐπεφύχει γὰρ καὶ ἤσκητο τάχιστος μὲν διῶξαί τε καὶ φυγεῖν, 
ἰσχυρότατος δὲ ἐν σταδίᾳ μάχῃ εἶναι) xal τήν τε τροφὴν τὴν ἀεὶ 
παροῦσαν καὶ τὸ /τοτὸν τὸ προστυχὸν ἥδιστα ἐλάμβανεν, ὑπαί- 
φριός τε τὸν πλείω τοῦ βίου χρόνον διῃτᾶτο, καὶ ταῖς αὐτοφυέσι 
στρωμναῖς ἠρχεῖτο. καὶ διὰ ταῦτα παντὸς μὲν καύματος παντὸς 
δὲ ψύχους κρείσσων ἦν, xal οὔθ᾽ ὑπὸ λιμοῦ ποτε ἐπόνησεν 
où? ὑπὸ ἄλλης τινὸς ἀκηδίας ἐταλαιπώρησεν, ἅτε xal πάν- 
των τῶν ἀναγκαίων ἐκ τῶν ἀεὶ παρόντων ὡς καὶ ἀρίστων ἀπο- 
λαύων ἱκανώτατα. τοιούτου δ᾽ αὐτῷ τοῦ σώματος καὶ ἐκ τῆς 
φύσεως xal ἐχ τῆς ἀσχήσεως ὄντος, πολὺ ταῖς τῆς Ψυχῆς 
ἀρεταῖς ὑπερέφερε. ταχὺς μὲν γὰρ πᾶν τὸ δέον ἐχνοῆσαι xal 
ποιῆσαι ἦν. τό τε γὰρ πραχτέον ἅμα ἐγίγνωσχε, καὶ τὸν xal- 
ρὸν αὐτοῦ ἠπίστατο. δεινὸς γὰρ vd τε ἐμφανέστατα ἀγνοεῖν, 
xal τὰ ἀφανέστατα εἰδέναι προσποιήσασθαι. πρὸς ὃ ἔτι xal 
στρατηγὸς xal ὑπηρέτης αὐτὸς ἑαυτοῦ ἐς πάντα ὁμοίως γιγνό- 
μένος οὔτε ταπεινὸς οὔτε ἐπαχϑὴς ἑωρᾶτο, ἀλλ᾽ οὕτω πρός 
τὲ τὴν τοῦ γένους ἀσϑένειαν καὶ πρὸς τὴν τῆς ἰσχύος ἀξίωσιν 
ἐκέχρατο ὥστε μήτε χείρων τινὸς μήτε χρείσσων δοχεῖν εἶναι. τό 
τε σύμπαν εἰπεῖν, οὔτε πλεονεξίας οὔτε δυναστείας ἢ χαὶ ὀργῆς 
ἕνεχα τὸν πόλεμον, ἀλλὰ δι᾽ αὐτὰ τὰ ἔργα αὐτοῦ ἐποιεῖτο, xáx 
τούτου τὰ μάλιστα καὶ φιλοπόλεμος καὶ εὐπόλεμος ἐλογίσϑη. 
63. Ὅτι ὁ Κλαύδιος ó συνάρχων [Μετέλλου, πρός τε τὸ γένος 
ὠγκωμένος xal τῷ [Μετέλλῳ φϑονῶν, ἔτυχεν ἐν τῇ Ιταλίᾳ λαχὼν 
ἄρχειν, καὶ πολέμιον οὐδὲν ἀποδεδειγμένον εἶχε, καὶ ἐποϑύμησε 
πάντως τινὰ ἐπινικίων πρόφασιν λαβεῖν, καὶ Συλάσσους Γαλάτας 
μὴ ἐγκαλουμένους τι ἐξεπολέμωσε τοῖς Ρωμαίοις. ἐπέμφϑη γὰρ 
ὡς συμβιβάσων αὐτοὺς τοῖς ὁμοχώροις περὶ τοῦ ὕδατος τοῦ ἐς 
τὰ χρυσεῖα ἀναγκαίου διαφερομένοις αὐτοῖς, καὶ τήν τε χώραν 


68 Fr. 74, 1 (p. 322 Boiss.) 


cod. Peir. 2 διώξαί τε Va, διωξετε (8. acc.) 48. ὑπεθριοσ (8. acc.) 
7 χρεισσον (8. 800.) ex χρεισσων, ut vid., corr. 8 ἀχηδίασ (ita) 10 ἴχανό- 
vata (8. spir.) 11 ταῖς Va, ἐσ 13 πρακταίον 18 αξίωσι 21 ἐποι- 


tito, sed ει i. r. 28 γένος Va, γεγονὼσ 21 ἐπέαφθη, sed 9 post ins. 
29 διαφερομένοις αὐτοῖς Kuiper, διαφερομένουσ αὐτοὺσ P, διαφερομένους [αὐ- 
τούς] Va 


emend. 1 γὰρ] γέγονεν Reiske, eclogarium corrigens 8 ἀηδίας Va 
12 ἐννοῆσαι Sturz, ἐπινοῆσαι Boiss. 14 γὰρ) δὲ Reiske 22 ἐλογίσϑη] ἐνο- 
µίσθη Polak, fortasse eclogarium corrigens 26 Σαλάσσους Reimarus 


5 


10 


20 


ο. 


10 


20 


25 


e Cassio Dione Fr. 73,1 — 77 261 


αὐτῶν πᾶσαν κατέδραµεν. ἔπεμψαν δὲ αὐτῷ οἱ Ῥωμαῖοι ἐκ τῶν 
δέκα ἑερέων δύο. 

64. Ὅτι Κλαύδιος, εἰ καὶ τὰ μάλιστα ἀχριβῶς ἠπίστατο ὅτι 
οὐκ ἐνενικήκει, ἀλλ᾽ οὖν xal τότε τοσαύτῃ ὑπερηφανίᾳ ἐχρήσατο 
GOF ὑπὲρ μὲν τῶν ἐπινικίων μηδένα λόγον μήτε ἐν τῇ βουλῇ 
μήτε ἐν τῷ δήμῳ ποιήσασθαι, καϑάπερ δὲ ὑπαρχόντων οἱ πάν- 
τως αὐτῶν xá» μηδεὶς ψηφίσηται, τὰ ἐς αὐτὰ [αὐτὰ] ἀναλώματα 
αἰτῆσαι. | 

65. Ὅτι Κλαύδιος καὶ ὁ ᾿Αφρικανὸς παμπληϑὲς ἀλλήλων τοῖς 
τρόποις ἐς πάντα διέφερον. ὁ μὲν γὰρ ἐπί v6 τὸ σωφρονέστα- 
τον καὶ μετὰ ἀκριβείας, μηδενὸς μηδὲν προτιμῶν, ἦρξεν, καὶ 
τολλοὺς μὲν ἐκ τῆς βουλῆς πολλοὺς δὲ καὶ ἐκ τῶν ἱππέων τῶν 
τε ἄλλων ὡς ἑκάστους εὔϑθυνεν᾽: ὁ δὲ δὴ Ἰόμμιος πρός τε τὸ 
δημοτικώτερον καὶ τιρὸς τὸ ἀνϑρωπινώτερον οὔτ᾽ αὐτός τινι κη- 
λῖδα προσέϑηχε, καὶ συχνὰ τῶν ὑπ᾽ ἐχείνου πραχϑέντων, ὅσα ye 
καὶ ἐνεδέχετο, κατέλυσεν. ἐς τοσοῦτον γὰρ ἐ;ειειχέίας φύσει προ- 
ήχων ἦν ὥστε xal τῷ 4ουχούλλῳ χρῆσαί të ἀγάλματα πρὸς τὴν 
τοῦ Τυχαίου, ὃ ἐκ τοῦ Ιβηρικοῦ πολέμου κατεσχεύασε, χαϑιέρω- 
σιν, καὶ μὴ βουληϑέντος αὐτὰ ὡς xal ἱερὰ ἐκ τῆς ἀναϑέσεως ye- 
γονότα ἀποδοῦναι μηδεμίαν ὀργὴν ποιήσασθαι, ἀλλ᾽ ἐπὶ τῷ ἐχεί- 
νου ὀνόματι τὰ ἑαυτοῦ λάφυρα περιιδεῖν ἀναχείμενα. 

66. Ὅτι πολλὰ καὶ ἐσφάλη καὶ αἰσχύνην δεινὴν ὦφλεν' ro- 
ταμὸν γάρ τινα διὰ τῆς τῶν Νουμαντίνων χώρας ῥέοντα βουλη- 
Felç ἐκ τῆς ἀρχαίας διεξόδου παρατρέψαι, ἐπὶ δὲ τοὺς ἀγροὺς 
αὐτῶν ἐφεῖναι, τοῦτο μὲν ἰσχυρῶς πονηϑεὶς ἐξειργάσατο, πολλοὺς 
δὲ στρατιώτας ἀποβαλὼν οὔτε τοῖς Ρωμαίοις ὄφελος ἐκ τῆς παρ- 
ἐχτροπῆς κ κκ γενέσθαι οὔτε ἐκείνοις βλάβος. 


64 Fr. 74, 2 (p. 322 Boiss.) 65 Fr. 76 (p. 322 Boiss.), 75 Melb. 
66 Fr. 77 (p. 323 Boiss.), 76 Melb. 


cod. Peir. 2 δύω 9 εἰ ir. 4 ὑπεριφανία 7 [αὐτὰ] del. Va 

m ) , ,0 E t 
12 ἱππέων Va, ι 14 8. χιλίδα 21 ονόματι Va, ον 22 x πομ]πηου 
(corr. ex πομπίου) in marg. — 24 παρατρέψαι Τα, παραστρέψαι 25 εφῆναι 


(8. Spir.) ἐξηργασατο 


emend. 27 «««] (ἐποίησε) Reiske (quod si post βλάβος demum interiisse 
statuas, insuper infinitivum desiderari adn. Boiss.), attulit: Va in versione 


eclog. 1 post χατέδραμεν lacunam statuit Bekker eclogario, ni fallor, im- 
putandam 9 Κλαύδιος errore posuit pro Ἰάόμμιος (quod dedit Va) — 22 prius 
xal eclogarii esse putat Boiss. 


p. 618 Va 


p. 621 Va 
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67. "Or. Καπίων τοὺς μὲν πολεμίους οὐδὲν ὅ τι xal ἄξιον 
εἰπεῖν, τοὺς δὲ οἰκείους πολλὰ καὶ δεινὰ ἔδρασεν, ὥστε καὶ κιν- 
δυνεῦσαι ὑπ᾽ αὐτῶν ἀπολέσθαι. χαλεπῶς τε γὰρ αὐτοῦ καὶ τρα- 
χέως τοῖς τε ἄλλοις καὶ μάλιστα τοῖς ἱππεῦσι χρωμένου, πολλοὶ 
πολλὰ καὶ ἄτοπα ταῖς νυξὶν ὅτι μάλιστα διέσκωπτον καὶ Öte- 
ϑρόουν, καὶ ἐφ᾽ ὅσον γε ἐκεῖνος διὰ τοῦτ᾽ ἠγανάκτει, ἐπὶ πλεῖον 
ἐτώϑαζον, ὅπως ἐξοργίζοιτο. ὡς οὖν τὸ πραττόμενον ἔνδηλον 
ἦν, ὑπεύθυνος δὲ οὐδεὶς εὑρίσκετο, ὑποτοπήσας ὑπὸ τῶν ἱππέων 
αὐτὸ γίγνεσθαι, xal ἐς οὐδένα τρέψαι δυνηϑεὶς τὴν αἰτίαν, πᾶσιν 
αὐτοῖς τὴν ὀργὴν ἔφερεν, xal ἐκέλευσεν αὐτοὺς χ᾽ ὄντας τὸν /το- 
ταμόν, παρ᾽ ᾧ ἐστρατοπεδεύοντο, μετὰ μόνων ἱπποχόμων διαβῆ- 
ναι, καὶ ἐκ τοῦ ὄρους ἐφ᾽ ᾧ ὁ Οὐιρίαθος ηὐλίζετο ξυλίσασϑαι. 
προύπτου δὲ δὴ τοῦ κινδύνου πᾶσιν ὄντος, οἱ χιλίαρχοι καὶ οἱ 
ὑποστράτηγοι ἐδέοντο αὐτοῦ μὴ ἀπολέσαι σφᾶς. οἱ δὲ innis 
ὀλίγον ἐπισχόντες ὡς καὶ ἐκείνων αὐτοῦ ἀκούσοντος, ἐπειδὴ μηδὲν 
ἐνεδίδου, ἱκετεῦσαι μὲν αὐτὸν ἀπηξίωσαν, οὗπέρ που καὶ τὰ ud- 
λιστα ἐγλίχετο, διολέσϑαι δὲ μᾶλλον ἤ τι ἐπιεικὲς φϑέγξασϑαι 
πρὸς αὐτὸν ἑλόμενοι ὥρμησαν ἐπὶ τὸ τεταγμένον" καὶ αὐτοῖς τό 
τὲ τῶν συμμάχων ἱππικὸν xal ἄλλοι ἐθελονταὶ συνεξῆλϑον. καὶ 


τόν τὲ ποταμὸν διέβησαν, xal τὴν ὕλην ταμόντες περὶ τὸ στρα-: 


τηγεῖον αὐτοῦ παρενέβαλον ὡς καὶ χαταπρήσοντες αὐτόν. κἂν 
κατεκαύθη, εἰ μὴ προεξέφυγεν. 

68. "Ov, ὁ Κλαύδιος πολλὰ ἂν καὶ ἄτοπα ὑπὸ τραχύτητος 
εἰργάσατο, εἰ μήπερ ὁ συνάρχων αὐτοῦ Κύιντος ἐχώλυσεν. ἔπιει- 
χὴς γὰρ Öv καὶ ἐναντιωτάτην αὐτῷ φύσιν ἔχων ὀργῇ μὲν οὐδὲν 
οἱ ἀντέπραξεν, ἐνδιδοὺς δέ πῃ καὶ πρᾷως πως αὐτῷ χρώμενος 
οὕτως αὐτὸν μετεχειρίσατο ὥστε ἐλάχιστα πικράνασϑαι. 

69. Ὅτι ὁ Φρούριος ἐξήγαγεν ἐν τοῖς ὑποστρατήγοις τὸν 
Πομπήιον xal τὸν ΙΜέτελλον, καίπερ καὶ ἕαυτῳ καὶ ἀλλήλοις 


67 Fr. 18 (p. 328 Boiss), 77 Melb. 68 Fr. 81 (p. 325 Boiss), 80 Melb. 
69 Fr. 82 (p. 326 Boiss.), 81 Melb. 


cod. Peir. 1 χαπίων in textu et in marg. πολεμίους Va, πολέμουσ 
€ r ς , 7t » € 1 
8 ὑποτοπῆσας Va, ὑπο|τοτοήσασ ἱππέων Va, ι 12 ép ᾧ Τα, ἐφὸ 


18 πρὀπτου 14 ἱππῆς Boiss., t (sic) P, ἱππεῖς Va 15 ἐπειδὴ Va, ἐπεὶδε 
21 μετεχειρήσατο 29 πόμπιον 


emend. 1 Caepio: Va in versione 11 μόνων (τῶν) Reiske 20 τεμόν- 
τες L. Dindorf 205. στρατήγιον Sturz 28 Φούριος Va, cf. p. 271,1. 272,17 


10 


15 


25 


σι 


10 


15 
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ἐχϑροὺς ὄντας, ὅπως ὡς καὶ μέγα τι πιράξων τόν τε ἔλεγχον τῶν 
ἔργων ἀκριβῆ δι αὐτῶν ποιήσηται, xal τὴν μαρτυρίαν τῆς ἀρετῆς 
xal παρὰ ἀχόντων σφῶν λάβῃ. 

70. Ὅτι ὁ Γράχχος ὁ Τιβέριος ἐτάραξε τὰ τῶν “Ρωμαίων, 
χαίπερ xal γένους ἐς τὰ πρῶτα πρὸς τὸν πάππον τὸν Apexa- 
γὸν ἀνήκων, καὶ φύσει ἀξίᾳ αὐτοῦ χρώμενος, τά τὲ τῆς παιδείας 
ἔργα ἐν τοῖς μάλιστα ἀσχήσας, καὶ φρόνημα μέγα ἔχων. ὅσῳ γὰρ 
πλείω καὶ ἰσχυρότερα ταῦτα ἐκέκτητο, μᾶλλον ἔς τε φιλοτιμίαν 
ἀπ᾽ αὐτῶν προήχϑη, καὶ ἐπειδὴ ἅπαξ ἔξω τοῦ βελτίστου rags- 


p. 622 Va 


τράπη, xal ἄχων ἐς τὸ κάχιστον ἐξώχειλε. ἐπειδὴ γὰρ αὐτῷ ? 


τὰ τῶν Νουμαντίνων ἐπινίχια ἀπεψηφίσθη, καὶ αὐτός, τιµηνή- 
σεσθαι -ιρότερον ἅτε καὶ πρυτανεύσας αὐτὰ ἐλπίσας, οὐχ ὅπως 
τοιούτου τινὸς ἔτυχεν, ἀλλὰ καὶ προσεκινδύνευσεν ἐχδοϑῆναι, ἔγνω 
καὶ τὰ πράγματα οὐκ ἀπ᾽ ἀρετῆς οὐδὲ ἐπ᾽ ἀληϑείας, ἀλλ᾽ ὥς 
που καὶ ἔτυχεν, ἐξεταζόμενα. ταύτην μὲν τὴν ὁδὸν τῆς δόξης ὡς 
οὐκ ἀσφαλῆ ἀφῆκε, τρόπον δέ τινα πρωτεῦσαι πάντως ἐπιϑυμή- 
σας, καὶ τοῦτο διὰ τοῦ ὁμίλου μᾶλλον ἢ τῆς βουλῆς ἐξεργάσεσϑαι 
προσδοχήσας, ἐκείνῳ προσέϑετο. 

71. Ὅτι ΙΗάρχος ᾿Οκτάουιος τῷ Γράκχῳ διὰ φιλονεικίαν ovy- 


20 γενιχὴν ἑχὼν ἀντηγωνίζετο. xal ἐκ τούτου οὐδὲν μέτριον ἐπράττετο, 


ἀλλ᾽ ἀντιφιλονεικοῦντες περιγενέσθαι μᾶλλον ἀλλήλων ἢ τὸ κοινὸν 
ὠφελῆσαι, πολλὰ μὲν καὶ βίαια, ὥσπερ ἐν δυναστείᾳ τινὶ ἀλλ᾽ 
οὐ δημοκρατίᾳ, ἔπραξαν, πολλὰ δὲ καὶ ἄτοπα, ὥσπερ ἐν πολέμῳ 
τινὶ ἀλλ᾽ οὐκ εἰρήνη, ἔπαϑον. τοῦτο μὲν γὰρ εἷς πρὸς ἕνα, τοῦτο 
δὲ πολλοὶ κατὰ στάσεις, λοιδορίας τε ἐπαχϑεῖς καὶ μάχας, οὐχ 
ὅτι κατὰ τὴν ἄλλην πόλιν ἀλλὰ xal ἐν αὐτῷ τῷ βουλευτηρίῳ τῇ 


το Fr. 83, 1—3 (p. 327 Boiss), 82, 1—3 Melb. 71 Fr. 83, 4—6 (p. 327 
Boiss.), 82, 4—6 Melb. 


cod. Peir. 1 ἔλεγχον τών Va, ἐλεγχόντων 8 ἰσχυρώτερα ἐκέκτητο 


T ' ) 2 "TM r 
Va, ἐχέχτηντο 11 νουµαν 16 ἀσφαλη, sed ἡ i. τ. 17 ἐξεργασεσθαι 
L. Dindorf, ἐξεργάσασθαι 19 ô xtaovioc 20 ἀντιγωνίζετο 21 grr- 
φιλονικοῦντεσ 


emend. 10 ἐξωκειλεν Va 14 ἐπ] απ᾿ Va 90 ἑκὼν] ἐχϑρὸς ὧν Reiske 
25 στάσεις] συστάσεις Reiske 


eclog. 108. ἐπειδὴ — απεψηφίσϑη) ab eclogario Dionem, cuius verba cor- 
rupta fortasse essent, male intellectum esse adnotat Boiss., qui Dionem pro voce 
ἐπινίχια iam Valesio adn. p. 87 suspecta scripsisse putat σπονδαὶ vel tale quid. 
Pro αὐτῷ Va 1.1. Αὔλῳ, Reimarus ὑπάτῳ vel τῷ ὑπάτῳ 


p. 625 Va 


t2 


264 Excerpta de virtutibus et vitiis 


τε ἐχχλησίᾳ ἐποιοῦντο. τῇ μὲν γὰρ προφάσει τῇ τοῦ νόµου χρώ- 
μενοι, τῷ δὲ ἔργῳ καὶ ἐς τὰ ἄλλα πάντα διασπευδόμενοι, ὥστε 
ἐν μηδενὶ ἀλλήλων ἐλαττοῦσθαι. xdx τούτου οὔτ᾽ ἄλλο τι τῶν 
εἰθισμένων ἐν κόσμῳ συνέβαινεν οὔϑ᾽ αἱ ἀρχαὶ τὰ νενομισμένα 
ἔπρασσον, τὰ δὲ δικαστήρια ἐπέπαντο καὶ συμβόλαιον οὐδὲν ἐγί- 
γνετο, ἀλλ᾽ Ñ τε ταραχὴ καὶ ἡ ἀχρισία πανταχοῦ πολλὴ ἦν᾽ καὶ 
ὄνομα πόλεως ἔφερον, στρατοπέδου δὲ οὐδὲν ἀπεῖχον. 

12. Ὅτι ὁ Γράχχος τοῖς στρατευομένοις ἐκ τοῦ ὁμίλου νόμους 
τινὰς ἐσεικουροῦντας ἔγραφε, καὶ τὰ δικαστήρια ἀπὸ τῆς βουλῆς 
ἐπὶ τοὺς ἱππέας μετῆγε, φύρων καὶ ταράσσων πάντα τὰ xaJe- 
στηκότα, ὅπως ἔκ ys τούτου ἀσφαλείας τινὸς ἐπιλάβηται. xal 
ὡς οὐδὲν οὐδὲ ἐνταῦύα αὐτῷ προεχώρει, ἀλλὰ xal ἐπ ἐξόδῳ τῆς 
ἀρχῆς ἦν xal ἔμελλεν ἀπαλλαγεὶς αὐτῆς αὐτίκα τοῖς ἐχϑροῖς ὑπο- 
βληϑήσεσθαι, ἐπεχείρησε xal ἐς τὸ ἐπιὸν ἔτος μετὰ τοῦ ἀδελφοῦ 
δημαρχῆσαι xal τὸν πενϑερὸν ὕπατον ἀποδεῖξαι, μηδὲν μήτ᾽ 
εἰπεῖν μήϑ᾽ ὑποσχέσθαι τισὶν ὀχνῶν. καὶ πενϑίμην ἐσθῆτα 
πολλάκις ἐνεδύετο, τήν τε μητέρα xal τὰ παιδία ἐς τὸ πλῆϑος 
παρῆγε συνδεόμενα. 

(9. Ότι Σχιπίων ὁ ᾿Α4φρικανὸς φιλοτιμίᾳ πλείονι παρὰ τὸ 
προσῆκον τό τε ἁρμόζον τῇ ἄλλῃ αὐτοῦ ἀρετῇ ἐχρῆτο. οὐκοῦν 
οὐδὲ τῶν ἀντιστασιαστῶν τις αὐτῷ ϑανόντι ἐφήσθη, ἀλλὰ xal 
ἐχεῖνοι, χαίπερ βαρύτατον αὐτόν σφισι νομίζοντες εἶναι, ἐπόϑη- 
σαν. χρήσιμόν τε γὰρ πρὸς τὰ κοινὰ ἑώρων, καὶ δεινὸν οὐδὲν 
οὐδ᾽ ἂν σφεῖς παϑεῖν ἀπ᾽ αὐτοῦ προσεδόκων. ὑπεξαιρενέντος 
δὲ τούτου πάντα αὖθις τὰ τῶν δυνατῶν ἡλαττώϑθη, ὥστε ἐπ᾽ 
ἀδείας τοὺς γεωνόμους πᾶσαν ὡς εἰπεῖν τὴν ᾿Ιταλίαν πορϑῆσαι. 
χαί μοι ἐς τοῦτο ὅτι μάλιστα ἀποσκῆψαι (δοκεῖ) τό τε πλῆϑος 
τῶν λίϑων τῶν ἐχ τοῦ οὐρανοῦ κατενεχϑέντων καὶ ἐς ναούς τέ 
τινας ἐμπεσόντων xal ἀνθρώπους ἀποκτεινάντων, xai τὰ δάχρυα 


11 Fr. 83, 7.8 (p. 328 Boiss), 82, 7. 8 Melb. 19 Fr. 84 (p. 328 Boiss.), 
83 Melb. 
cod. Peir. 4 ουτ αἱ 7 απεῖχον Va, εἶχον 8 νόμους Va, vouov 


(s. acc.) 10 φύορων, sed v i.r. 27 (δοκεῖ) add. Va 28 τε Bekker, ye 


emend. 1 γὰρ del. Reiske, superioribus haec coniungens 2 an quid post 
διασπευδόμενοι exciderit dubitat Boiss.; utique vitium hic latet fortasse eclo- 
gario imputandum 6 ἄλλη τε ταραχή καὶ [ή] αχρισία Kuiper T ὄνομα 
(μὲν) Boiss. „si haec ipsis his verbis a Dione prolata sunt" 20 οὐχοῦν] 
ovxov» L. Dindorf, cf. Boiss. ad h. |. 21 ἀντιστασιωτῶν L. Dindorf 


10 


Q 


15 


e Cassio Dione Fr. 83, 5 — 87, 1. 266 


τοῦ ᾿Απόλλωνος. ἔκλαυσεν γάρ, ἔκλαυσεν ἐπὶ γ᾽ ἡμέρας, ὥστε 
τοὺς “Ρωμαίους κατακόψαι τε τὸ βρέτας καὶ καταποντῶσαι èx 
συμβουλῆς μάντεων ψηφίσασϑαι. 

74. Ὅτι ὁ Γράχχος τὴν μὲν γνώμην ὁμοίαν τῷ ἀδελφῷ εἶχεν, 
πλὴν καθόσον ἐκεῖνος ἀπ᾽ ἀρετῆς ἐς φιλοτιμίαν καὶ ἐξ αὐτῆς ἐς 
κακίαν ἐξώκειλεν, οὗτος δὲ ταραχώδης τε φύσει ἦν xal ἑκὼν èro- 
νηρεύετο, τῇ δὲ δὴ παρασχευῇ τῶν λόγων πολὺ αὐτοῦ προέφερε. 
xal διὰ ταῦτα ταῖς τε ἐπινοίαις χακοτροπωτέραις xal ταῖς τόὀλ- 
µαις προχειροτέραις τῇ τε αὐθαδείᾳ πλείονι πρὸς πάντα ὁμοίως 
ἐχρῆτο. πρῶτός τε ἐν τοῖς συλλόγοις μεταξὺ δημηγοριῶν ἐβά- 
διζε, καὶ τὸν βραχίονα πρῶτος ἀπεγύμνωσεν, ὥστε μηδέτερον 


χακὸν αὐτῶν ἐξ ἐχείνου νομισθῆναι. καὶ ἐπειδή γε πολλῇ μὲν 


πυχνότητι ἐνϑυμημάτων πολλῇ δὲ xal σφοδρότητι ὀνομάτων ἐπί- 
παν ἐδημηγόρει, xal ἐκ τούτου οὔτε χατέχειν ῥᾳδίως ἑαυτὸν ἐδύ- 
varo καὶ [ἐπειδὴ] πολλάκις ἐς ἃ οὐκ ἤϑελεν εἰπεῖν ἐξεφέρετο, 
αὐλητὴν ἐπήγετο, xal παρ᾽ ἐχείνου ὑπαυλοῦντός οἱ ἐρρυϑμίζετο 
xai ἐμετρίαζεν, ἢ xal εἴ πῃ καὶ Og ἐξέπιπτεν χαϑίστατο. τοι- 
οὗτος οὖν δή vig ὢν τῇ τε πολιτείᾳ ἐπέθετο, καὶ οὐδὲν ἀπώμο- 
τον οὔτ᾽ εἰπεῖν οὔτε /ερᾶξαι ποιούμενος μέγιστος δι᾽ ἐλαχίστου 
παρά τὲ τῷ ὁμίλῳ καὶ τοῖς ἱππεῦσιν ἐγένετο. τό τὲ γενναῖον 
καὶ τὸ βουλεῦον πᾶν, εἰ ἐπὶ πλεῖον ἐβεβιώχει, » » κ νῦν δ᾽ ὑτεὸ 
τῆς πολλῆς δυναστείας ἐπίφϑονος καὶ τοῖς στασιώταις γενόμενος 
ταῖς ἑαυτοῦ τέχναις ἐσφάλη. 

15. Ὅτι αἱ ἱέρειαι τὸ πλεῖστον αὐταὶ τοῦ τε ὀλέθρου xal 
τῆς αἰσχύνης ὦφλον, συχνοῖς δὲ δὴ xal ἄλλοις μεγάλων χαχῶν 


14 Fr. 85 (p. 330 Boiss), 84 Melb. 15 Fr. 87, 1. 2 (p. 331 Boiss, 
85, 1. 2 Melb. 


Eclogas 74— 123 e P descripsit Sa, v. Praef. Part. I p. XV sq. 


cod. Peir. 8 κακοτροπωτέραις Sa ante Va, κακοτροπο[περαισ (8. acc.) 
9 αὐθαδείᾳ Sa ante Va, «v9aóga 14 ἐδίνατο, sed ε post ins. 15 [ἐπειόή] 
del Reiske, qui pro ἐπειδὴ proposuit quoque ozovóg — 17 ἢ Va, ἧι 178. tow- 


οὗτοσ 20 ἱππεῦσιν Sa ante Va, i 21 ἐβεβιωχει Sa et ita voluit Va 
(vertit nempe: si diutius mansisset in vivis, ἐβεβαιώχει edidit), ἐβεβαίω| κει 
(sic) P 


emend. 1 alterum ἔχλαυσεν del. v. Herwerden 5 ἐχεῖνος (μὲν) Va, eclo- 
garium fortasse corrigens 9 πάντας v. Herwerden 10 πρώτος δὲ Sa n- 
μηγορών Bekker 12 xaxov αυτών] avtov» xaxov Sa 17 η damn. Reiske 
21 e e ο] lacunam agnovit Va in vers. addens „penitus oppressisset", (ἐταπεί- 
νωσεν ἂν) vel simile quid suppl. Reiske 


p.626 Va 


p. 629 Va 


xn. 


σοι 
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αἴτιαι ἐγένοντο, Ñ τε πόλις ἅπασα ἀπ᾽ αὐτῶν ἐταράχθη. ἐκλογι- 
ζόμενοι γὰρ ὅτι τὰ ὑπὸ τοῦ νόμου ἄχραντα xal τὰ ὑπὸ τῆς 
ὑρησχείας ἅγια ἔκ τε τοῦ φόβου τῆς τιμωρίας χόσµια ἐλυμάνϑη, 
οὐδὲν ὅ τι οὐχ ὑπετόπουν τῶν αἰσχίστων xal ἀνοσιωτάτων δύνα- 
σϑαι γενέσθαι. xol διὰ τοῦτο xal τὰς χολάσεις οὐ μόνων τῶν 
ἐλεγχϑέντων ἀλλὰ καὶ τῶν ἄλλων πάντων τῶν αἰτιαϑέντων μίσει 
τοῦ συμβεβηκότος ἐποιήσαντο. ὅνεν οὐκ ἐκ γυναιχείας αἰτίας 
ἀλγεῖν, ἀλλ᾽ ἐκ δαιμονίας τινὸς ὀργῆς σύμπαντα κατ᾽ αὐτὰς συμ- 
βῆναι ἔδοξεν. | 

70. Ὅτι τρεῖς ἅμα ἠνδρώϑησαν, καὶ αὐτῶν Magxía μὲν αὐτή 
τε καθ ἑαυτὴν καὶ πρὸς ἕνα τινὰ ἱππέα ἠσχύνϑη. κἂν διέλαϑεν, 
εἰ μήπερ ἡ ζήτησις ἐπὶ τῶν ἄλλων ἐπὶ πλεῖον ἀρϑεῖσα καὶ ἐχεί- 
γην προσχατέλαβεν «4ἱμιλία δὲ xal Αικιννία πλῆθος ἐραστῶν 
ἔσχον καὶ δι᾽ ἀλλήλων ὑβρίζοντο. τὸ μὲν γὰρ πρῶτον ὀλίγοις 
τισὶ ἰδίᾳ καὶ δε’ ἀπορρήτων ὡς καὶ μόνῳ ἑχάστῳ συνεγίγνοντο᾽ 
ἔπειτα αὐταί τε πάντα τὸν xal ὑποπτεῦσαι μηνῦσαί τέ τι δυνά- 
μενον ἐς σιωπὴν ἀναγχαίαν μισὸφ τῆς ὁμιλίας προχατελάμβανον, 
xal οἱ προδιειλεγμένοι σφίσι ταῦϑ᾽ ὁρῶντες ἔφερον, ἵνα μὴ xatd- 
Φωροι τῇ ἀγανακτήσει γένωνται. ὥστε καὶ καϑ᾽ ἕνα καὶ κατὰ 
πολλούς, τοῦτο μὲν ἰδίᾳ τοῦτο δὲ καὶ κοινῇ, τοῖς τε ἄλλοις ὁμι- 
λεῖν, καὶ τῷ μὲν τῆς «4ἰμιλίας ἀδελφῷ τὴν «4ικιννίαν τῷ δὲ tav- 
της τὴν «Αἰμιλίαν συνεῖναι. xal ταῦτα μὲν οὕτω γιγνόμενα ἐπὶ 
πλεῖστον ἔλαϑεν, xal πιολλῶν μὲν ἀνδρῶν πολλῶν δὲ καὶ γυναι- 
χῶν, xal ἐλευϑέρων καὶ δούλων συγγιγνωσκόντων ὅμως [ὅπως] 
ἐπὶ μακρότατον ἔλαϑε, πρὶν δὴ IMd»ióg τις, ὅσπερ που καὶ τοῦ 
παντὸς χακοῦ πρῶτος xal ὑπηρέτης xal συνεργὸς ἐγεγόνει, xate- 
μήνυσεν αὐτό, ὅτι μήτε ἐλευθερίας μήτ᾽ ἄλλου μηδενὸς ὧν ἤλπι- 
σεν ἔτυχεν. καὶ ἦν γὰρ οὐ προσαγορεῦσαι μόνον ἀλλὰ καὶ δια- 
βαλεῖν συγκροῦσαέ τέ τινας δεινότατος. 


76 Fr. 87,8—5 (p. 831 Boiss), 85, 3—5 Melb. 


cod. Peir. 8 φόβου Va, φϑόνου 6 ἐλεχθένίτων 10 avv; Reimarus, 
τῆι 13 αἱμιλία (etiam deinceps cum spir. aspero) 19 γένωνται Sa ante Va, 
γένονται 322 οὕτω Boiss., ov (sed o i. r.) P, οὖν Sa i.m. ante Va — 28 πλεῖ- 
στον, Sed ovi.r. 24 συγγινωσχόντων [ὅπως] inducit L. Dindorf 25 τις 
(hoc etiam Sa) ὅσπερ Va, τησ ὁπέρ 


emend. 5 μόνον Sa ante L. Dindorf 6 alterum τῶν om. Sa 78. al- 


τίας ἀλγεῖν] ἀλγεῖν secl. Gros, ἔτι ἀσελγείας Boiss. 8 σύμπαντα (τὰ) Reiske 
19 πλεῖστον Sa 15 τισὶν Saet Va 23 ἔλαθεν] ἐσιγηθη Bekker 25 post 
δη add. x«i Sa 28 προσαγορεῖσαι] προαγωγεῦσαι Va i. m. 


eclog. 29 in sententia non finita substitit 


10 


25 


10 


15 


e Cassio Dione Fr. 87, 1 — 89, 4. 267 


77. Ὅτι τῷ Πάρχῳ «4ρούσφῳ ἦν μέν που καθ αὐτὰ ταῦτα 
δόξαν αὐτῷ φέροντα, πρὸς δὲ δὴ τὴν τοῦ Κάτωνος συμφοράν, καὶ 
ὅτι xal ἐπιειχείᾳ πολλῇ τιρὸς τοὺς στρατιώτας ἐχρήσατο, τήν τε 
κατόρϑωσιν ἐπὶ πλεῖον τῆς ἀληθείας πεποιῆσθαι ἔδοξεν καὶ εὔ- 
χλειαν μείζω τῶν ἔργων ἐκτήσατο. 

18. Ὅτι ὁ Μάριος ἦν μὲν γὰρ καὶ τὴν ἄλλως καὶ στασιώδης 
xal ταραχώδης, καὶ παντὸς μὲν τοῦ συργετώδους, ἀφ᾽ οὗπερ xal 
ἐπεφύχει, φίλος, παντὸς δὲ τοῦ γενναίου χκαϑαιρέτης. xal γὰρ 
εὐἰεεῖν τι xal ὑποσχέσθαι xal ψεύσασθαι xal ἐπιορκῆσαι, ἐν ᾧ 
σελεονεκτήσειν ἤλπιζεν, ἑτοιμότατα ἐτόλμα. τό τὲ συκοφαντῆσαί 
τινα τῶν ἀρίστων καὶ τὸ ἐπαινέσαι αὖ τῶν κακίστων ἐν παιδιᾷ 
ἐτίϑετο. xal μοι μηδεὶς θαυμάσῃ εἰ τοιοῦτός τις Öv ἐπὶ rhe- 
στον ἔλαϑεν ἐφ᾽ οἷς ἐκακούργει᾽ ἔκ τε γὰρ τῆς περιτεχνήσεως xai 
ἐκ τῆς τύχης, ᾗ παράπαν τὰ πρῶτα ἀγαϑῇ ἐχρήσατο, καὶ ἀρετῆς 
δόξαν ἐκτήσατο. 

19. Ὅτι τὸν ΙΜέτελλον xal δι᾽ ἐκεῖνο ῥᾷον διαβαλεῖν ὁ Ma- 
ριος ἠδυνήθη, ὅτι ὁ μὲν ἔν τε τοῖς εὐπατρίδαις ἐξητάζετο καὶ 
τὰ τοῦ πολέμου ἄριστα διεχείριζεν, αὐτὸς δὲ ἐξ ἀφανεστάτου καὶ 
ἀδηλοτάτου ἐς τὸ μέσον παριέναι ἤρχετο (οἱ γὰρ πολλοὶ ἑτοίμως 
τὸν μὲν ὑπὸ τοῦ φϑόνου χαϑήρουν, τὸν δὲ πρὸς τὰς ἐπαγγελίας 
ηὖξον), καὶ udho? ὅτι ἐλογοποιήϑθη τὸν Μέτελλον παριεμένῳ 
τότε πρὸς τὰς ἀρχαιρεσίας τῷ ΙΜαρίῳ εἰπεῖν ὅτι ἀγαπᾶν ὀφείλεις 
ἂν μετὰ τοῦ υἱέος uov” (μειράχιον δὲ ἐκεῖνο ἦν) “ὑπατεύσῃς”. 

80. Ὅτι τῷ [Μετέλλῳ ἤχθετο ó ΤΜάριος, ὅτι μήτε τοὺς αὐτο- 
μόλους μήτε φρουρὰν στρατιωτῶν “Ρωμαίων αἰτήσας παρ᾽ αὐτοῦ 


- ἔλαβεν, ἢ καὶ ὅτι ἐγγὺς αὐτοῦ οὐκ ἐκαϑέζετο, ὅπερ ὡς πλήϑει 


τοῖς τε βασιλεῦσι καὶ τοῖς δυνάσταις παρὰ τῶν ὑπάτων ἐδίδοτο. 


77 Fr. 88 (p. 332 Boiss.), 86 Melb. 18 Fr. 89, 2 (p. 332 Boiss.), 87, 2 
Melb. 19 Fr. 89, 3 (p. 333 Boiss.), 87, 3 Melb. 80 Fr. 89, 4 (p. 333 Boiss.), 
87, 4 Melb. 


cod. Peir. 10 τὸ Va, τοῦ 11 av τῶν Τα, ἄν (i. e. αυτώ») P, ὧν τῶν Sa 
16 διαβαλεῖν Va, διαλαβεῖν 18 ὀιεχείριζεν Va, διαχειρίζειν δὲ Τα, τε 
19 αόιλοτατου 21 ηὐξον L. Dindorf, ηὺξουν P, ηὔξουν Sa ante Va 22 ὀφεί- 
λεισ, Sed alterum ει i. r. 


emend. 18 ἐφ᾽] ἐν Sturz 14 παρὰ πάντα τὰ πρώτα Sa ante Reiskium 
29 ἐχεῖνος Sturz 


eclog. 1 ὅτι — 4ρούσῳ eclogarii esse vidit Sturz 6 ὅτι ὁ Μάριος 


add. 24 Marium ab eclogario errore positum esse pro Gauda vidit Va 
adn. p. 88 


p.630 Va 


p. 633 Va 


MN 


es 
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81. Ὅτι Τόλοσσαν πρότερον uà» ἔνσπονδον οὖσαν τοῖς 'Po- 
μαίοις, στασιάσασαν δὲ πρὸς τὰς τῶν Κίμβρων ἐλπίδας ὡς xal 
τοὺς φρουροὺς δεθῆναι, προχατέσχον νυχτὸς ἐξαπίνης ὑπὸ τῶν 
ἐπιτηδείων ἐσαχϑέντες, καὶ τὰ ἱερὰ διήρπασαν, xal ἄλλα χωρὶς 
χρήματα πολλὰ ἔλαβον τὸ γὰρ χωρίον ἄλλως v6 παλαιόπλουτον 
ἦν, xal τὰ ἀναϑήματα ἅ ποτε οἱ Γαλάται οἱ μετὰ Βρέννου στρα- 
τεύσαντες ἐκ τῶν «4ελφῶν ἐσύλησαν εἶχεν. οὐ μέντοι xal ἀξιό- 
λογόν τι ἀπ᾽ αὐτῶν τοῖς οἴκοι “Ρωμαίοις περιεγένετο, ἀλλ᾽ 
αὐτοὶ ἐχεῖνοι τὰ πλείω ἐσφετερίσαντο. xal ἐπὶ τούτῳ συχνοὶ 
εὐθύνθησαν. 

82. “Οτι ὁ Σερουίλιος ὑπὸ τοῦ πρὸς τὸν συνάρχοντα φΦόνου 
(τὰ μὲν ἄλλα ἐξ ἴσου οἱ ἐπετέτραπτο, τῷ δὲ δὴ ἀξιώματι οἷα 
ὑπατεύοντος αὐτοῦ ἠλαττοῦτο) πολλῶν xal χακῶν αἴτιος τῷ στρα- 
τεύματι ἐγένετο. xal κ κ « μετὰ ϑάνατον Σχαύρου τὸν Σερουί- 
λιον μετεπέμψατο᾽' ó δὲ ἀπεκρίνατο τὴν ἑαυτοῦ ἑχάτερον δεῖν 
φυλάττειν. εἶτα ἐλπίσας τὸν ΙΗάλλιον xa?’ ἑαυτόν τι κατορϑώ- 
σειν, ἐγϑόνησεν αὐτῷ μὴ μόνος εὐδοχιμήσῃ, xal ἦλϑε μὲν πρὸς 
αὐτόν, οὔτε δὲ ἐν τῷ αὐτῷ χωρίῳ ηὐλίσατο οὔτε τι βούλευμα 
χοινὸν ἐποιήσατο, ἀλλ ὡς xal πρότερος αὐτοῦ τοῖς Κίμβροις 
συμμίξων, τήν τὲ δόξαν τοῦ πολέμου πᾶσαν ἀ;γοισόμενος, ἐν 
μέσῳ ἑδρύθη. καὶ τὸ πρῶτον φοβεροὶ xal ὣς τοῖς πολεμίοις, 
μέχρι οὗ ἡ διαφορὰ αὐτῶν ἐλάνθανεν, ἐγίγνοντο, ὡς καὶ ἐς ἐτει- 
Juuía» σπονδῶν αὐτοὺς προαγαγεῖν: ὡς δὲ πρὸς ΙΜάλλιον úra- 
τεύοντα διεχηρυχεύσαντο, ὁ Σερουίλιος ἠγανάκτησεν ὅτι μὴ πρὸς 
ἑαυτὸν ἐπρεσβεύσαντο, καὶ οὔτε τι συμβατιχὸν ἀπεχρίνατο, ὀλίγον 
τε xal τοὺς πρεσβευτὰς διέφϑειρεν. 

83. Ὅτι οἱ στρατιῶται τὸν Σερουίλιον ἠνάγχασαν πρὸς Mdà- 
λιον ἐλθεῖν xal μετ᾽ αὐτοῦ βουλεύσασθαι περὶ τῶν παρόντων. 


δί Fr. 90 (p. 334 Boiss.), 88 Melb. 82 Fr. 91, 1--8 (p. 834 Boiss.), 
89, 1—3 Melb. 83 Fr. 91,4 (p. 335 Boiss.), 89, 4 Melb. 
cod. Peir. 1 Τόλοσσαν Sa ante Va, τόλοσσα 14 xal e e e) lacunam 


statuit Reiske suppletque (γὰρ ὁ Maàùoç), praeeunte Va in versione: nam 
cum Mallius — ewm ad se evocasset ; fortasse tamen ante xal lacuna statuenda 
eaque eclogario attribuenda est, Dionem nempe hic narrasse quomodo Manlius 
adversus Scaurum se gessisset Σχαύρου Va, σχάρου, v. ad p. 269,4 19 Kiu- 
βροις Va, κίμβρων 21 φουπεροὶ 


emend. 12 μὲν (yag) L. Dindorf, fortasse eclogarium corrigens 21 τὸ 
(μὲν) Va 


.eclog. 26 xai — διέφθειρεν nimis contracta putat Boiss. 


10 


οι 


10 


15 


e Cassio Dione Fr. 90 — 94, 1. 269 


τοσούτου δὲ ὁμοφρονῆσαι ἐδέησαν ὥστε καὶ ἐχϑίους ἢ πρόσϑεν 
ἦσαν ἐκ τῆς συνουσίας ἐγένοντο. ἔς τε γὰρ φιλονεικίαν xal hor- 
δορίας προαχϑέντες αἰσχρῶς διελύθησαν. 

84. Ὅτι Γναῖος «{ομίτιος δίκην τῷ Σκαύρῳ λαχών, ἔττειτα 
ἐπειδὴ τῶν οἰχετῶν τις προσελϑὼν αὐτῷ πολλὰ καὶ χαλεπὰ κατὰ 
τοῦ δεσπότου μηνύσειν ὑπέσχετο, οὐχ ἐπολυπραγμόνησεν, καὶ προσ- 
έτι συλλαβὼν αὐτὸν παρέδωκε τῷ Σκαύρφ. 

85. Ὅτι Πούπλιος «4ικίννιος Νέρουας στρατηγῶν ἐν τῇ νήσῳ, 
xal μαϑὼν ὅτι οὐκ ἐν δίχῃ τινὰ περὶ τοὺς δούλους γίγνοιτο, ἢ 
xal λημμάτων ἀφορμὰς ζητῶν (καὶ γὰρ ἦν οὐκ ἄδωρος), περιήγ- 
γειλεν ἀφικνεῖσθαι πρὸς ἑαυτὸν πάντας τοὺς αἰτιωμένους τι τοὺς 
δεσπότας σφῶν, ὡς καὶ βοηϑήσων αὐτοῖς. ἐξ οὖν τούτου xal 
ἐκείνων τε πολλοὶ συνιστάμενοι οἱ μὲν áduxeta Jal τι ἔλεγον, οἱ δὲ 
xal ἄλλο τι τοῖς δεσπόταις ἐνεκάλουν, νομίζοντες * « « εἰληφέναι 
τοῦ πάντα ὅσα ἐβούλοντο αὐτοὺς ἀναιμωτὶ δια;τράξασθαι᾽ καὶ oi 
ἐλεύθεροι συμφρονήσαντες ἀνϑίσταντό σφισι xal οὐδαμῇ ὑφίεντο. 
φοβηθεὶς οὖν ὁ «4ικέννιος τὴν σύστασιν αὐτῶν ἑχατέρω», μὴ xal 
μέγα τι δεινὸν ὑπὸ τῶν ἐλαττωϑέντων γένηται, οὐδένα τῶν δούλων 
προσεδέξατο, ἀλλ᾽ ἀπέπεμψεν αὐτοὺς ὡς μηδὲν κακὸν πεισομένους 
ἢ μηδέν γε ἔτι ταράξαι τῷ διασκεδασϑῆναι δυνησομένους. οἱ δὲ 
δείσαντες τοὺς δεσπότας, ὅτι καὶ τὴν ἀρχὴν ἐπικαλέσαι τι αὐτοῖς 
ἐτόλμησαν, συνεστράφησαν καὶ κοινολογησάμενοι πρὸς λῃστείας 
ἐτράποντο. 

86. Ὅτι τῶν βαρβάρων ἡττημένων, xal συχνῶν ἐν τῇ μάχῃ 


84 'Fr. 92 (p. 385 Boiss.), 90 Melb. 85 Fr. 93, 1—3 (p. 335 Boiss.), 
91, 1—3 Melb. 86 Fr. 94, 1 (p. 336 Boiss), 92, 1 Melb. 

cod. Peir. 1 ἐδέησαν, sed α i. τ. 3 προαχϑέντες Sa ante Sturz, προσ- 
αχθέντεσ 4 σχαύρω hic, sed vs.7 σχάρω, v. ad p. 268,14 5 τις Sa ante 
Va, te 8844. περὶ τῆς ἀποστάσεως tov δούλων τῶν ἐν τῇ σιχελία in marg. 
(partim per compendia) 15 ἀναιμωτὶ Sturz, ἀναιμωτεὶ, sed svi.r. 16 ὑφίεντο 
Reiske, ηφιέν]το (8ἱ9) 19 προσεδέξατο Va, προσεδέξαντο αλλ᾽ ἀπέπεμψεν 


Sa ante Va, αλλὰ πένπεμψεν 


emend. 12 xal (alterum) exp. Reiske, idem adnotavit etiam aliquid exci- 
dere potuisse 14 ο] lacunam agnovit et (χαιρὸν) add. Va 15 αὐτοὺς del. 
L. Dindorf, (πρὸς) αὐτοὺς Bekker 


eclog. 19s. ὡς — ὀυνησομένους nimis contracta esse suspicatur Boiss. 
24 ss. principium ab eclogario non optime confectum, tum quaedam omissa esse 
recte adn. Boiss.; non tangendum igitur τοίτους p. 270, 1 (milites Romanos in- 
tellegi iam vidit Va in vers.) 


p. 634 Va 


p. 637 Va 


270 Excerpta de virtutibus et vitiis 


πεσόντων, ὀλίγοι διεσώϑησαν. ἐφ᾽ ᾧπερ ὁ Μάριος τούτους πα- 
ραμυϑούμενός τε ἅμα καὶ ἀμειβόμενος, πᾶσαν αὐτοῖς τὴν λείαν 
ἐπευωνίσας ἀπέδοτο, ὅπως μηδὲν δόξῃ προῖκά τινι χεχαρίσϑαι. 
καὶ ἀπ᾽ αὐτῶν ὁ Mágiog, καίπερ ἐν τῷ πλήϑει μόνῳ πρότερον, 
ὅτι ἐξ αὐτοῦ γεγονὼς ἦν καὶ ὅτι ὑπ᾽ αὐτοῦ ηὔξητο, εὖ φερόμενος, 
τότε καὶ τοὺς εὐπατρίδας ὑφ᾽ ὧν ἐμισεῖτο ἐξενίκησεν, ὥστε πρὸς 
πάντων ὁμοίως καὶ ἐπαινεῖσθαι. τήν τε ἀρχὴν xal ἐς τὸ ἐπιὸν 
ἔτος, ὅπως καὶ τὰ λοιπὰ :ροσκατεργάσηται, παρ᾽ ἑκόντων καὶ 
ὁμογνωμονούντων αὐτῶν ἔλαβεν. 

87. Ὅτι ὡς ἅπαξ ἐπέσχον, πολὺ τοῦ ϑυμοῦ οἱ Κίμβροι mags- 
λύϑησαν, κἀκ τούτου καὶ ἀμβλύτεροι καὶ ἀσϑενέστεροι καὶ ταῖς 
ψυχαῖς καὶ τοῖς σώμασιν ἐγένοντο. αἴτιον δὲ ὅτι ἔν τε οἰχίαις 
ἐκ τῆς πρόσϑεν ὑπαιϑρίου διαίτης κατέλυον, xal λουτροῖς θερμοῖς 
ἀντὶ τῆς πρόσϑεν ψυχρολουσίας ἐχρῶντο, καρυκείας τε καὶ ἡδυσ- 
μάτων ἐπιχωρίων διεπίμπλαντο, κρέα πρότερον ὠμὰ σιτούμενοι, 
xal τῷ οἴνῳ τῇ τε μέϑῃ κατακορεῖς παρὰ τὸ ἔϑος ἐγίγνοντο. 
ταῦτα γὰρ τό τὲ ϑυμοειδὲς αὐτῶν πᾶν ἐξέκοψε καὶ τὰ σώματα 
ἐϑήλυνεν, ὥστε μήτε τοὺς πόνους ἔτι μήτε τὰς ταλαιπωρίας, μὴ 
τκαῦμα μὴ ψῦχος μὴ ἀγρυπνίαν, φέρειν. 

88. Ὅτι οἱ ΙΜεσσήνιοι νομίσαντες μηδὲν δεινὸν πείσεσθαι, 
πάντα τὰ πλείστου ἄξια καὶ τιμιώτατα ἐχεῖσε ὑπεξένεντο. μαϑὼν 
δὲ τοῦτο ᾿{ϑηνίων, ὅσπερ που τὸ μέγιστον κράτος τῶν ληστευόν- 
των Κίλιξ àv εἶχεν, ἐπέθετο αὐτοῖς δημοτελῆ τινα ἑορτὴν ἐν τῷ 
προαστείῳ ἄγουσι, xal ἐκείνων τε πολλοὺς σκεδασϑέντας ἀπέ- 
χτεινεν xal τὴν πόλιν ὀλίγου κατὰ κράτος εἶλεν. χωρίον δέ τι 
Πάκελλαν εὐερκὲς τειχισάμενος ἰσχυρῶς τὴν γῆν ἐκακούρχει. 


87 Fr. 94, 2 (p. 336 Boiss.), 92, 2 Melb. 88 Fr. 93,4 (p. 391 Boiss), 
91, 4 Melb. 


cod. Peir. 15 διεπίπλαντο 20 excerpto 88 contra codicem ante exc. 86 vulgo 
posito suum locum restituit Boiss. 22 ἀϑηνιῶν ὅσπερ Va, ὁπέρ 24 προ: 
αστείῳ Va, no? 26 μαχελλαν (8. &cc.), Sed µαχελλα Pm εὐερχὲς Sturz, 
£v ερκὲσ (8. spir.) 


emend. Ἰ καὶ ἐπαινεῖσθαι] (καὶ θαυμαζεσθαι) vel tale quid excidisse su- 
Bpicatur Boiss. 


eclog. 30 8ᾳ. mitium male mulcavit. Mamertini opes suas ac pretiosissima 
quaeque in urbem Messanam contulere, rati se ita a fugitivorum incursionibus 
tutissimos fore: Va in versione; Dionem narrasse Messanae vicinos in id oppi- 
dum res suas contulisse suspicatur Boiss. coll. Orosio 5, 6, 4 


10 


15 


cQ 


10 


15 


e Cassio Dione Fr. 94, 1 — 97,2 241 


89. “Οτι Πούπλιον Φρούριον γραφέντα ἐφ᾽ οἷς δημαρχήσας 
ἐπεποιήκει, ἀπέχτειναν ἐν αὐτῇ τῇ ἐκκλησίᾳ οἱ Ρωμαῖοι, ἀξιώτα- 
τον μέν που ἀπολέσθαι ὄντα (καὶ γὰρ ταραχώδης ἦν, καὶ τῷ Xa- 
τουρνίνῳ τῷ τε Γλαυχίῳ πρῶτον συστὰς μετεβάλετο, xal πρὸς 
τοὺς ἀντιστασιώτας αὐτῶν αὐτομολήσας σφίσι συνεπέϑετο), οὐ 
μέντοι xal προσήκοντα τούτῳ τῷ τρόπῳ φϑαρῆναι. xal τοῦτο 
μὲν ἐν δίχῃ δή τινι γεγονέναι ἔδοξεν. 

90. “Ὅτι τοῦ Ῥουτιλίου ἀγαϑοῦ ὄντος ἀνδρὸς ἀδικώτατα xate- 
ψηφίσαντο᾽ ἐσήχϑη γὰρ ἐς δικαστήριον ἐκ κατασχευασμοῦ τῶν 
ἱπτιέων ὡς δωροδοχή * * * Κυίντῳ Πουκίῳ, καὶ ἐζημιώθη ὑπ᾽ 
αὐτῶν χρήμασι. ταῦτα ἐποίησαν θυμῷ φέροντες ὅτι πολλὰ sgl 
τὰς τελωνίας ελημμελοῦντας ἐπέσχον. 

91. “Ότι ó “Ρουτίλιος ἀπελογήσατο μὲν γενναιότατα, καὶ οὐδὲν 
ὅ τι οὐκ εἶπεν ὧν ἀνὴρ ἀγαθὸς συκοφαντούμενος xal πολὺ πλεῖον 
τὰ τῶν χοινῶν ἢ τὰ ἑαυτοῦ ὀδυρόμενος φϑέγξαιτο, ἑάλω δέ, καὶ 
τῆς γε οὐσίας εὐθὺς ἐξέστη. ἐξ οὗπερ οὐχ ἥκιστα ἐγωράϑη μηδέν 
οἱ προσήχουσαν καταδίκην ὀφλήσας πολλῷ te γὰρ σμικρότερα 
χεκτημένος εὑρέϑη ἢ οἱ κατήγοροι ἐκ τῆς ᾿ασίας αὐτὸν ἐσφετε- 


89 Fr. 95,3 (p. 838 Boiss), 93, 3 Melb. 90 Fr. 97, 1 (p. 338 Boiss.), 
95, 1 Melb. 91 Fr. 97, 2—4 (p. 999 Boiss.), 95, 2—4 Melb. 


cod. Peir. 4 πρῶτον Sturz, πρώτοισ 5 αὐτομολίσασ 10 δωροδοκή 
χυιντῶι 12 τελο]νίασ an τελοἰνήασ incertum; cf. Boiss. ad Dion. 38, 7, 4 
14 ὧν Va, ὧν 16 ἐφορᾶθη 


emend. 1 dovguov Va, v. ad p. 262,28 4 Γλαυκία Reimarus 10 δωρο- 
δοχήσας Κυίντῳ Va, lacunam statuit Boiss., ὀωροδοκή(σας ὑποστρατηγῶν ἐν τῇ 
Ασία τῷ) Κυίντῳ vel tale quid proponens 11 ταῦτα (δὲ) Va 12 ἐπέσχεν 
Reimarus praeeunte Va in versione, eclogarium πὶ fallor corrigens 14 ov 
(ἄν) Bekker 


eclog. 1 excerptorum 89—93, quae quo ordine in P leguntur dedi cum Va, 
seriem turbatam esse vidit Va, qui adn. p. 89 excerpta 92 et 93 (in hac edi- 
tione p. 272, 14—18 ἀφείλετο) inter 89 et 90 poni iussit. Melius ante exc. 89 
ea collocavit Gros, idem tamen falsus quod, praemissis excerptis 92, 93. 89, se- 
quentia in hunc modum ordinavit: 94. 95. 90. 91, cf. E. Marcks, Die Ueberliefe- 
rung des Bundesgenossenkrieges (Diss. Argentin. 1884) p. 5 adn., cui adstipulatur 
Boiss. Is exc. 92 et 93, parva fragmenta, a librario inter describendum primum 
omissa mox errore animadverso, loco non suo inserta putat, sed eclogario potius 
hanc culpam attribuerim, nam exc. 94 cum 93 in codice continuatum non exor- 
ditur a solito ὅτι, ut suspiceris eclogarium errorem suum consulto celare et ex- 
cerpta 93 et 94 pro uno dare voluisse, quapropter ea in hac editione quoque 
coniunctim expressa vides 118. ταῦτα sqq.) haec ultima in breve contracta 
esse monet Boiss. 17 ὀφλησας] Dionem ὀφλὼν scripsisse adn. Boiss., quem 
v. ad Dion. 37, 50, 5 
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ρίσϑαι ἐπεχάλουν, xal πάντα ἐκεῖνα ἐς διχαίας xal νομίμους 
ἀρχὰς τῆς χτήσεως ἀνήγαγεν. οὕτω μὲν ἐπηρεάσθη, xal τινα ὁ 
Μάριος αἰτίαν τῆς ἁλώσεως αὐτοῦ ἔσχεν. ἀρίστῳ γὰρ xal εὐδο- 


p. 638 Va χιμωτάτῳ αὐτῷ ὄντι ἐβαρύνετο. διόπερ καὶ ἐχεῖνος τῶν TE πρατ- 


τοµένων ἐν τῇ πόλει καταγνούς, xal ἀπαξιώσας τοιούτῳ ἔτι ἀν- 
ὑρώπῳ συζήσαι, ἐξεχώρησε μηδενὸς ἀναγκάζοντος, xal ἐς αὐτήν 
γε τὴν Aolav ἐλθὼν τέως μὲν ἐν Πιτυλήνῃ διῆγεν, ἔπειτα ἐκείνης 
ἐν τῷ Μιϑθριδατιχῷ πολέμῳ καχωϑείσης ἐς Σμύρναν μετῳχίσϑη, 
χἀνταῦϑα κατεβίω, οὐδὲ ἠϑέλησεν ἐπανελθεῖν οἴκαδε. xal οὐδέν 
γε παρὰ τοῦτο ἧττον οὔτε ἐν εὐκλείᾳ οὔτε ἐν περιουσίᾳ ἐγένετο' 
πολλὰ μὲν γὰρ αὐτῷ xal ó ΙΜούχιος, πλεῖστα δὲ καὶ δῆμοι καὶ 
βασιλεῖς ὅσοι ποτὲ ἐπεπείραντο αὐτοῦ ἐχαρίσαντο, ὥστε πολὺ 
πλείω αὐτὸν τῆς ἀρχαίας οὐσίας ἔχειν. 

92. Ὅτι ὁ υἱὸς ð τοῦ Πετέλλου οὕτω xol ἰδίᾳ xol δημοσίᾳ 
πάντας ὑπὲρ τοῦ τὸν πατέρα χκατελϑεῖν ἱχέτευεν, ὥστε xai Πίος, 
τοῦτ᾽ ἔστιν Εὐσεβής, ἐπονομασώῆναι. 

98. 94. Ὅτι ὁ Φρούριος ἔχθραν τῷ [Μετέλλῳ οὕτως ἔσχεν ὅτι 
τὸν ἕἵπ;τον αὐτοῦ τιμητεύων ἀφείλετο. ἦσαν γὰρ xal ἄλλοι τινὲς 
στασίαρχοι, τὸ δὲ δὴ πλεῖστον χράτος τῶν μὲν ΙΜᾶρχος, τῶν δὲ 
Κόιντος εἶχον, δυναστείας τε ἐπιθυμηταὶ χαὶ φιλοτιμίας ἄπληστοι 
xal dm αὐτῶν καὶ ἐς τὸ φιλόνεικον προπετέστατοι ὄντες. xal 
ταῦτα μὲν ἐκ τοῦ ὁμοίου ἐχέχτηντο, προέφερον δὲ «4ροῦσος μὲν 
τῷ γένει xal τῷ πλούτῳ, τῇ τε ἐς τοὺς de] δεομένους αὐτοῦ pe- 
δῶς ἀναλώσει, ὁ δὲ τῷ τε ϑράσει πολλῷ καὶ τῇ τόλμῃ, ταῖς τε 
προεπιβουλαῖς καὶ ταῖς ὑπ᾽ αὐτὰ τὰ πράγματα καχοηϑείαις. δϑεν 
οὐχ ἀπειχότως τὰ μὲν ἐκ τῶν ὁμοίων τὰ δὲ ἐκ τῶν διαφόρων 
ἀντίρροπτοι τρόπον τινὰ ἀλλήλοις ὄντες τὴν στάσιν ἐπὶ πλεῖστον 
ἤγειραν, ὥστε αὐτὴν καὶ ἀποθανόντων αὐτῶν μεῖναι. 

95. Ὅτι ὁ «4ροῦσος καὶ ὁ Καπίων ἰδίαν ἀλλήλοις ἔχθραν 
ἐκ φιλίας πολλῆς xal γάμων ἐπαλλαγῆς ποιησάμενοι καὶ ἐς τὰ 
πολιτικὰ αὐτὴν προήγαγον. 


92 Fr. 95,1 (p. 338 Boiss.), 93, 1 Melb. 93 (vs. 178. ὅτι — ἀφείλετο) 
Fr. 95, 2 (p. 338 Boiss.), 93, 2 Melb. 94 (vs. 18 ἦσαν — 28) Fr. 96, 1. 2 (p. 839 
Boiss.), 94, 1. 2 Melb. 95 Fr. 96, 3 (p. 340 Boiss.), 94, 8 Melb. 


cod. Peir. 88. ευόοχηµωτατωι (s. spir.) 7 μιτυλήνη, sed ι i. τ. 8 ἐς 
Σμύρναν Sa ante Va, ἐσμάρ]να (sic) 18 ἀφείλετο ἤ]σαν continuo scriptum 
20 απλιστοι (8. spir. et prius « i. τ.) 

emend. " Μυτιλήνῃ L.Dindorf 12 βασιλῆς Boiss. 11 Φούριος Va, v. ad 
p. 262,28 22 προέφερεν Va 14 ὁ δὲ (Κύιντος) Reiske . 29 Καιπίων Va 

eclog. 14.158. v. ad p. 271,1 


15 


20 


10 


1 


e Cassio Dione Fr. 97, 2 — 100. 273 


96. Ὅτι ὁ 4οῦππος τοὺς εὐπατρίδας τοὺς συστρατευοµένους p. 641 Va 


ol ὡς καὶ τὰ βουλεύματα αὐτοῦ τοῖς ἐναντίοις ἐξαγγέλλοντας 
ὑποπτεύσας, ἐπέστβριλε περὶ αὐτῶν τῇ βουλῇ Πρίν τι a « * * κἀχ 
τούτου οὐδ᾽ ἄλλως σφᾶς κ « κ ὑπὸ τῆς στάσεως ἔχοντας ἔτι xal 


ὅ μᾶλλον συνέβαλε. κἂν ἐπὶ πλεῖον ἐταράχθησαν, εἰ μή τινες τῶν 


σοι 


Magoóv ἐφωράθησαν ἀναμιγνύμενοί τε τοῖς προνομεύουσι τῶν 
“Ρωμαίων, xal ἐς τὸ τάφρευμα ὡς xal σύμμαχοί σφων συνεισιόν- 
τες, xal πολυ;εραγμονοῦντες τὰ ἐν αὐτῷ καὶ λεγόμενα καὶ δρώμενα, 
xal τοῖς σφετέροις ἐξαγγέλλοντες. xal οὕτως ὀργιζόμενοι τοῖς 
εὐπατρίδαις ἐπαύσαντο. 

97. Ὅτι ὁ [Μάριος ὑποπτεύσας τὸν οὔππον καἰπερ συγγενῆ 
ὄντα, φϑόνῳ τε καὶ ἐλπίδι τοῦ xal ὕπατον τὸ ἕβδομον, ὡς καὶ 
μόνον ἂν τὰ παρόντα κατορϑώσαντα, ἀποδειχθῆναι, τρίβειν ἐκέλευε. 
σφᾶς μὲν γὰρ καὶ * * * τὰ ἐπιτήδεια ἕξειν ἔλεγεν, ἐκείνους δὲ οὐ 
δυνήσεσθαι ἐπὶ πλεῖον, ἅτε τοῦ πολέμου ἐν τῇ χώρᾳ αὐτῶν ὄντος, 


᾿ἀνταρχέσαι. 


98. “Οτι οἱ Πιχένται τοὺς μὴ συναποστάντας σφίσι ἐχειρώ- 
σαντο, καὶ τούτοις ἐν ἐπόψει τῶν φίλων ἐνύβριζον, καὶ τῶν γυναι- 
xà» τὰς κόμας σὺν τῷ δέρματι ἐκ τῶν κεφαλῶν ἀπέσπασαν. 

99. "Ov. Κάτων ἀστικὸν καὶ ἀφηλικέστερον τὸ πλεῖον τοῦ 
στρατοῦ ἔχων ἐς τὰ ἄλλα ἧττον ἔρρωτο, xal move ἐπιτιμῆσαί 
σφισιν, ὅτι μήτε πονεῖν μήτε τὰ παραγγελλόμενα προθύμως * » + 
ἤθελον, ἐπιτολμήσας ὀλίγου κατεχώσϑη βληϑεὶς ὑπ᾽ αὐτῶν. xai 
ἐτεθνήχει γ᾽ ἂν εἰ λίθων εὐπορήκεσαν' ἐπεὶ δὲ τὸ χωρίον ἐν ᾧ 


96 Fr. 98, 1 (p. 341 Boiss), 96, 1 Melb. 97 Fr. 98, 2 (p. 341 Boiss.) 
96, 2 Melb. 98 Fr. 98, 8 (p. 341 Boiss.), 96, 3 Melb. 99 Fr. 100 (p. 344 
Boiss.), 98 Melb. 


cod. Peir. 38. πριν|τια xaxvovtov 4 g&o 6 ἐφοράθησαν Ἰ φρεύμα 
(sic) 18 ἐνύβριζων (sic) 10 τὸ Va, τότε 28 ὀλίγου Sa ante Reimarum, 
oMyov κατεχόσθη 


emend. 1 et 11 4οῦπος 4ovxo» Bekker 3 πρίν τιαε..] priusquam de 
ea re quidquam certius inquisiisset: Va in vers., πρίν τι α(κριβώσαι) Tafel, 
πρίν τι ἀ(νήχεστον παϑεῖν, ἐπιζητεῖν (vel ἀποχαλεῖν) κελεύων) Reiske — 4 la- 
cunam agnovit Reiske, idem expl. (ὑγιῶς (vel εὐνοϊκῶς) πρὸς αλλήλους), (óuoyvo- 
μόνως Polak ὅ πλεῖστον Sa 14 eee] aliquid deesse vidit Reiske, (τρί- 
βοντας) dubitanter Polak 17 σφίσιν Va 21 ἔς (τε) τὰ Bekker — 22 la- 
cunam statuit Sa, qui (ποιεῖν) προϑύμως Scripsit, ante Reiskium, qui προϑύμως 
(ποιεῖν) 

eclog. 118. initium parum feliciter ab eclogario conflatum, cf. Marcks l. l. 
p. 80, 2 

Constantinische Excerpte II. 2. 18 


p. 642 Va 


N 


«5 


x» 
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συνειλέχατο ἐγεωργεῖτο xal δίυγρον κατὰ τύχην ἦν, οὐδὲν ὑπὸ 
βώλων ἔπαϑεν. συνελήφ ðn δὲ ὁ τῆς στάσεως ἄρξας Γάιος Τίτιος, 
ἀνὴρ ἀγοραῖος χαὶ ἐκ δικαστηρίων τὸν βίον ποιούμενος, τῇ τε παρ- 
ρησίᾳ μετὰ ἀναισχυντίας χαταχορεῖ χρώμενος, xal ἐς τὸ ἄστυ ἐς 
τοὺς δημάρχους ἐπέμφύη, οὐκ ἐκολάσϑη δέ. 

100. “Οτι πάντες τοὺς Ρωμαίους ἐφόνευον κελεύσαντος Πιθρι- 
δάτου οἱ ᾿ασιανοί, πλὴν καθόσον Τραλλιανοὶ οὐδένα ἀπέχτειναν, 
Θεόφιλον δέ τινα Παφλαγόνα ἐμισθώσαντο, ὥσπερ που ἧττόν 
σφων ἀπόλλυσθαι μελλόντων, ἢ xal διαφέρον αὐτοῖς ὑφ᾽ ὅτου 
σφαγήσοιντο. 

101. Ὅτι οἱ Θρᾷχες ἀναπεισθέντες ὑπὸ τοῦ ΠΙιϑριδάτου τήν 
τε Ἤπειρον καὶ τἆλλα τὰ μέχρι τῆς Μωδώνης κατέδραμον, ὥστε 
xal τὸ τοῦ «4{ιὸς ἱερὸν συλῆσαι. 

102. Ὅτι ὁ Κίννας ἐπειδὴ τάχιστα τὴν ἀρχὴν παρέλαβε», 
οὐδὲν οὕτω τῶν πάντων ἐσπούδασεν ὡς xai τὸν Σύλλαν ἐκ τῆς 
Ἰταλίας ἐχβαλεῖν, πρόφασιν μὲν τὸν Πιϑραδάτην ποιησάμενος, 
ἔργῳ δὲ ἐπιθυμήσας αὐτὸν ἀπαρτῆσαί ol, ὅπως μὴ ἐγγύϑεν pe- 
ὀρεύων ἐμποδὼν πρὸς ἃ ἔπραττε γένηται. χαίτοι τοῦ Σύλλου 
σπουδῇ ἀπεδέδεικτο, xal οὐδὲν Ó τι οὐ κατὰ γνώμην αὐτοῦ πράξειν 
ὑπέσχετο. ὁ γὰρ Σύλλας τήν τε ἀνάγκην τοῦ πολέμου ὁρῶν καὶ 
τῆς δόξης αὐτοῦ γλιχόμενος, τά τε ἄλλα τὰ οἴχοι πρὸς τὸ ἐπι- 
τηδειότατον ἑαυτῷ πρὶν ἐξορμηϑθῆναι κατεστήσατο, xal τὸν Κίνναν 
Γναῖόν τέ τινα ᾿Οχτάουιον διαδόχους ἀπέφηνεν, ἐλπίσας μάλιστα 
ἂν οὕτω xal ἀπὼν ἰσχῦσαι. τοῦτον μὲν γὰρ ἐπί τε ἐπιεικείᾳ 
ἐπαινούμενον ἠπίστατο xal οὐδὲν παρακινήσειν ἐνόμιζεν, ἐκεῖνον 
δὲ εὖ μὲν ῇδει κακὸν ἄνδρα ὄντα, οὐκ ἠϑέλησε δὲ ἐκπολεμῶσαι 
δυνάμενόν τέ τι xal αὐτὸν ἤδη, καὶ ἑτοίμως, ὥς γε xal ἔλεγε xal 
ὤμνυεν, ἔχοντα πᾶν ὁτιοῦν ὑπουργῆσαι. αὐτός τε οὖν, χαίτοι δει- 


p€——————L— —ÓÀ—Ó AA ——— M —————————Ó— 


100 Fr. 101, 1 (p. 344 Boiss.), 99, 1 Melb. 101 Fr. 101, 2 (p. 544 Boiss.), 
99, 2 Melb. 102 Fr. 102, 1—4 (p. 345 Boiss.) 100, 1—4 Melb. 


cod. Peir. 1 ἐγεωργεῖτο Naber, ἐγεώργητο 2 βώλων Reimarus, βόλων 


5 draag 16 πρὀφασι μιϑραδάτην hic, ceteroquin µιθριδ. P 23 Γγαῖον 
Va, γενναιον (8. 809.) 27 ὡς γε Reiske, ὥστε 


emend. Ἰ Τραλλιανοὶ (αὐτοὶ μὲν) v. Herwerden, fortasse eclogarium cor- 
rigens 15 χαὶ] τὸ Bekker 16 Μιθριδάτην Va, cf. Boiss. ad Dion. 86, 8, 1 
18 καίτοι (vg) Reiske 20 ὑπέσχητο Bekker 128 πᾶν (οἱ) Kuiper 


eclog. 8 (ἐς τὸ ἔργον) ἐμισθώσαντο Dionem scripsisse suspicatur Boiss. 
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e Cassio Dione Fr. 100—102, 11. 270 


γότατος Öv τάς τε γνώμας τῶν ἀνθρώπων συνιδεῖν xal τὰς pv- 
σεις τῶν πραγμάτων συλλογίσασϑαι, πάνυ ἐν τούτῳ διεσφάλη, 
xal πόλεμον τῇ πόλει μέγαν κατέλιπεν. 

108. “Ὅτι Ὀκτάουιος φύσει βραδὺς ἦν πρὸς τὰ πολιτικά. 

104. Ὅτι ἐπειδὴ ὁ Κίννας τὸν νόμον τὸν περὶ τῆς καθόδου τῶν 
φυγάδων ἀνενεώσατο, ὁ [Μάριος oi τε ἄλλοι οἱ σὺν αὐτῷ ἐκπεσόντες 
ἐσεπήδησαν ἐς τὴν πόλιν μετὰ τοῦ λοιποῦ στρατοῦ κατὰ πάσας 
ἅμα τὰς πύλας, καὶ ἐκείνας τε ἔκλεισαν ὥστε μηδένα διαδράναι, 
xal πάντας τοὺς ἐντυγχάνοντάς σφισι ἐξειργάσαντο, μηδένα αὐτῶν 
ἀποχρίνοντες, ἀλλὰ πᾶσιν αὐτοῖς ὁμοίως ὡς πολεμίοις χρώμενοι. 
μάλιστα δὲ τούς τι ἔχοντας ἐπιθυμίᾳ χρημάτων ἔφϑειρον, καὶ 
τούς τε παῖδας καὶ τὰς γυναῖκάς σφων ὕβριζον, ὥσπερ τινὰ ἀλ- 
λοτρίαν πόλιν ἠνδραποδισμένοι. xal τὰς κεφαλὰς τῶν ἐλλογιμω- 
τάτων ἐπὶ τὸ βῆμα ἀνετίϑεσαν. καὶ ἦν τό ve ϑέαμα οὐδέν τι 
τοῦ ὀλέθρου αὐτῶν πρᾳότερον' τά τε γὰρ ἄλλα xal τοῖς ὁρῶσι 
προσπαρίστη νομίζειν ὅτι, ὅσα πολεμίων ἀκροστολίοις οἱ προ- 
τάτορές σφων ἐκεκοσμήκεσαν, ταῦτα τότε ταῖς τῶν πολιτῶν XE- 
γαλαῖς ἀπεκοσμεῖτο. 

Τοσαύτη γὰρ ἑνὶ λόγῳ Ñ τε ἐπιθυμία καὶ ἡ ἀπληστία τῶν 
φόνων τὸν [Μάριον κατέσχεν ὥστε, ἐπειδὴ τὸ πλεῖστον τῶν èy- 
Ὁρῶν ἀπεκτόνει καὶ οὐκέτ᾽ οὐδεὶς ὧν ἐξολέσαι ἐγλίχετο ἐπὶ τὸν 
νοῦν ἅτε ἐν τοσαύτῃ ταραχῇ ἔπῃει, σύνθημα τοῖς στρατιώταις 
δοῦναι σφάττειν πάντας ἑξῆς οἷς ἂν τῶν προσιόντων μὴ ὀρέξῃ 
τὴν χεῖρα. πρὸς γὰρ τοῦτο τὰ τῶν Ῥωμαίων πράγματα ἀφίκετο 
ὥστε μὴ μόνον ἀκρίτως μηδ᾽ ἀπ᾽ ἔχϑρας, ἀλλὰ καὶ πρὸς τὴν οὐκ 
ἔχτασιν τῆς ἐχείνου χειρὸς ἀπόλλυσθαι. καὶ (ἦν γάρ, ὥσπερ εἰκός, 
ἔν τε ὄχλῳ καὶ ἐν ϑορύβῳ τοσούτῳ οὐδ᾽ αὐτῷ τῷ Μαρίῳ ἐπιμελές, 
ἀλλ᾽ οὐδὲ δυνατὸν οὐδ᾽ εἰ πάνυ ἐβούλετο, κατὰ γνώμην τῇ χειρὶ 
χρῆσθαι) πολλοὶ xáx τούτου μάτην ἀπέϑανον, οὓς οὐδαμῇ οὐδαμῶς 
ἀποκτεῖναι ἐδεῖτο. τὸ μὲν οὖν σύμπαν τῶν vs γὰρ ἀποϑανόν- 


108 Fr. 102, 5 (p. 945 Boiss.), 100, 5 Melb. 104 Fr. 102, 8—11 (p. 345 
Boiss.), 100, 8—11 Melb. 


cod. Peir. 8 κατέλιπεν Sa ante Reimarum, χατέληπεν P, κατέλειπεν Va 


4 ô κταούοσ θαυ 8 ἑ|κείνασ»«τὲ 22 τοῖς Sa ante Va, τοι (8. acc.) 
29 ἕξης Sa ante Va, ἐξῆι 26 εχτάσι (8. Spir.) 


emend. 9 σφισιν Va 14 τό [τε] Sturz, (τὸ) τότε Reiske 15 αν- 
τῶν] αὐτοῦ Reiske 30 τών τε γὰρ] (πλῆϑος) τών τότε Reiske, τῶν [τε 
γὰρ] Reimarus 
18* 


p. 645 Va 


11 
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των ἀνεξεύρετόν ἐστι. & γὰρ ὅλαις ἡμέραις καὶ νυξὶν ἴσαις αἱ 
σφαγαὶ ἐγένοντο. 

105. Ὅτι ϑυόντων τῶν Ῥωμαίων ἱσταμένου τοῦ ἔτους τὰ 
εἰσιτήρια, καὶ τῇ ἡγεμονίᾳ τὰς ἀρχὰς χατὰ τὰ πάτρια ποιουμένων, 

ὁ υἱὸς Maglov δήμαρχόν τινα αὐϑεντείᾳ ἀποχτείνας τὴν χεφαλὴν 5 
αὐτοῦ τοῖς ὑπάτοις ἔπεμψε, καὶ ἄλλον ἀπὸ τοῦ Καπιτωλίου κατ- 
εχρήμνισεν, ὅπερ οὐδεὶς ἄλλος ἐπεπόνθει, καὶ δύο στρατηγοὺς 
xal πυρὸς καὶ ὕδατος εἶρξαν. 

p. 646 Va 106. Ὅτι τοῦ Σύλλου τὸν Πειραιᾶ πολιορκοῦντος, ἐπιλειποῦς 
δὲ τῆς ὕλης διὰ τὸ κόπτεσθαι τὰ πολλὰ τῶν δένδρων περιχλώ- 10 
μενα τοῖς αὐτῶν βρίϑεσι xal πυρπολεῖσϑαι βαλλόμενα συνεχῶς 
ὑπὸ τῶν πολεμίων, ἐπεχείρησε τοῖς ἱεροῖς ἄλσεσι. xal τὴν Axa- 
δημίαν ἔχειρε δενδροφορωτάτην τῶν προαστείων οὖσαν xal τὸ 
-«ἀύχειον. 

107. Ὅτι ἐπεὶ καὶ χρημάτων ἐδεῖτο πολλῶν, ἐκίνει τὰ τῆς 15 
Ἑλλάδος ἄσυλα τοῦτο μὲν ἐξ Ἐπιδαύρου, τοῦτο δὲ ἐκ τῆς Όλυμ- 
πίας τὰ χάλλιστα xal πολυτελέστατα τῶν ἀναϑημάτων etaren- 
πόμενος. ὅτε xal τοῖς ᾿αμφικτύοσιν ἔγραψεν ἐς ἀελφοὺς ὅτι τὰ 
χρήματα τοῦ ϑεοῦ βέλτιον εἴη κομισθῆναι πρὸς αὐτόν ἢ γὰρ gv- 
λάξειν ἀσφαλέστερον ἢ χρησάμενος ἀποδώσειν οὐχ ἐλάττω. 20 

108. Ὅτι τὸν ἀργυροῦν πἰίϑον, ὃς ἦν ὑπόλοιπος, διὰ βάρος 


105 Fr. 102, 12 (p. 347 Boiss.), 100, 12 Melb. 106 Plut. Sull. 12, 3* (praef. 
t. I p. CIX Boiss.) 107 Plut. Sull. 12, 8», 4 (praef. t. I p. CIX Boiss.) 
108 Plut. Sull. 12, 6—9 (praef. t. I p. CIX Boiss.) 


cod. Peir. 6 καπιτολίου 68. χα|τεχρην»»«μνισενί(β.8060) Ἰόύω θπει- 
ραία 19 προ. 14 λύκιον 18 ὅτε Va, ὅτι ἀμφικτοιόσιν 


cod. Plut. 9 ἐπιλειπούσης 10 dud τὸ χόπτεσϑθαι] διαχόπτεσϑαι“: τὰ 
om.* δένδρων] ἔργων 18 τών om.* 16 ἐξ Ὀλυμπίας 18 ὅτε -- 
ἔγραψεν) ἔγραψε δὲ καὶ τοῖς ᾿αμφικτύοσιν ἐς] εἰς (et ita ubique) 19 εἴη) 
εἶναι * 20 χρησάμενος] καὶ ἀποχρησάμενος 


emend. 3 τοῦ om. Sa 4 ἐσιτήρια Sturz ἀρχὰς] απαρχὰς Va adn. 
p.91, εὐχὰς Reiske — 5 αὐϑεντία L.Dindorf 8 xal ante πυρὸς del. Reiske 
εἶρξεν Va 


eclog. 9 excerptis 106—111 (sicut exc. de legat. gentium ad Rom. 24— 27, 
p. 4168. De Boor) Plutarchea contineri e Sullae vita sumpta iam vidit Va adn. 
p. 91, Dionem ea e Plutarcho transscripsisse putans, sed v. Boiss. Praef. Vol. I 


p. CVI, BW, Byzantin. Zeitschr. Vol. XV p. 988. ὅτι — πολιορκοῦντος 
add. 12 τὴν pro τήν τε 15 ὅτι — πολλών pro ἐπεὶ δὲ καὶ χρημάτων ἔδει 
πολλῶν πρὸς τὸν πόλεμον 21 οτι τὸν pro τὸν δὲ post ὑπόλοιπος om. 


"ἔτι τῶν βασιλικῶν 
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e Cassio Dione Fr. 102, 11. 12 οἱ e Plut. Sull. 12, 3—9. 277 


xal μέγεϑος οὐ δυναμένων ἀναλαβεῖν τῶν ὑποζυγίων, ἀναγκαζόμενοι 
κατακόπτειν τοῦτον οἱ ᾿αμφικτύονες ἐς μνήμην ἐβάλοντο, τοῦτο 
μὲν Titov Φλαμίνιον καὶ [Μάνιον ᾿ακύλιον τοῦτο δὲ Αἰμίλιον 
Παὔῦλον' ὧν ὁ μὲν ᾿αντίοχον ἐξελάσας τῆς Ἑλλάδος οἱ δὲ τοὺς 
Μακεδόνων βασιλεῖς καταπολεμήσαντες οὐ μόνον ἀπέσχοντο τῶν 
ἱερῶν τῶν Ἑλληνιχῶν, ἀλλὰ xal δῶρα καὶ τιμὴν αὐτοῖς καὶ σεμ- 
νότητα πολλὴν προσέϑεσαν. ἀλλ᾽ ἐκεῖνοι μὲν ἀνδρῶν σωφρόνων 
καὶ μεμαϑηχότων σιωπῇ τοῖς ἄρχουσι παρέχειν τὰς χρείας ἡγού- 
μενοι κατὰ νόμον, αὐτοί τε ταῖς ψυχαῖς βασιλικοὶ καὶ ταῖς διαί- 
ταις εὐσταλεῖς μετρίοις ἐχρῶντο, χολαχεύειν τοὺς στρατιώτας 
αἴσχιον ἡγούμενοι τοῦ δεδιέναι τοὺς πολεμίους. οἱ δὲ τότε στρα- 
τηγοὶ βίᾳ τὸ ττρωτεῖον οὐκ ἀρετῇ κτώμενοι, καὶ μάλλον m’ ἀλλή- 
λους δεόμενοι τῶν ὅπλων ἢ ἐπὶ τοὺς πολεμίους, ἠναγκάζοντο 
δημαγωγεῖν. καὶ ἐν τῷ στρατηγεῖν τοῖς στρατευομένοις ἐς τὰς 
ἡδυ;εαϑείας ἀνήλισχον, ὠνούμενοι τοὺς πόνους αὐτῶν. xal ἔλαϑον 
ὤνιον τὴν πατρίδα πεοιήσαντες ὅλην, ἑαυτοὺς δὲ δούλους τῶν xa- 
κίστων ἐπὶ τῷ τῶν βελτιόνων ἄρχειν. ταῦτα ἐξήλαυνε ΙΜάριον, 
εἶτ αὖθις τοὺς περὶ Σύλλαν κατήγαγεν, ταῦτα Ὀκταουίου τοὺς 
περὶ Κίνναν, ταῦτα Φλάχχκου τοὺς περὶ Φιμβρίαν αὐτόχειρας 
ἐποίησεν. 

Ὧν οὐχ ἥκιστα Σύλλας ἔδωκεν ἀρχάς, ἐπὶ τῷ διαφϑείρειν καὶ 
μετακαλεῖν τοὺς ὑπ᾽ ἄλλοις ταττομένους αὐτὸς καταχορηγῶν ἐς 
τοὺς ὑφ᾽ αὑτῷ καὶ δαπανώμενος: ἅμα τοὺς ἄλλους μὲν ἐς προ- 
δοσίαν, τοὺς δὲ ὑφ᾽ αὑτῷ διαφϑείρων καὶ παρασχευάζων χρημάτων 
δεῖσθαι πολλῶν, καὶ μάλιστα καὶ ἐς τὴν πολιορκίαν τοῦ Πειραιῶς. 


cod. Peir. 8 τἰ!τὸν αἱμίλιον 8 ηγούμενοι (sic) 9 τακαἰτανόμον 
12 ατόὀµενοι 16 ὄνιον 19 Φιμβρίαν Va, φαβρίαν P, v. ad p. 218, 21 
21 í(xiota 22 τοὺς ὑπ᾽ ἄλλοις ταττομένους Sa ante Va (e Plut), toro ὑπ᾽ 
ἄλλουσ ταττοµένοισ αὐτὸς Va, αὐτῶι 125 πειραιὼσ 


cod. Plut. 6 τῶν om.* 8 χρείας] χεῖρας 10 εὐσταλεῖς] εὐτελεῖς ὄντες 
12 οὐχ) καὶ plerique 19 ἐπὶ om. 21 ἐνέόωχεν vel ἄἀνέδωχεν 933 αὐτὸς 
om.* 23 post δαπανώμενος add. ὥστε 


eclog. 2 τοῦτον add. T ἀνδρῶν pro ανδρῶντε 10 post ἐχρῶντο om. 
καὶ τεταγμένοις ἀναλωμασι, τὸ 14 δημαγωγεῖν — 16 δούλους pro δημαγωγεῖν 
ἐν τῷ στρατηγεῖν, εἶϑ᾽ ὧν εἰς τὰς ἠδυπαϑείας τοῖς στρατευομένοις ἀνήλισκον 
ὠνούμενοι τοὺς πόνους αιτών ἔλαϑον ὤνιον ὅλην τῆν πατρίδα ποιήσαντες 
ἑαυτούς τε δούλους 18 τοὺς — κατήγαγεν pro ἐπὶ Σύλλαν κατῆγε 124 dia- 
φϑείρων pro εἰς ἀσωτίαν διαφϑείρων, tum add. xu? παρασχευαζω», ut senten- 
tiam, quam in codice suo omissa voce ὥστε mancam invenisset, restitueret 25 xal 
ἐς — Πειραιῶς pro πρὺς τὴν πολιορχίαν ἐχείνην 


p. 649 Va 


p. 650 Va 
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109. Ὅτι ó Aororiwy, ó τὰς ᾿{ϑήνας φρουρῶν, ἄνθρωπος ἦν 
ἐξ ἀσελγείας ὁμοῦ καὶ ὠμότητος ἔχων συγκειμένην τὴν ψυχήν, καὶ 
τὰ χείριστα τῶν ΠΜιϑριδατικῶν συνερρυηκότα νοσημάτων καὶ rca- 
ὑῶν ἐς ἑαυτὸν ἀνειληφὼς καὶ πόλει, μυρίους μὲν πολέμους πολλὰς 
δὲ τυραννίδας καὶ στάσεις διαπεφευγυίᾳ πρότερον, ὥσπερ νόσημα 
νανατηφρόρον ἐν τοῖς ἐσχάτοις χαιροῖς ἐπιγενόμενος. ὃς χιλίων 
δραχμῶν ὠνίου τοῦ μεδίμνου τῶν πυρῶν ὄντος ἐν ἄστει τότε, τῶν 
δὲ ἀνθρώπων σιτουμένων τὸ περὶ τὴν ἀκρόπολιν παρϑένιον, ὑπο- 
δήματά τε καὶ ληχύϑους ἐφϑὰς ἐσϑιόντων, αὐτὸς ἐνδελεχῶς πό- 
τοις μεϑημερινοῖς καὶ χώμοις χρώμενος καὶ πυρριχίζων καὶ γελω- 
τοποιῶν πρὸς τοὺς πολεμίους, τὸν μὲν ἱερὸν τῆς ϑεοῦ λύχνον 
ἀπεσβηκότα διὰ σπάνιν ἐλαίου περιεῖδε, τῇ δὲ ἱεροφάντιδι πυρῶν 
ἡμίεκτον προσαιτούσῃ πεπέρεως ἔπεμψε' τοὺς δὲ βουλευτὰς καὶ 
ἑερεῖς ἑκετεύοντας οἰκτεῖραι τὴν πόλιν καὶ διαλύσασθαι πρὸς τὸν 
Σύλλαν, τοξεύμασι βάλλων διεσκέδασεν. 

110. Ὅτι Ὁρτήσιος στρατηγικὸς ἀνὴρ καὶ πολεμικὰ ἠσχημένος. 

111. Ὅτι Κίννα καὶ Κάρβωνος ἐν “Ῥώμῃ τοῖς ἐπιφανεστάτοις 
ἀνδράσι χρωμένων παρανόμως καὶ βιαίως, πολλοὶ τὴν τυραννίδα 
φεύγοντες ὥσπερ ἐπὶ λιμένα τὸ τοῦ Σύλλου στρατόπεδον xats- 
φέροντο, καὶ περὶ αὐτὸν ὀλίγου χρόνου σχῆμα βουλῆς ἐγένετο. 

112. Ὅτι ó ὑποστράτηγος Φλάκκου Φιμβρίας ἐς Βυζάντιον 
ἐλθόντι αὐτῷ ἐστασίασεν. ἦν γὰρ ἐς πάντα δὴ τολµηρότατος καὶ 


109 Plut. Sull. 18, 1—3 (praef. t. I p. CX Boiss.) 110 Plut. Sull. 15, 8 
(praef. t. I p. CX Boiss.) 111 Plut. Sull. 22, 1 (praef. t. I p. CX Boiss.) 
112 Fr. 104, 1. 2 (p. 347 Boiss.), 101, 1. 2 Melb. 


cod. Peir. 3 τὰ om. Va invito P 5 διαπεφευγυίᾳ Gros, διαπεφευγυίη 
9 ἑφϑὰς Sa i. m. ante Va, ἔφθασον 11 τῆς Va, τοῦ 12 σπανη» X ipo- 
φαντίόι (s. spir.) 19 πεπερεωσ (sic) 16 ὀρτήσιοσ πολεμικὰ Va, πολε- 
μικὸσ 20 χρόνου, sed ov ras. corr. ex ov 21 Fimbria: Va in vers., pi- 
βρίασ P ubique (sed φαβρίαν p. 277,19), praeter p. 280, 1 (φιμβρίασ) κ 


cod. Plut. 48. πόλει — ὁιαπεφευγυία] τὴν πόλιν — διαπεφευγυῖαν * (τῇ 
πόλει — διαπεφευγυίᾳ corr. Solanus) 6 εἰς τοὺς ἐσχάτους χαιροὺς ἐπιτιϑέμε- 
vog (ἐπιϑέμενος cod. Par. 1618)» óg om.* 8 δὲ om.* post ἀχρόπολιν 
add.qvousvov 9 ve] δὲ: 19 ὥσπερ εἰς λιμένα τοῦ Σύλλα τὸ στρατόπεδον 
20 ἐγεγόνει 


emend. 2 συγχεχραμένην BW (in marg. exemplaris sui) 


eclog. 1 ὅτι — ἦν pro ... ὁ τύραννος ᾿Αριστίων, ἄνθρωπος 16 or. — 
ἠσκημένος pro ἔτι δὲ Ὁρτήσιος αὐτὸν ἐφόβει, στρατηγικὸς ἀνὴρ καὶ φιλόνεικος 
17 ὅτι Κίννα pro Κίννα δὲ 


0 


pe 


15 


e Plut. Sull. 18, 1—22, 1 et e Cassio Dione Fr. 104, 1—5. 219 


προπετέστατος, δόξης τε ὁποιασοῦν ἐραστὴς καὶ παντὸς τοῦ ἀμεί- 
νονος ὀλίγωρος. ἐξ ὧν που xal τότε, ἀφ᾽ οὗπερ ἀπῆρεν ἀπὸ τῆς 
“Ῥώμης, ἀρετήν τε ἐς χρήματα καὶ σπουδὴν περὶ τοὺς στρατιώτας 
προσποιησάμενος ἀνηρτήσατό τε αὐτοὺς καὶ τῷ Φλάχχῳ συνέχρου- 

5 σεν. ἠδυνήθη δὲ τοῦτο ποιῆσαι, ὅτι ἐκεῖνος χρημάτων τε ἄπλη- 2 
στος ἦν καὶ οὐκ ἠγάπα τὰ περιγιγνόμενα σφετεριζόμενος, ἀλλὰ 
xal ἐξ αὐτῆς τῆς τῶν στρατιωτῶν τροφῆς, ἔκ τε τῆς λείας, ἣν 
ἰδίαν ἑκάστοτε ἐνόμιζεν εἶναι, ἐχρηματίζετο. 

113. Ὅτι ἐπεὶ πρὸς τὸ Βυζάντιον ἀφίκοντο Φλάκκος καὶ 

10 Φιμβρίας, xal ó Φλάχκος ἔξω τοῦ τείχους αὐτοὺς αὐλίσασϑαι 
χελεύσας ἐς τὴν πόλιν ἐσῆλθε, παραλαβὼν δὲ τοῦτο ὁ Φιμβρίας 
χρήματά τε αὐτὸν εἰληφέναι κατῃτιᾶτο, xal διέβαλλε λέγων ὡς 
ἐκεῖνος μὲν ἔνδον τρυφῶν, σφεῖς δὲ ὑπὸ σχηναῖς ἐν χειμῶνι ταλαι- 
πωροῖντο. οἱ δὲ στρατιῶται ἔς τε τὸ ἄστυ ϑυμῷ ἔπεσον, καί 

15 τινας τῶν ἐμπεσόντων σφίσιν ἀποχτείναντες ἐς τὰς οἰκίας ἐσχε- 
δάσύησαν. 

: 114. Ὅτι διαφορᾶς τινος τῷ Φιμβρίᾳ πρὸς τὸν ταμίαν ysvo- 
μένης ἠπείλησεν αὐτῷ ὁ Φλάκκος ἄχοντα ἐς Ῥώμην ἀποπέμψει», 
λοιδορησάμενόν τέ τι διὰ τοῦτο αὐτῷ τὴν ἡγεμονίαν ἀφείλετο. 

20 ὁ δὲ Φιμβρίας ἐς τὴν ἀποπορείαν δῆϑεν ἐπαχϑέστατα στειλάμενος 
πρὸς τοὺς στρατιώτας τοὺς ἐν Βυζαντίῳ ἀφίκετο, καὶ ὡς ἐπὶ τῇ 
ἀφόδῳ αὐτοὺς ἠσπάζετο, γράμματά τε ᾖτει, καὶ ἑαυτὸν ὡς xal 
ἀνάξια πεπονϑὼς ὠδύρετο' μεμνῆσθαί τέ σφισι ὧν ὑπουργήκει, 5 
xal φυλακήν σφων ποιεῖσθαι, αἰνιττόμενος ἐς τὸν Φλάκκον ὡς 

25 καὶ ἐπιβουλεύσοντα αὐτοῖς, παρῄνει, καὶ μαϑὼν τὰ λεγόμενα δεχο- 
μένους xal ἕαυτῳ εὔνοιαν ἔχοντας xal ἐς ἐκεῖνον ὑποπτεύοντας, 
ἀνέβη ἐπὶ μετέωρον καὶ προσπαρώξυνέν σφας, ἄλλα τέ τινα 
τοῦ Φλάχχου κατηγορήσας, xal ὅτι προδώσει αὐτοὺς ὑπὸ χρη- p.65 να 
μάτων ὥστε τοὺς στρατιώτας ECHO τὸν ἐπιτεταγμένον σφίσι 

30 ἀπελάσαι. 


118 Fr. 104, 3 (p. 348 Boiss.), 101, 3 Melb. 114 Fr. 104, 4. 5 (p. 348 
Boiss.), 101, 4. 5 Melb. 


cod. Peir. 1 ἀμίνονοσ 4 φλήχωι 10. 11. 20 φιβρίασ, 11 φιβρία 
v. ad p. 278, 21 20 δεῖθεν 


emend. 10 xal ὁ dAaxxoc] καὶ damn. Gros, eclogarium corrigens — 18 τρυ- 
φφη Gros 22 γράμματά τε τει] obscura haec; litterasque ab iis (militibus) 
ad familiares poposcit: Va in vers. 23 σφισιν vulg. 28 ὑπὸ] ὑπὲρ Sturz 
29 σφίσιν Va 
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115. Ὅτι ó Φιμβρίας ἄνδρας πολλοὺς οὐ πρὸς τὸ δικαιότατον 
οὐδὲ πρὸς τὸ τῇ Ῥώμῃ συμφορώτατον, ἀλλ᾽ ὀργῇ xal ἐπιθυμίᾳ 
φόνων ἀπιώλλνυεν. τεχμήριον δέ, σταυρούς ποτε πολλούς, οἷς προσ- 
δέων αὐτοὺς xal αἰχιζόμενος διεχρῆτο, γενέσθαι προστάξας, ἔπειτ᾽ 
ἐπειδὴ πολὺ πλείους τῶν ϑανατωϑθησομένων εὑρέθησαν ὄντες, 
ἐχέλευσεν ἐκ τῶν :ιεριεστηκότων τινὰς συλληφύήῆναι xal πρὸς τοὺς 
λοιποὺς προσδεθῆναι, ἵνα μὴ μάτην δόξωσι γεγονέναι. 

116. Ὅτι ὁ αὐτὸς τὸ Ἴλιον λαβὼν τοὺς ἀνϑρώπους ὅσους 
ἠδυνήθη μηδενὸς φεισάμενος χατεχρήσατο, xal τὴν πόλιν πᾶσαν 
ὀλίγου κατέπρησεν. εἷλε δὲ αὐτοὺς οὐ κατὰ τὸ ἰσχυρόν, ἀλλ᾽ àra- 
τήσας ἔπαινον yag τινα αὐτῶν ἐπὶ τῇ πρεσβείᾳ τῇ πρὸς τὸν 
Σύλλαν πεμφϑείσῃ ποιησάμενος, xal διαφέρειν μηδὲν [εἰ] ὅπο- 
τέρῳ σπείσονται (ἀμφοτέρους γάρ σφας “Ρωμαίους εἶναι) εἰπών, 
ἔπειτα ὡς παρὰ φίλους αὐτοὺς ἐσῆλϑε xal ἐξειργάσατο ταῦτα. 

117. Ὅτι ὁ ἸΜέτελλος ὑπὸ Κίννου ἡττηϑεὶς ἐς τὸν Σύλλαν ἧκε 
καὶ πλεῖστα αὐτῷ συνήρατο' πρὸς γάρ τοι τὴν δόξαν τῆς τε 
δικαιοσύνης αὐτοῦ χαὶ τῆς εὐσεβείας οὐχ ὀλίγοι καὶ τῶν τἀναντία 
τῷ Σύλλᾳ πραττόντων, νομίσαντες αὐτὸν οὐχ ἀχρίτως οἱ συνεῖναι 
ἀλλὰ τά τε δικαιότερα xal τὰ τῇ πατρίδι συμφορώτερα ὄντως 
αἱρεῖσθαι, προσεχώρησαν σφίσι. 

118. Ὅτι ὁ Πομπήιος υἱὸς ἦν τοῦ Στράβωνος, συνεχρίϑη δὲ 
ὑπὸ Πλουτάρχου «4γησιλάφ τῷ 4αχεδαιμονίῳ. ἀχϑόμενος δὲ τοῖς 
τὴν πόλιν ἔχουσι ἐξωρμήϑη ἐς τὸ Πικηνὸν αὐτὸς ἐφ᾽ ἑαυτοῦ, οὐδὲ 
ἐς ἄνδρας πω πάνυ τελῶν, καὶ παρ᾽ ἐκείνων χεῖρά τινα παρὰ τὴν 
τοῦ πατρὸς ἡγεμονίαν ἀϑροίσας δυναστείαν ἰδίαν συνίστη, καὶ 
ἑήϑη ἑλλόγιμόν τι πρᾶξαι καθ’ ἑαυτόν: καὶ τῷ Σύλλᾳ τροσεχώ- 


115 Fr. 104, 6 (p. 348 Boiss.), 101, 6 Melb. 116 Fr. 104, 7 (p. 348 Boiss.), 
101, 7 Melb. 117 Fr. 106, 1 (p. 349 Boiss.), 102, 1 Melb. 118 Fr. 107, 1 
(p. 349 Boiss.), 108 Melb. 


cod. Peir. 1 φιμβρίασ] ita h.l, v. ad p. 278,21. 8 φόνων Sa ante Va, 
φϑόνων 11 [s] secl. Reiske 18 ἀμφοτέρους Va, ἀμφοτέρων — 21 στρα- 
βωνοσ, sed o post ins. 


emend. 15 ἐς] ὡς Reiske, eclogarium corrigens 19 alterum τὰ om. Sa 
20 σφίσιν Va 24 παρα] διὰ Va i. m., πρὸς dubitanter Boiss. 26 πράξειν 
dubitanter Boiss. praeeunte Va in vers., sed v. infra 


eclog. 8 ὅτι ὁ αὐτὸς add. 218. συνεχρίϑη — 4ακεδαιμονίῳ ab ecl. ad- 
ditum putat Boiss., probabiliter, v. tamen ad p. 245,3 26 płn — προσεχω- 
ρησε] in his ecl. manum recte agnoscere videtur Boiss. 


10 


15 


e 


10 


15 


20 


29 
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ρησε. xal ὁ μὲν τούτων ἀρξάμενος οὐδὲν μείων ἐχείνου ἐγένετο, 
ἀλλ᾽ ὥσπερ που καὶ ἡ ἐπίκλησις αὐτῷ προσετέϑη, μέγας ηὐξήϑη. 

119. Ὅτι ὁ Σύλλας τὸ στράτευμα πιαρέδωκεν ἀνδρὶ μήτ᾽ ἄλλως 
ἐπαινουμένῳ, καίπερ πολλοὺς ἐκ τῶν ἀπ᾽ ἀρχῆς συγγενομένων οἱ 
ἔχων καὶ ἐμπειρίᾳ καὶ πράξει προφέροντας, οἷς που καὶ ἐς ἐκεῖνο 
τοῦ χρόνου πρὸς πάντα τὰ ἀναγκαῖα ὡς xal πιστοτάτοις ἐκέχρητο. 
καὶ πρὶν μὲν νιχῆσαι ἐδεῖτό τε αὐτῶν καὶ ταῖς ἀπ᾽ αὐτῶν ὠφε- 
λίαις ἀπεχρῆτο᾽ ἐπεὶ δὲ ἐγγυτέρω τῆς ἐλπίδος τοῦ παντελῶς χρα- 
τήσειν ἐγένετο, οὐδένα αὐτῶν ἔτι λόγον ἐποιεῖτο, τοῖς δὲ καχίστοις 
xal μήτε ἐν περιφανείᾳ γένους μήτε ἐν δόξῃ ἀρετῆς οὖσι μᾶλλον 
ἐπίστευσεν. αἴτιον δὲ ὅτι τοὺς μὲν τοιούτους πρὸς πάντα αὐτῷ 
xal τὰ χείριστα ἑτοίμους ὄντας ὑπουργεῖν ἑώρα, καὶ χάριν τε ἑαυτῷ 
πλείστην xáv ἐλαχίστου τινὸς τύχωσιν ὀφειλήσειν, καὶ μήν ὑπερ- 
φρονήσειν ποτὲ μήτε τῶν ἔργων ἢ τῶν βουλευμάτων ἀντιποιή- 
σεσϑαι ἐνόμιζεν, τὸ δ᾽ ἀρετὴν ἔχον οὔτε συγκακουργεῖν οἱ ἐϑελή- 
σειν, ἀλλὰ καὶ ἑαυτφ ἐπιτιμήσδιν, καὶ τὰ γέρα τῶν εὐεργετημάτων 
κατ ἀξίαν ἀπαιτήσειν, xal μηδεμίαν χάριν èm’ αὐτοῖς ἅτε xal 
ὀφειλόμενά σφισι ἀπολαμβάνοντας ἕξειν, τάς τε πράξεις καὶ τὰς 
συμβουλίας ὡς καὶ ἑαυτῶν οὔσας τεροσποιήσεσϑαι. 

120. “Οτι ὁ Σύλλας νικήσας τοὺς Σαυνίτας μέχρι μὲν δὴ οὖν 
τῆς ἡμέρας ἐκείνης διαπρεττὴς ἦν, xal ὄνομα ἀπό vs τῶν ortga- 
τηγημάτων xal ἀπὸ τῶν βουλευμάτων μέγιστον ἔσχε, φιλανθρωπίᾳ 
TE xal εὐσεβείᾳ πολὺ προέχειν ἐνομίζετο, ὥστε xal τὴν τύχην σύμ- 
µαχον ἀπὸ τῆς ἀρετῆς πάντας ἔχειν αὐτὸν ἡγεῖσθαι' μετὰ δὲ δὴ 
τοῦτο τοσαύτην μεταβολὴν ἐποιήσατο ὥστε μηδὲ τοῦ αὐτοῦ τινα 
φάναι ταῦτά τε xal τὰ ἔπειτα εἶναι. οὕτως, (ὡς) ἔοικεν, οὐκ ἤνεγκεν 
εὐτυχήσας. xal γὰρ ἐκεῖνα ἃ ἕως ἀσϑενὴς ἦν ἄλλοις ἐπεκάλει, καὶ 
ἕτερα πλείω καὶ ἀτοπώτερα ἔπραξε, βουλόμενος μέν που xal ἀεὶ 


119 Fr. 108 (p. 350 Boiss.), 104 Melb. 120 Fr. 109, 1—5 (p. 350 Boiss.), 
105, 1—5 Melb. 


cod. Peir. 5 οἷς Va, wo Ἰ νικῆσαι ἐδεῖτό τε Reiske, νικήσειε δει τότε 
P, νικήσῃ ἐδεῖτο te Va 18. ὠφελίαισ, sed ι prius i. r. 8 ἐγγυτέρω, sed 
Super v acc. erasu8 et w i. r. 14 αντιποιήσεσθαι Va, ἀντιποιήσασθαι 26 (ὡς) 
add. Va 

emend. 1 (ἀπὸ) τούτων Reiske 2 ἀλλ ὡσπερ] ἀλλ᾽ ἀφ᾽ οὗπερ Polak 
3 (unt ἐπιφανεῖ) vel (μήτ᾽ ἐν στρατηγία) post ἀνδρὶ suppl. Reiske, post ἐπαι- 
νουμένῳ fuisse (xal νεωστὶ προσχωρησαντέ oi) vel tale quid putat Boiss. coll. 
Vell 2,27,6 18 σφισιν vulg. 15 μηδὲ] μηδ᾽ ἂν Bekker 


eclog. 20 ὅτι — Σαυνίτας pro iis quae praecedebant addidisse videtur 


p. 654 Va 


N 


p. 657 Va 


Μα» 


οι 


--1 


Qo 
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αὐτά, ἐλεγχθεὶς δὲ ἐν τῇ ἐξουσίᾳ. ἀφ᾽ οὗπερ xal τὰ μάλιστα 
ἔδοξέ τισιν ἡ χακοπραγία μέρος οὐχ ἐλάχιστον ἔχειν. ὁ γὰρ Σύλλας 
τάχιστα ὡς τῶν Σαυνιτῶν ἐκράτησε xal τέλος τῷ πολέμῳ ἐπιτεϑει- 
κέναι ἐνόμισε (τὰ γὰρ δὴ λοιπὰ ἐν οὐδενὶ λόγῳ ἐποιεῖτο), µετε- 
βάλετο, xai ἑαυτὸν μὲν ἔξω τε τῶν τειχῶν τρόπον τινὰ xal ἐν τῇ 
μάχῃ κατέλιπεν, τὸν δὲ δὴ Κίνναν καὶ τὸν ]Ηάριον (τούς τε) ἄλλους 
τοὺς μετ αὐτὸν γενομένους πάντας ἅμα ὑπερέβαλεν. ὅσα γὰρ 
μηδένα τῶν δήμων τῶν ὀϑνείων ἀντιπολεμησάντων οἱ ἔδρασε, 
ταῦτα τότε τὴν πατρίδα χαϑάπερ καὶ ἐκείνην νιχήσας ἐξειργάσατο. 
τοῦτο μὲν γὰρ αὐθημερὸν τὰς κεφαλὰς τοῦ τε {αμασίιπου xal 
τῶν συνεξετασϑέντων αὐτῷ πρὸς τὸ Πραινέστε πέμψας ἀνεσκο- 
λόπισε, καὶ τῶν παραδόντων σφᾶς ἐθελοντὰς συχνοὺς ὡς xal 
ἄχοντας ἑλὼν ἀπέκτεινεν. xal τῇ ὑστεραίᾳ τοῖς τε βουλευταῖς ἐς 
τὸ Ἐνυεῖον, ὡς καὶ ἀπολογούμενός τι αὐτοῖς, καὶ τοῖς ζωγρηνεῖσι 
ἐς τὸν ἀγρὸν τὸν δημόσιον χαλούμενον ὡς καὶ ἐς τὸν χατάλογον 
αὐτοὺς ἐσγράψων συνελϑεῖν κελεύσας, τούτους ἅμα δι᾽ ἑτέρων ἐφό- 
vevde (καὶ πολλοὶ τῶν ἐκ τῆς πόλεως ἀνϑρώπων ἀναμιχϑέντες 
σφίσι τταραπώλοντο), xal ἐχείνοις αὐτὸς τειχρότατα διελέξατο. 
121. Ὅτι ὁ φόνος τῶν ἑαλωχότων καὶ τότε οὐδὲν ἧττον ὑπὸ 
τοῦ Σύλλου ἐγίγνετο, xal αὐτῶν ἅτε ἐγγὺς τοῦ ναοῦ ϑνησχόντων 
πολὺς μὲν θόρυβος πολὺς δὲ καὶ ϑρῆνος οἰμωγαί τε xal ὀδυρμοὶ 
ἐς τὸ συνέδριον ἐσέπιπτον, ὥστε τὴν γερουσίαν ἀμφοτέρωϑεν èx- 
ταράττεσθαι. καὶ γὰρ οὐδὲ πόρρω ἔτι τοῦ τι xal αὐτοὶ δεινὸν 
πείσεσθαι προσδοκᾶν ἦσαν, οὕτως ἀνόσια αὐτοῦ xal λέγοντος ἅμα 
καὶ Ἱεράττοντος' καὶ διὰ τοῦτο πολλοί, ἅτε ἐπ᾽ ἀμφοτέροις ἐν 
ταύτῳ περιαλγοῦντες, ἐπεθύμουν τῶν ἔξω xal αὐτοὶ τῶν ἤδη 
ἀπολλυμένων εἶναι, ἵνα Ιταύσωνταί ποτε φοβούμενοι. ἀλλ᾽ αὐτοὶ 
μὲν ἀνεβέβληντο, οἱ δ᾽ ἄλλοι κατεσφάγησαν xal ἐς τὸν ποταμὸν 
ἐρρίφησαν, ὥστε τὸ τοῦ ΙΜΙιϑριδάτου πολὺ δεινὸν νομισϑέν, ὅτι 


121 Fr. 109, 6—10 (p. 351 Boiss.), 105, 6—10 Melb. 


cod. Peir. 1 ἐλεγχθεὶς Sa ante Va, ἐλεχθεὶσ 6 (τοις τε) add. Boiss., 
[ee » *«» ἄλλουσ P, ἄλλους (τε) Sa ante Va 9 ἐξιργάσατο, sedi i.r. 10 da- 


7t 9 , » s . » 
μασι 11 πρενέστὲ (Bic) 18 παραπολοντο «vtog Reiske, αυτοῖσ 
21 οἰμωγαί τε Va, οἰμωγέται 22 ἐσέπιπτον Bekker, συνέπιπτον 23 τοῦ 
τι Va, τουτὶ 27 ἀπολλιμένων 


emend. 2 μέρος οὐχ ἐλάχιστον ἔχειν] (εἰς ἀρετῆς δόξαν) vel (εἰς εὐόαι- 
μονίαν) excidisse putat Reiske, «τῆς φιλανϑρωπίας) vel tale quid Boiss. — 8 ὡς 
τάχιστα L. Dindorf 14 ἀπολογιούμενος Bekker ζωγρηϑεῖσιν Va 29 πολὺ 
δεινὸν] πάνυ δεινὸν Reiske, πάνδεινον Bekker 
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ποτὲ τιάντας τοὺς ἐν τῇ -4σίᾳ Ῥωμαίους ἐν μιᾷ ἡμέρᾳ ἀπέκτεινεν, p. 658 Va 


ἐν βραχεῖ περός τε (τὸ) πλῆϑος xal πρὸς τὸν τρόπον τῶν τότε 
φονευϑέντων νομισθῆναι. οὐδὲ ἐνταῦθα τὸ δεινὸν ἔστη, ἀλλ᾽ ὥσπερ 
ἀπὸ φρυκτωρίας τινὸς ἐχεῖϑεν αἱ σφαγαὶ ἀρξάμεναι xal ἐν τῷ 
ἄστει καὶ ἐν τῇ χώρᾳ ταῖς τε πόλεσι ταῖς ἐν τῇ Ἰπαλίᾳ πάσαις 
ἐγένοντο. πολλοὺς μὲν γὰρ αὐτὸς ὁ Σύλλας πολλοὺς δὲ καὶ οἱ 
ἑταῖροι αὐτοῦ, οἱ μὲν ἐπ᾽ ἀληϑείας οἱ δὲ καὶ ττροσποιούμενοι, 
ἐμίσουν, ὅπως ἐκ τῆς τῶν ἔργων ὁμοιότητος τό τε ὁμόηϑές οἱ 
ἐνδεικνύοντες xal τὴν φιλίαν βεβαιοῦντες, (μὴ) ἐκ τοῦ διαφόρου 
αὐτῶν ὑποστευθῶσί τε xal καταγινώσχειν τι αὐτοῦ xal διὰ τοῦτο 
χινδυνεύσωσιν. ἔσφαζον δὲ xal ὅσους πλουτοῦντας ἢ xal ἄλλως 
πως ὑπερέχοντάς σφων ἑώρων, τοὺς μὲν φϑόνῳ τοὺς δὲ διὰ τὰ 
χρήματα" πλεῖστοι γὰρ ἐν τῷ τοιούτῳ καὶ τῶν μέσων, κἂν μηδὲ 
ἑτέρας} εἰ συναίροντες, ἴδιόν τι ἔγκλημα τὸ xat’ ἀρετὴν ἢ καὶ γένει 
πλούτῳ τέ τινος προέχειν λαμβάνοντες᾽ xal ἀσφάλεια οὐδεμία 
οὐδενὶ πρὸς τοὺς ἐν κράτει τινὶ ἀδικεῖν βουλομένους εὑρέσχετο. 
122. Ὅτι τοιαῦται συμφοραὶ τὴν Ῥώμην περιέσχον. τί γὰρ 
ἄν τις τὰς τῶν ζώντων ὕβρεις λέγοι, αἱ πολλαὶ μὲν περὶ τὰς 
γυναῖκας, πολλαὶ δὲ περὶ τοὺς παῖδας τοὺς εὐγενεστάτους καὶ 
ἑλλογιμωτάτους χαϑάπερ αἰχμαλώτους ἐγίγνοντο; οὐ μὴν ἀλλὰ 
ἐκεῖνα, χαίπερ χαλεπώτατα ὄντα, τῷ γοῦν ὁμοιοτρόττῳ τῶν ἤδη 
σφίσι συμβεβηκότων οἰστὰ τοῖς ye ἐκτὸς τούτων οὖσιν ἐδόκει εἶναι. 
ὡς δὲ οὐκ ἐξήρχει τῷ Σύλλᾳ, οὐδ᾽ ἠγάπα τὰ αὐτὰ ἑτέροις δρῶν, 
ἀλλά τις αὐτῷ πόϑος εἰσῇει καὶ ἐν τῇ πολυτροπίᾳ τῶν φόνων 
πολὺ πάντων περιεῖναι, ὥσπερ τινὰ ἀρετὴν οὖσαν τὸ μηδὲ ἐν ταῖς 
μιαιφονίαις τινὸς ἡττᾶσθαι, τινὰ χαινότητα ἐξέϑηκε λελευκωμένον 
ztívaxa, ἐς ὃν ἐνέγραφε τὰ ὀνόματα. οὐ μέντοι γε ἧττον τιάντα 


122 Fr. 109, 11—20 (p. 352 Boiss.), 105, 11—20 Melb. 


cod. Peir. 2 (τὸ) add. Reiske 6 ἐγένοντο Va, ἐγένετο 9 ἐνδεικ- 
νυωντεσ (8. acc.) βε]βαιῶντεσ (μὴ) add. Va (plura hic corrupta putat 
Boiss.) 138. ugós ετέρασ εἰ συναίρωντεσ 11 περιέσχῶ| 21 χαλεπο- 
rata 124 εἰσίει 


emend. 3 νομισθῆναι] ἀφανισθῆναι Polak 10 avtov] αὐτῷ Reiske 
xal χαταγινωσκειν] καὶ damn. Reiske, sed fortasse μέμφεσθαι vel tale quid ante 
xal excidit 13 8. μηδὲ ἑτέροις ὦσι συναίροντες Va, μηδὲ ἑτέρας (στάσεως) 
ὦσι (deleto συναίρωντες) Gros, μηδετέρα σ(τάσ)ει συναίρωνται Boiss., µηδετέ- 
ρωσε συναίρωνται idem vol. II p. XXX, supplendum putans παραπόλλυνται vel 
simile quid, παραπωλλυντο post λαμβάνοντες (vs. 15) ins. Reiske 16 εἱρίσχε- 
ται dubitanter Boiss. 26 (κατα) vel (ἐπιτηδεύων) τινὰ καινότητα Reiske 


9 


10 


p. 661 Va 
14 


15 


16 


11 


18 
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ὅσα καὶ πρὶν γίγνεται, οὐδὲ àv τῷ ἀσφαλεῖ οἱ μὴ ἐς τὰ λευ- 
χώματα ἐγγεγραμμένοι ἦσαν. πολλοὶ μὲν γὰρ οἱ μὲν ζῶντες οἱ δὲ 
καὶ τεϑνηχότες ἐπ᾽ ἀδείᾳ τῶν ἀποκτεινάντων σφᾶς προσενεγρά- 
φοντο, ὥστε ἐν τούτῳ μηδὲν διενεγκεῖν τὸ πρᾶγμα, τῇ τε δει- 
νότητι τῇ τε ἀτοπίᾳ αὐτοῦ πάνυ πάντας χαλεπανϑῆναι. τά τὲ 
γὰρ πινάχια ὥσπερ τις ἀναγραφὴ βουλευτῶν ἢ κατάλογος στρα- 
τιωτῶν νομιζομένων ἐξετίϑετο, xal συνέϑεον ἐπ αὐτὰ πάντες οἱ 
ἀεὶ σαρόντες σττουδῇ, καϑάπερ τινὰ χρηστὴν ἐπαγγελίαν ἔχοντα᾽ 
xal πολλοὶ μὲν συγγενεῖς, ἤδη δέ τινες καὶ ἑαυτοὺς εὕρισχον ἐγγε- 
γραμμένους χτείνεσϑθαι, κἀκ τούτου τὸ πάθος οἷα ἐξαπιναίῳ χακῷ 
φοβερόν σφας κατελάμβανεν καὶ συχνοὶ xal mx’ αὐτοῦ τούτου 
γνωριζόμενοι διώλλυντο. καὶ ἦν οὐδενὶ ἔξω τῶν ἐκ τῆς ἑταιρείας 
ἀσφαλὲς οὐδέν. εἴτε γὰρ προσίοι τις (τοῖς) λευχώμασιν, αἰτίαν 
ὡς καὶ πολυπραγμονῶν τι εἶχεν, εἴτε μὴ προσίοι, δυσχεραίνειν 
ἐδόχει. xal ὅ v5 ἀναλεγόμενος ἢ xal ἐπερωτῶν τινα τὰ ἐγγεγραμ- 
μένα ὕποπτος, ὡς xal περὶ ἑαυτοῦ τι τῶν τε ἑταίρων ζητῶν, 
ἐγίγνετο, καὶ ὁ μὴ ἀναγινώσχων μηδὲ πυνϑανόμενος ἄχϑεσϑαί τε 
αὐτοῖς ὑπωπτεύετο καὶ διὰ τοῦτο xal ἐμισεῖτο. τό τε δακρῦσαι ἢ 
xal γελάσαι ϑανάσιμον τὸ παραχρῆμα ἐγίγνετο᾽ καὶ διὰ τοῦτο xal 
πολλοί, οὐχ ὅτι xal εἶπόν τι ἢ καὶ ἔπραξαν ὧν ἀπείρητο, ἀλλ᾽ 
ὅτι καὶ ἐσκυϑρώπασαν ἢ xal ἐμειδίασαν, ἐφ ϑείροντο. οὕτω xal 
τὰ σχήματα αὐτῶν ἀχριβῶς ἐτηρεῖτο, χαὶ οὐκ ἐξῆν οὐδενὶ οὔτε 
ἐπὶ φίλων ὀδύρασϑθαι οὔτε ἐπ ἐχϑρῷ ἐφησφῆναι, ἀλλὰ καὶ ἐκεῖνοι 
ὡς xal χλευάζοντές τινα ἐσφάζοντο. xal προσέτι καὶ (αἱ) èn- 
κλήσεις συχνοῖς πράγματα παρεῖχον ἀγνοοῦντες γάρ τινες τοὺς 
ἐπιχεχηρυγμένους rl πάντας οὓς ἐβούλοντο τὰς ἐπωνυμίας αὐτῶν 
ἦγον, καὶ πολλοὶ διὰ τοῦτ᾽ ἀνθ᾽ ἑτέρων ἀπέθανον. ὥστε xal ἐν 
τούτῳ ταραχήν, τῶν μὲν ὅπως ποτὲ ἐβούλοντο τὸν εροστυχόν- 
τα ὀνομαζόντων, τῶν δὲ ἀρνουμένων μὴ οὕτω καλεῖσθαι, γίγνε- 
σθαι. ἐφονεύοντο δὲ οἱ μὲν ἀγνοοῦντες ὅτι τελευτήσουσιν, οἱ δὲ 
xal προειδότες, πανταχοῦ ὅπουπερ ἐτύγχανον ὄντες καὶ οὐδὲν ἦν 
αὐτοῖς χωρίον, οὐχ ὅσιον, οὐχ ἱερόν, οὔτ᾽ ἀσφαλὲς οὔτ᾽ ἄσυλον. 
οὐ μὴν ἀλλ᾽ οἱ μὲν ἐξαίφνης, πρὶν μαϑεῖν τὴν ἐπικρεμαμένην συμ- 


cod. Peir. 18 (τοῖς) add. Bekker 15 ἐγγραμμένα 28 ὀδύρασθαι 
Gros, ὀδύραισθαι P, ὀδύρεσθαι Sa ante Va 24 (ai) add. Reiske 28 τὸν 


r ο . L] - , . ~ , . 
προστυχοντα Reiske (qui etiam τῶν προστυχόντων (τινὰ)), τῶν προστυχόντων P 


91 ὅπουπερ ἐτύγχανον Va, ὅπου παρετύγχανον 

emend. 1 ἐγίγνετο Va T νομιζόμενα Reiske, νομιζομένως Bekker 
8 παριόντες Bekker 9 δὲ] re Sa 108. οἷα ἐξαπιναίῳ (τῷ) καχῷ φοβερώ- 
τερον Kuiper 23 φίλῳ Reiske 


10 


15 


20 


25 


σι 


10 


15 


20 
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φοράν, ἢ xal ἅμα τῇ πύστει αὐτῆς, διαφϑειρόμενοι τῇ γοῦν εὐτυχίᾳ 


τῆς μὴ προεχφοβήσεως ἐπεχουφίζοντο: οἱ δὲ δὴ σεροαισϑόμενοι 19 p.62 Va 


τοῦ δεινοῦ καὶ κατακρυπτόμενοι χαλεπώτατα ἀπήλλασσον οὐ γὰρ 
ἀποχωρῆσαι μὴ φωραφθεῖεν ἐτόλμων, οὔτ᾽ αὖ κατὰ χώραν μένειν 
μὴ xal προδοϑεῖεν ὑπέμενον. πλεῖστοι δὲ xal ὑπὸ τῶν συνόντων 
xal φιλτάτων σφίσι προεδόϑησαν xal ἀπώλοντο. κἀκ τούτου τῇ 
προσδοκίᾳ τὸ ἀεὶ τὸν ϑάνατον προσδέχεσθαι οὐχ ὅτι οἱ ἐς τὰ 
πινάκια ἐγγεγραμμένοι μόνον, ἀλλὰ καὶ οἱ λοιποὶ ὁμοίως ἔπασχον. 

129. Ὅτι πάντων τῶν σφαζομένων ὁπουδὰν αἱ κεφαλαὶ ἐς 
τὴν τῶν “Ῥωμαίων ἀγορὰν ἐκομίζοντο καὶ ἐπὶ τοῦ βήματος ἐξετί- 
ϑεντο, ὥσθ᾽ ὅσα περὶ τὰς προγραφὰς συνέβαινεν, ταυτὰ xal περὶ 
ἐχείνας γίγνεσϑαι. 

Deest unus quaternio. 

124. Ὅτι ὁ Καῖσαρ τὴν Πομπηίου κεφαλὴν ἰδὼν κατεδάχρυσε 
xal κατωλοφύρετο, πολίτην τε αὐτὸν xai γαμβρὸν ὀνομάζων, xai 
nav?’ ὅσα ποτὲ ἀλλήλοις ἀνϑυπουργήχεσαν ἀναριϑμούμενος. τοῖς 
τε ἀποκτείνασιν αὐτὸν οὐχ ὅπως εὐεργεσίαν τινὰ ὀφείλειν ἔφη, 
ἀλλὰ xal ἐπεκάλει, καὶ ἐχείνην κοσμῆσαί τε καὶ εὐϑετῆσαι καὶ 
Φάψαι τισὶν ἐκέλευσεν. ἐπὶ τούτῳ δὲ ἔπαινον ἔσχεν, ἐπὶ δὲ δὴ τῇ 
προσποιήσει γέλωτα ὠφλίσκανε' τῆς γὰρ δυναστείας δεινῶς ἀπ᾿ 
ἀρχῆς (ἐφιέμενος), καὶ ἐκεῖνον καὶ ὡς ἀνταγωνιστὴν xal ἀντίπαλον 
ἀεί ποτε μισήσας, xal τά τε ἄλλα ἐπ᾽ αὐτῷ πάντα πράξας καὶ 
τὸν πόλεμον τόνδε οὐκ ἐπ᾽ ἄλλο τι παρασκευάσας ἢ ἵνα ἀπυλο- 
μένου αὐτοῦ πρωτεύσῃ, τότε τε ἐς Αἴγυπτον οὐ δι᾽ ἄλλο τι ἐπει- 
χὺυεὶς ἢ ἵνα αὐτόν, εἰ περιείη, προσκατεργάσαιτο, ποϑεῖν τε αὐτὸν 
ἐπλάττετο xal ἀγανακτεῖν ἐπὶ τῷ ὀλέθρῳ αὐτοῦ ἐσκήπτετο. 


123 Fr. 109, 21 (p. 354 Boiss.), 105, 21 Melb. 124 Lib. XLII 8 


Exc. 123 ultimum est quod descripsit Sa, exc. 124—176 consulto praeter- 
misit Va : 

cod. Peir. 1 ἢ Sa ante Va, ἡ εὐτυχία Va, ἀτυχία 2 ἐπικουϊφίζοντο 
3 χαλεπότατα 4 av Vai. m, ἄν 5 μὴ καὶ Reiske, καὶ u) ΤΊ οὐχ ὅτι 
Boiss., ὅτι οὐχ (cum antecedentibus continuata) P, ab ὅτι ovy novum excerptum 
incipere putavit Va 12 integrum quaternionem desiderari iam ob- 
servavit Va, v. BW, Der cod. Peir. p. 327 14 χατο]λοφύρετο 16 τε] γε 
20 ἐφιέμενος om. 24 περίει 


cod. Dion. (L: Laurent. LXX 8) 14 χατωλοφύρατο 


emend. 3 ov] οὔτε Bekker 1 τὸ] vov Boiss. 


eclog. 18 ox. — Πομπηίου pro ó ὁ οὖν Καῖσαρ τὴν τοῦ Πομπηίου 18 éxé- 
λευσεν. ἐπὶ τούτῳ δὲ pro ἐκέλευσε. καὶ ἐπὶ μὲν τούτῳ 20 ante «vrir. om. ὡς 
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125. Ὅτι ἡ Κλεοπάτρα τέως μὲν δι᾽ ἑτέρων παρὰ τῷ Καίσαρι 
διὰ τὸν ἀδελφὸν ἐδικάζετο, ἔπειτα ὡς τάχιστα τὴν φύσιν αὐτοῦ 
χατέμαϑεν (ἦν γὰρ ἐρωτιχώτατος, xal πλείσταις xal ἄλλαις, ὅσαις 
που περιτύχοι, ἐγίγνετο), πέμπει πρὸς αὐτόν, xal προδίδοσϑαί τε 
ὑπὸ τῶν φίλων λέγουσα xal ἀξιοῦσα αὐτὴ δι ἑαυτῆς ἀγωνίσασϑαι. 
ἄλλως τε γὰρ περικαλλεστάτη γυναικῶν ἐγένετο, xal τότε τῇ τῆς 
ὥρας ἀχμῇ πολὺ διέπρείτε, τό τε φϑέγμα ἀστειότατον εἶχε, καὶ 
προσομιλῆσαι παντί τῷ διὰ χαρίτων ἠπίστατο, ὥστε λαμπρά τε 
ἰδεῖν καὶ ἀχουσϑῆναι οὖσα, κάχ τούτου πάντα τινὰ xal δυσέρωτα 
xal ἀφηλικέστερον ἐξεργάσασθαι δυναμένη, πρὸς τρόπου τε ἐνόμισε 
τῷ Καίσαρι ἐντεύξεσθαι, xal πάντα ἐν τῷ κάλλει τὰ δικαιώματα 
ἔθετο. ἠτήσατό τε οὖν ἐς ὄψιν ἐλϑεῖν, xal τυχοῦσα κατεκόσμησεν 
ἑαυτὴν xal ἐξήσχησεν ὥστε σεμνοπρεπεστάτη καὶ οἰχτροτάτη αὐτῷ 
ὀφϑῆναι. καὶ ἡ μὲν ταῦτα μηχανησαμένη ἐς τὴν πόλιν ἅμα (ἔξω 
γὰρ xal ἐχείνης ἦν) καὶ ἐς τὰ βασίλεια λάϑρᾳ τοῦ Πτολεμαίου 


35 νυχτὸς ἐσῆλθεν. ὁ δὲ δὴ Καῖσαρ ἰδών τε αὐτὴν xal τι φϑεγξα- 


eo 


μένης ἀκούσας οὕτως εὐθὺς ἐδουλώθη ὥστε αὐτίχα ὑπὸ τὴν ἕω 
τὸν Πτολεμαῖον μεταπέμψασθαι xal συναλλάξαι σφᾶς ἐπιχειρῆσαι᾽ 
ἧς γὰρ δικαστὴς πρότερον ἠξιοῦτο εἶναι, τότε ταύτῃ συνεδίχει. 
ὁ οὖν παῖς, διά τε τοῦτο καὶ ὅτι (τὴν ἀδελφὴν) αἰφνιδίως εἶδεν 
ἔνδον οὖσαν, ὀργῆς τε ἐπληρώθη, xal ἐκπηδήσας ἐς τὸ πλῆϑος 
ἐβόα λέγων πιροδίδοσθαι, καὶ τὸ διάδημα ἀπὸ τῆς κεφαλῆς περι- 
σπάσας ἔρριψεν. θορύβου δὲ ἐπὶ τούτῳ μεγάλου συμβάντος ἐκεῖνον 
μὲν οἱ Καισάρειοι στρατιῶται συνήρπασαν, τὸ δὲ δὴ Αἰγύπτιον 
ἑταράττετο xal αὐτοβοεὶ τὰ βασίλεια εἶλον (τοῖς γὰρ ᾿Ῥωμαίοις 
οὐδὲν ἀξιόμαχον, ἅτε xal φίλων δοκούντων εἶναι, παρῆν), εἰ μὴ 
φοβηθεὶς ὁ Καῖσαρ προῆλϑέ τε ἐς αὐτούς, xal ἐν τῷ ἀσφαλεῖ 
στὰς πάντα σφίσι, ὅσα ἂν ἐνελήσωσι, πράξειν ὑπέσχετο. 


195 Lib. XLII 84, 8 — 35, 3 


. F T » 2 
cod. Peir. 2 τᾶχιστας «| αυ 10 αφιλικέστερον 18 Πτολεμαῖο»] 
πόλεμον 19 ηξιουτο»» (super : acc. erasus) 20 τὴν ἀδελφὴν om. 


cod. Dion. (L) 4 συνεγίγνετο 25 xal) xav 28 σφίσιν 

emend. 4 xai del. Leunclavius 

eclog. 1 ὅτι η Κλεοπάτρα pro ἐχείνη τε γὰρ, et παρὰ τῷ Καίσαρι pro 
παρ᾽ αὐτῷ 2 post ἔπειτα om. δὲ 12 post ὄψιν om. αὐτοῦ χατεχόσ- 
µησεν pro xarexoougoé τε 14 ἐς pro ἔς τε 17 ὑπὸ pro ὑπό τε 18 τὸν 


pro τόν τε 22 post xal om. τέλος 25 post βασίλεια om. χαὶ ἐκ τῆς γῆς 
xal ἐκ τῆς θαλάσσης ἅμα προσβάλλοντες 96 post φίλων om. σφῶν 
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126. Ὅτι Πούπλιός τις Σίττιος ἐξέτιεσε μὲν ἐκ τῆς Ἰταλίας, 
παραλαβὼν δὲ συμφυγάδας τινὰς xal περαιωϑεὶς ἐς αυριτανίαν 
χεῖρά τε ᾖτησε, xal παρὰ τῷ Βόκχῳ στρατηγήσας ἐπεχείρησε τῷ 
Καίσαρι, μήτε τινὰ εὐεργεσίαν αὐτοῦ προέχων μήτ᾽ ἄλλως ἐν 
γνώσει οἱ ὤν, τοῦ τε πολέμου συνάρασθαι xal τὰ παρόντα ovy- 
χατεργάσασϑαι. 

127. Ότι ὁ Καῖσαρ τῷ Σαλουστίῳ λόγῳ μὲν ἄρχειν ἔργῳ δὲ 
ἄγειν xal φέρειν ἐπέτρεψεν. ἀμέλει καὶ ἐδωροδόχησε πολλὰ καὶ 
ἥρπασεν, ὥστε xal χατηγορηϑθῆναι αἰσχύνην αἰσχίστην ὀφλῆσαι, 
ὅτι τοιαῦτα συγγράμματα συγγράψας xal πολλὰ καὶ πικρὰ περὶ 
τῶν ἐκκαρπουμένων τινὰς εἰπὼν οὐκ ἐμιμήσατο τῷ ἔργῳ τοὺς 
λόγους. ev εἰ καὶ τὰ μάλιστα ἀφείϑη ὑπὸ τοῦ Καίσαρος, ἀλλ᾽ 
αὐτός γε ἑαυτὸν xal πάνυ τῇ συγγραφῇ ἐστηλοχόπησεν. 

128. Ὅτι ἐθαύμαζον τὸν Καίσαρα, ὅτι τὴν παρρησίαν τοῦ 
στρατοῦ πρᾳότατα ἤνεγκεν. τούς τε γὰρ ἐς τὸ συνέδριον σφῶν ὑπ᾽ 
αὐτοῦ καταλεχϑέντας ἐτώϑασαν, καὶ τἆλλα ὅσα ποτ᾽ ἐντίζετο, xal 
τοῖς μάλιστα τὸν τῆς Κλεοπάτρας ἔρωτα αὐτοῦ καὶ τὴν παρὰ τῷ 
Νιχομήδει τῷ τῆς Βιϑυνίας βασιλεύοντι διατριβήν, ὅτι μειράχιόν 
ποτε παρ᾽ αὐτῷ ἐγεγόνει. xal κατώμνυεν, κἀχ τούτου καὶ γέλωτα 
προσωφ'λίσχανεν. 

129. “Ὅτι οὐκ ἤχϑετο ὁ Καῖσάρ τινα λεγόντων πρὸς αὐτόν, 


126 Lib. XLIII 3, 1. 2 127 Lib. XLIII 9, 2. 3. 128 Lib. XLIII 
20, 2. 4 extr. 129 Lib. XLIII 20, 4 


cod. Peir. 8 στρατη|γίσασ 13 ye] τε 16 τ᾽ ἄλλα 20 προσω- 
φλίσχαντα 


cod. Dion. (L) 16 ta τε ἄλλα 17 αὐτοῦ ἔρωτα 16 βασιλεύσαντι 
20 προσεπωφλίσχανεν 


emend. 9 γτησε] ηΌροισε Bekker 9 post χατηγορηϑῆναι add. xal Xylan- 
der ἐσχάτην Naber ὀφλεῖν Boiss. 16 ἐντίζετο] ἐχαριεντίζετο Reiske et 
Naber, alii aliter 171 (ἐν) τοῖς Va adn. p. 125 


eclog. 1 ὅτι — Σίττιος pro οὗτος γὰρ 7 ὅτι ὁ Καῖσαρ pro xal τοὺς 
Νομάδας λαβὼν ἔς τε τὸ ὑπήκοον ἐπήγαγε xal 8 ἄγειν pro ἄγειντε 14 ὅτι 
— ὅτι pro τούτων γε οὖν ἕνεκα καὶ ὑπερεθαύμαζον αὐτόν, καὶ οτι καὶ 11 τὸν 
pro τόν τε 19 post ἐγεγόνει om. διεχερτόµησαν, dein praeter alia pauca et 
ea praetermittit quae in eclogam 129 recepit, et maximam partem ea quae Dio 
his subiungit: πλὴν xa% ὅσον τῆν συνουσίαν τὴν πρὸς τὸν Νικομήδη διέβαλ- 
Aov: ἐπὶ γὰρ τούτῳ πάνυ τε ἐδυσκόλαινε καὶ ἔνδηλος ἦν λυπούμενος, ἄπολο- 
γεῖσθαί τε ἐπεχείρει xal χατωµνυε cet., v. vs. 198. 21 ott — αὐτὸν pro 
οὐ μέντοι καὶ ἐχεῖνος ἤχϑετο ταῦτα αὐτῶν λεγόντων 


t2 
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ἀλλὰ καὶ πάνυ ἔχαιρεν ὅτι τοσαύτῃ πρὸς αὐτὸν παρρησίᾳ, πίστει 
τοῦ μὴ ἂν ὀργισθῆναί ποτε ἐπ᾽ αὐτῇ, ἐχρῶντο. 

130. Ὅτι ἐπὶ Καίσαρος δύο ἄνδρες ἐν τρόπῳ τινὶ ἱερουργίας 
ἐσφάγησαν. 

131. Ὅτι ó Καῖσαρ πλείστην ὅσην αἰτίαν ἐπὶ τῷ τῆς Κλεο- 
πάτρας ἔρωτι, οὐ τῷ ἐν τῇ Αἰγύπτῳ (ἔτι γὰρ ἐχεῖνος ἠκούετο) 
ἀλλὰ τῷ ἐν αὐτῇ τῇ Ῥώμῃ, παρὰ πάντων ἔσχεν. ἦλθέ τε γὰρ ἐς 
τὸ ἄστυ μετὰ τοῦ ἀνδρός, καὶ ἐς αὐτοῦ γε τοῦ Καίσαρος oe- 
ῃχίσϑη, ὥστε xal ἐκεῖνον ἐπ᾽ ἀμφοτέροις σφίσι κακῶς ἀχοῦσαι. 
οὐ μέντοι ἔμελέν οἱ οὐδέν, ἀλλὰ xal ἐς τοὺς φίλους σφᾶς τούς τε 
συμμάχους τοὺς τῶν “Ρωμαίων ἐσέγραψεν. 

132. “Οτι ὁ Καῖσαρ Γάιος Ἰούλιος οὐκ ἐπ᾽ ἀνδρείᾳ μόνον ἀλλὰ 
xal ἐπὶ χρηστότητι ἰσχυρῶς εὐδοχίμησεν. 

133. Ὅτι τὴν εἰκόνα ποτὲ Καίσαρος Ἰουλίου καϑελόντων τινῶν 
ἰσχυρῶς ἐχαλέπηνεν᾽ καίτοι μήτε τι ὑβριστικὸν αὐτῶν εἰπόντων, 
καὶ σιροσέτι καὶ ἐπαινεσάντων αὐτὸν ἐν τῷ πλήϑει ὡς μηδενὸς 
τοιούτου δεόμενον. xal τότε μὲν καίπερ ἀσχάλλων ἡσύχασεν. 

134. Ὅτι οἱ δήμαρχοι δίκην τῷ πρώτῳ αὐτὸν εἰπόντι βασιλέα 
ἔλαχον, ὁ δὲ Καῖσαρ οὐχέτι τὴν ὀργὴν κατέσχεν, ἀλλ ὡς καὶ ἀπ᾽ 
αὐτῶν ἐχείνων προστασιαζόμενος, ὑπερηγανάκτησεν. ἐν δὲ τῷ 
παρόντι οὐδὲν δεινὸν αὐτοὺς ἔδρασεν, ὕστερον δὲ σφῶν προσ- 
γραφὴν ἐκϑέντων ὡς οὔτε ἐλευϑέραν οὔτ᾽ ἀσφαλῆ τὴν ὑπὲρ τοῦ 


130 Lib. XLIII 24, 4 131 Lib. XLIII 27,3 132 Lib. XLIII 50, 2 
133 Lib. XLIV 9,3 134 Lib. XLIV 10, ! med. — 3 med. 


cod. Peir. 8 δύω 6 ov τῷ] οἴτωι 9 ἐπαμφο[τέρουσ 10 ἔμελλεν 


cod. Dion. (L) 6 ἐν τῇ Αἰγύπτῳ ἔτι (ἐχεῖνος γὰρ ἠκούετοὶ 8 ye om.*? 
9 post xal add. éx'* 10 μέντοι] μὴν καὶ 18 βασιλέα om. L et cod. 
Coisl. 345 (Anecd. Bekkeri), vix recte (ανειπόντι, omisso βασιλέα, Polak) 


emend. 6 ἔτι (ἐχεῖνος γὰρ xxoveto (μόνον)) v. Herwerden 19 απ] 
ὑπ Β. Stephanus 20 προσστασιαζόµενος Reimarus 21 προγραφῆν 
R. Stephanus 

eclog. 3 ὅτι — ἄνδρες pro ... ἄλλοι δὲ δύο ἄνδρες 5 ὅτι — αἰτίαν pro 
πλείστην δ᾽ οὖν ὅμως αἰτίαν 19 ὅτι — Ἰούλιος pro καὶ αὐτὸς 14 ot. — 


τινῶν pro ... τὴν εἰκόνα αὐτοῦ τὴν ἐπὶ τοῦ βήματος ἑστώσαν διαδήµατι λαθρα 
ανέδησαν. καὶ αὐτὸ Γαΐου τε Ὠπιδίου Μαρίλλου καὶ 4ουχίου Καισητίου Φλάουου 
δημάρχων καϑελύντων 18 ὃτι-- δίχην pro ας μέντοι μετὰ τοῦτο ἐσιππεύοντα 
αὐτὸν ἀπὸ τοῦ ᾿Αλβανοῖ βασιλέα αὖθίς τινες ωνόμασαν, καὶ αὐτὸς μὲν oix 
ἔφη βασιλεὺς αλλὰ Καῖσαρ καλεῖσθαι, οἱ δὲ δὴ δήμαρχοι ἐχεῖνοι xal δίκην cet., 
et vs. 19 add. ὁ δὲ Καῖσαρ 20 ὑπερηγανακτησεν. ἐν δὲ τῷ pro ὑπερηγα- 
νάκτησε. καὶ ἐν μὲν τῷ 
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e Cassio Dione Lib. XLIII 20, 4 — XLIV 39, 3. 289 


κοινοῦ παρρησίαν ἐχόντων περιοργὴὶς ἐγένετο, καὶ παραγαγών σφας 
ἐς τὸ βουλευτήριον κατηγορίαν te αὐτῶν ἐποιήσατο καὶ ψῆφον 
ἐπήγαγεν. καὶ οὐκ ἀπέκτεινεν μὲν αὐτούς, καίτοι xal τούτου τινῶν 
τιμησάντων σφίσι, προαπαλλάξας δὲ ἐκ τῆς δημαρχίας ἀπήλειψεν 
ἐκ τοῦ συνεδρίου. 

185. Ὅτι ὁ Καῖσαρ οὗτος ἦν τό τε σῶμα ἱκανώτατος καὶ 
τὴν ψυχὴν εὐκολώτατος. τῇ ve γὰρ τῆς φύσεως ἰσχύι θαυμαστῇ 
ἐκέχρητο, xal παιδείᾳ παντοδαπῇ ἀκριβῶς ἤσκητο, καὶ διὰ τοῦτ᾽ 
οὐχ ἀπεικότως καὶ γνῶναι πᾶν τὸ δέον ὀξύτατα καὶ ἑρμηνεῦσαι 
τειϑανώτατα διαϑέσϑαι τε xal διοικῆσαι φρονιμώτατα ἀεὶ ἠδύ- 
νήϑη, καὶ οὔτε τις αὐτὸν καιροῦ ῥοπὴ αἰφνιδίως οἱ προσπεσοῦσα 
προκατέλαβεν, οὔτ᾽ ἀπόρρητος μέλλησις χρονίσασα διελάϑετο. 
πάντα γὰρ ἀεὶ πρὶν ἀ;ταρτηθῆναι καὶ προδιεγένωσχε, xal πρὸς 
πάντα τὰ συμβῆναί τι δυνάμενα προπαρεσκεύαστο᾽ τό τε χρυπτό- 
μενον ἰσχυρῶς ἀνευρεῖν καὶ τὸ φαινόμενον πιϑανῶς ψευδαγνοεῖν, 
τό τε λανϑάνειν εἰδέναι προσποιήσασθαι καὶ τὸ γινωσκόμενον 
ἐγχρύψασϑαι, τούς τε καιρούς σφισιν ἐφαρμόσαι καὶ τοὺς λογισ- 
μοὺς ὑπὲρ αὐτῶν ἀποδοῦναι, xal προσέτι xal ἐπιτελέσαι xal 
ἐπεξελθεῖν náv? ὅσα ἕκαστα καλῶς ἠπίστατο. τεκμήριον δέ, τά 
τε ἴδια εὐοικότατός τε ἅμα καὶ εὐδαπανώτατος ἐγένετο, ἀχριβὴς 
μὲν ὢν ἐς τὸ τὰ ὑπάρχοντα διαρκῶς φυλάξαι, δαψιλὴς δὲ ἐς (τὸ) 
τὰ προσήχοντα ἀφειδῶς ἀναλῶσαι, καὶ τοὺς συγγενεῖς πάντας 
πλὴν τῶν ἀνοσιωτάτων ἰσχυρῶς ἠγάπησεν' οὔτε γὰρ δυστυχήσαντά 
τινα αὐτῶν ὑπερεῖδεν οὔτε εὐτυχήσαντί τινι ἐγϑόνησεν, ἀλλὰ καὶ 
τούτοις τὰ προὐπάρχοντα συνεπηύξησε καὶ ἐκείνοις τὰ ἐλλείποντα 
ἀνεπλήρωσε, τοῖς μὲν χρήματα τοῖς δὲ χωρία τοῖς δὲ ἀρχὰς τοῖς 
δὲ ἱερωσύνας δούς. καὶ μέντοι xal πρὸς τοὺς φίλους τούς τὲ 
ἄλλους τοὺς προσομιλοῦντάς οἱ ϑαυμαστῶς προσεφέρετο. οὔτε γὰρ 
ὑπτερεφρόνει τινὰ αὐτῶν οὔϑ᾽ ὕβριζεν, ἀλλ᾽ εὐπροσήγορος πᾶσιν 


135 Lib. XLIV 38, 5 extr. — 48, 1 med. 


cod. Peir. 19 |ἐξελθεῖν 21 ὑπούχοντα (τὸ) om. 29 υβρζεν (sic) 
cod. Dion. (L et M: Marcianus 895) 14 τι] τινι L, τι (sed addito νι a corr. 


antiquo) M 17 ἀποκρύψασθαι 19 ὅσα] ὡς 
emend. 12 διέλαϑε Reiske 185 ἐπαρτηθῆναι Reiske, ἀπαντηϑῆναι dubi- 
tanter Boiss. 16 λανϑάνον Leunclavius 


eclog. 4 post δημαρχίας om. διὰ Ἐλουίου Κίννου συνάρχοντος αὐτῶν 
6 ὅτι pro ἀληθεύων οὖν λέγω τοῦθ ὅτι, praeterea add. ἦν et post εὐχολωτα- 
τος (vs. 7) del. ἐγένετο 
Constantinische Excerpte II. 2. 19 
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ὁμοίως ὢν τούς τε ὑπουργοῦντάς τι πολλαπλασίως ἠμείβετο καὶ 
τοὺς λοιποὺς εὐεργεσίαις ἀνηρτᾶτο, χαὶ οὔτε λαμπρυνόμενόν τινα 
ἐβάσχηνέν ποτε οὔτ᾽ αὐξανόμενον ἐταπείνωσεν, ἀλλ᾽ ὡς χαὶ αὐτὸς 
διὰ πάντων σφῶν xal μεγαλυνόμενος xal ἰσχὺν xal χόσμον προσ- 
κτώμενος, ἔχαιρεν πλείστους ἑαυτῷ παρισούμενος. τοιοῦτος μέντοι 
περὶ τοὺς φίλους καὶ περὶ τοὺς γνωρίμους ὢν οὐδὲ ἐς τοὺς ἐχ- 
9ροὺς ὠμὸς οὐδ᾽ ἀπαραίτητος ἐγένετο, ἀλλὰ πολλοὺς μὲν καὶ τῶν 
ἰδίᾳ τι προσχρουσάντων οἱ ἀϑώους ἀφῆχεν, πολλοὺς δὲ καὶ τῶν 
προσπολεμησάντων ἀπέλυσε, καί τισιν αὐτῶν xal τιμὰς xal ἀρχὰς 
ἔδωχεν. οὕτω που πάς πρὸς ἀρετὴν ἐπεφύχει, xal χακίαν οὐ μόνον 
αὐτὸς οὐκ εἶχεν ἀλλ᾽ οὐδὲ ἐν ἄλλῳ τινὶ ἐνεῖναι ἐπίστευεν. 

Ἐπεὶ δὲ ἐς τούτους τοὺς λόγους ἀφίκομαι, ἄρξομαι περὶ τῶν 
ῃχοινῶν αὐτοῦ πολιτευμάτων λέγειν. xal γὰρ εἰ μὲν ἐν ἡσυχίᾳ 
βεβιώχει, τάχα ἀνέλεγχτον τὴν ἀρετὴν ἔσχεν᾽ νῦν δὲ ἐπὶ πλεῖστον 
αὐξηϑείς, καὶ μέγιστος οὐχ ὅτι τῶν καθ ἑαυτὸν ἀνθρώπων ἀλλὰ 
καὶ τῶν ἄλλων ἁπάντων τῶν τι δυνηϑέντων γενόμενος, ἐκπρεπέ- 
στερον αὐτὴν ἀπεδείξατο. ἐχείνους μὲν γὰρ σχεδόν τι πάντας αὐτὴ 
ἡ ἐξουσία διήλεγξεν, τοῦτον δὲ ἐπὶ μᾶλλον ἐξέφηνεν τῷ γὰρ 
μεγέϑει τῆς ἀρετῆς ἀντιπάλους πράξεις λαβὼν ἰσοστάσιος αὐταῖς 
εὑρέθη, xal μόνος ἀνϑρώπων τηλικαύτην αὐτῷ τύχην ἐξ ἀνδρα- 
γαϑίας χτησάμενος οὔτε διέβαλεν αὐτὴν οὔϑ᾽ ὕβρισεν. ὅσα μὲν οὖν 
ἄλλως στρατευόμενος ἐλαμπρύνετο, ἢ ὅσα ἐν ταῖς ἐγκυχλίοις λει- 
τουργίαις ἐμεγαλοφρονήσατο, παραλείψω, καίπερ τοσαῦτα ὄντα 
ὥστ᾽ ἄλλῳ τινὶ καὶ πάνυ ἂν ἐς ἔπαινον ἐξαρχέσαι πρὸς γάρ τοι 
τὴν ἐπιφάνειαν τῶν μετὰ ταῦτα αὐτοῦ ἔργων σμικρολογεῖσθαι 
δόξω, ἂν xal ἐχεῖνα ἀκριβῶς ἐπεξίω" ὅσα δὲ δὴ ó ἄρχων ὑμῶν 
ἔπραξεν, ταῦτ᾽ ἐρῶ μόνα. xal οὐδὲ ταῦτα μέντοι πάντα xa?’ 
ἕκαστον ἀχριβῶς διηγήσομαι᾽ οὔτε γὰρ ἐξικέσθαι ποτ ἂν αὐτῶν 
δυνηϑείην, καὶ πάμπολυν ἂν ὑμῖν ὄχλον ἄλλως τε xal εἰδόσι 
παράσχοιμι. 

Ὁ γὰρ ἀνὴρ οὗτος πρῶτον μὲν πάντων στρατηγήσας ἐν Ἰβηρίᾳ, 
xal ὕπουλον αὐτὴν εὑρών, οὐ περιεῖδέ σφας ὑπὸ τῷ τῆς εἰρήνης 


0 . 
cod. Peir. 5 παρισόμεν (sic) 3218. καθέχαστο», sed o i.r. — 90 παρα- 
σχοι]μαι (8. 809.) 91 στρατηγίσασ 
cod. Dion. (LM) 5 παρισουμένους 14 ἐθεβιώκει τάχ᾽ ἂν ανέ- 
λεγχτον L, τάχ᾽ ἂν ἀνανέλεγχτον M 1T αὐτὴ] αὕτη " 


emend. 12 ἀφικόμην R. Stephanus 17 ἐπεδείξατο Bekker 96 ὁ 
exp. R. Stephanus 
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ὀνόματι ( ἀν)ανταγωνέστους γινομένους, οὐδ᾽ εἵλετο αὐτὸ ἐν ἡσυχίᾳ 
τὸν τῆς ἀρχῆς χρόνον διαγενέσϑαι μᾶλλον ἢ τὰ κοινῇ συμφέροντα 
πρᾶξαι, ἀλλ᾽ ἐπειδήπερ ἑκόντες οὐ μετεμέλοντο, καὶ ἄκοντάς σφας 
ἐσωφρόνισεν, ὥστε xal τοὺς πρότερόν ποτε εὐδοχιμήσαντας κατ᾽ 
αὐτῶν τοσοῦτον ὑπερβαλέσθαι ὅσον τὸ φυλάξαι τι τοῦ κτήσασθαι 
χαλεπώτερόν ἐστιν, καὶ τὸ μηδ᾽ αὖθίς ποτε νεωτερίσαι τινὰς vyn- 
ϑῆναι ἐξεργάσασθαι τοῦ τὴν ἀρχὴν ὑπηκόους αὐτούς, ἀχεραίου 
τῆς δυνάμεώς σφισιν οὔσης, ποιήσασθαι λυσιτελέστερον. τοιγάρ- 
τοι xal τὰ ἐπινίκια αὐτῷ διὰ τοῦτ᾽ ἐψηφίσασθε καὶ τὴν ἀρχὴν 
τὴν ὕπατον ἐδώκατε. ἐξ οὗ δὴ καὶ τὰ μάλιστα διεφάνη τοῦϑ’᾽, ὅτι 
οὔτε ἐπιθυμίας οὔτε εὐκλείας οἰκείας ἕνεκα τόν τε πόλεμον ἐκεῖνον 
ἐποιήσατο xal τερὸς τὰ λοιπὰ παρεσκευάζετο. παριδὼν οὖν τὴν 
μέμψιν τῶν νικητηρίων διὰ τὸ τὰ πράγματα κατεπείγειν, καὶ χάριν 
μὲν ὑμῖν τῆς τιμῆς γνούς, ἀρχεσϑεὶς δ᾽ αὐτῇ ἐκείνῃ πρὸς τὴν 
δόξαν, ὑπάτευσε. xal ὅσα μὲν παρὰ τὴν ἀρχὴν ἐν τῇ πόλει διῷ- 42 
χησεν, ἦ μυρία ἂν εἴη λέγειν ἀλλ ἐπειδὴ τάχιστα ἔχ τε ἐκείνης 
ἐξῆλθε καὶ πρὸς τὸν Γαλατιχὸν ;εόλεμον ἐστάλη, θεωρήσατε ὅσα 
αὖ χαὶ ἡλίκα ἐνταῦθα κατειργάσατο. τοῖς μὲν γὰρ συμμάχοις οὐχ 
ὅπως βαρὺς ἐγένετο, ἀλλὰ καὶ προσεπεβοήϑθησεν, ἐπειδὴ μήτε τι 
αὐτοὺς ὑπώπτευσε xal προσέτι xal ἀδικουμένους εἶδε' τοὺς δὲ δὴ 
πολεμίους, οὐχ ὅτι τοὺς προσοικοῦντας αὐτοῖς ἀλλὰ καὶ τοὺς 
ἄλλους πάντας τοὺς τὴν Γαλατίαν νέμοντας, κατεστρέψατο, xal 
τοῦτο μὲν χώραν παμπληϑῆῃ τοῦτο δὲ καὶ πόλεις ἀναριϑμήτους, 
ὧν οὐδὲ τὰ ὀνόματα πρότερον ᾖδειμεν, προσεκτήσατο. xal ταῦτα 
μέντοι πάντα, μήτε δύναμιν ἀξιόχρεων μηδὲ χρήματα αὐτάρχη 
παρ᾽ ὑμῶν λαβών, οὕτω μὲν ταχέως κατέπραξεν ὥστε καὶ πρὶν 
αἰσθέσθαι τινὰ ὑμῶν ὅτι πολεμεῖ νενικηχέναι, οὕτω δ᾽ ἀσφαλῶς 
κατεστήσατο ὥστε xal ἐπιβατὴν ἀπ᾽ αὐτῶν xal τὴν Κελτικὴν καὶ 
τὴν Βρεττανίαν ποιῆσαι. xal νῦν δεδούλωται μὲν Γαλατία ἡ τούς 
τεἄμβρωνας καὶ τοὺς Κίμβρους ἐφ᾽ ἡμᾶς ἀποστείλασα, xal yewo- 
γεῖται πᾶσα ὥσπερ αὐτὴ ἡ Ἰταλία, πλεῖται δὲ οὐ Ῥοδανὸς ἔτι 
μόνος οὐδ᾽ ᾽ἄραρις, ἀλλὰ καὶ Mócag καὶ Ζῆγρος καὶ Ῥῆνος αὐτὸς 


cod. Peir. 1 ἄνταγωνιστουσ (8. acc.) 9 ἐψηφίσασθαι 14 ἐχείνῃ] |ἑκεῖ 
16 7 18 aŭ) &yv 21 πολέμουσ 136 ὑμῖν 32 αραρησ (8. Spir. et acc.) 

cod. Dion. (LM) 19 προσεβοήθησεν 28 post χατεστήσατο add. χαὶ " 
(del. iam R. Stephanus) 30 ἄμβρονας 

emend. 1 αὐτὸς R. Stephanus 12 γοῦν Bekker 18 πέμψιν R. Ste- 
phanus 25 μηδὲ] µηήτε Sturz 92 «ἰγρος Reimarus 

eclog. 10 post ὕπατον om. εὖθις 

19* 
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5 xal ὠχεανὸς αὐτός. ὧν γὰρ οὐδὲ τὰς ἐπικλήσεις ἀχούοντες ἐπι- 


στεύομεν αὐτὰ εἶναι, ταῦὺ ἡμῖν προσκατείργασται, ἐμβατὰ μὲν 
τὰ πρὶν ἄγνωστα, πλωτὰ δὲ τὰ πρὶν ἀδιερεύνητα ἀπό τε τῆς 


43 μεγαλοπρεπείας καὶ ἀπὸ τῆς μεγαλογνωμοσύνης ποιήσας. xal εἴγε 


t2 


μὴ φϑονήσαντες αὐτῷ τινες, μᾶλλον δὲ ὑμῖν, ἐστασιάκεσαν, xal 
Φεῦρο αὐτὸν πρὸ τοῦ προσήχοντος καιροῦ ἐπανελὺεῖν ἠνάγκασαν, 


πάντως à» xal τὴν Βρεττανίαν ὅλην μετὰ τῶν ἄλλων νήσων τῶν 
περικειμένων αὐτῇ xal τὴν Κελτικὴν ττᾶσαν μέχρι τοῦ ἀρχτικοῦ 
ὠκεανοῦ ἐκεχείρωτο, ὥσθ᾽ ἡμᾶς ὅρους μὴ γῆν μηδ᾽ ἀνϑρώπους τὸ 
λοιπόν, ἀλλ᾽ ἀέρα καὶ τὴν ἔξω ϑάλασσαν ἔχειν. διὰ γὰρ ταῦτα 
xal ὑμεῖς, ὁρῶντες τό τε μέγεθος τῆς διανοίας αὐτοῦ xal τὰ ἔργα 
καὶ τὴν τύχην, ἐπὶ πλεῖστον ἄρξαι αὐτῷ προσετάξατε᾽ ὅπερ, ἀφ᾽ 
οὗ ἐδημοχρατήϑημεν, οὐδενὶ ἄλλῳ ὑπῆρξεν, λέγω δὲ τὸ ὀχτὼ ἔτεσιν 
ὅλοις ἐφεξῆς ἡγεμονεῦσαι. οὕτως αὐτὸν πάντα ἐκεῖνα ὑμῖν ὄντως 
προσκτάσύαι ἐνομίσατε, καὶ οὐδεπώποτε ἐφ᾽ ὑμάς αὐξηϑήσεσϑαι 
ὑπωπτεύσατε. 

«ἀλλὰ ὑμεῖς μὲν ἐπὶ μακρότατον αὐτὸν ἐγχρονίσαι τοῖς χωρίοις 
ἐκείνοις ἐ:τεθυμήσατε᾽ οὐ μέντοι ἐπέτρεψαν οἱ τὴν πολιτείαν 
μηκέτι κοινὴν ἀλλ᾽ ἰδίαν αὐτὴν νομίζοντες εἶναι οὔτε τούτῳ τὰ 
λοιπὰ προσκαταστρέψασϑαι οὔϑ᾽ ὑμῖν πάντων αὐτῶν κυριεῦσαι, 
ἀλλὰ τῇ ἀσχολίᾳ αὐτοῦ ἀποχρησάμενοι xal πολλὰ ἀνόσια ἐτόλ- 


44 µησαν ὥσθ᾽ ἡμᾶς τῆς παρ᾽ αὐτοῦ βοηϑείας δεηθῆναι. καὶ διὰ 


Ες 


τοῦτο καταλιπὼν τὰ προχείµενα ταχέως ὑμῖν ἐπεκούρησεν, xal 
πᾶσαν τὴν Ἰταλίαν ἐκ τῶν ἐπαρτηϑθέντων αὐτῇ κινδύνων ἠλευϑέ- 
ρωσεν, xal τὴν Ἰβηρίαν ἀλλοτριουμένην ἐχομίσατο, xal τὸν Iou- 
mýtov τήν τὲ πατρίδα καταλιπόντα xal βασιλείαν ἰδίαν ἐν Maxe- 
δονίᾳ κατασκευάζοντα, xal ἐκεῖσε πάντα τὰ ὑμέτερα ἀγαϑὰ ueta- 
φέροντα, τούς τε ὑπηκόους ὑμῶν ἐφ᾽ ὑμᾶς συσχευαζόμενον καὶ τοῖς 
χρήμασιν ὑμῶν ép ὑμᾶς χρώμενον ἰδὼν τὸ μὲν πρῶτον πεῖσαί 
πως ἠθέλησεν, καὶ χοινῇ xal ἰδίᾳ προσπέμπων, παύσασθαι xal 
μεταϑέσϑαι, πίστεις λαβὼν μεγίστας À μὴν ἐν τοῖς ἴσοις ὁμοίως 


cod. Peir. 18 εδημοκράτημεν (8. spir.) 14 εφεξησ (sic) 80 παύσασϑαι 
(βίο), quod de coni. restit. H. Stephanus 


cod. Dion. (LM) 8 προχειμένων L 30 xal ἰδία xal χοινῇ παύσε- 
σϑαι * 91 λαβόντα 


emend. 19 αὐτῶν Reimarus (praeeunte Reiskio qui αὐτῶν) 121 xal πολλὰ] 
πολλὰ καὶ Bekker 22 ὑμᾶς R.Stephanus 81 ἴσοις (καὶ) ὁμοίοις Reiske 


eclog. 18 post μέντοι om. xai 125 xal τὴν pro xal προσέτι την τε 
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αὖϑις αὐτὸν γενήσεσθαι' ἐπεὶ δ᾽ οὐδένα τρόπον ἡδυνήϑη τοῦτο 8 
ποιῆσαι, ἀλλ ἐκεῖνος τά τε ἄλλα καὶ τὴν συγγένειαν τὴν πρὸς τὸν 
Καίσαρα αὐτῷ ὑπάρξασαν ὑπερβὰς ἀντιπολεμεῖν ὑμῖν εἵλετο, οὕτω 
δὴ καταναγκασϑεὶς τοῦ ἐμφυλίου πολέμου προσάψασϑαι τί μὲν δεῖ 
λέγειν ὡς εὐτόλμως ἐπ αὐτόν, καίπερ χειμῶνος ὄντος, ἔπλευσεν, 4 
τί ὃ ὡς εὐθαρσῶς αὐτῷ, καίτοι πάντα τὰ ἐπιχώρια ἔχοντι, συν- 
έμιξεν, τί δ᾽ ὡς ἀνδρικῶς αὐτοῦ, καίπερ πολὺ τῷ πλήϑει τῶν 
στρατιωτῶν ἐλασσούμενος, ἐκράτησεν; ἂν γάρ τις καθ ἕκαστον 
αὐτῶν ἐσιεξελθεῖν ἐθελήσῃ, mrata ἂν ἀποδείξειεν τὸν ϑαυμαστὸν 
ἐκεῖνον Πομπήιον οὕτως ἐν πᾶσιν αὐτοῖς κατεστρατηγήϑη. 

᾿αλλὰ ταῦτα μὲν ἐάσω᾽ οὐδὲ γὰρ οὐδ᾽ αὐτὸς ὁ Καῖσαρ ἐσεμνύ- 45 
νατό ποτε ἐπ᾽ αὐτοῖς, μισῶν αὐτὰ τῆς ἀνάγκης᾽ ἐπεὶ δὲ τὸ δαι- 
μόνιον δικαιότατα τὴν μάχην ἔκρινεν, τίνα μὲν τῶν τότε πρῶτον 
ἁλόντων ἀπέκτεινεν, τίνα ὃ οὐκ ἐτίμησεν, οὐχ ὅτι τῶν βουλευτῶν 
ἢ τῶν ἱππέων ἢ καὶ ὅλως τῶν πολιτῶν, ἀλλὰ xal τῶν συμμάχων 
τῶν τὲ ὑπηκόων; οὐδὲ γὰρ οὐδὲ ἐχείνων τις οὔτ᾽ ἀπέθανεν βιαίως 2 
οὔτ᾽ αἰτίαν ἔλαβεν, οὐκ ἰδιώτης, οὐ βασιλεύς, οὐκ ἔϑνος, οὐ πόλις ' 
ἀλλ᾽ οἱ μὲν καὶ συνεξητάσθησαν αὐτῷ, οἱ δὲ τὴν γοῦν ἄδειαν 
ἐντίμως ἔσχον, ὥστε τότε δὴ xal πάντας ὀδύρεσθαι τῶν ἀπιολω- 
λότων. τοσαύτῃ γὰρ περιουσίᾳ φιλανϑρωπίας ἐχρήσατο ὥστε τοὺς 8 
μὲν συναραμένους τῷ Πομπηίῳ ἐπαινέσαι καὶ πάντα σφίσι τὰ 
δοθέντα ὑπ᾽ αὐτοῦ φυλάξαι, τὸν δὲ δὴ Φαρνάκην καὶ τὸν Ὀρώδην 
μισῆσαι ὅτι οὐκ ἐπεκούρησαν φίλοι αὐτοῦ ὄντες. xal διὰ τοῦτό 4 
γε οὐχ ἥχιστα τῷ μὲν οὐκ ἐς μακρὰν ἐπολέμησεν, τῷ δὲ ἐπι- 


5 στρατεύειν ἔμελλεν. πάντως ὃ ἂν καὶ ζῶντα εἰλήφει. τεκμήριον 


δέ, ὅτι μήτε εὐθὺς αὐτὸν ἐπεδίωξεν ἀλλὰ κατὰ σχολὴν εἴασε 
φυγεῖν, καὶ τὸν θάνατον αὐτοῦ ἀηδῶς ἤχουσεν, τούς τε γονεύσαν- 5 
τας αὐτὸν οὐκ ἐπῄνεσεν ἀλλὰ xal ἀνταπέκτεινεν οὐ πολλῷ ὕστερον, 
xal τὸν Πτολεμαῖον, ὅτι καίτοι παῖς ὢν τὸν εὐεργέτην ἀπολό- 
μενον περιεῖδε, προσδιέφϑειρεν. 

Merà ταῦτα τοίνυν ὅπως μὲν τὴν Αἴγυπτον κατεστήσατο, xal 46 
ὅσα χρήματα ὑμῖν ἐκεῖθεν ἐκόμισεν, περιττὸν ἂν εἴη λέγειν’ otoa- 


cod. Peir. 4 δεῖ R. Stephanus, δὴ 9 αἰτώι 12 αὐτὰ] av τὰ 90 προ- 
ὀιέφθειρεν | 

cod. Dion. (LM) 48. δη (ita P) λέγειν] διαλέγειν" 8 ἐλαττούμενος 22 δὴ 
om.* 24s. ἐπιστρατεύσειν 82 ἐκεῖθεν ὑμῖν 

emend. 6 ἐπιχωρια] ἐχεῖ χωρία Pflugk 25 xal ζώντα εἰλήφει] locum 
mutilum esse vidit Xylander, xa? (αὐτοῦ τοῦ Πομπηίου ἐφείσατο εἰ γε) ζώντα 
Reiske 


eclog. 29 post xal om. αὐτόν γε 
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τεύσας δὲ ἐπὶ τὸν Φαρνάκην οὐκ ὀλίγα ἤδη τοῦ vs Πόντου καὶ 
τῆς άρμενίας ἔχοντα, προσηγγέλθη τε ἅμα αὐτῷ προσιὼν καὶ 
ὤφύη τταρὼν xal συνέβαλεν αὐθημερὸν καὶ ἐνίχησεν. ἀφ᾽ ὥνπερ 
οὐχ ἥχιστα διέδειξεν ὅτι οὐδὲν χείρων ἐν τῇ -«4λεξανδρείᾳ ἐγένετο, 
οὐδ᾽ ὑπὸ τρυφῆς ἐν αὐτῇ ἐνεχρόνισεν' πῶς γὰρ ἂν ῥᾳδίως ἐκεῖνα 
ἔπραξεν μὴ ;τολλῇ μὲν παρασχευῇ διανοίας πολλῇ δὲ xal ῥώμῃ 
χρώμενος; ὡς Ó οὖν καὶ ó Φαρνάκης ἔφυγεν, παρεσκευάζετο ἐπὶ 
τὸν Πάρϑον στρατεῦσαι, στασιασάντων δ᾽ αὖθις ἐνταῦθά τινων 
ἀνεχομίσϑη τε ἄχων, xal οὕτως αὖ καὶ ταῦτα διέϑετο ὥστε μηδ᾽ 
ὅτι ἀρχὴν ἐταράχθη πιστευθῆναι. οὔτε γὰρ ἀπέθανεν οὔτε ἔφυγεν, 
ἀλλ᾽ οὐδ’ ἠτιμώϑη τὸ παράπαν ἐξ ἐκείνων τῶν πραγμάτων οὐδείς, 
οὐχ ὅτι οὐ δικαιότατα ἂν πολλοὶ ἐχολάσϑησαν, ἀλλ᾽ ὅτι τοὺς μὲν 
πολεμίους ἀφειδῶς ἀπολλύναι τοὺς δὲ δὴ πολίτας σώζειν, κἂν 
φαὔλοέ τινες ὦσιν, ἡγεῖτο δεῖν, καὶ διὰ τοῦτο τῇ μὲν ἀνδρείᾳ τοὺς 
ἀλλοφύλους κατηγωνίζετο, τῇ δὲ φιλανϑρωπίᾳ καὶ τοὺς στασιά- 
ζοντας τῶν :ιολιτῶν, καίτοι καὶ ἀναξίους πολλάκις τούτου yeyo- 
γότας ἀφ᾽ ὧν ἔπραττον, διετήρει. τὸ δ᾽ αὐτὸ τοῦτο καὶ ἐν τῇ 
Age τῇ τε Ἰβηρίᾳ αὖϑις ἔπραξεν, ττάντας ὅσοι μὴ καὶ πρότερόν 
ποτε ἁλόντες rc’ αὐτοῦ ἠλέηντο ἀφείς. πολλοὺς δὲ καὶ τῶν èni- 
βουλευόντων ἔσωσεν, δοὺς τοῖς τε ἑταίροις ἅπασιν καὶ τοῖς συν- 
νικήσασιν αὐτῷ ἕνα ἑκάστῳ τῶν ἁλόντων περιποιήσασθαι. 

= Kol μέντοι ὅτι πάντα ταῦτα ἀπ᾽ ἐμφύτου χρηστότητος, καὶ 
οὔτε προσποιητῶς οὔτε ἐπὶ κατασχευῇ πλεονεξίας τινός, ὥσπερ 
ἕτεροι συχνοὶ ἐφιλανϑρωπεύσαντό τινα, ἔπραξεν, μέγιστον μὲν καὶ 
ἐχεῖνο μαρτύριόν ἐστιν, ὅτι πιανταχοῦ xal διὰ πάντων ὅμοιος 
ἐγένετο καὶ οὔτ᾽ ὀργή τις αὐτὸν ἠγρίανεν οὔτ᾽ εὐπραγία διέφϑειρεν, 
οὐ τὸ χράτος ἠλλοίωσεν, οὐχ ἡ ἐξουσία μετέβαλεν. ἱκανὰ μὲν xal 
ταῦτα τὴν χρηστότητα αὐτοῦ τεχμηριῶσαί ἐστιν οὕτως γὰρ ἐκ 
Φεῶν ὄντως ἔφυ ὥστε £v μόνον ἠπίστατο, σώζειν τούς ys σώζε- 
σθαι δυναμένους᾽ προσέτι δὲ καὶ ἐκεῖνο, ὅτι τοῖς τε ἑαυτῷ πολε- 
μήσασι τὸ μηδ’ ὑπ ἄλλου τινὸς κολασθῆναι παρεσκεύασεν, xal 
τοὺς ἐν τῷ πρὶν ἐπταικότας ἀνεκτήσατο. πᾶσι μὲν γὰρ τοῖς μετὰ 


|. ϐ " , 

cod. Peir. 8 nag 10 ἀπέϑαν (sic) 19 ἠλέηντο 238 οὕτως scripsi, 
otto: P, v. Part. I Praef. p. XXXIX adn. 1 

cod. Dion. (LM) 19 ἐλέηντο". 22 ταῦτα πάντα 28 οὕτω 30 ἐχεῖνα 
αὐτῷ * 

emend. 19 ἐπ] ὑπ᾽ R.Stephanus 

eclog. T post παρεσκευάζετο om. μὲν ευθὺς 198. post ἀφείς pauca om., 
deinde πολλοὺς — ἔσωσεν pro πολλοὺς yag τοι xal ἐκείνων ἔσωσε 22 post 
μέντοι om. καὶ 21 post μετέβαλεν pauca om. 
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τοῦ «4επίδου xal τοῦ Σερτωρίου γενομένοις ἄδειαν δοθῆναι ἐποίη- 
σεν, πᾶσι δὲ ἐκ τούτου τοῖς ἐκ τῶν ἐπικηρυχϑέντων ὑπὸ τοῦ 
Σύλλου περιλειφϑεῖσι τὴν σωτηρίαν ὑπιάρξαι παρεσκεύασεν, καὶ 
αὐτοὺς μετὰ τοῦτο κατήγαγεν, τούς τε παῖδας ἁπάντων τῶν ὑπ᾽ 
ἐκείνου ϑανατωϑέντων καὶ τιμῶν καὶ ἀρχῶν ἠξίωσεν. καίτοι τὸ 
μέγιστον, πάντα ἁπλῶς τὰ γράμματα ὅσα ἢ παρὰ τῷ Πομπηίῳ 
ἢ tQ Σκιπίωνι ἀπόρρητα εὑρέθη κατέκαυσε, μήτ᾽ ἀναγνούς τι 
αὐτῶν μήτε τηρήσας, ἵνα μήτ᾽ ἄλλῳ τινὶ πονηρευθῆναί τι δι 
avrà ἐγγένηται᾽ οὐδεὶς γοῦν ἐκ τῶν γραμμάτων ἐκείνων οὐχ ὅσον 
ovx ἔπαϑόέν τι δεινόν, ἀλλ᾽ οὔτε ἐφοβήώη. οὔκουν οὔτ᾽ οἷδεν οὐδεὶς 6 
τοὺς ἐξ αὐτῶν τιερὶ γένους πλὴν αὐτῶν ἐκείνων. τοῦτο γάρ ἐστι 
παραδοξότατον xal μηδεμίαν ὑπερβολὴν ἔχον, ὅτι τε ἀφείϑησαν 
πρὶν αἰτιαθῆναι xal ὅτι ἐσώθησαν πρὶν κινδυνεῦσαι, καὶ οὐδ᾽ 
αὐτὸς ὁ περιποιήσας σφᾶς ἔμαϑεν οὓς ἠλέησεν. 


Καὶ γάρ τοι διά τε ταῦτα καὶ διὰ τὰ ἄλλα, ὅσα ἐνομοθέτησε 48 


xal ἐπηνώρϑωσε, μεγάλα μὲν αὐτὰ xa?’ αὐτὰ ὄντα, παρὰ μικρὸν 
δ᾽ ἂν πρὸς ἐκεῖνα νομισθέντα, οὐ χρὴ ἀκριβῶς ἐπεξιέναι. 

136. Ὅτι ὁ ᾿ἀντώνιος μετὰ τὴν σφαγὴν Καίσαρος ἐπειδὴ 
ἐξετάσαι τὰ διοιχηϑέντα ὑπὸ τοῦ Καίσαρος αὐτῷ ἐπετράπη, οὐκέτ᾽ 
ἐσωφρόνησεν, ἀλλ᾽ ἐπειδὴ τάχιστα ἐγκρατὴς τῶν γραμμάτων αὐτοῦ 
ἐγένετο, πολλὰ μὲν ἀπήλειιψεν πολλὰ δὲ καὶ ἀντέγραψεν, ἄλλα τε 
xal νόμους. xai προσέτι xal χρήματα καὶ ἀρχὰς τὰς μὲν ἀφείλετο 
τὰς δὲ ἔδωκεν ἄλλοις, ὡς καὶ ἐκ τῶν ἐκείνου διαγραμμάτων αὐτὰ 
ττοιῶν. κἀκ τούτου συχνὰ μὲν αὐτόϑεν ἥρπασεν, συχνὰ δὲ καὶ παρ᾽ 
ἰδιωτῶν τῶν τε δήμων xal τῶν βασιλέων ἠργυρολόγησεν, τοῖς μὲν 
χώραν τοῖς δὲ ἐλευϑερίαν, ἄλλοις πολιτείαν, ἄλλοις ἀτέλειαν πωλῶν. 


186 Lib. XLIV 58, 2 in. 3 


cod. Peir. 14 ὃ περιποιήσας] ὅπερ ποιήσασ 96 πωλῶν] πολλών 


cod. Dion. (LM) 15 ἐνομοθέτησε καὶ] ἐνομοθέτησεν * 16 χαϑ᾽ ἑαυτὰ 
21 καὶ om.* ἀἐντενέγραψεν 35 τε] τοτε L 


emend. 5 καίτοι] καὶ Bekker 8 μήτ] μηδ Bekker 10 οὔτε] οὐδ᾽ 
Sturz οὔτ᾽] οὐδ᾽ Sturz 11 περὶ γένους] περιγενομένους Leunclavius 
23 διαγραμματων] δὴ γραμμάτων Bekker 


eclog. 1 post καὶ om. μετὰ Ἰ post yj om. παρὰ 9 post ἐγγένηται om. 
ὅτι δὲ ταῦϑ᾽ οὕτως οὐχ εἶπε μόνον ἀλλὰ καὶ ἔπραξε, δηλοῖ τὰ ἔργα 17 ante 
ov del. ἃ, omisso καὶ ἐφιλήσατε αὐτὸν κτλ. post ἐπεξιέναι 186, ὅτι — ἐπε- 
τράπη pro ὡς μέντοι ὃ τε θόρυβος κατέστη καὶ αὐτὸς ὁ Αντώνιος τὸ τε 
ἐξετάσαι τὰ διοικηϑέντα ὑπὸ τοῦ Καίσαρος χαὶ τὸ πάντα τὰ δόξαντα αὐτῷ 
ποιῆσαι ἐπετράπη 22 post ἀφείλετο om. τινων 
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197. Ὅτι τὴν ἀρχὴν οἱ στρατιῶται τὸν ᾿ἀντώνιον φιλοφρόνως 
ἐδέξαντο, προσδοχήσαντες πλείω παρὰ τῶν προτεινομένων σφίσι 
παρὰ τοῦ Καίσαρος λήψεσθαι. ὡς μέντοι o ἑκάστῳ δώσειν δραχμὰς 
ὑπέσχετο, xal ἐπὶ τούτῳ ϑορυβησάντων σφαγῆναι ἄλλους τέ τινας 
xal ἑκατοντάρχους ἐν τοῖς αὑτοῦ xal ἐν τοῖς τῆς γυναικὸς ὀφϑαλ- 
μοῖς ἐκέλευσεν, ἐνεωτέρισαν xal πρὸς τὸν Καίσαρα μετέστησαν᾽ 
ὁ δὲ τούτους παρέλαβεν xal κατὰ q' δραχμὰς ἔδωκεν. 

198. "Or. τούς τε ἄλλους ἑτοιμότερον ἔσφαζον οἱ περὶ Av- 
τώνιον xal τοὺς εὐπόρους, εἰ xal μηδενὶ αὐτῶν ἤχϑοντο᾽ παμπό}- 
λων τε χρημάτων δεόμενοι, καὶ οὐχ ἔχοντες ὁπόϑεν ἄλλοϑεν τὰς 
ἐπιθυμίας τῶν στρατιωτῶν ἀπο;εληρώσωσι, κοινήν τινα χατὰ τῶν 
πλουσίων ἔχϑραν προσέϑεντο. καὶ ἄλλα τε διὰ τοῦτο παρενομήϑη, 
καὶ παιδίσχον τινὰ ἐς ἐφήβους ἐσήγαγον, ἵν᾽ ὡς ἐς ἄνδρας ἤδη 
τελῶν ἀποθάνῃ. 

Ταῦτα δὲ ἐπράττοντο ὑ:ό τε αεπίδου xal “4ντωνίου, ἐδόχει. 
δὲ xal ὑπὸ τοῦ Καίσαρος κατὰ τὴν τῆς δυναστείας χοινωνίαν 
γίγνεσθαι, ἐπεὶ αὐτός γε οὐδέν τι συχνοὺς ἀποκτεῖναι den IN: τῇ 
τε γὰρ φύσει οὐκ ὠμὸς ἦν, καὶ ἐν τοῖς τοῦ πατρὸς ἤϑεσιν ἐνετέ- 
Ὁραπτο. πρὸς ὃ ἔτι νέος τε Qv xai ἄρτι ἐς τὰ πράγματα παριὼν 
οὔτ᾽ ἄλλως ἂν ἀνάγχην πολλοὺς σφοδρῶς μισεῖν εἶχεν καὶ φιλεῖσθαι 
ἤϑελε. σημεῖον δὲ ὅτι, ἀφ᾽ οὗ τῆς τε πρὸς ἐκείνους συναρχίας 


191 Lib. XLV 19, 1—3 138 Lib. XLVII 6, 5—7, 5 
cod. Peir. 5 αὐτοῦ 9s. παμπόλων 12 n«ptvtur9 19 gor- 
γαγεν 


cod. Dion. (LM) 3 ιπὸ τοῦ 4s. τινας xal om.* — 8 τοῖς] τούτους L 
9 απήχϑοντο 11 προέθεντο L παρενομίσθη M 


emend. 20 ἂν del. Pflugk 


eclog. 18. ὅτι — ἐδέξαντο pro ᾿Αντώνιον δὲ τὴν μὲν ἄρχην φιλοφρόνως 
oi στρατιῶται ἐν τῷ Βρεντεσίῳ ἐδέξαντο 1 παρὰ pro παρ αὐτοῦ 8 post 
λ'ψεσϑαι om. ἐπειδὴ καὶ πολλῷ πλείω χεχτῆσϑαι αὐτὸν ἐχείνου ἐνόμιζον post 
o om. te 4 post καὶ om. αὐτῶν 5 post prius ἐν om. τε 6 ἐνεωτέρισαν 
xal pro τότε μὲν ἡσύχασαν, πορευόμενοι δὲ ἐς τὴν Γαλατίαν καὶ κατὰ τὸ «ote 
γεγενημένοι ἐνεωτέρισαν, καὶ καταφρονήσαντες τῶν ὑποστρατήγων τῶν 
ἐπιτεταγμένων σφίσι συχνοὶ, deinde post μετέστησαν add. ὁ δὲ — ἔδωκεν (vs. 7) 
e cap.12,2 88. ὅτι — ντώνιον pro τούς τε οὖν ἄλλους ἑτοιμότερον διὰ τοῦτ᾽ 
ἔσφαζον 10 post τε om. yao 12 post τοῦτο om. πολλὰ 15 ταῦτα — 
᾽Αντωνίου pro ταῦτα δὲ ἐπραττετο μὲν ὑπό τε τοῦ «επίδου καὶ ὑπὸ τοῦ Ar- 
τωνίου μάλιστα, deinde om. πρὀς τε γὰρ τοῦ Καίσαρος τοῦ προτέρου ἐπὶ 
μακρότατον τιμηϑέντες, xal ἐν ταῖς αρχαῖς ταῖς τε ἡγεμονίαις ἐπὶ πλεῖστον 
γενόμενοι, πολλοὺς ἐχϑροὺς εἶχον 
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ἀπηλλάγη καὶ τὸ κράτος μόνος ἔσχεν, οὐδὲν ἔτι τοιοῦτον ἔττραξεν. 
xal τότε δὲ οὐχ ὅσον πολλοὺς ἔφϑειρεν, ἀλλὰ xal ἔσωσε mehel- 
στους, τοῖς τε προδοῦσι τοὺς δεσπότας ἢ τοὺς φίλους χαλεπιώτατα 
xal τοῖς συναραμένοις τισὶν ἐπιεικέστατα ἐχρήσατο. τεκμήριον δέ, 
Τανουσία γυνὴ ἐπιφανὴς τὸν ἄνδρα Τίτον Βίνιον ἐπικηρυχϑέντα 
τὸ μὲν τερῶτον ἐς χιβωτὸν παρὰ ἀπελευϑέρῳ τινὶ Φιλοποίμενι 
χατέχρυψεν, ὥστε καὶ πίστιν τοῦ τεθνηκέναι αὐτὸν παρασχεῖν᾽ 
μετὰ δὲ τοῦτο δημοτελῆ ἑορτήν, ἣν συγγενής τις αὐτῆς ποιήσειν 
ἔμελλεν, τηρήσασα, τόν τε Καίσαρα διὰ τῆς Ὀκταουίας τῆς ἀδε}- 
φῆς ἐς τὸ ϑέατρον μόνον τῶν τριῶν ἐσελύλεῖν διετάξατο, κάἀνταῦϑα 
ἐσπηδήσασα τό v6 “εραχϑὲν ἀγνοοῦντί οἱ ἐμήνυσεν, xal τὴν κιβω- 
τὸν ἐσχομίσασα τὸν ἄνδρα ἐχεξϑεν ἐξήγαγεν, ὥστε τὸν Καίσαρα 
ϑαυμάσαντα πάντας μὲν αὐτοὺς ἀφεῖναι (καὶ γὰρ τοῖς συγκρύψασί 
τινα Ψάνατος προείρητο), τὸν δὲ δὴ Φιλοποίμενα καὶ ἐς τὴν ir- 
πάδα κατατάξαι. 

199. Ὅτι καὶ ἀέπιδος τῷ ἀδελφῷ τῷ Παύλῳ ἐς ΙΗίλητον 
ἐκδράναι ἐπτέτρεψεν καὶ πρὸς τοὺς ἄλλους οὐκ ἀπαραίτητος ἦν. 

140. "Ov. ὁ ᾿αντώνιος ὠμῶς καὶ ἀνηλεῶς οὐχ ὅτι τοὺς ἐχτε- 
ϑέντας ἀλλὰ xal τοὺς ἐπικουρῆσαέ τινι αὐτῶν ἐπιχειρήσαντας 
ἔκτεινεν. τάς τὲ χεγαλάς σφων, εἰ καὶ σιτούμενος ἐτύγχανεν, ἐπε- 
σχόπει, καὶ ἐπὶ πιλεῖστον τῆς τε ἀνοσιωτάτης καὶ τῆς οἰκτροτάτης 
αὐτῶν ὄψεως ἐνεπίμπελατο. 

141. Ὅτι καὶ ἡ Φουλβία πολλοὺς καὶ αὐτὴ κατ ἔχϑραν, καὶ 
διὰ χρήματα xal ἔστιν οὓς οὐδὲ γινωσκοµένους ὑπὸ τἀνδρός, έφα- 
νάτωσεν᾽ ἑνὸς γοῦν τινος κεφαλὴν ἰδὼν εἶπεν ὅτι , τοῦτον οὐκ ἡπι- 
στάμην“. ὡς ὃ οὖν καὶ ἡ τοῦ Κικέρωνός ποτε ἐκομίσθη σφίσι 
(φεύγων γὰρ καὶ καταληφϑεὶς ἐσφάγη), ὁ ᾿ἀντώνιος πολλὰ αὐτῷ 
xal δυσχερῆ ἐξονειδίσας ἔπειτα ἐκέλευσεν αὐτὴν ἐκφανέστερον τῶν 


—— 


139 Lib. XLVII 8,1 140 Lib. XLVII 8, 1 med. — 2 med. — 141 Lib. 
XLVII 8, 2 med. — 5 


cod. Peir. 6 ἀπελευθέρων 9 ἔμελεν ὀί[χτα cum spatio vacuo 4 litte- 
rarum 10 μόνων — xavtavta 16 μίλιτον 


cod. Dion. (LM) 2 post πολλοὺς add. οὐκ 4 συναιραµένοις" 5 Ουίνιον 
10 διεπράξατο 12 ἐχεῖθεν τὸν ἄνδρα 14 δὴ om.*? 28 doviovi« 
(etiam deinceps) 124 ὑπὸ τοῦ ἀνδρὸς 


eclog. 11 post κιβωτὸν om. αὐτὴν 16 ὅτι — ἀδελφῷ pro o τε «4έπιδος 
τῷ τε ἀδεφῷ 18 ὅτι ὁ pro ὁ δὲ 23 ὅτι — αὐτὴ pro xai ἢ τε Φουλουία 
πολλοὺς μὲν καὶ αὐτὴ xal 27 post ὁ om. μὲν (ita M cum Xiphil) vel μὲν 
οὖν (ita L) 
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ἄλλων ἐν τῷ βήματι προτεθῆναι, ἵν᾽ δϑεν xat’ αὐτοῦ δημηγορῶν 
ἠχούετο, ἐνταῦθα μετὰ τῆς χειρὸς τῆς δεξιᾶς, ὥσπερ ἀπετέτμητο, 
ὅρῴτο' ἡ δὲ δὴ Φουλβία ἔς τε τὰς χεῖρας αὐτὴν ἐδέξατο πρὶν 
ἀποχομισϑῆναι, καὶ ἐμπιχραναμένη οἱ καὶ ἐμπτύσασα ἐπί τε τὰ 
γόνατα ἐπέϑηχεν, καὶ τὸ στόμα αὐτῆς διοίξασα τήν τε γλῶσσαν 
ἐξείλχυσεν καὶ ταῖς βελόναις αἷς ἐς τὴν χεφαλὴν ἐχρῆτο χατεχέν- 
τησε, πολλὰ ἅμα xal μιαρὰ προσεπισκώπτουσα. καὶ οὗτοι ὃ οὖν 
ὅμως ἔσωσάν τινας, παρ᾽ ὧν γε καὶ πλείω χρήματα ἔλαβον ἢ 
τελευτησάντων εὑρήσειν ἤλπισαν᾽ καὶ ἵνα γε μὴ χεναὶ αἱ ἐν τοῖς 
λευχώιμασι χῶραι τῶν ὀνομάτων ὦσιν, ἑτέρους ἀντενέγραψ!αν. πλὴν 
γε ὅτι τὸν ϑεῖον ὁ ᾿ἀντώνιος, πολλὰ τῆς μητρὸς τῆς ἑαυτοῦ (τῆς) 
Ἰουλίας ἱκετευσάσης, ἀφῆκεν, οὐδὲν ἄλλο χρηστὸν εἰργάσατο. 

142. Ὅτι τὰ ἀξιομνημόνευτα διηγεῖται ὁ Δίων τῶν ἐπὶ τοῦ 
Καίσαρος καὶ ᾿Αντωνίου συμβάντων" τοῦτο μὲν γὰρ ἐς σπήλαιόν 
τις τὸν δεσπότην καταχρύψας, εἶτ᾽ ἐπειδὴ καὶ ὣς καθ ἑτέρου 
τινὸς μήνυσιν ἀπολεῖσθαι ἔμελλε, τήν τε ἐσθῆτα πρὸς αὐτὸν 
ἠλλάξατο, καὶ μετ᾽ αὐτῆς τοῖς ἐπιοῦσιν ὡς καὶ αὐτὸς ἐχεῖνος Qv 
προαπήντησε xal ἐσφάγη᾽ καὶ οὕτως οἱ μὲν ἀπετράποντο, voul- 
σαντες ὃν ἐβούλοντο πεφονευχέναι, ὁ δὲ ἀπελθόντων αὐτῶν ἑτέρωσε 
διέφυγε. τοῦτο δὲ ἄλλος τις τὴν σχευὴν ὁμοίως ἅπασαν πρὸς τὸν 
δεσπότην διαλλάξας αὐτός τε ἐς φορεῖον κατάστεγον ἐσῆ}ϑεν xal 
ἐχεῖνον διφροφορεῖν ἐποίησεν κἀκ τούτου καταληφϑέντες ὁ μὲν 
οὐδ᾽ ὀφϑεὶς ἐφονεύϑη, ὁ δὲ ὥς τις σχευοφόρος διεσώϑη. καὶ 
ταῦτα μὲν ἴσως ἐκεῖνοι ἐξ εὐεργεσίας τινὸς προὐπαρχούσης σφίσι 
τοῖς εὖ ποιήσασιν ἀνταπέδοσαν στιγµατίας δέ τις οὐχ ὅσον οὗ 
προέδωκε τὸν στίξαντα, ἀλλὰ xal πάνυ προθύμως ἔσωσεν. ὡς 
γοῦν ὑπεχχομίζων ποι αὐτὸν ἐφωράθη καὶ ἐδιώκετο, ἀπέχτεινέν τέ 
τινα ἐντυχόντα οἱ χατὰ τύχην, καὶ (τὴν) στολὴν αὐτοῦ τῷ δεσπότῃ 
δοὺς τὸν μὲν ἐπὶ πυρὰν ἐπέϑηκεν, αὐτὸς δὲ τήν τε ἐσθῆτα καὶ τὸν 


142 Lib. XLVII 10, 2—6 in. 


cod. Peir. 9 ἵνα γε] ivane 11 (τῆς) om. 16 ἐθῆτα 18 προαπην- 
τησε xal) προαπαντησθαι (sic) 23 οὐφϑεὶσ 25 ἀνταπέδωσαν, et o i. τ. 
στιµατίασ 28 (τὴν) om. 

cod. Dion. (LM) 85. πρὶν αποχοµισθήναι ἐδέξατο 5 διοίξασα etiam LM, 
sed διανοίξασα Joann. Antioch., Xiphil., Zon. 12 οὐδὲν — εἰργασατο om. L 
15 xal om. * 24 ἴσως om.* 


Q 


eclog. 10 post ὀνομάτων om. avrov 138. ὅτι — συμβάντων pro ... ἃ 
δὲ ἀξιομνημόνευτα μαλιστα εἶναι νομίζω, διηγήσομαι 
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δαχτύλιον τοῦ δεσπότου λαβὼν ἀτιήντησε τοῖς διώχουσι, καὶ πλα- 
σάμενος ὡς xal φεύγοντα αὐτὸν ἀπεκτονὼς (ἐπιστεύϑη) ἔκ τε τῶν 
σκύλων καὶ ἐκ τῶν στιγμάτων, xal ἐχεῖνόν τε ἅμα ἔσωσεν xal av- 
τὸς ἐτιμήϑη. ταῦτα μὲν οὖν ἐς οὐδεμίαν ὀνόματος μνήμην ἀνήχει᾽ 
Ὁσίλιον δὲ δὴ Γέταν ó υἱός, ἐκφορὰν δή τινα αὐτοῦ ὡς καὶ τεϑνη- 
χότος σχευάσας, ἐξέσωσεν. 

143. Ὅτι καὶ Κύιντον Κικέρωνα τὸν τοῦ ΙΜΙάρχου ἀδελφὸν ὁ 
παῖς ἐξέκλεψεν καὶ ὅσον ἐφ᾽ ἑαυτῷ ἔσωσεν. αὐτὸς μὲν γὰρ κατέ- 
χρυψε τὸν πατέρα ὥστε μὴ εὑρεθῆναι, xal στρεβλωϑεὶς ἐπὶ τούτῳ 
πάσαις βασάνοις οὐδὲν ἐξελάλησεν᾽ μαϑὼν δὲ ἐκεῖνος τὸ γιγνό- 
μένον, καὶ θαυμάσας τὲ ἅμα τὸν παῖδα καὶ ἐλεήσας, ἦλθεν ἐϑε- 
λοντὴς ἐς τὸ ἐμφανὲς καὶ αὐτὸς (ἑαυτὸν) τοῖς σφαγεῦσι παρέδωκεν. 

᾿4ρετῆς μὲν δὴ καὶ εὐσεβείας τοσαῦτα ἐπιφανῆ ἔργα ἐγένετο. 

144. Ὅτι Πόπλιος τὸν Κικέρωνα τὸν Ἰήάρκον ἀπέκτεινεν 
χαίπερ εὐεργέτην αὐτοῦ ἐκ συνηγορήματος ὄντα, καὶ ἕνα γε μὴ 
ἀχουόμενος μόνον ἀλλὰ xal ὁρώμενος πίστιν τοῦ πεφονευκέναι 
αὐτὸν λάβῃ, εἰχόνα ἑαυτοῦ ;ιλησίον τῆς ἐχείνου κεφαλῆς ἐστεφανω- 
μένην ἔϑηχεν, xal τὸ ὄνομα xal τὸ ἔργον αὐτοῦ ἐπιγεγραμμένον 
ἔχουσαν. καὶ οὕτω ys xal τῷ ᾿αντωνίῳ διὰ ταῦτα ἤρεσεν ὥστε xal 
χρήματα πλείω τῶν ἐπηγγελμένων λαβεῖν. 

145. “Ότι ἐπὶ ᾿Αντωνίου καὶ Ὀκταβίου καὶ σφαγαὶ καὶ πολλὰ 
xal ἄτοπα περὶ τὰς τῶν ἄλλων οὐσίας συνέβαινεν. χαίτοι ταῖς 
γυναιξὶ ταῖς τῶν φονευομένων τὰς προῖκας xal τοῖς τέχνοις τοῖς 
μὲν ἄρρεσι τὸ δέκατον ταῖς δὲ ϑηλείαις τὸ εἰχοστὸν τῆς ἑκάστου 
σφῶν ουσίας δώσειν, ὡς καὶ δίκαιοι καὶ φιλάνθρωποι ὄντες, 
ἐπηγγείλαντο. ἀλλ οὔτε ταῦτα πλὴν ὀλίγων ἐδόϑη, τά τε τῶν λοι- 
πῶν χαὶ πάντα πάνυ ἀδεῶς ἐπορϑεῖτο. τοῦτο μὲν γὰρ ἐνοίκιον 
ἐνιαύσιον πασῶν τῶν τε ἐν τῷ ἄστει xal τῇ Ἰταλίᾳ οἰκιῶν, ὧν 


143 Lib. XLVII 10, 6 med. — 11, 1 in. 144 Lib. XLVII 11, 1in. — 2 
145 Lib. XLVII 14, 1—3 


cod. Peir. 2 (ἐπιστεύθη) om. 4 ὀ]νόματα 5 οσίλιον (8. spir.) 
6 ἐξέωσεν 12 (ἑαυτὸν) om. 17 ἐστεφανομένην 11 Ὀκταβίου] ὁ ἥτα- 
βίου 26 πλὴν] πᾶλιν 

cod. Dion. (LM) 5 ὅσιαιον (8. ace.) 19 διὰ τοῦτ᾽ 25 ὡς καὶ δὴ (δὴ 
xal Polak) ὀίχαιοι φιλάνϑρωποί τε ὄντες 21 πάνυ πάντα 

emend. 5 Ὁσίδιον Fabricius 

eclog. T ὅτι add. 8 post γὰρ om. καὶ 18 post τοσαῦτα om. τότε 14 ὅτι 
Πόπλιος pro Πόπλιος (Ποπίλιος corr. Xylander) δὲ δὴ ἠαίνας 218. ὅτι — 
ἄτοπα pro τοιαῦτα μὲν περὶ τὰς σφαγὰς ἐγίγνετο, πολλὰ δὲ ó) xal ἄτοπα καὶ 
22 post ταῖς om. te 28 xal τῷ pro xal τῶν ἐν τῇ ἄλλῃ 
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μὲν ἐμεμισϑώκεσαν τινες, ὅλον, ὧν δ᾽ αὐτοὶ ᾠᾧχουν, ἐξ ἡμισείας, 
πρὸς τὴν τῆς καταγωγῆς ἀξίαν ἐσέπραξαν᾽ τοῦτο δὲ τοὺς τὰ χωρία 
ἔχοντας τὸ ἥμισυ τῶν προσόδων αὐτῶν ἀφείλοντο. xal τοὺς στρα- 
τιώτας τὴν τροφὴν παρὰ τῶν πόλεων, ἐν αἷς ἐχείμαζον, προῖκα 
λαμβάνειν ἐποίησαν, xal χατὰ τὴν χώραν, ὡς ἐστὶ τὰ δεδημευμένα 
τά τε τῶν ἀνϑισταμένων ἔτι, διαπέμποντες (καὶ γὰρ ἐχείνους, ὅτι 
μὴ ἐντὸς τῆς προρρηϑείσης σφίσιν ἡμέρας μετεστήσαντο, πολε- 
μίους ἐποιήσαντο) xai τσάντα προσδιήρπαξον. 

146. "Or, Κάσσιος xal Βροῦτος στρατηγοῦντες, ἐπεὶ Ὄκτα- 
βιανὸς τῶν πραγμάτων ἀντιλαμβάνεσϑαι ἤρξατο, τῆς δημοχρατίας 
ἀπογνόντες καὶ ἐκεῖνον φοβηϑέντες ἀπῆραν. xal αὐτοὺς οἱ AI- 
ναῖοι λαμπιρῶς ὑπεδέξαντο ἐτιμῶντο μὲν γὰρ καὶ ὑπὸ τῶν ἄλλων 
σχεδόν τι πάντων ἐφ᾽ οἷς ἐποίησαν, ἐκεῖνοι δὲ xal εἰχόνας σφίσι 
χαλκᾶς παρά τε τὴν τοῦ ἁρμοδίου καὶ τοῦ ᾿4ριστογείτονος, ὡς 
καὶ ζηλωταῖς αὐτῶν γενομένοις, ἐψηφέσαντο. 

147. “Ὅτι ἡ Φουλβία, ἡ πενϑερὰ τοῦ Ὀκταβίου Καίσαρος γυνὴ 
δὲ ᾿ἀντωνίου, xal «4ούχιος καὶ οἱ συγγενεῖς αὐτῆς διηνέχθησαν 
πρὸς Καίσαρα, oi μὲν ὅτι τοῦ μέρους τῆς τῶν ἀγρῶν νομῆς τοῦ 
τῷ ᾿Αντωνίῳ προσήκοντος οὐ μετέσχον, ὁ δ᾽ ὅτι τὰ στρατεύματα 


παρ᾽ αὐτῶν οὐκ ἀνέλαβε. κάκ τούτων 17] τε συγγένεια αὐτῶν ἡ ἐκ | 


τῆς ἐπιγαμίας διελύθη, xal πρὸς πόλεμον ἐμφανῆ προήχϑησαν. 
ὁ γὰρ Καῖσαρ τὴν χαλεπότητα τῆς πενϑερᾶς μὴ φέρων (ἐκείνῃ 
γὰρ μᾶλλον ἢ τῷ 4ντωνίῳ διαφέρεσθαι δοχεῖν ἐβούλετο) τὴν ϑυγα- 
τέρα αὐτῆς ὡς xal παρϑένον ἔτι οὖσαν, ὃ xal oxe ἐπιστώσατο, 
ἀπεπέμψατο, οὐκ ὀκνήσας οὔτε εἰ τοσοῦτον ἄλλως ἡ γυνὴ πεπαρ- 


146 Lib. XLVII 20, 4 147 Lib. XLVIII 5, 2—4 in. 


cod. Peir. T μετεἰστήσαντοι (sic) 18 ἐπορησαν 
cod. Dion. (LM) 7 μετέστησαν 20 ἀντέλαβε 21 προηνέχϑησαν L 


eclog. 8 καὶ pro xal προσέτι καὶ 4 τὴν pro την τε 8 xal παντα 
προσὀ. pro πάντα xal τὰ λοιπὰ προσδ. 9—11 ὅτι — ἀπογνόντες pro xai 
τινα καὶ γράμματα ἐς τὴν Ῥώμην, ἅτε καὶ στρατηγοῖντες, πρὸς τὸν δῆμον 
ἔπεμπον, μέχρις ov ὁ Καῖσαρ (0) Ὀκταουιανὸς τῶν τε πραγμάτων ἄντιλαμ- 
βάνεσϑαι καὶ τὸ πλῆθος σφετερίζεσθαι ἤρξατο. τότε γὰρ τῆς τε δημοκρατίας 
ἅμα ἀπογνόντες 14 xai pro xal παρὰ τὴν 16—18 ὅτι — Καίσαρα pro 
καὶ ó «Ιούχιος η τε Φουλουία, ὡς καὶ συγγενεῖς καὶ χοινωνοὶ τῆς ἡγεμονίας 
αὐτῷ (8ο. τῷ Καίσαρ) ὄντες, ἡσύχασαν τήν γε πρώτην. προϊόντος γὰρ δὴ 
τοῦ χρόνου διηνέχϑησαν (v. 168. ἢ πενθερὰ τοῦ Ὀκταβίου Καίσαρος, γυνὴ 
δὲ “Αντωνίου add. e c. 4, 1) 
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ϑενεῦσθαι παρ αὐτῷ χρόνον νομισϑείη, οὔτε τερὸς τὴν παρασκευὴν 
τῶν ἐσομένων εἰ ἐκ πολλοῦ δόξειεν αὐτὸ ττροβεβουλευκέναι. yevo- 
μένου δὲ τούτου οὐδὲν ἔτι φίλιον ἐποίουν. 

148. “Ὅτι πᾶσαν xav ἀῤχὰς τὴν Ἰταλίαν, τιλὴν εἴ τις τῶν 
ἐστρατευμένων ἐν δωρεᾶς μέρει λαβὼν ἢ xal ἐκ τοῦ δημοσίου 
πριάμενος εἶχε, µετά τε τῆς δουλείας καὶ μετὰ τῆς ἄλλης xara- 
σχευῆς τούς τε δεσπότας. ὁ Καῖσαρ ἀφῃρεῖτο xai τοῖς συστρα- 
τεύσασιν ἐδίδου, οἱ δὲ τῶν χτημάτων ἀποστερούμενοι δεινῶς 
ἠγανάκτουν. 

149. Ότι ἡ Φουλβία καὶ ὁ «4ούκιος ὁ ὕπατος πλείω δύναμιν 
ἐν τοῖς ἀδικουμένοις σχήσειν ἐλπίσαντες, τῶν μὲν ληψομένων τοὺς 
ἀγροὺς ἠμέλησαν, πρὸς δὲ ἐκείνους, ἅτε καὶ πλείονας ὄντας xal 
ὀργὴν δικαίαν ὑπιὲρ ὧν ἀπεστεροῦντο ποιουμένους, ἐτράποντο. κἀκ 
τούτου ὑπολαμβάνοντες αὐτοὺς ὡς ἑκάστους καὶ συνήροντο καὶ 
συνίστων, ὥστε χαὶ τοὺς ἐν τῷ πρὶν τὸν Καίσαρα φοβουμένους 
τότε προστατῶν ἐπιλαβομένους ἀναϑαρσῆσαι xal μηδενὸς ἔτι τῶν 
οἰχείων ἀφεῖσθαι. τούτους ve οὖν ὁ «4ούχιος xal ἡ Φουλβία προσ- 
ἐποιοῦντο, xal τοῖς ἀμφὶ τὸν Καίσαρα οὐδὲν προσέκρουον. οὐ 
γὰρ ὡς δέον αὐτοὺς κληρουχῆσαέ τινα προεβάλλοντο, ἀλλ᾽ ἀρκοῦντα 
αὐτοῖς τὰ τῶν ἀντιπολεμησάντων σφίσιν ἀτιέφαινον. 

150. Ὅτι τῆς Κλεοπάτρας ἐν Κιλικίᾳ τῷ ᾽άντωνίῳ ὀφϑείσης 
ἐρασϑεὶς οὐκέτ᾽ οὐδεμίαν φροντίδα τοῦ καλοῦ ἐποιήσατο, ἀλλὰ τῇ 
τε «4ἰγυπτίᾳ ἐδούλευε xal τῷ ἐχείνης ἔρωτι ἐσχόλαζεν. καὶ ἄλλα 
τε ὑπὲρ τοῦτο πολλὰ xal ἄτοπα ἔπραξεν, καὶ τοὺς ἀδελφοὺς αὐτῆς 
ἀπὸ τοῦ ἐν Ἐφέσῳ ᾿άρτεμισίου ἀποστιάσας ἀπέκτεινεν, xal τέλος 


148 Lib. XLVIII 6, 3 149 Lib. XLVIII 6, 4—7, 1 150 Lib. 
XLVIII 24, 2—4 in. 


cod. Peir. 22 ἐρασθεὶσ, sed ει i. r. 
cod. Dion. (LM) 22 ἐρασϑείσης: τοῦ καλοῦ φροντίδα 14 ὑπὲρ] δια 


emend. 4 τι post τις ins. Leunclavius, post εἰ Reiske 19 post ὡς add. 
ov Reiske 


eclog. 4—10 οτι — ὕπατος pro ὡς γοῦν παρὰ τὴν δόξαν αὐτῶν πολλὴ 
ταραχὴ ἐγίγνετο καὶ τὸ πρᾶγμα ἐς πόλεμον προήγετο (πᾶσαν γὰρ κατ᾽ aQ- 
χὰς τὴν ᾿Ιταλίαν — τοὺς δεσπότας ὃ Καῖσαρ ἀφῃρεῖτο καὶ ἐχείνοις ἐδίδου, 
xal διὰ τοῦτο τῶν κτημάτων ἀποστερούμενοι δεινῶς πρὸς αυτὸν ἠγανάκτουν), 
μετεβάλοντο ἤ τε Φουλουία xal ὁ ὕπατος 11 post ἐν et vs. 18 post χαὶ om. 
τοῖς ἑτέροις ροβ ἐλπίσαντες οπι. καὶ 17 post ἀφεῖσθαι om. xal γὰρ 
xal τῷ Μάρχῳ ταῦτα συνδοχεῖν ἐνόμιζον ὁ pro ὃ τε 21 ὅτι pro xav 
tovto et τῷ ᾿Αντωνίῳ pro οἱ 


-J 


65 


302 Excerpta de virtutibus et vitiis 


ἐς τὴν «4ἴγυπτον ἀπῆρε τὴν Συρίαν χαταλιπών. δϑενπερ xal τὰ 
μάλιστα ἄλλα τε ταραχώδη πολλὰ ἐγένετο, xal οἱ Πάρϑοι xai 
πρὶν κινούμενοι, τότε δὴ καὶ μᾶλλον τοῖς Ῥωμαίοις ἐπέϑεντο. 
151. Ὅτι ó «4αβιῆνος ἐτύγχανε μὲν τῷ Κίσσῳ τῷ Βρούτῳ 
συμμαχῶν, πεμφϑεὶς δὲ πρὸς τὸν Ὀρώδην πρὸ τῆς μάχης ὅπως 
τινὰ βοήϑειαν λάβῃ, συχνὸν ὑπ᾽ αὐτοῦ χρόνον διέτριβεν περιορώ- 
μενος καὶ ὀχνοῦντος μὲν συνϑέσϑαι οἱ, δεδιότος δὲ ἀπαρνήσασϑαι. 
xal μετὰ τοῦτο ὡς ἡ ἀγγελία τῆς ἥττης ἀγίχετο xal οἱ χρατή- 
σαντες ἐδόχουν μηδὲν τῶν ἀντιπολεμησάντων σφίσι φείσασθαι, 


χατέμεινε παρὰ τοῖς βαρβάροις, τὸν μετ᾽ αὐτῶν βίον πρό[τι] τοῦ 


οἴκοι ὀλέθρου προτιμήσας. οὗτος οὖν ἐπειδὴ τάχιστα τήν τε 
ἔκλυσιν τοῦ ᾿Ααντωνίου xal τὸν ἔρωτα τήν τε ἐς «4ἴγυπτον ὁδὸν 
ἤσϑετο, ἔπεισε τὸν Πάρϑον τοῖς Ῥωμαίοις ἐπιχειρῆσαι. τά τε γὰρ 
στρατεύματα αὐτῶν τὰ μὲν παντελῶς ἐφϑάρησαν, τὰ δὲ (xe)yxa- 
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10 


χῶσϑαι, καὶ τοὺς λοιποὺς ἐν στάσει εἶναι, καὶ παρῇνεσεν αὐτῷ τήν 15 


τε Συρίαν καὶ τὰ ὅμορα αὐτῇ καταστρέψασθαι, ἐν ᾧ Καῖσαρ μὸν 
ἐν τῇ Ιταλίᾳ καὶ περὶ τὸν Σέξτον ἀσχολίαν ἦγεν, ᾿Αντώνιος δὲ 
ἐν Αἰγύπτῳ ἤρα. ἡγεμὼν δὲ ὑπέσχετο τοῦ πολέμου γενήσεσθαε, 

152. Ὅτι ó ᾿Αντώνιος πυϑόμενος τὰ δρώμενα ὑπὸ Πάρϑων 
κατὰ καιρὸν οὐδετέροις ἤμυνεν, ἀλλ᾽ ὑπό τε τοῦ ἔρωτος xal τῆς 
μέϑης οὔτε τῶν συμμάχων τι οὔτε τῶν πολιτῶν ἐφρόντισε. τέως 
μὲν γὰρ κάτω ἐτέταχτο xal τῶν πρωτείων ἐφίετο, εὐτόνως τοῖς 


151 Lib. XLVIII 24, 5—8 med. 152 Lib. XLVIII 27, 1 med. — 4 med. 


cod. Peir. 9 χεινούμενοι 5 ορωόην (s. spir. et acc.) 9 φήσασθαι 
14s. χαχώσϑαι (an eclogarius voluit χαχοῦσϑαι Ὁ) 19 όρόμενα 21 ἐφρον- 
τησε (8. acc.) 22 προτείων 


cod. Dion. (LM) 6 διετρίβη περιορωμένου 7 κατοχνοῦντος pro xai 
ὀκνοῦντος 9 μηδενὸς 10 [τι] om. 11 ασχολίαι" 21 πολιτών) πολε- 
μίων 92 ἐντόνως 


emend. 9 φείσεσθαι Η. Stephanus 


eclog. 1 ἐς — καταλιπών pro Πλάγκον μὲν ἐν τῇ Ασία τῷ ἔθνει, Σάξαν 
δὲ ἐν vj Συρία καταλιπών ἐς τὴν Αἴγυπτον ἀπῆρεν 2 ἐγένετο pro ἐπεγέ- 
veto, deinde pauca om. 4 ὅτι ὁ 4αβιηνος add., deinde τῷ Κίσσῳ τῷ Βρούτῳ 
pro τῷ τε Κασσίῳ καὶ τῷ Βρούτῳ (nisi hoc vitium librarii est) 8 ἢ pro η τε 
11 post ov» om. ὁ 4αβιηνὸς 12 post ἐς om. τὴν 148. ἐφθάρησαν pro 
ἐφθάρθαι, deinde post στάσει om. τε et xal παρῇνεσεν posuit pro xal πολε- 


μήσειν αὖθις ἔφη κἀκ tovtov maQgvEoEv 17 ἐν pro ἔν τε 18 post ἐν 
om. τ δὲ pro F 19 ὅτι — Πάρϑων pro Αντώνιος δὲ ἐπυνϑάνετο μὲν 
xal ταῦτα ὥσπερ που καὶ τὰ ἄλλα τὰ ἐν τῇ Ἰταλία δρώμενα ..., οὐ μέντοι 


χαὶ 20 post x«l om. ὑπὸ 22 post χάτω Om. τε 


20 


ge 


10 


20 
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πράγμασι προσεῖχεν' ἐπεὶ δὲ ἐν τῷ χράτει ἐγένετο, οὐχέτι ἀχρι- 
βῶς οὐδενὸς αὐτῶν ἐπεμελεῖτο, ἀλλὰ τῇ τε Κλεοπάτρᾳ xal τοῖς 
ἄλλοις Αἰγυπτίοις συνετρύφα, μέχρι οὗ παντελῶς κατελύθη. ὀψὲ 
δ᾽ οὖν ποτε ἀναγχασϑεὶς ἐξαναστῆναι ἔπλευσε πρὸς τὴν Τύρον 
ὡς καὶ βοηϑήσων σφίσιν, ἰδὼν δὲ τἆλλα προχατειλημμένα, éyxaz- 
έλιπεν αὐτούς, πρόφασιν τὸν τοῦ Σέξτου πόλεμον ποιησάμενος᾽ 
καίτοι τῆς πρὸς ἐκείνους βραδυτῆτος τὰ τῶν Πάρθων σχηπτό- 
μενος προεβάλλετο. xal οὕτως οὔτε τοῖς συμμάχοις διὰ τὸν 
Σέξτον δῆϑεν οὔτε τῇ Ἰταλίᾳ δι᾽ ἐκείνους ἐπεκούρησε. 

153. Ὅτι Καῖσαρ καὶ ᾿αντώνιος συνϑέμενοι ἀλλήλοις εἱστία- 
σαν ἀλλήλους, Καῖσαρ μὲν στρατιωτικῶς τε καὶ ῥωμαϊκῶς, Av- 
τώνιος δὲ «4σιανῶς τε xal Αἰγυπτίως. χαταλλαγέντων δ᾽ αὐτῶν, 
ὥσγε ἐδόκουν, περιστάντες τὸν ᾿Αντώνιον οἱ στρατιῶται οἱ τῷ 
Καίσαρι συνόντες ἀπῄτουν παρ αὐτοῦ τὰ χρήματα ἃ ὑπέσχοντό 
σφισι ἀπὸ τῆς μάχης τῆς πρὸς τοῖς Φιλίπποις, δι ἃ xal ἐς 
τὴν -4σίαν, ὅπως ὅτι τιλεῖστα ἀϑροίσειεν, ἔσταλτο. xal ἐξειργά- 
σαντό τι αὐτὸν μηδὲν διδόντα, εἰ μή σφας ὁ Καῖσαρ ἐπελπίσας 
πῃ κατέσχε. 

154. Ὅτι ὁ Σέξτος ἦλθε μὲν ἐς τὴν ᾿Ιταλίαν κατὰ τὰς ovy- 
ϑήχας τὰς πρὸς ᾿Αντώνιον οἱ γενομένας ὡς καὶ τῷ Καίσαρι μετ᾽ 
αὐτοῦ πολεμήσων, μαϑὼν δὲ τὴν σύμβασίν σφων αὐτὸς μὲν ἐς 
τὴν Σικελίαν ἀνεκομίσθη, ἸΜηνᾷ δὲ ἐξελευϑέρῳ οἱ, ᾧ πάνυ 
προσέχειτο, ἐκέλευσε μέρει τοῦ ναυτικοῦ περιπλέοντι κακουργεῖν 
τὰ τῶν ἐναντίων. xal Mágxóv τινα ναυλοχοῦντα ἐζώγρησε: xai 


153 Lib. XLVIII 80, 1—83 med. 154 Lib. XLVIII 30, 4—6 


cod. Peir. 2 ἐπεμελεῖτο scripsi, ἐπεμελητο (8.800) 6 πρὀφασι 158. ἐς 
τὴν ᾿Ασίαν] ἑστασίασα» 16 ἀδροίσειας 931 σύμβασι 


cod. Dion. (LM) 1s. οὐχέτ᾽ οὐδενὸς αὐτῶν αχριβῶς 1 ἐπεμελήϑη" 3 ué- 
χρις οὗ 5 τὰ ἄλλα 11 κατηλλαγµένων 15 ó ἃ] διὰ" 16 καὶ] κἂν 


emend. Ἰ ἐκεῖνον Leunclavius — 15 ἀπὸ] πρὸ Reiske 


eclog. 4 post ἔπλευσε om. uiv 5 δὲ pro δὲ δὴ 7 post χαίτοι om. καὶ 
10 ὅτι — ἀλλήλοις pro συνθέµενοι ó οὖν ταῦτ᾽ ἐν τοῖς στρατοπέδοις τοῖς 
περὶ τὸ Βρεντέσιον 18 ante τῷ om. τότε 14s. & — Φιλίπποις pro ἃ ἀπὸ 
τῆς µαχης τῆς πρὸς τοῖς Φιλίπποις γενομένης ὑπέσχοντό σφισι 19 ὅτι ὁ 
Σέξτος pro ὁ γὰρ Σέξτος 20 post πρὸς om. τὸν 24 xai Μᾶρκον τινα 
ναυλοχοῦντα pro xal ὃς τῆς τε Τυρσηνίας πολλὰ ἐχάχωσε, καὶ Μᾶρχον 
Τίτιον Τιτίου, τῶν τε ἐπικηρυχθέντων xal τότε τῷ Σέξτῳ συνόντων, υἱὸν 


ὄντα καὶ ναῦς ἐπὶ ἰδίᾳ δυναστεία συγχροτοῦντα, xav τῷ Ναρβωνησίω ἔθνει 
Ῥαυλοχουντα 


Ες 


304 Excerpta de virtutibus et vitiis 


ὃς ἔπαϑε xaxóv οὐδέν (διά τε γὰρ τὸν πατέρα, xal διότι τὸ 
ὄνομα τοῦ Σέξτου τὸ ἐν ταῖς ἀσπίσιν οἱ στρατιῶται αὐτοῦ ἔφε- 
ρον, ἐσώϑη), οὐ μέντοι xal καλῶς τὸν εὐεργέτην ἠμείψατο, ἀλλὰ 
xai χατεπολέμησεν αὐτὸν xal κατεφόνευσεν, ὡς xai τοῦτο ἐν τοῖς 
μάλιστα τῶν ὁμοίων μνημονευϑῆναι. 

155. Ότι ð Καῖσαρ ἐλειοῦτο τὸ γένειον᾽ ἤδη γὰρ τῆς .1ιβίας 
ἐρᾶν ἤρξατο, xai διὰ τοῦτο xal τὴν Σχριβωνίαν τεκοῦσαν ὕυγα- 
τρίδιον ἀπεπέμψατο αὐθημερόν. 

156. Ὅτι ὁ ᾽4ντώνιος ἐς τὴν Ἑλλάδα ἀπτὸ τῆς Ιταλίας ἐλϑών, 
ἐπὶ πλεῖστον ἐνεχρόνισε, τὰς ἐπιθυμίας ἅμα ἀποπιμπλάς xal τὰς 
πόλεις κακῶν, ἵν᾽ ὅτι ἀσφενέσταται τῷ Σέξτῳ παραδοϑῶσιν. 
ἀλλὰ xal πολλὰ ἔξω τῶν πατρίων ἐξεδιῃτήϑη, xal «4{ιόνυσον 
ἑαυτὸν νέον αὐτός τε ἐκάλει xal ὑπὸ τῶν ἄλλων ὀνομάζεσθαι 
ἠξίου: ἐπειδὴ δὲ οἱ “4φηναῖοι πρός τε τοῦτο xal πρὸς τὰ ἄλλα 
τὴν :{ϑηνᾶν αὐτῷ κατηγγύησα», δέχεσθαί τε τὸν γάμον ἔφη καὶ 
προῖκα μυριάδας ἑκατὸν παρ᾽ αὐτῶν ἐξέπραξε. 

157. Ὅτι βουλευομένου τινὸς Π]άρχου ἀγορανομίας τὸ miñ- 
Joc ἔς τε τὰ ἄλλα τὰ πρὸς τὸν βίον ἀναγκαῖα xal ἐς τὸ τῆς ἀρχῆς 
ἀνάλωμα ἀργύριον συνεσήνεγχε. xal λόγος τε ἔχει xal τῶν xa- 
χούργων τινὰς ἐς αὐτὸ τὸ ϑέατρον ἐν προσωπείοις, ὡς καὶ ὑπο- 
χρινομένους τι, ἐσελθόντας συγκαταβάλλειν τὰ χρήματα. xal ὁ 
μὲν οὗτο ζῶν ὑπὸ τοῦ ὀμίλου ἠγαπήϑη, xal ἀποθανὼν οὐ πολλῷ 
ὕστερον ἐς τὸ ᾿ἄρειον πεδίον ἐκομίσθη καὶ ἐχεῖ ἐκαύϑη καὶ ἐτάφη 
ἡ δὲ δὴ βουλὴ ἀγανακτήσασα τῇ πάσῃ τοῦ σελήϑους περὶ αὐτὸν 

155 Lib. XLVIII 34, 3 med. — extr. 156 Lib. XLVIII 39, 1 med. — 
2 extr. 157 Lib. XLVIII 53, 4 extr. — 6 extr. 


cod. Peir. 208. ὑποχρινομένοις 
cod. Dion. (LM) 2 τὸ om. 4 ὥστε — ^8. θυγατριον 


emend. 19 τε] ye H. Stephanus 208. ὑποχρινουμένους Naber 21 ovy- 
χαταβαλεῖν Bekker 

eclog. 1 post ἔπαθε om. μὲν 68. ὅτι — ἤρξατο pro xal ὁ μὲν καὶ ἔπειτα 
ἐτελειοῦτο * (pro quo ἐπελειοῦτο R. Stephanus, ἔτ ἐλειοῦτο dubitanter Boiss.) 
τὸ γένειον, ὥσπερ οἱ ἄλλοι ἤδη γὰρ καὶ τῆς Διουίας ἐρᾶν ἤρχετο 7 post 
τεκοῦσαν Om. οἱ 9 ὅτι ὁ Αντώνιος pre ὁ Αντώνιος αὐτὸς μὲν ἐλϑὼν 
pro ἐπανελθων ἐνταῦθα 10 τὰς pro taç τε 12 ἀλλὰ καὶ pro xal ἄλλα τε 
ἐν τούτῳ 14 δὲ pro τε 17 ὅτι — πλῆθος pro βουλευομένου ὅ οὖν καὶ 
Maoxov τινὸς Ὀππίου ἀγορανομίας ὑπ᾽ ἀπορίας (ἐκ γὰρ τῶν ἐπικεχηρυγμένων 
xal αὐτὸς xal ὁ πατήρ αὐτοῦ ἦν) ἐκστῆναι τὸ πλῆϑος οὐκ ἐπέτρεψεν, ἀλλ᾽ 
19 post ἀργύριον om. αὐτῷ 322 gæv pro ζών τε 28 ἐς pro ἔς τε post 
ἐχεῖ om. καὶ 
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σπουδῇ và ὀστᾶ αὐτοῦ, ὡς οὐχ ὁσίως ἐν τῷ ἱερῷ χωρίῳ χείμενα 
ἀνείλετο, πεισϑεῖσα τοῖς ποντίφιξιν. 

158. Ὅτι ὁ Π]ηνᾶς ἄπιστός τε φύσει ðv xal τὰ τοῦ χρείτ- 
τονος ἀεὶ ϑεραπεύων, xal προσέτι καὶ ἀγαναχτήσας ὅτι μηδεμίαν 
ἀρχὴν εἶχεν ἀλλὰ τῷ Σαβίνῳ ὑπετέταχτο, πρὸς τὸν Σέξτον αὖϑις 
ηὐτομόλησεν. 

159. Ὅτι ὁ Κορνουφίκιος τοσοῦτον ἐπὶ τῇ τῶν στρατιωτῶν 
σωτηρίᾳ ἐφρόνει ὥστε καὶ ἐν τῇ ᾿Ρώμῃ, ὁσάχις ἔξω τῆς οἰκίας 
ἐδείπνει, ἐ:τὶ ἐλέφαντος ἀναχομίζεσϑθαι. 

160. “Ὅτι ὁ τῶν Πάρϑων ἡγούμενος ὁ Πάχορος ἐν τοῖς ud- 
λιστα τῶν πώποτε βασιλευσάντων ἐπὶ δικαιοσύνῃ xal πρᾳότητι 
διαλάμπων ἠγαπάτο. 

161. “Οτι ὁ ᾿Αντώνιος ἐπὶ τῇ Κλεοπάτρᾳ μεγάλως διεβλήϑη, 
ὅτι τε παῖδας ἐξ αὐτῆς, πρεσβυτάτους μὲν ᾿4λέξανδρον καὶ Κλευ- 
πάτραν (δίδυμοι γὰρ ἐτέχϑησαν) νεώτατον δὲ Πτολεμαῖον τὸν 
Φιλάδελφον ἐπικληθέντα, ἀνείλετο, xal ὅτι πολλὰ μὲν τῆς Aga- 
βίας τῆς τε Mdàyov καὶ τῆς wv ᾿Ιτυραίων (τὸν ydg Σαλανίαν, 
ὃν αὐτὸς βασιλέα σφῶν ἐπεποιήκει, ἀπέκτεινεν ὡς τὰ τοῦ Παχό- 
ρου πράξαντα), πολλὰ δὲ τῆς Φοινίκης τῆς τε Παλαιστίνης, Κρή- 
της τέ τινα καὶ Κυρήνην τήν τε Κύπρον αὐτοῖς ἐχαρίσατο. 

162. Ὅτι ὁ ᾿Αντώνιος ἔτι xal μᾶλλον τῷ ἔρωτι xal τῇ γοητείᾳ 
τῆς Κλεοπάτρας ἐδούλευεν. 

163. Ὅτι ἡ Κλεοπάτρα οὕτω τὸν ᾿αντώνιον ἐδεδούλωτο, ὥστε 
xal γυμνασιαρχῆσαι τοῖς αλεξανδρεῦσι πεῖσαι, βασιλίς τε αὐτὴ 
καὶ δέσποινα ὑπ᾽ ἐχείνου καλεῖσθαι, στρατιώτας τε Ῥωμαίους ἐν 


155 Lib. XLVIII 54, 7 159 Lib. XLIX 7, 6 extr. 160 Lib. XLIX 
20, 4 med. 161 Lib. XLIX 32, 4 med. — 5 162 Lib. XLIX 33, 4 extr. 
163 Lib. L 5—6,1 


cod. Peir. 14 χλεοπάτρα 15 δίδοιµοι 21 yote(a 23 ἐδεδουλοτο 
24 γυμνησιαρχῆσαι, Sed prius η i. r. αὔτη (sic) 


cod. Dion. (LM) 9 ἐπὶ ἐλέφαντος hic omissa post Ῥωμῃ (va. 8) ponunt 
17 4υσανίαν | 


emend. 14 πρεσβυτέρους Bekker 15 νεώτερον Bekker 


eclog. 3 ὅτι ὁ pro ὁ δὲ δὴ 7 ὅτι — τοσοῦτον pro τοσοῦτον γάρ που 
xal ὃ Κορνουφίχιος 10888. ὅτι — ηγαπᾶτο pro τὸν γὰρ Πάχορον ὅμοια τοῖς 
μαλιστα τῶν πώποτε βασιλευσάντων xal ἐπὶ δικαιοσύνῃ καὶ ἐπὶ πραότητι 
ὑπερηγάπων 18 ὅτι — Κλεοπάτρα pro ἐπὶ δὲ δὴ τῇ Κλεοπάτρᾳ 15 ante 
δίδυμοι om. καὶ τὸν pro τὸν xal 19 δὲ pro δὲ xal 21 ὅτι ὁ Άντωνιος 
pro xal ὁ uiv τῷ pro τῷ τε 22 τῆς pro τᾷ τῆς 133 ὅτι — Άντωνιον 
pro οὕτω γάρ που αὐτὸν 
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τῷ δορυφορικῷ ἔχειν, καὶ τὸ ὄνομα αὐτῆς πάντας σφᾶς ταῖς 
ἀσπίσιν ἐτπιγράφειν. ἔς τε τὴν ἀγορὰν μετ᾽ αὐτοῦ ἐσεφοίτα, καὶ 
τὰς πανηγύρεις οἱ συνδιετίϑει, τάς τε δίκας συνεξήταζεν, καὶ 
συνίππευε xal ἐν ταῖς πόλεσιν, ἢ καὶ ἐκείνη μὲν ἐν δίᾳρῳ τινὶ 


ἐφέρετο, ὁ δὲ ᾿αντώνιος αὐτοποδὲὶ μετὰ τῶν εὐνούχων ἠχολούϑει. : 


xai τό TE στρατήγιον βασίλειον ὠνόμαζεν, καὶ ἀχινάχην ἔστιν ὅτε 
ταρεζώννυτο, ἐσθῆτί τε ἔξω τῶν πατρίων ἐχρῆτο, xal ἐπὶ χλίνης 
ἐπιχρύσου δίφρου τε ὁμοίου καὶ ἐν τῷ κοινῷ ἑωρᾶτο. συνεγρά- 
φετό τε αὐτῇ καὶ συνεπλάττετο, αὐτὸς μὲν Όσιρις xal «{ιόνυσος 
ἐκείνη δὲ Σελήνη καὶ Ἶσις λέγοντες εἶναι. ἐξ οὗπερ xal τὰ ud- 
λιστα ἔχφρων ὑπ᾽ αὐτῆς ἐκ μαγγανείας τινὸς γεγονέναι ἔδοξεν. 
οὐ γὰρ ὅτι ἐχεῖνον ἀλλὰ xal τοὺς ἄλλους τούς τι παρ᾽ αὐτῷ 
δυναμένους οὕτω xal ἐγοήτευσε xal κατέδησεν ὥστ᾽ αὐτὴν καὶ 
τὴν Ρώμην ἄρξειν ἐλπίσαι, τήν τε εὐχὴν τὴν μεγίστην, ὁπότε 
ὀμνύοι, ποιεῖσθαι τὸ ἐν τῷ Καπιτωλίῳ δικάσαι. τῇ μὲν οὖν 
Κλεοπάτρᾳ διὰ ταῦτα τὸν πόλεμον ἐψηφίσαντο 

164. Ὅτι τὰς ἐν τῷ ᾿ἀραβικῷ κόλπῳ ναυπηγηϑείσας ναῦς 
οἱ “4ράβιοι κατέπρησαν, xal τὰς ἐπικουρίας οἱ δῆμοι καὶ οἱ òv- 
γάσται ;τάντες ἀπηρνήσαντο. xal μοι ϑαυμάσαι ἐπέρχεται ὅτι 
ἄλλοι μὲν συχνοί, καίπερ πολλὰ παρὰ ᾿αντωνίῳ xal Κλεοπάτρᾳ 
εἰληφότες, ἐγκατέλιπόν σφας, οἱ δὲ ἐπὶ ταῖς ὁπλομαχίαις ἐν τοῖς 
ἀτιμοτάτοις τρεγόμενοι προθυμίᾳ τε ἐς αὐτοὺς πλείστῃ ἐχρή- 
σαντο xal ἀνδρειότατα ἠγωνίσαντο. οὗτοι γὰρ ἐν Κυζίκῳ πρὸς 
τοὺς ἐπινιχίους ἀγῶνας, οὓς ἐπὶ τῷ Καίσαρι ἄξειν ἤλπιζον, 
ἀσχούμενοι, ἐπεὶ τῶν γεγονότων ᾖσώοντο, ὥρμησαν ἐπὶ τὴν Aï- 


164 Lib. LI 7, 1 extr. — 6 med. 


cod. Peir. 4 ἢ 6 ὀνόμαζξεν — " παρεἰζωνυτο (8. acc.) 9 διονύσιοσ 
10 σελίνη 11 ἐχφόρων (sic, sed o i. τ.) 15 τὸ] τῶι 16 ἐψηφίσατο 
18 κατέπρισαν 935. ἐχρήσατο 124 αἰξειν (8. acc.) 


cod. Dion. (LM) 9 διόνυσος M, ὁ διόνυσος L 14 τὴν Ῥωμην] τῶν 
Ῥωμαίων M et V: Vatic. 144) 22 οτιμότατα 25 ἐπὶ] ἐς 


eclog. 5 post αὐτοποδὶ om. αἰτῇ 10 post Σελήνη om. τε 14 post 
ὁπότε Om. τι 11 8. ὅτι — Αράβιοι pro ἐν ᾧ δὲ ταῖτα ἐγίγνετο, τάς τε 
ναῦς τὰς ἐν τῷ Αραβικῷ κόλπῳ πρὸς τὸν ἐς τὴν ἐριθρὰν θάλασσαν πλοῦν 
ναυπηγηθείσας οἱ Αραβιοι, πεισθέντες ὑπὸ Κυΐντου 4ιδίου τοῦ τῆς Συρίας 
ἄρχοντος 18 post ἐπικουρίας om. xal 20 παρὰ — Κλεοπάτρα pro παρ᾽ 
αὐτών 25 ἐπεὶ pro τότε ἐπειδὴ τάχιστα 
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γυπτον ὡς καὶ βοηϑήσοντες αὐτοῖς, καὶ πολλὰ δράσαντες ἐς At- 
γυπτον οὐκ ἠδυνήϑησαν διαπεσεῖν. ἐπειδὴ δὲ πανταχόϑεν περιε- 
στοιχίσϑησαν, λόγον μὲν οὐδ᾽ ὣς οὐδένα, χαίτοι τοῦ ιδίου 
συχνά σφισιν ὑπισχνουμένου, προσεδέξαντο, τὸν δὲ «4ντώνιον 
μετατεμιψάμενοι καὶ ἀγγελίαν μὴ δεξάμενοι xal νομίσαντες αὐτὸν 
ἀπολωλέναι καὶ ἄκοντες ὡμολόγησαν ἐπὶ τῷ μηδέπω μονομαχῆσαι. 

165. Ὅτι ᾿αντώνιος καὶ Κλεοπάτρα ἀκούσαντες τὰ παρὰ τοῦ 
Καίσαρος διὰ τῶν πρεσβέων ἐπισταλέντα, ἔπεμψαν αὖϑις, ἡ μὲν 
χρήματα πολλὰ δώσειν ὑπισχνουμένη, ὁ δὲ τῆς τε φιλίας καὶ τῆς 
συγγενείας αὐτὸν ἀναμιμνήσχων, καὶ περὶ τῆς συνουσίας τῆς πρὸς 
τὴν Αἰγυπτίαν ἀπολογούμενος, ὅσα τε συνηράσθησάν ποτε xal 


ὅσα συνενεανιεύσαντο ἀλλήλοις ἐξαριθμούμενος. καὶ τέλος xal: 


Πούπλιον Τουρβάλιον βουλευτὴν τότε ὄντα xal σφαγέα τοῦ Kal- 
σαρος γεγονότα, τότε φιλικῶς οἱ συνόντα, ἐξέδωκεν αὐτῷ, καὶ 
ἑαυτόν, ἄν γε καὶ διὰ τοῦϑ᾽ ἡ Κλεοπάτρα σωϑῇ, καταχρήσεσϑαι 


ἐπηγγείλατο. Καῖσαρ δὲ τὸν μὲν Τουρβάλιον ἀπέχτεινεν, ἔτυχε ! 


γὰρ ἐκ τῆς ἐν Ko τοῦ ᾿Ασχληπιοῦ ὕλης ξύλα ἐς ναυτικὸν xexog óc, 
δίκην τινὰ καὶ τῷ ϑεῷ, ὅτι ἐχεῖ ἐδικαιώϑη, δοῦναι ἔδοξεν. 

166. “Ότι οὗτοι ἔσχον τήν τε φύσιν τῆς ψυχῆς καὶ τὴν τύχην 
τοῦ βίου τοιάνδε. ó μὲν συνεῖναί τε τὸ δέον οὐδενὸς ἥσσων 
ἐγένετο xal πολλὰ ἀφρόνως ἔπραξεν, ἀνδρείᾳ τε ἔν τισι διέπρεψε 
xal ὑπὸ δειλίας συχνὰ ἐσφάλη, τῇ τε μεγαλοψυχίᾳ καὶ τῇ δουλο- 
πρεπιείᾳ ἐξ ἴσου ἐχρῆτο, καὶ vd τε ἀλλότρια ἥρπαζε καὶ τὰ ol- 
χεῖα προῖετο, ἠλέει τε ἀλόγως καὶ ἐκόλαζεν ἀδίκως πλείονας" 


κάκ τούτου ἰσχυρότατός τε ἐξ ἀσϑενεστάτου xal πιλουσιώτατος : 


165 Lib. LI 8, 1—3 med. 166 Lib. LI 15, 1 extr. —4 
T δ ue -ὖν : , 

cod. Peir. 1 αυ 9 υποσχουµένη 17 Ko] ὧι (sic) 20 ησων 
(s. Spir.) 

cod. Dion. (VM) 6 μηδέποτε 12 xai alterum om. * 13. 16 Του- 
QorAAuov 18 τότε] τε 25 τουτων 

eclog. 18. πολλὰ δράσαντες — ἐπειδὴ δὲ pro πολλὰ μὲν τὸν Αμύνταν ἐν 
τῇ Γαλατίᾳ, πολλὰ δὲ καὶ τοὺς τοῦ Ταρκονδιμότου παῖδας ..., πολλὰ δὲ 
xal τὸν Aldov . . . ἔδρασαν. οὐ μέντοι xal διαπεσεῖν ἐς τὴν Αἴγυπτον 
Ἰόυνήθησαν, ἀλλ᾽ ἐπειδὴ 48. τὸν δὲ — δεξάμενοι pro τὸν δὲ Αντώνιον 


μεταπέμψαντες ὡς καὶ ἐν τῇ Συρίᾳ ἄμεινον μετ᾽ αὐτοῦ πολεμήσοντες, ἔπειτ᾽ 

ἐπειδὴ ἐκεῖνος μήτ᾽ αὐτὸς ἦλθε μήτ᾽ ἀγγελίαν τινὰ αὐτοῖς ἔπεμψεν, οὕτω δὴ 

18. ὅτι — πρεσβέων pro ᾿Αντώνιος δὲ καὶ Κλεοπάτρα ἀκούσαντες τῶν πρεσβέ- 

ων τὰ παρὰ τοῦ Καίσαρός σφισιν 9 post χρήματα om. αὐτῷ 10 καὶ 

pro x«i προσέτι xal 14 τότε pro τότε τε 16 ἀπέχτεινεν pro ἀπέκτεινε 

xal 19 ὅτι οὗτοι ἔσχον pro ἔσχον δὲ 24 post ἀλόγως om. συχνοὺς 
20* 


MJ 


tw 


Ko 


-- 


d 
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ἐξ ἀπορωτάτου γενόμενος οὐδετέρου αὐτῶν ἀπώνατο, ἀλλὰ καὶ 
τὸ κράτος τὸ τῶν Ῥωμαίων μόνος ἕξειν ἐλπίσας αὐτὸς ἑαυτὸν 
ἀπέχτεινεν. Κλεοπάτρα δὲ ἄπληστος μὲν -4φροδίτης ἄπληστος 
δὲ χρημάτων γενομένη, καὶ πολλῇ μὲν φιλοτιμίᾳ φιλοδόξῳ πολλῇ 
δὲ xal περιᾳρονήσει ϑρασείᾳ χρωμένη, τήν τε βασιλείαν τῶν Ai- 
γυπτίων ὑπ᾽ ἔρωτος ἐκτήσατο, xal τὴν τῶν Ῥωμαίων λήψεσθαι 
δε’ αὐτοῦ ἐλπίσασα ταύτης τε ἐσφάλη xal ἐχείνην προσαπώλεσε, 
δύο τε ἀνδρῶν Ῥωμαίων τῶν χαϑ᾽ ἑαυτὴν μεγίστων κατεκράτησε, 
xal διὰ τὸν τρίτον ἑαυτὴν χατεχρήσατο. 

167. Ὅτι ὁ "4γρίππας τὰ Ἰούλια κατασχευάσας οὐχ ὅπως 
φϑόνον τινὰ ἐπ᾽ αὐτοῖς ὠφλίσκανεν, ἀλλὰ xal πάνυ καὶ πρὸς 
τοῦ Αὐγούστου xal πρὸς τῶν ἄλλων ἁπάντων ἐτιμᾶτο. αἴτιον 
δέ, τὰ φιλανϑρωπότατα xal và εὐχλεέστατα τά TE συμφορώτατα 
xal συμβουλεύων οἱ xal συμπράττων οὐδὲ ἐπὶ βραχὺ τῆς δόξης 
αὐτῶν ἀντεποιεῖτο, ταῖς t6 παρ᾽ αὐτοῦ τιμαῖς οὔτε ἐς πλεονεξίαν 
οὔτε ἐς ἀπόλαυσιν ἰδίαν ἐχρῆτο, ἀλλ᾽ ἔς τε τὸ αὐτῷ ἐχείνῳ καὶ 
ἐς τὸ τῳ δημοσίῳ συμφέρον. 

168. Ὅτι ὁ Γάλλος Κορνήλιος καὶ ἐξύβρισεν ὑπὸ τῆς τιμῆς. 
πολλὰ μὲν γὰρ καὶ μάταια ἐς τὸν «4ὔγουστον ἀπελήρει, πολλὰ 
δὲ xal ἐπαίτια παρέπραττε xal γὰρ xal εἰκόνας ἑαυτοῦ ἐν ὅλῃ 
τῇ Αἰγύπτῳ ἔστησε, καὶ τὰ ἔργα ὅσα ἐπεποιήκει ἐς τὰς πυρα- 
μίδας ἐσέγραφε. χατηγορήϑη τε οὖν ἐπ᾽ αὐτοῖς ὑπὸ «4άργου, 
ἑταίρου τέ οἱ xai συμβίου ὄντος, καὶ ἠτιμώϑη ὑπὸ τοῦ «4ὐγού- 
στου, ὥστε xal ἐν τοῖς ἔθνεσιν αὐτοῦ κωλυθῆναι διαιτάσϑαι. 
γενομένου δὲ τούτου xal ἄλλοι συχνοὶ ἐ;τέϑεντο καὶ γραφὰς κατ᾽ 
αὐτοῦ πολλὰς ἀτεήνεγχαν, καὶ ἡ γερουσία ἅπασα ἁλῶναέ τε αὐτὸν 
ἐν τοῖς δικαστηρίοις καὶ φυγεῖν τῆς οὐσίας στερηϑέντα, xal tav- 
την τῷ Αὐγούστῳ δοθῆναι καὶ ἑαυτοὺς βουϑυτῆσαι ἐψηφίσατο. 


167 Lib. LIII 23, 3—4 168 Lib. LIII 23, 5— 24, 1 


cod. Peir. T ἐλπίσασ 26 απήνεγχαν (sic), quod iam restituit Pflugk 


cod. Dion. (VM) 5 χρησαμένη 11 τῷ om.* 20 ἐπ᾽ αἰτίαι M 
23 συμβιωτοῦ 26 ἐπήνεγκαν * | 


emend. 1 απώνητο Naber 22 ἐσέγραψε Reimarus ex Xiphil. 


eclog. 5 τών pro τὴν tov 10 οτι — κατασχευάσας pro x«i ὁ ᾿Αγρίπ- 
πας tà Σέπτα ὠνομασμένα... ἐπεχόσμησεν», Ιούλια αὐτὰ ἀπὸ τοῦ Αὐγούστου 
προσαγορεύσας. καὶ ô μὲν 12 τοῦ Αυγούστου pro αὐτοῦ ἐχείνου 18 post 
δὲ om. ote 18 Ότι ô pro ó δὲ δὴ 930 post ολῇ om. ὡς εἰπεῖν 91 Λάρ- 
yov pro Οὐαλερίον «4άργου 25 post ἄλλοι om. αὐτῷ 218. post ταύιην 
om. τε 


10 


10 


25 


e Cassio Dione Lib. LI 15, 3 — LIII 90, 3. 309 


καὶ ὁ μὲν περιαλγήσας ἐπὶ τούτοις ἑαυτὸν ἀπεχρήσατο, τὸ δὲ δὴ 94 


τῶν πολλῶν κίβδηλον ἐκ τούτου διηλέγχϑη ὅτι ἐκεῖνόν τε, ὃν τέως 
ἐκολάκευον, οὕτω τότε διέφηκαν ὥστε xal αὐτοχειρίᾳ ἀποϑανεῖν 
ἀναγκάσαι, καὶ πρὸς τὸν «4άργον ἀπέκλιναν, ἐπειδήπερ αὔξειν 
ἤρχετο, μέλλοντές που καὶ κατὰ τούτου τὰ αὐτά, ἄν γέ τι τοιοῦ- 
τόν οἱ συμβῇ, ψ'ηφιεῖσθαι. 

169. "Ὅτι Mágxoc Αἰγνάτιος ἀγορανομήσας, xal ἄλλα τε 
πολλὰ καλῶς πράξας καὶ ταῖς οἰχίαις ταῖς ἐν τῷ ἔτει ἐκείνῳ 
ἐμπρησϑείσαις ἐπικουρίαν μετὰ τῶν ἑαυτοῦ δούλων xal μεϑ'᾽ érté- 
ρων τινῶν μισθωτῶν ποιησάμενος, καὶ τὰ ἀναλώματα τὰ τῇ ἀρχῇ 
αὐτοῦ προσήχοντα παρὰ τοῦ δήμου λαβὼν xal στρατηγὸς maga- 
γόµως ἀποδειχϑείς, ἐπήρϑη ve ὑπ᾽ αὐτῶν τούτων καὶ τὸν Αὔγου- 
στον ὑπερεφρόνησεν, ὥστε xal προγράψαι ὅτι ἀθραυστον xal 
ὁλόκληρον τῷ διαδόχῳ τὴν πόλιν παρέδωχεν. ἐπ᾽ οὖν τούτῳ οὗ ϐ 
τε ἄλλοι πάντες ol πρῶτοι xal αὐτὸς ὁ «4ὔγουστος ὀργὴν ἔσχε, 
xal ἐκείνους μὲν ἐκδιδάξειν οὐκ ἐς μακρὰν ἔμελλε τὸ μὴ ὑπὲρ τοὺς 
πολλοὺς φρονεῖν, τοῖς δὲ ἀγορανόμοις παραχρῆμα ἐπιμελεῖσθαί 
τε ὅπως μηδὲν ἐμπίπρηται, κἄν τι τοιοῦτον συμβῇ, σβεννύναι τὸ 
πῦρ προσέταξεν. 

170. "Oz. Γάιός τις Θράνιος αἰτίαν ἀγαϑὴν ἔσχεν, ὅτι δημαρ- 
χῶν τὸν πατέρα, καίπερ ἐξελεύφερόν τινος ὄντα, ἔς τε τὸ θέατρον 
ἐσήγαγε xal ἐν τῷ δημαρχικῷ βάϑρῳ παρεκαϑίσατο. 

171. Ὅτι τὸν Καίσαρα Αὔγουστον ἀρρωστήσαντα, ὡς µηδε- 
μίαν ἐλπίδα σωτηρίας σχεῖν, ᾿αντώνιός τις Π]ούσας xal Ψυχρο- 
λουσίαις καὶ ψυχροποσίαις ἀνέσωσε" καὶ διὰ τοῦτο xal χρήματα 
παρά τε τοῦ Αὐγούστου καὶ παρὰ τῆς βουλῆς πολλὰ xal τὸ χρυ- 


169 Lib. LIII 24, 4 med. — 6 170 Lib. LIII 27, 6 med. 171 Lib. 
LIII 30, 8. 4 


cod. Peir. 10 μισϑοτῶν 
cod. Dion. (VM) 16 ἐκεῖνον 18 ἐμπίμπρηται τοιοῦτο 20 Θοράνιος 
emend. 1 Ἔγνατιος H. Stephanus 


eclog. 1 ἀπεχρήσατο pro προχατεχρήσατο 2 post χίβδηλον om. καὶ 
7 ὅτι — Αἰγνάτιος pro... ὥστε καὶ τότε Μᾶρκος Αἰγνάτιος Ῥοῦφος 10 xal 
τὰ pro καὶ διὰ τοῦτο τα τε 15 post αὐτὸς om. ὅτι μάλιστα 18 post xav 
om. ἄρα σβεννύναι pro χατασβεννυναι 20 ὅτι Γαιός τις pro xal τις 
Γάιος 1838. ὅτι — Μούσας pro ὁ ð Αὔγουστος... ἠρρώστησεν αὖθις, ὥστε 
μηδεμίαν ἐλπίόα σωτηρίας σχεῖν' (haec $ 1, dein 8 3 post multa 1πίοττηῖββα:) 
καὶ αὐτὸν μηδὲν ἔτι μηδὲ τῶν πάνυ ἀναγχαίων ποιεῖν δυνάμενον Αντώνιός τις 
Μούσας 
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σοῖς δακτυλίοις (ἀπελεύθερος γὰρ ἦν) χρῆσθαι τήν τε ἀτέλειαν 
xal ἑαυτῷ καὶ τοῖς ὁμοτέχνοις, οὐχ ὅτι τοῖς τότε οὖσιν ἀλλὰ καὶ 
τοῖς ἔπειτα ἐσομένοις, ἔλαβεν. ἀλλ᾽ ἔδει γὰρ αὐτὸν τά τε τῆς 
τύχης xal τὰ τῆς πεπρωμένης ἔργα προστιοιούμενον παρὰ τεόδας 
ἁλῶναι, νοσήσας γὰρ ὁ ἨΙάρχελλος οὐ τιολλῷ ὕστερον καὶ τὸν 
αὐτὸν ἐχεῖνον ὑπ᾽ αὐτοῦ τοῦ loca τρόπον ϑεραπευόμενος 
ἀπέϑανεν. 

172. Ὅτι οὕτως τιάνυ ὁ «4ὔγουστος τῆς Τερεντίας τῆς γυναι- 
xóc τοῦ Π]αικήνου ἤρα, ὥστε xal ἀγωνίσασϑαί ποτε αὐτὴν περὶ 
τοῦ κάλλους πρὸς τὴν 1ιβίαν ποιῆσαι. καὶ τῷ Μαιχήνᾳ διὰ τὴν 
γυναῖκα o)xé9' ὁμοίως ἔχαιρεν. 

178. Ὅτι «4{ικίννιός τις τὸ μὲν ἀρχαῖον Γαλάτης ἦν, ἁλοὺς 
δὲ ἐς τοὺς Ρωμαίους καὶ δουλεύσας τῷ Καίσαρι ὑπὸ μὲν ἐκείνου 
ἠλευθερώθη, ὑπὸ δὲ τοῦ Αὐγούστου ἐπίτροπος τῆς Γαλατίας 
κατέστη. οὗτος οὖν πλεονεξίᾳ μὲν βαρβαρικῇ ἀξιώσει δὲ 'Ρω- 
uaix χρώμενος, πᾶν μὲν τὸ χρεῖττόν ποτε αὐτοῦ νομισϑὲν κα ϑήρει 
πᾶν δὲ τὸ ἐν τῷ παρόντι ἰσχυρὸν ἠφάνιζε, καὶ συχνὰ μὲν καὶ πρὸς 
τὰ ἀναγκαῖα τῆς προστεταγμένης οἱ διακονίας ἐξεπορίζετο, συχνὰ 
δὲ xal ἑαυτῷ τοῖς τε οἰκείοις παρεξέλεγε. καὶ ἐς τοσοῦτόν γε 
κακοπραγίας ἐχώρησεν ὥστε, ἐπειδή τινες εἰσφοραὶ κατὰ μῆνα 
παρ αὐτοῖς ἐγίγνοντο, τεσσαρεσκαίδεκα αὐτὰς ποιῆσαι, λέγων τὸν 
μῆνα τοῦτον τὸν εχέμβριον καλούμενον δέκατον ὄντως εἶναι, καὶ 
δεῖν διὰ τοῦτο αὐτοὺς δύο τοὺς Αὐγούστους, ὥστε τὸν μὲν ἐνδέ- 
κατον τὸν δὲ δωδέκατον ὠνόμαϑε, νομίζειν, καὶ τὰ χρήματα τὰ 
ἐπιβάλλοντα αὐτοῖς εἰσφέρειν. διὰ μὲν οὖν τὰ σοφίσματα ταῦτα 
ἐκινδύνευσεν. οἱ γὰρ Γαλάται τοῦ Αὐγούστου λαβόμενοι δεινὰ 
ἐποίησαν, ὥστε xal ἐκεῖνον τὰ μὲν συχνὰ ἄχϑεσϑαι σφίσι τὰ δὲ 


172 Lib. LIV 19, 3 extr. 6 med. 173 Lib. LIV 21, 3—8 


cod. Peir. 8 οὕτωι, cf. Praef. Part. I p. XXXIX adn. 1 10 μαικίνωι (sic) 
28 óvo 


cod. Dion. (VM) 18 ot] αὐτῶν. ἐξεπόριζτε" 20 κακοτροπίας 21 arv- 
τὰς] αὐτὰ V 925 ταῖτα τὰ σοφίσματα 21 συχνὰ om. 


emend. 12 Alxıvoç Boiss. 21 αὐτὰς] αὐτοὺς Reimarus — 23 Αὐγούστους] 
ἑστάτους L. Dindorf 238. ἑνδέχατον, δωδέκατον] Ενδεχἐμβριο», doótxcu- 
βριον Bekker — 27 συχνὰ ἀχϑ.] συνώάχθεσθαι Leunclavius ex Xiph. 


eclog. 5 νοσήσας γὰρ ὁ Μαρκελλος pro ὁ uiv Αὔγουστος οὕτως ἐσωθη, 

δὲ δὴ Μάρκελλος νοσήσας 88. ὅτι — ἤρα pro οὕτω γὰρ οὖν πάνυ αὐτῆς 

ρα 10 inter ποιῆσαι et xal multa om. 12 ὅτι “4ιχ. τις pro ὁ δὲ δὴ Aux. 
3 post αὐτοὺς om. καὶ τοὺς, et ὥστε pro ὧν 


{ 


19 ον Oa 


ο 


10 


20 
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xal παραιτεῖσϑαι' ἀγνοεῖν τέ τινα ἔλεγε, καὶ προσεποιεῖτο ἕτερα 
μὴ πιστεύειν, xai ἔστιν Å xal συνέκρυπτεν, αἰσχυνόμενος ὅτι 
τοιούτῳ ἐπιτρόπῳ ἐχέχρητο᾽ ἄλλο δὲ τοιόνδε τι τεχνασάμενος xal i 
πάνυ πάντων αὐτῶν κατεγέλασεν. ἐπειδὴ γὰρ χαλεπῶς οἱ τὸν 
5 Αὔγουστον ἔχοντα σθετο καὶ χολασϑήσεσϑαι ἔμελλεν, ἔς τε τὴν 
οἰκίαν αὐτὸν ἐσήγαγεν, καὶ πολλοὺς μὲν καὶ ἀργυρίου καὶ χρυσίου 
Φησαυροὺς πολλὰ δὲ xal τἆλλα σωρηδὸν συννενεμημένα αὐτῷ 
δείξας ͵,ἐξεπίτηδες'' ἔφη ,,ταῦτα, ὦ δέσποτα, xal ὑπὲρ σοῦ καὶ 8 
ὑπὲρ τῶν ἄλλων "Ρωμαίων ἤϑροισα, ἕνα μὴ τοσούτων χρημάτων 
10 ἐγκρατεῖς οἱ ἐπιχώριοι ὄντες ἀποστῶσι. ἀμέλει καὶ ἐτήρησά σοι 
πάντα καὶ δίδωμι. καὶ ó μὲν οὕτως, ὡς καὶ ὑπὲρ τοῦ Αὐγούστου 
τὴν τῶν βαρβάρων ἰσχὺν ἐκνενευριχώς, ἐσώϑη. 
174. “Ὅτι οὗτος ὁ Βήδιος ἀπέθανεν, ἀνὴρ ἄλλως μὲν οὐδὲν 
μνήμης ἄξιον παρασχόμενος (καὶ γὰρ ἐξ ἀπελευϑέρων ἐγεγόνει 
15 xal τοῖς ἱππεῦσιν ἐξητάζετο καὶ λαμπρὸν οὐδὲν εἰργάσατο), ἐπὶ 
δὲ δὴ τῷ πλούτῳ τῇ τὲ ὠμότητι ὀνομαστὸς γενόμενος, ὥστε xal 
ἐς ἱστορίας λόγον ἐσελθεῖν. οὗτος γὰρ τὰ μὲν ἄλλα ὅσα ἔπραττε, 2 
δι᾽ ὄχλου ἂν λεγόμενα γένοιτο, µυραίνας δὲ δεδιδαγμένας ἀνϑρώ- 
πους ἐσθίειν ἐν δεξαμεναῖς τρέφων τοὺς δούλους αὐταῖς οὓς 
20 ἐθανάτου παρέβαλλε. καί «τοτὲ τὸν 4ὔγουστον ἑστιῶν, slr ἐπειδὴ 
ὁ οἰνοχόος κύλικα κρυσταλλίνην κατέαξεν, ἐς τὰς µυραίνας αὐτόν, 
μηδὲ τὸν δαιτυμόνα αἰδεσϑείς, ἐμβληϑθῆναι προσέταξεν. ὃ οὖν 8 
«ἀἁὔγουστος, προσπεσόντος οἱ τοῦ παιδὸς xal ἱκετεύσαντος αὐτόν; 
τὰ μὲν πρῶτα πείϑειν τὸν Πωλίωνα ἐπειρᾶτο μηδὲν τοιοῦτον 
25 δρᾶσαι, ὡς δ᾽ οὐχ ὑπήκουσεν αὐτῷ, ,, φέρε“ ἔφη ,,πάντα τἆλλα 
ἐκπώματα, ὅσα ποτὲ τοιουτότροπα ἢ καὶ ἕτερά τινα ἔντιμα κέχτη- 
σαι, ἵνα αὐτοῖς χρήσωμαι.“ καὶ αὐτὰ χομισϑέντα συντριβῆναι 4 
ἐκέλευσεν. ἰδὼν δὲ τοῦτο ἐκεῖνος ἄλλως μὲν ἤσχαλλεν, οὔτε δὲ 
τοῦ ἑνὸς ἔτι ποτηρίου πρὸς τὸ πλῆϑος τῶν ἄλλων τῶν ἀπολωλό- 
30 των ὀργὴν ἔχων, οὔτ᾽ αὖ τὸν διάκονον ὧν γε καὶ ὁ «4ὔγουστος 
ἐπεποιήκει τιμωρήσασθαι δυνάμενος, ἡσυχίαν καὶ ἄκων ἤγαγεν. 


τω. 


174 Lib. LIV 23, 1—4 


cod. Peir. 1 ἕτερον 16 διδαγμένας 21 χρυσταλίνην 80 αὖ τὸν] 
αυτον (8. acc.) 

cod. Dion. (VM) 10 ἀποστώσινν 16 ὀνομαστότατο 120 παρέβαλε" 

emend. 3 ἄλλο δὲ] an ἀλλ ὁ dè? T συννενηµένα Sylburg 11 ἐλθεῖν 
Xiph. et Cobet 


eclog. 11 post πάντα om. αὐτὰ 18 ὅτι — Βήδιος pro κάν τῷ αὐτῷ 
τούτῳ ἔτει Οὐήόιος Πωλίων 15 τοῖς pro ἐν τοῖς 


o 


e 


o3 t2 
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175. Ὅτι ὁ ᾿Ααγρίππας μετήλλαξε, τά τε ἄλλα ἄριστος τῶν 
xaJ ἑαυτὸν ἀνθρώπων διαφανῶς γενόμενος, καὶ τῇ τοῦ «4ὐγού- 
στου φιλίᾳ πρός τε τὸ αὐτῷ ἐχείνῳ καὶ πρὸς τὸ τῷ χοινῷ συμ- 
Φορώτατον χρησάμενος. ὅσον τε γὰρ τοὺς ἄλλους ἀρετῇ χατεχρά- 
τει, τοσοῦτον ἐχείνου ἐϑελοντὴς ἡττᾶτο, xal πάσαν αὐτῷ τὴν 
ἑαυτοῦ καὶ σοφίαν καὶ ἀνδρίαν ἐς τὰ λυσιτελέστατα παρέχων 
πᾶσαν τὴν παρ᾽ ἐκείνου xal τιμὴν xal δύναμιν ἐς τὸ τοὺς ἄλλους 
εὐεργετεῖν ἀνήλισκε. ἀφ᾽ οὗ δὴ xal τὰ μάλιστα οὔτ᾽ αὐτῷ ποτε 
τῳ Αὐγούστῳ ἐπαχϑὴς οὔτε ἄλλοις ἐπίφϑονος ἐγένετο, ἀλλ᾽ ἐκείνῳ 
TE τὴν μοναρχίαν ὡς καὶ δυναστείας ὄντως ἐπιϑυμητῇ συνέστησε, 
xal τὸν δῆμον εὐεργεσίαις ὡς καὶ δημοτιχώτατος προσεποιήσατο. 
xal ἀποθανὼν χήπους xal τὸ βαλανεῖον τὸ ἐπώνυμον αὐτοῦ χατέ- 
λίπεν τοῖς “Ῥωμαίοις, ὥστε προῖκα αὐτοὺς λοῦσϑαι, χωρία [ré] 
τινα ἐς τοῦτο τῷ «4ὐγούστῳ δούς. xal ὃς οὐ μόνον ταῦτα ἐδη- 
μοσίευσεν, ἀλλὰ xal καθ ἕκαστον δραχμὰς τῷ δήμῳ ὡς καὶ 
ἐχείνου κελεύσαντος διένειμεν. 

176. Ὅτι ὁ ἀὔγουστος τοῦ Mauxüvov τελευτήσαντος ἤλγησε. 
πολλὰ μὲν γὰρ xal ἄλλα ὑπ᾽ αὐτοῦ ἀπώνητο, δϑεν καίπερ ἱππεῖ 
αὐτῷ ὄντι xal τὸ ἄστυ ἐπὶ πολὺν χρόνον ἐπέτρεψε, μάλιστα δὲ 
ὁσάχις ἀκρατοτέρῳ Ψυμῷ ἐχρῆτο τῆς τε γὰρ ὀργῆς αὐτὸν ἀεὶ 
παρέλυε xal ἐς τὸ ἠπιώτερον μεϑίστη. τεκμήριον δὲ καὶ τὸ τοῦ 
δικαστηρίου. οὐ γὰρ ὅπως ἠγανάκτει τοῖς τοιούτοις, ἀλλὰ καὶ 
ἔχαιρεν ὅτι ὅσα αὐτὸς ὑπό τε τῆς ἑαυτοῦ φύσεως xal ὑπὸ τῆς 
τῶν πραγμάτων ἀνάγχης καὶ παρὰ τὸ προσῆχον ἐϑυμοῦτο, ταῦτα 
τῇ τῶν φίλων παρρησίᾳ διωρϑοῦτο. μέγιστον δ᾽ οὖν xal ἐκεῖνο 
τῆς τοῦ ΙΜαιχήνου ἀρετῆς δεῖγμα ἦν, ὅτι τῷ τε 4ὐγούστῳ, χαίτοι 
πρὸς τὰς ὁρμὰς αὐτοῦ ἐνιστάμενος, ᾠχείωτο καὶ τοῖς ἄλλοις 
πᾶσιν ἠρέσχετο, πλεῖστόν τε παρ᾽ αὐτῷ δυνηϑείς, ὥστε πολλοῖς 


— 


175 Lib. LIV 29,1-4 116 Lib. LV 7, 1—5 
X 
cod. Peir. 6 ἀνδρίαν, sed ı i. τ. 10 ὄντοσ 15 ὅρα 20 ἀκρα- 
τωτέρω 


cod. Dion. (VM) 6 ἀνδρείαν 8 ἄνίλισχεν 13 [τε] om. 15 ἕκαστον] 
ἑκατὸν M (M) 18 ὑπ] άπ 2" ἀνθιστάμενος 


emend. 10 ἐπιϑυμητὴς Xylander (vers.) 


eclog. 1 ὅτι ὁ ᾿Αγρίππας pro Myoinnzag μὲν οὖν οὕτω 9 post οὔτε 
om. τος 11 καὶ ἀποθανὼν κήπους pro xal τότε γοῦν κήπους té σφισι, ad- 
diditque vs. 13 τοῖς Ῥωμαίοις 11 ὅτι — τελευτήσαντος pro ... τοῦ δὲ δὴ 
Μαικήνουτελ. 20 post ἀκρατοτέρῳ om. τῷ 1215. καὶ τὸ τοῦ δικαστηρίου 
pro exemplo prolixe enarrato 


10 


15 


20 


25 


e Cassio Dione Lib. LIV 29, 1 — LV 10, 12. 313 


xal τιμὰς (xal) ἀρχὰς δοῦναι, οὐκ ἐξεφρόνησεν ἀλλὰ τῷ τῶν 
ἱππέων τέλει κατεβίω. τούτων τε οὖν ἕνεχα ἰσχυρῶς αὐτὸν ὁ 
«“4ὔγουστος ἐπόθησε, καὶ ὅτι xal κληρονόμον αὐτόν, καίπερ ἐπὶ 
τῇ γυναιχὶ δυσχολαίνων, κατέλιπεν, καὶ ἐπ᾽ αὐτῷ πλὴν ἐλαχίστων 
ἐποιήσατο ἄν τέ τινι τῶν φίλων αὐτοῦ δοῦναί τι ἐϑελήσῃ ἄν τε 
xai μή. τοιοῦτος ἐγένετο ὁ ΙΜαιχήνας, xal οὕτως τῷ «Αὐγούστῳ 
ἐχρῆτο. | 

177. “Ὅτι ó Τιβέριος ἐς Ῥόδον ἐστάλη παιδεύσεώς τινος δεό- 
μενος μήτ᾽ ἄλλους τινὰς μήτε τὴν ϑεραπείαν πᾶσαν ἐπαγόμενος, 
ἵν᾽ ἐκποδὼν σφίσι καὶ τῇ ὄψει καὶ τοῖς ἔργοις γένηται καὶ τήν 
τε ὁδὸν ἐδιωτιχκῶς ἐποιήσατο, πλὴν καθόσον τοὺς Παρίους τὸ τῆς 
Ἑστίας ἄγαλμα πωλῆσαί οἱ ἠνάγκασεν, ὅπως ἐν τῷ Ὁμονοείῳ 
ἑδρυϑῇ καὶ ἐς τὴν νῆσον ἐλθὼν οὐδὲν ὀγκηρὸν οὔτε ἔπραττεν οὔτε 
ἔλεγεν. ἡ μὲν οὖν ἀληϑεστάτη αἰτία τῆς ἐκδημίας αὐτοῦ τοιαύτη 
ἐστίν, λόγον δέ τινα ἔχει καὶ διὰ τὴν γυναῖκα τὴν Ἰουλίαν, ὅτι 
μηκέτ᾽ αὐτὴν φέρειν ἐδύνατο, τοῦτο ποιῆσαι᾽ χατέλιπε γοῦν αὐτὴν 
ἐν τῇ Ῥώμῃ. οἱ δὲ ἔφασαν χαλεπῆναι αὐτὸν ὅτι μὴ καὶ Καῖσαρ 
ἀπεδείχϑη, οἱ δὲ ὑπ᾽ αὐτοῦ τοῦ 4ὐγούστου ὡς καὶ τοῖς παισὶν 
αὐτοῦ ἐπιβουλεύοντα ἐχβληϑῆναι. ὅτι μὲν γὰρ οὔτε παιδείας 
ἕνεκα οὔτ᾽ ἀβουλήσας τὰ δεδογμένα ἀπεδήμησε, δῆλον ἔκ τε τῶν 
ἄλλων ὧν μετὰ ταῦτα ἔπραξεν, καὶ ἐκ τοῦ τὰς διαϑήχας αὐτὸν 
εὐθὺς τότε xal λῦσαι xal τῇ μητρὶ τῷ τε 4ὐγούστῳ ἀναγνῶναι, 
ἐγένετο᾽ χατεικάζετο mav? ὅσα ἐνεδέχετο. 

178. Ὅτι ó ἀὔγουστος ᾿Ιουλίαν τὴν θυγατέρα ἀσελγαίνουσαν 
οὕτως ὥστε καὶ ἐν τῇ ἀγορᾷ καὶ ἐπ᾽ αὐτοῦ τοῦ βήματος καὶ xw- 


177 Lib. LV 9, 5—8 178 Lib. LV 10, 12—15 extr. 


Exc. 177 et 178 edidit Va p. 662—665. 


cod. Peir. 1 (xal) om. 24 11 πολῆσαι 14 τοιαύτη] τοιάδε Va, 
invito P 15 λόγον — 17 Ῥωμῃ habet P, uncis inclusit Va (errat Boiss. ad 
Το]. ΠῚ p. 4888) 21! μετὰ | ταταῦτα (sic) 122 τότε Va, τό | τότε (sic) P 


emend. 1s. (ἐν) τῷ — κατεβίω Reimarus, τῷ — ἐγκατεβίω Reiske 3 ἐπό- 
ϑησε] ἐπένθησε Boiss. 28 χατεικάζετο (γοῦν) Va adn. p. 93, κατειχ. (δὲ) 
Reimarus, χατεικ. (δ᾽ οὖν) Bekker, sed haec sic ut nunc legantur ab epitomatore 
profecta esse recte adn. Boiss. 


eclog. 6 τοιοῦτος — Μαικήνας pro τοιοῦτος μὲν ὃ Μαικήνας ἐγένετο 
8 ὅτι — δεόμενος pro ἀμέλει καὶ ἐς Ῥόδον ὡς xal παιδεύσεως τινος δεόμενος 
(ita XiphiL) 929 χατεικαζετο sqq.) vide supra 24 ὅτι — ᾿Ιουλίαν pro τὴν 
δὲ δὴ ᾿Ιουλίαν 935 post αὐτοῦ om. ye 


p. 662 Va 


p. 665 Va 


14 


16 
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μάζειν νύχτωρ xal συμπίνειν ὀψέ ποτε φωράσας ὑπερωργίσνη- 
κατείκαζε μὲν γὰρ xal /τρότερον οὐχ ὀρϑῶς αὐτὴν βιοῦν, οὐ μέν- 
τοι καὶ ἐπίστευε. τότε Ó οὖν μαϑὼν τὰ πραττόμενα τοσούτῳ 
Φυμῷ ἐχρήσατο ὥστε μηδ᾽ οἴκοι αὐτὸν κατασχεῖν ἀλλὰ xal τῇ 
γερουσίᾳ χοινῶσαι. κάκ τούτου ἐς νῆσον Καμπανίας ὑπερωρίσθη, 
xal αὐτῇ xal ἡ Σκριβωνία ἡ μήτηρ ἑκοῦσα συνεξέπλευσεν" τῶν δὲ 
δὴ χρησαμένων αὐτῇ ὁ μὲν δὴ Ιούλιος ᾿ἀντώνιος, ὡς καὶ ἐπὶ τῇ 
μοναρχίᾳ᾽ τοῦτο πράξας, ἀπέϑανεν μετ᾽ ἄλλων τινῶν ἐπιφανῶν 
ἀνδρῶν, οἱ δὲ λοιποὶ ἐς νήσους ὑπερωρίσθησαν. xal ἐπειδὴ καὶ 
ὁήμαρχός τις ἐν αὐτοῖς ἦν, οὐ πρότερον πρὶν διάρξαι ἐχρίϑη. 

179. Ὅτι ó «4ὔγουστος πολλῶν καὶ ἄλλων γυναικῶν ἐκ tov- 
του ἐφ᾽ ὁμοίοις τισὶν αἰτίαν λαβουσῶν οὐ πάσας τὰς δίχας 
ἐδέξατο, ἀλλὰ xal χρόνον τινὰ ἀφώρισεν ὥστε τὰ πρὸ ἐκείνου 
πραχϑέντα μὴ πολυπραγμονεῖσθαι. ἐπὶ γὰρ τῆς ϑυγατρὸς μὴ 
μετριάσας, ἀλλὰ xal φήσας ὅτι Φοίβης μᾶλλον πατὴρ ἢ ἐχείνης 
γεγονέναι ἤϑελε, τῶν ἄλλων ἐφείδετο. ἡ δὲ δὴ Φοίβη ἐξελευϑέρα 
τῆς Ιουλίας καὶ συνεργὸς οὖσα προαπέϑανεν ἕχουσία. διόπερ καὶ 
ὁ Αὔγουστος αὐτὴν ἐπῇ»εσεν. 

180. Ὅτι Γάιος τὰ στρατόπεδα τὰ πρὸς τῷ "lorog εἰρηνικῶς 
nyet’ πόλεμον γὰρ οὐδένα ἐπολέμησεν, οὐχ ὅτι οὐκ ἐγένετο, ἀλλ᾽ 
ὅτι ἐκεῖνος μὲν ἔν τε ἡσυχίᾳ καὶ ἀσφαλείᾳ ἄρχειν ἐμάνθανεν, ol 
δὲ δὴ χίνδυνοι ἄλλοις προσετάσσοντο. 

181. “Ὅτι ὁ Τιβέριος τά τε τῶν πολέμων διῴχει, καὶ ἐς τὴν 
πόλιν, ὁπότε παράσχοι, συνεχῶς ἐσεφοίτα, τὸ μέν τι πραγμάτων 


179 Lib. LV 10, 15 extr. — 16 180 Lib. LV 10, 17 (Vol. V p. 237 
Dind.) 181 Lib. LV 27, 5 
Exc. 179 praetermisit Va Exc. 180 edidit Va p. 665 Exc. 181 


praetermisit Va 
cod. Peir. 10 διαρξαι Va adn. p. 983, διαρπάσαι 


cod. Dion. (M) 7 δη (alterum) om. *? (XiphiL) 14 μὴ (alterum)] μηδὲν 
15 πατήρ μᾶλλον (M) 24 ἐπεφοίτα, sed pro ἐπ in marg. corr. ant. ἐσ 


emend. 4 αὐτὰ Reiske 7 "Iovààog Boiss. (ὁ) Αντ. Bekker 


Eclog. 8 post ἐπίστευε om. οἱ γάρ τοι τας ἡγεμονίας ἔχοντες παντα μαλ- 
λον 5 τὰ σφέτερα γιγνώσκουσι , καὶ οὔτ᾽ αὐτοί τι τοὺς συνόντας ὧν ποιοῦσι 
λανϑάνουσιν οὔτε τὰ ἐχείνων ἀχριβοῖσι 5 ἐς νῆσον Καμπανίας pro ἐχείνη 
μὲν ἐς Πανδατερίαν τὴν πρὸς Καμπανία νῆσον 11 ὅτι — γυναικῶν pro πολ- 
λῶν δὲ xal ἄλλων γυναικών (ita Xiphil. qui om. ἐκ τούτου, quod post ó& Dio- 
nem collocasse suspic. Boiss. 16 post ἐξελευθέρα om. τε 28 ὅτι-- πολέ- 
μων pro τά τε γὰρ τῶν πολέμων ἅμα 


10 


10 


20 
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τινῶν ἕνεκα, τὸ δὲ δὴ πιλεῖστον «οβούμενος μὴ ὁ Αὔγουστος ἄλλον 
τινὰ παρὰ τὴν ἀπουσίαν αὐτοῦ ;τροτιμήσῃ. 

182. Ὅτι ὁ Γερμανικὸς ἐκ τιολλῶν ᾠκειοῦτο τῷ πλήϑει, καὶ 
ὅτι ὑπερεδίχει τινῶν, οὐχ ὅπως ἐπὶ τῶν ἄλλων δικαστῶν ἀλλὰ 
xal èr αὐτοῦ τοῦ «4ὐγούστου. διὸ καὶ ταμίᾳ τινὶ φόνου αἰτίαν 
ἔχοντι ἐδίκασε τοῦ Γερμανικοῦ συναγορεύειν οἱ μέλλοντος, ἔδεισεν 
ὁ κατήγορος αὐτοῦ μὴ ἐλαττωύῇ διὰ τοῦτο παρὰ τοῖς δικασταῖς 
ἐφ᾽ οἷσπερ εἰώθει τὰ τοιαῦτα κρίνεσθαι, καὶ ragà τῷ 4ὐγούστῳ 
διχασϑῆναι μάτην ἠϑέλησεν: οὐ γὰρ ἐκράτησεν. 

183. Ὅτι εὐπρόσοδος πᾶσιν ὁμοίως ἦν, καὶ ἐς χρήματα πολ- 
λοῖς ἐτιήρχει, τούς τε φίλους ἰσχυρῶς ἐτίμα, καὶ ταῖς παρρησίαις 


αὐτῶν ὑπερέχαιρεν. τεκμήριον δὲ πρὸς τοῖς προειρημένοις" τοῦ : 


᾿α{ϑηνοδώρου ἐν δίφρῳ ποτὲ καταστέγῳ ἐς τὸ δωμάτιον αὐτοῦ 
ὡς καὶ γυναιχός τινος ἐσχκομισϑέντος, καὶ ἐξ αὐτοῦ ξιφήρους èx- 
πηδήσαντος, καὶ προσεπειπόντος „où φοβῇ μή τις οὕτως ἐσελϑὼν 
ἀποκτείνῃ; οὐχ ὅπως ὠργίσθη, ἀλλὰ καὶ χάριν αὐτῷ ἔγνω. 
ταῦτά τὲ οὖν αὐτοῦ ἀπεμιμνήσχοντο, καὶ ὅτι καὶ τοῖς λυπήσασί 
τι αὐτὸν οὐκ ἀκρατῶς ὠργίζετο, τήν te πίστιν καὶ πρὸς τοὺς οὐκ 
ἀξίους αὐτῆς ἐτήρει᾽ Κοροχότταν γάρ τινα λῃστὴν ἐν ᾿Ιβηρίᾳ àx- 
μάσαντα τὸ μὲν πρῶτον οὕτω δι᾽ ὀργῆς ἔσχεν ὥστε τῷ ζωγρήσαντι 
αὐτὸν € καὶ κ΄ μυριάδας ἐπικηρῦξαι, ἔπειτα ἐπειδὴ ἑκών οἱ προσ- 
ἤλϑεν, οὔτε τι κακὸν εἰργάσατο καὶ προσέτι καὶ τῷ ἀργυρίῳ ἐχείνῳ 
ἐπλούτισε. διά τε οὖν ταῦτα, καὶ ὅτι τὴν μοναρχίαν τῇ δημοχρα- 
Tig μίξας τό τε ἐλεύθερόν σφισιν ἐτήρησε xal τὸ χόσμιον τό TE 
ἀσφαλὲς προσπαρεσχεύασεν, ὥστε ἔξω μὲν τοῦ δημοχρατικοῦ Jod- 
σους ἔξω δὲ καὶ τῶν τυραννικῶν ὕβρεων ὄντας ἔν ve ἐλευθερίᾳ 
σώφρονι καὶ ἐν μοναρχίᾳ ἀδεεῖ ζῆν, βασιλευομένους τε ἄνευ 


182 Lib. LVI 24, 7 (Vol. V p. 238 Dind.) 183 Lib. LVI 43, 1 med. — 
45, 1 in. 
Exc. 182 edidit Va p. 665 Exc. 183—157 praetermisit Va 


cod. Peir. 4 ἱπερεδίχει Va, ὑπερεδίκη (sic) 10 ot] τι 1T ἀπεμιμνή- 
σχοντο (sic) 


cod. Dion. (M) 12 εἰρημένοις"; (cum Xiphil.) 15 μὴ τίς σε οὕτως 
17 ἀνεμιμνήσχοντο 19 γὰρ] yovv (cum Xiphil.) 20 ὥστε καὶ Xiphil. 
(non M) 

emend. 3 ᾠχείωτο Pflugk 6 τοῦ (γὰρ) Γερμανικοῦ] Reimarus, sed 
v. infra 


eclog. 5—9 orationis inconcinnitatem epitomatori deberi recte adn. Boiss. 
10 ὅτι εὐπρόσοδος pro εὐπρὀσοδός τε γὰρ 12 post προειρημένοις om. ὅτι 


cc 


44 


3 


4 


45 


e 
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δουλείας xal δημοχρατουμένους ἄνευ διχοστασίας, δεινῶς αὐτὸν 
ἐπόθουν. 

Εἰ γάρ τινες xal τῶν προτέρων τῶν ἐν τοῖς ἐμφυλίοις πολέ- 
Loic γενομένων ἐμνημόνευον, ἐχεῖνα μὲν τῇ τῶν πραγμάτων 
ἀνάγχῃ ἀνετίϑεσαν, τὴν δὲ δὴ γνώμην αὐτοῦ ἐξ οὗ τὸ χράτος 
ἀναμφίλογον ἔσχεν ἐξετάζειν ἠξίουν᾽ πλεῖστον γὰρ τὸ διάφορον 
ὡς ἀληϑῶς παρέσχετο. xal τοῦτο μὲν καθ ἕχαστον ἄν τις τῶν 
πραχϑέντων ἐπεξιὼν ἀκριβώσει, κεφάλαιον δὲ ἐφ᾽ ἅπασιν αὐτοῖς 
γράφω ὅτι τό τε στασιάζον πᾶν ἔπαυσε xal τὸ πολίτευμα πρός 
τε τὸ χράτιστον µετεχόσµησε καὶ ἰσχυρῶς ἐκράτυνεν, ὥστ᾽ εἰ καὶ 
βιαιότερόν τι, οἷα ἐν τοῖς παραλόγοις φιλεῖ συμβαίνειν, ἐπράχθη, 
δικαιότερον ἄν τινα αὐτὰ τὰ πράγματα ἢ ἐχεῖνον αἰτιάσασθαι. 
οὐκ ἐλάχιστον δ᾽ οὖν αὐτῷ πρὸς εὐδοξίαν xal τὸ πολυχρόνιον τῆς 
ἡγεμονίας συνήρατο. τῶν μὲν γὰρ ἐκ τῆς δημοχρατίας ἀνδρῶν 
καὶ οἱ πλείους καὶ οἱ δυνατώτεροι ἀπωλώλεσαν" οἱ δ᾽ ὕστεροι 
ἐκείνης μὲν οὐδὲν εἰδότες, τοῖς δὲ παροῦσι μόνοις ἢ xal μάλιστα 
ἐντραφέντες o) μόνον οὐκ ἤχϑοντο αὐτοῖς ἅτε xal συνήϑεσιν οὔ- 
σιν, ἀλλὰ xal ἔχαιρον, xal μάλιστα xal ἀδεέστερα αὐτὰ ὧν ἤχουον 
ὁρῶντες ὄντα. 

Ταῦτα δ᾽ ἠπίσταντο μὲν xai ζῶντος αὐτοῦ πολλοί, ἐπὶ πλεῖον 
δὲ ὅμως μεταλλάξαντος ἔγνωσαν. 

184. Ὅτι ó Τιβέριος εὐπατρίδης μὲν ἦν καὶ ἐπεπαίδευτο, 
φύσει δὲ ἰδιωτάτῃ ἐχέχρητο. οὔτε γὰρ ὧν ἐπεθύμει προσεποιεῖτό 
τι, χαὶ ὧν ἔλεγεν οὐδὲν ὡς εἰπεῖν ἐβούλετο, ἀλλ᾽ ἐναντιωτάτους 


τῇ προαιρέσει τοὺς λόγους ποιούμενος πᾶν τε ὃ ἐπόθει ἠρνεῖτο : 


xal πᾶν ὃ ἐμίσει προετείνετο᾽ ὠργίζετό τε ἐν οἷς ἥχιστα ἐϑυμοῦτο, 
xal ἐπιειχὴς ἐν οἷς μάλιστα ἠγανάκτει ἐδόκει εἶναι᾽ ἠλέει τε δῆνεν 
οὓς σφόδρα ἐκόλαζεν, xal ἐχαλέπαινεν οἷς συνεγίνωσχεν" τόν τε 
ἔχθιστον ὡς οἰχειότατον ἔστιν ὅτε ἑώρα, καὶ τῷ φιλτάτῳ ὡς ἀλλο- 
τρίῳ προσεφέρετο. τό τε σύμπαν οὐκ ἠξίου τὸν αὐταρχοῦντα κατά- 
ὅηλον ὧν φρονεῖ εἶναι. xal εἰ μὲν μόνα ταῦτ᾽ εἶχεν, εὐφύλακτος 


184 Lib. LVII, 1 


cod. Peir. 15 ἄπολώλεσαν 1Ἴ σύνηθεσ 125 πᾶν τε] παντεσ 

cod. Dion. (M) 8 ακριβωσεις (ç induxit corr. ant) 18 μάλιστα] βελτίω 
20 πολλοὶ om. cum Xiphil. 29 αλλοτριωτάτῳ 

emend. 8 ἀχριβώσειε L. Dindorf 
. εοοφ. 6 post γὰρ om. δ 22 ὅτι ὁ Τιβέριος pro Τιβέριος δὲ 31 post 
εἶναι om. ἔχ τε γὰρ τούτου πολλὰ καὶ μεγάλα πταίεσϑαι καὶ ἐκ τοῦ ἐναντίου 
πολλῷ πλείω καὶ μείζω κατορϑοῦσϑαι ἔλεγε 
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ἂν τοῖς ἐς πεῖραν αὐτοῦ ἐλθοῦσιν )v' πρὸς γάρ τοι τὸ ἐναντιώ- 
τατον πάντα ἀναλαμβάνοντες ἐκ τοῦ ἴσου τό τε μὴ βούλεσθαι δή 
τι αὐτὸν τὸ πάνυ ποϑεῖν καὶ τὸ ὀρέγεσϑαί τινος τὸ μὴ ἐφίεσθαι 
ἐνόμιζον᾽ νῦν δὲ ὠργίζετο εἴ τις αὐτοῦ συνεὶς φανερὸς ἐγένετο, 
xal τολλοὺς οὐδὲν ἄλλο σφίσιν ἢ ὅτι ἐνόησαν αὐτὸν ἐγκαλέσαι 
ἔχων ἀπέκτεινεν. ὥστε χαλεπὸν μὲν ἦν μηδεμίαν αὐτοῦ σύνεσιν 
ποιεῖσθαι (πολλὰ γὰρ ἅτε πρὸς τὸ λεγόμενον ἀλλὰ μὴ πρὸς τὸ Bov- 
λόμενον συναινοῦντές οἱ ἐσφάλλοντο), χαλε;εώτερον δὲ συνιέναι" τήν 
τε γὰρ ἐπιτήδευσιν αὐτοῦ καταφωρᾶν χἀκ τούτου xai άχϑεσϑαι 
αὐτῇ ὑπωπτεύοντο. μόνον οὖν ὡς εἰπεῖν, ὅπερ που σπανιώτατόν 5 
ἐστιν, διεγένετο ὃς οὔτ᾽ ἠγνόησεν τὴν φύσιν αὐτοῦ οὔτ᾽ ἤλεγξεν᾽ 
οὕτω γὰρ οὔτε πιστεύσαντές οἱ ἠπατήθησαν, οὔτε ἐνδειξάμενοι 
νοεῖν ἃ ἔπραττεν ἐμισήθησαν. πάνυ γὰρ πολὺν ὄχλον παρεῖχεν, 
εἴτε τις ἐναντιοῖτο οἷς ἔλεγεν εἴτε καὶ συναίροιτο τὸ μὲν γὰρ 
ἀληϑῶς γενέσθαι τὸ δὲ δοχεῖν βούλεσθαι ϑέλων, πάντως τέ τινας 
πρὸς ἑκάτερον ἐναντιουμένους εἶχεν, xal διὰ τοῦτο τοὺς μὲν τῆς 
ἀληϑείας τοὺς δὲ τῆς δοκήσεως ἕνεκα ἤχϑαιρεν. 

185. Ὅτι ὁ Τιβέριος τραχύτερον τοὺς αἰτιαζομένους τι µετε- 
χειρέξετο, τῷ δὲ δὴ 4ρούσῳ τῷ υἱεῖ καὶ ἀσελγεστάτῳ xal ὠμοτάτῳ, 
ὥστε καὶ τὰ ὀξύτατα τῶν ξιφῶν ὑρουσιανὰ ἀπ᾽ αὐτοῦ χληϑῆναι, 
ὄντι xai ἤχϑετο καὶ ἐπετίμα καὶ ἰδίᾳ καὶ δημοσίᾳ πολλάκις. xal 2 
TOTE αὐτῷ καὶ ἄντικρυς «τολλῶν παρόντων εἶπεν ὅτι «ζῶντος μέν 
µου οὐδὲν οὔτε βίαιον οὔϑ᾽ ὑβριστικὸν πράξεις: ἂν δέ τι xal 
τολμήσεις, οὐδὲ τελευτήσαντος." σωφρονέστατα γὰρ χρόνον τινὰ 
διεγένετο, καὶ οὐδὲ τῶν ἄλλων οὐδενὶ ἀσελγαίνειν ἐφίει, ἀλλὰ καὶ 
συχνοὺς ἐπὶ τούτῳ ἐκόλαζε. 

186. Ὅτι μέχρι ὁ ΙΓ ερμανικὸς ἔξη, σώφρων ἦν ὁ Τιβέριος 
μετὰ γὰρ τοῦτο συχνὰ αὐτῶν μετέβαλλεν, εἴτ᾽ οὖν φρονῶν μὲν 
οὕτως ἀπὸ πρώτης ὡς ὕστερον διέδειξεν, πλασάμενος δὲ èp’ 


185 Lib. LVII 13, 1—3 med. 186 Lib. LVII 13, 6 


cod. Peir. 10 ὑποπτεύοντο μόνον ovy (sic) 19 δρύσωι ὑεῖ 
21 διμοσίαι 22 αὐτοῦ (sic) 


cod. Dion. (M) 3 τὸ navi] τῷ πάνυ (sed eodem vs. τὸ μὴ) 5 συνενόησαν 
24 τολμησες 98 μετέβαλεν᾽ 


emend. 2 ἀναλ.] ἄν λαμβάνοντες Reimarus ex Xiphil. ὃ τῷ µη R. Ste- 
phanus 10 μόνος ov» R.Stephanus cum Xiphil 15 ἐθέλων Bekker 


eclog. 18 ὅτι ὃ Τιβέριος pro ὁ δὲ δὴ Τιβέριος αὐτὸς μὲν 27 ὅτι — 


Τιβέριος pro ταῦθ οὕτω πάντα μέχρι ye καὶ ὁ Γερμανικὸς ἔζη ἐποίει 


p. 666 l'a 


10 


ub 
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ὅσον ἐκεῖνος ἐβίω, ἐπειδήπερ ἐφεδρεύοντα αὐτὸν τῇ ἡγεμονίᾳ ἑώρα, 
εἴτε xal πεφυκὼς μὲν εὖ, ἐξοχείλας δ᾽ ὅτε τοῦ ἀνταγωνιστοῦ 
ἐστερήθη. 

187. Ὅτι ó {ροῦσος τὰ τῇ ὑπατείᾳ προσήκοντα ἐξ ἴσου τῷ 
συνάρχοντι ὥσπερ τις ἰδιώτης διετέλεσε, xal κληρονόμος γε ὑπό 
τινος καταλειγνεὶς τὸ σῶμα αὐτοῦ συνεξήνεγχε, τῇ μέντοι ὀργῇ 
οὕτω χαλεπῇ ἐχρῆτο ὥστε καὶ πληγὰς ἱππεῖ ἐπιφανεῖ δοῦναι καὶ 
διὰ τοῦτο xal Κάστωρ παρωνύμιον λαβεῖν. τῇ ve μέϑῃ κατακορὴς 
οὕτως ἐγίνετο ὥστε νυχτὸς ἐμπρησϑεῖσί τισιν ἐπικουρῆσαι μετὰ 
τῶν δορυγόρων ἀναγκασϑείς, ὕδωρ αὐτῶν αἰτούντων, ϑερμόν 
σφισιν ἐγχέαι χελεῦσαι. ὅτι τοῖς ὀρχησταῖς οὕτω προσέχειτο ὥστε 
χαὶ στασιάζειν αὐτοὺς καὶ μηδ᾽ ὑπὸ τῶν νόμων, οὓς ὁ Τιβέριος 
ἐπ᾽ αὐτοῖς ἐσενηνόχει, καϑίστασϑαι. 

188. Ὅτι ó Γερμανικὸς κάλλιστος μὲν τὸ σῶμα ἄριστος δὲ 
xal τὴν ψυχὴν ἔφυ, παιδείᾳ τε ἅμα καὶ ῥώμῃ διέπρεπε, καὶ ἔς τε 
τὸ σιολέμιον ἀνδρειότατος Öv ἡμερώτατα τῷ οἰκείῳ προσεφέρετο, 
xal σελεῖστον ἰσχύων ἅτε Καῖσαρ Qv ἐξ ἴσου τοῖς ἀσθενεστέροις 
ἐσωφρόνει, xal οὐδὲν οὔτε πρὸς τοὺς ἀρχομένους ἐπαχϑὲς οὔτε 
τρὸς τὸν «4ροῦσον ἐπίγύονον οὔτε πρὸς τὸν Τιβέριον ἐπαίτιον 


ἔπραττεν, ἀλλὰ συνελόντι εἰπεῖν ἐν ὀλίγοις τῶν πώποτε οὔτε : 


ἐξήμαρτέ τι ἐς τὴν ὑπάρξασαν αὐτῷ τύχην οὔτ᾽ αὐτὸς ὑπ᾽ ἐχείνης 
διεγϑάρη. δυνηϑεὶς οὖν πολλάκις καὶ παρ᾽ ἑκόντων; οὐχ ὅτι τῶν 
στρατιωτῶν ἀλλὰ καὶ τοῦ δήμου τῆς τε βουλῆς, τὴν αὐτοκράτορα 
ἀρχὴν λαβεῖν οὐκ ἠθέλησεν. 

189. Ὅτι καὶ ἀφορμάς τινας φόνων ὁ Τιβέριος ἔσχε. διὰ 
γὰρ τὸν τοῦ Γερμανικοῦ ϑάνατον πολλοὶ ὡς καὶ ἐφησϑθέντες αὐτῷ 
ἀπώλοντο. συνῄρετο δὲ xal συγχατειργάσατο αὐτῷ πάντα προϑυ- 


187 Lib. LVII 14, 9. 10 188 Lib. LVII 18, 6—8 189 Lib. LVII 
18, 105. 19, 5. 7. 8 (p. 581 Boiss.) 


Exc. 188 et partim 189 edidit Va p. 665 sq. 

cod. Peir. 4 ὑπατια (8. acc.) — 27 συνήρεο 218. προϑυμωώτατα 

cod. Dion. (Xiph.) 20 ἔπραξε" 22 γοῦν"; 24 λαβεῖν ἀρχὴν" 27 ovv- 
είρατο 

emend. 2" συνήρατο R. Stephanus 

eclog. 4 ὅτι ὁ 4ροῖσος τὰ pro ὁ δὲ δὴ 4ροῦσος τὰ μὲν (τὰ μὲν (ovv) 
coni. Pflugk) 9 post ὥστε om. ποτὲ 11 ὅτι τοῖς pro τοῖς τε (nec tamen 


novum incipit excerptum) 14 ὅτι — μὲν pro κάλλιστος μὲν γὰρ (ita Zon. 
γαρ om. Xiph.) 


e Cassio Dione Lib. LVII 18, 6 — LVIII 8, 3. 319 


μότατα «4ούκιος Αἰμίλιος Σιλανός, υἱὸς μὲν τοῦ Στράβωνος, παιδικὰ 
Τ]άρκου ᾿Ααπιχκίου γενόμενος, “Απικίου ἐκείνου ὃς τιάντας ἀνϑρώ- 
πους ἀσωτίᾳ ὑπερεβάλετο οὕτως ὥστε, ἐπειδὴ μαϑεῖν ποτε ἐϑε- 
λήσας ὅσα τε ἤδη καταναλώχει καὶ ὅσα τε ἔτι εἶχεν, ἔγνω ὅτι 
διακόσιαι καὶ v αὐτῷ μυριάδες περιεῖεν, ἐλυπήϑη τε ὡς xal λιμῷ 
τελευτήσειν μέλλων καὶ ἑαυτὸν διέφϑειρεν. τοῦτον οὖν ὁ Τιβέριος 
ἐκ τῆς τῶν τρόπων ὁμοιότητος προσλαβὼν ταῖς στρατηγικαῖς 
τιμαῖς ἐκόσμησεν, ὃ µήπω πρότερον μηδενὶ τῶν ὁμοίων οἱ ἐγε- 
γόνει, καὶ σύμβουλον καὶ ὑπηρέτην πιρὸς πάντα ἐποιεῖτο. τὸ μὲν 
οὖν σύμπαν οὕτω μετὰ τὸν τοῦ Γερμανικοῦ ϑάνατον μετεβάλετο 
ὥστε αὐτὸν μεγάλως καὶ πρότερον ἐπαινούμενον πολλῷ δὲ τότε 
μᾶλλον ϑὉαυμασϑθῆναι. 

190. Ὅτι πολλοὶ ὑπὸ τοῦ Τιβερίου ἀπώλοντο. τοιούτῳ τινί, 
ὡς ἔοικε, διὰ βίου δαίμονι συνεκεκλήρωτο. 

191. Ὅτι ὁ Τιβέριος τῷ Γάλλῳ καιρὸν λαβὼν ἐπέϑετο. 
ἐπειδὴ γὰρ τόν τε Σιανὸν ἤτοι καὶ ἀληϑῶς ὡς αὐταρχήσαντα ἢ 
xal τῷ τοῦ Τιβερίου δέει Φεραπεύων, ἢ καὶ ἐξ ἐπιβουλῆς, ἵνα καὶ 
αὐτῷ ἐχείνῳ διὰ κόρου γενόμενος φϑαρῇ, τά τε πλείω οἱ καὶ τὰ 
μείζω ἐσηγήσατο καὶ ἐν τοῖς πρεσβευταῖς γενέσθαι ἐσπούδασεν, 
ἐπέστειλε περὶ αὐτοῦ τῇ βουλῇ vd τε ἄλλα καὶ ὅτι τῷ Σιανῷ 
τῆς πρὸς ἑαυτὸν φιλίας φϑονοίη, καίπερ αὐτὸς Συριαχῷ φίλῳ 
χρώμενος. xol ταῦτα οὐκ ἐξέφηνεν τῷ Γάλλῳ, ἀλλὰ xal πάνυ 
αὐτὸν ἐδεξιώσατο, ὥστε συμβῆναι οἱ πρᾶγμα παραδοξότατον: ἐν 


190 Lib. LVII 20,2 191 Lib. LVIII 3, 1—3 


Exc. 191—193 edidit Va p. 666—669 


cod. Peir. 1 αἱ μίλιοσ σιλανόσ hic, alibi semper σιανὀσ P cum Dionis 


t 
cod. M et Xiphil. cf. Boiss. ad h. ]. — 4 te ἔτι (sic) 7 taio στραλίαισ (Sic) 
8 ἐκόσμισεν 11 δὲ (sic) 


cod. Dion. (Xiph.) 4 τε ἔτι] ἔτ᾽ 8 οἱ) αὐτῷ" 11 δὲ] δ 14 συγχε- 
κλήρωτο" 28 οἱ] αὐτῷ 


emend. 1 Αἰμίλιος] Αἴλιος R. Stephanus Σιλανὸς] Σεϊανυς Boiss. praeeunte 
H. Stephano, etiam deinceps — 16 τε del. L. Dindorf αὐταρχήσοντα Va 


eclog. cum Xiphilino collatus 1 post Στράβωνος om. ov post παιδικὰ 
om. óé ποτε 2 post Maoxov om. Γαβίου 6 post διέᾳϑειρεν pauca om. 
7 post ταῖς om. τε 13 ὅτι — ἀπώλοντο pro... τοῦτο μὲν ὁ Οὐξρος ὁ 
Κυιντίλιος, τοῦτο δὲ ὁ Πίσων ὁ Γναῖος o τε Περαανιχὸς αὐτὸς βιαίως xal 
χακῶς ἀπώλοντο 15 ὅτι — Γάλλῳ pro τῷ δὲ δὴ Γάλλῳ ὁ Τιβέριος τῷ την 
τε γυναῖκα αὐτοῦ a(ya)youtvo καὶ τῇ περὶ τῆς ἀρχῆς παρρησίᾳ χρησαμένῳ, 
23 post παραδοξότατον om. xal ὃ μηδενὶ ἄλλῳ συνηνέχθη 


~l 


p. 669 Va 


~t 
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γὰρ τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ παρά τε τῷ Τιβερίῳ εἱστιάθη xal φιλο- 
τησίας ἔπιε, xal ἐν τῷ βουλευτηρίῳ χκατεψηφίσϑη, ὥστε καὶ 
στρατηγὸν τὸν δήσοντα αὐτὸν χαὶ πρὸς τιμωρίαν ἀπάξοντα 


πεμφϑῆναι. 


192. Ὅτι ὁ Σιανὸς καὶ τὸν «4ροῦσον διέβαλε διὰ τῆς γυναι- 5 


χὸς αὐτοῦ. πάσας γὰρ ὡς εἰπεῖν τὰς τῶν ἐπιφανῶν ἀνδρῶν 
γαμετὰς μοιχεύων τά τε λεγόμενα ἢ xal πραττόμενα ὑπ᾽ ἐχείνων 
ἐμάνϑανεν, xal προσέτι xol συνεργούς σφας ὡς καὶ yaun noo- 
μένας οἱ ἐποιεῖτο. ἐπεὶ δὲ ὁ Τιβέριος ἁπλῶς τὸν «4ροῦσον ἐς 
τὴν Ῥώμην ἔπεμψεν, ὁ Σιανὸς δείσας μὴ μεταβάληται, ἔπεισε τὸν 
Κάσσιον χρηματίσαι τι κατ αὐτοῦ. 

193. “Οτι ἐπὶ Τιβερίου πάντες οἱ κατηγοροῦντές τινων χρή- 
ματα xal πολλά γε ἔχ τε τῶν οὐσιῶν αὐτῶν xal ἐκ τοῦ δημοσίου, 
χαὶ προσέτι καὶ τιμάς τινας ἐλάμβανον. ἤδη δὲ χαὶ ἕτεροι προ- 
χείρως τινὰς θορυβοῦντες ἢ καὶ ἑτοίμως τινῶν καταψηφιζόµενοι, 
οἱ μὲν εἰκόνας οἱ δὲ xal τιμὰς ἐπινιχίους ἐκτῶντο. ὥστε τινὰς 
τῶν ἄλλων ἐλλογίμων, ἀξιωϑέντας τοιούτου τινός, μὴ ϑελῆσαι 
αὐτὸ προσϑέσϑαι, ἵνα μὴ χαὶ αὐτοὶ δόξωσί ποτε ὅμοιοι ἐχείνοις 
γεγονέναι. 

194. Ὅτι ὁ Τιβέριος ἔδοξεν ὀψέ ποτε ἀμνηστίαν τῶν ἀνα- 
χρινομένων ἐσηγήσασϑαι᾽ xal γὰρ πενϑεῖν τοῖς βουλομένοις aù- 
τὸν ἐπέτρεψε, προσειπὼν μηδένι ἐφ᾽ ἑτέρου τινὸς χωλύεσδαι 
τοῦτο ποιεῖν᾽ οὐ μὴν xal τῷ ἔργῳ ἐβεβαίωσεν αὐτήν, ἀλλ᾽ ὀλίγον 
διαλιπὼν ἔπειτα xal ἐπὶ τῷ Σιανῷ καὶ ἑτέροις ἀθεμίτοις ἐγχλή- 
μασι συχνοὺς ἐχόλασεν, ᾖσχυγκέναι τε γὰρ xal ἀπεκτονέναι καὶ 
τὰς συγγενεστάτας σφίσι αἰτιαϑέντας. 

Τοιαύτης ὃ οὖν τότε τῆς καταστάσεως οὔσης, καὶ μηδ᾽ ἀπαρ- 


192 Lib. LVIII 3,8 193 Lib. LVIII 4,8 (Vol. V p. 238 Dind.) 194 Lib. 
LVIII 16, 6 — 18, 4 
Exc. 194—210 praetermisit Va 


; 0 grece 
cod. Peir. 1 εἴστιαθη Va, ἐσια Ἴ post rave (sic) rasura unius litterae 
25 αποχτονέναι 
cod. Dion. (Xiph.) 3 ἄξοντα" (M) 22 προσαπειπὼν — 25 γὰρ om. 
emend. 17 ἄλλων (τῶν) Pflugk, ἄλλων suspectum etiam Boissevainio qui 
ἄλλως vel ἀληϑῶς ἐϑελῆσαι Boiss. 22 μηδὲ Reimarus 


eclog. 3 post δήσοντα om. τε (habet Xiph.) 208. ὅτι — ἐσηγήσασθαι 
pro ἔδοξε μὲν γάρ τινα ἀμνηστίαν αὐτῶν ὀψέ ποτε ἐσηγήσασθαι 22 post 
χωλίεσϑαι ΟΠΠ. τινα 23 post ποιεῖν om. ὃ πολλάκις ἐψηφίζετο 24 ante 


ἑτέροις om. ἐφ᾽ 


10 


15 


25 


οι 


10 


15 


e Cassio Dione Lib. LVIII 3, 3 — 18, 8. 321 


νήσασθαέ τινος δυναμένου τὸ μὴ οὐ xal τῶν σαρχῶν ἂν αὐτοῦ 
ἡδέως ἐμφαγεῖν, γελοιότατον πρᾶγμα ἐγένετο. νομιζομένου γὰρ 
τὸ μὴ κατ᾽ ἄνδρα ὀμνύναι ἀλλ ἑνὸς καὶ τοὺς λοιποὺς συνεπαι- 
νεῖν, αὐτεπάγγελτοι, μηδενὸς ἀναγκάσαντος, ἰδίᾳ καὶ καθ ἑαυτοὺς 
ἕκαστος ἐπιστώθησαν ὥσπερ τι μᾶλλον παρὰ τοῦτο εὐορχήσοντες. 
7tQóvegov γὰρ οὐδ᾽ ὀμνύντα τινὰ τὰ πρὸς τὴν ἀρχὴν αὐτοῦ pé- 
ροντα ἠνέσχετο᾽ xal ἕτερον γελοιότερον. προχειρίσασθαέ τε γὰρ 
αὐτὸν ὅσους ἂν ἐθελήσῃ σφῶν, καὶ ἐξ αὐτῶν εἴκοσιν, οὓς ἂν ὁ 
κλῆρος ἀποφήνῃ, φρουροῖς, ὁσάχις ἂν ἐς τὸ βουλευτήριον ἐσίῃ, 
ξιφίδια ἔχουσι χρῆσθαι ἐψηφίσαντο. τῶν τε γὰρ ἔξω πρὸς τῶν 
στρατιωτῶν τηρουμένων καὶ εἴσω μηδενὸς ἰδιώτου ἐσιόντος, δι᾽ 
οὐδένα δῆλον ὅτι ἄλλον, ἀλλὰ δι᾽ ἑαυτοὺς μόνους ὡς καὶ rohs- 
μίους οἱ ὄντας τὴν φρουρὰν αὐτῷ δοθῆναι ἔγνωσαν. ὁ δὲ ἐπῇνεσε 
μὲν αὐτούς, καὶ χάριν δῆϑεν τῆς εὐνοίας ἔγνω opisi, τὸ δὲ δὴ 
πρᾶγμα ὡς xal ἄηϑες διεκρούσατο᾽ οὐ γὰρ οὕτως εὐήθης ἦν 
ὥστ᾽ αὐτοῖς ys ἐκείνοις, οὖς τε ἐμίσει καὶ ὑφ᾽ ὧν ἐμισεῖτο, ξίφη 
δοῦναι. ἀμέλει καὶ ἐξ αὐτῶν τούτων προσυποτοπήσας σφᾶς (πᾶν 
γὰρ ὅ τι ἄν τις παρὰ τὴν ἀλήθειαν ἐπὶ χολακείᾳ ποιῇ ὑποπτεύε- 
ται) τοῖς μὲν ἐκείνων ψηφίσμασι μαχρὰ χαίρειν ἔφρασε, τοὺς δὲ 
δορυφόρους xal λόγοις καὶ χρήμασιν ἐτίμησεν, ἵνα αὐτοῖς προϑυ- 
μοτέροις κατ᾽ αὐτῶν χρῆσθαι ἔχῃ. καὶ τοὺς βουλευτὰς ἐπήνεσεν, 
ὅτι τὸ ἀργύριον σφίσι ἐκ τοῦ δημοσίου δοθῆναι ἐψηφίσαντο. 
οὕτω δὲ δὴ ἀκριβῶς τοὺς μὲν τῷ λόγῳ ἀντεξηπάτα, τοὺς δὲ τῷ 
ἔργῳ περοσηταιρίξετο, ὥστε καὶ Βίνον Γαλλίνον, ϑέαν τοῖς ĝa- 


cod. Peir. 9 ἀποφάνηι ἐσίη (sic) 10 ξιφείύια 14 εὔννοιασ (8. acc.) 
19 ἐχείνοισ 

cod. Dion. (M) 1 ἂν om.* 4 ἑαυτὸν 5 παρὰ τοῦτο μᾶλλον 18 οἱ 
ὄντας] ἐσιόντας: 14 σφίσιν ἔγνω 914 Blvoy Γαλλίνον) οὐίνιον γαλλῆνον 
γαλλίωνα (sic) : 

emend. 24 Βίνον] Iovviov R. Stephanus Γαλλίνον] Γαλλίωνα Xylander 


eclog. 2 post πρᾶγμα om. τῷ ἑξῆς ἔτει, ᾧ Γναῖος 4ομίτιος καὶ Κάκιλλος 
Σχριβωνιανὸς ὑπάτευσαν 2—4 γομιζομένου — αυτεπάγγελτοι pro νοµιζο- 
μένου γὰρ συχνὸν ἠόη χρόνον μηκέτι κατὰ ἄνδρα τῆν βουλὴν ἐν τῇ νουμηνία 
ὀμνύναι, ἀλλ᾽ ἑνός, ὥσπερ εἴρηταί μοι, προ[σ]ομνύντος καὶ τοὺς λοιποὺς ovv- 
επαινεῖν, ovx ἐποίησαν αὐτό, αλλά αἰτεπάγγελτοι 4 post μηδενὸς om. σφας 
6 πρότερον γὰρ pro πρότερον μὲν γὰρ καὶ ἐπὶ πολλὰ ἔτη 6 post φέροντα 
om. ὥσπερ εἶπον "T καὶ ἕτερον γελοιότερον pro τότε δὲ καὶ ἕτερόν τι γελοιό- 
τερον ἐγένετο 13 ὁ δὲ pro ὁ ὁ οὖν Τιβέριος 20 post χρήμασι om. χπί- 
περ τὰ τοῦ Σεϊανοῦ φρονήσαντας εἰδώς 21—22 xal — ἐψηφίσαντο pro ἔστι 
μὲν γὰρ ὅτε καὶ τοὺς βουλευτὰς αὖθις ἐπῄνεσεν, ἐπεί σφισιν ἐκ τοῦ δημοσίου 
tu ἀργύριον δοϑῆναι ἐψηφίσαντο 
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στρατευσαμένοις αὐτὸν ἐν τῇ τῶν ἱππέων ἕδρᾳ δίδοσθαι konyn- 
σάμενον, μὴ μόνον φνγαδεῦσαι, αὐτὸ τοῦτο ἐπιχληϑέντα ὅτι σφᾶς 
ἀναπιείϑειν ἐδόκει τῷ χοινῷ μᾶλλον ἢ ἑαυτῷ εὐνοεῖν, ἀλλὰ ἐς 
«4έσβον ἀπαίροντα τῆς ἐχεῖ ἀσφαλοῦς εὐδαιμονίας ἀφελέσϑαι xal 
ἐς φυλακὴν παραδοῦναι. 

195. Ὅτι ὁ Τιβέριος πουλλὰ ἐν τῇ Ῥώμῃ ποιήσας ἐν τούτῳ 
ἐπῃνεῖτο, éx δὲ δὴ τῶν ἐρώτων, οἷς ἀνέδην xal τῶν εὐγενεστάτων 
xal ἀρρένων καὶ θηλειῶν ὁμοίως ἐχρῆτο, διεβάλλετο. 

196. "Οτι ὁ Τιβέριος παρὰ τὸ νομιξόμδνον καὶ τὴν ζωὴν ti- 
μωρίαν τισὶ καὶ τὸν ϑάνατον εὐεργεσίαν ἐποίει. 

197. Ὅτι καὶ τὴν ἑορτὴν [τὴν] ἅμα ἐποίουν ἐπὶ Τιβερίου καὶ 
ἐχολάζοντο᾽ ἀφείθη μὲν γὰρ τῶν αἰτιαϑέντων τότε οὐδείς, πάντες 
δὲ ἡλίσκοντο, οἱ μὲν τελείους ἔκ τε τῶν τοῦ Τιβερίου περαγµάτων 
καὶ ἐκ τῶν τοῦ Μάκρωνος βασάνων, οἱ δὲ δὴ λοιποὶ ἐξ ὧν Bov- 
λεσϑαί σφας ὑπώπτευον. xal ἐϑρυλεῖτό γε ὅτι δι᾽ αὐτὸ τοῦτο 
οὐδ᾽ ἀφικνοῖτο ἐς τὴν Ῥώμην, ἵνα μὴ παρὼν ταῖς κχαταδίχαις 
αἰσχύνοιτο. ἄλλοι τε οὖν ἀπέϑανον xal Πομπώνιος «4αβεὼν μετὰ 
τῆς γυναιχὸς ἐθελονταί. 

198. "Or. ἥχιστα τῶν κατηγοριῶν τῷ Τιβερίῳ ἔμελε, ἀλλ᾽ 
αὐτὰς xal λανϑανούσας ἔστιν ὅτε ἐς τοὺς πολλοὺς ἕχών, ὥσπερ 
τινὰς ἐπαίνους, ἐξέφαινεν. 


195 Lib. LVIII 22, 1 196 Lib. LVII 23, 6 extr. 197 Lib. LVII 24, 
2—3 in. 198 Lib. LVIII 25, 3 extr. 


cod. Peir. 11 alterum την expunxi τιβερ/ (sic) 16 αὐτὸ] αὐτοῦ 
17 λαβεων 


cod. Dion. (M) " αναίδην 14 βουλεύεσθαι 
emend. 1 αὐτῶν R. Stephanus 19 πραγματων] γραμμάτων Xylander 


eclog. 88. ἀλλὰ — ἀπαίροντα pro ἀλλὰ καὶ ἐπειδὴ ἔγνω αὐτὸν ἐς 4έσβον 
ἀπαίρειν 4 post τῆς om. τε 5 post φυλακὴν om. τοῖς ἄρχουσιν, ὥσπερ 
ποτὲ τὸν Γάλλον 68. ὅτι — ἐπῃνεῖτο pro ov μὴν ἀλλ᾽ ἐν μὲν τούτῳ èny- 
veito, καὶ μάλισθ᾽ ὅτι ψηφισθέντα οἱ ἐπ᾽ αὐτοῖς πολλὰ οὐκ ἐδέξατο 9 ὅτι 
ὁ Τιβέριος pro οὕτω που 11 ὅτι — ἐκολάζοντο pro τήν τε οὖν ἑορτὴν ἅμα 
ἐποίουν καὶ ἐκολάξοντο 17—18 ἄλλοι — ἐθελονταί pro ἄλλοι τε οὖν, οἱ μὲν 
ἱπὸ τῶν δημίων οἱ δὲ καὶ ὑφ᾽ ἑαυτῶν, ἀπέθανον xal Πομπώνιος 4αβεών. xal 
οὗτος μὲν .. - δώρων μετὰ της γυναικὸς γραφεὶς ἐθελοντὶ σὺν αὐτῇ ὀιεφθάρη 
198. ὅτι — bots ὅτε Dro ἥκιστα τε γὰρ αυτῷ τῶν τοιούτων ἔμελε, καὶ τὰς 
χατηγορίας (ita M, χαχηγορίας Bekker) xa λανθανούσας ἔσϑ᾽ ὅτε 
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199. "Ox. ὁ Γάιος μεγαλόνους καὶ μεγαλοπρεπὴς εἶναι ἔδοξεν, 
εἴπερ τὰ βασιλιχὰ χρήματα δεόντως ἀναλώχει τὸ γὰρ πλεῖστον 
ἀπὸ γνώμης ἐποίησεν οὐ γὰρ ὅτι τοῖς ἄλλοις ἀλλὰ καὶ τοῖς ἰδιώ- 
ταις, οὐχ ὅπως τὰ ταρὰ Τιβερίου ἀλλὰ καὶ τὰ δωρηϑέντα διέλυσε, 
καὶ ἐς ὀρχηστάς (αὐτίκα γὰρ αὐτοὺς ἐπανήγαγδ) καὶ ἐς ἵππους 
τούς τε μονομάχους xal τἆλλα τὰ τοιουτότροπα ἀπλήστως δαπα- 
νήσας τούς τε θησαυροὺς μεγάλους γενομένους διὰ βραχυτάτου 
ἐξεχένωσε, xal αὑτὸν προσεξήλεγξεν ὅτι εὐχερείᾳ τέ τινι καὶ ἀχρι- 
σίᾳ καὶ ἐχεῖνα ἐσεετιοιήκει τὰ ἐς τοὺς στρατιώτας δοθέντα. πέντε 
γοῦν μυριάδας μυριάδων καὶ πεντακοσίας xal ἑπταχισχιλίας, ὡς 
δὲ ἕτεροι, ὀκτώ τε καὶ δισχιλίας xal πενταχοσίας τεϑησαυρισμένας 
εὑρὼν οὐδὲ ἐς τὸ τρίτον (ἔτος) μέρος ἀπ᾽ αὐτῶν τι διέσωσεν, ἀλλ᾽ 
εὐϑέως τῷ ἑτέρῳ παμπόλλων προσεδεήϑη. 

To δὲ αὐτῷ τούτῳ τρόπῳ καὶ ἐς τὰ ἄλλα πάντα ὡς εἰπεῖν 3 
ἐχρῆτο. δημοκρατιχώτατός τε γὰρ εἶναι τὰ πρῶτα δόξας, ὥστε 
μήτε τῷ δήμῳ ἢ τῇ γε βουλῇ γράψαι τι μήτε τῶν ὀνομάτων τῶν 
ἀρχιχῶν προσϑέσϑαι τι, μοναρχικώτατος ἐγένετο, ὥστε πάντα ὅσα 
ὁ Αὔγουστος ἐν τοσούτῳ τῆς ἀρχῆς χρόνῳ μόλις xal xa? èv 
ἕκαστον ψηφισθέντα οἱ ἐδέξατο, ὧν ἔνια ὁ Τιβέριος οὐδ᾽ ὅλως 
προσήκατο, ἐν μιᾷ ἡμέρᾳ λαβεῖν. πλὴν γὰρ τῆς τοῦ πατρὸς ἐπι- 
κλήσεως οὐδὲν ἄλλο ἀνεβάλετο᾽ xal ἐχείνην δὲ οὐχ ἐς μαχρὰν 
προσεκτήσατο. μοιχιχώτατός τὲ ἀνδρῶν γενόμενος, xal γυναῖχα 
μὲν μίαν ἐκδιδομένην ἀνδρὶ ἁρπάσας, ἄλλας δὲ συνοιχούσας ἀπο- 
σπάσας, ἔπειτα αὐτὰς πλὴν μιᾶς ἐμίσησε' πάντως δ᾽ ἂν xal 
ἐκείνην ἤχϑηρεν, εἰ ἐπὶ πλεῖον ἐβεβιώχει. ἔς τε τὴν μητέρα xal 
ἐς τοὺς ἀδελφοὺς τήν τε τήϑην τὴν ᾿Αντωνίαν πλεῖστα ὅσα εὐσε- 


199 Lib. LIX 2, 4 extr. — 5, 5 


cod. Peir. 1 δεόντισ  ϐ αὐτὸν 12 ἔτος om. 189 ἑτέρων 17 uo- 
ναρχικότατοσ 186. p. 324, 12 τηθὴν (sic) 


cod. Dion. (M) 12 διέσωσεν] óulosv * 18 εὐθὺς 16 τι μήτε] τιμῆι τε" 
21 ἀνεβάλλετο 12 μοιχιλώτατος" γενόμενος (ita etiam Xiph.)] γεγενη- 
μένος, cum Zon. 28 μίαν μὲν 


emend. 26 τὰς ἀδελφὰς Xiph. Zon. 


eclog. 1—3 ὅτι — ἐποίησεν pro καὶ εἴπερ καὶ τὰ λοιπὰ χρήματα δεόντως 
ὠναλώκει, μεγαλόνους τε ἄν καὶ μεγαλοπρεπὴς εἶναι ἔδοξεν. ἔστι (μὲν) γὰρ 
ὅτε φοβηϑεὶς καὶ τὸν δῆμον xal τοὺς στρατιώτας ταῦτ᾽ ἐποίησε, τὸ δὲ δὴ 
πλεῖστον ἀπὸ γνώμης Α post παρὰ om. τοῦ post ἀλλὰ καὶ τὰ om. παρὰ 
τῆς προτήϑης post διέλυσε om. viv δὲ 9 τὰ — óo9évca add. 23 post 
συνοιχούσας Om. τισὶν 
217 
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βῶς ποιήσας: ταύτην τε γὰρ «4ὔγουσταν εὐθὺς xal ἱέρειαν τοῦ 


«αὐγούστου ἀποδείξας ταῖς ἀειπαρϑένοις συνέταξεν xal ταῖς ἀδελ- 
φαῖς ὁμοίως καὶ τὰς ὑιποδρομίας συνϑέσϑθαι καὶ τὰς εὐχὰς τὰς 
xat ἔτος xal τοὺς ὅρχους τοὺς γιγνομένους ὁμοίως γίγνεσθαι 
ἔνειμε᾽ τά τε ὀστᾶ τὰ τῆς μητρὸς καὶ τῶν ἀδελφῶν τῶν ἀποϑα- 
γόντων αὐτός τε πλεύσας αὐτοχειρίᾳ ἀνελόμενος ἐχόμισεν ἔς τε 
τὸ Αὐγούστου μνῆμα κατέϑετο, τὸ ἱμάτιον τὸ περιπόρφυρον v- 
δὺς xal ῥαβδούχοις τισὶν ὥσπερ (ἐν) ἐπινιχίοις χοσμηϑείς᾽ vd τε 
ψηφίσματα xar αὐτῶν πάντα ἀπήλειψε, καὶ τοὺς ἐπιβουλεύσαν- 
τάς σφᾳισι πάντας ἐκόλασε, τούς τε φεύγοντας δι αὐτοὺς κατή- 
γαγὲ — ταῦτ᾽ οὖν ποιήσας ἀνοσιώτατος ἀνθρώπων xal περὶ τὴν 
τήϑην xal περὶ τὰς ἀδελφὰς ἐγένετο ἐκείνην τε γὰρ ἐπιτιμήσα- 
σάν τι αὐτῷ ἐς ἀνάγχην ἕχουσίου ϑανάτου κατέστησε, xoi τὰς 
ἀδελφὰς πάσας διαφϑείρας ἐς νῆσον τὰς δύο χατέχλεισεν᾽ ἡ γὰρ 
τρίτη :ιροαπέϑανεν. τόν τε Τιβέριον αὐτόν, ὃν καὶ πάππον 
προσωνόμαζεν, τῶν αὐτῶν τῷ «4ὐγούστῳ τιμῶν παρὰ τῆς βουλῆς 
τυχεῖν ἀξιώσας, ἔπειτα ἐπειδὴ μὴ παραχρῆμα ἐψηφίσϑησαν (οὔτε 
γὰρ τιμῆσαι αὐτὸν ὑπομένοντες οὔτ᾽ ἀτιμάσαι ϑαρσοῦντες, ἅτε 
μηδέπω τὴν τοῦ νεανίσχου γνώμην σαφῶς εἰδότες, ἐς τὴν παρου- 
σίαν αὐτοῦ πάντα ἀνεβάλοντο), οὐδενὶ ἄλλῳ πλὴν τῇ δημοσίᾳ 
ταφῇ ἤγηλε, νυχτός τε ἐς τὴν /τόλιν τὸ σῶμα αὐτοῦ ἐσαγαγὼν 
xal ἅμα τῇ ἕῳ προθέμενος. ἐποιήσατο μὲν γὰρ καὶ λόγους ἐπ᾽ 
αὐτῷ, ἀλλ᾽ οὔτιγε καὶ ἐχεῖνον οὕτως ἐπαινῶν ὡς τοῦ τε 4ὐγούστου 
xal τοῦ Γερμανικοῦ τὸν δῆμον ἀναμιμνήσκων, xal ἑαυτὸν αὐτοῖς 
παρακατατιϑέμενος. οὕτω γὰρ xal πρὸς τὰ ;τάντα ἐναντίος ἐπε- 
φύχει ὥστε τὴν μὲν ἀσέλγειαν καὶ τὴν μιαιφονίαν αὐτοῦ, ἐφ᾽ 
οἷσπερ καὶ διέβαλλεν αὐτόν, οὐ μόνον ἐζήλωσεν ἀλλὰ καὶ ὑπερέ- 


podes | 
cod. Peir. 2 «ema (sic) 8 év om. 9 ψηφίσματα (sic) 14 δύω 
15 τιβερ| (sic) 21 ἤἥγγειλλε 25 παραχατιϑέμενοσ 


cod. Dion. (M) 9 ψηφισθέντα 930 ἀνεβάλλοντο 35 τὰ om. 


eclog. 1 post Αἴγουσταν om. τε 2 — 5 αποδείξας — ἔνειμε pro ano- 
δείξας πάντα αὐτῇ χαθαπαξ, ὅσα ταῖς ἀειπαρθένοις ὑπάρχει, ἔδωχε, xal ταῖς 
ἀδελφαῖς ταῦτα τε τὰ τών ἀειπαρϑένων καὶ τὸ τὰς ἱπποδρομίας οἱ ἐν τῇ αὐτῇ 
προεδρία (ita Leuncl. pro προσεὀρείαι) συνθεᾶσθαι, το τε τὰς τε εὐχὰς τὰς 
XAT’ ἔτος ὑπὸ τῶν ἀρχόντων xal ὑπὸ τῶν ἱερέων ὑπέρ τε ἑαυτοῦ καὶ ὑπὲρ 
τοῦ δημοσίου ποιουμένας xal τοὺς ὄρχους τοὺς ἐς τὴν ἀρχὴν αὐτοῦ φέρον- 
τας χαὶ ὑπὲρ ἐκείνων ὁμοίως γίγνεσθαι ἔνειμε 5 τὰ τῆς μητρὸς xal pro 
τα τε τῆς μητρὸς xal τὰ 6 post πλεύσας om. xai αὐτὸς 68. ἔς-- Αὐγούστου 
pro καὶ ἐς τὸ τοῦ Αὐγούστου 
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βαλεν, ὧν δὲ δὴ ἐτῄῇνει, οὐδὲν ἐμιμήσατο. πρῶτός τε ὑβρίσας | 
αὐτὸν xal πρῶτος λοιδορήσας, ὥστε καὶ τοὺς ἄλλους èx τούτου 
χαριεῖσϑαί οἱ νομίσαντας προπετεστέρᾳ παρρησίᾳ χρήσασθαι, 
ἔπειτα xal ἐνεχωμίαξεν καὶ ἐσέμνυνεν, ὥστε xal κολάσαι τινὰς ἐφ᾽ 
οἷς εἰρήκεσαν. καὶ ἐκείνους τε ἅμα ὡς ἐχθροὺς τοῦ Τιβερίου διὰ 
τὰς βλασφημίας, καὶ τοὺς ἐπαινοῦντάς ny αὐτὸν ὡς xal φίλους, 
ἐμίσει. τά τε τῆς ἀσεβείας ἐγκλήματα παύσας πλείστους ὅσους 
ἐπ᾽ αὐτοῖς ἀπώλεσε. xal τοῖς συστᾶσιν ἐπί τὲ τὸν πατέρα xal 
ἐπὶ τὴν μητέρα τούς τε ἀδελφοὺς αὐτοῦ τήν τε ὀργὴν ἀφείς, ὡς 
ἔλεγε, καὶ τὰ γράμματα αὐτῶν καταφλέξας, παμπληϑεῖς ἐξ αὐτῶν 
ἀπέκτεινεν" διέςᾳγϑειρεν μὲν γὰρ ὡς ἀληθῶς γράμματά τινα, οὐ 
μέντοι κἀχεῖνα τὰ αὐτόχειρα τὸν ἀκριβῆ ἔλεγχον ἔχοντα, ἀλλὰ ἀντί- 
γραφα αὐτῶν ποιήσας. πρὸς δὲ τούτοις εἰκόνας τὲ ἀπαγορεύσας 
κατ᾽ ἀρχὰς μηδένα αὐτοῦ ἱστάναι, χαὶ ἐς ἀγαλμάτων ποίησιν προ- 
εχώρησε, xal ψηφισνέν ποτε τῇ τύχῃ αὐτοῦ ϑύεσϑαι παρέμενος, 
ὥστε καὶ ἐς στήλην αὐτὸ τοῦτο ἐγγραφῆναι, xal ναοὺς ἑαυτῷ καὶ 
ϑυσίας ὡς καὶ Fey γίγνεσθαι ἐκέλευσε. πλήϑει τε ἀνθρώπων 
xal ἐρημίᾳ αὖ ἔχαιρεν, αἰτούμενός τέ τι xal μὴ αἰτούμενος αὖ 
ὠργίζετο. ὀξύτατά TE πρὸς τιράξεις τινὰς ἐφέρετο, xal νωϑέστατα 
ἔστιν ἃ αὐτὸς μετεχειρίζετο. τά τε χρήματα καὶ ἀφειδέστατα 
ἀνήλισκε καὶ ῥυπαρώτατα ἠργυρολόγει. τοῖς ve ϑωπεύουσιν av- 
τὸν καὶ τοῖς τταρρησιαζομένοις τι xal ἤχθετο ὁμοίως καὶ ἥδετο. 
xal τεολλοὺς μὲν μεγάλα ἀδιχήσαντας οὐκ ἐχόλασε, πολλοὺς δὲ 
μηδὲν ἀδικήσαντας ἀπέσφαξεν. τῶν τε ἑταίρων τοὺς μὲν ὑπερεχο- 
λάχευε τοὺς δὲ ὑπερύβριζεν. ὥστε μηδένα μήϑ᾽ ὅ τι εἰπεῖν μήϑ᾽ 
ὅ τι ποιῆσαι χρὴ πρὸς αὐτὸν εἰδέναι, ἀλλ᾽ ὅσοι τι καὶ χατώρϑω- 
σαν, ἐκ συντυχίας μᾶλλον ἢ γνώμης τυχεῖν αὐτοῦ. 

Τοιούτῳ αὐτοχράτορι οἱ Ῥωμαῖοι παρεδόθησαν, ὥστε τὰ τοῦ 
Τιβερίου ἔργα, καίπερ χαλεπώτατα δόξαντα γεγονέναι, τοσοῦτον παρὰ 
(τὰ) τοῦ Γαῖου ὅσον τὰ τοῦ «ὐγούστου παρ᾽ ἐκεῖνα παρενεγκεῖν. 
Τιβέριος μὲν γὰρ αὐτός τὲ ἦρχε xal ὑπηρέταις τοῖς ἄλλοις τιρὸς 
τὸ ἑαυτοῦ βούλημα ἐχρῆτο, Γάιος δὲ ἤρχετο μὲν καὶ ὑπὸ τῶν dọ- 


. T s 
cod. Peir. 8 προπετεστέρω 14 ποίησι 24 αδιχήησαν 28 αὐτο- 
χράτοχράτωρι (sic) 29 χαλεπότατα 30 (ra) om. 
cod. Dion. (M) 20 αὐτὸς] αἰτών, cum Xiph. — 24 μηδὲν (ita etiam Zon.)] 
μηδὲ (καὶ μηδὲν Xiph.) 25 μηϑ᾽ (prius)) μηδ᾽ * 91 post προς add. γεν 
92 αὐτοῦ 
emend. 12 τὰ αὐτόχειρα (τὰ) Reiske 14 αὑτοῦ Bekker 20 4] ac Sturz 


eclog. 28 post τοιούτῳ om. μὲν τότε 
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ματηλατούντων xal ὑπὸ τῶν ὁπλομαχούντων, ἐδούλευε δὲ xal τοῖς 
ὀρχησταῖς καὶ τοῖς ἄλλοις τοῖς περὶ τὴν σχηνὴν ἔχουσι τὸν γοῦν 
᾿απελλῆν τὸν εὐδοκιμώτατον τῶν τότε τραγῳδῶν καὶ ἐν τῷ δημο- 
σίῳ συνόντα οἱ ἀεὶ εἶχε. κάκ τούτου χωρὶς μὲν αὐτὸς χωρὶς δὲ 
ἐκεῖνοι, náv? ὅσα ἄνθρωποι τοιοῦτοι δυνηϑέντες τι τολμήσειαν, 
ἐπ᾿ ἐξουσίας ἐποίουν. καὶ γὰρ τὰ ἄλλα τὰ ἐς τὴν ἐπιτήδευσιν 
αὐτῶν φέροντα αὐτός τε πολυτελέστατα ἐπὶ πάσῃ προφάσει xal 
διετίϑει xal καθίστατο xai τοὺς στρατηγοὺς τούς τε ὑπάτους 
ποιεῖν ἠνάγκαζεν, ὥστε xaO ἑκάστην ὀλίγου ἡμέραν πάντως τι 
τοιοῦτον ἀγεσϑαι. καὶ αὐτῶν τὰ μὲν πρῶτα ϑεατὴς καὶ ἀκροατὴς 
ἐγίγνετο, συνεσπούδαζε δέ τισι καὶ ἀντεστασίαζεν ὥσπερ τις ἐκ 
τοῦ ὁμίλου ðv’ xai ποτε δυσχολάνας τι αὐτοῖς ἀντικαϑεστῶσιν 
οὐχ ἀπήντησεν ἐπὶ τὴν ϑέαν. προϊόντος δὲ δὴ τοῦ χρόνου καὶ ἐς 
ζήλωμα καὶ ἐς ἀγώνισμα πολλῶν προῆλ}ϑεν᾽ ἅρμα τε γὰρ ἤλασε 
xal ἐμονομάχησεν ὀρχήσει τε ἐχρήσατο xal τραγῳδίαν ὑπεχρίνατο. 
χαὶ ταῦτα μέν που ἀεὶ ἐποίει, ἅπαξ δέ ποτὲ τοὺς πρώτους τῆς 
γερουσίας σπουδῇ νυκτὸς ὡς καὶ ἐπ᾽ ἀναγκαῖόν τι βούλευμα ueta- 
πεμψάμενος ὠρχήσατο. 

200. Ὅτι ἐπαίτια ὁ Γάιος ταῦτα ἐποίησεν: ὁπλομαχῆσαι 
πλείστους ὅσους ἐποίησε. καὶ γὰρ xa?’ ἕνα καὶ ἀϑρόους, ὥσπερ 
παρατάξει τινί, ἀγωνίσασϑαί σφας ἠνάγκασε. 

201. Ὅτι xal ἀπέκτεινε τῶν τε ἄλλων πολλοὺς καὶ τῶν in- 
τέων ἓξ καὶ κ’, τοὺς μὲν τὰς οὐσίας κατεδηδοχότας, τοὺς δὲ xai 
ἄλλως ὁπλομαχίαν ἠσχηχότας. ἦν δὲ οὐ τὸ πλῆϑος τῶν ἀπολλυ- 
μένων οὕτω τι δεινόν, χαίπερ δεινὸν ὄν, ἀλλ ὅτι τοῖς τὰ φόνοις 
αὐτῶν ὑπερέχαιρε καὶ τῆς τοῦ αἵματος ϑέας ἀπλήστως εἶχεν. 

202. Ὅτι ὑπὸ τῆς αὐτῆς ὠμότητος, ἐπιλειπόντων ποτὲ τῶν 
τοῖς θηρίοις x καταδίκης διδομένων, ἐκέλευσεν ἐκ τοῦ ὄχλου τοῦ 


200 Lib. LIX 10, 1 201 Lib. LIX 10, 2 202 Lib. LIX 10, 3 


cod. Peir. 2 ὀρχισταῖσ — 8 απελλὴν εὐδοκιμότατον τραγοιδω» (sic) 
4 αὐτὸς] αὐτοῦ 14 ἄρματεγαρ (sic) 20 πλήστουσ 22 τι xal (sic) 
28 χατεδικὀτασ 

cod. Dion. (M) 11 δέ] τέ 12 τι τοῖς αντικαϑεστηκόσιν 14 ἄρματα 
20 post ὥσπερ add. ἐν | 


emend. 5 post ὅσα add. ἂν Sturz, cum Zon. 27 ἐπιλιπόντων R. Stepha- 
nus, cum Xiph. 

eclog. 198. ὅτι — xai γὰρ pro ἐπαίτια δὲ δὴ πρὸς πάντων ὁμοίως τᾶδε 
ἐξειργάσατο. πλείστους ὅσους ὁπλομαχῆσαι ἐποίησε. καὶ γὰρ xal 22 ὅτι 
καὶ ἀπέκτεινε pro ... xal ἀποχτεῖναι 27 ὅτι — αὐτῆς pro ὑπὸ δὲ δη τῆς 
αυτῆς 
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τοῖς ἐχρίοις προσεστηκότος συναρπασϑῆναί τινας καὶ παραβληύήναί 
σφισι. xal ὅπως γε μήτε ἐπιβοήσασθαι μήτε αἰτιάσασϑαί τι 
δυνηϑῶσι, τὰς γλώσσας αὐτῶν προαπέτεµε. 

208. Ὅτι τῶν ἱππέων τινὰ τῶν ἐπιφανῶν μονομαχῆσαί τε 
ὡς καὶ ὑβρίσαντα τὴν μητέρα αὐτοῦ τὴν «4γριπτεῖναν ἠνάγκασε, 
xal νικήσαντα χατηγόροις παρέδωκε xal ἀπέσφαξεν. 

204. Ὅτι τὸν πατέρα αὐτοῦ μηδὲν ἀδικήσαντα ἐς γαλεάγραν, 
ὡς xal ἄλλους συχνούς, χαϑεῖρξεν κἀνταῦθα διέφθειρεν. 

205. Ὅτι καὶ τὸν αεωλήσαντα ϑερμὸν ὕδωρ ὁ Γάιος ἀπέ- 
χτεινεν ὡς ἀσεβήσαντα. 

206. Ὅτι πρὸς τοῖς ἄλλοις κακοῖς καὶ τοῖς φόνοις ὁ Γάιος 
τοῖόνδε χρηματισμὸν ἐπεξεῦρε. τοὺς γὰρ περιγενοµένους τῶν uovo- 
μάχων τοῖς τε ὑπάτοις καὶ τοῖς ἄλλοις, οὐχ ὅτι τοῖς ἐϑέλουσιν, 
ἀλλὰ καὶ τοὺς avv ἄχοντας ἐς τοὺς ὁπλομαχικοὺς ἀγῶνας 
λαγχάνειν ἐκέλευσε πάντως τὲ ἐπιτιμῶν ἀπεδίδοτο, αὐτός τε ἐπὶ 
τοῦ πρατηρίου χαϑήμενος καὶ αὐτὸς ὑπερβάλλων. πολλοὶ δὲ καὶ 
ἀλλοῦεν ἀφικνούμενοι ἀντωνοῦντο αὐτούς, καὶ μάλισϑ᾽ ὅτι ἐπέ- 
TEPE τοῖς βουλομένοις καὶ ὑπὲρ τὸν νόμον τῷ ἀριϑμῷ τῶν uo- 
νομαχούντων χρῆσθαι, καὶ πολλάχις καὶ αὐτὸς ἐπεφοίτα σφίσιν, 
ὥσθ᾽ οἱ μὲν καὶ δεόμενοι τῶν ἀνθρώπων, οἱ δὲ καὶ χαριεῖσθαι 
αὐτῷ νομίζοντες, καὶ ol γε πλείους, ὅσοι ἐν δόξῃ περιουσίας ἦσαν, 
ἀναλῶσαί τι τῶν ὑπαρχόντων ἐπὶ τῇ προφάσει ταύτῃ, ὅπως 
πενέστεροι γενόμενοι ττερισωϑῶσι, ϑέλοντες, μεγάλων αὐτοὺς χρη- 


208 Lib. LIX 10, 4 204 Lib. LIX 10, 4 205 Lib. LIX 11, 6 
206 Lib. LIX 14, 1—5 in. 


π v j 
cod. Peir. 1 προεστηκὀτοσ 5 ayot T γαλε αγρα» 9 πολησαντα 
14 ἀχούοντασ 15 ἐπίτιμον 


cod. Dion. (M) 8 ὡς] ὥσπερ 16 καθεζόμενος 20 οἱ δὲ καὶ] καὶ om.*? 
emend. 23 περισωϑώῶσιν ἐθέλοντες Bekker 


eclog. 1 post συναρπασθῆναί om. τε 4 ὅτι τῶν ἱππέων pro τῶν τε 
ἱππέων 1 ὅτι — αὐτοῦ pto τόν τε πατέρα αὐτοῦ post ἐς om. τε 
9 ὅτι καὶ τὸν pro τὸν γὰρ ὁ Γάιος add. 118. ὅτι — ἐπεξεῦρε pro ταῦτά 
τε ἅμα ὡς καὶ πάνυ πενόμενος ἐφόνευε, καὶ τινα καὶ ἕτερον τοιόνδε χρηµα- 
τισμὸν ἐπεξεῦρε 18 post καὶ τοῖς om. στρατηγοῖς τοῖς τε 14—15 ἀλλὰ 
καὶ --- ἀπεδίδοτο pro ἀλλὰ καὶ τοὺς (τοὺς exp. Dind.) πάνυ ἄχοντας τινας 
βιαζόμενος ἐν ταῖς ἱπποδρομίαις καὶ τὰ τοιαῦτα ποιεῖν, καὶ δὴ καὶ τοῖς ἐπ᾿ 
αὐτὸ τοῦτο κληρουμένοις ὅτι μάλιστα (δύο γὰρ στρατηγοὺς ἐς τοὺς ὁπλομα- 
χικοὶς ἀγῶνας, ὥσπερ ποτὲ ἐγίγνετο, λαγχάνειν ἐχέλευσε) πάντως ἐπιτιμῶν 
ἀπεδίδοτο 
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μάτων ἠγόρασαν. xal τοῦτο ποιήσας τοὺς ἀρίστους σφῶν pae- 
μάκῳ Ölég Ferger. 

207. Ὅτι ὁ αὐτὸς ἐς τοὺς πόρους τῶν χρημάτων πρότερον 
μὲν ἐψήφιστο ὅπως ὅσοι τινὰ τῷ Τιβερίῳ καταλιπεῖν ἐθελήσαντες 
περιῆσαν, τῷ Γαΐῳ αὐτὰ τελευτῶντες χαρίσονται ἵνα γὰρ δὴ xal 
παρὰ τοὺς νόμους xal κληρονομεῖν xal δωρήματα τοιαῦτα λαμ- 
βάνειν, ὅτι μήτε γυναῖκα τότε γε μήτε παῖδας εἶχε, δύνασθαι 
δοχῇ, δόγμα τι προσετίϑετο. ἐν δὲ τῷ παρόντι πάσας τὰς τῶν 
ἐν τοῖς ἑκατοντάρχοις ἐστρατευμένων οὐσίας, ὅσοι μετὰ τὰ ἐπινίχια 
ἃ Ó πατὴρ αὐτοῦ ἔπεμψεν ἄλλῳ τινὶ αὐτὰς xal μὴ τῷ αὐτοχρά- 
τορι καταλελοίπεσαν, αὐτὸς ἑαυτῷ xal ἄνευ ψηφίσματος εἰσέπραξε. 
καὶ ἐπειδὴ μηδὲ ταῦτ᾽ ἐξικνεῖτο, καὶ ἄλλην ἀφορμὴν ἀργυρισμοῦ 
ἐεενόησε. Κουρβούλων γάρ τις βουλευτὴς, κακῶς ἐπὶ τοῦ Τιβερίου 
τὰς ὁδοὺς ἐχούσας ὁρῶν, τοῖς ἐπιμεληταῖς αὐτῶν ἀεί ποτε ἐνέχειτο 
xal τῇ γερουσίᾳ ὀχληρὸς ὑπὲρ αὐτῶν ἐγίγνετο. τοῦτον οὖν παρα- 
λαβὼν ἐπέϑετο δι’ αὐτοῦ πᾶσιν οὐχ ὅτι τοῖς ζῶσιν ἀλλὰ χαὶ τοῖς 
τεθνηκόσιν, ὅσοι ποτὲ ἐπιστάται τῶν ὁδῶν ἐγεγόνεσαν xal χρή- 


ματα ἐς τὰς ἐπισχευὰς αὐτῶν εἰλήφεσαν, xal ἐχείνους xal τοὺς 
ἐργολαβήσαντάς τι παρ᾽ αὐτῶν ὡς οὐδὲν δὴ δαπανήσαντας ἐζημίου. 
ἐφ᾽ οὗ ὁ Κουρβούλων ὑπάτευσεν, ὕστερον δὲ αἰτίαν τε ἔσχε xal 
εὐϑθύνϑη᾽ ő γὰρ Κλαύδιος πάντα ἀπέδωχε τοῖς ζημιωϑθεῖσιν. τότε 
οὖν ὡς ἕκαστοι καὶ οἱ ἄλλοι πάντες ὡς εἰπεῖν οἱ ἐν τῇ πόλει 
τρόπον τινὰ ἀπεσυλῶντο, καὶ ἀζήμιος τῶν γέ τι ἐχόντων οὐδείς, 
οὐκ ἀνὴρ οὐ γυνή, ἦν. xal γὰρ εἴ τινα τῶν ἀφηλικεστέρων ζῆν 


207 Lib. LIX 15 


cod. Peir. 8 προσετίθετο (sic) 9 ἑκατοντάρχοις] ^ 10 αὐτοῦ] ὃν 
23 ἀπεσιλοντο 24 ζεῖν 
cod. Dion. (M) 5 χαρίσωνται 8 προσέθετο 11 κατελελοίπεσαν 


emend. 8 προέθετο Fabricius 18. 20 Κορβούλων R. Stephanus (v. Boiss. 
ad h.l) 20 ag' ov Bekker 

eclog. 1— 2 xal — διέφϑειρεν pro καίτοι τοῖτο ποιήσας ἔπειτα τούς τε 
ἀρίστους καὶ τοὺς ἐνδοξοτατους σφῶν φαρμαάχῳ διέφϑειρε 3 ὅτι -- πόρους 
pro ἐς δ᾽ οὖν τοὺς πόρους S post πάσας om. ἁπλώς 12 χαὶ ἄλλην pro 
τρίτην τοιαύτην 18 Κουρβούλων γαρ τις pro Γναῖος Δομίτιος Κουρβούλων 
14 post τοῖς om. te 15 post xal om. προσέτι xal 18 post ἐχείνους om. τε 
20 ἐφ᾽ οὗ — ὕστερον δὲ pro ἐφ᾽ οὗ δὴ ὁ K. τότε μὲν ὑπάτευσεν, ἵστερον δὲ 
ἐπὶ Κλαυδίου 21 πάντα ἀπέδωκε pro οὔτε τὰ ἐποφειληθέντα anytos, xal 
τὰ δεδόμενα ... ἀπέδωχε 218. τότε οὖν pro τοῦτο μὲν ὕστερον ἐγένετο" 
τότε Ó οὗτοί τε 
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εἴα, ἀλλὰ πατέρας τε xal πάππους μητέρας te καὶ τήϑας σφᾶς 
ὀνομάζων ζῶντας τε ἐξεχαρποῦτο καὶ τελευτῶντας τῶν οὐσιῶν 
ἐκληρονόμει. 

208. Ὅτι ἐτεεὶ ὁ Γάιος ndvra τὰ ἐν τῇ Poun χρήματα ἀνα- 
λώχει καὶ πόρος ἀξιόχρεως οὐκ ἦν καὶ αἱ δαπάναι ὑπερή;εειγον 
αὐτόν, ἐς τὴν Γαλατίαν ἀφώρμησε, πρόφασιν μὲν τοὺς Κελτοὺς 
ὡς καὶ ;εαραχινοῦντάας τι ποιησάμενος, ἔργῳ δὲ ὅπως xal τὰ ἐκείνων 
ἀνϑοῦντα τοῖς τελούτοις καὶ τὰ τῶν ᾿Ιβήρων ἐκχρηματίσηται. οὐ 
μέντοι καὶ ἄντικρυς τὴν ἔξοδον προαπήγγειλεν, ἀλλ᾽ ἐς προάστειόν 
τι ἐλύλὼν ἐξαίφνης ἀπῆρε, πολλοὺς μὲν ὀρχηστὰς πολλοὺς uovo- 
μάχους καὶ γυναῖκας καὶ ἄλλην τρυφὴν ἐπαγόμενος. xal τῶν μὲν 
πολεμίων οὐδένα ἐκάκωσε, τοῖς δὲ ὑποστρατήγοις τοῖς κατορϑοῦσί 
τι mavu ἤχϑετο, τοὺς δὲ ὑπηκόους καὶ τοὺς πολίτας καὶ τοὺς 
συμμάχους μέγιστα ἐκαχούργησε. τούς τι γὰρ ἔχοντάς [τι] ἐπὶ 
πάσῃ προφάσει ἐσύλα, τοὺς δὲ καὶ ἐφόνευεν xal ἦν δημόσιον 
ἔγχλημα ;ιᾶσι σφίσι τὸ πλουτεῖν. xal αὐτῶν τὰ χτήματα πιπρά- 
σχων ἠργυρολόγει. ἠναγκάζοντο γὰρ καὶ ὑπὲρ τὴν ἀξίαν ὠνεῖσθαι, 
ὅτι καὶ τὰ τῆς μοναρχίας χειμήλια τὰ κάλλιστα xal τιμιώτατα 
μεταπεμψάμενος ἀπεχήρυξε, τὴν δόξαν τῶν τοτε χρησαμένων 
αὐτοῖς συμπωλῶν σφισιν. ἐπέλεγε γοῦν ἐφ᾽ ἑχάστῳ᾽ “τοῦτό μου 
ὁ πατὴρ ἐκτήσατο, τοῦτο ἡ μήτηρ, τοῦτο ὁ πάππος ᾿Αντώνιος, 
τοῦτο Αἰγύπτιον, «4ὐγούστου τοῦτο νιχητήριον.᾽ κἀν τούτῳ τήν 


208 Lib. LIX 21, 1 — 22, 2 in. 


cod. Peir. 1 19940, v. ad p. 828, 26 9 ἀντίχροισ 21 nanos 22 αἰγυ 
αὐγούστου τοῦτο (810) 

cod. Dion. (M) 14 [τι] om. 22 Αὐγούστου τὸ * (τοῦτο iam rest. Reiske) 

emend. 9 προεπήγγειλεν Pflugk 

eclog. 48. ὅτι — ἦν pro xal ἦδη γὰρ ta τε ἐν τῇ Ῥώμῃ xal τὰ ἐν τῇ ἄλλῃ 
Ἰταλία χρήματα πάντα... ἄναλώχει, καὶ οὔτε ἐνταῦθα πόρος τις ἀξιόχρεως ἢ 
xal δυνατὸς εἰρίσχετο 6 post Κελτοὺς om. τοὺς πολεμίους 10 post ἐλθὼν 
om. elr? — 108. πολλοὺς μονομ. — τρυφήν pro πολλοὺς δὲ μονομάχους ἵππους 
γυναῖκας τὴν ἄλλην τρυφῆν 11 xal (tertium) pro ἐλθων δὲ ἐχεῖσε 12 post 
ἐκάκωσεν nonnulla om., dein τοῖς δὲ pro xal τοῖς — 198. xal τοὺς πολ.--- uč- 
γιστα pro vovg τε συμμαχους καὶ τοὺς πολίτας πλεῖστα καὶ μέγιστα 14 τοὺς 
τι γὰρ ἔχοντας pro τοῦτο μὲν γὰρ τούς τι ἔχοντας 15 τοὺς — ἐφόνευεν pro 
τοῦτο δὲ καὶ δῶρα ... αὐτῷ ἦγον. ἄλλους (ὡς) νεωτερίξοντας, ἄλλους ὡς 
ἐπιβουλεύοντας οἱ ἐφόνευε 16—18 πιπράσχων — ὅτι pro αὐτὸς πιπράσχων 
πολλῷ καὶ ἐκ τούτου πλείω ἠργυρολόγει' πάντες γὰρ ἠναγκάζοντο παντοίως 
τε xal πολύ γε ὑπὲρ τὴν ἀξίαν ὠνεῖσθαι, δι ἃ εἴρηκα. ἀφ᾽ οὗπερ 218. τοῦτο 
ὁ πάππος — Αἰγύπτιον pro τοῖτο ὁ πάππος, τοῦτο ὁ πρόπαππος' ᾿Αντωνίοι' 
τοῦτο Αἰγύπτιον 
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τε ἀνάγχην ἅμα τῆς πράσεως αὐτῶν ἐνεδείκνυτο, ὥστε μηδένα 
ὑπομένειν εὐπορεῖν δοχεῖν, καὶ τὸ ἀξίωμα σφισι συναπεδίδοτο. 

Οὐ μέντοι καὶ περιεποιεῖτό τι, ἀλλ᾽ ἐς τἆλλα ἐδαπάνα, ὥσπερ 
εἰώϑει, καὶ στρατιώτας ε xal x' μυριάδας ἀϑροίσας ὑπ᾽ αὐτῶν 
ἑτετάχις αὐτοχράτωρ μήτε μάχην τινὰ νικήσας μήτε πολέμιόν τινα 
ἀπτοκτείνας ἐπωνομάσθη. 

209. Ὅτι Γάιος τὰς ἀδελφὰς ἐπὶ τῇ συνουσίᾳ αὐτοῦ ἐς τὰς 
Ποντίας νήσους χατέϑετο, πολλὰ περὶ αὐτῶν καὶ ἀσεβῆ καὶ ἀσελγῆ 


τῷ συνεδρίῳ γράψας᾽ καὶ τῇ “αγριππίίνῃ τὰ ὀστᾶ αὐτοῦ ἐν ὑδρίᾳ 


ἔδωχε, κελεύσας οἱ ἐν τοῖς κόλποις αὐτὴν διὰ πάσης ὁδοῦ ἔχου- 
σαν ἐς τὴν Ῥώμην ἀνενεγχεῖν. ἐπειδήττερ συχνὰ αὐταῖς δι᾽ ἐκεῖνον 
δῆλον ὅτι προσεψηφίσατο, ἀπηγόρευσε μηδενὶ τῶν συγγενῶν αὐτοῦ 
μηδεμίαν τιμὴν δίδοσθαι. καὶ οἱ βουλευταὶ τοῦτό τε ἐδυσχέρανον, 
ὅτι μὴ κατ ἀξίαν τετιμῆσθαι δοχεῖ. ;τάντα γὰρ τὰ διδόμενα 
αὐτῷ παρ οὐδὲν ἐτίϑετο, καὶ ἤχϑετο μὲν εἰ μικρά τινα ψηφισύείη, 
ὡς καταφρονούμενος, ἤχϑετο δὲ καὶ εἰ μείζω, ὡς καὶ τῆς τῶν 
λοισεῶν ἐξουσίας ἀφαιρούμενος. οὐδὲ γὰρ οὐδὲ ἐβούλετο δοχεῖν τι 
τῶν τιμήν τινα αὐτῷ φερόντων ἔτι αὐτοῖς, ὡς xal κρείττοσιν οὖσι 
xal χαρίσασϑαι σφῶν οἱ ὡς καὶ ἥττονι σφῶν τι δυναμένοις, elvat: 
καὶ διὰ τοῦτο πολλάχις τινὰ οὐχ ὡς xai αὔξησιν τῆς λαμπρότητος 
ἀλλ ὡς καϑαίρεσιν τῆς ἰσχύος αὐτῷ φέροντα διέβαλλε. καὶ μέν- 
τοι καὶ ταῦϑ᾽ οὕτω φρονῶν ὠργίζετο αὐτοῖς, εἴ ποτε ἐλάττω 
σφᾶς τῆς ἀξίας ἐψηφίσϑθαι οἱ ἔδοξεν. οὕτω που ἔμπληκτος ἦν, 
καὶ οὐδεὶς αὐτοῦ ῥᾳδίως τυχεῖν ἐδύνατο. 


209 Lib. LIX 22, 8—23, 4 


. } N , . . 
cod. Peir. 8 ποντίουσ 9αγρι 14 δυχει (sic) 15 najnagovótv xata- 
ψηφισθείη 19 ἧττον 


cod. Dion. (M) 11 ἐπειδῃ τε 22 xai om.* 


emend. 2 ἀπορεῖν Bekker 10 πάσης (τῆς) Bekker 12 προεψήφιστο 
vel προεψηφίσαντο Reimarus 14 ἐδόχει Reimarus 19 σφών (prius) del. 
Oddey τι] ὄντι Reiske 


eclog. 3 post ἐς om. τε 4 xal στρατιώτας --- ἀϑροίσας pro (καὶ yao 
ϑέας τινὰς ἐν τῷ Λουγδούνῳ ἐπετέλεσε), καὶ ἐς τὰ στρατεύματα" εἴκοσι γὰρ, 
ως δέ τινές φασι, πέντε καὶ εἴχοσι μυριάδας στρατιωτῶν ἤϑροισε καὶ ὅ post 
αὐτοχράτωρ Om. ὧς που καὶ ἔδοξεν αὐτῷ T ὅτι — ἀδελφὰς pro τάς τε 
ἀδελφὰς 9 post τῇ om. γε 194. xai — oxe? pro capitis 23 88 1 et 2 
(dóvoyéQarev Dio, apud quem subiectum est Γάιος) 14 πάντα γὰρ pro παντα 
τε γὰρ ἀεὶ 18 post χρείττοσιν om. αὐτοῦ 


19 


15 


20 


10 


20 


25 


e Cassio Dione Lib. LIX 21, 6 — 26, 7. 831 


210. Ὅτι ἐλύπει τοὺς βουλευτὰς τὸ ἐπὶ πλεῖον τὴν ὠμότητα 
τὴν τοῦ Γαΐου καὶ τὴν ἀσέλγειαν αὐξήσειν, καὶ μάλισϑ᾽ ὅτι ἐ;ευνϑά- 
νοντο τόν τὲ 4γρίππαν αὐτῷ καὶ τὸν ᾿Αντίοχον τοὺς βασιλέας 
ὥσπερ τινὰς τυραννοδιδασχάλους συνεῖναι. 

211. Ὅτι οἱ βουλευταὶ καὶ πανηγύρεις τινὰς τῷ Γαΐῳ ἑψηφί- 
σαντο, xal ὅττως βήματι ὑψηλῷ ἐν τῷ βουλευτηρίῳ, ὥστε μηδένα 
ἐξικνεῖσθαι, xal φρουρᾷ στρατιωτικῇ ἐκεῖ χρῴτο xai τοὺς ἀν- 
δριάντας αὐτοῦ φρουρεῖσθαι ἔγνωσαν. ἐπ) οὖν τούτοις ὁ Γάιος 


τὴν ὀργήν σφισιν ἀφῆκε xal χρήματά τινα προσενεανιεύσατο. 


Πομπώνιόν te γὰρ ἐπιβουλεῦσαι λεχϑέντα οἱ ἀπέλυσεν, ἐπειδὴ 
ὑπὸ φίλου προεδόϑη, καὶ τὴν ἑταίραν αὐτοῦ, ὅτι βασανισϑεῖσα 
οὐδὲν ἐξεῖπεν, οὔτε τι κακὸν ἔδρασε xal προσέτι xai χρήμασιν 
ἐτίμησεν. ἐπαινούμενος οὖν διὰ ταῦτα τὰ μὲν φόβῳ τὰ δὲ χαὶ 
ἐτε ἀληϑείας, καὶ τῶν μὲν ἥρωα τῶν δὲ ϑεὸν αὐτὸν ἀνακαλούντων, 
ἐξεφρόνησεν. ἠξίου μὲν γὰρ x«i πρότερον ὑπὲρ ἄνϑρωπον νομίζεσ- 
ναι, καὶ τῇ Σελήνῃ συγγίνεσθαι xal ὑ;τὸ τῆς Νίκης στεφανοῦσθαι 
ἔλεγε, Ζεύς τε εἶναι ἐπλάττετο, xol κατὰ τοῦτο καὶ γυναιξὶν 
ἄλλαις τε πολλαῖς καὶ ταῖς ἀδελφαῖς μάλιστα συνεῖναι προεφα- 
σίσατο, val Ποσειδῶν αὖθις, ὅτι τοσοῦτον ϑαλάσσης μέτρον 
ἔζευξεν, τόν τε ᾿Ἡρακλέα τόν τε «Ίιόνυσον τόν τὲ “4πόλλω τούς 
τε ἄλλους, οὐχ ὅτι τοὺς ἄρρενας ἀλλὰ καὶ τὰς ϑηλείας, ὑπεκρίνετο. 
πρὸς γὰρ δὴ τὴν τῶν ὀνομάτων μετάθεσιν καὶ τὸ ἄλλο σχῆμα 
τᾶν τὸ προσῆκόν σφισι ἐλάμβανεν, ὥστε ἐοικέναι ἂν δοκεῖν. 
τοτὲ μὲν γὰρ ϑηλυδριώδης ἑωρᾶτο καὶ κρατῆρα καὶ ϑύρσον εἶχε, 
τοτὲ δὲ ἀρρενωπός, καὶ ῥόπαλον καὶ λεοντῆν ἢ καὶ κράνος ἀσπίδα 
τε ἐφόρει. λειογένειος αὖ xal μετὰ τοῦτο πωγωνίας ἐφαντάζετο, 


210 Lib. LIX 24, 1 211 Lib. LIX 26, 3—27, 2 


? 7t , 
cod. Peir. 1 ἐλύπη 3 αγρι 9 προσενεανιευσατο Va, προσενεα- 
νοεύσατο 10 ἐπιβουλεῦσαι Reiske, ἐπιβουλευθέντα λεχϑέντα Va, λεχϑεῖ- 
ναι 11 προεδόϑη Va, προσεδόϑη 24. 25 τοτὲ Bekker, τότε 


cod. Dion. (Xiph.) 11 ἔλεγε οτι." ? 24. 25 ποτὲ” 

emend. 9 χρήματα] χρηστα Bekker 23 ἄν] αὐτοῖς dubitanter Boiss. 

eclog. 1 ὅτι — ὠμότητα pro οὐ μέντοι ταῦθ οὕτως αὐτοὺς ἐλύπει ὡς τὸ 
προσδοκᾶν ἐπὶ πλεῖον τήν τε ὠμότητα 

eclog. 1 ὅτι-- ὠμότητα pro οὐ μέντοι ταῦθ οὕτως αὐτοὺς ἐλύπει ὡς τὸ 


προσδοκᾶν ἐπὶ πλεῖον τήν τε ὠμότητα eclog. cum Xiph. collatus 5 s. ini- 
tium excerpti mutilavit, cf. Xiph. 168, 4s. 6 ἐν τ. B. pro καὶ ἐν αὐτῷ τῷ 
βοιλευτηρίῳ T ἐκεῖ pro xal ἐκεῖ 15 ante ἐξεφρόνησεν om. δεινῶς 


21 post ὑπεχρίνετο om. “Hou τε καὶ Άρτεμις καὶ Αφροδίτη πολλάκις ἐγίγνετο 
(ρα τε (γὰρ) dubitanter Boiss.) 


p. 670 Va 


[9 οὶ 


27 


d 


Qt 


e 
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τρἰαινάν τε ἔστιν ὅτε ἐκράτει, xal χεραυνὸν αὖθις ἀνέτεινε. mug- 
ϑένῳ τε κυνηγετικῇ ἢ καὶ πολεμικῇ ὡμοίωτο, xal μετ᾽ οὐ πολὺ 
ἐγυναίχιζεν. οὕτω που καὶ τῷ ῥυθμῷ τῆς στολῆς xal τοῖς προσ- 
“έτοις τοῖς τε περιϑέτοις ἀκριβῶς ἐποικέλλετο, καὶ πάντα μᾶλ- 
λον ἢ ἄνϑρωπος αὐτοκράτωρ τε δοχεῖν εἶναι ἤϑελε. ταῦτα μὲν 
οὖν τὰ σχήματα, ὁπότε τις ϑεὸς ἐ;τλάττετο εἶναι, ἐλάμβανεν, καὶ 
αὐτῷ xal ἱκετεῖαι xal εὐχαὶ ϑυσίαι τε κατὰ τὸ πρόσφορο» προσ- 
Ίγοντο' ἄλλως δὲ ἔν τε τῇ σηριχῇ καὶ ἐν τῇ νικητηρίᾳ σκευῇ ὡς 
πλήθει ἐδημοσίευσεν. ἐφίλει τε ὀλιγίστους᾽ τοῖς γὰρ πλείστοις 
καὶ τῶν βουλευτῶν ἢ τὴν χεῖρα ἢ τὸν πόδα προσκυνεῖν ὤρεγε, 
καίτοι τοὺς ὀρχηστὰς xa? ἡμέραν ἐφέλει πάντων δρώντων. xal 
ταῦτα μέντοι, ὅσα ὡς ϑεῷ αὐτῷ ἐγίγνετο, οὐχ ὅτι οἱ πολλοὶ καὶ 
ἀεί τινα χολαχεύειν εἰωύότες ἐ;τοίουν, ἀλλὰ xal οἱ ;τάνυ δοχοῦντές 
τι εἶναι. 

212. Ὅτι ὁ Βιτέλλιος ὁ ἁούχιος οὔτ᾽ ἀγενὴς οὔτ᾽ ἄφρων ὤν, 
ἀλλὰ καὶ ἐκ τῆς ἐν τῇ Συρίᾳ ἀρχῆς ὀνομαστὸς γενόμενος, μετεπέμφϑη 
ὑπὸ τοῦ Γαῖου ὡς καὶ ἀπολούμενος. ἐφ᾽ οἷς γὰρ oi Πάρϑοι τὸν 
βασιλέα σφῶν ἐξήλασαν, ἐπὶ τούτοις ἐκεῖνος αἰτίαν ἔσχεν, uton- 
Jeíg τε ὑπὸ τοῦ φϑόνου xal ἐπιβουλευθεὶς ὑπὸ τοῦ φόβου. τῷ 
TE γὰρ κρείττονι τῳ ἑαυτοῦ ὁ Γάιος ἤχθετο, καὶ τὸ εὖ φερόμενον 
ὡς καὶ ἐπιθησόμενόν οἱ ὑπώπτευεν' ἐσώϑη δὲ σχηματίσας πως 
ἑαυτὸν ὥστε ἐλάττων αὐτῷ τῆς δόξης φανῆναι, χαὶ πρός τε τοὺς 
πόδας αὐτοῦ προσπεσὼν xal δάκρυσι κλαύσας, καὶ τούτῳ xai 
Φειάσας αὐτὸν πολλὰ xal προσκυνήσας, xal εὐξάμενος, ἂν περισωύῇ, 
νύσειν αὐτῳ ἐχείνῳ. ἐκ γὰρ τούτων οὕτως αὐτὸν ἐτιϑάσευσε xai 


212 Lib. LIX 27, 2 med. — 6 med. 


5 ταῦτα μὲν — 11 ὁρώντων praetermisit Va exc. 212 inde ab ὥστε 
(v. 22) et exc. 213 praetermisit Va 


cod. Peir. 1 τοίαιναν 21 ἵπωώπτευεν L. Dindorf, ἐπόπτευεν 


cod. Dion. (Xiph.) 2 ὠμοιοῦτο (cum Zon.) 7 αἰτῶν" 28 καὶ τούτῳ) 
χάν τούτω 

emend. 9 ἐδηιοσίευεν R. Stephanus 15 Οὐιτέλλιος Bekker ἀγεννὴς 
Va (ante Boiss.) 


eclog. cum Xiph. collatus. 5 post ἤθελε nonnulla om., cf. Xiph. 8 post 
δὲ om. dr 10 post ώρεγε om. καὶ διὰ tov9' οἱ φιληθέντες ὑπ᾽ αὐτοῦ χάριν 
αὐτῷ xal ἐν τῇ γερουσία ἐγίγνωσκο», et 11 ἐφίλει pro φιλοῦντι 15 ὅτι 0 
pro ὁ ὁ’ οὖν 16 post γενόμενος nonnulla om., dein μετεπέμφϑη pro οἶτος 
οὖν ὁ Βιτέλλιος μετεπέμφϑη μὲν 22 post ώστε om. xal 24 xal ευξ. 
pro xal τέλος εὐξ. 


10 


10 


15 


2 


— 


e Cassio Dione Lib. LIX 26, 7 — 28, 6. 333 


ἑλεώσατο ὥστε μὴ μόνον περιγενέσθαι, ἀλλὰ xal ἐν τοῖς πάνυ 
(ρέλοις αὐτοῦ νομισϑῆναι. 

213. Ὅτι Βιτέλλιος στάντας ἐν κολαχείᾳ ὑπερεβάλετο. 

214. Ὅτι ὁ αὐτὸς Γάιος ἐν τῇ Aolg τῷ ἔϑνει τέμενός τι 
ἑαυτῷ ἐν Ι]ιλήτῳ τεμενίσαι ἐκέλευσε ταύτην γὰρ τὴν πόλιν 
ἐπελέξατο, λόγῳ μὲν εἰπὼν ὅτι τὴν μὲν Ἔφεσον ἡ “ρτεμις τὴν 
δὲ Πέργαμον ὁ ὔγουστος τὴν δὲ Σμύρναν ὁ Τιβέριος προκατει- 
λήφασι, τὸ δὲ ἀληϑὲς ὅτι τὸν νεὼν ὃν οἱ ΙΜιλήσιοι τῷ «4πόλλωνι 
xal μέγαν xal ὑπερχαλλῆ ἐποίουν ἰδιώσασθαι ἐπεθύμησε. τότε 
δὲ ἐπὶ πλέον ἐξήχϑη, ὥστε καὶ ἐν αὐτῇ τῇ Ῥώμῃ ναὸν ἑαυτοῦ, 
τὸν μὲν ὑπὸ τῆς βουλῆς ψηφισϑέντα τὸν δὲ ἰδίᾳ ἐν τῷ παλατίῳ, 
ποιήσασθαι. ἐτεχτήνατο δὲ xal ἐν τῷ Καπιτωλίῳ κατάλυσίν τινα, 
ἵν᾽, ὡς ἔλεγε, τῷ Zi συνοικοίη᾽ ἁπαξιώσας δὲ τὰ δευτερεῖα ἐν 
τῇ συνοιχήσει αὐτοῦ φέρεσϑαι, καὶ προσεγχαλέσας οἱ ὅτι τὸ Ka- 
πιτώλιον προκατέλαβεν, οὕτω δὴ ἕτερόν γε νεὼν ἐν τῷ παλατίῳ 
σπουδῇ ᾠχοδόμησεν, καὶ ἄγαλμα ἐς αὐτὸν ἠϑέλησε τὸ τοῦ .ἠιὸς 
ἐς τὸ ἑαυτοῦ εἶδος μεταρρυϑμίσαι. μὴ δυνηϑεὶς δέ (τό ve γὰρ 
πλοῖον τὸ πρὸς τὴν κομιδὴν αὐτοῦ ναυπηγηϑὲν ἐκεραυνώϑη, xal 
γέλως, ὁσάκις τινὲς ὡς καὶ τοῦ ἔδους ἐφαψόμενοι προσήλϑον, 
πολὺς ἐξηκούετο) ἐκείνῳ μὲν ἐπηπείλει, αὐτὸς δὲ ἕτερον ἐνέστησε. 
τό τε «4ιοσκούριον διατεμὼν διὰ μέσου τῶν ἀγαλμάτων εἴσοδον 
δι᾽ αὐτοῦ ἐς τὸ παλάτιον ἐποιήσατο, ὅπως γε πυλωροὺς τοὺς 
«“Ἱιοσχούρους, ὡς ἔλεγεν, ἔχῃ. «4{ιάλιόν τε ἑαυτὸν ὀνομάσας τελουσιω- 
τάτους ἱερέας προσέϑετο, ν᾿ xal σ᾽ ἐπὶ τούτῳ μυριάδας λαβών. 


213 Lib. LIX 28, 1 214 Lib. LIX 28, 1—11 


12 καταλυσίν τινα — p. 334, 6 ἢ ἐγὼ σέ praetermisit Va 


; ' : r T 

cod. Peir. 1 uovov Xiph., βίνον (in marg. 27) P 17 μεταρυϑμῆσαι 
19 ἐφαψόμενοι Xiph., ἐφαψαμενοι 21 ὁιοσχούριο», 28 διοσχούρουσ (sic) 

cod. Dion. (Xiph.) 16 φκοδοµήσατο 18 ἐχεραυνώϑη] κεραυνοῖς 
ἐφθαρη * ? 22 γε] xai 23 ὁιοσκόρους 

emend. 10 ναοὺς Reiske — 15 γε] τε Reiske 17 μεταρρυϑμίσας (tógr- 
σασθαι) Oddey 21 Διοσκόρειον Bekker 28 4ιάλιόν τε] Ala τε Aatu- 
λιον Casaubonus 

eclog. cum Xiph. collatus. 3 ὅτι — ὑπερεβάλετο pro Βιτέλλιος μὲν οὖν 
ἐχεῖϑεν ἀρξάμενος πάντας καὶ μετὰ τοῦτο τοὺς ἄλλους κολαχεία ὑπερεβάλετο 
4 ὅτι — Γαιος pro Γάιος δὲ 12 dè pro μὲν γὰρ 13 post δὲ om. δὴ 
16 post Διὸς om. τοῦ Ὀλυμπίου 21 post Διοσχούριον om. τὸ ἐν τῇ ἀγορᾷ 
τῷ Ῥωμαία ὂν 923 ὡς pro ὡς γε xal post ὀνομάσας om. τήν τε Καισω- 
νίαν την γυναῖκα καὶ τὸν Κλαύδιον ἄλλους τε τοὶς 24 post τούτῳ om. 
παρ᾽ ἑκάστου 


p. 673 Va 


2 


ct 


6 


σα 


p. 674 Va 
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xal ;εροσέτι καὶ αὐτὸς ἕαυτῳ ἱερᾶτο, τόν τὲ ἵπτιν συνιερέα 
ἀπέφηνεν: xal ὄρνιϑες αὐτῷ ἁπαλοί τέ τινες xal πολυτίµητοε 
xa? ἑκάστην ἡμέραν ἐϑύοντο. ταῖς τὲ βρονταῖς ἐκ μηχανῆς τινος 
ἀντεβρόντα καὶ ταῖς ἀστραπαῖς ἀντήστραπτεν, ὁπότε τε χδραυνὸς 
καταπέσοι, λίϑον ἀντηκόντιζεν, ἐπιλέγων ἐφ᾽ ἑκάστῳ τὸ τοῦ Ὁμήρου 
^J u' ἀνάειρ ἢ ἐγὼ σέ”. ἐπειδή τε ἡ Καισωνία ϑυγάτριον μετὰ 
À' ἡμέρας τῶν γάμων ἔτεχε, τοῦτό τε αὐτὸ δαιμονίως προσεποι- 
εἶτο, σεμνυνόμενος ὅτι ἐν τοσαύταις ἡμέραις καὶ πατὴρ χαὶ ἀνὴρ 
ἐγεγόνει, xai «4ρουσίλλαν αὐτὴν ὀνομάσας ἔς τὲ τὸ Καπιτώλιον 
ἀνήγαγε καὶ ἐς τὰ τοῦ «{ιὸς γόνατα ὡς καὶ παῖδα αὐτοῦ οὖσαν 
ἐνέϑηχε, καὶ τῇ ᾿ἀϑηνᾷ τιϑηνεῖσθαι παρηγγύησεν. 

Οὗτος οὖν ὁ ὑεὸς καὶ οὗτος ὁ Ζεὺς (καὶ γὰρ ἐκαλεῖτο τὰ TE- 
λευταῖα οὕτως, ὥστε xal ἐς γράμματα φέρεσθαι) ταῦτά τε ἅμα 
ἔπραττε καὶ χρήματα αἴσχιστα καὶ δεινότατα συνελέγετο. ἵνα yag 
τις τά τε ὤνια καὶ τὰ χαπηλεῖα τάς τε πόρνας καὶ τὰ δικαστήρια, 
τούς τε χειροτέχνας xal τὰ ἀνδράποδα τὰ μισϑοφοροῦντα τα τε 
ἄλλα τὰ τοιαῦτα, ἐξ ὧν οὐδὲν ὅ τι οὐχ ἠργυρίζετο, παραλείπῃ, 
ἀλλὰ τὰ ys οἰκήματα ἐν αὐτῷ τῷ παλατίῳ ἀποδειχϑέντα, xal τὰς 
γυναῖκας τὰς τῶν πρώτων τούς τε παῖδας τοὺς τῶν σεμνοτάτων, 
οὓς ἐς αὐτὰ χαϑίζων ὕβριζεν, ττάντας ἁπελῶς, τοὺς μὲν ἐθελοντὰς 
τοὺς δὲ xal ἄχοντας, ὅπως xal μὴ δυσχεραίνειν τι νομισϑθῶσιν, 
πῶς ἄν τις σιωπτήσειεν; οὐ μὴν ἀλλὰ τούτοις μὲν οὐ σφόδρα τό 
πλῆθος ἤχϑετο, ἀλλὰ καὶ ἔχαιρον ὁμοῦ οἱ τῇ τε ἀσελγείᾳ αὐτοῦ, 
καὶ ὅτι ἔς τε τὸ χρυσίον xal ἐς τὸ ἀργύριον τὸ συλλεγόμενον ἀπ᾿ 
αὐτῶν ἐμβάλλων ἑκάστοτε ἑαυτὸν ἐκαλινδεῖτο. ὡς μέντοι καὶ 
περὶ τῶν τελῶν πικρῶς τινα διανομοϑετήσας ἐς λεύκωμα αὐτὰ 
βραχυτάτοις γράμμασιν ἐσέγραψε xal ἀφ᾽’ ὑψηλοῦ τινος ἀπεχρέ- 
μασεν, ὅπως ὡς ἥχιστα ἀναγιγνώσχοιτο, κἀκ τούτου πολλοὶ τοῖς 
ἐπιτιμίοις ἀγνοοῦντες τὸ χεχωλυμένον ἢ κεχελευσμένον, περιπίπτω- 
σιν, ἔς τε τὸν ἱππόδρομον εὐθὺς σπουδῇ συνέδραμον xal δεινὰ 
συνεβόησαν. 


cod. Peir. 1 ἑαυτῷ Xiph., ἐναυτώ 4 ἀντίστραπτεν 5 ἀντιχόντιζεν 
6 ϑυγάτριον Va, ϑυγάτρια 12 Ζεὺς] %/ 13 ταῦτα Va, ταῦ 15 wra 
Va, ωνεια (8. Spir. et acc.) πόρνας Reiske, ὠρνασ 


cod. Dion. (Xiph.) 1 τον τε] xal τὸν * ? 4 ὁπότε τε] καὶ ὁπότε (cum 


Zon.) 11 ἀνέθηχε 18 οἰχήματα τὰ — 21 xal μὴ] μὴ καὶ 


emend. 8 xal ἀνὴρ xal πατὴρ Boiss. ex Petro Patr. 21 τι] oi? Bekker 
23 oi) τι Reiske 


eclog. cum Xiph. collatus. 20 post υβριζεν om. ἐχχαρπούμενος ἐπ᾽ αὐτοῖς 


10 


σι 


10 


20 


τι 


e Cassio Dione Lib. LIX 28, 6 — LX 2, 7 395 


215. Ὅτι ὁ Κλαύδιος ὁ ἐξ ἰδιώτου αὐτοκράτωρ ἐγένετο τὴν 
μὲν ψυχὴν οὐ φαῦλος, ἀλλὰ x«l ἐν τταιδείᾳ ἤσκητο, ὥστε xal συγ- 
γράψαι τινά, τὸ δὲ δὴ σῶμα νοσώδης, ὥστε καὶ τῇ κεφαλῇ καὶ 
τὰς χεῖρας ὑποτρέμειν. xal διὰ τοῦτο καὶ τῷ φρονήματι ἐσφάλ- 
λετο, καὶ οὐ πάντα ὅσα ἐς τὸ συνέδριον ἐσέφερεν αὐτὸς ἀνεγίνω- 
σχεν, ἀλλὰ τῷ ταμίᾳ, ὥς γε πλήθει, ἀναλέγεσϑαι ἐδίδου. ὅσα 
δ᾽ οὖν αὐτὸς ἀνεγίνωσκε, χαϑήμενος ὡς τὸ πολὺ ἐπελέγετο. xal 
μέντοι καὶ δίφρῳ καταστέγφ πρῶτος Ῥωμαίων ἐχρήσατο. οὐ μέν- 
τοι καὶ διὰ ταῦτα οὕτως, ὅσον ὑπό τε τῶν ἐξελευϑέρων καὶ ὑπὸ 
τῶν γυναικῶν αἷς συνῆν, éxax)vero. περιφανέστατα γὰρ τῶν 
ὁμοίων ἐδουλοκρατήϑη τε καὶ ἐγυναιχοχρατήϑη᾿ ἅτε γὰρ ἐκ παίδων 
ἔν τε νοσηλείᾳ xal ἐν φόβῳ πολλῷ τραφείς, καὶ διὰ τοῦτο ἐπὶ πλεῖον 
τῆς ἀληϑείας εὐήθειαν προσποιησάμενος, ὅπερ που καὶ αὐτὸς 
ὡμολόγησε, καὶ πολὺν μὲν χρόνον τῇ τήϑῃ ἀιβίᾳ πολὺν δὲ καὶ 
τῇ μητρὶ ᾿ἀντωνίᾳ τοῖς τε ἀπελευϑέροις συνδιαιτηϑείς, xal προσ- 
έτι καὶ ἐν συνουσίαις γυναικῶν πλείοσι γενόμενος, οὐδὲν ἐλευϑερο- 
πρεπὲς ἐχέχτητο, ἀλλὰ καίπερ καὶ τῶν “Ρωμαίων ἁπάντων xal 
τῶν ὑπηκόων αὐτῶν κρατῶν ἐδεδούλωτο. ἐπετίϑεντο δ᾽ οὖν αὐτῷ 
ἔν τε τοῖς πότοις μάλιστα xal ἐν ταῖς μίξεσι᾽ πάνυ γὰρ ἀπλήστως 
ἀμφοτέροις σφίσι προσέκειτο, καὶ μὴν Èv τῷ χαιρῷ τούτῳ εὐαλω- 
τότατος. πρὸς δὲ xal δειλίαν εἶχεν, ὑφ᾽ ἧς πολλάκις ἐκπληττό- 
μενος οὐδὲν τῶν προσηκόντων ἐξελογίζετο. xal αὐτοῦ xal τοῦτο 
εροσλαμβάνοντες οὐκ ἐλάχιστα κατειργάξοντο. καὶ ἐκεῖνον γὰρ 
ἐκᾳοβοῦντες ἐξεχαρποῦντο, xal τοῖς ἄλλοις τοσοῦτον δέος ἐνέβαλλον 
GOF , (iva) συλλαβὼν εἴπω, πολλοὶ ἐπὶ δεῖπνον ἐν τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
ὑπό τε Κλαυδίου xal ὑπ᾽ αὐτῶν καλούμενοι τὸν μὲν ὡς xal κατ᾽ 
ἄλλο τι παρίεντο, πρὸς δὲ ἐκείνους ἐφοίτων. 


215 Lib. LX 2, 1— 3, 1 


exc. 215 —223 praetermisit Va 

cod. Peir. 14 τηϑξι, v. ad p. 323, 26 18 δ᾽ οὖν (sic) 25 tv« om. 
268. τὸν μὲν — τι bis, sed alterum inductum 27 παρείεντο 

cod. Dion. (M) 2 post ἀλλὰ habet αεἰ " ? (non ita Xiph. Zon. Joann. Ant.) 
4 ταῖς χερσὶν φωνήματι 19 στραφεὶς " (non ita Xiph. Zon. Joann. Ant.) 
18 οὖν om.* 90 μην] ἦν 

emend. 28 x«l exp. Bekker 


eclog. 1 initium excerpti paulum immutavit, cf. Zon. 11, 8 p. 460, 9 B.: 
ἐγένετο δὲ την μὲν ψυχὴν οὐ φαῦλος 6 post ταμίᾳ om. τήν γε πρώτην καὶ 
παρὼν 8 post ἐχρήσατο nonnulla om. 19 post αὐτὸς om. ἐν τῇ βουλῇ 
23 post ἐχεῖνον om. τε 26 post το om. τοῦ 


δω ος 


t2 


ιο 


336 Excerpta de virtutibus et vitiis 


Τοιοῦτος οὖν δή τις, ὥς γε συνελόντι εἰπεῖν, ὢν οὐκ ὀλίγα 
xal δεόντως ἔπραττεν, ὁσάχις ἔξω τε τῶν προειρημένων παϑῶν 
ἐγίγνετο xal ἑαυτοῦ ἐκράτει. 

216. Ὅτι ὁ Κλαύδιος χοινὸς καὶ ἐπιεικὴς ἦν πρὸς τοὺς Pw- 
µαίους κάμνοντας ἐπεσκέπτετο, xal ἑορτάζουσί σφισι συνεγίγνετο. 
δημάρχου τέ τινος πληγὰς δούλῳ αὐτοῦ δημοσίᾳ δόντος αὐτὸν 
μὲν οὐδὲν κακὸν εἰργάσατο, τοὺς δὲ ὑπηρέτας αὐτοῦ ἀφελόμενος 
ἔπειτα καὶ ἐκείνους οὐ πολλῷ ὕστερον ἀπέδωχε. δοῦλόν τε ἕτερον 
αὐτοῦ, ὅτι τινὰ τῶν ἐπιφανῶν ὕβρισεν, ἐς τὴν ἀγορὰν πέμψας 
ἀπεμαστίγωσεν. καὶ τῷ συνεδρίῳ αὐτὸς μὲν ἐξανίστατο, εἴ ποτε 
ἐπὶ πολὺ οἱ ἄλλοι ἑστήκεσαν᾽ χαϑήμενος γὰρ ὑπὸ τῆς ἀρρωστίας 
πολλάχις ἀνεγίνωσχέ τινα αἰτούμενος. «4ουχίῳ δὲ δὴ Σύλλᾳ xal 
ἐς τὸ τῶν στρατηγῶν βάϑρον, ὅτι μὴ δυνηϑείς ποτε ὑπὸ γήρως 
ἐκ τῆς ἑαυτοῦ ἕδρας ἐπακοῦσαί τινα ἀνέστη, χκαϑίζεσϑαι ἐπε- 
τρείεγ. 

217. Ὅτι καὶ τὴν ἡμέραν, ἐν ᾗ αὐτοκράτωρ ἀπεδείχϑη, οὐδὲν 
ἐξαίρετον ἔπραξεν. 

218. Ὅτι γεννηϑέντος αὐτοῦ υἱέος, ὃς τότε μὲν Κλαύδιος Τι- 
βέριος Γερμανικὸς ὕστερον δὲ καὶ Βρεττανικὸς ἐπωνομάσθη, οὔτ᾽ 
ἄλλο τι ἐπιφανὲς ἔπραξεν οὔτ᾽ ἀὔγουστον αὐτὸν ἢ τὴν ΙΜεσσαλῖναν 
«4ὔγουσταν ἐπικληθῆναι ἐφῆκεν. 

219. Ὅτι ὁ Κλαύδιος ἐτίϑει συνεχῶς μονομαχίας ἀγῶνας' 
πάνυ γάρ σφισιν ἔχαιρεν, ὥστε καὶ αἰτίαν ἐπὶ τούτῳ σχεῖν' 
ἀπώλλυντο δὲ ϑηρία μὲν ἐλάχιστα ἄνϑρωποι δὲ πολλοί, οἱ μὲν 
ἀλλήλοις μαχόμενοι, οἱ δὲ ὑπ᾽ ἐκείνων ἀναλούμενοι. τοὺς γὰρ 
δούλους τοὺς τοῖς δεσπόταις ἐπιβουλεύσαντας δεινῶς ἐμίσει τούς 

216 Lib. LX 12, 1—3 — 217 Lib. LX 12,4in. 218 Lib. LX 12, 5 extr. 
219 Lib. LX 18—14, 2 med. 


: 0 
cod. Peir. 20 μεσσαλίαν 21 nxin 
cod. Dion. (M) 6. 9 αὑτοῦ 
emend. 10 καὶ] xav Leunclavius 11 εἱστήκεσαν Sturz 


eclog. 48. ὅτι — “Ῥωμαίους pro ἐς δὲ ór τὰ ἄλλα κοινὸς καὶ ἐπιεικὴς πρὸς 
αὐτοὺς (8ο. τοὺς βουλευτὰς) nv 9 post κάμνοντας om. τε 11 post, γαρ 
om. ὥσπερ εἶπον 16 ὅτι — ἀπεδείχθη pro ἔν τε τῇ ἡμέρα ἐν y αὐτοχράτωρ 
τῷ προτέρῳ è ἔτει ἀπεδείχθη, αὐτὸς μὲν 18 ὅτι — υἱέος pro (οὕτω ... ἐμε- 
τρίαζεν) ὥστε γεννηϑέντος αὐτῷ υἱέως 20 post τήν om. γε 22 ὅτι — 
ἐτίθει pro ἐτίθει μὲν ουν συνεχῶς 25 post δὲ om. xai 26 post τοὺς 
(prius) om. (τ᾽) ἀπελευθέρους τοὺς ἐπί τε τοῦ Τιβερίου καὶ ἐπὶ τοῦ Γαΐου 
post δεσπόταις om. σφών δεινώς ἐμίσει, quod Dio post τινων (p. 337, 2) 
habet, transposuit 
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τε τὴν ἄλλως συχοφαντήσαντας ἢ χαταψευδομαρτυρήσαντάς τίνων, 
καὶ αὐτῶν τοὺς πλείους οὕτως ἀνήλισκεν, τοὺς δὲ ἕτερόν τινα 
τρόπον ἐχόλαζεν, πολλοὺς δὲ καὶ τοῖς δεσπόταις αὐτοῖς ἐπὶ 
τιμωρίᾳ παρεδίδου. τοσοῦτον ὃ οὖν τὸ πλῆϑος τῶν ϑνησκόν- 
των ἐγίγνετο ὥστε xol τὸν τοῦ Αὐγούστου ἀνδριάντα τὸν 
ἐκεῖσε ἱδρυμένον ἑτέρωσέ ποι μετενεχθῆναι τοῦ δὴ μήτε ἐφορᾶν 
αὐτὸν τοὺς φόνους νομίζεσθαι μήτε ἀεὶ κατακαλύπτεσϑαι. καὶ 
ἐπὶ τούτῳ γέλωτα ὠφλίσκανε», εἰ δὴ ὅσα μηδὲ τὸν χαλκὸν «τὸν 
ἀναίσθητον δρᾶν δοχεῖν ἠξίου, τοῦτ᾽ αὐτὸς διεπίμπλατο, ὅτι διὰ 
μέσου τῆς ϑέας παρὰ τὸν τοῦ ἀρίστου καιρὸν καταχοπτομένους 
ἥδιστα ἐθεώρει, ὅτι καὶ λέοντα δεδιδαγμένον ἀνϑρώπους ἐσϑίειν 
xal διὰ τοῦτο τῷ πλήϑει ἀρέσχοντα ἀποκτείνας, ὅτι σφίσι κοινῶς 
ἐν τῇ θέᾳ συνῆν xal παρεῖχεν ὅσα ἐβούλοντο. 

Ἐϑισθεὶς ὃ οὖν αἵματος καὶ φόνων ἀναπίμπλασθαι προ- 
πετέστερον καὶ ταῖς ἄλλαις σφαγαῖς ἐχρήσατο. αἴτιον δὲ τούτων 
οἱ Καισάρειοι καὶ ἡ ΙΜεσσαλῖνα ἐγένοντο᾽ ὁπότε γὰρ ἀποχτεῖναί 
τινα ἐϑελήσειαν, ἐξεφόβουν αὐτόν, ὁ δὲ ἐξαπιναίως χελεύσας τινὰ 
ἐκ τοῦ παραχρῆμα ἀπολέσθαι, ἔπειτα ἀνενεγκὼν xal ἀναφρονήσας 
ἐπεζήτει αὐτόν, καὶ μαϑὼν τὸ γεγονὸς ἐλυπεῖτο. 

220. Ὅτι Γάιος Σιλανὸν εὐγενέστατον ὄντα καὶ τῆς Ἰβηρίας 
ἄρχοντα μεταπεμψάμενος τὴν μητέρα οἱ τὴν τῆς ΙΜεσσαλίνης 
συνοιχίσας, καὶ ἐν τοῖς φιλτάτοις καὶ συγγενεστάτοις χρόνον τινὰ 


220 Lib. LX 14, 8 


cod. Peir. 6 ἐφοράν] ἐφθαραν (8. acc.) — 8 τοῦτο 16 μεσσαλίνα (etiam 
deinceps) 

cod. Dion. (M) 8 μηδὲ om.* 9 δοχεῖν ὁρᾶν τούτων 15 αἴτιοι δὲ 
τούτου 16 seigaga” 


eclog. 1 ἢ pro τινας ἢ xal 2 post τοὺς om. μὲν 4 post τών om. ἐν 
τῷ κοινῷ 6 ἐχεῖσε pro ἐν τῷ χωρίῳ. ἐχείνῳ 8 post ἐπὶ om. μὲν 9 ὅτι 


pro τα τε γὰρ ἄλλα καὶ τοὺς 11 ὅτι καὶ pro καίτοι 12 post καὶ om. 
πάνυ γε post ἀποκτείνας om. ὡς οὐ προσῆκον ὂν τοιοῦτό τι θέαμα ὁρᾶν 
“Ρωμαίους ὅτι σφίσι κοινῶς pro ὅτι δὲ ój σφισι χοινῶς τε 19 post 


ἐβούλοντο om. καὶ κήρυξι μὲν ἐλάχιστα ἐχρῆτο, τὰ δὲ óy πλείω ἐς σανίδας 
γράφων διεδήλου, σφόδρα ἐπῃνεῖτο 16 οἱ pro οἵ τε 17 ὁ δὲ ἐξαπιναίως 
pro xax τούτου nav? ὅσα ἐβούλοντο ποιεῖν ἐπετρέποντο. καὶ πολλάκις γε 
ἐξαπιναίως ἐκπλαγεὶς καὶ 18 post παραχρῆμα om. περιδεοῦς 19 post 
ἐπεζήτει Om. τε ἐλυπεῖτο pro ἐλυπεῖτο τε καὶ μετεγίγνωσχεν 20 ὅτι --- 
ὄντα pro ἤρξατο δὲ τῶν φόνων τούτων ἀπὸ Γαΐου Αππίου Σιλανοῦ. τοῦτον 
γὰρ εἰγενέστατόὀν τε ὄντα post ᾿Ιβηρίας om. τότε 21 τὴν μητέρα pro 
ὡς τι αὐτοῦ δεόμενος, καὶ τήν τε μητέρα 11 καὶ ἐν--συγγεν. pro καὶ αὐτὸν 


14 


N 


ἔν τε τοῖς φιλτάτοις καὶ ἐν τοῖς συγγενεστάτοις ae 


ΟΝ 
Counstantinische Excerpte II. 2. 22 4. Τ᾽ κ 


νο 


[d 


D 


338 Excerpta de virtutibus et vitiis 


τιμήσας, ἐξαίφνης ἔσφαξεν, ὅτι τῇ ἸἨεσσαλίνῃ προσέκρουσεν οὐκ 
ἐφελήσας αὐτῇ συγγενέσφαι πορνιχωτάτῃ xal ἀσελγεστάτῃ οὔσῃ. 

221. Ὅτι ἡ ]Ηεσσαλῖνα αὐτή τε ἠσέλγαινεν καὶ τὰς ἄλλας 
γυναῖκας ὁμοίως ἀχολασταίνειν ἠνάγκαζεν, xal πολλάς ys xal ἐν 
αὐτῷ τῷ παλατίῳ, τῶν ἀνδρῶν παρόντων xal δρώντων, μοιχεύεσ- 
Jat ἐποίει. καὶ ἐκείνους μὲν καὶ ἐφίλει xal ἠγάπα, τιμαῖς τε 
xal ἀρχαῖς ἤγαλλε, τοὺς δὲ μὴ συγχαϑιέντας σφᾶς ἐς τοῦτο xal 
ἐμίσει xal ἀπώλλυε. καὶ ταῦτα μέντοι τοιαῦτά τε ὄντα καὶ dva- 
φανδὸν οὕτω γιγνόμενα τὸν Κλαύδιον ἐπὶ πλεῖστον ἔλαϑεν᾽ 
ἐκείνῳ τε γὰρ ϑεραπαινίδιά τινα παραχατέχλινε, xal τούς τι δυνα- 
μένους οἱ μηνῦσαι τοὺς μὲν εὐεργεσίαις τοὺς δὲ καὶ τιμωρίαις 
προκατελάμβανεν, ὥσπερ καὶ Κατώνιον Ἰοῦστο», δορυφορικοῦ 
ἄρχοντα δηλῶσαί τι αὐτῷ περὶ τούτων ἐϑελήσαντα, προδιέφϑειρεν. 
τήν τε Ἰουλίαν τὴν τοῦ 4ρούσου τοῦ Τιβερίου παιδὸς θυγατέρα, 
τοῦ δὲ δὴ Νέρωνος τοῦ Γερμανικοῦ γυναῖκα, ζηλοτυπήσασα 
ἀπέσφαξεν. xaí τις καὶ τῶν ὑιπέων, ὡς xal ἐπιβουλεύσας τῷ 
Κλαυδίῳ, κατεχρημνίσϑη. 

222. Ὅτι ἡ ἸΜεσσαλῖνα ἀπὸ τοῦ χαλκοῦ τοῦ συγχωνευϑέντος 
ἀνδριάντας τοῦ ᾿Μνηστῆρος τοῦ ὀρχηστοῦ ἐποιήσατο. ἐπεὶ γὰρ 
τῷ Γαΐῳ motè ἐκεῖνος ἐχέχρητο, χάριν τινὰ αὐτῷ ταύτην τῆς πρὸς 
ἑαυτὴν συνουσίας κατέϑετο. σφόδρα γὰρ ἤρα, καὶ ἐπεί ys μηδένα 
τρόπον μήν ὑπισχνουμένη τι μήτε ἐχφοβοῦσα αὐτὸν συγγενέσϑαι 


221 Lib. LX 18 222 Lib. LX 22, 3 extr. — 5 


cod. Peir. 8 αὐτῆι 4 ἀκολασταίνην 10 ϑεραπαινίδια Xylander e 
Xiph., ϑεραπαινίδι P (ϑεραπαινίδα Lb) 14 θυγα 16 4 


cod. Dion. (Lb: Laurent. LXX 10) 4 ἀκολασταίνειν ὁμοίως 10 ovu- 
παραχατέχλινε 


emend. 8 παντα τρόπον ante ἀπώλλυε ex Xiph. inseruit Boiss., dubito 
an non recte (om. etiam Lb) 21 ἤρα (αὐτοῦ) Reimarus 


eclog. 1 ante ἐξαίφνης om. ἔπειτ᾽ post τῷ om. τε 2 post πορνικ. 
om. τε 3 ὅτι ἡ Μεσσαλῖνα pro Μεσσαλῖνα δὲ ἐν τούτῳ 7 τοὺς δὲ pro 
τοὺς δ᾽ ἄλλους τοὺς 12 post ὥσπερ om. καὶ τότε 128. δορυφοριχοῦ 
ἄρχοντα pro τοῦ τε δορυφορικοῦ ἄρχοντα xal 14 post Ορούσου om. μὲν 
15 post γυναῖχα om. γενομένην post ζηλοτυπήσασα om. ὥσπερ xal τὴν 
ἕτεραν 16 xai τις καὶ pro xal τις ἐν τούτῳ 17 ante χατεχρημνίσϑη 
om. xata τοῦ Καπιτωλίου ὑπὸ τε τῶν δημάρχων xal τῶν ὑπάτων 188. ὅτι 
— ἀνδριάντας pro ... τὸ νόμισμα τὸ χαλκοῖν πᾶν, ὅσον τὴν εἰχόνα αὐτοῦ 
(Γαΐου 8€.) ἐντετυπωμένην εἶχε, συγχωνευθῆναι ἔγνωσαν. xai ἐπράχθη μὲν 
τοῦτο, οὐ μέντοι καὶ ἐς βέλτιόν τι ὁ χαλκὸς ἐχώρησεν, ἀλλ᾽ ἀνδριάντας ἀπ᾽ 
αὐτοῦ y Μεσσαλῖνα 
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αὐτῇ ἀναπεῖσαι ἐδύνατο, διελέχϑη τῷ ἀνδρί, ἀξιοῦσα αὐτὸν πει- 
ϑαρχεῖν οἱ ἀναγχασϑῆναι ὡς καὶ ἐπ᾽ ἄλλο τι αὐτοῦ δεομένη᾽ xal 
οὕτως εἰπόντος αὐτῷ Κλαυδίου náv? ὅσα ἂν προστάττηται ὑπὸ 
τῆς ΠΜεσσαλίνης ποιεῖν, συνῆν αὐτῇ ὡς καὶ τοῦτο ὑπ᾽ ἐκείνου xe- 
χελευσμένος. τὸ δ᾽ αὐτὸ τοῦτο καὶ πρὸς ἄλλους συχνοὺς ἔπραττεν' 
ὡς γὰρ εἰδότος τε τοῦ Κλαυδίου τὰ γιγνόμενα καὶ συγχωροῦντός 
οἱ ἀχολασταίνειν ἐμοιχεύετο. 

229. Ὅτι τοῦ Κλαυδίου καὶ τοῦτο ἐπήνουν, ὅτι ἐντυχόντος τινὸς 
τοῖς δημάρχοις κατὰ τοῦ ἐξελευϑερώσαντος αὐτὸν καὶ ὑπηρέτην ἐπ᾽ 
αὐτὸν αἰτήσαντος καὶ λαβόντος, ἠγανάχτησε, xal ἐχεῖνόν τε καὶ 
τοὺς συνεξετασϑέντας αὐτῷ ἐκόλασε, καὶ ἀπηγόρευσε μηδὲ τοῖς 
οὕτως κατὰ τῶν δεσποσάντων αὐτῶν βοηϑεῖν, εἰ δὲ μή, στέρεσθαι 
τοῦ δίκην αὐτοὺς ἑτέροις λαγχάνειν. δουλεύοντα μέντοι αὐτὸν τῇ 
γυναικὶ καὶ τοῖς ἀπελευϑέροις ὁρῶντες ἤσχαλλον, ἄλλως καὶ ἐπειδὴ 
σπουδάσαντος Κλαυδίου Σαβῖνον τὸν τῶν Κελτῶν ἄρχοντα ἐν 
μονομαχίᾳ τινὶ ἀττοχτεῖναι, ἡ ΙΜεσσαλῖνα ἔσωσε᾽ xal γὰρ ἐχείνῳ 
ἐπλησίαζεν. τοῦτό τε οὖν αὐτοὺς ἡνία, xal ὅτι τὸν Ιμνηστῆρα 
ἀποσπάσασα ἀπὸ τοῦ ϑεάτρου εἶχε, καὶ ὁπότε λόγος τις περὶ 
αὐτοῦ ὅτι μὴ ὀρχοῖτο γίγνοιτο, ϑαῦμά τε ὁ Κλαύδιος ἐποιεῖτο 
xal ἀπελογίζετο τά τε ἄλλα xal ὀμνὺς ὅτι μὴ συνείη αὐτᾳ. 
πιστεύοντες γὰρ ὄντως ἀγνοεῖν αὐτὸν τὰ γιγνόμενα, ἐλυττοῦντο 
μὲν ὅτι μόνος οὐχ ἐπίσταται τάδε ἐν τῷ βασιλείῳ δρώμενα, ὅσα 
τε xal ἐς τοὺς πολεμίους ἤδη διεπεφοιτήχει, οὐ μὴν καὶ ἐξελέγ- 
χειν αὐτὰ ἤϑελον, τὸ μέν τι ταύτην αἰδούμενοι, τὸ δὲ xal τοῦ 
Ἠνηστῆρος φειδόμενοι" ὅσον γὰρ ἐκείνῃ διὰ τὸ κάλλος, τοσοῦτον 
τῷ δήμῳ διὰ τὴν τέχνην ἤρεσκεν, ὅτι οὕτω δεινὸς σοφιστὴς ἐν 


223 Lib. LX 28 


cod. Peir. 4 μεσσαλίνασ 15 σαβίνον 16 μονομάχωι 20 αὐτῆι 
22 βασιλεῖ 

cod. Dion. (M) 12 δεσποτευσάντων 18 ὁπότε γε (γε om. etiam Xiph.) 
20 (Lb) ἀπελογεῖτο 21 ἠπίστατο τὰ 23 τε om. 

emend. 11 μηδὲ] μηδένα, addito post αὐτῶν (v8. 12) ϑρασυνομένοις vel èr- 
αναστᾶσι Reiske, μηδένα τοῖς τοιούτοις (pro μηδὲ τοῖς οὕτως) Boiss., alii aliter 

eclog. 8 post αὐτῷ om. τοῦ 8 ὃτι-- τοῦτο pro οὐ μὴν ἀλλὰ ταῦτα μὲν 
καὶ πάνυ τοῦ Κλαυδίου ἐπήνουν, καὶ νὴ Ala καὶ ἐχεῖνο 11 post x«l om. 
προσέτι καὶ 18 post τῇ om. τε 14 post ἄλλως om. τε 15 σπου- 
δάσαντος — Σαβῖνον pro σπουδασάντων ποτὲ τῶν τε ἄλλων καὶ αὐτοῦ τοῦ 
Κλαυδίου τὸν Σαβῖνον ἄρχοντα pro ἐπὶ τοῦ Γαΐου ἄρξαντα 18 post 
τις ΟΠ. ἐν τῷ ὀήμῳ 24 ταύτην pro τὴν Μεσσαλῖναν 96 ὅτι οὕτω pro 
οὕτω γάρ που 
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τῇ ὀρχήσει ἦν, ὥστε ὁμίλου μεγάλῃ τοτὲ σπουδῇ δρᾶμά τι αὐτὸν 
ἐπιβόητον ὀρχήσασθαι δεομένου, παρακῦψαί τε ἐκ τῆς σχηνῆς 
καὶ εἰπεῖν ὅτι "oU δύναμαι τοῦτο ποιῆσαι τῷ γὰρ ᾿Ορέστῃ 
συγκεκοίμημαι᾽”. ó οὖν Κλαύδιος ταῦτα οὕτως ἔπραττε, xal 
ἐπειδὴ πλῆθος δικῶν ἀμύϑητον ἦν καὶ οὐκ ἀπήντων ἐπ᾽ αὐταῖς 
ἔτι προσδοκῶντες ἐλαττώσεσϑαι, προεῖπε διὰ προγράμματος ὅτι 
xal κατὰ ἀπόντων αὐτῶν ἐντὸς ῥητῆς τινος ἡμέρας ἐρήμην ixa- 
σει, καὶ ἐνεπέδωσε τοῦτο. 

224. Ὅτι κατὰ τὴν ὁπλομαχίαν πολλοὶ καὶ τῶν ξένων ἀπελευ- 
ϑέρων καὶ οἱ αἰχμάλωτοι οἱ Βρεττανοὶ ἐμαχέσαντο' xal πολλοὺς 
ὅσους καὶ ἐν τούτῳ (τῳ) εἴδει τῆς ϑέας ἀνήλισκε xal ἐπ᾽ αὐτῷ 
ἐσεμνύνετο. 

225. Ὅτι ἡ Ιεσσαλῖνα ὥσπερ οὐκ ἐξαρχοῦν οἱ ὅτι καὶ 
ἐμοιχεύσατο καὶ ἐπορνεύσατο (τά τε γὰρ ἄλλα ἰσχυρῶς ἔπραττε, 
xal ἐπ᾽ οἰκήματος ἔστιν ὅτε ἐν τῷ παλατίῳ αὐτή τε ἐκαϑέζετο καὶ 
τὰς ἄλλας τὰς πρώτας ἐκάνώιζε), καὶ ἐπεθύμησε xal ἄνδρας, τοῦτο 
δὴ τὸ τοῦ λόγου, πολλοὺς ἔχειν. xal σύμπασιν ἂν τοῖς χρωμέ- 
νοις αὐτῇ κατὰ συμβόλαια συνῴχησεν, εἰ μήπερ εὐθὺς ἐν τῷ 
πρώτῳ φωραῦεῖσα ἀπώλετο. τέως μὲν γὰρ οἱ Καισάρειοι πάν- 
τες ὡμολόγουν αὐτῇ, καὶ οὐδὲν ὅ τι οὐκ ἀπὸ χοινῆς γνώμης 
ἐποίουν. ἐπεὶ δὲ τὸν Πολύβιον, καίτοι xal ἐκείνῳ πλησιάζουσα, 
xal διέβαλε καὶ ἀπέκτεινεν, οὐχέτι αὐτῇ ἐπίστευον, κἀκ τούτου 
ἐρημωϑεῖσα τῆς παρ᾽ αὐτῶν εὐνοίας ἐφϑάρη. τόν τε γὰρ Σίλιον 
τὸν Γάιον τοῦ Τιβερίου τοῦ σφαγέντος υἱὸν ἄνδρα ἐπεγράψατο, 
xal τοὺς γάμους πολυτελῶς εἱστίασε xal οἰκίαν αὐτῷ βασιλικὴν 
ἐχαρίσατο, πάντα τὰ τιμιώτατα τῶν Κλαυδίου κειμηλίων συμφο- 


224 Lib. LX 30, 8 225 Lib. LX 31, 1—5 


cod. Peir. 5 αὐταῖς] αὐτῆσ. 11 τῷ om., suppl. Reiske 22 αὐτῇ Va 
ex Zon., αὐτὴν 24 τιβερϱ úv 25 ἐστίασε 


cod. Dion. (Lb) 6 ἐλαττωθησεσθαι ἐρήμην om. 8 τοῦτο] desinit 
Dionis textus integer 14 ἐμοιχεύετο xal ἐπορνεύετο Xiph. Zon. (hic 
tantum ἐμοιχεύετο) 168. τοῦτο óy τὸ τοῦ νόμου Xiph., κατὰ νόμον Joann. 
Antioch. (om. Zon.) 20 ὠμονόουν Zon. (et ita Bekker suadente Va adn. p. 95) 


emend. 5 αὐτὰς Reiske — 6 ἔτι] οἵ τι Casaubonus 14 αἰσχρῶς Bekker 
168. τοῦτο δὲ δη ἐκ τοῦ νόμου Reiske 


eclog. 1 post ὥστε om. τοῦ 4 ó pro ó δ᾽ post ταῦτα om. ve — 5 post 
πλῆθος om. τε 13 οτι ἡ ἸΜεσσαλῖνα pro ἢ Meco. δὲ (Xiph.) vel ἢ δὲ Meco. 
(Zon.) 24 τοῦ Τιβερίου — υἱὸν pro τὸν τοῦ Σιλίου τοῦ ὑπὸ Τιβερίου σφα- 
γέντος viov (ita Zon.) 25 post τούς om. τε 26 post τῶν om. τοῦ 
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ρήσασα ἐς αὐτήν, καὶ ὕπατον ἀπέφηνεν. ταῦτ᾽ οὖν πρότερον μὲν 
καὶ ὑπὸ ττἄντων τῶν ἄλλων ἀκουόμενα καὶ ὁρώμενα τὸν γοῦν 
Κλαύδιον ἐλάνϑανεν' ὡς δ᾽ οὗτός τε ἐς τὰ Ὥστια κατέβη, καὶ 
ἐκείνη ἐν τῇ Ρώμῃ, πρόφασιν ὡς καὶ νοσοῦσα, ὑπελείφϑη, συμ- 
τεόσιόν τέ τι :ιεριβόητον συνεκρότησεν, ἐνταῦθα ὁ Νάρχισσος uo- 
νωϑέντι τῷ Κλαυδίῳ μηνύει διὰ τῶν παλλακῶν αὐτοῦ τιάντα τὰ 
γιγνόμενα. καὶ ἐχγοβήσας αὐτὸν ὡς xal τῆς Μεσσαλίνης ἐκεῖνόν 
τε ἀποκτενεῖν καὶ τὸν Σίλιον ἐς τὴν ἀρχὴν ἀνιικαϑιστάναι µελ- 
λούσης, ἀνέπεισε συλλαβεῖν τινας καὶ βασανίσαι. ἅμα τε τοῦτ᾽ 
ἐγίγνετο xal αὐτὸς ἠπιείχϑη, καὶ ὥσπερ εἶχεν ἐσελθὼν ἄλλους τε 
πολλοὺς καὶ τὸν ΙΗΙνηστῆρα ἐθανάτωσεν, αὐτήν τε τὴν Τεσσαλῖναν 
ἐς τοὺς τοῦ ᾿ασιατικοῦ κήπους, δι᾽ οὕσπερ οὐχ ἥκιστα ἀπολώλει, 
ἀναχωρήσασαν ἀπέσφαξεν. 

226. Ὅτι ὁ Σιλανὸς ἀνὴρ ἀγαϑὸς ἐνομίζετο, καὶ ὑπὸ τοῦ 
Κλαυδίου οὕτως ἐτιμᾶτο ὥστε xal ἐπιγικίους τιμὰς ἐν παισὶ λα- 
βεῖν, τήν ve ϑυγατέρα αὐτοῦ ᾿Οκταβίαν ἐγγυήσασϑαι, καὶ πολὺ 
πρὸ τοῦ καθήκοντος χρόνου ἐστρατήγησε, τήν τε πανήγυριν τὴν 
προσήκουσαν αὐτῷ τοῖς ἐκείνου τέλεσιν ποιῆσαι, καὶ ἐν αὐτῇ τὸν 
Κλαύδιον καὶ αἰτῆσαί τινα zag αὐτοῦ ὥσπερ τινὰ στασιάρχην, 
καὶ ἐχβοῆσαι mav?’ ὅσα τοὺς ἄλλους βουλομένους ἑώρα. 

221. Ὅτι οὕτω ταῖς γυναιξὶν ὁ Κλαύδιος ἐδεδούλωτο ὥστ᾽ 
ἀμφοτέρους τοὺς γαμβροὺς δε’ αὐτὰς ἀποχτεῖναι. 

228. Ὅτι ὡς ἅπαξ ἡ ᾿Αγριππῖνα ἐν τῷ βασιλείῳ ἐγένετο, 
τόν τε Κλαύδιον ἐσφετερίσατο, δεινοτάτη οὖσα πράγμασι χρῆ- 
σθαι, καὶ τούς τινα αὐτοῦ εὔνοιαν ἔχοντας τὰ μὲν φόβῳ τὰ δὲ 


— ΠΠ ψ-ππ------------------------------------------------------------------------------------------ο---------Ξ- ΓΝ ΓΞ ΓΞ-------- — 


226 Lib. LX 31, 7 22" Lib. LX 31, 7 extr. 228 Lib. LX 32, 1.2 


cod. Peir. 8 οὗτος τε Va e Xiph., οὐ τότε 5 νάρχησσοσς 17 ἑστρα- 
7t , 
τήγησε (sic) 23 αγρι (8. spir.) 


cod. Dion. 1 post ὑπατὸν add. αὐτὸν Zon., non Xiph. 28 ή Mygutniv« 
et ἐν v. β. inverso ordine Xiph. τῇ βασιλεία" Xiph. 24 post ὀεινοτάτη 
add. που Xiph., non Zon. χρίέσασϑαι Xiph. et Zonarae cod. C 


emend. 12 ἀπωλώλει L. Dindorf — 17 στρατηγῆσαι Va 


eclog. cum Xiph. (εἰ Zon.) collatus 1 post xal om. τέλος 8 post '"Qori« 
om. πρὸς ἐπίσκεψιν σίτου 5 post συνεκρότησε om. xal κῶμον ασελγέστατον 
ἐκωμασεν 10 post ἠπείχθη (ita Reimarus) aut post αὐτὸς (ita Boiss.) om 
ἐς τὴν πόλιν, cf. Xiph. Zon. 11 αὐτὴν τε pro καὶ μετὰ τοῦτο καὶ αὐτὴν 
23 ὅτι ὡς pro ὡς ð’ ἅπαξ (ef. Xiph.) 


5 p.677 Va 


p.678 Va 4 
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εὐεργεσίαις ᾠχειώσατο. καὶ τὸν Βρεττανικὸν τὸν παῖδα αὐτοῦ ὡς 
καὶ τῶν τυχόντων τινὰ τρέφεσύαι rolei: ὁ γὰρ ἕτερος, ὁ xal τὴν 
τοῦ '4σιανοῦ Ψυγατέρα ἐγγυησάμενος, ἐτεθνήχει. τόν τε «{ομίτιον 
τότε μὲν γαμβρὸν τῷ Κλαυδίῳ ἀπέδειξεν, ὕστερον δὲ xal ἐσεποίη- 
σεν. ἔπραξεν δὲ ταῦτα τὸ μέν τι διὰ τῶν ἀπελευϑέρων ἀναπεί- 
σασα τὸν Κλαύδιον, τὸ δὲ καὶ τὴν γερουσίαν xal τὸν δῆμον τούς 
τε στρατιώτας ἐπιτήδειόν τι ἀεί “οτε ἐς αὐτὰ συμβοᾶν πα- 
ρασχευάσασα. 

229. Ὅτι ἡ ᾿4γριππῖνα τὸν υἱὸν ἐς τὸ κράτος ἐξήσχει καὶ 
παρὰ τῷ Σενέκᾳ ἐξεπαίδευε, πλοῦτόν τε ἀμύθητον αὐτῷ συνέλε- 
y&v, οὐδὲν οὐδὲ τῶν σμικροτάτων ἐπ᾽ ἀργυρισμῷ παραλείπουσα, 
ἀλλὰ πάντα xal τὸν ὁπωσοῦν εὐποροῦντα ϑεραπεύουσα, πολλοὺς 
δὲ xal διὰ τοῦτο φονεύουσα. ἤδη δέ τινας xal ζηλοτυπήσασα 
ἔφθειρε, xal τήν γε Παυλῖναν τὴν «4ολλίαν, ἐπειδὴ τῷ Γαΐῳ 
συνῳχήκει, ἀτιέκτεινεγ. 

290. Ὅτι ó μὲν Νέρων ηὔξετο, Βρεττανικὸς δὲ οὔτε τινὰ τι- 
μὴν οὔτε ἐπιμέλειαν εἶχεν, ἀλλ ἡ ᾿Αγριππῖνα τούς τε ἄλλους 
τοὺς περιέποντας αὐτὸν τοὺς μὲν ἐξέβαλε τοὺς δὲ καὶ ἀπέκτεινε, 
καὶ τὸν Σωσίβιον, ᾧ ἢ τε τροφὴ xal ἡ παιδεία αὐτοῦ προσετέ- 
ταχτο, κατέσφαξεν ὡς xal τῷ Νέρωνι ἐπιβουλεύοντα. xdx τού- 
του παραδοῦσα αὐτὸν οἷς ἤϑελεν, ἐκάκου ὅσον ἐδύνατο, καὶ οὔτε 
τῷ πατρὶ συνεῖναι οὔτε ἐς τὸ δημόσιον προϊέναι εἴα, ἀλλ᾽ ἐν 
ἀδέσμῳ τρόπον τινὰ (φυλαχῇ εἶχεν). 

291. Ὅτι τῆς ᾿4αγριππίνης οὐδεὶς τὸ παράπαν ἥπτετο, ἀλλὰ 


229 Lib. LX 32, 3.4 230 Lib. LX 32, 5.6 231 Lib. LX 33, 1 


π 

cod. Peir. 1 αρειττανικὸν "T συμβοᾶν Va, συμβοοῦν 9. 11. 24 ἄγρι 

9 ov 12 οποσοῦν (8. spir.) 14 παυλίναν 16 τινὰ Va ex Zon., να 
(sic) P 


cod. Dion. 12 ὁπωσονοῦν (sic) Xiph. (ὁποσονοῦν Reimarus). 


emend. 3 Σηιανοῦ Va adn. p. 96 28 φυλακῦ εἶχεν add. Va, etiam φυ- 
λαχῇ ἐποιεῖτο Stare posse adn. Boiss. 


eclog. cum Xiph. (et Zon.) collatus. 1 post καὶ om. τέλος (Zon.) 11 οὐδὲ 
τῶν σµιχρ. pro οὔτε τῶν σμιχρ. οὔτε τῶν ἀτιμοτάτων 12 post πάντα om. 
μὲν 18 διὰ τοῦτο pro δι᾽ αὐτὸ τοῦτο post alterum xai om. τῶν ἐπιφανῶν 
γυναικών 148. pro ἐπειδὴ — συνῳχήκει Xiph. praebet ἐπειδὴ ἐλπίδα τινὰ ἐς 
τὴν τοῦ Κλαυδίου συνοίκησιν ἐσχήχει (ἔσχηκεν libri, corr. Bekker) utrumque Di- 
onem habuisse (ἐπειδὴ τῷ I'ato συνῳχήχει (καὶ) ἐλπίδα — ἐσχήκει) probabiliter 
suspicatur Boiss. 16 ὅτι — Νέρων pro Νέρων μὲν οὖν (Zon.) 
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τά τε ἄλλα xal ὑπὲρ αὐτὸν τὸν Κλαύδιον ἐδύνατο, καὶ ἐν κοινῷ 
τοὺς βουλομένους ἠσπάζετο καὶ τοῦτο καὶ ἐς và ὑπομνήματα 
ἐσεγράφετο. 

292. Ότι ὁ Νάρκισσος τῆς λίμνης τῆς Φουκιανῆς συμπεσού- 
σης αἰτίαν ἐπ᾽ αὐτῇ μεγάλην ἔλαβεν ' ἐπεστάτει γὰρ τοῦ ἔργου, xal 
ἔδοξε πολὺ ἐλάττω ὧν ἤλπιζε δα;εανήσας εἶτα ἐξεπίτηδες τὸ ovu- 


-τωμα, ὅπως ἀνεξέλεγχτον τὸ κακούργημα αὐτοῦ γένηται, µηχα- 


νήσασθαι. 

298. “Ὅτι ó Σενέκας xal ó Βοῦρρος φρονιμώτατοί τὲ ἅμα 
xal δυνατώτατοι τῶν κατὰ τὸν Νέρωνα ἀνδρῶν ὄντες τὴν ἀρχὴν 
τᾶσαν παρέλαβον, καὶ διῴχησαν ἐφ᾽ ὅσον ἠδυνήϑησαν ἄριστα xal 
δικαιότατα, ὦσθ᾽ ὑπὸ πάντων ἀνθρώπων ὁμοίως ἐπαινεθῆναι. 
ὅ τε γὰρ Νέρων οὔτ᾽ ἄλλως φιλοπραγματίας ἦν xal ἔχαιρεν ἐν 
ῥᾳστώνῃ διάγων, καὶ διὰ ταῦτα τῇ τε μητρὶ πρότερον ὑπεπεπτώ- 
χει [καὶ πραγματίας ἦν καὶ ἔχαιρεν], καὶ τότε ἠγάπα ὅτι αὐτός 
τὲ ἐν ἡδοναῖς ἦν καὶ ἡ ἡγεμονία οὐδὲν ἧττον διήγετο᾽ xal ἐχεῖνοι 
συμφρονήσαντες αὐτοὶ μὲν πολλὰ τὰ μὲν μετερρύϑμισαν τῶν [δὲ] 
χανεστηκότω», τὰ δὲ καὶ παντελῶς κατέλυσαν, ἄλλα τε καινὰ προσ- 
ἐνομούὺέτησαν, τὸν δὲ δὴ Νέρωνα τρυφάν εἴων, ὅπως διακορής, 
ἄνευ μεγάλου τινὸς τῶν χοινῶν πάντων καχοῦ, ὧν ἐπεθύμει γενό- 
μενος μεταβάληται. ἀμέλει ὁ Νέρων τὰ μὲν πρῶτα ἁπλῶς πως 
δεῖπνά τε ἐποίει xal κώμους ἐκώμαζεν xal ἐμέϑυε καὶ ἤρα, ἔπει- 
τα ὡς οὔτε ἐχείνῳ τις ἐπέπληττεν οὔτε τὰ χοινὰ χεῖρον παρὰ 
τοῦτο διεχειρίζετο, ἐπίστευεν ὅτι xal καλῶς αὐτὰ ποιεῖ καὶ δύνα- 
ται xal ἐπὶ πλεῖόν σφισι χρῆσθαι, κάκ τούτου ταῦτά τε ὡς 


232 Lib. LX 33,6 233 Lib. LXI 3, 3— 5,4 


cod. Peir. 4 ναρ]χισ 9 φρονημωτατοί 14 ῥάστωνι ὑπεπεπτώχει 
Sturz, ὑπεπτωχει 15 καὶ πραγμ. — ἔχαιρεν del. Va 17 μετερύϑμισαν 
δὲ del. Va — 24 διεχειρ͵ζετο 15 ὡς Va, &ıo (sic) 

cod. Dion. 10 κατὰ] περὶ exc. de leg. Xiph. ἀνδρών om.* Xiph., non 
exc. de leg. 11 ἅπασαν Xiph., non exc. de leg. 22 περὶ xwuovg * 
Xiph. 24 ἐπίστευσεν Xiph. 


emend. 2 βουλευομένους Va adn. p. 96 (debebat saltem βουλεύοντας: Boiss.), 
sed v. infra — 4 τῆς λίμνης] τῆς (τάφρου τῆς ἀπὸ τῆς) v. Herwerden, ecloga- 
rium corrigens Φουχίνης vulg. 6 ἤλπιζε] εἰλήφει Bekker dubitanter, ἐλογί- 
ζετο Polak, an ἐσχηπτετοῦ 

eclog. cum Xiph. collatus 1 s. καὶ ἐν κοινῷ — ησπαζετο epitomatoris Di- 
onem in breve contrahentis esse probabiliter susp. Boiss.; exspectes ὑπὸ tov 
βουλομένων, cf. Dio LVII 12, 2 9 s. initium mutavit, dein post ὄντες non- 
nulla praetermisit, cf. exc. de leg. et Xiph. 21 post µεταβάληται pauca om., 
cf. Xiph. post ἀμέλει om. καὶ 22 post ἔπειτα om. δὲ 


3.3 cf. Exc. de 
i leg. gent. 
4,1 36, p. 420 
ed. De Boor 


p. 681 Va 
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ἕχαστα ἐκφανέστερον xal προπετέστερον πράττειν ἤρξατο, xal εἰ 
δή τι ἢ ἐκεῖνοι παραινοῦντες ἢ ἡ μήτηρ νουϑετοῦσα αὐτὸν ἔλεγεν, 
παρόντας μὲν σφᾶς ἠδεῖτο καὶ ὑπισχνεῖτο μεταϑήσεσϑθαι, ἀπελ- 
Jóvrov δὲ τῆς τε ἐπιθυμίας ἐγίγνετο xal τοῖς τερὸς τἀναντία aù- 
τὸν ἄγουσιν, ἅτε xal ἐπὶ πρανὲς ἕλκουσιν, ἐπείϑετο. xal μετὰ 
τοῦτο τὰ μὲν χαταφρονήσας, οἷά που συνεχῶς παρὰ τῶν συνόν: 
των ἀχούων "có δὲ τούτων ἀνέχῃ; σὺ δὲ τούτους φοβῇ; οὐκ οἵ- 
0Ja ὅτι Καῖσαρ εἶ καὶ σὺ ἐχείνων ἐξουσίαν, ἀλλ᾽ οὐκ ἐχεῖνοι σοῦ 
ἔχουσι; τὰ δὲ καὶ φιλονεικῶν μήτε τῆς μητρὸς ὡς καὶ κρείττο- 
γος ἐλαττοῦσθαι μήτε τοῦ Σενέκου τοῦ τε Βούρρου ὡς καὶ pogo- 
νιμωτέρων ἡττᾶσθαι, τέλος ἀπηρυϑρίασε, xal πάντα τὰ παραγ- 
γέλματα αὐτῶν συγχέας καὶ καταπατήσας πρὸς τὸν Γάιον ἔτεινεν. 
ὡς δ᾽ ἅπαξ ζηλῶσαι αὐτὸν ἐπεθύμησε, καὶ ὑπερεβάλετο, νομίζων 
τῆς αὐτοκράτορος καὶ τοῦτ᾽ ἰσχύος ἔργον εἶναι, τὸ μηδὲ ἐν τοῖς 
χαχίστοις μηδενὸς ὑστερίζειν. ἐπαινούμενος δὲ ἐπὶ τούτοις ὑπὸ 
τοῦ ὁμίλου, καὶ πολλὰ ὑπ᾽ αὐτοῦ καὶ ἡδέα ἀχούων, οὐδ᾽ ἑαυτοῦ 
ἐφείσατο, ἀλλὰ τὸ μὲν πρῶτον οἴχοι καὶ παρὰ τοῖς συνοῦσίν οἱ 
ἐχειρούργησεν αὐτά, ἔπειτα καὶ ἐδημοσίευσεν, ὥστε πολλὴν μὲν 
αἰσχύνην παντὶ τῷ “Ρωμαίων γένει προσϑεῖναι, πολλὰ δὲ καὶ 
δεινὰ αὐτοὺς ἐργάσασθαι. xal γὰρ βίαι καὶ ὕβρεις ἁρπαγαί τε 
xal γόνοι καὶ ὑπ᾽ αὐτοῦ ἐχείνου καὶ ὑπὸ τῶν ἀεί τι παρ᾽ αὐτῷ 
δυναμένων ἀμύϑητοι ἐγίγνοντο. καὶ ὃ δὴ τιάντως ἐξ ἀνάγχης 
πᾶσι τοῖς τοιούτοις ἕπεται, χρήματα πολλὰ μὲν ἀδίκως ἐπορί- 
ζετο, πολλὰ δὲ βιαίως ἡρπάξετο. ἦν μὲν γὰρ οὐδ᾽ ἄλλως µι- 
χρόφρων: τεκμήριον δὲ ὅτι ἐδιπλασίασε τὸ ἀργύριον τὰς διακοσίας 
ν΄ μυριάδας. 

204. Ὅτι ὁ αὐτὸς ἐκ τοῦ πλήϑους τῶν δαπανωμένων ταχὺ 
μὲν τοὺς ἐν τῷ βασιλιχῷ ϑησαυροὺς ἐξήντλησε, ταχὺ δὲ πόρων 


234 Lib. LXI 5, 5. 6 


25 s. τεχµηριον — µυριαδας praetermisit Va 
cod. Peir. 2 παρενοῦντεσ 16 οὐδεαυτου (8. acc.) 


cod. Dion. (Xiph.) 14 αὐτοχρατορικῆς — 238. χρήματα — ἡρπαζετο] πολλὰ 
μὲν ὡς εἰκὸς χρήματα ἀνηλίσχετο, πολλὰ δὲ ἀδίκως ἐπορίζετο, πολλὰ δὲ βιαίως 
ἡηρπαάζετο Xiph., quae quasi Dionea dedit Boiss., sane ὡς εἰκὸς abundare ad- 
notans; verba excerpti praetulit Dindorf 24 ἄλλως] ὅλως * 


emend. 24 (καὶ) βιαίως} Boiss. 


eclog. cum Xiph. collatus 258. ὅτι — μυριάδας] narrationem in breve con- 
traxit 21 ὅτι ὁ αὐτὸς add. 
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καινῶν ἐδεήϑη, καὶ τέλη τε οὐκ εἰθισμένα ἐξελέγετο xal αἱ οὐσίαι 
τῶν ἐχόντων τι ἐπολυπραγμονοῦντο, καὶ οἱ μὲν ἐκείνας ἐξ ἐττηρεί- 
ας ἀπέβαλλον, οἱ δὲ καὶ αὐτοὶ προσατεώλλυντο. xal οὕτω καὶ 
ἄλλους, εἰ xal μηδὲν μέγα ἐκέχτηντο, ἀλλ᾽ ἀρετήν γέ τινα ἢ καὶ 
γένος εἶχον, ὑποπτεύων ἄχϑεσϑαί οἱ καὶ ἐμίσει καὶ διέφύειρε. 

235. Ὅτι ἡ ᾿αγριππῖνα οὕτω xal τὰ μέγιστα πράττειν 
ἐπεχείρει ὥστε IMágxov ᾿Ιούνιον Σιλανὸν ἀπέχτεινε, πιέµψασα av- 
τῷ τοῦ φαρμάχου ᾧ τὸν ἄνδρα ἐδεδολοφονήκει. 

296. Ὅτι ἦρχε τῆς σίας Σιλανός, xal ἦν οὐδὲ ἓν τοῖς ἤϑεσι 
τοῦ γένους ἐνδεέστερος. ἀφ᾽ οὗπερ καὶ τὰ μάλιστα ἔλεγεν αὐτὸν 
ἐπιχϑῆναι", ἵνα μὴ καὶ τοῦ Νέρωνος οὕτω ζῶντος πιροκριϑείη. 
καὶ μέντοι xal ἐκαπήλευσε πάντα, καὶ ἐκ τῶν βραχυτάτων τῶν τε 
αἰσχίστων ἠργυρολόγει. 

237. Ὅτι ἀαιλιανὸς ὅ ἀποσταλεὶς ἐς τὴν ᾽άρμενίαν ἀντὶ τοῦ 
Πωλίωνος τὴν τῶν νυχτοφυλάχων ἀρχὴν προσετέτακτο, καὶ ἦν 
οὐδὲν τοῦ Πωλίωνος βελτίων, ἀλλὰ καὶ ὅσῳ τῇ ἀξιώσει αὐτοῦ 
προεῖχε, τόσῳ xal ἀπιληστότερος ἐπὶ τοῖς κέρδεσιν ἐπειγύχει. 

238. Ὅτι τοῦ Βρεττανικοῦ τελευτήσαντος οὔθ᾽ ὁ Σενέκας xal ὁ 
Βοῦρρος ἐπιμέλειάν τινα ἀκριβῆ τῶν κοινῶν ἐποιοῦντο ἀλλ᾽ ἠγάτίων 
Εἰ καὶ μετρίως πως διάγοντες αὐτὰ περισωϑεῖεν, καὶ ἐκ τούτου ὁ 
Νέρων λαμπρῶς ἤδη πάντων ὧν ἤϑελεν ἐπ’ ἀδείας ἐνεπίμπελατο. 
καὶ οὕτω γὰρ ἐκφρονεῖν ἄντικρυς ἤρξατο ὥστε καὶ ᾿ἀντώνιόν τινα 
ἱππέα αὐτίχα ὡς καὶ qoaguaxéa χολάσαι, καὶ προσέτι xal τὰ pao- 
μαχα δημοσίᾳ χαταφλέξαι᾽ αὐτὸς μὲν γὰρ καὶ ἐπὶ τούτῳ xal ἐπὶ 
τῷ διαϑήχας τινὰς καχουργήσασί τισιν ἐπεξελθεῖν ἐσεμνύνετο, τοῖς 
δὲ δὴ ἄλλοις γέλωτα ἰσχυρὸν παρέσχεν, ὅτι τὰ ἑαυτοῦ ἔργα δι᾽ 
ἑτέρων ἐκόλασεν. καὶ πολλὰ μὲν οἴχοι πολλὰ δὲ καὶ ἐν τῇ πόλει; 
νύκτωρ καὶ uE? ἡμέραν, ἐπικρυπτόμενός πῃ ἠσέλγαινεν, καὶ ἔς ve 
καπηλεῖα ἐσμει, καὶ πανταχόσε ὡς καὶ ἰδιώτης ἐπλανᾶτο. πληγαί 


985 Lib. LXI 6,4 — 236 Lib. LXI 6,5 181 Lib. LXI 6,6 238 Lib. 
LXI 7, 5— 8, 4 


cod. Peir. 8 προσαπὀλλυντο 5 γένος Va, γένουσ ϐ dygi 7 ἐπεχείρει, 
sed alterum ει i.r. 9 οἱδὲ ἓν Va, οὐδὲ ἐν 18 σενέγχασ h. 1., ceteroquin σενέχασ 
21 ἐνεπίμπλα[το, sed επ i.r. 25 χαχουργήσασι Va, κακουργήσαντι 

cod. Dion. 2" τῇ ἄνω πόλει" Xiph. (unde τῇ ἄλλῃ πόλει) Boiss., frustra) 

emend. 108. αὐτὸν ἐπιχθῆναι] αὐτὸν ἐπικτεῖναι (sic) Va, (ἀποχτεῖναι) αὐτὸν 
ἐπειχθῆναι Reiske 18 οὔθ] οὐχέϑ᾽ Bekker 22 καὶ οὕτω γὰρ] xal vel γὰρ 
del. Reiske, v. infra 

eclog. 22 καὶ οὕτω γὰρ] quaedam hic omissa esse putat Boiss. 
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τε ἐχ τούτων xal ὕβρεις συχναὶ ἐγίγνοντο, ὥστε xal μέχρι τῶν 
ϑεάτρων τὸ δεινὸν προχωρῆσαι. οἱ γάρ τοι περὶ τὴν ὀρχήστραν 
xal περὶ τοὺς ἵππους ἔχοντες οὔτε τῶν στρατηγῶν οὔτε τῶν 
ὑπάτων ἐφρόντιζον, ἀλλ᾽ αὐτοί τε ἐστασίαζον καὶ τοὺς ἄλλους 
προσεπεσπῶντο, οὐχ ὅτι χωλύοντός σφας τοῦ Νέρωνος, ὅσα ἀπὸ 
βοῆς, ἀλλὰ xal προσεχταράσσοντος᾽ xal γὰρ ἔχαιρε τοῖς ὅρωμέ- 
νοις, ἔν τε φορείῳ τινὶ λάϑρᾳ ἐς τὰ ϑέατρα ἐσχομιζόμενος, κἀκ 
τοῦ ἀφανοῦς τοῖς ἄλλοις ἐφορῶν τὰ γιγνόμενα. ἀμέλει xal τοὺς 
στρατιώτας τοὺς ἀεί rrote ταῖς τοῦ δήμου συνόδοις παρεῖναι el- 
ωϑότας ἀπηγόρευσε μὴ φοιτᾶν ἐς αὐτάς, πρόφασιν μὲν ὡς καὶ 
τὰ στρατιωτικὰ αὐτοὺς μόνα διὰ χειρὸς ποιεῖσθαι δέον, τὸ δ᾽ 
ἀληϑὲς ἵν᾽ ὅτι πλείστη τοῖς τι βουλομένοις ταράσσειν ἐξουσία 
εἴη. τῇ δὲ αὐτῇ σχήψει καὶ πρὸς τὴν μητέρα ἐχρήσατο᾽ οὐδὲ γὰρ 
οὐδὲ ἐκείνῃ συνεῖναι στρατιώτην τινὰ ἐπέτρεπε, λέγων μηδένα 
ἄλλον ὑπ; αὐτῶν πλὴν τοῦ αὐτοχράτορος φρουρεῖσθαι χρῆναι. xal 
τοῦτό γε xal ἐς τοὺς πολλοὺς τὴν ἔχϑραν αὐτὸς ἐξέφηνεν. 

299. Ότι ὅ Νέρων ὁ κίναιδος καὶ χατάπτυστος κρύφα νύκ- 
τωρ ἐχώμαζεν καὶ κατὰ πᾶσαν τὴν πόλιν, ὑβρίζων ἐς τὰς γυναῖκας 
xal ἀσελγαίνων ἐς và μειράχια, ἀποδύων τοὺς ἀπαντῶντας, παίων, 
τιτρώσχων, φονεύων. xal ἐδόχει μέν πως λανϑάνειν (καὶ γὰρ ἐσ- 
ϑῆσι ποιχίλαις xal κόμαις περιϑέτοις ἄλλοτε ἄλλαις ἐχρῆτο), 
ἠλέγχετο δὲ ἐκ τῆς ἀχολουϑίας καὶ ἐκ τῶν ἔργων" οὐδεὶς γὰρ ἂν 
τοσαῦτα xal τηλιχαῦτα ἀδεῶς οὕτω ποιῆσαι ἐτόλμησεν. οὐδὲ γὰρ 
οὐδ᾽ οἴχοι μένειν ἀσφαλὲς οὐδὲν ἐγίγνετο, ἀλλὰ καὶ ἐς ἐργαστήρια 
καὶ ἐς οἰκίας ἐσεπήδα. Ιούλιος οὖν τις ΙΗοντανὸς βουλευτής, 
ἀγανακτήσας ὑπὲρ τῆς γυναιχός, προσέπεσέ τὲ αὐτῷ xol πληγὰς 
πολλὰς ἐνεφόρησεν, GOF’ (ὑπὸ τῶν) ὑπωπίων συχναῖς αὐτὸν 


239 Lib. LXI 9, 2—4 


— 


exc. 239 praetermisit Va 


cod. Peir. 3 στρατηγών Madvig, στρά P, στρατιωτῶν Va 16 τουτόγε 
(sic) 21 ὑπὸ tov om. (habet Xiph.) 

cod. Dion. 18 xal om. Xiph. Joann. Ant. 19 x«i om.* Xiph., non Joann. 
Ant. post αποδύω»ν add. τε Joann. Ant., non Xiph. 21 ἄλλαις] ἄλλως" 
Xiph. 22 post ἐκ add. τε Xiph. 24 οὐδὲν] οὐδενὶ Xiph. 25 ἐς om.*? 
Xiph. 27 ὑπωπτίων " Xiph. 

emend. 5 ὅσον Reimarus, (ovó') ὅσον Reiske 16 τούτῳ γε Bekker 
praeeunte Reimaro αὐτοῦ Boiss. (servato τοῦτό γε) 

eclog. cum Xiph. collatus 17 ὅτι — κατάπτ. add., post χρύφα om. δὲ, cf. 
Xiph. 22 post prius ἐχ om. τε 


15 


10 


15 


e Cassio Dione Lib. LXI 8, 1 — 10, 3. 84: 


ἡμέραις χρυφϑῆναι. καὶ ἔπαϑεν ἐπὶ τούτῳ δεινὸν οὐδέν (ἐκ γὰρ 
συντυχίας ἄλλως ὑβρίσθαι νομίσας οὐδεμίαν ὀργὴν ἐποιεῖτο), εἰ 
μὴ ἐπέστειλεν αὐτῷ συγγνώμην αἰτούμενος. [ὁρῶν δὲ ταῦτα ó 4o- 
θυφόρος.] | 

299 A. Ὅτι ὁ Σενέκας αἰτίαν ἔσχεν καὶ ἐνεκλήϑη ἄλλα τε 
καὶ ὅτι τῇ “ἀγριππίνῃ συνεγέγνετο' οὐ γὰρ ἀπέχρησεν αὐτῷ τὴν 
Ἰουλίαν μοιχεῦσαι, οὐδὲ βελτίων ἐκ τῆς φυγῆς ἐγένετο, ἀλλὰ καὶ 
τῇ “ἀγρισετείνῃ τοιαύτῃ τε οὔσῃ καὶ τοιοῦτον υἱὸν ἐχούσῃ ἐπλησία- 
Lev. οὐ μόνον δὲ ἐν τούτῳ ἀλλὰ καὶ ἐν ἄλλοις καὶ πάντα τὰ 
ἐναντιώτατα οἷς ἐφιλοσόφει ποιῶν ἠλέγχθη. καὶ γὰρ τυραννίδος 
χατηγορῶν τυραννοδιδάσκαλος ἐγένετο, xal τῶν συνόντων τοῖς òv- 
νάσταις χατατρέχων οὐκ ἀφίστατο τοῦ παλατίου, τούς τε xoka- 
χεύοντάς τινα διαβάλλων αὐτὸς οὕτω τὴν ΙΜεσσαλῖναν καὶ τοὺς 
τοῦ Κλαυδίου ἐξελευϑέρους ἐϑώπευσεν ὥστε καὶ βιβλίον σφίσιν 
éx τῆς νήσου πέμψαι ἐπαίνους αὐτῶν ἔχον, ὃ μετὰ ταῦτα ὑπ᾽ 
αἰσχύνης ἀπήλειψεν. τοῖς τε πλουσίοις ἐγκαλῶν οὐσίαν énta- 
χισχιλίων xal φ΄ μυριάδων ἐκτήσατο, καὶ τὰς πολυτελείας τῶν 
ἄλλων αἰτιώμενος πεντακοσίους τρίποδας κεδρίου ξύλου ἐλεφαν- 
τόποδας ἴσους καὶ ὁμοίους εἶχε, καὶ èx’ αὐτῶν εἱστία. ταῦτα δη- 


239 A Lib. LXI 10, 1— 6 


cod. Peir. 3 ὁρῶν — 4ορυφύρος delevi, v. infra 98. ὀορυφόροσ ὅτι 
continuata in P, sed recte videtur statuere Boiss. ab ὅτι novum inchoare ex- 
cerptum (cf. infra), quod, ne numeros ab eo constitutos turbarem, numero 239A 
insignivi 6 αὐτῷ Va, avc. (8. acc.) 


cod. Dion. (Xiph. 5 ἄλλα τα (unde ἄλλ᾽ ἄττα R. Stephanus) 9 δὲ 
καὶ: καὶ (ante πάντα) om.* 11 ἐγίνετο 14 ἐθωπευεν 16 πλου- 
τοῖσιν * ? 18 χεδρίνου 19 εἱστιᾶτον 


emend. 1 post ἔπαθεν add. ἂν (pro quo οὖν Xiph. cod. V, litt. ?/s eras. C) 
Boiss. praeeunte Reiskio 18 χιτρίνου Ciacconius 


eclog. cum Xiph. collatus. 18. ἐκ γὰρ συντ. pro ὁ γὰρ Νέρων èx συντ., cf. 
Xiph. 9 suspicor in voce αἰτούμενος (post quam Xiph. Dionem ipsis verbis 
ut videtur referens ita pergit: ὡς γὰρ ἀναγνοὺς ὁ Νέρων τὰ γράμματα ἔφη 
“οὐκοῦν gót. Νέρωνα τύπτων᾽,, αὑτὸν κατεχρήσατο) eclogam finitam fuisse, 
eclogarium autem verba ὁρῶν -- 4ορυφόρος nescio quo errore hic subiunxisse, 
quo agnito eum non ultra pergentem ad novam transisse eclogam. Agi de 
Doryphoro Neroni a libellis (cf. Dio LXI 5, 4) probabiliter susp. Boiss. Quod 


T 
hic in marg. P' addit 5H (i. e: ζήτει), id a scriba vel lectore quodam, non ab 
eclogario profectum videtur 5 ὅτι — ἐνεκληθη] pro his ἐνεχληθη δὲ καὶ ὁ 
Σενέκας Xiph. 19 ταῦτα δηλοῖ pro τοῦτο γὰρ εἰπὼν καὶ τἆλλα τὰ axó- 
λουθα αὐτῷ δεδήλωκα 


p. 686 Va 
3 


το 


p. 689 Va 


348 Excerpta de virtutibus et vitiis 


λοῖ τάς τε ἀσελγείας, ἃς Πιράττων γάμον τε ἐπιφανέστατον 
ἔγημε καὶ µειραχίοις ἐξώροις ἔχαιρεν, καὶ τοῦτο καὶ τὸν Νέρωνα 
ποιεῖν ἐδίδαξεν, καίπερ τοσαύτῃ πρόσϑεν αὐστηρότητι τῶν τρό- 
των χρώμενος ὥστε καὶ αἰτήσασθαι παρ᾽ αὐτοῦ μήτε φιλεῖν 
αὐτὸν μήτε συσσιτεῖν αὐτῷ. καὶ τούτου μὲν καὶ πρόφασίν τινα 
ἔσχεν, ἕνα ἤδη καὶ φιλοσοφεῖν ἐπὶ σχολῆς δύνηται, μηδὲν ὑπὸ 
τῶν δείπνων αὐτοῦ ἐμποδιζόμενος, τὸ δὲ δὴ τοῦ φιλήματος οὐχ 
ἔχω συννοῆσαι διότι ἐξέστη ὃ γάρ τοι καὶ μόνον ἄν τις ὑποπιτεύ- 
σειεν, ὅτι οὐκ ἤϑελε τοιοῦτο στόμα φιλεῖν, ἐλέγχεται ἐκ τῶν 
παιδικῶν αὐτοῦ ψεῦδος ὄν. ἔχ τε οὖν τούτων καὶ ἐκ τῆς μοιχείας 
ἐγκληϑείς τινα τότε μὲν αὐτὸς μηδὲ κατηγορηϑεὶς ἀφείθη καὶ 
τὸν Πάλλαντα τόν τε Βοῦρρον ἐξῃτήσατο, ὕστερον δὲ οὐ καλῶς 
ἀπήλλαξεν. 

240. Ὅτι ó Νέρων, οἷα ἀληθὲς μὲν μηδὲν παρὰ μηδενὸς 
ἀκούων, πάντας δὲ ἐπαινοῦντας τὰ πεπραγμένα ὁρῶν, λανϑάνειν 
te ἐφ᾽ οἷς ἐδεδράκει ἢ καὶ ὀρθῶς αὐτὰ πεποιηχέναι ἐνόμισε, κάν 
τούτου πολὺ χείρων xal ἐς τὰ ἄλλα ἐγένετο. zavrta τε γὰρ ὅσα 
ἐξῆν αὐτῷ ποιεῖν, καὶ χαλὰ ἡγεῖτο εἶναι, καὶ τοῖς φόβῳ τι ἢ xo- 
λαχείᾳ αὐτοῦ λέγουσιν ὡς xal τεάνυ ἀληϑεύουσι προσεῖχεν. τέως 
μὲν γὰρ φόβοις καὶ ϑορύβοις συνείχετο' ἐπεὶ Ó οἱ πρέσβεις 
πολλὰ (καὶ) κεχαρισµένα αὐτῷ εἶτεον, ἀνεθάρσησε. 

241. “Ότι καὶ τὴν «{ομιτίαν τὴν τηϑίδα, ἣν xal αὐτὴν ὡς 
μητέρα τιμᾶν ἔλεγεν, ἐπα:ιέκτεινε φαρμάκῳ, οὐδ᾽ ἀνέμεινεν ὀλί- 
γας ἡμέρας ἵν᾽ ἄλλως ὑπὸ τοῦ γήρως ἀποϑάνῃ, ἀλλ᾽ ἐσνεθύμησε 
xal ἐκείνην ἀπολέσαι. καὶ ἔσπευσέ ye τοῦτο ποιῆσαι διὰ τὰ κτή- 
parta αὐτῆς τὰ ἐν Βαίαις καὶ ἐν τῇ Ραβεννίδι ὄντα, ἐν οἷς καὶ 


240 Lib. LXI 11, 1 (p. 36 Boiss.) 241 Lib. LXI 17, 1—2 med. 


cod. Peir. 12 ov καλῶς Va, οὐ]κάλλωσ, sed οὐ i.r. 21 (xal) add. Bekker 


cod. Dion. (Xiph.) 9 τών om.* — 26 χαὶ ἐν vg Ραβεννίόι] τῇ τε Ῥαβενίόι 
θαλάσσῃ * (ϑαλάσσῃ additamentum videtur Xiphilini nisi forte ἐπὶ τῇ ϑαλάσοῃ 
habuit Dio: Boiss.) 


emend. 18. post ἃς lacunam statuit Polak, post πράττων Boissée, post 
ἔχαιρεν Dionis exemplaria manca fuisse putat Boiss. aliquid sane desiderari 
manifestum 6 ἤδη] δὴ Reiske 10 ψευδὲς Reimarus 11 αἰτός (τε) 
Bekker 19 αὐτῷ Va male 


eclog. cum Xiph. collatus. 19 προσεῖχεν] post hoc quaedam omissa esse vel 
novum fragmentum hic incipere putat Reimarus; illud probabile videtur 26 Bei- 
«ıç pro ταῖς Βαίαις 


10 


15 


10 


15 


20 


e Cassio Dione Lib. LXI 10, 3 — LXII 19, 3. 949 


ἡβητήρια μεγαλοπρεπῆ κατεσκεύασε», τοῦτ᾽ ἔστιν ἑστιατήρια xal 
χαταλύσεις. 

242. "Ὅτι ð Νέρων βραχὺ καὶ μέλαν, ὥς γε καὶ παραδέδοται, 
γώνημα εἶχεν. 

243. “Ὅτι ὁ Νέρων τὸν στέφανον τῶν χιϑαρῳδῶν ἀνικεὶ 
ἔλαβε, πάντων ὡς xal ἀναξίων τῆς νίχης ἐκβληύέντων, xal εὐϑὺς 
ἐς αὐτὸ τὸ γυμνάσιον ἐν τῇ στολῇ σφων ἐσεγράφη. κἀκ τούτου 
καὶ οἱ ἄλλοι στέφανοι οἱ τῆς κιθαρῳδίας ἐξ ἁπάντων τῶν ἀγώνων 
ὡς καὶ μόνῳ ἀξιονίκῳ ἐπέμποντο. ταῦτα ἐπαίζετο ἐν Ρώμῃ. 

244. “Ὅτι ὁ Τιγελλῖνος διεδέξατο τὸν Βοῦρρον, ἀσελγείᾳ καὶ 
µιαιφονίᾳ πάντας τοὺς καθ αὐτὸν ἀνθρώπους ὑπεράρας. τόν TE 
Νέρωνα åm’ αὐτῶν προσεποιήσατο, xal τὸν συνάρχοντα ‘Popov 
παρ οὐδὲν ἐτίθετο. 

245. "Οτι ó Νέρων γέλωτα καὶ σκώμματα τὰ τῶν συγγενῶν 
κακὰ ἐποιεῖτο. 

246. “Οτι ἐκ τῶν συναχϑέντων ἐς τὸ ᾿αντιον πολλῶν ἀπολο- 
μένων ὁ Νέρων ἐν ἑορτῆς μέρει τοῦτο ἐποιεῖτο. 

247. "Ότι ὁ Κουρβούλων ὅμοια τοῖς πρώτοις Ρωμαίων, οὐχ 
ὅτι τῷ γένει λαμπρὸς ἢ τῷ σώματι ἰσχυρός, ἀλλὰ καὶ τῇ ψυχῇ 
ἀρτίφρων ἦν, xal πολὺ μὲν τὸ ἀνδρεῖον πολὺ δὲ xal τὸ δίκαιον 
τό τε πιστὸν ἐς τιάντας καὶ τοὺς οἰχείους xal τοὺς πολεμίους 
εἶχεν. ὑφ᾽ οὗπερ καὶ ὁ Νέρων ἐπὶ τὸν πόλεμον αὐτὸν ἀνϑ᾽ ἕαυ- 
τοῦ ἀπέστειλε, καὶ δύναμιν αὐτῷ ὅσην οὐδενὶ ἄλλῳ ἐπέτρεψε, 
;τιστεύσας ὁμοίως xal τοὺς βαρβάρους αὐτὸν κατεργάσασθαι καὶ 


242 Lib. LXI 20, 2 243 Lib. LXI 21, 2 244 Lib. LXII 13, 3 
245 Lib. LXII 14, 1 246 Lib. LXII 15, 7 (p. 53 Boiss.) 247 Lib. LXII 
19, 2—4 


exc. 242 praetermisit Va 

cod. Peir. 9 ἐπέμποντο Va ex Xiph., ἐπέμποτο (sic) 

cod. Dion. (Xiph.) 1 ἠβητήρια] νικητήρια 3 xal alterum om. 6 gx- 
κληθέντων: 23 ὅσον ἄλλῳ oróévi* 

emend. 1 ἐνηβητήρια Reiske coll. Herod. 2, 138 24 χατεργάσεσϑαι 
R. Stephanus (χατεργάσασϑαι etiam Xiph.) 

eclog. cum Xiph. collatus. 1 post ἡβητ. om. εὐθὺς 15. τοῦτ᾽ — καταλύ- 
σεις, quae om. Xiph. et induxit iam Va, ab epitomatore profecta esse probavit 
Boiss., cum Dio, licet formula τοῦτ᾽ ἔστι ab eo non raro sit usurpata, non tamen 
ἑστιατήρια dixisset cum posterioribus, sed ἑστιατόρια, cf. LXII 15,2 3 8. ὅτι 


ὁ Νέρων pro καίτοι καὶ et εἶχεν pro ἔχων 5 ὅτι — χιϑαρ. pro τὺν μέντοι 
στέφανον τὸν τῶν κιϑαρ. 8 post ἄλλοι om. αὐτῷ 9 ταῦτα -- Ῥωμῃ 
pro ἐν ᾧ δὲ ταῦτα ἐν τῇ Poug ἐπαίζετο 14 ὅτι — γέλωτα pro ὁ δὲ δη 


Νέρων καὶ γέλωτα 18 ὅτι — ὅμοια pro ὅμοια γὰρ δὴ 


RN 


p. 690 Va 


350 Excerpta de virtutibus οἱ vitiis 


αὐτῷ μὴ ἐπαναστήσεσθαι. καὶ ὁ uà» οὐδέτερον αὐτῶν ἐψεύσθη, 
τοὺς μέντοι ἄλλους ἀνϑρώπους xa% £v τοῦτο μόνον ó Κουρβού- 
λων ἐλύπησεν, ὅτι τὴν πρὸς τὸν Νέρωνα πίστιν ἐτήρησεν οὕτω 
γὰρ αὐτὸν αὐτοχράτορα ἀντ᾽ ἐκείνου λαβεῖν ἤϑελον ὥστε xal xa- 
χὸν τὸ μέρος τοῦτο γενέσθαι μόνον ἠξίουν. τοιοῦτος ὁ Κουρβού- 
λων ἦν καὶ δι αὐτὰ ταῦτα ἀπώλετο. 

248. Ὅτι ὁ Κουρβούλων, καίτοι καὶ ἰσχὺν μεγάλην καὶ δό- 
Dav οὐκ ἐλαχίστην ἔχων, xal δυνηϑεὶς ἂν ῥᾷστα καὶ αὐτοχράτωρ 
(καὶ τῶν ἀνθρώπων τῷ Νέρωνι δεινῶς ἀχϑομένων xal ἐχεῖνον ἐς 
πάντα δὴ πάντως ϑαυμαζόντων) ἀποδειχθῆναι, οὔτε ἐνεωτέρισέ 
τι οὔτε ἠτιάϑη. τά τε γὰρ ἄλλα ἔτι καὶ μᾶλλον ἐμετρίαζε, καὶ 
τὸν γαμβρὸν ᾿άννιον ὑποστρατηγοῦντά οἱ ἐς τὴν Ρώμην, πρόφα- 
σιν μὲν ὡς τὸν Τιριδάτην ἀνάξοντα, τὸ δὲ ἀληϑὲς ἐφ᾽ ὁμηρείᾳ 
τῷ Νέρωνι ἑκὼν ἔπεμψεν. οὕτω γάρ που ἐπεπίστευτο μηδὲν 
νεοχμώσειν ὥστε xal τὸν γαμβρόν, καὶ πρὶν στρατηγῆσαι, ὕπατον 
λαβεῖν. 

249. "Ότι ὁ Ιούνιος Τορκουᾶτος ἀπόγονος τοῦ αὐγούστου 
Qv» ϑαυμαστῷ δή τινι ἐγκλήματι παρεδόϑη. ἐπειδὴ γὰρ ἀσωτό- 
τερον τῇ οὐσίᾳ, εἴτε ἐκ φύσεως εἴτε καὶ ἐξ ἐπιτηδεύσεως, ὅπως 
μὴ πιάνυ πλουτοίη, χατεχρήσατο, τῶν τε ἀλλοτρίων αὐτὸν ἐπιϑυ- 
μεῖν ἅτε καὶ πολλῶν δεόμενον ὁ Νέρων ἔφη, κἀκ τούτου xal τῆς 
αὐτοχράτορος ἀρχῆς ἐφιέμενον συχοφαντηϑῆναι ἐποίησεν. 

200. “Ὅτι τοσοῦτον ἐπόϑησε τὴν Σαβῖναν, ὥστε μετὰ ϑάνα- 
τον αὐτῆς τὰ μὲν πρῶτα γυναῖκά τινα προσφερῆ οἱ μαϑὼν oð- 
σαν μετεπέμψατο καὶ ἔσχεν, ἔπειτα παῖδα ἀπελεύθερον, ὃν 


248 Lib. LXII 23, 5. 6 249 Lib. LXII 27, 2 (p. 62 Boiss.) 250 Lib. 
LXI 28, 2—4 in. 


exc. 250 inde ab καὶ προϊόντος (p. 951, 2) praetermisit Va 
cod. Peir. 18 ón Va, di (sic) 23 σαβίναν 14 αὐτῆς Va, αὐ (sic) 


cod. Dion. (Xiph.) 1 αὐτῶν] τούτων 5 μόνον γενέσθαι"  Ἰ καὶ (prius) 
om.* 8 ῥᾷστα καὶ] xal om.* 

emend. 1 αὐτῷ] αὑτῷ Bekker 16 vratov) ὕπαρχον Boiss. (τὴν ὕπα- 
τον scripserat Va) — 21 καὶ (alterum)] ὡς Bekker, (ως) καὶ Dindorf 4323 µε- 
τὰ (τὸν) Bekker 

eclog. cum Xiph. collatus. 5 8. τοιοῦτος — ἑπώλετο (quae non habet Xiph.) 
aut ex nostro loco aut aliunde ex Dione desumpta putat Boiss. T ot. ὃ K. 
pro K. μὲν οὖν 9 καὶ τῶν pro ἅτε καὶ τῶν τῷ pro τῷ τε 18 (ἐπὶ) Jav- 
μαστῷ vel ϑαυμ. δή τινι (ἐπ᾽) Dionem scripsisse putat Boiss. 28 ὅτι — Σα- 
βῖναν pro xal οὕτω γε αὐτὴν ὁ Νέρων ἐπόθησεν 25 ante παῖδα om. xal 


10 


C 


10 


20 


25 


e Cassio Dione Lib. LXII 19, 3 — LXII 9, 1. 351 


Σπόρον ὠνόμαζεν, ἐκτεμών, ἐπειδὴ xal αὐτὸς τῇ Σαβίνῃ προσεφχει, 
τά τε ἄλλα ὡς γυναιχὶ αὐτῷ ἐχρῆτο καὶ προϊόντος τοῦ χρόνου 
xal ἔγημεν αὐτόν, καίπερ Πυϑαγόρᾳ τινὶ ἐξελευϑέρων γεγαμημέ- 
νος, καὶ προῖκα αὐτῷ xarà συγγραφὴν ἔδωκε, καὶ τοὺς γάμους 
σφῶν δημοσίᾳ οἱ τε ἄλλοι καὶ αὐτοὶ οἱ Ρωμαῖοι ἑώρτασαν, ὅτι 
τότε πολλοὶ ἐϑανατώϑησαν. 

251. Ὅτι ó Νέρων ἐπὶ τοὺς Αἰθίοπας καὶ τὰς Κασπίας 
πύλας ἐνόει πλεῦσαι. ἀλλὰ ταῦτα μὲν καὶ χρόνου καὶ πόνου ὁρῶν 
δεόμενα ἤλπιζεν αὐτόματά οἱ προσχωρήσει», ἐς δὲ δὴ τὴν ᾿Ελλά- 
δα ἐπεραιώθη, οὔτι γε ὡς Φλαμίνιος οὐὸ ὡς Móuutoc ἢ xai 
᾿ἐγρίππας xal Αὔγουστος οἱ πρόγονοι αὐτοῦ, ἀλλ᾽ ἐπί τε ἡνιο- 
χήσει καὶ κιϑαρῳδήσει κηρύξει τε xal τραγῳδίας ὑποκρίσει. οὐ 
γὰρ ἤρκει αὐτῷ ἡ Ῥώμη, οὐδὲ τὸ τοῦ Πομπηίου ϑέατρον, οὐδ᾽ ὁ 
μέγας ἱππόδρομος, ἀλλ᾽ ἐδεήϑη καὶ ἐκστρατείας τινός, ἵνα xal 
περιοδονίκης γένηται. καὶ τοσοῦτόν ys πλῆθος οὐχ ὅτι τῶν 
«4ὐγουστείων ἀλλὰ καὶ τῶν ἄλλων ἀνϑρώπων ἐπηγάγετο ὅσον, 
εἴπερ ἐμπολέμιον ἦν, καὶ Πάρϑους ἂν καὶ Κασπίους xal «4ἰνίο- 
πας ἐχειρώσατο. ἀλλ᾽ ἦσαν οἷοι Νερώνειοι ἂν στρατιῶται yé- 
νοιντο, καὶ ὅπλα χιϑάρας τε xal πλῆκτρα πρόσωτιά τε καὶ ἐμ- 
βάτας ἔφερον. καὶ ἐνίκησε νίκας οἷας στρατοπέδῳ (τοιούτῳ) 
ἔπρεπε, καὶ κατέλυσε Τέρπνον καὶ Διόδωρον καὶ Παμμένην, ὡς 
Φίλιππον, ὡς Περσέα, ὡς ᾿Ηντίοχον. καὶ διὰ τοῦτό γε, ὡς ἔοιχε, 5 
xal τὸν Παμμένην ἐκεῖνον ἐπὶ Γαΐου ἀχμάσαντα κατηνάγχασε, 
καίπερ γέροντα ὄντα, ἀγωνίσασθαι, ἵνα αὐτοῦ τοὺς ἀνδριάντας 
κρατήσας αἰκίσηται. 

Καὶ εἰ μὲν μόνα ταῦτα ἐπεπράχει, γέλωτα ἂν ὠφλήχει. πῶς 


251 Lib. LXIII 8 — 10, 1 


10 s. ἢ xal Αγρίππας — p. 852, 12 τῶν Καισάρων praetermisit Va 
cod. Peir. 20 τοιούτῳ om. (habet Xiph.) 


cod. Dion. (Xiph.) 3 ἐξελευθέρῳ Xiph. (cum Zon.) 4 ἔδωκε] ἔνειμε * ? 
15 καὶ om.* 17 Κασπίους xai Αἰθίοπας] τὰ ἄλλα ἔϑνη": 21 ὡς] ὡς οἷα" 
22 η Περσέα ἢ Αντ. 14 καίτοι " ? 


emend. 10 Φλαμινῖνος Sylburg 19 προσωπεῖα Reiske 


eclog. cum Xiph. collatus. 5 8. ὅτι — ἐϑανατώθησαν pro ἀλλὰ ταῦτα μὲν 
ἵστερον ἐγένετο' τότε δὲ πολλοὶ uiv, ὥσπερ εἶπον, ἐϑανατώθησαν — "18. ὅτι 
— πλεῦσαι pro Νέρων δὲ ἐπὶ μὲν ἐχεῖνον (Οὐολόγαισον 8c.) ovx ἔπλευσε, xal- 
περ ὀργὴν αὐτῷ ἔχων, οὐ μὴν οὐδὲ ἐπὶ τοὺς Αἰϑίοπας ἡ τὰς πύλας τὰς Kao- 
πίας, ὥσπερ ἐνενόει, tum om. τα τε γὰρ ἄλλα xal κατασκόπους ἑκατέρωσε 
ἔπεμψεν 15 post περιοδονίχης om. ὡς ἔλεγε 38 post ἐπὶ om. τοῦ 1365. 
πῶς γὰρ pro χαίτοι πῶς 


N 
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γὰρ ἄν τις καὶ ἀκοῦσαι, μὴ ὅτι ἰδεῖν, ὑπομείνειεν ἄνδρα Ῥωμαῖον 
βουλευτὴν εὐπατρίδην ἀρχιερέα Καίσαρα αὐτοκράτορα «4ὐγουστον 
ἔς τε τὸ λεύχωμα ἐν τοῖς ἀγωνισταῖς ἐγγραφόμενον καὶ τὴν 
φωνὴν ἀσκοῦντα, μελετῶντά τέ τινας ῳδὰς xal τέρποντα καὶ τὴν 
μὲν κεγαλὴν κομῶντα, τὸ δὲ γένειον Ψιλιζόμενον, ἱμάτιον ἀναβαλ- 
λόμενον ἐν τοῖς ὁρόμοις, μεϑ᾽ ἑνὸς ἢ δύο ἀκολούϑων βαδίζοντα, 
τοὺς ἀντιπάλους ὑποβλέποντα xal ἀεί τι πρὸς αὐτοὺς μεϑ' 
ἀψιμαχίας λέγοντα, τοὺς ἀγωνοϑέτας τούς τε μαστιγοφόρους po- 
βούμενον, xal χρήματα αὐτοῖς χρύφα ἅπασιν ἀναλίσκοντα μὴ xal 
ἐλεγχϑεὶς μαστιγωϑῇ, καὶ ταῦτα ποιοῦντα ἕνα τὸν τῶν χιϑαρῳ- 
δῶν xal τῶν τραγῳδῶν xal τῶν χηρύχων ἀγῶνα νικήσας ἡττηϑῇ 
τὸν τῶν Καισάρων. τίς γὰρ ἂν προγραφὴ ταύτης χαλεπωτέρα 
γένοιτο, ἐν 5$ Σύλλας μὲν ἄλλους, Νέρων δὲ ἑαυτὸν προέγραψεν; 
τίς δὲ νίκη ἀτοπωτέρα, ἐν ᾗ τὸν κότινον ἢ τὴν δάφνην ἢ τὸ σέ- 
λινον ἢ τὴν πίτυν λαβὼν ἁτιώλεσε τὸν πολιτιχόν; xal vl ἄν τις 
ταῦτα αὐτοῦ μόνα ὀδύραιτο, ὁπότε καὶ ἐπὶ τοὺς ἐμβάτας ἀναβαίνων 
κατέπιπτεν ἀπὸ τοῦ κράτους, xal τὸ πιροσωπεῖον ὑποδύνων ἀπέ- 
βαλλε τὸ τῆς ἡγεμονίας ἀξίωμα, ἐδεῖτο ὡς δραπέτης, ἐποδηγεῖτο 
ὡς τυφλός, ἐκύει ἔτικτεν ἐμαίνετο ἠλᾶτο, τόν τε Οἰδίποδα xal τὸν 
Θυέστην τόν τε Ἡρακλέα καὶ ᾿λκμέωνα xal Ὀρέστην ὡς πλήϑει 
ὑποχρινόμενος. xal τά ye πρόσωπα τοτὲ μὲν αὐτοῖς ἐχείνοις to- 
τὲ δὲ xal ἑαυτῷ εἰχκασμένα ἔφγερεν᾽ τὰ γὰρ τῶν γυναιχῶν πάντα 
πρὸς τὴν Σαβῖναν ἐσκεύαστο, ὅπως χἀχείνη καὶ τεθνηχυία rou- 
πεύῃ. καὶ πάντα ὅσα οἱ τυχόντες ὑποχρίνονται, κἀχεῖνος καὶ 
ἔλεγε καὶ ἔπραττε xal racze, πλὴν καθόσον χρυσαῖς ἁλύσεσιν 
ἐδεσμεύετο' οὐ γὰρ ἔπρεπεν, ὡς ἔοιχεν, αὐτοχράτορι “Ρωμαίων 
σιδηραῖς δεῖσθαι. 


Οἱ δὲ στρατιῶται ταῦτα ὁρῶντες ἔφερον ἐπῇνουν, Πυϑιονίχην 

finem exc. 251 inde ab ov γὰρ (v. 26) praetermisit Va 

cod. Peir. 4 μελετών καὶ τέρποντα corruptum (om. Xiph.) 6 óvo 
18. μεταψιμαχίασ 8 μαστηγοφόρουσ 11 προγραφὴ Va, ἀπογραφὴ — 15 xl- 
tv» Va, πύτην 20 ϑόεστην (sic) 26 αὐτοκράτωρι 


cod. Dion. (Xiph.) 218. ποτὲ — ποτὲ 


emend. 4 τέρποντα] ἁρμονίας) Boiss. 13 post y add. οὐ Reiske 21 προ- 
σωπεῖα Reiske 


eclog. cum Xiph. collatus. 10 post ταῦτα om. μέντοι πάντα 20 καὶ 
᾿Αλκμ. καὶ Og. pro καὶ τὸν Aàxu. tov τε Ὀρέστην 26 οὐ γὰρ pro χαὶ γὰρ 
οὐκ 28 οἱ δὲ — ὁρώντες pro xal ταῦτα μέντοι πάντα οἵ τε ἄλλοι πάντες 


καὶ οἱ στρατιῶται ὁρῶντες 
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τε αὐτὸν καὶ Ὀλυμπιονίκην καὶ περιοδονίκην τιαντονίκην πρὸς 
τοῖς ἄλλοις ἀπεκάλουν, συμμιγνύντες αὐτοῖς τὰ τῆς ἀρχῆς ὀνόματα, 
τόν τε Καίσαρα καὶ τὸν 4ὔγουστον ἀκροτελεύτιον εἶναι. 

292. "Ότι ὁ Νέρων ἐς τὴν Ἑλλάδα παμπληϑεῖς ἐφόνευσεν 
ἄνδρας γυναῖκας παῖδας. xal πρότερον μὲν τὴν ἡμίσειαν τῆς 
οὐσίας ἐκέλευσέν οἱ καὶ τὰ τέχνα xal τοὺς ἀπελευϑέρους τῶν Ĵa- 
νατουμένων ἀποθνήσκοντας καταλείπειν, αὐτοῖς τε ἐχείνοις δια- 
ὑήχας γράφειν ἐπέτρεπεν, ὅπως μὴ τῶν χρημάτων ἕνεκα αὐτοὺς 
ἀποχτείνειν δοχῇ (πάντως δὲ πάντα ἢ vd ye πλείω αὐτῶν ἐλάμ- 
Bavev* εἴτ᾽ οὖν τις ἔλαττόν τι αὐτῷ ἢ τῷ Τιγἑλλίνῳ ὧν ἤλπιζον 
κατέλειπεν, οὐδὲ τῶν διαϑηκῶν ὠνίνατο)' ὕστερον δὲ καὶ ὅλας 
τὰς οὐσίας ἀφῃρεῖτο, τούς τε παῖδάς σφων πάντας ἅμα δι᾽ ἑνὸς 
δόγματος ἐξήλασεν. οὐδὲ τοῦτο αὐτῷ ἐξήρκεσεν, ἀλλὰ καὶ συχνοὺς 
τῶν φευγόντων ἔφϑειρεν. 

299. Ὅτι τὰς οὐσίας ὅσας τῶν ζώντων ἐδήμευσε, xal τὰ 
ἀναθήματα ὅσα ἐκ τῶν ἱερῶν ἐσύλησεν, οὐδὲ ἐξαριϑμήσειεν ἄν 
τις. διέτρεχον γὰρ γραμματοφόροι μηδὲν ἄλλο διαγγέλλοντες ἢ 
ὅτι τόνδε ἀπέκτεινεν, ὅδε τέϑνηκεν᾽ ἔξω γὰρ δὴ τῶν βασιλικῶν 
γραμμάτων οὐδὲν ἰδιωτικὸν διεπέμπετο. συχνοὺς γὰρ ἐς τὴν 
Ἑλλάδα τῶν πρώτων ἐξήγαγεν ὥς τι αὐτῶν δεόμενος, ἵν᾽ ἐκεῖ 
ἀποθάνωσι. πάντα δὲ τῷ Ἠλίῳ ἐπετέτραπτο καὶ δημεύειν καὶ 
φυγαδεύειν καὶ ἀποκτιννύναι πάντας ὁμοίως ἐξεῖναι. 


252 Lib. LXIII 141, 1-- 8 med. 253 Lib. LXIII 11, 3— 12, 1 


cod. Peir. 11 ὠνίνατο Bekker, ὠνίνετο 17 διαγγέλοντεσ 22 ἀπο- 
χτειννῦναι 


cod. Dion. (Xiph.) 18 ἀπόκτεινον 21 ‘Hily 


emend. 1 (xal) παντονίχην H.Stephanus 10 εἶτ᾽ οὖν] εἰ δ᾽ οὖν Reiske, 
εἰ γοῦν Bekker τῷ] καὶ Va, (xal) τῷ) Boiss. 19 γὰρ] δὲ xal? Boiss. spe- 
ciose, nisi, ut ipse addit, haec paulo contractius dedit epitomator 


eclog. cum Xiph. collatus. 2 post ἄλλοις om. οἷς εἰώθεσαν post ovu- 
uyv. om. δῆλον ὅτι post αὐτοῖς om. καὶ post ὀνόματα om. ὥστε ἐφ᾽ 
ἑκάστῳ 4 ὅτι — ἐφόνευσεν pro πᾶσαν μὲν τὴν Ελλάδα ἐλεηλάτησε, xal- 
περ ἐλευθέραν ἀφείς, παμπληϑεῖς δὲ ἐφόνευσεν 15 οτι--- ζώντων pro ἐπεὶ 
tog γε οὐσίας ὅσας καὶ ζώντων τινῶν 16 ἐκ τῶν ἱερῶν pro xal ἐξ αὐτῶν 
τῶν ἐν τῇ Poug ναῶν 91 — 22 πάντα — ἐξεῖναι pro τοὺς μέντοι ἐν τῇ 
Pouy καὶ τῇ Ἰταλίᾳ πάντας 'Ηλίῳ τινὶ Καισαρείῳ ἐκδότους παρέδωχε᾽ πάντα 
γὰρ ἁπλῶς αὐτῷ ἐπετέτραπτο, ὥστε καὶ δημεύειν καὶ φυγαδεύειν καὶ ἀποκτιν- 
νυναι, καὶ πρὶν δηλῶσαι τῷ Νέρωνι, καὶ ἰδιώτας ὁμοίως καὶ ἱππέας καὶ Bov- 
λευτας (ἐξεῖναι, quod non habet Xiph., Dionis crediderim et ponendum post 
βουλευτας) 
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264. "Οτι ὁ αὐτὸς τῇ Πυϑίᾳ δέκα μυριάδας ἔδωχεν, ὅτι τινὰ 
κατὰ γνώμην αὐτοῦ ἐθέσπισεν: ἃς ὁ Γάλβας ἐκομίσατο. τοῦ δὲ 
δὴ -4πεόλλωνος, εἴτ᾽ οὖν ἀγανακτήσας ὅτι λυπηρά τινα αὐτῷ προ- 
εἶπεν, εἴτε καὶ ἄλλως μανείς, τήν τε χώραν τὴν Κιρραίαν ἀφείλετο 
xal στρατιώταις ἔδωχε, xal τὸ μαντεῖον κατέλυσεν, ἀνϑρώπους 
ἐς τὸ στόμιον ἐξ οὗ τὸ ἱερὸν πνεῦμα ἀνῇει σφάξας. 

255. Ὅτι πᾶσι παρὰ τῷ Νέρωνι δημόσιον ἔγκλημα ἦν ἀρετή 
τε καὶ πλοῦτος xal γένος, xal πάντες ἢ ἑαυτοὺς ἀπεκτίννυσαν ἢ 
ὑπ᾽ ἄλλων ἐφονεύοντο. 

256. "Ὅτι Ἰούλιος Βίνδιξ ἦν ἀνὴρ ἐκ μὲν προγόνων ᾿άχυτα- 
νὸς τοῦ βασιλικοῦ φύλου, κατὰ δὲ τὸν πατέρα βουλευτὴς τῶν Pw- 
μαίων, τὸ σῶμα ἰσχυρὸς καὶ τὴν ψυχὴν συνετός, τῶν τε πολεμι- 
χκῶν ἔμπειρος καὶ πρὸς πᾶν ἔργον μέγα εὔτολμος τό τε φιλε- 
λεύϑερον καὶ τὸ φιλότιμον πλεῖστον εἶχεν: ὃς προέστη τῶν 
Γαλατῶν. 

257. Ότι ὁ Νέρων μαϑὼν τὰ κατὰ τὸν Βίνδικα ἐν Νεαπό- 
λει τὸν γυμνικὸν ἀγῶνα ἀπ᾽ ἀρίστου ϑεωρῶν, οὐκ ἐλυπήϑη, ἀλλὰ 
χαταπηδήσας ἐκ τῆς ἕδρας ἀθλητῇ τινι συνεσπούδασεν οὔτε ἐς 
τὴν ᾿Ρώμην ἠπείχϑη, ἀλλὰ xal γράμματα ἁπλῶς τῇ βουλῇ πέμ- 
yag παρῃτήσατο ὅτι οὐκ ἀφίκετο, λέγων βραγχάν, κανάπερ τι 
ἆσαι xal τότε αὐτοῖς δεόμενος. xal τήν ys αὐτὴν φροντίδα xoi 
ἐπιμέλειαν τῆς τε φωνῆς xal τῶν ασμάτων τῶν TE κιϑαρισμάτων, 
οὐχ ὅτι ἐν τῷ τότε παρόντι, ἀλλὰ xal μετὰ ταῦτα ἐποιεῖτο' xal 
οὔτε τι ἐξ ἐκείνων ἐξέχραξεν, εἴ τε xal ἠναγχάσϑη τι οἷα ἐν τοι- 
ούτοις ὢν ἐχβοῆσαι, εὐθύς τις αὐτὸν ὡς xal κιϑαρῳδήσειν μέλλοντα 
ἀνεχαίτιζεν καὶ ἀνελάμβανεν. vd τε ἄλλα ὅσα εἰώθει ὁμοίως 
ἐποίει, χαίρων τοῖς ἠγγελμένοις ὅτι ἄλλως v6 καταχρατήσειν τοῦ 


254 Lib. LXIII 14,2 255 Lib. LXIII 17,2 256 Lib. LXIII 22, 1? 
951 Lib. LXIII 26, 1—5 in. 


finem exc. 254 inde ab τοῦ δὲ δὴ Am. (v. 28.) et exc. 255 praetermisit Va 


cod. Peir. 8 ἀπεκτείννυσαν 13 ἔργον Va e Xiph., ἔργων 18 xata- 
πηδήσας Va, καὶ ταπηδήσασ 24 ἐχείνων, sed w ex ov corr. 


cod. Dion. (Xiph.) 8 προεῖπεν avtQ*? 11 φύλου] γένους "Ὁ 


emend. 18 οὐδὲ Bekker 25 τις αὐτὸν] τε αὐτὸν Va, τε ἑαυτὸν Reiske, 
y. ἑαυτὸν Bekker 


eclog. cum Xiph. collatus. T ὅτι — Νέρωνι pro πᾶσί τε γὰρ παρ᾽ αὐτῷ 
10 ὅτι — ἀνὴρ pro (ήν τις) Γαλάτης ἀνὴρ Γάιος Ιούλιος Βίνδιξ 13 τὸ pro 
τό τε 148. ὃς — Γαλατών eclogarium sapiunt 26 post ἀνελάμβανεν 
nonnulla omissa esse docuit Boiss. 
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Βίνδικος ἤλπιζεν καὶ ὑπόϑεσιν ἀργυρισμοῦ xal φόνων εἰληφέναι 
ἐδόχει. καὶ ἐτρύφα, καὶ τὸ τῆς Σαβίνης ἡρῴον ἐκποιηϑθὲν καὶ 
κοσμηϑὲν λαμπρῶς ὡσίωσεν, ἐπιγράψας αὐτῷ ὅτι Σαβίνῃ αὐτὸ 
ϑεᾷ ᾿{φροδίτῃ αἱ γυναῖχες ἐποίησαν. καὶ τοῦτο μὲν ἠλήϑευσεν' 
ἐχ γὰρ τῶν χρημάτων ἃ πολλὰ χαὶ παρὰ τῶν γυναιχῶν ἐσεσύλητο 
ἐξειργάσϑθη᾽ συχνὰ δὲ δὴ xal ἤϑυρεν, ὧν ἐγὼ τὰ μὲν ἄλλα naga- 
λείψω, ἓν δὲ εἴπω. νύχτωρ ποτὲ τοὺς πρώτους τῶν βουλευτῶν 
καὶ τῶν ἱππέων ἐξαπίνης σπουδῇ, ὡς καὶ περὶ τῶν παρόντων τι 
χοινώσων σφίσι, μεταπέμψας ” ἐξεύρηκα” ἔφη "πῶς ἡ ὕδραυλις᾽ 
(αὐτὸ γὰρ τὸ ῥηϑὲν γραφήσεται) "xal μεῖζον καὶ ἐμμελέστερον 
φϑέγξεται᾽. τοιαῦτα μὲν καὶ τότε ἔπαιζεν. 

258. “Ὅτι ἄλλων ἄλλα λεγόντων ὁ Νέρων ἔγνω τούς τε βουλευτὰς 
ἀποχτεῖναι καὶ τὴν πόλιν χαταπρῆσαι ἔς τε τὴν ᾿αλεξάνδρειαν 
πλεῦσαι, ὑπειπὼν ὅτι "àv xal ἐκ τῆς ἀρχῆς ἐκπέσωμεν, ἀλλὰ 
τό γε τέχνιον ἡμᾶς ἐχεῖ διαθρέψει᾽' ἐς γὰρ τοῦτ᾽ ἀνοίας ἐληλύϑει 
ὥστε πιστεῦσαι ὅτι ἄλλως τε ἰδιωτεῦσαι xal προσέτι xal κιϑα- 
θῳδεῖν δυνήσεται. 

259. “Ὅτι ὁ Ῥοῦφος πρὸς Γάλβαν ἦλϑε xal παρὰ μὲν ἐχείνου 
οὐδὲν ὅ τι ἄξιον εἰπεῖν εὕρετο, εἰ μή τις αὐτὸ τοῦτ᾽ ἐκλογίσαιτο 
ὅτι πολλάκις αὐτοκράτωρ ὀνομασθεὶς ἔζησε: παρὰ δὲ δὴ τῶν 
ἄλλων ἀνθρώπων ὄνομα μέγα, καὶ μεῖζον ἢ εἴπερ ὑπεδέδεχτο 
τὴν ἡγεμονίαν, ἐκτήσατο, ὅτι οὐκ ἠϑέλησεν αὐτὴν λαβεῖν. 

260. “Ότι τὸ τὰς τῶν ἐπαιτίων εἰκόνας τὸν Ὄθωνα ἀποχα- 
ταστῆσαι, καὶ ἡ δίαιτα, τό τὲ τῷ Σπόρῳ συνεῖναι xal τοῖς λοι- 
ποῖς τοῖς Νερωνείοις χρῆσθαι πάνυ πάντας ἐξεφόβει. μάλιστα 


258 Lib. LXIII 27, 2 259 Lib. LXIV 4, 1. 2 p. 65 Dind. (LXIII 29, 5 
p. 100 Boiss.) 260 Lib. LXIV 8, 3— 9, 2 


exc. 258 praetermisit Va 

cod. Peir. 9 ὑόραυλις Va e Xiph., ὕδραλισ (8. spir.) 19 τοῦτ᾽ Va, ταῦτ᾽ 
25 νερωνίοισ 

cod. Dion. 88. τι χοινώσων σφίσι μεταπέμψας] σφισι χοινωνήσων μετα- 
πέμψασϑαι " Xiph. 18 post καταπρῆσαι add. νύχτωρ Joann. Antioch., non 
Xiph. Zon. 14 ἄν καὶ] κἂν * ? Petr. Patr. exc. Vat. 78 et Joann. Antioch., 
non Xiph. Zon. ἐκ om.* Xiph. Zon., non Petr. Patr. Ἱ. ]. 15 ἐς τοῦτο 
γὰρ Xiph. 

eclog. 12 ὅτι — ἔγνω] pro his ita Joann. Antioch.: xal ἄλλων ἄλλα λέγον- 
των τέλος ἔγνω, aliter Xiph.: ὑπὸ πάντων δὲ ὁμοίως ἐγκαταλειφθεὶς ἐβου- 
λεύσατο μὲν 16 post ὥστε om. χαὶ 28 8. ὅτι — δίαιτα] pro his ita 
Xiph.: ð τε γὰρ βίος αὐτοῦ καὶ ἢ δίαιτα, unde haec Dionea finxit Boiss.: τό 
τε γὰρ τὰς τῶν ἐπαιτίων εἰχόνας αποχαταστῆσαι, καὶ ὁ βίος αὐτοῦ καὶ ἢ 
δίαιτα, partim cum Reimaro 24 xal τοῖς pro xal τὸ τοῖς 

28* 
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δὲ αὐτοῦ ἐμίσουν ὅτι τήν τε ἀρχὴν ὤνιόν τε ἀποδεδείχει καὶ τὴν 
πόλιν ἐπὶ τοῖς Ὁρασυτάτοις ἐπεποιήχει, καὶ τὴν μὲν βουλὴν xal 
τὸν δῆμον παρ᾽ οὐδὲν ἦγεν, τοὺς δὲ δὴ στρατιώτας ἐπεπείχει xal 
τοῦϑ᾽, ὅτι xal ἀποκτεῖναι Καίσαρα καὶ ποιῆσαι δύνανται. 

261. Ὅτι ὁ Οὐάλης οὕτω περὶ τὰ χρήματα ἐσπούδαζεν καὶ 
οὕτως ἐξ ἅπαντος τρόπου ἤώροιζεν ὥστε xal τὸν δέκαρχον τὸν 
καταχρύψαντά τε αὐτὸν καὶ διασώσαντα ἀποσφάξαι διὰ χιλίας 
δραχμάς, ἃς ἐκ τῶν σκευῶν αὐτοῦ ὑφῃρῆσϑθαι ἔδοξεν. 

202. Ὅτι ὁ Ὄθων ἀνεχώρησεν ἐκ τῆς μάχης, λέγων μὴ òv- 
νασθαι μάχην ἀνδρῶν ὁμοφύλων ἰδεῖν, ὥσπερ ἐκ δικαίας τινὸς 
πράξεως αὐταρχήσας, ἀλλ᾽ o) τούς τε ὑπάτους καὶ τὸν Καίσαρα 
τόν τε αὐτοκράτορα ἐν αὐτῇ τῇ Ῥώμῃ φονεύσας. 

263. "Ότι ἐφίλουν τὸν Ὄθωνα οἱ στρατιῶται, καὶ δηµη- 
γορήσαντος, ἐξ ὧν ἤχουσαν, xal ἐθαύμαζον ἅμα καὶ ἡλέουν εἴ τι 
πείσοιτο, καὶ δάχρυσί τε ἔκλαιον καὶ ἐθρήνουν, πατέρα τε ἀνεκά- 
λουν xal παίδων καὶ γονέων φίλτερον ὠνόμαζον, "éy col" τε ᾿ καὶ 
ἡμεῖς σωζόμεϑα” ἔλεγον, xal ὑπὲρ σοῦ πάντες ἀποθανούμεθα”. 

264. Ὅτι ὁ Βιτέλλιος εἶδεν ἐν 1ουγδούνῳ μονομάχων ἀγῶνας 
xal ἐν Κρεμῶνι, ὥσπερ οὐκ ἀρχοῦντος τοῦ πλήθους τῶν ἐν ταῖς 
μάχαις ἀπολωλότων xal τότε xal ἔτι ἀτάφων ἐρριμμένων, ὡς xal 
αὐτὸς ἐθεάσατο. διεξῆλθε γὰρ διὰ παντὸς τοῦ χωρίου ἐν q 
ἔκειντο, ἐμπιπλάμενος τῆς ϑέας ὥσπερ τότε νικῶν, xal οὐχ 


261 Lib. LXIV 15,3 p. 71 Dind. (LXIV 10, 1» p.109 Boiss) 4962 Lib. 
LXIV 10,2 263 Lib. LXIV 14,1 264 Lib. LXV 1,3. 2, 1—8, 1 


cod. Peir. 6 δέχαρχον Boiss., «7 P, χιλίαρχον Va 7 διασώσαντα Va, 
ὀικαιόσαντα 16 γονέων Va e Xiph., γοναίων 18 εἶδεν Va, ἴδεν (s. spir. 
et acc.) 22 ἐμπιπλάμενοσ (non ἐμπιμπλ.) 


cod. Dion. (Xiph.) 14 ἤχουον 


emend. 1 τε alterum exp. Bekker απεδεδείχει L. Dindorf 5 ecl. 261 a 


Reimaro post n. 263 immerito collocatam reposuit Boiss. 19 Κρεμωνῃ Va, 
sed v. Boiss. ad Dion. LXV 10, 2 20 alterum xa del. Polak ὡς] ους 
Salmasius 


eclog. cum Xiph. collatus. 9 ἐκ τῆς μάχης, quod non habet Zon., eclogarii 
additamentum putat Boiss., nisi sit post pugnam 188. ὅτι — δημηγορήσαν- 
τος ex iis quae in Dione paulo praecedebant (ο. 12, 1) dedit pro οἱ δὲ δὴ στρα- 
τιῶται 15s. ἄνεχαλουν et ὠνόμαζον pro ἀνακαλοῦντες et ὀνομαζοντες 
16 post ὠνόμαζον fortasse pauca omissa esse dubitanter proposuit Boiss. 


10 


15 


et 


10 


20 


25 


e Cassio Dione Lib. LXIV 9, 1 — LXV 4,2. 357 


ἐκέλευσέ σφας οὐδ᾽ dg ταφῆναι. τῇ τε γὰρ τρυγῇ καὶ τῇ ἀσελ- 
γείᾳ προσκείμενος οὐδὲν ἔτι τῶν ἄλλων οὔτε τῶν ἀνϑρωπίνων 
οὔτε τῶν ϑείων ἐφρόντιζεν. ἦν μὲν γὰρ καὶ ἀπ᾽ ἀρχῆς τοιοῦτος 
οἷος περί τε τὰ χαπηλεῖα καὶ περὶ và χυβευτήρια τούς τε ὀρχηστὰς 
καὶ τοὺς ἁρματηλάτας ἐσπουδακέναι, καὶ ἀμύϑητα ἐς τὰ τοιαῦτα 
ἀνήλισχε, xal διὰ τοῦτο καὶ δανειστὰς πολλοὺς εἶχε᾽ τότε δὲ καὶ 
μᾶλλον, ἅτε καὶ ἐν τοσαύτῃ ἐξουσίᾳ καϑεστώς, ὕβριζε, καὶ τό τε 
πλεῖστον xal τῆς ἡμέρας xal τῆς ὥρας ὁμοίως ἐδαπάνα ἀπλήστως 
τε ἐμφορούμενος καὶ συνεχῶς πάντα ἐξεμῶν, ὡς μόνῃ τῇ παρόδῳ 
τῶν σιτίων τρέφεσθαι. ἀφ᾽ οὗπερ καὶ ἀνταρχεῖν ἠδύνατο, ἐπεὶ 
οἵ ye συνδειπνοῦντες αὐτῷ κακῶς ἀπήλλασσον. πολλοὺς γὰρ ἀεὶ 
τοὺς πρώτους ὁμοσίτους ἐποιεῖτο, καὶ πολλάκις καὶ παρ᾽ αὐτοῖς 
εἱστιᾶτο. xal ἐγένετο ὃ χρόνος ὁ τῆς ἀρχῆς αὐτοῦ σύμπας οὐδὲν 
ἄλλο ἢ μέϑαι τε xal χῶμοι᾽ πάντα τε γὰρ τὰ τιμιώτατα καὶ ἀπ᾽ 
αὐτοῦ τοῦ ὠκεανοῦ, ἕνα μηδὲν εἴπω πλεῖον, καὶ ἐκ τῆς γῆς xal ἐκ 
τῆς θαλάσσης συνήγετο, xal πολυτελῶς οὕτως ἐσκευάζετο ὥστε Bı- 
τελλιανὰ ἐξ ἐκείνου πέμματα xal ἄλλα τινὰ βρώματα ὀνομάζεσθαι. 

260. “Ὅτι ὁ αὐτὸς οὐδὲ τῇ οἰκίᾳ τοῦ Νέρωνος τῇ χρυσῇ 
ἠρκεῖτο, ἀλλὰ καίτοι σφόδρα xal τὸ ὄνομα καὶ τὸν βίον vd τε 
ἐπιτηδεύματα αὐτοῦ πάντα καὶ ἀγαπῶν καὶ ἐπαινῶν, ὅμως ἠτιάτο 
αὐτὸν κακῶς τε qxnxévau καὶ χατασχευῇ xal ὀλίγῃ καὶ ταπεινῇ 
χρῆσθαι λέγων᾽ νοσήσας γοῦν ποτε ἐζήτησεν οἴκημα ἐν ᾧ κατοική- 
σει. οὕτως αὐτὸν οὐδὲ τῶν ἐχείνου τι ἤρεσεν. 

266. Ὅτι ἡ γυνὴ αὐτοῦ Γαλερία ὡς ὀλίγου ἐν τῷ βασιλικῷ 
χόσμου εὑρεθέντος κατεγέλα. ἀλλ᾽ οὗτοι μὲν ἐκ τῶν ἀλλοτρίων 


265 Lib. LXV 4, 1 266 Lib. LXV 4,2. ὃ 

2 οὐδὲν ἔτι — 11 ἀπήλλασσον et 18 καὶ ἐγένετο ad finem excerpti prae- 
termisit Va 

cod. Peir. 4 ὀρχιστὰς 21 ωχεικέναι 

cod. Dion. (Xiph.) 4 ózoiog* (non ita Zon.) T τε Om. 16 πλέον 
21 σχευῇ * 

emend. 10 ἐδύνατο Bekk. 22 χεχρῆσϑαι Reiske 

eclog. cum Xiph. collatus. 1 post ταφῆναι nonnulla om. partim servata a 
Xiph., tum τῇ — τρυφῇ pro αὐτος δὲ δὴ tg τε τρυφῇ 8 τῆς ὥρας ὁμοίως 
pro τῆς νυχτὸς (ita Xiph. Zon. Joann. Antioch.) 11 post αὐτῷ videtur omi- 
sisse πανυ (ita Zon. Antioch., σφόδρα Petr. Patr. exc. Vatic. 90, πάντες Xiph.) 
18 post εἱστιᾶτο pauca om. servata a Xiph. 168. post Bir. om. καὶ νῦν et 
post ἐχείνου om. xal 18 ὅτι ὁ αὐτὸς pro ἐπειδὴ δ᾽ ἅπαξ τούτων ἐμνημό- 
νευσα, καὶ ἐχεῖνο προσϑήσω ὅτι post oixíg om. τῇ 24 ὅτι ἡ γυνὴ pro 
ἡ γυνὴ δὲ 


2 


p. 701 Va 


908 Excerpta de virtutibus et vitiis 


ἀναλέσχοντες οὐδ᾽ ἠρίϑμουν τι ἐκ τῶν δαπανωμένων, οἱ δὲ δὴ 
δεισενίζοντές σφας ἐν μεγάλῳ χαχῷ ἐγίγνοντο, πλὴν ὀλίγων οἷς τι 
ἀνταπεδίδου. χαίπερ οὐδ᾽ ὅλης τῆς ἡμέρας οἱ αὐτοὶ ἐσίτιζον 
αὐτόν, ἀλλ᾽ ἄλλοι uà» ἀκρατίσασϑαι παρεῖχον, οἱ δὲ ἀριστῆσαι, 
οἱ δὲ δεῖπνον, ἕτεροι μεταδόρπιά τινα πλησμονῆς παραμύϑια᾽ 
πάντες γὰρ οἱ δυνάμενοι ἑστιᾶν αὐτὸν ἐσπούδαζον, καὶ ἑχατὸν δὲ 
αὐτόν φασι μυριάδας ἐς δεῖπνον ἀναλῶσαι. xal τὰ γενέϑλια αὐτοῦ 
ἐπὶ δύο ἡμέρας ἑωρτάζετο, καὶ ϑηρία καὶ ἄνδρες πολλοὶ ἀπεκτάν- 
ϑπσαν. 

267. Ὅτι τοιούτου τοῦ Βιτελλίου ὄντος οὐδ᾽ οἱ στρατιῶται 
ἐσωφρόνουν, ἀλλὰ χαὶ ὕβρεις χαὶ ἀσέλγειαι ὑπ᾽ αὐτῶν πολλαὶ 
πανταχοῦ ὁμοίως ἐγίγνοντο. 

208. “Οτι οἱ δεδανεικότες τι τῷ Βιτελλίῳ ἐξορμῶντος αὐτοῦ 
ἐς τὴν Γερμανίαν ἐπελάβοντο, xal μόλις ποτὲ κατεγγυηϑέντα av- 
τὸν ἀπέλυσαν ' τότε δὲ οὐχ ὅσον οὐκ ἐγέλων ἀλλὰ καὶ ἐθρήνουν 
xal χατεκρύπτοντο, xal αὐτοὺς ἀναζητῶν τήν te σωτηρίαν σφίσιν 
ἐς τὸ ὀφειλόμενον ἀποδιδόναι ἔλεγε καὶ τὰ συμβόλαια ἀπήτει. 

269. Ὅτι ó Βιτέλλιος, Πρίσχου ἀντειπόντος τι αὐτῷ ἐν τῷ συν- 
ἑδρίῳ xal τινα καὶ τῶν στρατιωτῶν καταδραμόντος, ἐπεκαλέσατο μὲν 
τοὺς δημάρχους ὡς καὶ τῆς παρ᾽ αὐτῶν ἐπιχουρίας δεόμενος, οὔτε 
δὲ αὐτός τι κακὸν τὸν Πρίσκον ἠργάσατο οὔϑ᾽ ὑπ᾽ ἐκείνων ra- 
Φεῖν εἴασεν, ἀλλὰ καὶ ἔφη ὅτι μὴ ταράττεσϑε, πατέρες, μηδ᾽ 
ἀγανακτεῖτε, εἰ δύο ἄνδρες ἐξ ὑμῶν διηνέχϑημέν τι πρὸς ἀλλή- 
λους”. καὶ τοῦτο ἐξ ἐπιειχείας πεποιηκέναι ἔδοξεν' ὅτι μέντοι 
τὸν Νέρωνα μιμεῖσθαι ἤϑελε xal ἐνήγισέ τε αὐτῷ, xal ὅτι τοσαῦ- 
τα ἐς τὰ δεῖπνα ἀνήλισχεν, οἱ μὲν ἄλλοι καὶ κατὰ τοῦτ᾽ ἔχαιρον, 


267 Lib. LXV 4,4 268 Lib. LXV 5, 8 269 Lib. LXV 7, 1. 2 
Dind. (7, 2. 8 Boiss.) 


exc. 268 praetermisit Va 


cod. Peir. 8 ἐσίτιζον scripsi, εσιτίαζον (sic) T q^ — 8.28 íw 8 gog- 
ταζετο 22 ταράττεσθε Va, ταραττεσθαι 


cod. Dion. (Xiph.) 8 εἱστίων" 15 οὐ κατεγέλων 


emend. 6 ἑχατον γε Va, sed v. infra 24 τοῦτο (μὲν) Bekker 25 τε 
exp. Bekker, post μιμεῖσθαι ponendum censet Kuiper 


eclog. cum Xiph. collatus. 4s. οἱ ὁὲ ἀριστῆσαι, οἱ δὲ ὀεῖπνον pro ἄλλοι δὲ 


αριστῆσαι, ἕτεροι δὲ δεῖπνον (ita Xiph. Zon.) 68. καὶ ἑχατὸν — ἀναλῶσαι] 
liberius haec mutata, cf. Xiph.; ipsa Dionis verba vix videntur restitui posse 
8 ἀπεκτανθησαν Dionis non esse adn. Boiss. 13 ὅτι — Βιτελλίῳ pro ot γε 


μὴν δεδανεικότες τι αὐτῷ post ἐξορμώντος om. μὲν 


20 


25 


10 


20 


e Cassio Dione Lib. LXV 4,2 — LXVI 8,6. 959 


οἱ δὲ δὴ νοῦν ἔχοντες ὔχϑοντο, εὖ ἐπιστάμενοι ὅτι οὐδὲ τὰ ἐξ 
ἁπάσης τῆς οἰκουμένης χρήματα ἀρκέσει. 

210. “Ὅτι ὁ Βεσπασιανὸς οὔτ᾽ ἄλλως προπετὴς ἦν, καὶ ἐς 
ταραχώδη οὕτω πράγματα καὶ πάνυ ὤχνει ἑαυτὸν καϑεῖναι. 

241. "Ότι ἔσκωπτον οἱ -«4λεξανδρεῖς xal ἐλοιδόρουν τὸν 
Βεσπασιανόν' προσδοχήσαντες γὰρ μέγα τι παρ᾽ αὐτοῦ λήψεσθαι, 
ὅτι τρῶτοι αὐτὸν αὐτοχράτορα ἐπεποιήκεσαν, οὐ μόνον οὐδὲν 
εὕροντο ἀλλὰ xal προσεπράσσοντο χρήματα. πολλὰ μὲν γὰρ καὶ 
ἄλλως παρ᾽ αὐτῶν ἐξέλεξε, μηδὲ ἄπορον μηδὲ τὸν τυχόντα μηδ᾽ 
εἰ ἐπαίτιός τις ἦν, παραλείπων, ἀλλὰ xal ἐκ τῶν ὁσίων πάντων 
xal ἐκ τῶν ἱερῶν ὁμοίως χρηματιζόμενος πολλὰ δὲ καὶ τέλη τὰ 
μέν τινα ἐκλελειμμένα ἀνενεώσατο, τὰ δὲ καὶ νομιζόμενα προσεπ- 
ηύξησε, καινά τε ἕτερα προσκατεστήσατο. τὸ δ᾽ αὐτὸ τοῦτο καὶ 
ἐν τῇ ἄλλῃ ὑπηκόῳ ἐποίησε. διά τε οὖν ἐκεῖνα, καὶ ὅτι xal τῶν 
βασιλείων τὸ πλεῖστον ἀπέδοτο, χαλεπῶς φέροντες ἄλλα τε ἐς αὐ- 
τὸν ἀπερρίπτουν καὶ ὅτι " ἕξ ὀβολοὺς προσαιτεῖς᾽, ὥστε τὸν Be- 
σπασιανὸν καὶ ἐπιεικέστατον ὄντα χαλεπῆναι, καὶ κελεῦσαι καὶ 
τοὺς ἕξ ὀβολοὺς κατ ἄνδρα πραχϑῆναι, βουλεύσασθαι δὲ καὶ tı- 
μωρίαν αὐτῶν ποιήσασϑαι' αὐτά τε γὰρ τὰ λεγόμενα προπήηλα- 
χισμὸν εἶχε, καὶ ἐκ τοῦ χατακεχλασμένου τοῦ τε ἀναπαίστου σφῶν 
οὐχ ἔστιν ὅ τι οὐκ ὀργήν οἱ ἐνεποίει. τοῦ δ᾽ οὖν Τίτου ἐξαιτησα- 
μένου αὐτοὺς τούτων ὁ Βεσπασιανὸς ἐφείσατο. οἱ δὲ «λεξαν- 
ὁρεῖς τοῦ Βεσπασιανοῦ οὐκ ἀπέσχοντο ἀλλὰ μέγα πάνυ ἀϑρόοι 
ἐν συνόδῳ τινὶ χοινῇ πρὸς τὸν Τίτον ἐξεβόησαν, εἰπόντες αὐτὸ 
τοῦτο᾽  συγγινώσκοµεν αὐτῷ οὐ γὰρ οἷδε καισαρεύειν.” 


210 Lib. LXV 8, 8» 271 Lib. LXVI 8, 2— 9, 2 


cod. Peir. 4 οὕτωι, cf. Praef. Part. I p. XXXIX adn. 9 μηδὲ απορον 
(sic) τον (8. acc. et ο i. r.) τυχόντα -:- 10 εἰ ἐπαίτιός Boiss, ειπαιτιόσ P 
(εἰ ἐπαίτης Va e Xiph.) 12 ἐκλελειμένα 

cod. Dion. (Xiph.) 7 πεποιήκεσαν: 9 μηδὲ ἄπορον] μηδένα πόρον, tum 
om.* μηδὲ τὸν τυχόντα 10 ἐπαίτης" παραλιπών" 18 εἰσπραχθῆναι 
21 δ᾽ οὖν] γοῦν" 

eclog. cum Xiph. collatus. 58. ὅτι — Beon. pro ... ὥστε μὴ μόνον ἰδίᾳ 


αλλὰ καὶ δημοσίᾳ καὶ σχώπτειν αὐτὸν καὶ λοιδορεῖν 14 post ὑπηχόῳ add. 
tg τε Ἰταλία καὶ αὐτῇ τῇ ‘Pwuy μετὰ ταῖτα Zon., čv τε τῇ “Ῥώμῃ μετὰ 
τοῦτ᾽ Xiph. διά τε οὖν ἐχεῖνα nescio an Dionis sit, οἱ ὁ οὖν ᾿Αλεξανδρεῖς 


διά τε ἐκεῖνα Dioni dedit Boiss. coll. Xiph., praeeuntibus Reimaro et Bekkero 
168. ώστε τὸν Βεσπασιανὸν καὶ pro ὥστε xal τὸν Βεσπασιανὸν καίπερ 
17 post χελεῦσαι om. μὲν 22 8. ἐχεῖνοι δ᾽ αὐτοῦ Xiph. (ἐχεῖνοι etiam Petr. 
Patr. exc. Vat. 985) pro οἱ δὲ — Βεσπασιανοῦ. 


3 


p. 702 Va 


p. 705 Va 


co 


960 Excerpta de virtutibus et vitiis 


Kal οἱ μὲν οὕτω τοῦτ᾽ ἐρριψοχινδύνουν, xal τῆς ἀσελγείας, 
ὑφ᾽ ἧς ἀεί ποτε κακῶς ἀπαλλάσσουσιν, ἄδην ἐνεφοροῦντο, τῇ τοῦ 
αὐτοκράτορος ἐπιειχείᾳ ἀποχρώμενοι᾽ ὁ δὲ ἐκείνους μὲν εἴα, ἐς δὲ 
τὴν Ῥώμην ἐπέστειλε, τήν vs ἀτιμίαν τῶν καταψηφισϑέντων ἐπὶ 
ταῖς λεγομέναις ἀσεβείαις ὑπὸ Νέρωνος xai τῶν μετὰ ταῦτα ἀρξάν- 
των, τῶν τε ζώντων xal τῶν τεθνεώτων ὁμοίως, ἀπαλείφων, καὶ 
τὰς γραφὰς τὰς ἐπὶ τοιούτοις ἐγκλήμασι καταλύων. τούς TE 
ἀστρολόγους ἐκ τῆς “Ῥώμης ἐξώρισε, καίτοι ττᾶσι τοῖς ἀρίστοις 
αὐτῶν χρώμενος οὕτως, ὥστε καὶ διὰ Βάρβιλλόν τινα ἄνδρα τοιου- 
τότροπον ἀγῶνα τοῖς Ἐφεσίοις ἱερὸν ἄγειν συγχωρῆσαι: ὅπερ 
οὐδεμιᾷ ἄλλῃ πόλει ἔνειμεν. 

212. Ὅτι ὁ ΙΜουκιανὸς τιμᾶσθαι ὑφ᾽ ἁπάντων ὑπὲρ τιάντας 
ἤϑελεν, καὶ ἤχϑετο εἰ xal ὁστισοῦν οὐχ ὅτι ὑβρίσειεν αὐτόν, ἀλλ᾽ 
οὐ μὴ οὐ μεγάλως ἀγήλειε. xal διὰ τοῦτο, ὥσπερ ἄπληστος ἐν 
ταῖς τιμαῖς πρὸς τοὺς ὑπουργοῦντάς τι αὐτῷ καὶ τὸ βραχύτατον 
ἦν, οὕτω χαὶ μίσει ἀγριωτάτῳ πρὸς τοὺς μὴ τοιούτους ἐχρῆτο. 

218. Ὅτι οὐχ ἥχιστα ἔνδηλον ἐγένετο ὅτι Πρίσκον τὸν Ἑλ- 
βίον οὐ μᾶλλόν τι δι ἑαυτὸν ἢ διὰ τοὺς φίλους αὐτοῦ οὓς ὕβρι- 
σεν, ἐμίσησεν ὁ Βεσπασιανός, ἀλλ᾽ ὅτι ταραχώδης τε ἦν xal τῷ 


10 


ὄχλῳ προσέχειτο, βασιλείας τε ἀεὶ κατηγόρει xal δημοχρατίαν 20 


ἐπῇνει, καὶ ἔπραττεν ἀκόλουθα τούτοις καὶ συνίστη τινάς, ὥσπερ 
που φιλοσοφίας ἔργον öv τό τε τοὺς κρατοῦντας προπηλακίζειν 
καὶ τὸ τὰ πλήϑη ταράττειν τό τε τὰ χαϑεστηκότα συγχεῖν καὶ τὸ 
νεώτερα αὐτοῖς πράγματα ἐπεσάγειν. ἦν γὰρ τοῦ Θρασέου yau- 
βρὸς καὶ ζηλοῦν αὐτὸν ἐπλάττετο, πολὺ δ᾽ αὐτοῦ ἡμάρτανε. 
Θρασέας μὲν γὰρ ἐπὶ Νέρωνος ὢν οὐκ ἠρέσχετο αὐτῷ, xal οὐδὲν 
μέντοι οὐδ᾽ ὣς ὑβριστικὸν ἔλεγεν ἐς αὐτὸν οὐδὲ ἔπραττεν, πλὴν 


272 Lib. LXVI 2, 4 (p. 147, post ο. 13, 1 Boiss.) 278 Lib. LXVI 12, 2. 
8 (p. 148 Boiss.) 


cod. Peir. (εἰ Suid.) 9 βαρβιλλον (8. acc.) 12 ὅτι Μουχιανὸς ὁ Ῥω- 
μαῖος τιμᾶσθαι --- 14 ἀγήλειεν: Suid. v. ἀγήλειεν 188. ἀλλ᾽ ov P, ἀλλ᾽ ὅτι 
Suid. 14 αγήλειεν: des. Suid. 17 ελβίον (8. spir.) 29 τὰ (alterum) 
Va, τωι (8. acc.) 24 ϑρασσέου, sed 26 ϑρασεασ (8. acc.) 

cod. Dion. (Xiph.) 1 τοῦτ] τότ᾽ 

emend. 9 οὕτως del. Va, αὐτὸς Polak 112 exc. 272 in Dionis editionibus 
c. 2, 4 ante exc. 271 male ponebatur, v. Boiss. ad h.]. 138. αλλὰ μὴ οὐ 
Bernhardy, ἀλλ᾽ οὐ Bekker, ἀλλ᾽ εἰ μὴ οὐ Polak 11 ᾿Ελβίδιον Va 

eclog. 17 ὅτι (prius) ὅθεν Reimarus coniungens haec cum Xiphilineis 
c. 12, 1 (τὸν) Πρίσκον Dionem scripsisse adn. Boiss. 


10 


15 


20 


e Cassio Dione Lib. LXVI 8, 7 — LXVI 2, 2. 961 


καφόσον προσκοινωνεῖν οἱ τῶν δρωμένων οὐκ ἠξίου' οὗτος δὲ 
Βεσπασιανῷφ ἤχθετο, καὶ οὔτ᾽ ἰδίᾳ οὔτε ἐν τῷ κοινῷ αὐτοῦ 
ἀπείχετο, ἀλλ᾽ ἐξ ὧν ἐποίει ἐϑανάτα, καὶ πολλὰ πράττων ἔμελλέ 
ποτε δίκην αὐτῶν δώσειν. 

274. Ἦν μὲν γὰρ xal ϑρασὺς καὶ ὀργίλος, ἦν δὲ καὶ ἐπίβου- 
λος xal κρυψίνους, ὥστ᾽ ἀφ᾽ ἑκατέρων τῶν μὲν τὸ προπετὲς τῶν 
δὲ τὸ δόλιον ἔχων, πολλὰ μὲν ὥσπερ σχηπτὸς ὀξέως ἐμπίιτων 
τισὶν ἐλυμαίνετο, πολλὰ δὲ xal ἐκ παρασχευῆς ἐκαχούργει. ἀνϑρώ- 
πων ἐφίλησε μὲν οὐδένα ἀληθῶς πλὴν γυναιχῶν τινων, ἐπλάττετο 
δὲ ἀγαπᾶν ἀεὶ ὃν ἀεὶ μάλιστα ἀποσφάξαι ἤϑελεν. οὕτω γὰρ 
ἄπιστος xal πρὸς αὐτοὺς τοὺς χαριζομένους τι ἔς τε τὰ δεινό- 
τατα ὑπηρετοῦντας οἱ ἐγένετο (09 , ὁπότε τινὲς ἢ χρήματα αὐτῷ 
πολλὰ πορίσειαν ἢ ἀνϑρώτεους πολλοὺς συκοφαντήσειαν, πάντως 
αὐτοὺς ἔφϑειρεν, καὶ μάλιστα τοὺς δούλους τοὺς κατὰ δεσποτῶν 
τι μηνύσαντας. xal οὕτω xal ἐκεῖνοι, καίπερ ἀργύριον xal τιμὰς 
καὶ ἀρχὰς ὁμοῦ οἱ λαμβάνοντες, οὔτ᾽ ἐντιμότερον τῶν ἑτέρων οὔτ᾽ 
ἀσφαλέστερον διῆγον, ἀλλ᾽ ἐπ᾽ αὐτοῖς οἷς ὑπὸ τοῦ «{ομιτιανοῦ 
παρακαλούμενοι ἔπραττον ἀπώλλυντο, ἵνα δὴ καὶ τὰ ἀδικήματα 
ὑπ᾽ αὐτῶν μόνων γεγονέναι δοχῇ. τῇ δ᾽ αὐτῇ ταύτῃ διανοίᾳ καὶ 
προέγραψέ ποτε ὅτι αὐτοκράτωρ ὅταν μὴ χολάζῃ τοὺς συχοφάν- 
τας, αὐτός σφας ποιεῖ τοιούτους. 

240. Ὅτι πολὺ καὶ ἑαυτὸν ὑπερεβάλετο ἐν τῇ τῶν τοῦ ra- 
τρὸς τοῦ τε ἀδελφοῦ φίλων ἀτίμῳ καὶ ὀλεϑρίῳ μεταχειρίσει. xal- 
τοι καὶ αὐτὸς γράμμα ἐξέϑθηχεν τηρῶν πάντα τὰ πρός τε ἐκείνων 
xal πρὸς τῶν ἄλλων αὐτοκρατόρων δοϑέντα τισίν. ἀλλὰ τοῦτο : 
μὲν καλλώπισμα ἄλλως ἦν. ἐμίσει γὰρ αὐτούς, ὅτι τε μὴ náv?’ 
ὅσα ᾖτει, πολλά τε καὶ (οὐ) προσήκοντα ὄντα, παρέσχον αὐτῷ, 


214 Lib. LXVII 1, 1. 3. 4 215 Lib. LXVII 2, 1—3 


exc. 274 initium usque ad ἔφθειρεν (v. 14) et exc. 275 finem inde ab 'Eaot- 
vov (p. 562, 3) consulto praetermisit Va 

cod. Peir. 5 exc. 274 puncto tantum a 273 distinguitur neque incipit a 
solito ὅτι, addito tamen in marg. περὶ δομιτιανοῦ οἷος qv τὸν τρόπον 6 ἀφ᾽ 
ἑκατέρων Xiph., ἀφιχοτέρων 25 αὐτοχρατόρων Va, αὐτοχρατορα (8. acc.) 
27 ov add. Va e Xiph., om. P 

cod. Dion. (Xiph.) 7 ὥσπερ] ὡς: 8 ἄνϑρωπον"” (cum Zon.) 9 ἀληθώς 
οὐδένα 120i] αὐτῷ" 15 tr om.* 136 γὰρ αὐτούς, ὅτι τε] τε γὰρ αὐτούς, ὅτι" 

eclog. cum Xiph. collatus. 5 4ομιτιανὸς δὲ ἦν μὲν Xiph. pro ἦν μὲν γὰρ 
8 post ἐκαχούργει nonnulla om. servata a Xiph., tum post ἄνϑρ. om. δὲ 22 ὅτι 
πολὺ pro τοιοῦτος δὲ δὴ πρὸς πάντας παρ᾽ ὅλην τὴν ἡγεμονίαν γενόμενος πολὺ 
23 post ατίμῳ om. τε 


p. 706 Va 


σοι 


e 


~l 
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xal ὅτι (ἐν τι)μῇ τινι ἐγεγένηντο᾽ πᾶν γὰρ τὸ ὑπὲρ τοὺς rol- 
λοὺς ἀγαπηϑθέν te ὑπ᾽ αὐτῶν καὶ δυνηϑὲν ἐν ἐχϑροῦ μοίρᾳ 
ἐτίϑετο. xal διὰ τοῦτο, χαίπερ καὶ αὐτὸς Ἐαρίνου τινὸς εὐνούχου 
ἐρῶν, ὅμως, ἐπειδὴ καὶ ὁ Τίτος ἰσχυρῶς περὶ τοὺς ἐκτομίας 
ἐσπουδάχει, ἀπηγόρευσεν ἐπὶ ἐκείνου ὕβρει μηδένα ἔτι ἐν τῇ τῶν 
Ῥωμαίων ἀρχῇ ἐκτέμνεσϑαι. 

246. "Or. ó αὐτὸς οὐκ ἐφρόντιζεν οὐδὲ τῶν τὸν Τίτον 
ἐπαινούντων ὅτι μηδένα βουλευτὴν ἀπέκτεινεν, οὔϑ᾽ ὅτι ἡ ye- 
ρουσία πολλάκις ἠξίου ψηφισθῆναι μὴ ἐξεῖναι τῷ αὐτοκράτορι 
τῶν ὁμοτίμων τινὰ ἀπολέσαι' πάνυ γὰρ οὖν σφισι πολὺ διέφερεν 
εἴτε ἰδίᾳ τινὰ αὐτῶν εἴτε καὶ δι᾽ ἐκείνων καταχρήσαιτο, ὥσπερ 
τι ἀντειπεῖν ἢ καὶ μὴ χαταψηφίσασϑαί τινος δυναμένοις. ἐπήνουν 
δὲ τὸν Τίτον τινὲς οὐχ ὅτι xal ἀκούοντος τοῦ «4ομιτιανοῦ (ἴσον 
γὰρ ἂν ἡμάρτανον ὥσπερ ἂν εἰ αὐτὸν ἐχεῖνον παρόντα xal 
ἀκούοντα ἐλοιδόρουν), ἀλλ᾽ κκ « ὅτι ἠπίστατο αὐτοὺς λάϑρᾳ τοῦ- 


το ποιοῦντας. ἐπεί τοι καὶ ἕτερον σχηνοποιίᾳ τινὶ ἐοικὸς ἐγίγνετο. 


αὐτός τε γὰρ καὶ φιλεῖν τὸν ἀδελφὸν xal πενϑεῖν προσεποιεῖτο, 
xal τούς τε ἐπαίνους τοὺς ἐπ᾽ αὐτῷ μετὰ δακρύων ἔλεξε xal ἐς 
τοὺς ἥρωας αὐτὸν σπουδῇ ἐσέγραψε, πάντα τὰ ἐναντιώτατα ὧν 
ἐβούλετο σχηπτόµενος ' καὶ οἱ ἄλλοι οὔθ᾽ ὅπως συνάχϑοιντο oč? 
ὅπως συνήδοιντο ἀσφαλῶς εἶχον, τὸ μὲν ὅτι τὴν γνώμην αὐτοῦ 
λυπεῖν, τὸ δὲ ὅτι τὴν προσποίησιν ἐλέγχειν ἔμελλον. 

277. Ὅτι καὶ συχνοὺς μεϑιστάς που κατεχρήσατο, καὶ οὐκ 
ὀλίγους γε αὐτοὺς ὑφ᾽ ἑαυτοῦ παρεσχεύαζε τρόπον τινὰ ἀποϑηνήσχειν, 
ἵνα ἐϑελοντηδὸν ἀλλ᾽ οὐχ ὑπ᾽ ἀνάγχης δοκῶσι τοῦτο πάσχειν. 

218. "Ori καὶ ἐπὶ τούτῳ ἠγάλλετο, ὅτι τὰς ἀειπαρϑένους ὡς 
ἠνδρωμένας οὐ χατώρυξεν, ὡς ἦν ἔϑος, ἀλλὰ ἄλλως ἀποθνήσκειν 
ἐκέλευσεν. 


916 Lib. LXVII 2,4—7 211 Lib. LXVII 3,4? (p. 167 Boiss) 218 Lib 
LXVII 3, 4! (p. 168 Boiss.) 


cod. Peir. 1 ἐν τιμῇ Va e Xiph., µη (8. acc.) 6 ἀρχῆν (sic) 9 αὐτο- 
χρατωρι 13 ὁομιτίου, corr. Va 15 e e «] lacunam iam a Reiskio 
deprehensam hic statuit Boiss., post ποιοῦντας (vs. 16) Bekker, qui ibi supplet 


ἐμίσει 20 οὔϑ᾽ ὅπως (prius) Va e Xiph., ουχ) ov nwo 936 ἀειπαρ 

cod. Dion. (Xiph.) 9 καίπερ om.* 22 ἔμελλε" 

emend. T οὐδὲ] οὔτε Bekker 23 exc. 277 post exc. 278 male pone- 
batur, v. Boiss. ad h.l. που] ποι] Boiss. 24 ἑαυτῶν Va 


eclog. cum Xiph. collatus. 20 post σκηπτόµενος om. ἀμέλει xal την inno- 
δρομίαν τὴν τῶν γενεσίων αὐτοῦ κατέλυσε 3268. ὡς ἠνδρωμένας ab ecl. ad- 
ditum esse vidit Boiss. coll. c. 8, 83 in. 


20 


25 


10 


15 


e Cassio Dione Lib. LXVII 2,2 — 11, 3. 363 


249. Ὅτι καὶ τοῦτο τὸ δεινότατον ἔσχεν, ὅτι xal κολαχεύεσ- 
Sou ἤϑελε, καὶ ἀμφοτέροις ὁμοίως ἤχϑετο xal τοῖς Φεραπεύουσι 
καὶ τοῖς μή, τοῖς μὲν ὅτι ϑωπεύειν τοῖς δὲ ὅτι χαταφρονεῖν 
ἐδόκουν. οὐ μὴν ἀλλὰ τῇ μὲν βουλῇ χαίρειν ἐφ᾽ οἷς ἐψηφίζοντο 
προσεποιεῖτο, τὸν δὲ δὴ Οὗρσον ὀλίγου ἀπέκτεινεν, ὅτι μὴ τοῖς 
πρασσομένοις ὑπ᾽ αὐτοῦ ἠρέσκετο, xal τῆς Ιουλίας αἰτησαμένης 
ὕπατον ἀπέδειξεν. 

280. "Ὅτι ὁ «{ομιτιανὸς τό τε σῶμα ἦν ἄπονος καὶ τὴν yv- 
χὴν ἄτολμος, καὶ ἀσωτότατος xal ἀσελγέστατος xal πρὸς γυναῖκας 
καὶ τερὸς μειράχια ἦν. 

281. "Ότι ὁ αὐτὸς πταίσας τοῖς στρατιάρχαις ἐπεχάλει. τὰ 
μὲν γὰρ ἀμείνω πάντα, χαίτοι μηδὲν αὐτῶν πράττων, προσε- 
ποιεῖτο, τῶν δὲ δὴ χειρόνων ἑτέρους, εἰ καὶ ἐκ τῆς ἐκείνου τι 
χελεύσεως συνεβεβήκει, tito. καὶ ἐμίσει μὲν τοὺς κατορϑώσαν- 
τάς τι, ἐμέμφετο δὲ τοὺς πταίσαντας. 

282. Ὅτι τὸν ᾿{ντώνιον τὸν ἀποστάτην ΙΜάξιμός τις ἀνεῖλε, 
καὶ ἐπὶ μὲν τῇ νίχῃ οὐδὲν μέγα ἀξιός ἐστιν ἐπαινεῖσθαι (πολλοὶ 
γάρ που καὶ ἄλλοι παρὰ δόξαν ἐνίχησαν, οἵ τε στρατιῶται αὐτῷ 
συνηγωνίσαντο)᾽ ὅτι δὲ δὴ τὰ γράμματα ὅσα ἐν τοῖς τοῦ Αντωνίου 
χιβωτίοις εὗρε, παρὰ βραχὺ τὴν ἑαυτοῦ ἀσφάλειαν πρὸς τὸ μηδένα 
ἐξ αὐτῶν συχοφαντηϑθῆναι ϑέμενος ἔκαυσεν, οὐχ ὁρῶ πῶς ἀξίως 
ὑμνήσαιμι. 

283. "Ότι τὸ σύμπαν πλῆϑος τῶν ὑπὸ «{ομιτιανοῦ χολασϑέν- 
των οὐδ᾽ ἂν εὑρεῖν τις δυνηθείη. οὕτω γὰρ δὴ xal αὐτὸς ἑαυτοῦ 


219 Lib. LXVII 4, 2 280 Lib. LXVII 6, 3 (p. 171 Boiss.) 281 Lib. 
LXVII 6, 4 (p. 173 Boiss.) 282 Lib. LXVII 11, 1 — 2 med. 283 Lib. 
LXVII 11, 2 med. 3 


exc. 280 om. Va exc. 282 finem inde a παρὰ βραχὺ (vs. 20) consulto prae- 
termisit Va 

cod. Peir. 5 ουρσον (8. spir. et acc. Ολίγου Reimarus, ὀλίγον 8 doul- 
τιοσ 21 αξίωσ (sic) 23 δομιτίου, corr. Va 


cod. Dion. (Xiph.) 19 ὁὴ om.* ? 20 εὑρέϑη- 


eclog. cum Xiph. collatus. 1 ὅτι — δεινότατον pro χαίτοι xal τοῦτο δει- 
νότατο» 68. καὶ — ἀπέδειξεν] in his epitomatoris manum recte agnoscit 
Boiss., χαίτοι pro xal coniecerat Bekker 8 ὅτι ὁ Jou. pro ov γὰρ ὅτι, prae- 
terea ἦν add. et vs. 9 post ἄτολμος om. ἀλλὰ, cf. exc. 285 et Xiph. 168. ὅτι 
— καὶ] pro his ita Xiph.: Αντώνιος δέ τις ἐν Γερμανίᾳ ἄρχων κατὰ τοῦτον τὸν 
χρόνον τῷ 4ομιτιανῷ ἐπανέστη, ὃν «4ούχιος Μάξιμος κατηγωνίσατο xal καϑ- 
εἶλεν" ὃς, neque is Dionem ad verbum reddens 21 post πώς om. ἂν αὐτὸν 


p. 709 Va 
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ἐπὶ τούτο κατέγνω O09 , ἵνα μηδεμία μνήμη τῶν ϑανατουμένων 
ὑπολειφθῇ, ἐχώλυσέ σφας ἐς τὰ ὑπομνήματα ἐσγραφῆναι. οὐ μὴν 
οὐδὲ περὶ τῶν ἀναιρεθέντων τῇ βουλῇ τι ἐπέστειλε, καίπερ τὰς 
κεφαλὰς αὐτῶν, ὥσπερ τὴν τοῦ ἀντωνίου, πέµψας ἐς τὴν Ῥώμην 
xal ἐς τὴν ἀγορὰν ἐχϑείς. 

284. “Ότι «{ούρας, οὗ ἡγεμονία ἐγίγνετο, ἑκὼν αὐτῆς παρε- 
χώρησε τῷ «4εκεβάλῳ τῷ «4{ακῶν βασιλεῖ, ὅτι δεινὸς μὲν συνεῖναι 
τὰ πολέμια ἦν δεινὸς δὲ καὶ πράξαι, ἐτιελϑεῖν εὔστοχος ἀναχωρῆ- 
σαι καίριος, ἐνέδρας τεχνίτης μάχης ἐργάτης, xal χαλῶς μὲν νίχῃ 
χρήσασθαι χαλῶς δὲ xal ἧτταν διαθέσθαι ἠπίστατο’ ἀφ᾽ οὗ δὴ 
χαὶ ἀνταγωνιστὴς ἀξιόμαχος ἐπὶ πολὺ τοῖς Ῥωμαίοις ἐγένετο. 

285. Ὅτι ὁ «{ομιτιανὸς ἐν πόλει τινὶ Mvolac ὑπομείνας 
ὕβριζεν ὥσπερ εἰώνει᾽ οὐ γὰρ ὅτι τό τε σῶμα ἄπονος xal τὴν 
ψυχὴν ἄτολμος, ἀλλὰ καὶ ἀσωτότατος xal ἀσελγέστατος καὶ πρὸς 
γυναῖκας xal πρὸς μειράχια ἦν. 

286. "Ότι ὁ αὐτὸς Τραϊανὸς πλεῖστον ἐπί τε δικαιότητι καὶ 
ἐπ᾽ ἀνδρείᾳ τῇ τε ἁπλότητι τῶν ἡϑῶν διέπρεπε. τῷ τε γὰρ 
σώματι ἔρρωτο (δεύτερον γὰρ xal τεσσαρακοστὸν ἄγων ἔτος ἦρξεν) 
ὡς ἐξ ἴσου πάντα τοῖς ἄλλοις τρόπον τινὰ πονεῖσθαι, xal τῇ 
ψυχῇ ἤκμαζεν ὥστε μήϑ᾽ ὑπὸ νεότητος ϑρασύνεσθαι μήϑ᾽ ὑπὸ 


284 Lib. LXVII 6,1 2865 Lib. LXVII 6,8 286 Lib. LXVIII 6, 2 extr.—4 


exc. 284 finem inde a vs. 8 ἐπελϑεῖν, exc. 285 finem inde a vs. 19 xai τὴν 
ψυχὴν, exc. 280 finem inde a vs. 20 θρασύνεσθαι consulto praetermisit Va 


cod. Peir. (εἰ Suid.) 6 δοῖρασ 7 ὅτι 4εχέβαλος ὁ τῶν daxov βασιλεὺς 
δεινὸς — 11 ἐγένετο: Suid. v. ὀεινὸς 8 post πρᾶξαι add. καὶ Suid. — 8 ἐπελ- 
ϑεῖν — 9 ἐργάτης: Suid. v. χαίρια 9 ἐνέδρασ P Suid. v. δεινός, ἐνεδρεῖ- 
σαι Suid. v. καίρια 10 δὲ x«i Xiph., καὶ δὲ P, δὲ Suid. 108. ἀφ᾽ οὗ — 
ἐγένετο: Suid. v. ἀνταγωνιστὴς 10 δὴ Suid. utroque loco cum Xiph., om. P 


11 πολοὶ P ἐγένετο: des. Suid. 16 ὅτι] τι 16—19 πονεῖσθαι: con- 
traxit haec Suid. v. πονεῖσθαι 11--18 τῷ — σώματι Suid. (Va e Xiph.), 
τω (5. acc.) — σώμα P 18 ἄγων ἔτος] ita P Suid. 19 — p. 865, 1 ὁ δὲ 


Τραϊανὸς τῇ ψυχῇ — αμβλύνεσθαι: Suid. v. Πχμαζεν (et partim v. ἀμβλύνω 
et v. µήθ ὑπὸ νεότητο) 20 worte) ita P Suid. 

cod. Dion. (Xiph.) 10 διαθεῖναι " 11 διέπρεψε" 18 ἔτος ἄγων" 
20 cott] ὡς" 

emend. 1 vovto Va 6 (ἡ) yeu. Reiske eclogarium fortasse corrigens 

eclog. cum Xiph. collatus 6 in excerptis 284 et 285 rediit ad initium belli 
Dacici (e quo exc. 280 et 281 sumpsit) postquam exc. 282 et 288 e rebellione 
Saturnini hausit, v. Boiss. ad Dion. Vol. III p. 171 sq. 7 τῷ Δεκ. — βασιλεῖ] 
cf. Xiph.: (4αχοὺς) ov τότε 4εχέβαλος ἐβασίλευε ὅτι et vs. 8 sv add., prae- 
terea vs. 10 ἠπίστατο dedit pro εἰόώς 13—15 τό τε σώμα — ἦν iam in exc. 
280 dederat, cf. ad vs. 6 16 ὅτι — πλεῖστον pro πλεῖστον γὰρ 


10 


15 


29 


10 


20 


e Cassio Dione Lib. LXVII 11, 3 — LXVIII 15, 6. 365 


γήρως ἀμβλύνεσθαι. καὶ οὔτ᾽ ἐφϑόνει οὔτε χαϑῇρει τινά, ἀλλὰ 
xal πάνυ πάντας τοὺς ἀγαϑοὺς ἐτίμα καὶ ἐμεγάλυνεν, καὶ διὰ 
τοῦτο οὔτε ἐφοβεῖτό τινα αὐτῶν οὔτε ἐμίσει. διαβολαῖς τε ἥκιστα 
ἐπίστευεν, καὶ ὀργῇ ἥκιστα ἐδουλοῦτο, τῶν τε χρημάτων τῶν ἀλλο- 
τρίων ἴσα καὶ τῶν φόνων ἀπείχετο. 

281. "Ότι ó Τραϊανὸς τοῖς μονομάχοις ἔχαιρεν καὶ τοῖς ὁρ- 
χησταῖς καὶ ἑνὸς τούτων ἤρα τοῦ Πυλάδου. 

288. “Οτι οὗτος ὤμοσεν ὡς οὐ μιαιφονήσει, χαὶ τοῦτο ἔργῳ 
ἐνεπέδωσε καίπερ ἐπιβουλευϑείς. τῇ τε γὰρ φύσει οὐδὲν οὔτε 
διπλοῦν οὔτε δόλιον οὔτε τραχὺ εἶχεν, ἀλλὰ τοὺς μὲν ἀγαϑοὺς 
ἐφέλει καὶ ἐδεξιοῦτο καὶ ἐτίμα, τῶν δὲ ἄλλων ἠμέλει. ó δὲ xal 
ὑπὸ τῆς ἡλικίας πεπαίτερος ἐγεγόνει. 

289. “Οτι ὁ Σούρας τοσαύτῃ φιλίᾳ καὶ πίστει πρὸς τὸν Τραΐα- 
νὸν ἐχρήσατο καὶ Τραϊανὸς πρὸς ἐκεῖνον ὥστε πολλάκις αὐτόν, οἷά 
που περὶ ;ιάντας τούς τι παρὰ τοῖς αὐτοχράτορσι δυναμένους γίνε- 
σθαι πέφυκεν, διαβληϑέντα οὔτε ὑπώπιτευσέ ποτε οὔτε ἐμίσησεν, 
ἀλλὰ καὶ ἐγκειμένων οἱ ἐπὶ πολὺ τῶν φϑονούντων αὐτῷ οἴκαδέ τε 
ἄκλητος πρὸς αὐτὸν ἐπὶ δεῖπνον ἦλθεν, καὶ πᾶσαν τὴν φρουρὰν 
ἀποπέμψας ἐκάλεσε πρῶτον μὲν τὸν ἰατρὸν αὐτοῦ, καὶ δι᾽ ἐκείνου 
τοὺς ὀφθαλμοὺς ὑπηλείψατο, ἔπειτα τὸν χουρέα, καὶ δι᾽ ἐχείνου 


τὸ γένειον ἐξύρατο, καὶ μετὰ τοῦτο xal λουσάμενος xal δειπνήσας, 
ἔπειτα τοῖς φίλοις τοῖς εἰωϑόσιν ἀεί τι περὶ αὐτοῦ φαῦλον λέγειν 
ἔφη τῇ ὑστεραίᾳ ὅτι " el ἤϑελέν με Σούρας ἀποχτεῖναι, χϑὲς ἂν 

287 Lib. LXVIII 10, 2 288 Lib. LXVIII 5, 3 (p. 201 Boiss.) 289 Lib. 
LXVIII 15, 4 —16, 1 

cod. Peir. (εἰ Suid.) 1 ὁ δὲ Τραϊανὸς οὔτε ἐφϑόνει — 8 ἐμίσει: Suid. v. 
χαθῄρει, in fine paucis omissis 9 ἐφοβεῖτο Suid., ἐφοβῆτο P ἐμίσει: 
des. Suid. 19 σοῦρασ, sed vs. 23 σούρασ 16 διαβληθέντα, sed β et v 
i. r. et super ή erasum 17 ἐγχειμένων oi Va, ἐγχημένω νῦν 


cod. Dion. 20 ἀπηλείψατο " Joann. Antioch. 21 ταῦτα” Xiph. 


emend. 8 exc. 288 in Dionis editionibus ante exc. 286 male collocatum 
reposuit Boiss., quem v. ad Dion. Vol. III p. 201 sq. 11 ὃ] πρὸς Reiske, τὸ 
Bekker 13 ὃ (τε) Bekker 


eclog. cum Xiph. collatus. 5 τών φόνων pro φόνων τῶν ἀδίκων |. 6—1 ou 
— Πυλαδου pro ἔν τε τῷ ϑεάτρῳ μονομάχους συνέβαλε, καὶ γὰρ ἔχαιρεν 
αὐτοῖς, καὶ τοὺς ὀρχηστὰς ἐς τὸ ϑέατρον ἐπανήγαγε, καὶ γὰρ ἑνὸς αὐτῶν 
tov Πυλάδου ἤρα 21 post ἐξύρατο om. τοῦτο γὰρ ἐχ παλαιοῦ πάντες οἱ 
ἄλλοι καὶ αὐτοὶ οἱ αὐτοκράτορες ἐποίουν' ᾿Αδριανὸς γὰρ πρῶτος γενειᾶν 
κατέδειξε πράξας δὲ ταῦτα 


p. 710 Va 
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16 ἀπεκτόνει. μέγα μὲν οὖν ἐποίησεν καὶ τὸ ἀποκινδυνεῦσαι πρὸς 
διαβεβλημένον ἄνθρωπον, πολὺ δὲ δὴ μεῖζον ὅτι ἐπίστευσε μηδὲν 
- ἔν ποτε ὑπ᾽ αὐτοῦ παϑεῖν. 
e 290. "Οτι Κύντος «4ούσιος Ταῦρος μὲν ἦν, καὶ αὐτὸς τῶν 
[Μαύρων ἄρχων καὶ ἐν ἱππεῦσιν ἴλης ἐξήστατο", καταγνωσθεὶς δὲ 5 
ἐπὶ πονηρίᾳ τότε μὲν τῆς στρατείας ἀπηλλάγη xal ἠτιμώϑη, 
ὕστερον δὲ τοῦ «{αχικοῦ πολέμου ἐνστάντος xal τοῦ στρατοῦ τῆς 
τῶν Μαύρων συμμαχίας δεηϑέντος AFE τε πρὸς αὐτὸν αὐτεπ- 
5 ἄγγελτος καὶ μεγάλα ἔργα ἀπεδείξατο. τιμηϑεὶς δὲ ἐπὶ τούτῳ 
πολὺ πλείω καὶ μείζω ἐν τῷ δευτέρῳ πολέμῳ ἐξειργάσατο, καὶ 10 
τέλος ἐς τοσοῦτον τῆς τε ἀνδραγαϑίας ἅμα xal τῆς τύχης ἐν τῷδε 
τῷ πολέμῳ προεχώρησεν ὥστε ἐς τοὺς ἐστρατηγηχότας ἐσγραφῆναι 
καὶ ὑπατεῦσαι τῆς τε Παλαιστίνης ἄρξαι" ἐξ ὧν που xal τὰ ud- 
Exc. de legat, λίστα ἐφθονήθη xal ἐμισήθη xal ἀπώλετο. 
gent. 52, p. 430 291. "Ότι ð παῖς ὁ τοῦ L4yBdgov τοῦ τῆς «4ἰδέσης ἄρχον- 15 
ed. De Boor » - -» 9 
p.713 Va τος «ἀρβανὸος καλὸς καὶ ὡραῖος ðv τῷ Έραζανῷ Φχείωτο, xal 
ἀπαντήσας τῷ Τραΐανῷῳ ὁ Σποράχης τὴν ἀἴδεσαν διερχομένῳ ovy- 
γνώμης ἔτυχεν᾽ ó γὰρ παῖς λαμπρόν οἱ ἱκέτευμα ἦν. 
292. “Οτι ὁ Σάμβηλος ὁ τῆς νήσου ἄρχων τῆς ἐν τῷ Τίγρι- 
ôL οὔσης πιστὸς διέμεινεν τῷ Έραϊανῷ, καίπερ ὑποτελεῖν προσ- 20 


990 Lib. LXVIII 32, 4. 5 (p. 206 Boiss.) 991 Lib. LXVIII 21, 2 (p. 210 
Boiss. 292 Lib. LXVIII 28, 4 


cod. Peir. 4 Μαῦρος Va, μαῦρον 5 εἴλησ 7 στρατοῦ Va, στρα’ 
15 αιδεσησ (8. spir. et acc.), 17 αἰόεσαν (8. acc.) 16 αρβανδοσ (8. acc.) 


cod. Dion. (Xiph.) 1 διακινδυνεῦσαι * 2 δη om.* 


emend. 4 exc. 290 in Dionis editionibus post exc. 292 collocatum reposuit 
Boiss. quem v. ad Dion. Vol. III p. 206 Κύντος] Quietus: Va in vers. 
48. αὐτὸς ἐν ἱππεῦσιν, ἴλης τῶν Μαύρων ἄρχων, ἐξήταστο Reiske, αὐτὸς τῶν 
Μαύρων ἄρχων καὶ ἐν ἱππεῦσιν ἴλῃ ἐφίστατο Reimarus — 1 στρατοῦ] Toaia- 
νοῦ Bekker 15 ᾿Αγβάρου] v. Boiss. ad Dion. XL 20, 1 15. 17 formam 
Ἔδεσσα in exc. de legat. restituit Reimarus 19 exc. 292 a Reimaro in duas 
partes distractum rursus coniunxit Boiss. «4θάμβηλος Boiss. 


eclog. 15 01. — 18 ἔτυχεν epitomatoris sunt Dionem male intelligentis pro 
hisce Dioneis in Exc. de legat. servatis: ... τὰ μὲν xal ὑπὸ τοῦ υἱέος Αρβάν- 
dov καλοῦ καὶ ὡραίου ὄντος καὶ διὰ τοῦτο τῷ Τραϊανῷ φκειωµένου πεισϑείς 
(89. Αὐγαρος), τὰ δὲ καὶ τὴν παρουσίαν αὐτοῦ φοβηϑείς, ἀπήντησε τε αὐτῷ 
προσιόντι καὶ ἀπελογήσατο, συγγνώμης τε ἔτυχεν. De Sporace apud Dionem 
paulo supra sermo est 1958, ὁ τῆς — οὔσης additamentum esse vidit Boiss. 


e 


10 


15 


e Cassio Dione Lib. LXVIII 16, 1 — LIX 4, 6. 367 


ταχϑείς, xal οἱ τὸν χάρακα τὸν Σ;τασίνου χαλούμενον οἰκοῦντες 
xal φιλικῶς αὐτὸν ἐδέξαντο. 

299. “Ὅτι ó ᾿αδριανὸς ἐν ἐπιστολῇ τινι ἔγραψε τά τε ἄλλα 
μεγαλοφρονησάμενος, καὶ ἑπομόσας μήτε τι ἔξω τῶν τῷ δημοσίῳ 
συμφερόντων ποιήσειν μήτε βουλευτήν τινα ἀποσφάξειν, xal 
ἐξώλειαν ἑαυτῷ, ἂν xal ὁτιοῦν αὐτῶν ἐκβῇ, προσεπαρασάμενος᾽ 
ἀλλ᾽ ὅμως διεβλήϑη εἰς πολλά. ἦν δὲ γένος μὲν βουλευτοῦ, ra- 
τρὸς ἑστρατηγηκότος “άφρου (οὕτω γὰρ ὠνομάζετο), φύσει δὲ φι- 
λολόγος ἐν ἑκατέρᾳ τῇ γλώσσῃ᾽ καί τινα xal πεζὰ καὶ ἐν ἔπεσι 
ποιήματα παντοδαπὰ κατέλιπεν. φιλοτιμίᾳ τε γὰρ ἀπλήστῳ 
ἐχρῆτο, xal χατὰ τοῦτο xal τἆλλα πάντα xal τὰ βραχύτατα ἐπετή- 
δευεν καὶ γὰρ ἔπλασσε καὶ ἔγραφε καὶ οὐδὲν Ó τι οὐ xoi 
εἰρηνικὸν καὶ πολεμικὸν καὶ βασιλικὸν καὶ ἰδιωτικὸν εἰδέναι ἔλεγε. 
xal τοῦτο μὲν οὐδέν που τοὺς ἀνθρώπους ἔβλαπτεν, ὁ δὲ δὴ φὺό- 8 
γος αὐτοῦ δεινότατος ἐς πάντας τούς τίνι προέχοντας ὢν πολλοὺς 
μὲν χαϑεῖλε συχνοὺς δὲ xal ἀπώλεσε. βουλόμενος γὰρ πάντων 
ἐν πᾶσι περιεῖναι ἐμίσει τοὺς ἔν τινι ὑπεραίροντας. κάκ τούτου 
xal τὸν Φαβωρῖνον τὸν Γαλάτην τόν τε «4ιογνύσιον τὸν ΙΜιλήσιον 
τοὺς σοφιστὰς καταλύειν ἐπεχείρει τοῖς τε ἄλλοις χαὶ μάλιστα 
τῷ τοὺς ἀνταγωνιστάς σφων ἐξαίρειν, τοὺς μὲν μηδενὸς τοὺς δὲ 
βραχυτάτου τινὸς ἀξίους ὄντας. 

204. Ὅτι τῇ φύσει τοιοῦτος ἦν ὁ «4δριανὸς ὥστε μὴ μόνον 


293 Lib. LXIX 2, 4. 3, 1—4 294 Lib. LXIX 4, 6 — 5, 1 extr. 


exc. 294 inde a p. 368, 6 τῇ τε ἄλλῃ consulto praetermisit Va 


cod. Peir. (et Suid.) 3 οὗτος ἐν ἐπιστολῇ — 1 πολλα: Suid. v. Αδρια- 
voc gl. 2 4 ἔξω om. Suid. T ἦν δὲ τὸ γένος βουλευτοῦ — 21 ὄντας: 
Suid. v. Αδριανός gl. 1 8 φρου Suid. (cum Xiph.), αὔφρου P roua- 
ζετο P φύσει Suid. (cum Xiph.), φύσιν P post φιλ. add. ἦν Suid. — 9 al- 
terum x«i om. Suid. 10 ἀπλήστῳ P (cum Xiph.J, ἀπλήστως Suid. 14 ói] 
γὰρ Suid. 15 αὐτῷ Suid. 16 καὶ om. Suid. 18 φαβο]ρῖνον P μιλί- 
oi» P 19 σοφιστὰς P (cum Xiph.), σοφοὺς Suid. — 22 οὗτος φύσει τοιοῖ- 
τος — p. 368, 9 χαρίσασϑαι: Suid. v. ᾿Αὁριανὸς gl. 4 


cod. Dion. (Xiph.) 2 ὑπεδέξαντο 9 alterum xa) om.* 10 χαταλέλοιπε 
12 ov xal] ovx *? 15 τινι] ἔν τινι"; 20 ἀγωνιστάς 


eclog. cum Xiph. collatus. 1 post οἰχοῦντες om. ἐν δὲ δὴ τῇ τοῦ A9aufz- 
λου ἐπικρατείᾳ ἦσαν 6 post προσεπαρασάµενος eclogarium nonnulla omisisse 
partim a Xiph. servata vidit Reimarus — 7 ἀλλ᾽ — πολλα confecit ex iis quae 
apud Dionem proxime sequebantur, v. Xiph. 8 ante φρου om. ᾿Αδριανοῦ 
22 ὅτι pro xal οἴτω γε, addito ô ᾿Αὁριανὸς 


368 Excerpta de virtutibus et vitiis 


τοῖς ζῶσιν ἀλλὰ xal τοῖς τελευτήσασι φϑονεῖν" τὸν γοῦν Ὅμηρον 
καταλύων ᾿αντίμαχον ἀντ᾽ αὐτοῦ ἐσῆγεν, οὗ μηδὲ τὸ ὄνομα πολλοὶ 
πρότερον ἠπίσταντο. 

p.714 Va 5 Ἠιτιῶντο μὲν δὴ ταῦτά τε αὐτοῦ xal τὸ πάνυ ἀχριβὲς τό τε 
περίεργον καὶ τὸ πολύτραγμον' ἐϑεράπευε δὲ αὐτὰ καὶ ἀνελάμ- 5 
βανε τῇ τε ἄλλῃ ἐπιμελείᾳ καὶ προνοίᾳ xal μεγαλοπρεπείᾳ καὶ 
δεξιότητι, καὶ vq. μήτε τινὰ πόλεμον ταράξαι καὶ τοὺς ὄντας 
παῦσαι, μήτε τινὸς χρήματα ἀδίκως ἀφελέσθαι, καὶ πολλοῖς πο}- 
λά, καὶ δήμοις xal ἰδιώταις xal ἄλλοις τισὶ χαρίσασϑαι. 

295. Ὅτι ó ᾿αδριανὸς περιεργότατος ἦν xal μαντείαις xal 10 
μαγγανείαις παντοδαπαῖς ἐχρῆτο. παιδικά ve αὐτοῦ ἐγεγόνει Avril- 
νοός τις, χαὶ οὕτω γε τοῦτον, ἤτοι διὰ τὸν ἔρωτα αὐτοῦ ἢ ὅτι 
ἐθελοντὴς ἐθανατώθη (ἑκουσίου γὰρ ψυχῆς πρὸς ἃ ἔπρασσεν 
ἐδεῖτο), ἐφίλησεν ὥστε καὶ πόλιν ἐν τῷ χωρίῳ, ἐν ᾧ ταῦτ᾽ ἔπαϑεν, 

4 xal συνοιχίσαι καὶ ὀνομάσαι ἐπ᾽ αὐτοῦ. xoi ἀγάλματα δὲ αὐτοῦ 15 
ἀνέϑηχεν ἐν πάσῃ τῇ οἰκουμένῃ. xal τέλος ἀστέρα τέ τινα αὐτὸς 
ὁρᾶν ὡς καὶ τοῦ Ldvrwóov ὄντα ἔλεγε, καὶ τῶν συνόντων oí uv- 
Φολογούντων ἡδέως ἤχουεν ἔκ ve τῆς ψυχῆς αὐτοῦ ὄντως αὐτὸν 
γεγενῆσθαι καὶ τότε πρῶτον ἀναπεφηνέναι. ταῦτά τε οὖν ἐσκώ- 
πτετο, καὶ ὅτι Παυλίνῃ τῇ ἀδελφῇ ἀποϑανούσῃ παραχρῆμα μὲν 20 
οὐδεμίαν τιμὴν ἔνειμεν. 


295 Lib. LXIX 11, 3. 4 


cod. Peir. (et Suid.) 1 τετελευτηκόσι Suid. 2 αντ om. P, non Suid. 4 ταῦ- 
τα τε Suid. (cum Xiph.), ταῦτε P 48. tO τε περίεργον xal πολύπραγμον 
Suid., τό τε πολύπραγμον καὶ τὸ περίεργον P 5 ἀνελάμβανε Suid. (cum 
Xiph), ἐπελάμβανε P 8 τινὸς P (cum Xiph), τινα Suid. 9 χαὶ ἄλλοις 
τισὶ om. Suid. 10 ἦν δὲ περιεργ. καὶ --- 12 τις: Suid. v. ᾿Αδριανὸς gl. 5, 
ubi quae proxime sequuntur in brevissimum contracta exstant 11 αὐτῷ Suid. 
12 τις: des. Suid. 15 ὀνομάσαι Va e Xiph., óvouaoe (s. acc.) 


cod. Dion. (Xiph.) 4s. τὸ τε περίεργον xal τὸ πολύτροπον: 108. καὶ 
μαγγανείαις] μαγγανείαις ve * ? 14 τοῦτ᾽ 15 xai prius om.* ἐπ] 
anx *? cf. R. Helbing, Die Prápositionen bei Herodot u. a. Historikern p. 59 
16 αστέρα τινὰ αὐτός τε 17 xai prius om.* 


eclog. cum Xiph. collatus. 9 καὶ ἄλλοις τισὶ pro καὶ βουλευταῖς τε καὶ 
ἱππεῦσι 10 ὅτι — ἦν pro τά τε γὰρ ἄλλα περιεργότατος Αδριανός, ὥσπερ 
εἶπον, ἐγένετο 118. παιδιχά — τις add. ex iis quae apud Dionem proxime 
praecedebant et τοῦτον dedit pro τὸν ᾿αντίνοον 14 ἐφίλησεν ὥστε pro ἐτί- 
µησεν ὡς — 15s. xal ἀγάλμ. -- οἰκουμένῃ pro καὶ ἐκείνου ἀνδριάντας ἐν πάσῃ 
ὡς εἰπεῖν τῇ οἰκουμένῃ, μᾶλλον δὲ ἀγάλματα, ἀνέθηχε 18 αὐτοῦ pro τοῦ 
'᾿ντινόου et αὐτὸν pro τὸν ἀστέρα 19 ante ταῦτα om. διὰ 


10 


15 


e Cassio Dione Lib. LXIX 4, 6— 19, 2. 369 


296. “Οτι ὁ Σεβῆρος μετὰ τὴν νίχην τῶν Ἰουδαίων ἐς Βιϑυ- 
νίαν ἐπέμφϑη ὑπὸ «4ὁδριανοῦ, ὅπλων μὲν (οὐδέν), ἄρχοντος δὲ 
καὶ ἐπιστάτου xal δικαίου xal φρονίμου xal ἀξίωμα ἔχοντος δεο- 
μένην᾽ ἃ πάντα ἐν ἐχείνῳ ἦν. καὶ ὁ μὲν διήγαγε xal διῴχησε καὶ 
τὰ ἴδια καὶ τὰ κοινὰ αὐτῶν οὕτως ὥσϑ᾽ ἡμᾶς xal (ἐς) δεῦρο ἀεὶ 
αὐτοῦ μνημονεύειν. τῇ δὲ δὴ βουλ xal τῷ χλήρῳ ἡ Παμφυλία 
ἀντὶ τῆς Βιθυνίας ἐδόθη. 

297. “Ὅτι ὁ Τούρβων ἐπὶ τοῦ ᾿αδριανοῦ ἐν τῇ τοῦ δορυφορι- 
χοῦ ἀρχῇ οὔτε ἁβρὸν οὐδὲ ὑπερήφανον ἔπραξεν, ἀλλ ὡς εἷς τῶν 
πολλῶν διεβίω. τά τε γὰρ ἄλλα xal τὴν ἡμέραν πᾶσαν πρὸς τῷ 
βασιλείῳ διέτριβεν, καὶ πολλάκις πρὸ μέσων νυκτῶν πρὸς αὐτὸ 
pet, ὅτε τινὲς τῶν ἄλλων καθεύδειν ἤρχοντο. 

298. Ὅτι ὁ Σίμιλις ἡλικίᾳ μὲν xal τάξει προήκων αὐτοῦ, ἐν 
τρόποις δὲ οὐδενὸς τῶν πάνυ δεύτερος. ἔξεστι δὲ ἐξ ὀλιγίστων 
τεκμήρασθαι. τῷ γὰρ Τραΐανῳ πρὸ τῶν ἐπάρχων ποτὲ αὐτὸν 
εἴσω ἑχατονταρχοῦντα ἔτι εἰσκαλέσαντι ἔφη " αἰσχρόν ἐστι, Καῖσαρ, 
ἑκατοντάρχῳ σε τῶν ἐπάρχων ἔξω ἑστηκότων διαλέγεσϑαι.᾽ 

299. Ὅτι ὁ αὐτὸς τὴν τῶν δορυφόρων ἀρχὴν xwv τε ἔλαβε 
καὶ λαβὼν ἐξίστατο, μόλις τε ἀφεθεὶς ἐν ἀγρῷ ἥσυχος ἑπτὰ ἔτη 
τὰ λοιπὰ τοῦ βίου διήγαγε, καὶ ἐπί ys τὸ μνῆμα αὐτοῦ τοῦτο 
ἐπεέγραψεν ὅτι'' Σίμιλις ἐνταῦθα κεῖται βιοὺς μὲν ἔτη τόσα, ζήσας 
δὲ ἔτη énta.” 


296 Lib. LXIX 14, 4 291 Lib. LXIX 18, 1 extr. — 2 298 Lib. 
LXIX 19, 1 299 Lib. LXIX 19, 2 


exc. 297 — 299 consulto praetermisit Va 


cod. Peir. 1 βιϑανίαν 2 οὐδὲν add. Va e Xiph. 5 ἐς additum e Xiph., 
om. P 11 πρὸ (ita ΧΙΡΠ.)] προσ (s. acc.) αὐτὸ (ita Xiph.)) αὐτὸν 13 αὐτοῦ] 
intelligitur Turbo, v. ecl. 297 16 ἑκατορταρχοῦντα 

cod. Dion. (Xiph.) 2 Οπλων] ὅπως" 4 dvom.* 108. πρὸς τὸν βασι- 
λέα 3 18 αὐτῶν * 14 ὀλιγοστῶν" 158. πρὸ — εἰσκαλέσαντι] éxatov- 
ταρχοῦντα (omisso * ἔτι αὐτὸν ἐσκαλέσαντί ποτε εἴσω πρὸ τῶν ἐπάρχων * ? 
21 post Σίµιλις add.* μὲν 

emend. 20 αὑτοῦ Sylburg (αὐτὸ) τοῦτο Reiske 21 τόσα (xal 
τόσα) Sturz 

eclog. cum Xiph. collatus. 18. τι — δριανοῦ] pro his ita Xiph.: τὸν δὲ 
Σευῆρον ἐς Βιϑυνίαν ἔπεμψεν 68. tg δὲ — ἐδόθη ab eclogario hic male 
adiuncta esse putat Brandis, sed v. Boiss. ad h.l. 848. ὅτι — ἀρχῇ eclogarii 
verba, cf. Xiph. et v. Boiss. ad h.l. 9 οὔτε — ὑπερήφανον pro οὔτε τι 
ἁβρὸν οὔτε τι ὑπερήφ. 11 post πολλαχις om. καὶ 18 ὅτι ὁ Σίμιλις pro 
o δὲ δὴ Siu. 14 δὲ (prius) add., tum δείτερος pro ὡς γε ἐγὼ νομίζω, der- 
τερος ἦν δὲ ἐξ pro δὲ καὶ ἐξ 15 post τῷ om. τε 18 ὃτι ὁ αὐτὸς pro καὶ 

Constantinische Excerpte IT. 3. 24 


3 
p. 717 Va 


370 Excerpta de virtutibus et vitiis 


900. Ὅτι ὁ Φάβιος Ἰούλιος μὴ φέρων τὴν τοῦ υἱέος uala- 
χίαν, ῥῖψαι ἑαυτὸν ἐς τὸν ποταμὸν ἠ9έλησεν. 

901. Ὅτι ὁ “4δριανὸς ἐμισήύη ὑτὸ τοῦ δήμου, καίτοι τἆλλα 
ἄριστα αὐτῶν ἄρξας, διά τε τοὺς πρώτους καὶ τοὺς τελευταίους 
φόνους καὶ ἀδίκως xal ἀνοσίως γενομένους, ἐπεὶ οὕτω γε ἥκιστα 
φονιχὸς ἐγένετο ὥστε xal προσχρουσάντων αὖτ, τινῶν ἀρχοῦν vo- 
μίζειν τὸ ταῖς πατρίσιν αὐτῶν αὐτὸ τοῦτο γράψαι, ὅτι οἱ οὐχ 
ἀρέσχουσιν. εἴ τέ τινα τῶν τέχνα ἐχόντων ὀφλῆσαι ;τάντως τι 
ἔδει, ἀλλ᾽ οὖν πρός γε τὸν ἀριϑμὸν τῶν παίδων καὶ τὰς τιμωρίας 
αὐτῶν ἐπεκούφιζεν. οὐ μέντοι ἀλλ᾽ ἡ γερουσία ἐπὶ πολὺ ἀντέσχε, 
τὰς τιμὰς μὴ ψηφίσασθαι ἐθέλουσα, xal αἰτιωμένη τινὰς τῶν 
ἐπ᾽ αὐτοῦ πιλεονασάντων καὶ διὰ τοῦτο τιμηϑέντων, οὓς xal xo- 
λασϑήναι ἔδει. 

902. “Ότι ὁ Mágxog οὐδ αὐτῷ ἐκείνῳ συνετὰ ἐφϑέγγετο. ἦν 
γὰρ τὰ μὲν ἄλλα ἀγαϑός, ἀπαίδευτος δὲ ὑπὸ ἀγροικίας. 

303. Ὅτι οὐδὲ ἑχὼν ἐστράτευτο, ἀλλ ἀναδενδράδα εὑρεϑεὶς 
χκλῶν. ὕστερον δὲ βασιλεύσας. 

904. Ὅτι τῷ ᾿ἀριογαίσῳ ὁ Mápgxoc οὕτω χαλεπῶς ἔσχεν 
ὥστε καὶ ἐπιχηρῦξαι ἵνα, ἂν μέν τις ζῶντα αὐτὸν ἀγάγῃ, χιλίους, 
ἂν δὲ ἀποχτείνας τὴν χεφαλὴν αὐτοῦ ἀποδείξῃ, πεντακοσίους 
χρυσοῦς λάβῃ, καίτοι và τε ἄλλα ἀεί ποτε φιλανϑρώπως xal τοῖς 


300 Lib. LXIX 23,4 (p.239 Boiss) 301 Lib. LXIX 28,2. 8 302 Lib. 
LXXI 5,2 308 Lib LXXI 5,3 304 Lib. LXXI 14 (p. 258 Boiss.) 


Dionis libri LXX et LXXI (nam ea quae libro LXXI attribui solent ex- 
cerpta videntur e libro qui Dioni erat LXXII, cf. v. Gutschmid Kl. Schrift. V 
p. 561) maximam saltem partem eclogariis non iam praesto erant, non aliter 
atque Petro Patricio et Xiphilino, quem de hac iactura querentem vide p. 256, 
6 sqq., 2S sqq. R. St. 

cod. Peir. 16 ἐστράτευτο ex ἐστρατεύετο correctum videtur 

cod. Dion. (Xiph.) 4 τε et τοὺς alterum om.* 5 xal ἀόίχως] ἅτε adi- 
xag, v. infra οὕτω γε] οὕτως * 7 oi] αὐτῷ 

emend. 1 (ὃ) Ιούλιος Bekker, nomen corruptum putat Dessau 5 ἅτε 
xal ἀόίχως Boiss. (ἅτε e Xiph.) 6 ἀρχεῖν Bekker 


eclog. cum Xiph. collatus. 3 post ἐμισήθη om. μὲν, cf. Xiph. 124. οὓς 
-- ἔδει eclogarii esse in breve contrahentis adn. Boiss. 14 — 17 exc. 302 et 
308 frustula continent ex iis quae Dio de Bassaeo Rufo praefecto praetorio nar- 
ravit, cf. Petr. Patr. exc. Vatic. 117 et Xiph. 16 s. ἐναδενδράδα — χλῶν] cf. 
Xiph.: αναδενόραόα δέ ποτε αὐτὸν κλώντα ἀνέλαβέ τις (eclogarium χατέλαβε 
legisse suspicatur Boiss. propter vocem εἰρεθεὶς) 17 vot. δὲ βασ. eclogarii 
sunt Dionem male intelligentis, cf. Boiss. ad h. l. 
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25 


e Cassio Dione Lib. LXIX 23, 4 — LXXI 29, 2. 371 


πολεμιωτάτοις χρώμενος, xal Τιριδάτην σατράπην τα τε ἐν τῇ 
᾽ἁρμενίᾳ ταράξαντα xal τὸν τῶν Ἡνιόχων βασιλέα ἀποσφάξαντα, 
τῷ τε Βήρῳ ἐπιτιμῶντί οἱ περὶ τούτων τὸ ξίφος ἐπανατεινόμενον, 
μὴ κτείνας ἀλλ᾽ ἐς Βρεττανίαν πέμψας. οὕτω μὲν οὖν τότε ère 
αὐτὸν παρωξύνθη, οὐ μέντοι xal xaxóv τι ἁλόντα μετὰ ταῦτα 
ἔδρασεν, ἀλλ᾽ ἐς ᾿αλεξάνδρειαν ἀπέστειλεν. 

305. "Os. ὁ Mágxog ᾿αντωνῖνος τοσοῦτον ἤχϑετο τῷ τοῦ 
Κασσίου ὀλέϑρῳ ὥστε ἀποχεφαλισϑέντος οὐδὲ τὴν κεφαλὴν av- 
τοῦ ἰδεῖν ὑπέμεινεν, ἀλλὰ πρὶν πλησιάσαι τοὺς αὐτόχειρας taqt- 
ναί που ἐκέλευσεν. 

906. "Οτι ὁ αὐτὸς τῶν βουλευτῶν τινα τῶν σὺν τῷ Κασσίῳ 
οὔτ᾽ ἀπέσφαξεν οὔτε ἔδησεν οὔτε ἐν ἄλλῃ τινὶ φρουρᾷ οὐδένα 
ἐποιήσατο, οὐ μὴν οὐδὲ ἐς τὸ δικαστήριον αὑτοῦ ἐσήγαγεν, ἀλλ᾽ 
ἁπλῶς ὡς καὶ ἄλλο τι ἐγχαλουμένους πρὸς τὴν γερουσίαν ἔπεμψεν, 
ἡμέραν αὐτοῖς ῥητὴν δίκης προϑείς. τῶν ὃ ἄλλων ὀλίγους πάνυ, 
ὅσοι καὶ ἔργῳ τι οὐ μόνον τῳ Κασσίῳ συνεπεπράχεσαν ἀλλὰ καὶ 
καθ ἑαυτοὺς ἐκεχακουργήκεσαν, ἐδικαίωσεν. τεκμήριον δὲ ὅτι Φλά- 
βιον Καλβίσιον τὸν τῆς «4ἰγύπτου ἄρχοντα οὔτε ἐφόνευσεν οὔτε 
τὴν οὐσίαν ἀφείλετο, ἀλλ ἐς νῆσον ἁπλῶς ἐνέβαλεν. τὰ δὲ ὑπομνή- 
Lara τὰ περὶ αὐτοῦ γενόμενα κατέκαυσεν, ἵνα μηδ᾽ ὀνείδισμά τι 
ἐξ αὐτῶν σχῇ, καὶ πάντας τοὺς συγγενομένους αὐτῷ ἀφῆκεν. 

307. Ὅτι ὁ αὐτὸς πάντα τὰ γράμματα τὰ ἐν τοῖς χιβωτίοις 
εὑρεθέντα τοῦ Πούδεντος διέφϑειρεν μηδὲν ἀναγνούς, ἕνα μηδ᾽ 
ὄνομά τινων τῶν ἐπιβούλων μάϑῃ τῶν τι κατ᾽ αὐτοῦ γεγραφότων, 
κἀκ τούτου xal ἄκων αὐτοὺς ἀναγχασϑῇ μισῆσαι. οἱ δέ φασιν ὅτι 
ὁ Βῆρος προπεμφϑεὶς xal εὑρὼν αὐτὰ ἠφάνισεν, εἰπὼν ὅτι ud- 
λιστα καὶ τῷ ΙΜάρχῳ ἔσται κεχαρισμένον. 


305 Lib. LXXI 28, 1 (p. 267 Boiss.) 306 Lib. LXXI 28, 2—4 (p. 268 
Boiss.) 307 Lib. LXXI 29, 1 med. — 2 med. 


cod. Peir. 2 ηνιόχων (8. spir.) 13 avrov Va, αὐτοῦ 138. αλλὰ πλὼσ 
17 ἐχεχακουργήχεσαν Bekker, éxaxovoyr«toav 15 q^ 
cod. Dion. (Xiph.) 28 μηδὲν] μηδὲ” 


emend. 3 ἐπανατεινάέμενον Bekker 11 τινα delendum censet Kuiper, an 
post ἀπέσφαξεν (vs. 12) collocandum? Boiss. 


eclog. cum Xiph. collatus 22 ὅτι ὁ αὐτὸς pro καίτοι ὁ Μᾶρκος 158. οἱ 
δέ — ngon. pro λέγεται δὲ καὶ ὅτι (ὅτι καὶ codd., corr. Bekker) Βῆρος ἐς τὴν 
Συρίαν, ης xal τὴν ἀρχὴν ἔλαβε, προπεμφϑείς 26 post αὐτὰ om. ἐν τοῖς 
σκεύεσι τοῦ Κασσίου 27 καὶ τῷ Μάρχῳ pro μὲν ἐκείνῳ τοῦτ᾽ 
243 


9 
p. 718 Va 


p. 721 Va 


59 


372 Excerpta de virtutibus et vitiis 


908. “Οτι xal τοὺς μονομάχους ὥσπερ ἀϑλητὰς ἀχινδύνως 
ἑώρα μαχομένους" σιδήριον δὲ οὐδέποτε οὐδενὶ αὐτῶν ὀξὺ δέδωκεν, 
ἀλλὰ καὶ ἀμβλέσιν ὥσπερ ἐσφαιρωμένοις πάντες ἐμάχοντο. xai 
οὕτω γε πόρρω παντὸς φόνου χαϑειστήχει ὥστε xal λέοντά τινα 


δεδιδαγμένον ἀνϑρώπους ἐσϑίειν ἐκέλευσε μὲν ἐσαχϑῆναι αἰτησα- : 


μένου τοῦ δήμου, οὔτε δὲ ἐκεῖνον εἶδεν οὔτε τὸν διδάσκαλον aù- 
τοῦ ἠλευθέρωσε, χαίπερ ἐπὶ πολὺ τῶν ἀνθρώπων ἐγκειμένων οἱ, 
ἀλλὰ καὶ κηρυχθῆναι προσέταξεν ὅτι οὐδὲν ἄξιον ἐλευθερίας re- 
ποίηχκεν. 

309. “Οτι ὁ Mápxoc 4ντωνῖνος οὕτω χαϑαρὸς διὰ πάντων 
xal χρηστὸς καὶ εὐσεβὴς ἐγένετο, καὶ οὐδὲν αὐτὸν ἐξεβιάσατο ἔξω 
τι τῶν ἑαυτοῦ ἡἠϑῶν πράξαι, οὐχ ἡ ἀνοσιουργία τῶν τετολμημέ- 
νων, οὐχ ἡ προσδοχία τῶν ὁμοίων ἐκ τῆς πρὸς ἐχείνους ovy- 
γνώμης. τοσοῦτον γὰρ ἀπέσχε συμπλάσαι τινὰ ἐπιβουλὴν ἐψευσ- 
μένην xal σχευωρήσασθαί τινα τραγῳδίαν μὴ γεγενημένην, ὥστε 
xal τοὺς φανερώτατα ἐπαναστάντας QÙT xal ὅπλα κατά τε αὐτοῦ 
xal κατὰ τοῦ υἱέος αὐτοῦ λαβόντας, καὶ στρατηγοὺς xai δημάρχους 
καὶ βασιλέας, ἀφεῖναι, xal μηδένα αὐτῶν μήτε δι᾽ ἑαυτοῦ μήτε 
διὰ τῆς γερουσίας μήτε δι᾽ ἄλλης προφάσεως μηδεμιᾶς ἀποχτεῖ- 
ναι. ἐξ οὗπερ καὶ πάνυ τι πιστεύω ὅτι καὶ τὸν Κάσσιον αυτόν, 
εἴπερ ἐζωγρήχει, πάντως ἂν ἐσεσώκει. 

310. “Ὅτι οὕτω ϑεοσεβὴς ἦν ὁ ἸΜάρχος ὥστε καὶ ἐν ταῖς 
ἀποφράσιν οἴκοι ϑύειν. 

911. “Ὅτι εἶχε μὲν καὶ τὰς ἄλλας ἀρετὰς ἁπάσας, xai 
ἄριστα διὰ πάντων τῶν ἐν χράτει τινὶ γενομένων ἦρξεν, πλὴν xa- 
Jócov οὐ πολλὰ τῷ σώματι ἀνδρίζεσθαι ἐδύνατο᾽ xal τοῦτο ἐξ 
ἀσϑενεστάτου χαρτεριχώτατον ἀπέδειξεν. πλεῖστον δὲ ἐν εὐερ- 


308 Lib. LXXI 29, 3. 4 309 Lib. LXXI 30, 2—4 med. 310 Lib. 
LXXI 34, 2 311 Lib. LXXI 34, 2 — 36, 3 


cod. Peir. (et Suid.) 3 αμβλέσιν Va e Xiph., ἀμβλὶσ ἐσφαιρωμένοις Va 
e Xiph., ἐσφορομένοισ 4 καθιστηχει 24 οὗτος εἶχε μὲν — p. 818, 18 
ἐξήρϑη: Suid. v. Μαρχος gl. 8 25 διὰ πάντων P (cum Xiph.), δὴ παντων 
Suid. 27 ἐν om. P, non Suid. 

cod. Dion. (Xiph.) 2 ἔδωκεν 

emend. 26 xal) καίτοι Va, eclogarium corrigens 

eclog. cum Xiph. collatus. 1 ὅτι pro Μᾶρκός γε μὴν οὕτω τι φόνοις οὐκ 
ἔχαιρεν ὥστε post μονομάχους om. ἐν τῷ "Poug 1 δὲ pro γὰρ 10 ὅτι 
— οὕτω pro οὕτω τι 12 post τετολμ. omissa esse οὐχ ἡ ἀπιστία τῶν τολ- 
µησαντω», servata ea a Joann. Antioch., vidit Boiss. ad Dion. Vol. III p. 270; 
eclogarii an scribae culpa incertum 


Ü 


[ned 


5 


1U 


20 


e Cassio Dione Lib. LXXI 29, 3 — 35, 8. 373 


γεσίᾳ διῆγεν᾽ ὅνεν xov xal νεὼν αὐτῆς ἱδρύσατο, ὀνόματί τινι 
ἰδιωτάτῳ καὶ µήποτε ἀκουσϑέντι ττροσκαλέσας αὐτήν. αὐτὸς μὲν 
γὰρ τεάντων τῶν ἁμαρτημάτων ἀπείχειο, καὶ οὔτε ἑκὼν οὔτ᾽ ἄκων 


ἐπλημμέλει. τὰ δὲ δὴ τῶν ἀλλοτρίων ἁμαρτήματα, καὶ μάλιστα : 


τὰ τῆς γυναικός, ἔφερεν καὶ οὔτε ἐπτολυτεραγμόνει οὔτε ἐκόλαζεν, 
ἀλλ᾽ εἰ μέν τις χρηστόν τι ἔπραττεν, ἐπῄνει καὶ ἐχρῆτο ἐς ἐκεῖνο 
αὐτῷ, τῶν δὲ ἑτέρων οὐ προσεποιεῖτο, λέγων ὅτι ποιῆσαι μέν 
τίνι ἀνϑρώσεους ὁποίους βούλεται ἔχειν ἀδύνατόν ἐστι, τοῖς δὲ δὴ 
οὖσι εροσήχει, ἐς ὅ τι ἄν τις αὐτῶν τῷ κοινῷ χρήσιμος 7, X01j- 
σθαι. τινὲς δὲ ἔφασαν ἐκ προσποιήσεως ταῦτα, ἀλλ᾽ οὐκ ἐξ 
ἀρετῆς πράττειν, οὐκ ὀρϑῶς φρονοῦντες' ἔτη γὰρ ν΄ καὶ μῆνας ι 
ἡμέρας τε εἴκοσι ζήσας, καὶ ιθ΄ ἔτη ἡμέρας ια) αὐταρχήσας, 
ὅμοιος διὰ πάντων ἐγένετο καὶ ἐν οὐδενὶ ἠλλοιώθη. οὕτως ὡς 
ἀληϑῶς ἀγαϑὸς ἀνὴρ ἦν καὶ οὐδὲν προσποιητὸν εἶχεν. πάμπολλα 
γὰρ xal ὑπὸ παιδείας ὠφελήϑη, ἐν ῥητορικοῖς xal φιλοσοφίας 
λόγοις ἀσχηϑείς" ἀφ᾽ οὗ δὴ παμπληθεῖς φιλοσοφεῖν ἐπελάττοντο, 
ἵν᾽ ὑτε αὐτοῦ πλουτίζωνται. τελεῖστον δὲ ὅμως ὑπὸ τῆς φύσεως 
ἐξήρϑη᾽ καὶ γὰρ relv φιλοσόφοις ὁμιλῆσαι, ἰσχυρῶς πρὸς ἀρετὴν 
ὥρμητο. τοῖς τὸ γὰρ συγγενέσι /τᾶσι, πολλοῖς xal δυνατοῖς 
ζελουσίοις τε οὖσιν, οὕτως ἔτι σταῖς ðv ἤρεσεν ὥσθ᾽ ὑπὸ πάντων 
αὐτῶν ἀγαπεηϑῆναι, καὶ ὑπὸ τοῦ '4δριανοῦ ὅτι μάλιστα ἐς τὸ 


11 ἔτη γὰρ — p. 314, 1 ὑπερεφρόνησεν consulto praetermisit Va 

cod. Peir. (et Suid.) 1 ὀνόματι] ita etiam P 4 ἀλλοτρίων] ita etiam 
Suid. — 6 αλλ᾽ εἰ Suid. , ἄλλη (8. acc.) P ἐχεῖνο Suid., ἑχείνω P 7 λέγων 
Suid., x«i λέγων Ρ 9 ovo. Suid., οὔση P 10 τινὲς — 11 φρονοῦντες om. 
Suid. 138. οὕτως — ἥν) ἀγαϑὸς δὲ ἦν Suid. 16 ῥητορικοῖς P, ῥητορικῆς 


Suid. φιλοσοφίας Suid., φιλοσοφικοῖς P, v. infra 17 ὑπ᾽ αὐτοῦ Suid., 
ὑπατοῦ P πλουτίζωνται Suid., πλουτίζονται Ρ 18 ἐξήρϑη: des. Suid. 
φιλοσόφουσ 20 ὑπὸ πάντων (ita Xiph.)) ὑπαπάντων 


cod. Dion. (Xiph.) 1 ναὸν " 2 μήπω 9 ἁπάντων 4 ἀλλοτρίων] 
ἄλλων 58. ἐχόλαζεν ἀλλ} ἐκόλαζε xal* 
emend. 1 οὐ] οὐδὲν Bekker 


eclog. cum Xiph. collatus. 1 post αὐτῆς om. ἐν τῷ Καπιτωλίῳ 10 τινὲς 
— 11 φρονοῦντες] pro his ita Xiph.: xol ὅτι οὐ προσποιητῶς ἀλλ᾽ ἐξ ἀρετῆς 
πάντα ἔπραττε, πρόδηλον, quae Dionis ipsa verba esse iure mihi videtur putare 
Boiss. 11 ν΄ pro ὀχτὼ xal πεντήκοντα 12 post εἴχοσι om. καὶ δύο 
καὶ — αὐταρχησας pro xdv τούτοις τῷ τε πρὶν ᾿Αντωνίνῳ συχνὸν χρόνον ὑπαρ- 
ξας καὶ αὐτὸς ἐννέα xal δέκα ἔτη καὶ ἕνδεκα ἡμέρας αὐταρχήσας 14 post 
πάμπολλα om. μὲν 158. ἐν — λόγοις pro ἔν τε τοῖς ῥητορικοῖς ἔν τε τοῖς 
ἐκ φιλοσοφίας λόγοις 16 post ἀσκηθεὶς pauca de Marci magistris om., tum 
y8. 18 φιλοσόφοις posuit pro ἐκείνοις 20 οὕτως pro οὕτω τι 21 post 
xa) om. διὰ τοῦτο 


[e 


39 


p. 722 Va 4 


c 
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γένος τιοιηϑεὶς οὐχ ὑπέἐρεφρόνησεν, ἀλλὰ καίτοι νέος Öv xai 
Καῖσαρ τῷ ᾿Αντωνίνῳ παρὰ πᾶσαν τὴν ἀρχὴν ἐμμελέστατα 
ἐδούλευσε χαὶ τοὺς ἄλλους τοὺς πρώτους ἀνεπαχϑῶς ἐτίμησεν. 
ἠσπαάζετό τε τοὺς ἀξιωτάτους ἐν τῇ Τιβεριανῇ οἰχίᾳ ἐν 7 ῴχει, 
πρὶν τὸν πατέρα ἰδεῖν, οὐχ ὅπως τὴν στολὴν τὴν χαϑήχουσαν ἐν- 
δεδυχώς, ἀλλὰ xal ἰδιωτικῶς ἐσταλμένος, καὶ ἐν αὐτῷ γε τῷ ðw- 
ματίῳ ἐν ᾧ ἐκάϑευδε. καὶ πολλοὺς νοσοῦντας ἐπεσχέπτετο, xal 
πρὸς τοὺς διδασκάλους οὐκ ἔστιν ὅτε οὐκ ἐφοίτα. μανδύας τε 
φαιάς, ὁσάχις γε xal ἄνευ τοῦ πατρὸς προγει, ἐνεδύετο, καὶ τῷ 
φωτὶ τῷ προηγουμένῳ οὐκ ἔστιν ὅτε καθ ἑαυτὸν ἐχρήσατο. καὶ 
πρόκριτος τῆς ἑππάδος ἀποδειχϑεὶς ἐσῆλϑεν ἐς τὴν ἀγορὰν μετὰ 


6 τῶν λοιπῶν, καίπερ Καῖσαρ ὤν. οὕτω μὲν οὖν ἄλλως τε καλῶς 


36 


LXXII : 


ἐπεφύχει καὶ ἐκ τῆς παιδείας ἐπὶ τελεῖστον ὠφελήϑη, Ἑλληνικῶν 
xal «{ατίνων ῥητορικῶν καὶ φιλοσόφων λόγων, καίπερ ἐς ἄνδρας 
ἤδη τελῶν καὶ ἐλπίδα αὐταρχήσειν ἔχων, ἀεὶ διεπίμπλατο. ἐκ δ᾽ 
οὖν τῆς πολλῆς ἀσχολίας τε καὶ ἀσκήσεως ἀσϑενέστατον σῶμα 
ἔσχε, καίτοι τοσαύτῃ εὐεξίᾳ [οἱ] ἀπ᾽ ἀρχῆς χρησάμενος ὥστε xal 
ὁπλομαχεῖν, τάς τε ἐπιστολὰς τὰς πλείστας οὐ μόνον ἐν τῇ πρώ- 
T) ἡλικίᾳ ἀλλὰ xal μετὰ ταῦτα αὐτοχειρίᾳ τοῖς πάνυ φίλοις 
γράφειν. οὐ μέντοι καὶ ἀξίως ἑαυτοῦ εὐδαιμόνησεν οὔτε γὰρ τὸ 
σῶμα ἔρρωτο, καὶ καχοῖς πλείστοις παρὰ πᾶσαν ὡς εἰπεῖν τὴν 
ἡγεμονίαν περιέπεσεν. ἐξ αὐτοῦ δὲ θαυμάζεται, ὅτι ἔν τε ἀλλο- 
κότοις καὶ ἐν ἐξαισίοις πράγμασι καὶ αὐτὸς διεγένετο καὶ τὴν 
ἀρχὴν διεσώσατο. 

912. "Or. £v καὶ τοῦτο ἐς τὴν οὐκ εὐδαιμονίαν τοῦ Maágxov 
συνηνέχθη, ὅτι τὸν υἱὸν καὶ ὑρέψας xai παιδεύσας ὡς οἷόν τε 
ἦν ἄριστα, πλεῖστον αὐτοῦ ὅσον διήμαρτεν. πανοῦργος μὲν γὰρ 


312 Lib. LXXI 36,4. LXXII 1, 1. 2 


cod. Peir. 14 φιλοσόφων (ita Xiph.] φιλοσοφικών (sic) 17 oi P, non 
habet Xiph. 20 αξίωσ (sic) 28 ἐξεσίοισ 

cod. Dion. (Xiph.) 14 post ῥητορ. add. τε: 20 ἐπαξίως 23 xai αὐτὸς] 
αὐτὸς ve" ? 

emend. 2 τῷ (τε) Bekker 

eclog. cum Xiph. collatus 18 post ᾿Ελλην. om. τε 15 post διεπίμπλατο 


pauca om. 16 post ὡσθεν. om. τὸ 18 post ὁπλομαχεῖν om. xal σὺς 
ἀγρίους ἐν Θήρα καταβάλλειν ἀπὸ ἵππου 9) ἐξ — ϑαυμάζεται pro ἀλλ᾽ 
ἔγωγε ἐξ αὐτῶν τούτων μᾶλλον αὐτὸν τεϑαύμακα 25 Ότι — τοῦτο pro £v 
ó’ οὖν τοῦτο et τοῦ Magxov pro αὐτοῦ 27 post διήμαρτεν pauca om., ex- 


trema sc. libri nune pro LXXI numerati sed qui Dioni LX XII erat, et transit 
ad libri sequentis initium, quod paulum immutavit, cf. Xiph. 


1) 


10 


20 


25 


10 


15 


20 


e Cassio Dione Lib. LXXI 35, 3 — LXXII 7, 4. 375 


οὐχ ἔφυ, ἀλλ᾽ εἰ καί τις ἄλλος ἀνθρώπων ἄκακος. ὑπὸ δὲ δὴ 
τῆς πολλῆς ἁπλότητος καὶ προσέτι χαὶ δειλίας ἐδούλευσε τοῖς 
συνοῦσι, καὶ ὑπ᾽ αὐτῶν ἀγνοίᾳ τὸ πρῶτον τοῦ χρείττονος ἅμαρ- 
τὼν ἐς ἔνος κἀκ τούτου xal ἐς φύσιν ἀσελγῇ καὶ μιαιφόνον 
προήχθη. καί μοι δοχεῖ καὶ τοῦτο καὶ ὁ ἸΜάρχος σαφῶς 
προγνῶναι. 

313. Ὅτι ὁ Κόμμοδος πολλὰ μὲν καὶ ἀπρεπῆ ἔπραξε, πλεί- 
στους δὲ ἐφόνευσε. 

314. Ὅτι ὁ Κόμμοδος Ἰουλιανὸν τὸν Σέλβιον καὶ Πάτερνον 
Ταρρουτήνιον ἐς τοὺς ὑπατευχότας κατειλεγμένον, ἄλλους τε μετ᾽ 
αὐτῶν xaí τινα καὶ γυναῖκα εὐπατρίδα ἀπέσφαξεν. καίτοι xal 
Ἰουλιανὸς δυνηϑεὶς ἂν μετὰ τὴν ΙΜάρχου τελευτὴν πᾶν εὐϑὺ κατ᾽ 
αὐτοῦ ὅ τι xal ἐβούλετο, ἅτε καὶ ἑλλογιμώτατος Qv καὶ στρατιὰν 
μεγάλην ἐπιτετραμμένος τούς τε στρατιώτας ἀνηρτημένος, πράξαι, 
οὐδὲν ἠθέλησε διά τε τὴν ἑαυτοῦ ἐπιείκειαν καὶ διὰ τὴν ἐκείνου 
xal τεθνηκότος εὔνοιαν νεοχμῶσαι καὶ ὁ Πάτερνος ῥᾳδίως ἂν 
αὐτόν, εἴπερ ἐπιβεβουλεύχει οἱ, ὥσπερ ἠτιάθη, φονεύσας ἕως ἔτι 
τῶν δορυφόρων ἦρχεν, οὐκ ἐποίησεν. 

919. "Ότι μετὰ τὸν τοῦ Κομμόδου ϑάνατον ἐτόλμησέ τις 
Σέξτος τε εἶναι φῆσαι καὶ πρὸς ἀνάληψιν τοῦ τε πλούτου καὶ 
τοῦ ἀξιώματος αὐτοῦ ὁρμῆσαι. καὶ πολλά γε ὑπὸ πολλῶν ἀναχρι- 
Felg ἐχομψεύσατο, ὡς μέντοι καὶ τῶν Ἑλληνικῶν τι αὐτὸν ὁ Heo- 
τίναξ, ὧν ἐκεῖνος διεπεφύχει, ἀνήρετο, πλεῖστον ἐσφάλη, μηδὲ 
συνεῖναι τὸ λεγόμενον δυνηϑείς. οὕτω που τὸ μὲν εἶδος ἐκ pú- 
σεως καὶ τἆλλα ἐξ ἐπιτηδεύσεως αὐτῷ ἐῴχει, τῆς δὲ δὴ παιδείας 
αὐτοῦ οὐ μετεσχήκει. 

910. "Ὅτι ó Κόμμοδος πολλὰ πλούτου ἐπιδείγματα, mroli 
δὲ πλείω καὶ φιλοκαλίας ἐν αὐτῇ τῇ “Ρώμῃ παρέσχετο. ἔστι δέ 


313 Lib. LXXII 3, 3 extr. (4. 1 Boiss.) 314 Lib. LXXII 5, 1. 2 815 Lib. 
LXXII 6, 4. 5 316 Lib. LXXII 7,4 


cod. Peir. (et Suid.) 9 σελβιον (8. acc.) Πάτερνον Va, παστερνον (8. ace.) 


P, sed vs. 16 πάτερνοσ 17 αὐτόν Reiske, αὐτόσ 19 ὅτι μετὰ 9avavov 
Κομμόόου — 26 µετεσχηήχει: Suid. v. Σέξτος 22 τών Suid., om. P (et 
Xiph.) ἑλληνοκών P 26 μετεσχήχει: des. Suid. 


cod. Dion. (Xiph.) 4 xal (prius) om.* 9 σερούιον * 
emend. 9 Σέλβιον] Salvius: Va adn. p. 104 12 εὐθὺς L. Dindorf 17 ène- 
βεβουλεύχει L. Dindorf — 27 πολλὰ (μὲν) Bekker 


eclog. cum Xiph. collatus 9 ante Ιουλ. om. καὶ 19 Ότι — τις pro ἕτερος 
δέ τις ἐτόλμησε μετὰ τὸν τοῦ Kouuóóov θάνατον 


p.725 Va 


D 


p.726 Va 


316 Excerpta de virtutibus et vitiis 


τι xal δημωφελὲς ὑπ᾽ αὐτοῦ πραχϑέν᾽ Πανιλίου γὰρ τῷ Κασσίῳ 
συγγενομένου xal τὰς ἐπιστολὰς αὐτοῦ τὰς «4ατίνας διοιχήσαντος, 
xal μέγιστον παρ᾽ αὐτῷ δυνηϑέντος καὶ φυγόντος, εἶτα φωραϑέν- 
τος, οὔτε τι ἀχοῦσαι χαίτοι πολλὰ μηνύσειν ὑπισχνουμένου ἠϑέ- 
λησε, καὶ τὰ γράμματα αὐτοῦ πάντα κατέχαυσε πρὶν ἀναγνωσθῆναι. 

917. Ὅτι ἸΜάρκελλος ὁ στρατηγὸς δωροδοκίας τοσοῦτον 
ἀπεῖχεν ὅσον τῆς τὲ φιλανϑρωπίας xal τῆς ἡμερότητος ὅπως 
γὰρ δὴ διὰ πάσης τῆς νυχτὸς ἐγρηγορέναι δοχῇ xai κατὰ τοῦτο 
μηδὲ τῶν ἄλλων τις τῶν συνόντων οἱ καϑεύδῃ, ιβ’ γραμμάτια, 
οἷά ye ἐκ φιλύρας ποιεῖται, xa? ἑκάστην ἑσπέραν ὡς εἰπεῖν ovy- 
έγραφεν, xal προσέταττέ τινι ἄλλο ἄλλῃ ὥρᾳ χομίζειν τισίν, ἵν᾽ 
ὡς xal ἀεὶ ἐγρηγορὼς ϑαυμάζηται. ἦν μὲν γὰρ xal ἄλλως ὑπνο- 


5 μαχεῖν πεφυκώς, ἐπὶ πλεῖον δὲ αὐτὸ xal ἐκ τῆς τροφῆς ἠσκήχει. τὰ 


τε γὰρ ἄλλα ἥχιστα ἄδην ἐσιτεῖτο, καὶ ὅπως μηδὲ τῶν ἄρτων δια- 
πιμπλᾶται, ἐκ τῆς Ῥώμης αὐτοὺς μετεπέμπετο, οὐχ ὡς οὐ δυνά- 
μενος τῶν ἐπιχωρίων ἐσϑίειν, ἀλλ᾽ ἵν᾽ ὑπὸ τῆς παλαιότητος at- 
τῶν μὴ δύνηται μηδὲ σμικρῷ πλέον τοῦ πάνυ ἀναγκαίου φαγεῖν᾽ 
τὰ γὰρ οὖλα αὐτοῦ χαχῶς ἔχοντα ῥᾳδίως ὑπὸ τῆς τῶν ἄρτων ξη- 
ρότητος ἡμάσσετο. ἐπετήδευε δ᾽ οὖν ἐπὶ μεῖζον αὐτὸ πλάττεσϑαι, 
ἵν ὡς μάλιστα διαγρυπνεῖν δοχῇ. 

918. "Ότι ὁ Κόμμοδος εὐϑυμίαις τε πάνυ προσέχειτο. xai 


317 Lib. LXXII 8,3 extr. — 5 318 Lib. LXXII 10, 2 


cod. Peir. (et Suid.) 2 λατίνουσ 8 παρ αὐτῷ Sturz, παραντοῦ 6 Μαρ- 
χελλος, στρατηγὸς ἐπὶ Κομμόδου' ὃς δωρ. — 20 δοκῇ: Suid. τ. Μαρχκελλος 


7 τε P, γε Suid. post ἡμερότητος add. μετεῖχεν Suid. 8 ἐγρηγορέναι 
Suid., ἐγρηρέναι P 9 γραµµατια P (sed sine acc.) Suid. BV (cum Xiph.), 
γραμματεῖα Suid. Α, e coni. ut videtur 148. ὁιαπίµπλαται P 19 nua- 
σετο (8. spir.) P ἐπετήδευε Suid., ἐπετήδευσε P 20 δοκῇ: des. Suid. 
21 εἰθυμίαις Va, ἐκθυμίαισ 

cod. Dion. (Xiph.) 13 αὐτὸ] τοῦτο xai om.* 7 τροφῆς] ασιτίας 
17 μικρὰ" 


emend. 19 αὐτὸ] τὸ ἔυπνον Sturz 


eclog. cum Xiph. collatus 6 ὅτι — 9 xa9tvóg pro ... χρημάτων τε diapa- 
νῶς ἀδωρότατος ἦν, οὐ μὴν καὶ ἡδὺς tO ἦϑος ἢ φιλάνθρωπος. ἀνπνότατος δὲ 
τῶν στρατηγών γενόμενος, καὶ τοὺς ἄλλους τοὺς συνόντας αὐτῷ ἐγρηγορέναι 
βουλόμενος 118. Ty' — ϑαυμαζηται pro ἵν᾽ ἐγρηγορέναι τὸν στρατηγὸν ἀεὶ 
νομίζοντες μηδὲ αὐτοὶ ἄδην χαθείδοιεν 14 ἄδην] an ex superioribus huc ab 
ecl. intrusum? Boiss. 21 haec cohaesisse cum iis quae habet Xiph. c. 10, 1 
i.f.... τοῦ δὲ Kouuodov (καὶ) τῆς ἀρχῆς αὐτοῦ πᾶσαν ἀσφάλειαν ἐποιεῖτο 
(sc. Περέννιος), post quae Dionem perrexisse ὁ μὲν γὰρ Κόμμοδος εὐθυμίαις 
cet. suspicatur Boiss. 


5 


10 


15 


e Cassio Dione Lib. LXXII 7, 4 — 11, 4. 877 


ἁρματηλασίᾳ προσεῖχε, xal οὔτ᾽ ἀρχὴν τῶν τοιούτων τι αὐτῷ 
ἔμελεν, οὔτ᾽ εἰ xal σφόδρα ἐπεφροντίχει, διαϑέσϑαι γε αὐτὰ ὑὸ 
τῆς ἁβρότητος xal τῆς ἀπειρίας ἐδύνατο. καὶ οἱ Καισάρειοι 
συνόντες αὐτῷ οὐδὲν ὅ τι κακὸν οὐκ ἔδρων, πτωλοῦντες ravra, 
ὑβρίζοντες, ἀσελγαίνοντες. 

919. "Oz. τῷ Βικτωρίνῳ τῷ πολιαρχήσαντι ἀνδριὰς ἔστη. 
ἀπέθανε δὲ οὐκ ἐξ ἐπιβουλῆς, xal δή ποτε πολλῆς μὲν φήμης 
πολλῶν δὲ καὶ λόγων ὡς εἰπεῖν περὶ τοῦ ὀλέθρου αὐτοῦ 
γιγνομένων, ἀπεϑθρασύνετο, καὶ πρὸς τὸν Περέννιον προσελνύὼν 


“ἀκούω” ἔφη “ὅτι µε ἀποκτεῖναι ἐϑέλετε᾽ τί οὖν μέλλετε; τί δὲ 


ἀναβάλλεσϑε, ἐξὸν ὑμῖν ἤδη καὶ τήμερον αὐτὸ δρᾶσαι; ἀλλ᾽ 
οὐδὲν οὐδὲ ἐκ τούτου δεινὸν ὑπ᾽ ἄλλου τινὸς ἔπαϑεν, ἀλλ᾽ αὐτο- 
μάτῳ ϑανάτῳ ἐχρήσατο, χαίπερ xal ὑπὸ τοῦ Π]άρχου ἐν τοῖς 
πάνυ τιμηϑείς, καὶ τῇ τῆς ψυχῆς ἀρετῇ καὶ τῇ τῶν λόγων /ταρα- 
σκευῇ οὐδενὸς τῶν xaJ' ἑαυτὸν δεύτερος γενόμενος. ἀμέλει δύο 
ταῦτ᾽ εἰπὼν πάντα τὸν τρόπον αὐτοῦ δηλώσω. τῆς τε Γερμανίας 
ἄρχων τὸ μὲν πρῶτον οἴχοι καϑ᾽ ἑαυτὸν ἐπειράϑη τὸν ὑποστρά- 
τηγον πεῖσαι μὴ δωροδοχεῖν, ἐπεὶ δ᾽ οὐκ ἐσήχουεν αὐτοῦ, ἀνέβη 
τε ἐπὶ τὸ βῆμα καὶ ἑαυτὸν τῷ χήρυχι χηρῦξαι προστάξας ὤμοσε 
μήτ᾽ εἰληφέναι δῶρά ποτε μήτε λήψεσθαι, ἔπειτα καὶ ἐκεῖνον 
χηρυχϑῆναι ἐκέλευσε, καὶ ἐπεὶ οὐκ ἠϑέλησεν ἐπιορχῆσαι, ἐκέλευ- 
σεν αὐτὸν ravra ἀπαλλάξαι. xal μετὰ τοῦτο τῆς ᾿αφριχῆς ἡγεμο- 


319 Lib. LXXII 11 


cod. Peir. 1 ἀρχὴν τών Reimarus, αρχόντων P 10 ακούω Va, ἀχου 
11 ἀναβάλλεσθε Va, ἀναβάλλεσϑαι 15 ἑαυτὸν Va (e Xiph), ἑαυτών δίω 
19 προσταξας Va, προστάξαι 


cod. Dion. (Xiph.) 16 post Γερμανίας add. ποτὲ" ? 21 χηρυχϑῆναι] 
ὁμύσαι 
emend. 9 απεθρασύνατο Bekker 19 ἑαυτὸν] σιωπὴν Boiss. praeeunte 


Reiskio qui σιγὴν 

eclog. cum Xiph. collatus 4 pro συνόντες αὐτῷ ita Xiph.: τούτου (sc. He- 
ρεννίου) ἀπαλλαγέντες, ἦν dè avtov κορυφαῖος ὁ Κλέανδρος, unde haec Dionem 
scripsisse susp. Boiss.: ὅθεν (vel tale quid) xal οἱ Καισάρειοι (οἱ) συνόντες αὐτῷ 
(ἦν δὲ αὐτῶν κορυφαῖος ὁ Κλέανδρος) τούτου ἀπαλλαγέντες 6 ὅτι — ἔστη! 
cf. Xiph.: Βικτωρίνῳ δὲ τῷ πολιαρχήσαντι τελευτησανιι [ὁ] ἀνδριὰς ἐδόϑη. 
οὗτος βουλομένου πολλάχις ἀνελεῖν αὐτὸν τοῦ Κομμόδου, ἀναβαλλομένου δὲ 
xal ὀκνοῦντος τὴν πρᾶξιν, unde post ἐπιβουλῆς (18. 7) haec habuisse Dionem 
suspicor ab eclogario omissa: χαίπερ βουλομένου πολλακις — πρᾶξιν — 21 xy 
ρυχθῆναι (pro ὀμόσαι) eclogarii videtur falsa lectione ἑαυτὸν ... χηρῦξαι (v8. 19) 
in errorem inducti xal ἐπεὶ pro ὡς ó’ 22 πάντα απαλλαξαι pro aztaàAAc- 
γηναι τῆς αρχης 


4 p.729 Va 


13 
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γεύσας ἕνα τῶν παρέδρων ὁμοιότροπόν πως ἐχείνῳ ὄντα τοῦτο 
μὲν οὐκ ἐποίησεν, ἐπὶ πλοῖον δέ τι ἐπιϑεὶς ἐς τὴν Ρώμην 
ἀπέπεμψεν. 

820. Ὅτι ὁ Κλέανδρος πανταχόϑεν πολλὰ ἠργυρολόγει, καὶ 
ἐκτήσατο πλεῖστα τῶν πώποτε ὀνομασϑέντων προκοίτω», καὶ ἀπ᾽ 
αὐτῶν πολλὰ μὲν τῷ Κομμόδῳ ταῖς τε παλλακαῖς αὐτοῦ ἐδίδου, 
πολλὰ δὲ καὶ ἐς οἰκίας xal βαλανεῖα ἐδαπάνα. καὶ διὰ τοῦτο ἐς 
τοσοῦτον ὄγκον ἀρϑεὶς ἔπεσε xal αὐτὸς ἐξαίφνης xal ἀπώλετο 
μετὰ ἀτιμίας. 

321. "Ov. ὁ Κόμμοδος πολλὰ παραλόγως ἐδαπάνα, καὶ διὰ 
τοῦτο οὔτε τἆλλα αὐτῷ οὔτε τὰ πρὸς τοῦ Κασάνδρου πορισϑέντα, 
καίπερ ἀμύϑητα ὄντα, ἐξήρκεσεν, ἀλλ᾽ ἠναγκάσθη ἐγκλήματα xal 
γυναιξὶ θανάτου μὲν οὐκ ἄξια φόβου δέ τινος καὶ ἀπειλῆς yé- 
µοντα ἐπιφέρειν. | xáx τούτου πολλοῦ τὴν σωτηρίαν αὐτοῖς 
ἐπίπρασκεν καὶ ὡς παρ᾽ ἑκόντων αὐτῶν τινα ἀνάγχῃ ἐλάμβανεν. 

922. Ὅτι ἐν τοῖς γενεθλίοις αὐτοῦ καὶ τὰς γυναῖκας καὶ τοὺς 
παῖδας ἕκαστον δύο χρυσοῦς καὶ τοὺς ἐν ταῖς ἄλλαις πόλεσι κατὰ 
πέντε δραχμάς, ὥσπερ τινὰ ἀπαρχήν, κατ ἔτος ἀποφέρειν ἐχέλευ- 
σεν. xal οὐδὲν ἐκ τούτων περιεποιεῖτο, ἀλλὰ πάντα κακῶς ἐς 
τὰ ϑηρία καὶ τοὺς μονομάχους ἀνήλισχε. 

929. "Ori ὁ αὐτὸς ἐν ξυρῷ, ὡς καὶ τὰς τρίχας ἀφαιρῶν, παρ- 
έτεμνε τῶν μὲν οὖς τῶν δὲ ῥῖνα τῶν δὲ ἄλλο τι. 

924. “Ὅτι ὁ αὐτὸς ἔπιεν ἐν μέσῃ τῇ ἀγωνίᾳ καμών, κύλικι 


---- 


320 Lib. LXXII 12, 5 — 13, 1 321 Lib. LXXII 16, 2 322 Lib. 
LXXII 16, 8 323 Lib. LXXII 17, 2 324 Lib. LXXII 18, 2 


ecl. 320, 323—326 consulto praetermisit Va 


cod. Peir. (et Suid.) 11 δύω ἄλλαις Va, ἄλλας 33 — p. 379, 8: Suid. 
v. ἀμυστί et v. κύλιξ ῥοπαλωτή, initio paulum mutato 


cod. Dion. (Xiph. 22 τῶν μὲν ῥῖνα τῶν δὲ οὓς 
emend. 11 Κλεάνδρου Va 


eclog. cum Xiph. collatus 4 ὅτι — ἠργυρ. pro ἠργυρολόγει μὲν οὖν παντα- 
χόθεν 7T καὶ βαλανεῖα pro xal ἐς βαλανεῖα ἄλλα τέ τινα χρήσιμα καὶ ἰδιώ- 
ταις καὶ πόλεσιν xal διὰ τοῦτο pro οὗτος οὖν ὁ Κλέανόρος 18 post γυ- 
γαιξὶ om. x«i ἀνδράσιν, praeterea post ἐπιφέρειν (vs. 14) pauca om., cf. Xiph. et 
Boiss. ad h.l. 16 ὅτι-- 18 ἐχέλευσεν pro xal τέλος ἐν τοῖς γενεθλίοις τοῖς 
ἑαυτοῦ ἡμᾶς τε καὶ τὰς γυναῖκας ἡμῶν καὶ τοὺς παῖδας dvo χρυσοῦς ἕχαστον, 
ὥσπερ τινὰ ἀπαρχήν, (κατ᾽ ἔτος) ἐκέλευσέν οἱ ἀποφέρειν, τοὺς τε ἐν ταῖς 
ἄλλαις ἁπάσαις πόλεσι βουλευτὰς κατὰ πέντε δραχμάς 2ἱ ὅτι ὃ αὐτὸς add. 
et post ξυρῷ om. τε ἑτέρων; in parenthesi haec dicta apud Dionem 23 ὅτι 
ὁ αὐτὸς pro καὶ 


10 


20 


10 


15 


20 


e Cassio Dione Lib. LXXII 11, 4 — LXXIII 3, 8. 379 


ῥοπαλωτῇ παρὰ γυναικὸς γλυκὺν οἶνον ἐψυγμένον λαβών, ἀμυστί᾽ 
ἐφ᾽ ᾧ παραχρῆμα πάντες τοῦτο δὴ τὸ ἐν τοῖς συμποσίοις εἰωϑὸς 
λέγεσϑαι ἐξεβόησαν 'ζήσειας᾽. 

325. Ὅτι βραδυνάντων ποτὲ περὶ τὰς σφαγὰς τῶν uovo- 
μάχων τοὺς ἀντιπάλους συνέδησεν ἀλλήλοις ὁ Κόμμοδος καὶ rav- 
τας ἅμα μάχεσθαι ἐκέλευσε. καὶ πολλοὶ ἐσφάγησαν καὶ οἱ οὐδὲν 
προσήχοντες αὐτοῖς. xal πάντες μὲν ἐς τὴν ϑέαν συνεφοίτων, 
χωρὶς ἢ ὅτι ὁ Πομπηιανὸς ὁ Κλαύδιος ὁ γέρων οὐκ ἔστιν ὅτε 
ἀπήντησεν, ἀλλὰ τοὺς υἱεῖς ἔπεμπεν, αἱρούμενος ἀποσφαγῆναι 
ἐπὶ τούτῳ μᾶλλον ἢ τὸν αὐτοχράτορα τὸν τοῦ Πάρχου παῖδα 
ἐπιδεῖν τοιαῦτα ποιοῦντα. 

926. "Οτι ὁ Κόμμοδος πάντας τοὺς τῶν ποδῶν ἐν τῇ πόλει 
ὑπὸ νόσου ἢ xal ἑτέρας τινὸς συμφορᾶς ἐστερημένους ἀϑροίσας 
δρακόντων τέ τινα αὐτοῖς εἴδη περὶ τὰ γόνατα περιέπλεξε, καὶ 
σπόγγους ἀντὶ λίϑων βάλλειν δοὺς ἀπέχτεινέ σφας ῥοπάλῳ παίων 
ὡς γίγαντας. 

827. "Ότι ó σίων φησὶν ὅτι ἐπὶ τοῦ Περτίναχος xal πρῶ- 
τον καὶ ἔσχατον ἐν τῷ βουλευτηρίῳ τὸν Πομπηιανὸν εἶδεν ἐν 
γὰρ τοῖς ἀγροῖς τὰ πλεῖστα διὰ τὸν Κόμμοδον διῆγε, καὶ ἐς τὸ 
ἄστυ ἐλάχιστα κατέβαινεν, τό τε γῆρας καὶ τὸ τῶν ὀφρϑαλμῶν 
νόσημα προβαλλόμενος, οὐδὲ ἔστιν ὅτε πρότερον ἐμοῦ παρόντος 
ἐς τὴν γερουσίαν ἐσῆλϑε. καὶ μέντοι μετὰ τὸν Περτίναχα /τάλιν 
ἐνόσει᾽ ἐπὶ γὰρ ἐκείνου καὶ ἔβλεπε καὶ ἑώρα xal ἐβούλευε, καὶ αὐτὸν 


325 Lib. LXXII 19, 5 —20,1 326 Lib. LXXII οὐ, 3 327 Lib. 
LXXIII 3, 2 — 4 (p. 308 Boiss.) 


cod. Peir. (et Suid.) 8 ζήσειας Suid. utroque loco (cum Xiph.), ζήσεισ P 


c 0 i : 
ζησείας: des. Suid. 8 ὁ πομπιαν o χλαύδιοσ (sic 17 9H 18 πομ- 
πεϊανὸν 138 αὐτὸν Va e Xiph., αὐτὸσ 


cod. Dion. (Xiph. 8 o prius et alterum om.* 18 x«i om.* 
emend. 23 ἑώρα] ἔρρωτο Reiske 


eclog. cum Xiph. collatus 2 post w om. καὶ ὁ δῆμος καὶ ἡμεῖς, deinde vs. 3 
ἐξεβόησαν pro ἐξεβοήσαμεν 4s. ὅτι — ποτέ pro καὶ δή ποτε βραδυνάντων 
τινῶν, praeterea τῶν μονομάχων et ὁ Κόμμοδος add., omisso τε post τοὺς 
68. xal πολλοὶ --- αὐτοῖς] Dionea in breve contraxit, cf. Xiph., tum xai πάντες 
— συνεφοίτων pro ἀγωνιζομένου ` αὐτοῦ rutig μὲν οἱ βουλευταὶ ἀεὶ μετὰ 
τῶν ἱππέων συνεφοιτῶμεν 9 post τοὺς om. μὲν et post ἔπεμπεν om. αὐτὸς 
δὲ οὐδέποτε ἀφίκετο 12 Ὅτι ὁ Κόμμοδος pro ... ἐπειδή ποτε 118. ὅτι 
— ὅτι pro xai ἔγωγε τότε, deinde εἶδεν pro εἶόον 22 post μέντοι om. xai 


20 


p. 730 Va 


T: 
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ὁ Περτίναξ τά τε ἄλλα ἰσχυρῶς ἐτίμα xal ἐπὶ τοῦ βάθρου ἐν τῷ 
συνεδρίῳ πταρεχάώιζεν. καὶ τοῦτο καὶ τὸν Γλαβρίωνα τὸν ᾿αχίλιον 
ἐποίει xal γὰρ ἐχεῖνος τότε xai ἤχουεν xal ἔβλεπε. τούτους μὲν 
οὖν ἐς ὑπιερβολὴν ἐτίμα, ἐχρῆτο δὲ xal ἡμῖν δημοτικώτατα᾽ καὶ 


γὰρ Σὐπιροσήγορος ἦν, Txové τε ἑτοίμως ő τι τις ἀξιοίη, καὶ 5 


ἀπεκρίνετο ἀνφρωπίνως ὅσα αὐτῷ δοχοίη. εἱστία τε ἡμᾶς σω- 
φρόνως᾽ καὶ ózórs μὴ τοῦτο ποιοίη, διέτεεμπεν ἄλλοις ἄλλα xal 
τὰ εὐτελέστατα. xal αὐτὸν rl τούτῳ οἱ μὲν πλούσιοι xal μεγά}- 
αυχοι διεγέλων, οἱ δ᾽ ἄλλοι, οἷς ἀρετὴ ἀσελγείας /εροτιμοτέρα 
ἦν, ἐτεῃηνοῦμεν. 

328. "Οτι τοσοῦτον τὸ διάφορον τῆς περὶ Περτίναχος δόξης 
πρὸς τὸν Κόμμοδον πάντες εἶχον, ὥστε τοὺς ἀχούοντας τὰ yë- 
γονότα ὑτεοετεύδιν ὑπτὸ τοῦ Κομμόδου τὸν λόγον τοῦτον ἐπὶ πείρᾳ 
χαϑεῖσϑθαι, xal διὰ τοῦτο πολλοὺς τῶν ἐν τοῖς ἔθνεσιν ἀρχόντων 
τοὺς ἀγγείλαντάς σφισι αὐτὰ καταδῆσαι, οὐχ ὅτι οὐκ ἤϑελον 
ἀληϑη εἶναι, ἀλλ᾽ ὅτι μᾶλλον ἐφοβοῦντο δόξαι τὸν Κόμμοδον 
ἀπολωλέναι ἢ τῷ Περτίναχι (μὴ) προστίϑεσϑαι, διότι τὸν μὲν 
καὶ ἁμαρτών τι τοιοῦτο ;τᾶς ἐψλάρσει, τὸν δὲ οὐδεὶς οὐδ᾽ ἀναμάρ- 
τητος Ov. 

928. “Οτι ὁ ἀαῖτος ὁ ὕπατος ὅσα κακῶς ἐποίησεν ὁ Κόμ- 
μοὸος ἐξήλεγχεν. βαρβάρους γοῦν τινας χρυσίον rag’ αὐτοῦ πολὺ 
ἐτι εἰρήνῃ εἰληφότας μεταπεμψάμενος (ἔτι γὰρ ἐν ὁδῷ ἦσαν) 
άπῄτησεν, εἰσιὼν αὐτοῖς ὅτι '' λέγετε τοῖς οἴκοι Περτίνακα ἄρχειν.᾽ 


328 Lib. LXXIII 2, 5. 6 (p. 308 Boiss.) 329 Lib. LXXIII 6, 1 


ecl. 327 inde ab ἐχρῆτο (vs. 4) et ecl. 329 inde a βαρβαρους (vs. 21) et ecl. 
330 consulto praetermisit Va 


cod. Peir. 48. xal γὰρ (ita Xiph.) γὰρ καὶ 5 ἀξιοίη (ita Xiph.)) ἐξιοίη 
7 ποιοίη (ita Xiph.)] ποιῆι 128. γεγονότα Va, γεγονότατα 13 πείρᾳ Va, 
σπεῖραι, Sed c exp. 14 χαθεῖσθαι, Sed ει ex ἡ corr. 17 Περτίναχι προστί- 
θεσθαι Va (sed: Pertinaci non accedere idem in vers), περτίναξ' (sic) προτί- 
ϑεσθαι 

cod. Dion. (Xiph.) 23 post ἀπήτησεν add. αὐτὸ * ? avtoig om.* 


emend, 11 ecl 328 in Dionis editionibus vulgo ante ecl. 327 collocatam 
reposuit Boiss. 16 (r0) δόξαι (βούλεσϑαι) Reiske — 17 an ἀπολωλέναι (βε- 
βουλῆσϑαι) Ὁ Boiss, 20 ὁ ὕπατος] ὁ ἔπαρχος Reimarus, eclogarium corrigens 


eclog. cum Xiph. collatus 208. ὅτι — ἐξήλεγχεν] pro his ita Xiph.: ὁ dé 
4αῖτος τὸν Περτίνακα δι εὐφημίας rye καὶ τὸν Κόμμοδον ὕβριζε, unde haec 
Dionem scripsisse susp. Boiss.: ὁ δὲ «4αἴτος τὸν μὲν Περτίνακα δι᾽ εὐφημίας 
ἤγε, τὸν δὲ δη Κόμμοδον ὕβριζεν ὅσα κακώς ἐποίησεν ἐξελέγγων 
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e Cassio Dione Lib. LXXIII 8, 3 — 15, 4. 881 


δεσαν γὰρ καὶ πάνυ τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐξ ὧν ἐπεπόνϑεσαν ὅτε 
μετὰ τοῦ lMaoxov ἐστράτευτο. 

9060. "Ort ó αὐτὸς κοπρίας τινὰς καὶ γελωτοποιοὺς τῶν συγ- 
γενομένων αἴσχιστα μὲν (τὰ) εἴδη αἰσχίω δὲ τά τε ὀνόματα xal 
τὰ ἐπιτηδεύματα ἔχοντας xal διὰ τὴν ὕβριν: καὶ τὴν ἀσέλγειαν 
ὑπερπλουτοῦντας εὑρών, ἐδημοσίευσεν τάς τε προσηγορίας αὐτῶν 
xal τὸ πλῆϑος ὧν ἐχέχτηντο, καὶ ἦν ἐπὶ μὲν τοῖς γέλως, ἐπὶ δὲ 
τοῖς ὀργή τε καὶ λύπη. τοσαῦτα γάρ τινες αὐτῶν ἔχοντες ἦσαν 
ἐφ᾽ ὅσοις ἐκεῖνος πολλοὺς xal τῶν βουλευτῶν ἐσφάκει. 

991. “Ὅτι κατὰ τὴν ἐπιβουλὴν τὴν κατὰ Περτίνακος μελλόν- 
των τῶν βουλευτῶν καταφψηφιεῖσθαι τοῦ Φάλκωνος, xal ἤδη γε 
αὐτὸν πολέμιον ὀνομαζόντων, ἀναστὰς ó Περτίναξ καὶ ἀνακραγών 
μὴ γένοιτο’ ἔφη "μηδένα ἐμοῦ ἄρχοντος βουλευτὴν μὴ δικαίως 
ϑανατωϑῆναι.᾽ xal ὁ μὲν οὕτως ἐσώϑη. 

382. Ὅτι ὁ ᾿Ιουλιανὸς ὁ ἀίδιος ἦν τὸ μὲν γένος βουλευτικὸν 
τὸν δὲ τρόπον δεινὸν ἔχων᾽ τά τε γὰρ ἄλλα xal χρημάτων èn- 
τλυμητὴς ἄπληστος xal ἀναλωτὴς ἀσελγὴς ἐγένετο, δϑεν που vew- 
τέρων πραγμάτων ἀεὶ ἐπεθύμει. 

333. Ὅτι ὁ Σεβῆρος δεινότατος ἦν τό τε μέλλον ἀκριβῶς 
προνοῆσαι καὶ τὸ παρὸν ἀσφαλῶς διοιχῆσαι, καὶ πᾶν μὲν τὸ xe- 
χρυμμένον ὡς καὶ ἐμφανὲς ἐξευρεῖν, πᾶν δὲ τὸ δυσλόγιστον ὡς 
καὶ ἁπλοῦν διακρῖναι, πᾶν δὲ τὸ δυσδιάϑετον ὡς καὶ ῥᾷστον 
ἐξεργάσασθαι. 

984. Ὅτι οὗτος ἐπὶ πονηρίᾳ καὶ ἀπληστίᾳ ἀσελγείᾳ τε ὑπὸ 


? τοῦ Περτίναχος, ὅτε τῆς Apos ἦρχε, κατεδεδίκαστο, τότε δὲ 


330 Lib. LXXIII 6, 2 331 Lib. LXXII 8,5 332 Lib. LXXII 11,2 
333 Lib. LXXIII 15, 1 884 Lib. LXXIII 17, 3 (15, 4 p. 819 Boiss.) 


cod. Peir. 4 τὰ additum e Xiph. 17 xov Va, τοῦ 19 μέλλον Va (et 
ita Anecd. Bekkeri), μέλλων 22 δυσδιάϑετον Va, δυσδιάϑεον 24 φλούβιοσ 
(Sic) Pm, unde Va ita excerpti exordium dedit: ὅτι οὗτος ὁ Φούλβιος ἐπὶ cet. 
25 περτιναχος :'- ὅτε, sed nihil i. m. quo signum -:- referatur 

cod. Dion. (Xiph.) 1 πεπόνθεσαν Α. 8 τε om.* 5 ἔχοντα" καὶ τήν] 
ty» τε 18 βουλευτὴν ἐμοῦ ἄρχοντος μὴ (alterum)] μηδὲ 

emend. 2 ἐστρατεύετο R. Stephanus 24 exc. 334 in Dionis editionibus 
vulgo post exc. 336 collocatum reposuit Boiss., quem cf. ad h. Ἱ. 

eclog. cum Xiph. collatus 8 ὅτι ὁ αὐτὸς et τών συγγενομένων add., omissis 
quae praecedebant: καὶ ἕτερον δέ τι τοιόνδε ἐπὶ τῇ τοῦ Kouuódov διαβολῇ 
ὁμοίως ἔπραξε 5 post ἀσέλγειαν om. ὑπὸ τοῦ Κομμόδου 108. Oti — βουλευ- 
τῶν pro μελλόντων δὲ ἡμῶν 16—18 cf. Xiph.: Ιουλιανὸς ὁ 4ἰδιος, χρηματιστής 
τε ἄπληστος καὶ ἀναλωτῆς ἀσελγής, νεωτέρων τε αεὶ πραγμάτων ἐπιϑυμῶν 


p.733 Va 


ML 


[* 


382 Excerpta de virtutibus et vitiis 


ἐν τοῖς πρώτοις ὑπ αὐτοῦ ἐκείνου τῇ τοῦ Σεβήρου χάριτι ἀποδέ- 
δειχτο. 

8385. “Οτι ð Ἰουλιανὸς τοῦ Σεβήρου ἐπαναστάντος τάφρευµα 
ἐν τῷ προαστείῳ διετάφρευσε καὶ πύλας èx’ αὐτῷ ἐπέστησεν ὡς 
καὶ ἐνταῦϑα ἐκστρατεύσων xal ἐκεῖθεν πολεμήσων. καὶ ἐγένετο ἡ 
πόλις (ἐν) ταῖς ἡμέραις ταύταις οὐδὲν ἄλλο ἢ στρατόπεδον, dorso 
ἐν πολεμίᾳ. πολλὴ μὲν γὰρ ταραχὴ xal αὐλιζομένων καὶ γυμνα- 
ζομένων ὡς ἑκάστων, ἀνδρῶν ἵππων ἐλεφάντων, πολὺς δὲ φόβος 
ἐς τοὺς λοιποὺς ἐκ τῶν ὡπλισμένων, ἅτε καὶ μισούντων σφάς, 
ἐγίγνετο. ἔστιν δὲ ὅτε xal γέλως ἡμᾶς ἐλάμβανεν' οὔτε γὰρ οἱ 
δορυφόροι ἄξιόν τι τοῦ τε ὀνόματος καὶ τῆς ἐπαγγελίας σφῶν, 
ἅτε xal ἁβρῶς διαιτᾶσθαι μεμαϑηχότες, ἐποίουν, xal ol ἐκ τοῦ 
ναυτικοῦ οὐδ᾽ ὅπως γυμνάσωνται ᾖδεσαν, οἵ τε ἐλέφαντες ἀχϑό- 
μενοι τοῖς πύργοις οὐδ᾽ αὐτοὺς ἔτι τοὺς ἐπιστάτας ἔφερον, ἀλλὰ 
καὶ ἐκείνους κατέβαλον. μάλιστα δὲ ἐγελῶμεν ὅτι τὸ παλάτιον 
χιγκλίσι τε καὶ ϑύραις ἰσχυραῖς ἐκρατύνατο᾽ ἐπεὶ γὰρ τὸν Ieo- 
τίναχα οὐκ ἄν ποτε οἱ στρατιῶται ῥᾳδίως οὕτως, εἴπερ συνεχέ- 
χλειστο, πεφονευχέναι ἔδοξαν, ἐπίστευσαν ὅτι δυνήσεται κατα- 
χλεισϑεὶς ἐς αὐτό, ἂν ἡττηθῇ, περιγενέσϑαι. 

900. Ότι Βεσπρώνιος Κάνδιδος ἀξιώσει μὲν ἐς τὰ πρῶτα 
ἀνήχων, σκυϑρωπότητι δὲ xal ἀγροικίᾳ πολὺ πλεῖον προφέρων, 
ἐκινδύνευσεν ἀποϑανεῖν ὑπὸ τῶν στρατιωτῶν. 

337. "Ort ὁ Σεβῆρος αἰτίαν ἔσχεν ἐπὶ τῷ πλήθει otoa- 


335 Lib. LXXIII 16, 1—4 336 Lib. LXXIH 17, 1 337 Lib. LXXIV 
2,3—6 


15 μάλιστα δὲ ad finem excerpti consulto praetermisit Va 

cod. Peir. (εἰ Suid.) 4 προαστείῳ Va, προ/ 6 (ἐν) additum e Xiph. 
7 πολλῆι. 18 γυμνάσωνται (ita Xiph.)] γυμνᾶσαι 138. οἱ δὲ ἐλέφαντες — 
ἔφερον: Suid. v. ἐπιστάτις 16 ἐπεὶ (ita Xiph.)) ἐπὶ 21 πλεῖον Bekker, 
πλείωι 

cod. Dion. (Xiph.) 7T καὶ (prius) om.* 8 ἵππων ἄνδρων: 14 πύργοις] 
ἵπποις: ἐπιβάτας: 18 ἐδόχουν ἐπίστευεν 19 ἐν αὐτῷ" 

emend. 1 πρῶτος} Boiss. ἀπεδέδεικτο Va, (ὑπατος) ἀπεδέδεικτο Reiske 
17 συνεχέχλειτο L. Dindorf 


eclog. cum Xiph. collatus 3 ὅτι — ἐπαναστάντος add., quibus deletis (xa 
γὰρ) τάφρευμα scripsit Reimarus ut ea cum Xiphilineis xæ? ὁ ᾿Ιουλιανὸς ... 
παρεσκευάζετο xat αὐτοῦ iungeret 8 post δὲ om. xal 13 post ναυτικοῦ 
om. τοῦ ἐν τῷ Μισηνῷ ναυλοχοῦντος μεταπεμφϑέντες 28 ὅτι ὁ Σεβ. add.; 
αἰτίαν (τε) ἔσχεν cet. scripsit Reim., αἰτίαν (γὰρ) ἔσχεν ἐπί (τε) cet. Kuiper, 


ut ea cum Xiphilineis χαὶ πολλὰ μὲν ἡμῖν οὐ καταϑύμια ἔπραττεν iungerent 
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e Cassio Dione Lib. LXXIII 15, 4 — LXXIV 5, 7. 383 


τιωτῶν ὀχλώδη τὴν πόλιν ποιῆσαι, καὶ δαπάνῃ χρημάτων περιτ- 
τῇ τὸ κοινὸν ἐβάρυνεν, καὶ τὸ μέγιστον, ὅτι μὴ ἐν τῇ τῶν συνόν- 
των οἱ εὐνοίᾳ ἀλλ ἐν τῇ ἐχείνων ἰσχύι τὴν ἐλπίδα τῆς σωτηρίας 
ἐπεοιεῖτο᾽ μάλιστα δὲ ἐπεκάλουν τινὲς αὐτῷ ὅτι χαϑεστηχότος ἔκ 
τε τῆς Ἰταλίας καὶ ἐκ τῆς Μακεδονίας τοῦ τε Νωρικοῦ xal Ἰβηρίας 
μόνον [καὶ] τοὺς σωματοφύλακας εἶναι, κἀκ τούτου xal τοῖς εἴδεσιν 
αὐτῶν ἐπιεικεστέρων xal τοῖς ἤϑεσιν ἁπλουστέρων ὄντων, τοῦτο 
μὲν κατέλυσεν, ἐκ δὲ δὴ τῶν στρατοπέδων ὁμοίως πάντων τὸ 
ἀεὶ ἐνδεὲς öv ἀντικαθίστασθαι τάξας, αὐτός, ὡς καὶ ἐπιστησο- 
μένοις διὰ τοῦτο τὰ στρατιωτικὰ μᾶλλον αὐτοῖς χρησόμενος χαί 
τι καὶ ἆν λον τοῖς ἀγαϑοῖς τὰ πολέμια σιροθήσω», ἐποίησεν αὐτό, 
τῷ δὲ δὴ ἔργῳ σαφέστατα τήν τε ἡλικίαν τὴν ἐκ τῆς Ἰταλίας 
παραπώλεσε πρὸς λῃστείας xal μονομαχίας ἀντὶ τῆς ziv στρα- 
τείας τραπομένην, xal τὸ ἄστυ ὄχλου στρατιωτῶν συμμίκτου xai 
ἰδεῖν ἀγριωτάτων καὶ ἀχοῦσαι φοβερωτάτων ὁμιλῆσαί τε ἀγροικο- 
τάτων ἐπελήρωσε. 

998. Ότι ὁ Περτίναξ, τὸ μὲν εὐπόλεμον ἄγροικον τὸ δὲ clen- 
ναῖον δειλὸν ὡς τὸ πολὺ ἐκβαῖνον, ἀμφότερα χράτιστος ὁμοίως 
ἐγένετο, φοβερὸς μὲν πολεμῆσαι σοφὸς δὲ εἰρηνεῦσαι Óv' καὶ τὸ 
μὲν ϑρασύ, οὗ τὸ ἀνδρεῖον μετέχει, πρός τε τὸ ἀλλόφυλον καὶ 
πρὸς τὸ στασιάζον, τὸ δὲ ἐπιεικές, οὗ τὸ δίκαιον μεταλαμβάνει, 
πρός τε τὸ οἰκεῖον καὶ πρὸς τὸ σῶφρον ἐνεδείχνυτο. προαχϑεὶς 
δὲ ἐς τὴν τῆς οἰκουμένης προστασίαν οὐκ ἠλέγχθη ποτὲ ὑπὸ τῆς 
τοῦ μείζονος αὐξήσεως, ὥστε ἐν μὲν τοῖς ταπεινότερος ἐν δὲ τοῖς 
ὀγκωδέστερος τοῦ καϑήχοντος γενέσθαι, ἀλλ᾽ ὁμοίως ἀπ᾽ ἀρχῆς 
διὰ πάντων μέχρι τῆς τελευτῆς διετέλεσεν σεμνὸς ἔξω τοῦ σχυ- 
Ὁρωποῦ, πρᾷος ἔξω τοῦ ταπεινοῦ, φρόνιμος ἄνευ κακουργίας, δί- 
χαιος ἄνευ ἀκριβολογίας, οἰκονομικὸς χωρὶς ῥυπαρίας, μεγαλόνους 
χωρὶς αὐχήματος. 


338 Lib. LXXIV 5, 6. 7 


cod. Peir. 6 xal del. Va adn. p. 105 (non habet Xiph.) 9 ἐπιστησομέ- 
νοις Reiske, ἐπιστησόμενοσ 10 χρησόμενος Reimarus, χρησάμενοσς 12 σαφέ- 
στατα τήν Reiske, σαφέστατήν 328 ἠλέγχθη Va, ἠλέχῦη 27 φρὀονηµοσ 


cod. Dion. (Xiph.) 4 αὐτῷ τινες Δε. ἔκ τε τῆς ᾿Ιταλίας καὶ τῆς ᾿Γβηρίας 
τῆς (τε) Μακεδονίας καὶ τοῦ Νωρικοῦ 6 μόνων 14 συμμίχτων" 


emend. 2 βαρῦναι Reimarus 4 χαϑεστηχὸς v. Herwerden 9 αὐτὸς 
(μὲν) Va 14 τρεπομένην Naber 24 τοῦ μείζονος) éx τοῦ μείονος vel ἐς 
τὸ μεῖζον Reiske 


p. 734 Va 


p.737 Va 


384 Excerpta de virtutibus et vitiis 


939. Ὅτι ὁ Νίγρος Ἰταλὸς ἦν, ἐξ ἱππέων, οὔτε δὲ ἐς τὸ 
χρεῖττον οὔτε ἐς τὸ χεῖρον ἐπίσημος ἦν, ὥστε τινὰ ἢ πάνυ αὐτὸν 
ἐπαινεῖν ἢ πάνυ ψέγειν" διὸ καὶ τῇ Συρίᾳ ὑπὸ Κομμόδου προσε- 
τάχϑη. 

940. Ὅτι Αἰμιλιανὸς μεσεύων καὶ ἐφεδρεύων τοῖς πράγμασι 
πάντων τῶν τότε βουλευόντων συνέσει xal ἐμπειρίᾳ πραγμάτων 
προφέρειν ἐδόχει (ἐπὶ πολλῶν γὰρ ἐθνῶν ἐξήταστο, ὑφ᾽ ὧνπερ 
xal ἐξώγκωτο), ὅτι τε τοῦ 4λβίνου προσήκων ἦν. 

941. "Ότι ὁ Νίγρος ἦν μὲν οὐδ᾽ ἄλλως ἀρτίφρω», ἀλλὰ καὶ 
πάνυ πολλὰ δυνηθεὶς ἐπλημμέλησε' τότε δὲ xal μᾶλλον ὠγκώϑη, 
ὥστε τοῖς μὲν τὸν ᾿Αλέξανδρον αὐτὸν νέον ὀνομάζουσι χαίρειν, τῷ 
δὲ ἐρομένῳ “τίς σοι ταῦτα ποιεῖν ἐπιτέτροφεν τὸ ξίφος δεῖξαι, 
καὶ εἰπεῖν ὅτι “τοῦτο”. 

942. Ὅτι ὁ Σεβῆρος τὰς πόλεις τούς τε ἰδιώτας τοὺς μὲν 
ἐκόλαζεν τοὺς δὲ ἠμείβετο, τῶν δὲ δὴ βουλευτῶν τῶν Ῥωμαίων 
απέκτεινε μὲν οὐδένα, τοὺς δὲ δὴ πλείους τὰς οὐσίας ἀφείλετο 
καὶ ἐς νήσους κατέκλεισεν. ἠργυρολόγησέ τε δεινῶς τά τε γὰρ ἄλλα 
xal ὅσα τῷ Νίγρῳ καὶ ἰδιῶταί τινες xai δῆμοι, οὐχ ὅτι ἐχούσιοι 
ἀλλὰ ἀναγκαστοί, ἐδεδώχεσαν, τετραπλάσια ἐπεισέπραξεν. καὶ 


ἠσθάνετο μέν που καὶ αὐτὸς τοῦτο, πολλῶν δὲ δὴ χρημάτων xen- 


ων ἐν οὐδενὶ λόγῳ τὰ ϑρυλούμενα ἐποιεῖτο. 
949. “Οτι συχνοὶ ὡς xai τὰ τοῦ Νίγρου φρονήσαντες, xal 
τῶν οὔτ᾽ ἰδόντων ποτὲ αὐτὸν οὔτε συναραμένων οἱ, ἐπηρεάσθησαν. 
944. "Οτι ð Σεβῆρος ἐπεχείρησε τοὺς τιμωρουμένους ὑπ᾽ aù- 
τοῦ * + * τῷ Κλάρῳ τῷ ᾿Ερυκίῳ μηνυτῇ xar αὐτῶν χρήσασϑαι, 


399 Lib. LXXIV 6, 1 340 Lib. LXXIV 6, 2 341 Lib. LXXIV 6, 6 
(6, 2* p. 330 Boiss.) 342 Lib. LX XIV 8, 4. 5 349 Lib. LXXIV 9, 4 extr. 
944 Lib. LXXIV 9, 5. 6 (p. 345 Boiss.) 


cod. Peir. 5 αἱμιλανὸς Ἰ ἐξήταστο Va e Xiph., ἐξήστατο 8 προση- 
χων Va, προσηκον (8. acc.) 12 ἑρωμένω 19 ἐπεισέπραξεν Va, ἐπεὶ ἔπραξεν 
(sic) 23 ἐπηρεάσθησαν Va, ἐπηρεαϑησαν (s. acc.) 25 e» ε] lacunam agnovit 
Reiske qui suppl. (ὑπάγειν τῇ δίχῃ μέλλων), sed (διελέγξαι βουλόμενος) Bekker 
e Petr. Patr. exc. Vatic. 131 

cod. Dion. (Xiph.) 2 οὔτε δὲ ἐς" 


emend. 10 πολλα (χατορϑώσαι) Reimarus 11 τὸν del. Reiske 16 δὴ 


del. Bekker 19 ἀλλὰ (καὶ) Va 20 (χαχηγορούμενος δια) tovto Bekker, 
alii aliter 


eclog. cum Xiph. collatus 1 ὅτι — ἦν pro ... κατὰ τοῦ Νίγρου. οὗτος δὲ 
"Ιταλὸς μὲν ov 2 ην add. 5 ott Αἰμιλ. pro ... τῷ Αἰμιλιανῷ, τι τε 
6 post βουλευόντων om. x«i 24 — p. 385, 8 cf. Petr. Patr. exc. Vatic. 1931 


et Boiss. ad h.l. 
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e Cassio Dione Lib. LXXIV 6, 1 — LXXV 13, 2. 385 


ἵνα τόν τε ἄνδρα διαβάλῃ xal τὸν ἔλεγχον ἀξιοχρεώτερον πρός τὲ 
τὸ γένος αὐτοῦ καὶ πρὸς τὴν δόξαν ποιεῖσθαι νομισϑέείη᾽ καὶ τήν 
γε σωτηρίαν τήν τε ἄδειαν αὐτῷ δώσειν ὑπέσχετο. ἐπεὶ δὲ 
ἐκεῖνος ἀποϑανεῖν μᾶλλον ἢ τοιοῦτόν τι ἐνδεῖξαι εἴλετο, πρὸς 
τὸν ᾿Ιουλιανὸν ἐτράπετο, καὶ τοῦτον ἀνέπεισεν. καὶ διὰ τοῦτ᾽ av- 
τὸν ἀφῆχεν, ὅσον γε μήτ᾽ ἀποκτεῖναι μήτ᾽ ἀτιμάσαι" ταῖς γὰρ δὴ 
βασάνοις ἰσχυρῶς πάντα ὑπ᾽ αὐτοῦ ἠκρίβωσεν, ἐν οὐδενὶ λόγῳ 
τὸ ἀξίωμα τὸ τότε αὐτῷ ποιησάμενος. 

945. Ὅτι ὁ ααῖτος τὴν Νίσιβιν πολιορχουμένην ὑπὸ Πάρ- 
Juv ἔσωσεν. καὶ ἀπ αὐτῆς ἐπὶ πλεῖον ἐδοξάσθη, ὢν καὶ ἐς 
τἆλλα καὶ ἐς τὰ ἴδια xal ἐς τὰ δημόσια xal ἐν τοῖς πολέμοις καὶ 
ἐν τῇ εἰρήνῃ ἄριστος. 

946. Ὅτι ὁ Σεβῆρος ἐς τὴν ᾿ἀραβίαν ἐκ τῆς Συρίας καὶ ἐς 
τὴν Παλαιστίνην ἦλϑε καὶ τῷ Πομπηίῳ ἐνήγισε, καὶ ἐς τὴν ἀἴγυτι- 
τον τὴν ἄνω διὰ τοῦ Νείλου ἀνέπλευσε xal εἶδε πᾶσαν αὐτὴν 
πλὴν βραχέων᾽ οὐ γὰρ ἡδυνήϑη πρὸς τὰ τῆς Αἰθιοπίας μεθόρια 
διὰ λοιμώδη νόσον ἐσβαλεῖν. καὶ ἐπολυπραγμόνησε πάντα καὶ τὰ 
πάνυ κεκρυμμένα: ἦν γὰρ οἷος μηδὲν μήτ. ἀνϑρώπειον μήτε ϑεῖον 
ἀδιερεύνητον ðv’ κἀκ τούτου τά τε βιβλία πάντα τὰ ἀπόρρητόν 
τι ἔχοντα, ὅσα γε xal εὑρεῖν ἠδυνήθη, ἐκ πάντων τῶν ἀδύτων 
ἀνεῖλε καὶ τὸ τοῦ ᾿αλεξάνδρου μνημεῖον συνέκλεισεν, ἵνα μηδεὶς 
ἔτι μήτε τὸ τούτου σῶμα ἴδῃ μήτε τὰ ἐν ἐκείνοις γεγραμμένα 
ἀναλέξηται. 


345 Lib. LXXV 9,2 346 Lib. LXXV 19, 1. 2 1 


18 ἦν γὰρ οἷος ad finem excerpti praetermisit Va 


cod. Peir. (εἰ Suid.) 9 νισίβιν 13—23: Suid. v. Σεβῆρος, σοφιστὴς 
'Ῥωμαῖος. οὗτος εἰς ᾿Αραβίαν cet. 14 xal τῷ Il. ἐνήγισε om. Suid. 
21 καὶ τὸ — 38 αναλέξηται: Suid. v. ἀναλεξάμενος 21 τὸ — μνημεῖον 
P Suid. v. ἄναλ. (cum Xiph), τῷ — μνημείῳ Suid. v. Σεβήρος 28 αναλέξη- 
ται: des., Suid. 


cod. Dion. (Xiph.) 108. ἐς — δημόσια] ἐς τὰ ἄλλα ta τε πολεμικὰ (V, 
πολιτικὰ C) καὶ τὰ ἴδια καὶ τὰ δημόσια" 18 ἀνθρώπινον 19 ἐᾶν) xata- 
λιπεῖν 20 γε om.* 22 σώμα τούτου" 


emend. 3 γε] μὲν vel τε Reiske 7 ὑπ] an’ vel ἐξ vel παρ᾽ Sturz 
8 αὐτοῦ Va, αὐτοῦ (0v) Ὁ Boiss., αὐτῷ (προσὸν) Polak 


eclog. cum Xiph. collatus 9s. ὅτι — ἔσωσεν pro ... εἰ μὴ 4aitog αὐτὴν 


(8c. τὴν Νίσιβιν), πολιορχούμενος ἐν αὐτῇ, διεσώσατο 138. ὅτι — ἦλθε 
pro εἴκοσι δ᾽ οὖν ἡμέρας τῇ πολιορκίᾳ προσεδρεύσας ἐς τὴν Παλ. μετὰ τοῦτο 
ἦλθε 20 post παντων om. ὡς εἰπεῖν 
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941. Ὅτι ὁ Πλαυτιανὸς τὸν «4ἰμίλιον Σατορνῖνον ἀποχτείνας 
τῶν ἄλλων τῶν µετ αὐτῶν ἀρξάντων τοῦ δορυφορικοῦ πάντα τὰ 
ἰσχυρότατα περιέκοψεν, ὅπως μηδεὶς φρόνημα ἀπὸ τῆς προ- 
στασίας αὐτῶν σχὼν τῇ τῶν σωματοφυλάχων ἡγεμονίᾳ ἐφεδρεύσῃ᾽ 
ἤδη γὰρ οὐχ ὅπως μόνος ἀλλὰ xal ἀϑάνατος ἔπαρχος εἶναι ἤνε- 
λεν. ἐπεθύμει τε πάντων καὶ παρὰ πάντων ᾖτει xal πάντα ἐλάμ- 
βανεν, xal οὔτε ἔϑγος οὐδὲν οὔτε πόλιν οὐδεμίαν ἀσύλητον εἴασεν, 
ἀλλὰ πάντα δὴ πανταχόϑεν ἧρπαζεν καὶ συνεφόρει" πολλὰ γὰρ 
xal πολὺ πλείονα αὐτῷ ἢ τῷ Σεβήρῳ ἔπεμπον. καὶ τέλος ἓν 
τοῦτο εἰπὼν πᾶσαν αὐτοῦ xal τὴν περιεργίαν xal τὴν ἀπληστίαν 
δηλώσω. ἀνθρώπους ϱ᾽ εὐγενεῖς Ῥωμαίους ἐξέτεμεν οἴχοι, xal 
τοῦτο οὐδεὶς ἡμῶν πρὸ τοῦ τελευτῆσαι (αὐτὸν) ἤσϑετο᾽ πᾶσαν 
γὰρ καὶ ἐκ τούτου τήν τε παρανομίαν αὐτοῦ καὶ τὴν ἐξουσίαν ἄν 
τις καταμάϑοι. ἐξέτεμεν δὲ οὐ παῖδας μόνον οὔτε μειράχια, ἀλλὰ 
xal ἀνῦρας, καὶ ἔστιν οὓς αὐτῶν xal γυναῖκας ἔχοντας, ὅπως ἡ 
Πλαυτίλλα ἡ θυγάτηρ αὐτοῦ, ἣν ὁ ᾿Αντωνῖνος μετὰ ταῦτ᾽ ἔγημε, 
δι᾽ εὐνούχων τήν τε ἄλλην ϑεραπείαν καὶ τὰ περὶ τὴν μουσικὴν 
τήν τε λοιπὴν ϑεωρίαν ἔχῃ. xal εἴδομεν τοὺς αὐτοὺς ἀνϑρώπους 
εὐνούχους τε xal ἄνδρας, xal πατέρας xal ἀόρχεις, ἐκτομίας τε 


καὶ πωγωνίας. ἀφ᾽ οὗ δὴ οὐκ ἀπεικότως ὑπὲρ πάντας τὸν IIAav- : 


τιανόν, καὶ ἐς αὐτοὺς τοὺς αὐτοκράτορας, ἰσχῦσαι ἄν τις εἴποι͵ 
948. “Ὅτι οὕτως ἐς πάντα ὁ Πλαυτιανὸς τοῦ Σεβήρου xate- 


347 Lib. LXXV 14, 2—6 med. 348 Lib. LXXV 15, 6. 7 in. 


cod. Peir. 1 Πλαυτιανὸς Va, πλατιανὸσ P, item per α vs. 20. 22. p. 387, 6. 
14, πλατίλλα p. 386, 16, sed πλαυτιανον (s. acc.) p. 388,2 αἱμίλιον 5 αθάν- 
το 6 éntOvug 11 εὐγενεῖς Va e Xiph., συγγενεῖσ 12 (αὐτὸν) add. Va 
e Xiph. 16 Πλαυτίλλα Va, πλατίλλα (sic) 17 τὰ περὶ τὴν Va, τὰ περιτ- 
την 18 ἴδομεν 19 ἀόρχεις (ita Xiph.)) zogzac 

cod. Dion. (Xiph.) 6 post xal (prius) add. πάντα *? 8 post óy add 
καὶ πολλὰ γὰρ om.* 9 πολὺ] πολλοὶ: 10 xai (prius) om.* 13 χα 
(prius) om.* 19 τὴν (alterum) om. * 19 x«i (tertium) om. * 21 εἴπη" 

emend. 2 avtov] αὐτὸν Va, sed v. Boiss. ad h.l. 14 οὔτε] οὐδὲ Bekker 


eclog. cum Xiph. collatus 1 ὅτι --- ἀποκτείνας) ita Dionem scripsisse susp. 
Reim.: xal ἀποχτείνας τὸν Αἰμίλιον τὸν Σατορνῖνον, ut iungantur cum Xipbi- 
lineis: πολλοὺς μὲν τῶν ἐλλογίμων ἄνδρων καὶ ὁμοτίμων αὐτῷ ἐϑανάτωσε 
6 ἐπεθύμει τε πάντων nescio an epitomatoris sit pro πάντων δὲ ἐπεϑύμει (Xiph.) 
9 post Σεβήρῳ om. ἅπαντες post τέλος om. ἵππους Ηλίφ (ἱεροὶς) τιγροει. 
δεῖς ἐκ τῶν ἐν τῇ Ερυθρᾷ ϑαλάσσῃ νήσων, πέμψας ἑκατοντάρχους, ἐξέχλεψεν, 
et post £v om. γὰρ 11 δηλώσω pro δεδηλωχέναι νομίζω. καίτοι καὶ ἐκεῖνο 
προσθήσω Ότι 1358. ὅτι — χατεχράτει pro καὶ οὕτω καὶ ἐς τὰ ἄλλα πάντα 
Ò Πλαυτιανὸς αἰτοῦ κατεχράτει 
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e Cassio Dione Lib. LXXV 14, 2 — LXXVI 7, 3. 387 


χράτει ὥστε xal τὴν ᾿Ιουλίαν τὴν 4υγούσταν πολλὰ xal δεινὰ ἑρ- 
γάσασθαι᾽ πάνυ γὰρ αὐτῇ ἤχϑετο, xal σφόδρα αὐτὴν πρὸς τὸν 
Σεβῆρον διέβαλλεν, ἐξετάσεις τε xar’ αὐτῆς xal βασάνους xar! 
εὐγενῶν γυναιχῶν ποιούμενος. καὶ ἡ μὲν αὐτή ve φιλοσοφεῖν διὰ 
ταῦτα ἤρξατο xal σοφισταῖς συνημέρευεν. 

949. Ὅτι ὁ Πλαυτιανὸς ἀσωτότατος ἀνϑρώπων ἐγένετο, ὥστε 
xal εὐωχεῖσθαι ἅμα xal ἐμεῖν, ἐπεὶ μηδὲν ὑπὸ τοῦ πλήϑους τῶν 
σιτίων καὶ τοῦ οἴνου πέψαι ἐδύνατο, xal τοῖς μειρακίοις ταῖς τε 
χόραις οὐκ ἄνευ διαβολῆς χρώμενος, τῇ γυναικὶ τῇ αὑτοῦ oč?’ 
ὁρᾶν τινα οὔϑ᾽ ὁρᾶσθαι τὸ παράπαν, οὔϑ᾽ ὑπὸ τοῦ Σεβήρου (ἢ 
τῆς Ιουλέας, μήτι γε ἑτέρων τινῶν, ἐπέτρεπεν. 

900. Ὅτι ὁ Πρίσκος οὐδενὸς ἀνθρώπου οὔτε πονηρίᾳ οὔτε 
ἀσελγείᾳ δεύτερος ἦν. 

951. “Οτι ὁ Σεβῆρος καὶ ó ᾿Αντωνῖνος μετὰ ϑάνατον Πλαυτια- 
νοῦ ὡς παιδαγωγοῦ τινος ἀπηλλαγμένοι οὐδὲν ὅ τι οὐκ ἐποίουν. 
xal γὰρ καὶ γυναῖκας Ίσχυνον καὶ παῖδας ὕβριζον χρήματά τε 
παρεξέλεγον, καὶ τοὺς μονομάχους τοὺς τε ἁρματηλάτας προση- 
ταιρίζοντο, τῇ μὲν ὁμοιότητι τῶν ἔργων ζηλοῦντες ἀλλήλους, τῷ 
δὲ ἀντισπουδάξειν στασιάζοντες: εἰ γάρ τῳ Ó ἕτερος ττροσέϑετο, 
πάντως αὐτῷ τοὐναντίον ὁ ἕτερος ἀνϑῃρεῖτο. xal τέλος συμβα- 
λόντες ἐν γυμνασίᾳ τινὶ ἵππων σμικρῶν ζεύγεσιν ἐς μεγάλην pi- 
λονεικίαν ἤλασαν, ὥστε τὸν ᾿Αντωνῖνον ἐκπεσεῖν ἐκ τοῦ δικύχλου 
xal τὸ σχέλος κατεάξαι. παϑόντος δὲ αὐτοῦ τοῦτο καὶ νοσηλευο- 
μένου ὃ Σεβῆρος οὐδὲν τῶν ἀναγκαίων τὸ παράπαν ἐξέλιπεν, 


349 Lib. LXXV 15, 7 in. — extr. 350 Lib. LXXVI 5, 6 351 Lib. 
LXXVI 7,1—3 


16 xal γὰρ — 22 τὺν Αντωνῖνον praetermisit Va 

cod. Peir. (et Suid.) 1 ᾿Ιουλίαν —5 συνημέρευεν: Suid. v. Ἰουλία Αὐγούστα 
initio paulum mutato 9 αὑτοῦ scripsi, αὐτοῦ 10 ov% ὑπὸ (sic) cum Xiph. 
ἡ add. Va e Xiph. 15 ἀπηλαγμένοι 16 ὑβρίζων 23 αὐτοῦ Va, αὐτο 

cod. Dion. (Xiph.) 8 διέβαλεν" 9 ἑαυτοῦ 20 αὐτῷ τοὐναντίον] ἂν το 
ἐναντίον 92 ἐχπεσεῖν] πεσεῖν " 

emend. 10 οὐδ ὑπὸ Bekker 23 χατᾶξαι L. Dindorf 


eclog. cum Xiph. collatus 8 post Σεβῆρον om. ael 6 ὅτι — ἐγένετο pro 
o δὲ δὴ Πλ. ἀσωτύτατός τε ἆνθρ. γενόμενος T post τῶν om. τε 124. cf. 
Xiph.: πονηρία δὲ καὶ ἀσελγείᾳ οὐδενὸς ἀνθρώπων δεύτερος ὧν, de Caecilio 
Agricola dictum; tria igitur nomina nostro fuisse coni. Reimarus, sed v. Boiss. 
ad h.l. 148. ὅτι — ἀπηλλαγμένοι pro οἱ δὲ τοῦ Σεβήρου παῖδες, o τε Av- 
τωνῖνος καὶ ὁ Γέτας, οἷον παιδαγωγοῦ τινος ἀπηλλαγμένοι τοῦ Πλαυτιανοῦ 
22 post ἐχπεσεῖν om. τε 

29* 
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ἀλλὰ καὶ ἐδίκαζεν καὶ πάντα τὰ τῇ ἀρχῇ προσήχοντα διῳκει. xal 
ἐπὶ τούτῳ καὶ ἐπῃνεῖτο, τὸν δὲ δὴ Κύντιλλον τὸν Πλαυτιανὸν 
φονεύσας αἰτίαν ἔσχεν. ἀπέκτεινε δὲ καὶ ἄλλους πολλοὺς βουλευ- 
τάς, τοὺς μὲν κατηγορηϑέντας παρ αὐτῷ καὶ ἀπολογησαμένους 
καὶ ἁλόντας. 

952. “Οτι ὁ Κύντιλλος εὐγενέστατός τε ðv xal ἐπὶ πλεῖστον 
ἐν τοῖς πρώτοις τῆς βουλῆς ἀριϑμηϑείς, ἔν τε ταῖς τοῦ γήρως 
πύλαις ἑστὼς καὶ ἐν ἀγρῷ ζῶν, καὶ οὔτε πολυπραγμονῶν τι οὔτε 
παραπράσσων, ἐσφάγη. μέλλων δ᾽ οὖν τελευτήσειν ᾖτησεν τὰ 
ἐντάφια, ἃ ττρὸ πολλοῦ παρεσχεύαστο᾽ xal ἐπειδὴ διερρυηκότα 
αὐτὰ ὑπὸ τοῦ χρόνου εἶδεν “τί τοῦτο; ἔφη,  ἐβραδύναμεν᾽. καὶ 
μετὰ τοῦζτο) λιβανωτοῦ ϑυμιάσας εἶπεν ὅτι τὴν αὐτὴν εὐχὴν 
εὔχομαι ἣν καὶ Σερουιανὸς ἐπ᾽ ᾿αδριανῷ εὔξατο.” 

908. Ὅτι ὁ Σεβῆρος ἦν μὲν τὸ σῶμα βραχύς, ἰσχυρὸς. δέ, 
χαίπερ ἀσϑενέστατος ὑπὸ τῆς ποδάγρας γενόμενος, τὴν δὲ δὴ 
ψυχὴν xal ὁριμύτατος xal ἐρρωμενέστατος παιδείας μὲν γὰρ 
ἐπεθύμει μᾶλλον ἢ ἐπετύγχανεν, xal διὰ τοῦτο καὶ πολυγνώμων 
μᾶλλον ἢ πολύλογος ἦν. φίλοις οὐκ ἀμνήμων, ἐχϑροῖς βαρύτατος, 
ἐπιμελὴς μὲν πάντων ὧν πρᾶξαι ἤϑελεν, ἀμελὴς δὲ τῶν περὶ aù- 
τὸν λογοποιουμένων᾽ xal διὰ τοῦτο καὶ χρήματα ἐξ áxavvoc τρό- 
που, πλὴν καθόσον οὐδένα ἕνεκα αὐτῶν ἀπέκτεινεν, πορίζων, 
πάντα μὲν τὰ ἀναγχαῖα ἐδαπάνα ἀφφονώτατα, xal πλεῖστά γε 
xai τῶν ἀρχαίων οἰκοδομημάτων ἀνεκτήσατο, xal σφισι τὸ ἑαυτοῦ 
ὄνομα ὡς καὶ ἐκ καινῆς αὐτὰ καὶ ἐξ ἰδίων χρημάτων χατεσχευαχὼς 
ἐπέγραψε, πολλὰ δὲ xol μάτην ἔς τε ἐπισχευὰς xal κατασκευὰς 
ἑτέρων ἀνάλωσεν. 


— 


352 Lib. LXXVI 7, 4 — 5 med. 9589 Lib. LXXVI 16, 1 — 3 extr. 


cod. Peir. 12 τοῦτο (ita Xiph.)) τοῦ 13 xal Σερουιανος Va, καίσαρ 
ιουλιαν, cf. Xiph. 18 φίλοις (ita, ΧΙΡΙ.)] φιλοσ (8. acc.) 


cod. Dion. (Xiph.) 9 περιπράσσων " 12 λιβανωτοῦ om.* τῆν εὐχὴν 
ταύτην" 18 χαὶ Σευηριανὸς (σευκριανὸς C) ἐπ᾽ ανδριανοῦ " 16 xai 
(prius) om.* 17 ἐπετύγχανεν " om. xal (alterum) om.* πολυγνωμος" 
198. αὐτοῦ 21 ἕνεκα αὐτῶν] τούτων χάριν" 

emend. 2 ἐπὶ (uiv) Bekker Πλαυτιανὸν] Πλαύτιον Hirschfeld 16 μὲν 
γὰρ] μέντοι Kuiper 122 (ἐς) πάντα Reiske γε] μὲν Reiske 

eclog. cum Xiph. collatus 3s. Dionea valde contracta videntur 9 ἐσφάγη 
pro ὅμως xal ἐσυκοφαντήϑη καὶ ἀνῃρέϑη 14 ὅτι — βραχύς pro ἦν δὲ τὸ 
σώμα βραχὺς μὲν 
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Ἡρακλέα μήτ᾽ ἄλλον ϑεόν τινα ἐπικαλεῖτε, 


e Cassio Dione Lib. LXXVI 7, 8 — LXXVII 5, 4. 389 


354. Ὅτι ὁ 4ντωνῖνος τοῖς χαχίστοις τῶν καταδεδικασµένων 
ἄδειαν ἔδωχεν. 

355. "Oz. ὁ αὐτὸς τῶν Καισαρείων τῶν τε στρατιωτῶν τῶν 
μετὰ τὸν Γέταν . γενομένων καὶ εἰς δύο μυριάδας παραχρῆμα 

ἀπέσφαξεν, ἄνδρας ἁπλῶς (καὶ) γυναῖκας, ὥς πού τις καὶ ἔτυχεν 
ἐν τῷ βασιλείῳ ὤν. 

906. “Ότι τὸν Κίλωνα τοσοῦτον ἠγάπα ó ᾿Αντωνῖνος ὥστε 
εἰπεῖν ὅτι “oi τούτῳ ἐπιβεβουλευχότες ἐμοὶ ἐπιβεβουλεύκασιν. 
ἐφ᾽ ᾧ δὴ ἐπαινούμενος ὑπὸ τῶν προσεστηκότων ἔφη "' ἐμὲ uj? 
" οὐχ ὅτι οὐκ ἐβούλετο 
Θεὸς ὀνομάζεσθαι, ἀλλ᾽ ὅτι οὐδὲν ἄξιον ϑεοῦ πράττειν ἤϑελεν. 
ἔμπληκτος γὰρ φύσει πρὸς πάντα τὰ πράγματα ὦν καὶ ἐτίμα τι- 
νὰς μεγάλως καὶ ἠτίμαζεν ἐξαίφνης τοὺς αὐτοὺς ἀλογώτατα, 
ἔσωζέ τε οὓς ἥχιστα ἐχρῆν, καὶ ἐκόλαζεν οὓς οὐκ ἄν τις προσε- 
δόχησεν. 

357. "Ότι τὸν ᾿ασπρον τὸν ᾿Ιουλιανὸν οὐδ᾽ ἄλλως εὐκαταφρό- 
νητον καὶ διὰ παιδείαν xal διὰ φρόνημα ὄντα ἐξάρας ὁμοίως καὶ 
τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ, καὶ ἐν πολλαῖς τοσαύταις ῥάβδοις ὁμοῦ ἐμπομ- 
τεύσαντα, προεπηλάκισε παραχρῆμα δεινῶς xal ἐς τὴν πατρίδα 
μεθ ὕβρεως καὶ μετὰ δέους ἰσχυροῦ ἀπέπεμψε. 

358. Ὅτι καὶ τὸν «4αἴνον ἠτιμάχει ἂν ἢ xal ἀπεκτόνει, εἰ 
μὴ κακῶς ἐνόσει᾽ xal τὴν ἀρρωστίαν αὐτοῦ ἀσεβῆ παρὰ τοῖς otga- 
τιώταις ὠνόμασεν, ὅτι μὴ καὶ περὶ ἐκεῖνον ἀσεβῆσαι αὐτῷ 
ἐπέτρεψεν. 


354 Lib. LXXVII 3, 3 extr. 355 Lib. LX XVII 4, 1 966 Lib. LXXVI1I 
5,1. 2 357 Lib. LXXVII 5, 3 358 Lib. LXXVII 5, 4 


exc. 354 et 355 praetermisit Va 


cod. Peir. 4 δύω 5 καὶ additum e Xiph. 6 ἐν τῶι (sic) 10 ἐπικαλεῖτε 
Va, ἐπιχαλεῖσθαι 11 ὁμοίως Va, ὑμοίουσ 18 ἐμποπεύσαντα 

cod. Dion. (Xiph.) 8 τε om.* — 4 τοῦ Γέτα ^ 5 ἀπέχτεινεν " ? 

emend. 16 ᾿Ιούλιον Norisius, sed v. Boiss. ad h.l. 18 πολλαῖς del. Va 
adn. p. 106, ἐν (πανηγύρεσι) πολλαῖς Reiske, v. Boiss. ad h. l. 21 4αἴνο»] 
Aaitov Va adn. p. 107, «4αίλιον dubitanter Boiss., quem cf. 

eclog. cum Xiph. collatus 1s. ὅτι ὁ Avr. pro xai et ἔδωκεν pro δεόωχως 
3 ot. — Καισαρείων pro τῶν δὲ δὴ Καισαρείων "Ts. Dionea pro certo restitui 
nequeunt: αλλὰ τὸν Μίλωνα τοσοῦτον ἀγαπᾶν ὁ Αντ. δοκεῖν ἐβούλετο ὥστε 
cet. Reimarus, τὸν Μίλωνα τοσοῦτον (ὀῆϑεν) ἠγάπα cet. v. Herwerden, ut haec 
cum iis quae Xiphilinus de Cilone habet iungantur 9—15 ἐφ᾽ ᾧ δὴ x. v. 2. 
cum ad superiora vix quadrent, duo excerpta hic in unum conflata esse, post- 
quam alterius exordium casu quodam interiisset, susp. Boiss, quem cf. 
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959. "Ori xai Θρασέαν Ι]ρίσκον, ἄνδρα οὐδενὸς οὔτε γένει 
οὔτε φρονήσει δεύτερον, κατεχρήσατο. 

960. “Οτι xal ἄλλους πολλοὺς καὶ φίλους τὸ πρότερον ὄντας 
ἀπέκτεινεν. 

361. “Οτι τρισὶν ἔϑνεσιν ὁ ᾿Αντωνῖνος προσήκων ἦν, καὶ τῶν 
μὲν ἀγαϑῶν αὐτῶν οὐδὲν τὸ παράπαν τὰ δὲ δὴ κακὰ πάντα συλ- 
λαβὼν ἐχτήσατο, τῆς μὲν Γαλατίας τὸ χοῦφον xal τὸ δειλὸν καὶ 
τὸ ϑρασύ, τῆς ἄφρικῆς τὸ τραχὺ xal ἄγριον, τῆς Συρίας, bFer 
πρὸς μητρὸς ἦν, τὸ πανοῦργον. 

362. “Οτι ὁ ᾿αντωνῖνος ἄλλα ἅττα ποιῶν διετέλει φιλαλέ- 
ξανδρος ðv xai αὐτὸν ἐχεῖνον éqov «4ὔγουστον ἐπεκαλεῖτο, xai 
ἔλεγεν ὅτι ἐς τὸ σῶμα αὖθις τὸ τοῦ «4ὐγούστου ἐσῆλϑεν, ἵν᾽, 
ἐπειδὴ ὀλίγον τότε χρόνον ἐβίω, πελεῖον αὖθις δι᾽ ἐκείνου ζήση. 

363. Ὅτι καὶ τοὺς φιλοσόφους τοὺς ᾿ἀριστοτελείους δεινῶς 
ἐμίσει, ὥοτε xal τὰ βιβλία αὐτῶν κατακαῦσαι ἐϑελῆσαι, xal τὰ 
συσσίτια ἃ ἐν τῇ Αλεξανδρείᾳ εἶχον, τάς τε λοιπὰς ὠφελείας 
ὅσας ἐκαρποῦντο, ἀφείλετο, ἐγκαλέσας σφίσι ὅτι συναίτιος τῳ 
᾿ἁλεξάνδρῳ τοῦ θανάτου “άριστοτέλης γεγονέναι ἔδοξε. 

364. “Οτι ὁ αὐτὸς καὶ ἐλέφαντας πολλοὺς συμπεριήγετο, ὅπως 
xal ἐν τούτῳ τὸν ᾿ἀλέξανδρον, μᾶλλον δὲ τὸν «Πιόνυσον ζηλοῦν 
δοχῇ. 

960. “Οτι σεάνυ πολλοὺς ἀμφ᾽ αὐτὸν εἶχε, προφάσεις ἐκ roo- 
φάσεων καὶ πολέμους ἐκ πολέμων σχηπτόμενος. 


359 Lib. LXXVII 5, 5 360 Lib. LXXVII 5, 5 361 Lib. LXXVII 
10, 2 (6, 1* p. 379 Boiss) 362 Lib LXXVII 7,2 363 Lib. LXXVI 7, 3 
364 Lib. LXXVII 7, 4 865 Lib. LXXVII 9, 1 


exc. 862 finem inde ab xal ἔλεγεν (vs. 118.) et exc. 363 et 964 praeter- 
misit Va 

cod. Peir. 1 ϑρασέα 11 αὐτὸν (ita Xiph.] ἑαυτὸν (unde ἑαυτὸν (μὲν 
ἑσπέριον λέξανόρον», ἐκεῖνον (ὁ) Bekker) 17 συναίτιος (ita Xiph.) συναί- 
τια (sic) 20 ὁὲ (ita Xiph.J] καὶ 

cod. Dion. (Xiph.) 18 πλείονα ζήσει" 15 ὥστε] ὡς: αὐτοῦ" 2 
20 ζηλοῦν] μιμεῖσθαι * ? 21 δόξῃ 

emend. 5 exc. 361 ad c. 10, 2, post exc. 360 igitur, in Dionis editionibus 
vulgo collocatum reposuit Boiss. 


eclog. cum Xiph. collatus 108. ὅτι — ὧν pro multis quae de Antonini 
studio Alexandri Dio habet, deinde xai pro...«2A« xal 11s. καὶ ἔλεγεν pro 
καί ποτε καὶ τῇ βουλῇ ἔγραψεν 14 ὅτι xal pro xai δη xai post Αριστοτ. 
om. ὠνομασμένους τα τε ἄλλα 19 ὅτι ὁ αὐτὸς pro ταῦτα μὲν οὕτως ἐποί- 
not, καὶ νὴ día 


10 


15 


20 


σι 


10 


15 


e Cassio Dione Lib. LXXVII 5, 5 — 9, 7. 391 


366. "Οτι δεινότατόν που xal τοῦτο ἔσχεν ὅτι μὴ μόνον ἐς τοὺς 
στρατιώτας φιλαναλωτὴς ἀλλὰ καὶ ἐς τὰ ἄλλα πάντα καὶ ἥχιστα 
αὐτῷ )»' ἐφ᾽ ἓν τοῦτο μόνον τὸ τοὺς ἀνϑρώπους πάντας περιδύειν 
ἀποσυλᾶν καὶ ἐκτρύχειν. χωρὶς γὰρ τῶν στεφάνων τῶν χρυσῶν οὓς 
ὡς καὶ πολεµίους τινὰς ἀεὶ νικῶν πολλάχις ᾖτει (λέγω δὲ οὐκ αὐτὸ 
τοῦτο τὸ τῶν στεφάνων ποίημα πόσον γὰρ τοῦτό γέ ἐστιν; ἀλλὰ 
τὸ τῶν χρημάτων πλῆϑος τῶν ἐπ᾽ ὀνόματι αὐτοῦ διδομένων, (οἷς) 
στεφανοῦν αἱ πόλεις τοὺς αὐτοκράτορας εἰώθασιν), τῶν τε ἐπιτη- 
δείων ἃ πολλὰ καὶ πανταχόϑεν τὰ μὲν προῖχα τὰ δὲ καὶ προσα- 
ναλίσκοντες εἰσεπρασσόμεύα, (ἃ) πάντα ἐχεῖνος τοῖς στρατιώταις 
ἐχαρίζετο ἢ xal ἐκαπήλευεν, καὶ τῶν δώρων ἃ καὶ παρὰ τῶν 
ἰδιωτῶν τῶν πλουσίων καὶ παρὰ τῶν δήμων προσῄτει, τῶν τε TE- 
λῶν τῶν τε ἄλλων ἃ καινὰ προσκατέδειξεν, καὶ τοῦ τῆς δεκάτης 
ἣν ἀντὶ τῆς εἰκοστῆς ὑπέρ τε τῶν ἀπελευϑερουμένων καὶ ὑπὲρ 
τῶν καταλειπομένων τισὶ χλήρων xal δωρεᾶς ἐποίησε πάσης, τάς 
τε διαδοχὰς xal τὰς ἀτελείας τὰς ἐπὶ τούτοις τὰς δεδομένας τοῖς 
πάνυ προσήκουσι τῶν τελευτώντων καταλύσας (οὗ ἕνεκα καὶ Pw- 
μαίους πάντας τοὺς ἐν τῇ ἀρχῇ αὐτοῦ, λόγῳ μὲν τιμῶν, ἔργῳ δὲ 
ὅπως πελείω αὐτῷ καὶ ἐκ τοῦ τοιούτου προσίῃ διὰ τὸ τοὺς ξένους 
τὰ πολλὰ αὐτῶν μὴ συντελεῖν, ἀπέδειξεν) --- ἔξω δὴ τούτων ἁπάν- 
των xal οἰχίας αὐτῷ παντοδαπὰς xal καταλύσεις πολυτελεῖς ἐν 
μέσαις ὁδοῖς καὶ ταῖς βραχυτάταις οἰκείοις δαπανήμασιν οἰκοδομῆ- 
σαι ἠναγκάσθημεν, ἐν αἷς οὐχ ὅσον οὐκ ἐνῳχησέ ποτε, ἀλλ᾽ οὐδὲ 
εἶδεν αὐτάς. xal ϑέατρα χυνηγετικχὰ καὶ ἱπποδρόμους, ὅπουπερ 


366 Lib. LXXVII 9, 1—7 


exc. 366 finem inde ab ἐν αἷς (vs. 23) et exc. 367 praeter prima verba 
praetermisit Va 

cod. Peir. 3 περιδύειν Va e Xiph., περιδείειν 1 οἷς add. Va 10 & add. 
Va 15 δωρεᾶς ἐποίησε πάσης Salmasius, δωρεὰς ἐποίησε πάσασ P (δωρεών 
ἐποίησε, πάσας Va) 19 προσίῃ Reiske, προσῆι 


cod. Dion. (Xiph.) 228. χατασχενάζειν ἠναγκαζόμεθα 
emend. Ἴ αὐτοῦ] αὐτῶν Reiske 16 ταύταις Reimarus 


eclog. cum Xiph. collatus 1—4 ὅτι — ἐκτρύχειν] Dionea restituere coll. 
Xiphilino frustra conati sunt Reimarus et Bekker; speciosa tamen suspicio 
Bekkeri exc. 365 post στρατιωτας (vs. 2) locum habuisse in hunc modum: 
στρατιώτας, οὓς πάνυ πολλοὺς -- σχηπτόµενος 21 post παντοδαπας om. 
ἐπειδὴ τῆς Ῥώμης ἐξώρμησε 22 post μέσαις om. ταῖς 24 εἶδεν αὐτὰς καὶ 
pro ὄψεσθαι αὐτῶν τινα ἔμελλε. προσέτι καὶ post ἱπποὸρ. om. πανταχοῦ 


p. 746 Va 


6 


1 


392 Excerpta de virtutibus et vitiis 


xal ἐχείμασεν ἢ xal χειμάσειν ἤλτισεν, χατεσκευάσαµε», μηδὲν 
παρ᾽ αὐτοῦ λαβόντες. ἃ χατεσχάφη, οὕτω πως διὰ τοῦτο γενό- 
μενα ἵν᾽ ἡμεῖς ἐπιτριβῶμεν. 

367. “Οτι ὁ Σεβῆρος καὶ πάνυ πάσι τοῖς ἐς ἀρετὴν τείνουσι 
xal κατὰ τὸ σῶμα καὶ κατὰ τὴν ψυχὴν ἤσχησε τὸν ᾿αἀντωνῖνον, 
ὥστε xal αὐτοχράτορα ἤδη ὄντα xal διδασχάλοις συνεῖναι xal τὸ 
πολὺ τῆς ἡμέρας φιλοσοφεῖν" ἐξηραλοίφει τε, xal ἕππιευνδ xal ἐς 
πεντήκοντα xal ἑπτακοσίους σταδίους, xal προσέτι xal νήχεσϑαι 
xal ἐν κλύδωνι ἠσχεῖτο. ὁ δὲ ἐκ μὲν τούτων τρόπον τινὰ ἐρρώ- 
on, τῆς δὲ δὴ παιδεύσεως ὡς οὐδὲ τοὔνομα αὐτῆς πώποτε 
ἀκηκοὼς ἐπελάϑετο. οὐ μέντοι καὶ κακορρήμων ἢ κακογνώμων ἦν, 
ἀλλὰ xal συνίει πολλὰ ὀξύτατα xal ἔφραζεν ἑτοιμότατα τῇ τε 
γὰρ ἐξουσίᾳ xal τῇ προπετείᾳ, τῷ mav?’ ὁμοίως τὰ προσιστά- 
µενά οἱ ἀπερισκέπτως ἐχλαλεῖν xal τῷ μηδὲν αὐτῶν ἐκφαίνειν 
αἰσχύνεσθαι, καὶ ἐπιτυχίᾳ τινὶ πολλάκις περιέπιπτεν τὸ μὲν 
οὖν σύμπαν τοιοῦτος ἦν. 

968. Ὅτι ὁ αὐτὸς αὐτογνωμονῶν πολλὰ ἐσφάλη πάντα τε 
γὰρ οὐχ ὅτι εἰδέναι ἀλλὰ xal μόνος εἰδέναι ἤϑελε, xal πάντα οὐχ 
ὅτι δύνασθαι ἀλλὰ xai μόνος δύνασθαι ἠβούλετο, καὶ διὰ τοῦτο 
οὔτε τινὶ συμβούλῳ ἐχρῆτο xal τοῖς χρηστόν τι εἰδόσιν ἐφ ϑόνει. 
ἐφίλησε μὲν γὰρ οὐδένα πώποτε, ἐμίσησε δὲ πάντας τοὺς προ- 
φέροντας ἔν τινι, μάλιστα δὲ οὓς μάλιστα ἀγαπᾶν προσεποιεῖτο᾽ 
xal αὐτῶν συχνοὺς καὶ διέφϑειρεν τρόπον τινά. ἐφόνευε μὲν γὰρ 
xal ἐκ τοῦ φανεροῦ πολλούς: ἤδη δὲ xal πέμπων τινὰς ἐς ἔθνη 
μὴ ἐπιτήδεια σφίσιν, ἀλλ᾽ ἐναντία τῇ τοῦ σώματος αὐτῶν κατα- 
στάσει τὴν τοῦ ἀέρος ἀχρασίαν ἔχοντα, οὕτως αὐτοὺς ὡς καὶ πάνυ 
τιμῶν ὑπεξήρει, τοὺς μὲν καύμασι τοὺς δὲ ψύχεσιν ἀχράτοις, οἷς 


367 Lib. LXXVII 11, 2 extr. — 4 368 Lib. LXXVII 11, 5—7 


cod. Peir. (εἰ Suid.) 4 ov. Σεβῆρος — 15 περιέπιπτεν: Suid. v. Αντω- 


νῖνος 5 τὴν om. Suid. 11 xaxogruov» P 13 προισταµενα Suid. 
14 μηδὲν P (cum Xiph.), μηδενὶ Suid. 15 xal om. Suid. περιέπιπτεν: 
des. Suid. 17 αἰτογνωμονῶν Va, αἰτογνωμῶν 21 προοφέροντασ 
24 πέμπον 


cod. Dion. (Xiph.) 5 τὸ om.* 9 zoxgto 10 πώποτε] ποτε" 11 xa- 
χορθήµω» ἡ om.* 183 προσιστάμενα] ἐπελθόντα * ? 


emend. 19 παρισταµενα Reimarus 25 ἐναντίαν Reimarus 


eclog. cum Xiph. collatus 2 & pro καὶ αὐτίχα πάντα γενόμενα pro 
μόνον ἐγένετο 4 ὅτι ὁ Σεβ. pro ὁ μὲν γὰρ Σεβ. — 5 τὸν Αντ. pro αὐτὸν 
12 πολλα pro τὰ πολλὰ 15s. τὸ — ἦν] cf. Boiss. ad bh. ]. 


15 


et 


10 


— 


2 


25 


e Cassio Dione Lib. LXXVII 9, 7 — 18, 3. 393 


οὐκ ἔχαιρεν, ἐκδιδούς. εἰ δ᾽ οὖν καὶ ἐφείδετό τινων μὴ drcoxzei- 
ναί σφας, ἀλλ᾽ ἐπίεζέ γε αὐτοὺς ὥστε καὶ κηλιδοῦσϑαι. 

969. "Ov. ᾿4γβαρος ó τῶν Ὀσροηνῶν βασιλεὺς ἐπειδὴ ἅπαξ 
ἐν κράτει τῶν ὁμοφύλων ἐγένετο, οὐδὲν ὅ τι τῶν δεινοτάτων τοὺς 
προέχοντας αὐτῶν οὐκ ἐξειργάσατο. λόγῳ μὲν ἐς τὰ τῶν Ρωμαίων 
ἤθη μεθίστασθαι ἠναγχαζεν, ἔργῳ ds τῆς κατ αὐτῶν ἐξουσίας 
ἀπλήστως ῳ, α-, 

370. Ὅτι ὁ αὐτὸς μέγιστον ἐμεγαλοφρόνει ὅτι τοῦ Βολο- 
γαίσου τοῦ τῶν Πάρϑων βασιλέως τελευτήσαντος οἱ παῖδες περὶ 
τῆς βασιλείας ἐμάχοντο, ὡς ἐξ ἰδίας παρασχενῆς τὸ κατὰ τύχην 
συμβὰν γεγονὸς προσποιούµενος. οὕτω που σφόδρα ἀεὶ καὶ τῷ 
ἔργῳ καὶ τῇ διχοστασίᾳ τῇ τῶν ἀδελφῶν καὶ τῇ τῶν ἀλλοτρίων 
ἀλληλοφονίᾳ ἔχαιρεν. 

341. Ὅτι πολλὰ καὶ ἀργυρολογίας ἕνεκα ἐποίει. 

371A. Ὅτι καὶ μῖσος πρὸς τὸν τετελευτηκότα ἀδελφὸν 
ἐπεδείχνυτο καταλύσας τὴν τῶν γενεσίων αὐτοῦ τιμήν, xal τοῖς 
τὰς εἰκόνας αὐτοῦ βαστάσασι λίϑοις ὠργίζετο, καὶ τὸ νόμισμα τὸ 
τροφέρον αὐτὸν συνεχώνευσεν. καὶ οὐδὲ ταῦτα ἀπέχρησεν αὐτῷ, 
ἀλλὰ xal τότε μάλιστα ἀνοσιουργεῖν ἐπετήδευσε καὶ τοὺς ἄλλους 
μιαιφονεῖν ἠνάγκαζεν, ὥσπερ τινὰ ἐναγισμὸν ἐτήσιον τῷ ἀδελφῷ 
ποιούμενος. 

942. Ὅτι τοιαῦτα ἐπὶ τῷ ἐκείνου φόνῳ φρονῶν καὶ πράττων 
χαίρειν τῇ τῶν βαρβάρων ἀδελφῶν διχοστασίᾳ ὡς xal μέγα τι xa- 
κὸν ἐκ τούτου τῶν Παάρύων πεισομένων. οὐ μέντοι καὶ τὰ Kek- 
τικὰ ἔϑνη οὔϑ᾽ ἡδονὴν οὔτε σοφίας ἢ ἀνδρείας προσποίησίν τινα 
ἤνεγκεν, ἀλλὰ καὶ πάνυ xal ἀπατεῶνα xal εὐήϑη καὶ δειλότατον 
αὐτὸν ἐξήλεγξεν ὄντα. 


369 Lib LXXVII 12,1 370 Lib. LXXVI 12, 3 (12, 2* Boiss.) 871 Lib. 
LXXVII 12,6 3:2 Lib. LXXVII 18, 3 (p. 388 Boiss.) 


cod. Peir. 4 ἐν κράτει Boiss., ἐγκρατει P (ἐγκρατὴς Va") — 6 μεϑίστα- 
σθαι Va, µη ἵστασθαι (8. acc.) 14 8. ἐποίει ὅτι continuata in P, sed ab ὅτι 
xal uicog novum excerptum incipere videtur, quod ne numeros a Boiss. con- 


τ 
stitutos turbarem numero 911» insignivi 15 τελευτηχοτα 16αυ 18 ovr- 
εχόνευσεν 


emend. 1 τινων (ὡς) Kuiper 1 ἐχκενοῦσθαι Reiske, χολοβοῦσθαι Sturz 
6 ἔθη L. Dindorf 8 ἐφρόνει L. Dindorf 18 προφαῖνον Boissée 19 καὶ 
(αὐτὸς) τότε Reiske 23 ἔχαιρε Bekker, cf. exc. 370 i. f.; an χαίρειν (ἔφη) ) 
Boiss. 25 ἡδονήν (οἱ) Bekker 


p. 749 Va 


p.750 Va 


394 Excerpta de virtutibus et vitiis 


373. "Ὅτι ὁ ᾿άντωνῖνος ἐς τοὺς ᾿{λαμβαννοὺς στρατεύσας 
διέταττεν, εἴ πού τι χωρίον ἐπιτήδειον πρὸς ἐνοίχησιν εἶδεν, 
“ ἐνταῦθα φρούριον τειχισϑήτω, ἐνταῦθα πόλις οἰκοδομηϑήτω.” 
xal ἐττωνυμίας γέ τινας τοῖς τόποις ἀφ᾽ ἑαυτοῦ ἐπωνόμαζε, τῶν 
ἐπιχωρίων μὴ ἀλλοιουμένων οἱ μὲν γὰρ ἠγνόουν, οἱ δὲ παίζειν 
αὐτὸν ἐδόκουν. ἐξ οὗ δὴ καταφρονήσας αὐτῶν οὐδὲ ἐχείνων 
ἀπέσχετο, ἀλλ᾽ οἷς συμμαχήσων ἀφῖχϑαι ἔλεγεν, τούτοις τὰ τῶν 
πολεμιωτάτων ἔδρασε" συνεκάλεσε γὰρ τὴν ἡλιχίαν αὐτῶν ὡς καὶ 
μισϑοφορήσουσαν, xal πᾶσαν ἀπὸ παραγγέλματος, αὐτὸς τὴν ἀσ- 
πίδα ἀναδείξας, ἐνεκυκλώσατο xal κατέκοψε, καὶ τοὺς λοιπούς, 
περιπέµψας ἑσιπιέας, συνέλαβεν. 

374. “Ότι ὁ ᾿ἀντωνῖνος Πανδίονα, ἄνδρα πρότερον μὲν ἡνιόχων 
ὑπηρέτην γενόμενον, ἐν δὲ τῷ πολέμῳ τῷ πρὸς “4λαμβαννοὺς ág- 
ματηλατοῦντα αὐτῷ καὶ κατὰ τοῦτο xal ἑταῖρον ὄντα καὶ συστρα- 
τιώτην, ἐπῄῃνεσεν ἐν τῇ γερουσίᾳ διὰ γραμμάτων ὡς καὶ ἐκ κινδύ- 
vov τινὸς ἐξαισίου ὑπ᾽ αὐτοῦ σωϑείς, οὐδ᾽ ἠσχύνϑη πλείονα 
ἐκείνῳ χάριν ἢ τοῖς στρατιώταις, οὓς καὶ ἡμῶν ἀεὶ χρείττους 
εἶχεν 4 4 +. 

375. “Ὅτι τῶν ἑλλογιμωτάτων οὓς ἔσφαξεν ὁ «4ντωνῖνος 
ἀτάφους τινὰς ῥίπτεσθαι ἐκέλευεν. 

946. “Ότι τὸ τοῦ Σύλλου μνημεῖον ἀναζητήσας ἐπεσκεύασεν, 
τῷ τε ἸΜεσομήδει τῷ τοὺς κιϑαρῳδιχκοὺς νόμους συγγράψαντι xe- 
γοτάφιον ἔχωσε, τῷ μὲν ὅτι καὶ χιϑαρῳδεῖν ἐμάνϑανεν, ἐκείνῳ δὲ 
ὅτι τὴν ὠμότητα αὐτοῦ ἐζήλου. 

377. Ὅτι τῶν Χάττων αἱ γυναῖκες xal τῶν ᾿αλαμβαννῶν οὐ 
μὴν ὅσαι γε καὶ ἑάλωσαν δουλοπρεπές τι ὑπέμειναν, ἀλλὰ πυϑο- 
μένου τοῦ "4ντωνίνου πότερόν ποτε πραϑῆναι ἢ φονευθῆναι 
βούλονται, τοῦϑ᾽ εἴλοντο' ἔπειτα ἀπεμποληϑθεῖσαι πᾶσαι μὲν 
αὐταὶ ἑαυτάς, εἰσὶ δ᾽ al xal τὰ παιδία ἀπέκτειναν. 


373 Lib. LXXVII 13, 4. 5 (p. 388 Boiss.) 374 Lib. LXXVII 19, 6 (p. 389 
Boiss.) 375 Lib. LXXVII 13, 7 (p. 389 Boiss.) 376 Lib. LXXVII 13, 7 
(p. 389 Boiss.) 377 Lib. LXXVH 14, 2 


cod. Peir. (et Suid.) 1 ᾿Αλαμβαννοὺς Va adn. p. 109, αλβανοὺσ P, cf. vs. 13. 
25; p.395, 16 et v. infra. 21 ὅτι ᾿ἀντωνῖνος τὸ 100 Σύλλου — 24 ἐζήλου: Suid. v. 
Μεσοµηδης 21 ἐπεσκεύασε Suid., ἐπεσχεύαζεν P 128. xtvotaguor Suid., 
© νοτάφιον P. 24 ἐζφλου: des. Suid. 

emend. 1. 13 AAeuavvovg Bekker, et ita Dio, cf. Boiss. ad h.l. 7 tov- 
vov; Reimarus 18 εἶχεν « » e] εἶχεν, (ἀπονέμων) Reimarus, ἦγεν, (ἔχων) 
Bekker 20 ἐχέλευσεγα 928 xal (αυτὸς) Reiske 25 Αλαμαννώὼν Bekker, 
v. ad vs. 1 


σι 


15 


25 


1υ 


15 


20 


e Cassio Dione Lib. LXXVII 18, 4 — 15, 4. 895 


948. “Ὅτι πολλοὶ xal τῶν παρ᾽ αὐτῷ τῷ ὠχεανῷ περὶ τὰς 
τοῦ “4λβιδος ἐκβολὰς οἰκούντων ἐπρεσβεύσαντο περὸς αὐτὸν φιλίαν 
αἰτοῦντες, ἵνα χρήματα λάβωσιν. ἐπειδὴ γὰρ οὕτως ἐπιετεράγει, 
συχνοὶ αὐτῷ ἐτιέϑεντο τιολεμήσειν ἀ;εειλοῦντες, οἷς τιᾶσι συνέ- 
Jevo. xai γὰρ εἰ καὶ παρὰ γνώμην αὐτοῖς ἐλέγετο, ἀλλ᾽ δρῶντες 
τοὺς χρυσοῦς ἐδουλοῦντο᾽ ἀληϑεῖς γὰρ τοὺς χρυσοῦς αὐτοῖς ἐδω- 
ρεῖτο. τοῖς δὲ δὴ Ῥωμαίοις κίβδηλον καὶ τὸ ἀργύριον καὶ τὸ 
χρυσίον τιαρεῖχεν᾽ τὸ μὲν γὰρ ἐκ μολίβδου καταργυρούμενον, τὸ 
δὲ ἐκ χαλκοῦ καταχρυσούμενον ἐσκευάςετο. 

949. "Ὅτι ὁ αὐτὸς τὰ μὲν ἄντικρυς ὡς xal καλὰ xal ἐτταίνου 
ἄξια, καὶ τὰ αἴσχιστα, ἐφανέρου, τὰ δὲ xal ἄκων δι᾽ αὐτῶν ὧν 
ἀντικατεσχεύαξεν ἐξέφαινεν, ὥσπερ zov καὶ περὶ τῶν χρημάτων. 

380. “Οτι σεᾶσαν τὴν γῆν πᾶσαν δὲ τὴν ϑάλασσαν ἐπόρύησεν 
ὁ «άντωνῖνος, καὶ οὐδὲν ὅ τι τῶν ἁπιάντων ἀκάχωτον κατέλιπεν. 

951, "Οτι τὸν ᾿ἀντωνῖνον ἔχφρονα καὶ παραλῆγα αἱ τῶν 
;εολεμίων ἐπφδαὶ τεεποιήχκεσαν᾽ ἁχούοντες γάρ τινες τῶν Alau- 
βαννῶν ἔφασαν ὅτι μαγγανείαις τισὶν ἐπ᾽ ἐκπλήξει τῶν ερενῶν 
αὐτοῦ χέχρηνται. ἐνόσει μὲν γὰρ xal τῳ σώματι τὰ μὲν ἐμφανέ- 
σιν, εἶτα δὲ xal ἀρρήτοις ἀρρωστήμασιν, ἐνόσει δὲ xal τῇ ψυχῇ 
πικροῖς τισι φαντάσμασι, καὶ πολλάκις γε καὶ ἐλαύνεσθαι ὑ;τό τὲ 
τοῦ ;τατρὸς ὑπό τε τοῦ ἀδελφοῦ Σξιφηρῶν ἐδόχει. καὶ διὰ ταῦτα 
ἐψυχαγώγησε μέν, ὅπως τινὰ ἄχεσιν αὐτῶν λάβῃ, ἄλλας τέ τινας 
xul τὴν τοῦ πατρὸς (τοῦ ve) Κομμόδου ψυχήν, εἶπεν δ᾽ οὐδεὶς 
οὐδὲν αὐτῷ τεὴν τοῦ Κομμόδου᾽ τῷ γὰρ Σεβήρῳ καὶ ὁ Γέτας, 
ὥς φασι, καὶ ἄχλητος ἐφέσπετο. οὐ μὴν οὐδὲ ἐκεῖνος ἐξέφηνεν 


378 Lib. LXXVII 14, 3.4 379 Lib. LXXVII 15,1 380 Lib. LXXVII 
15,2 381 Lib. LXXVH 15, 2 med. — 7 


cod. Peir. T ᾿Ῥωμαίοις Va, ῥωμαίων 14 κατέλιπεν Va, κατέλειπεν 
16 ἀλαμβανών 20 πιχροῖς τισι Va e Xiph., πικρυσι γε Va e Xiph., τε 


21 ξιφηρῶὼν Va e Xiph., ξιφηφοἰρών 23 τοῦ τε add. Va e Xiph. 25 o” 
cod. Dion. (Xiph.) 8s. τὸ δὲ καὶ" 19 εἶτα] τὰ" 23s. εἶπε δ οὖν 
οὐδεὶς αὐτῷ οὐδὲν " ἳ 


emend. 88. éx μολίβόου καταχρυσούμενον et ἐκ χαλκοῦ χαταργυρούµενον 
Froelich 18 πᾶσαν (uiv) τὴν Bekker 16 ἐπεποιήχεσαν Bekker ᾿Αλα- 
μαννῶν Bekker, v. ad p. 394, 1 


eclog. "8. τοῖς δὲ δὴ “Ρωμαίοις — παρεῖχεν) Dionis verba mutavit, cf. 
Xiph. et Boiss. ad h. |. 


p. 753 Va 


-ι 
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ὠφελῆσαι αὐτόν, ἀλλὰ xal ;τᾶν τοὐναντίον, ὥστε xal προσεχφο- 
βῆσαι ἔφη γὰρ ταῦτα, 

“βαῖνε δίκης ἆσσον, soð δίκης αἰτοῦσι Σεβήρῳ”, 
εἶν᾽ ἕτερόν τι, καὶ ἐπὶ τελευτῆς 

“χρυφίοισι τόποισιν ἔχων δυσαλϑέα νοῦσον. 
ἐπὶ μὲν δὴ τούτοις δημοσιευϑεῖσι πολλοὶ ἐπηρεάσθησαν” ἐκείνῳ 
δ᾽ οὐδεὶς οὐδὲ τῶν ϑεῶν οὐδὲν οὔτε ἐς τὴν τοῦ σώματος οὔτε ἐς 
τὴν τῆς ψυχῆς ἴασιν φέρον, καίτοι στάντας τοὺς ἐπιφανεστάτους 
Φεραπεύσαντι, ἔχρησεν. ἀφ᾽ οὗπερ ἐναργέστατα διεδείχϑη ὅτι 
μήτε τοῖς ἀναϑήμασι μήτε ταῖς ϑυσίαις ἀλλὰ τοῖς βουλήμασι χαὶ 
ταῖς πράξεσιν αὐτοῦ προσεῖχον. οὔτε γὰρ ὁ Απόλλων ὁ Γράννος 
οὔθ᾽ ὁ «4σχληπιὸς οὔθ᾽ ὁ Σάρατιις χαί7εερ πολλὰ ἱκετεύσαντι av- 
τῷ πολλὰ δὲ xal προσχαρτερήσαντι ὠφέλησεν. ἔπεμψε γὰρ av- 
τοῖς καὶ ἀποδημῶν xal εὐχὰς καὶ ϑυσίας καὶ ἀναθήματα, xol 
πολλοὶ χαϑ᾽ ἑκάστην οἱ τοιοῦτό τι φέροντες διέϑεον. AIE δὲ 
xal αὐτὸς ὡς xal τῇ παρουσίᾳ τι ἰσχύσων, xal ἔπραξεν rav?’ 
ὅσα οἱ ϑρησχεύοντές τι ποιοῦσιν, ἔτυχε δ᾽ οὐδενὸς τῶν ἐς ὑγείαν 
τεινόντων. 

982. “Ότι λέγων εὐσεβέστατος πάντων ἀνθρώπων εἶναι πε- 
ριττότητι μιαιφονιῶν κατεχρήσατο, τῶν ἀειπαρϑένων τέσσαρας 
ἀποκτείνας, ὧν μίαν αὐτός, ὅτε γε καὶ ἐδύνατο, σχύνκει᾽ ὕστερον 
γὰρ ἐξησθένησεν τιᾶσα αὐτῷ ἡ περὶ τὰ ἀφροδίσια ἰσχύς. ἀφ᾽ 
οὗπερ καὶ ἕιερόν τινα τρόπον αἰσχρουργεῖν ἐλέγετο, καὶ ἀπ᾽ av- 
τοῦ χαὶ ἕτεροι τῶν ὁμοιοτρόπων, οἳ οὐχ ὅτι ὡμολόγουν τοιοῦτό 
τι ποιεῖν, ἀλλὰ καὶ ὑπὲρ τῆς σωτηρίας δὴ τῆς ἐχείνου πράττειν 
ταῦτα ἔφασκογν. 


382 Lib. LXXVII 16, 1—2! 


cod. Peir. 1 προσεχφοβήσαι Reimarus, προεχφοβῆσαι 3 σεβήρωι (sic) 
7 οὔτε — οὔτε Va, οὐδὲ — οὐδὲ 11 γραννοσ (8. acc.) 12 σα]ραπησ 
16 οἱ Reimarus, ὅτι 20 μιαιφονιών Boiss., μιαιφονίαν P (μιαιφονίας Τα) 


cod. Dion. (Xiph.) 8 βαῖνε] στεῖχε 21 μίαν αὐτός, ὅτε γε] βίᾳ ὅσα γε" 
22 αὐτῷ πᾶσα * ? 


emend. 1 (τι μέλλον) ωφελῆσαι (Bic) Va, (τι μᾶλλον) ὠφελῆσαν Rei- 
marus, (τὸ) ὠφελῆσαν Bekker, ὠφελῆσάν (tı)? Boiss. 3 θεοῦ — Σεβηρφ] 
σε δίχας αἰτοῦσι Σεβήρω (8c. ambo Severi pater et filius) Va adn. p. 110, ϑεοὶ 
jv σ᾽ αἰτοῦσι Σεουήρῳ Fabricius (nisi quod σ᾽ addidit Reiske), τῆν ϑεοὶ σ᾽ 
αἰτοῦσι Σεουήρῳ v. Herwerden ὅ (ἐν) κρυφίοισι Bekker δυσαπαλϑέα 
Bekker 12 πολλὰ (uiv) Bekker 17 τι del. Reiske ὑγίειαν Bekker 
20 ἐχρήσατο Va 21 {σχίγχει Bekker 


10 


20 


1 


— 


2( 


- 


25 


e Cassio Dione Lib. LXXVII 15, 4 — 18, 4. 397 


383. "Ovi νεανίσχος τις ἱππεὺς νόμισμα τὴν εἰκόνα αὐτοῦ 
ἐς πορνεῖον ἐσήνεγχεν, ἔδειξαν᾽ ἐφ᾽ ᾧ δὴ τότε μὲν ὡς καὶ ϑανα- 
τωϑησόμενος ἐδέθη, ὕστερον δὲ τελευτῆσαι φΦάσαντος αὐτοῦ 
ἀπελύθη. ἡ δὲ δὴ χόρη αὕτη, περὶ ἧς λέγω, Κλωδία «4{αἴτα 
ὠνομάζετο: καὶ ἐκείνη μέγα τε βοῶσα ' οἶδεν αὐτὸς ᾿αντωνῖνος 
ὅτι παρθένος εἰμί, οἷδεν αὐτὸς ὅτι καϑαρεύω” ζῶσα κατωρύγη. 
xal συνεχοινώνησαν αὐτῇ xal ἕτεραι τρεῖς τῆς καταδίχης, (ὧν) αἱ 
uà» δύο, «4ὐρηλία τε Σεβῆρα καὶ Πομπωνία Ῥουφίνα, ὁμοίως 
ἀπέϑανον, Κανουντία δὲ Κρησχεντῖνα ἑαυτὴν ἄνωϑεν ἀπὸ τῆς 
οἰκίας ἔρριψ!εν. 

984. “Ὅτι xal περὶ τῶν μοιχευόντων τὸ αὐτὸ ἐποίει" μοιχι- 
χώτατος γὰρ ἀνδρῶν, ἐς ὅσον γε καὶ ἡδυνήϑη, γενόμενος τοὺς 
ἄλλους τοιαύτην αἰτίαν ἔχοντας καὶ ἤχϑαιρε καὶ ἐφόνευε παρὰ τὰ 
νενομισμένα. xal πᾶσι τοῖς ἀγαϑοῖς ἀνδράσιν ἀχϑόμενος τιμᾶν 
τινας αὐτῶν ἀποϑαγνόντας ἐπλάττετο. 

980. “Ὅτι ἐς τὴν Θρᾷχην ἀφίκετο ὁ ᾿Αντωνῖνος μηδὲν ἔτι τῆς 
-Ταχίας φροντίσας, καὶ τὸν Ἑλλήσποντον οὐκ ἀκινδύνως διαβαλὼν 
τόν τε Αχιλλέα καὶ ἐναγίσμασι xal περιδρομαῖς ἐνοπλίοις xai 
ἑαυτοῦ xai τῶν στρατιωτῶν ἐτίμησε, xal ἐπὶ τούτῳ ἐχείνοις τε, 
ὡς καὶ μέγα τι χατωρϑωχόσι καὶ τὸ Ἴλιον ὡς ἀληϑῶς αὐτὸ τὸ 
ἀρχαῖον ἠρηκόσι, χρήματα ἔδωκε, καὶ αὐτὸν τὸν ᾿ἀχιλλέα χαλκοῦν 
ἔστησεν. 

986. Ότι ὁ αὐτὸς ἔλεγε μηδενὸς ἔξω τῶν ἀναγκαίων προσδεῖ- 
σθαι, καὶ ἐπὶ τούτῳ καὶ ἐσεμνύνετο ὡς ὅτι εὐτελεστάτῃ διαίτῃ 
χρῆσθαι δυνάμενος, ἦν δὲ οὐδὲν οὐκ ἐπίγειον, οὐ ϑαλάττιον, ovx 
ἀέριον, ὃ μὴ οὐ καὶ ἰδίᾳ καὶ δημοσίᾳ αὐτῷ παρείχομεν. καὶ ἀπ᾽ 


388 Lib. LXXVII 16, 5. 22. 3 384 Lib. LXXVII 16, 4 385 Lib 
LXXVII 16, 6 (16, 7 p. 395 Boiss.) 386 Lib. LXXVII 18, 3—4 in. 


cod. Peir. 4 αυτη Va, «vry (8. spir. et acc.) 7 ὧν add. Va 8 óvo 
9 χανουν|τιαδε (8. acc.) 


cod. Dion. (Xiph.) 5 καὶ ἐχείνη] ητις καὶ" ? τε om.* 1 23 ἔξω om.* 
26 ov xal] οὐχ" 

emend. 2 ἐς πορνεῖον ἐσηνεγκεν ἔδειξαν) δεῖξαν ἐς πορνεῖον ἐσήνεγχεν 
Reimarus, (ἔχον) ἐς πορνεῖον ἐσενήνεγχεν (8ἱο) (ὃ ἰδόντες τινὲς) ἐνέδειξαν 
Reiske 5 τε fortasse indicat aliquid ntercidisse: Boiss. 9 Κανουτία Va, 
Καννουτία Boiss. 


eclog. cum Xiph. collatus 1 —4 initium fragmenti ὅτι νεανίσχος — ans- 
λύϑη post exc. 984 transposuit Bekker, speciose, v. tamen Boiss. ad h.l. 28 ὅτι 
— ἔλεγε pro ὁ δὲ ἔλεγε μὲν 24 post εὐτελεστάτῃ Om. τῇ 


p.754 Va 
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αὐτῶν ἐλάχιστα μὲν τοῖς φίλοις τοῖς συνοῦσίν οἱ ἀνήλισκεν (οὐδὲ 
γὰρ συσσιτεῖν ἔϑ᾽ ἡμῖν ἤϑελεν), τὰ δὲ δὴ πλείω μετὰ τῶν ἐξελευ- 
Φέρων ἐδαπάνα. 

987. Ὅτι ὁ ᾿Αντίοχος ὁ αὐτόμολος Κίλιξ μὲν ἦν καὶ quào- 
σοφεῖν κυνηδὸν τὰ πρῶτα ἐπλάττετο, xal πλεῖστά γε ἐκ τούτου 
τοὺς στρατιώτας ἐν τῷ πολέμῳ ὠφέλησεν: ἀπαλγοῦντας γὰρ αὐ- 
τοὺς ὑπὸ τοῦ πολλοῦ ῥίγους ἐπερρώννυεν, ἔς ve τὴν χιόνα ῥιπτῶν 
xal ἐν αὐτῇ καλινδούμενος, δϑενπερ xal χρημάτων xal τιμῶν καὶ 
παρὰ τοῦ Σεβήρου xal παρὰ τοῦ ᾿Ααντωνίνου ἔτυχεν᾽ ἐπαρϑεὶς δὲ 
ἐπὶ τούτοις τῷ Τιριδάτῃ συνεξητάσϑη, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ πρὸς τὸν 
Πάρϑον ηὐτομόλησεν. 

388. Ὅτι ὁ ᾿αντωνῖνος ἑαυτὸν διέβαλε, φάσκων ὅτι τῶν 
Κελτῶν τὴν Ὁρασύτητα καὶ τὴν ἀπληστίαν τήν τε ἀπιστίαν, ἀνάλω- 
τον οὖσαν βίᾳ, ἀπατήσας εἰλήφει. 

389. “Ὅτε ὁ αὐτὸς τὸν Ζούχιον τὸν Φαβρίκιον ἐπῄνει ὅτι μὴ 
ἠθέλησε τὸν Πύρρον διὰ τοῦ φίλου αὐτοῦ δολοφονῆσαι, ἐμεγαλο- 
φρονεῖτο δὲ ἐπὶ τῷ τοὺς Βανδίλους καὶ τοὺς αρχομμάνους pi- 
λους ὄντας ἀλλήλοις συγχεχρουχέναι, xal ὅτι xai τὸν τῶν Kova- 
wy βασιλέα Γαϊοβόμαρον κατηγορηϑέντα ἀπεκτόνει. xal ὅτι τῶν 
συνόντων τις xal συγχατηγορουμένων αὐτῷ προαπήγξατο, ἐπέτρεψε 
τοῖς βαρβάροις τὸν νεκρὸν αὐτοῦ κατατρῶσαι, ἕν᾽ ὡς καὶ καταδε- 
δικασμένος ἐσφάχθαι, ἀλλὰ μὴ ἐχουσίως, ὅπερ εὔδοξον παρ aù- 
τοῖς ἐνομίζετο, τετελευτηκέναι νομισθείη. 


387 Lib. LXXVII 19, 1.2 388 Lib. LXXVI 20, 2? (p. 398 Boiss.) 3389 Lib. 
LXXVII 20, 3. 4 (p. 398 Boiss.) 


exc. 387 inde ab xe? φιλοσοφεῖν (vs. 4) praetermisit Va 


cod. Peir. (et Suid.) 4—11: Suid. v. Αντίοχος ὁ αὐτόμολος, Κίλιξ 
μὲν ην τὸ γένος, ὃς φιλοσοφεῖν — ἠὐτομόλησεν 6s. ἀπαλγοῦντας δὲ αὐτοὺς 
— ἐπερρώννυεν: Suid. v. ἀπαλγοῖῦντας 1 ἐπερωννυε Ῥ 9 παρὰ τοῦ 
Αντ. P, παρὰ τοῦ om. Suid. 10 τιριδατη P, τηριδάτη Suid. συνεξη- 
τάσϑη Suid. (cum Xiph.), συνεξετάσϑη P 108. τὸν Παρθον P (cum Xiph.), 
Πάρθους Suid. 11 πυτομόλησεν: des. Suid. 16 αὐτοῦ Reimarus, ἑαυτοῦ 
21 χαταὀεδικασμένος Va, κα|δεδικασμένοσ 

cod. Dion. (Xiph.) 7 ῥίπτων ἑαυτὺν 


emend. 15 τὸν (μὲν) 4. Bekker «οὐχιο»] Luscimwm: Va in vers. 
17 Μαρκομάννους Va, Μαρκομµανους Reimarus 19 Γαβιόμαρον Muellen- 
hoff ὅτι] ὅτε Reimarus 23 ἐνομίζετο] νομίζεται Boiss. 

eclog. cum Xiph. collatus 4 ὅτι — αὐτόμολος] ὁ δὲ ᾿Αντίοχος Xiph., ὁ δὲ 
᾿Αντίοχος οἵτος Dionem scripsisse, ὁ αὐτόμολος ab eclogario esse additum 
putat Boiss. 9 παρα τοῦ Σεβ. pro παρ avrov τοῦ Σεβ. 


10 


15 


10 


15 


20 


e Cassio Dione Lib. LXXVII 18, 4 — 24, 2. 399 


390. "Or. Καικίλιον «4ἱμιλιανὸν τῆς Βαιτικῆς ἄρξαντα ὡς 
xal τῷ ΠΗρακλεῖ τῷ ἐν τοῖς Γαδείροις χρησάμενον ἀπέκτεινεν. 

391. “Οτι Θεόκριτος ὁ Καισάρειυς, δι᾽ οὗ ὀρχεῖσθαι ὁ ᾿4ν- 
τωνῖνος μεμάϑηχεν, καὶ παιδικὰ τοῦ Σαζωτέρου ἐγεγόνει καὶ κατὰ 
τοῦτο καὶ ἐς τὸ τῶν Ῥωμαίων ϑέατρον ἐσῆκτο. ἐπεὶ δὲ κακῶς 
ἐν αὐτῷ ἐφέρετο, ἐκ μὲν τῆς Ῥώμης ἐξέπεσεν, ἐς δὲ τὸ :ἀούγδου- 
γον ἐλθὼν ἐκείνους ἅτε xal ἀγροικοτέρους ἔτερπε, xal ἐκ δούλου 
xal ἐξ ὀρχηστοῦ xal στρατιάρχης xai ἔπαρχος ἐγένετο. 

399. "Or, τοὺς ᾿4λεξανδρεῖς ἀποσφάττων ὁ ᾿Η4ντωνῖνος, καὶ 
ἐν τῷ τεμένει διαιτώμενος, ἐπέστειλε τῇ γερουσίᾳ ὅτι ἥγνευσεν ἐν 
αὐταῖς ἐν αἷς τά τε βοσκήματα ἅμα τῷ Jew καὶ τοὺς ἀνθρώπους 
ἕαυτῳ ἔθυεν. 

393. “Ὅτι καὶ τὸ ξέφος δι᾽ οὗ τὸν ἀδελφὸν ἀπεκτόνει ἀνέϑη- 
XE τῷ FEQ. 

394. “Ὅτι ó αὐτὸς τοῖς στρατιώταις ἆϑλα τῆς στρατείας, 
τοῖς μὲν ἐν τῷ δορυφορικῷ τεταγμένοις ἐς χιλίας διακοσίας Τεὲν- 
τήκοντα, τοῖς δὲ πεντακισχιλίας λαμβάνειν * * κ. 

995. “Ὅτι ὁ σώφρων ἐκεῖνος, ὥς ye xal ἔλεγεν, ὁ τῆς τῶν 
ἄλλων ἀσελγείας ἐπιτιμητής, αἰσχίστου τε ἅμα καὶ δεινοτάτου 
τολμήματος γενομένου ἔδοξε μὲν ὀργὴν πεποιῆσθαι, τῷ δὲ δὴ μὴ 
ἐκείνῃ xar ἀξίαν ἐπελϑεῖν καὶ τοῖς νεανίσκοις προσεπιτρέψαι 
ποιεῖν ἃ μηδεὶς μέχρι τότε τετολμήχει, πολύ σφισιν ἐλυμήνατο 
μιμησαμένοις τὰ τῶν ἑταιρῶν γυναικῶν καὶ τὰ τῶν ἀνδρῶν τῶν 
γελωτοποιῶν. 


390 Lib. LXXVII 20, 4 (p. 399 Boiss) 391 Lib. LXXVII 21,2 392 Lib. 
LXXVI 23, 2* 393 Lib. LXXVII 23, 5. 394 Lib. LXXVII 24, 1 395 Lib. 
LXXVII 24, 2 


cod. Peir. 1 Καικίλιον Va, καὶ κιλιὸν αἱμιλιανὸν 6 λουγδοῦνον 
8 ορχιστοῦ (8. spir.) 11 ἑαυτῷ Bekker, ἐν αὐτῶ 17 τοῖς Reimarus, τουσ 
21 προσεπιτρέψαι Va, προσε|πίτρεψε 22 τετολμίχει 23 μιμησαμένοις 


Reimarus, μιμησαμένων 


emend. 4 Σαωτέρου Va 105. ἐν αὐταῖς (ταῖς ἡμέραις) ? Boiss. 16 μὲν 
(μὴ) Bekker, v. adn. sequ. 168. ἐς — πενταχισχιλίας] numeros transponen- 
dos putat Va adn. p. 111, ἑξαχισχιλίας pro ἐς χιλίας Lange — 17 «* e] (ἔϑηκε) 
Reimarus, (προὔϑηκεν) Bekker 930 uz] μήτ᾽ Bekker 22 ἐτετολμήκει L. Din- 
dorf (οὐ) πολὺ Polak 


eclog. cum Xiph collatus 8 ἔπαρχος eclogarii videtur, cf. Boiss. ad h. l. 
9s. ὅτι — ὁιαιτώµενος eclogarii est, cf. Xiph.: ἐν γὰρ τῷ τεμένει διῃτᾶτο 
138. ὅτι — θεῷ pro καὶ τί τοῦτο εἶπον, ὁπότε καὶ τὸ ξίφος — ἀναϑεῖναι τῷ 
θεφ ἐτόλμησεν; 
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990. Ὅτι ἐπὶ τῇ ϑέᾳ τῇ Κουλήνῃ ἐπηγορία πολλὴ οὐχ ὅτι 
τοῖς ποιοῦσιν ἐχεῖ τι τῶν εἰωθότων ἀλλὰ xal τοῖς ὁρῶσιν 
ἐγίγνετο. 

397. Ὅτι καὶ τῶν ἀστέρων διαγράμματα, καθ ἃ ἐγεγένητό 
τις τῶν πρώτων (τῶν) παρ αὐτῶν, ἐτεχμαίρετο τόν τε οἰκείως 
οἱ xal τὸν ἀλλοτρίως ἔχοντα, xal πολλοὺς καὶ éx τούτων τοὺς μὲν 
ἐτίμα τοὺς δὲ ἀπώλλυεν. 

998. "Ότι ὁ Ἀντωνῖνος ἦν ϑρασύτατος μὲν ἀπειλῆσαί τι xal 
προπετέστατος τολμῆσαι, δειλότατος δὲ διακινδυνεῦσαί πῃ xal 
ἀσϑενέστατος πονῆσαι. οὕτω γὰρ οὔτε τὸ καῦμα οὐϑ᾽ ὅπλα pé- 
ρειν ἐδύνατο ὥστε καὶ τοὺς χειριδωτοὺς χιτῶνας ἐς Jogaxoc τρό- 
πον τινὰ εἶδος πεποιημένους ἐνδύνειν, ἵνα τὴν τοῦ ἁπλοῦ δόξαν 
χωρὶς τοῦ βάρους αὐτοῦ ἔχων μήτε ἐπιβουλεύηται καὶ ϑαυμάζη- 
ται. καὶ αὐτοῖς ἄνευ μάχης πολλάκις ἐχρῆτο. 

399. "Or. οἱ τοῦ ᾿αντωνίνου στρατιῶται ἐκ τῆς προτέρας 
τρυφῆς (τά τε γὰρ ἄλλα xal ἐν οἰκίαις ἐχείμαζον, πάντα τὰ τῶν 
ξενοδοχούντων σφᾶς ὡς καὶ ἴδια ἀναλίσκοντες) xal èx τῶν τόνων 
τῆς τε ταλαιπωρίας τῆς τότε αὐτοῖς τταρούσης οὕτω xal τὰ σώ- 
Lara τετρυχωμένους xal τὰς ψυχὰς τεταλαιπωρημένους ὥστε uN- 
δὲν τῶν λημμάτων ἔτι, ἃ πολλὰ παρ) αὐτοῦ ἐλάμβανον, προτι- 
μάν, αἰσθόμενοι, οἱ βάρβαροι ἐπήρθησαν, ὡς καὶ συναγωνιστὰς 
αὐτοὺς ἀλλ᾽ οὐ πολεμίους ἕξοντες. 


396 Lib. LXXVII 24, 3 397 Lib. LXXVIII 2, 3 398 Lib. LXXVIII 
$, 1. 2 399 Lib. LXXVIII 3, 4. 5 


cod. Peir. 5 (τών) additum e V 8 ἀπειλῆσί 11 χειροδωτοὺσ 12 απλοῦ 
(cum V) 


cod. Dion. (V: Vaticanus 1288) 4 ἐγεγέννητο 8 τι om.* 16 ἐν 
? 
οἰχίαις] ΘΝΙΚΙΑΙ * (ἐνοικία Xiph.) 


emend. 4 καὶ τοῖς τῶν ἀστέρων ὁιαγράμμασι Reiske, καὶ (πρὸς) τὰ τῶν 
αστέρων διαγράμματα Polak ἆ] οὓς Reiske ὅ αὐτῶν] αὐτῷ Leich 
12 τοῦ ἁπλοῦ] τοῦ ὅπλου Bekker 19 τεταλαιπωρημένους] τεταπεινωμέ- 
νους Bekker 


eclog. 4 ὅτι xal pro xal γάρ (ita Bekker) τοι xai τὰ 5 post ἐτεχμαί- 
φετο om. ὡς ἔλεγεν 8 ὅτι — μὲν pro θρασύτατος μὲν γὰρ (γὰρ suppl. 
Bekker) et v. 10 post πονῆσαι om. ἦν 10 post φέρειν om. ἔτι 14 post 
αυτοῖς om. xal 158. ὅτι — τρυφῆς pro (οἱ βάρβαροι) ἐχείνους (nempe τοὺς 
στρατιώτας) πολλοὺς μὲν ακούοντες εἶναι, ἐκ δὲ δὴ τῆς προτέρας τρυφῆς, ad- 
dito οἱ βάρβαροι vs. 21 post αἰσθόμενοι 20 post πολλὰ om. αεὶ 


10 


15 


10 


15 


20 


e Cassio Dione Lib. LXXVII 24, 3 — LXXIX 8,2. 401 


400. “Οτι ὁ Maxgivoc ἔπαρχος ἀποδειχθεὶς διῴκησε τὰ τῆς 
ἡγεμονίας ἄριστα xàl δικαιότατα, ὅσα τε καὶ αὐτογνωμονήσας 
ἔπραξεν. 

401. Ὅτι εἴπερ ἐπὶ πλεῖον ἐβεβιώκει ὁ αμ διὰ µί- 


σους ἂν αὐτὸν ἐσχήκεισαν. καὶ γὰρ τρυφερόν πως ζῆν ἤρδατο, xal 3 p.76 να 


τῶν διαμεμφομένων τι αὐτοῦ ἐπεστρέφετο. 

402. “Οτι ὁ ]Μακρῖνος ὑπὸ τῆς ἐμφύτου δειλίας, καὶ γὰρ 
Magog Öv δεινῶς ἐδείμαινεν. 

408. Ὅτι ὁ ἵΨευδαντωνῖνος γράμματα πέμψας τῇ βουλῇ διὰ 
Πολλίωνος ὑπάτου ἐνετείλατο αὐτῷ ἵνα, εἴ τις ἀνϑίσταιτο, τῇ 
χειρὶ τῇ τῶν στρατιωτῶν χρήσηται ἀφ᾽ οὗ δὴ καὶ ἄκουσα πάντα 5 
ἀνέγνω. τῇ γὰρ ἐπαρτηϑείσῃ ἀνάγχῃ οὐδὲν οὔτε τῶν δεόντων οὔτε 
τῶν συμφερόντων σφίσι πράξαι ἠδυνήϑησαν, ἀλλ᾽ ὑπὸ τοῦ φόβου 
ἐξεπλάγησαν, καὶ ἐψηφίσαντο τὸν [Μαχρῖνον ἐν πολεμίου μοίρᾳ 
xal ἐλοιδόρησαν, καὶ τὸν Καράκαλλον, ὃν καὶ πολέμιον ἀποδεῖξαι 
πολλάκις ἠϑελήκεσαν, τότε ἐσέμνυνον, καὶ τὸν υἱὸν δῆϑεν εὔχοντο 
ὅμοιον αὐτῷ γενέσθαι. 

404. “Οτι ὁ Ψευδαντωνῖνος ἓν καὶ μόνον καὶ σφόδρα ἀγαϑοῦ 
αὐτοκράτορος ἔργον ἐποίησεν. πολλῶν γὰρ πολλὰ καὶ ἰδιωτῶν 
καὶ δήμων καὶ αὐτῶν “Ῥωμαίων καὶ ἰδίᾳ καὶ χοινῇ ἔς τε τὸν Ka- 


400 Lib. LXXVIII 11, 8 401 Lib. LX XVIII 15, 2 extr. 3 in. 402 Lib. 
LXXVIII 27, 1 403 Lib. LXXIX 2, 4—6 404 Lib. LXXIX 3, 2. 3 


cod. Peir. 2 τε (ita cum V) 8 éósluswev 10 Πολλίωνος Va, πολλίων 
cod. Dion. (V) 5 τρυφερωτερόν πως 17 γενέσθαι αὐτῷ 
emend. 2 τε] ye Va 5 ἐσχήηκεσαν Bekker 


eclog. 1 ὅτι — ἀποδειχθεὶς pro ... ἔπαρχος ἀπεδείχθη καὶ 2 post ἡγε- 
μονίας om. ταύτης 48. ὅτι — ἐσχήχεισαν pro ... ἀποθανόντα ἐπόθησαν 
ὃν πάντως ἄν, εἶπερ ἐπὶ πλεῖον ἐβεβιωχει, διὰ μίσους ἐσχήκεισαν Ἴ ὅτι 
-- δειλίας pro ὁ γὰρ ἸΜακρῖνος ὑπο τε δειλίας ἐμφύτου 98. ὅτι — αὐτῷ] 
Dionea quae lacera exstant in V valde mutavit, cf. Boiss. ad h.l. 118. ἀφ᾽ 
-- ἀνέγνω pro αφ οὗ δὴ (ἡ γερου)σία καὶ ἄκονσα πάντα ἐχείνοις δὴ) avé- 
γνω (suppl. Boiss.) 13 post ἠδυνήθησαν aliquid om. teste (τότε suppl. 
Boiss.) 14 post ἐξεπλαγησαν pauca habuit V, deinde pro καὶ ἐψηφίσαντο 
— ἐλοιδόρησαν ita V: xal tov ve Μακρῖ(νον, ὃν παμπ)ολλα ἐπῃνέίκεσαν, ἐν 
πολλεμίου uoío(g σύν τε τῷ) υἱεῖ ἐλοιδόρηίσαν) (suppl. Bekker et Boiss.; post 


μοίρα Dionem addidisse εἶναι ἐψηφίσαντο coll. exc. susp. Boiss.) 15 Καρά- 
χαλλον pro Ταραύταν 16 post όῆϑεν om. αὐτοῦ 188. ὅτι — ἐποίησεν 
pro ... ἓν μέν τι καὶ σφόδρα ἀγαϑοῦ αὐτοκράτορος ἔργον ποιήσας 0 pro 


καὶ αὐτῶν Ρωμαίων aliud quid habuit V. v. Boiss. ad h. |. 
Constantinische Excerpte II. 2. 26 


p. 762 Va 


402 Excerpta de virtntibus et vitiis 


θάχαλλον καὶ ἑαυτόν, ἐκ τῶν τοῦ ἸΜαχρίνου γραμμάτων, καὶ λόγῳ 
xal ἔργῳ ὑβρισάντων, οὐδὲν τὸ παράπαν οὔτε ἐπεξήξειν ἔφη 
οὔτε ἐπεξῆλθεν. ἐς δὲ δὴ τὰ ἄλλα πάντα xol αἰσχρότατα xai 
παρανομώτατα xal μιαιφονώτατα ἐξώχειλεν. ὥστε τὰ μέν vivo 
τὴν ἀρχὴν ὡς xal πάτρια ἀχμάσαι, τὰ δὲ xol τολμηϑέντα ὀλίγῳ 
χρόνῳ διαρχέσαι. 

405. Ὅτι ὁ Κωμάζων τὸ ὄνομα ἐκ μίμων xal γελωτοποιῖας 
ἔσχεν. 

406. Ὅτι οὗτος καὶ ἐγάμει xal ἐγήματο᾽ xal γὰρ ἠνδρίζετο 
xal ἐϑηλύνετο xal ἔπραττε xal ἔπασχεν ἑκάτερα ἀσελγέστατα. 

407. Ὅτι αὐτὸν ἐκεῖνον τὸν τὴν ἐπανάστασιν χατασχευάσαντα, 
τὸν ἐς τὸ στρατόπεδον αὐτὸν ἐσαγαγόντα, τὸν τοὺς στρατιώτας 
προσαποστήσαντα, τὸν τὴν νίχην αὐτῷ τὴν xarà τοῦ ΙΜαχρίνοι 
παρασχόντα, τὸν τροφέα, τὸν προστάτην, ἐν ἀρχῇ εὐθὺς τῆς ἡγεμο- 
γίας ἐν τῇ Νικομηδείᾳ ἀποκτείνας ἀνοσιώτατος ἀνδρῶν ἐνομίσϑη. 
ἄλλως μὲν yàg xal τρυφερώτερον διῃτᾶτο xal ἡδέως ἐδωροδόχει, 
οὐ μὴν οὐδὲ αἴτιός τινος χαχοῦ οὐδενὶ ἐγένετο xai πολλοὺς πολλα 
εὐεργέτησε. τὸ δὲ μέγιστον, ἰσχυρῶς αὐτὸν περιεῖπε. καὶ τῇ Malon 
τῇ τε Σοαιμίᾳ σφόδρα ἤρεσχε, τῇ μὲν ὅτι τέϑραπτο ὑπ᾽ αὐτῆς, 
τῇ δὲ ὅτι συνῴχει τρόπον τινὰ αὐτῇ. ἀλλ οὔ τοί γε διὰ τοῦτ᾽ 
αὐτὸν κατεχρήσατο, ὁπότε xal συμβόλαιον αὐτῷ γαμιχὸν ποιῆσαι 
xal Καίσαρα αὐτὸν ἀποδεῖξαι ἠϑέλησεν, ἀλλ᾽ ὅτι σωφρόνως τε 
xal εὐφρόνως ζῆν ὑπ᾽ αὐτοῦ ἠναγκάζετο. xal αὐτός τε αὐτοχειρίᾳ 


405 Lib. LXXIX 4, 1 406 Lib. LXXIX 5, 5 407 Lib. LXXIX 6 


exc. 406 praetermisit Va 


cod. Peir. 9 ἐπεξήλϑεν (ita V)] ἐπεξελθεῖν 18 Μαίσῃ Va, αἱ μέσηι P 
(abscisum in V) 19 σοαιµια (8. acc.) 21 αιτὸν χατεχρήσατο (sic) 

cod. Dion. (V) 2 οὐδὲν etiam V, οὐδενὶ Xiph. 3 αἰσχρου(ρ)γότατα (sed 
αἰσχρότατα Xiph.) 19 Σοαιμίδι 

emend. 2 ἐπεξήξειν] ἐπεξιέναι Bekker 17 οὐδὲ] οὔτε Bekker (absc. 
in V) 18 εὐηργέτησε Sturge 19 ἐτέϑραπτο Va (absc. in V) 20 οὔ τοι] 
οὔτι Boiss. (absc. in V) 23 ἐμφρόνως Reiske (absc. in V, εὐφρόνως etiam 
Xiph.) τε] γε Bekker (absc. in V) 


eclog. 4 ἐξώχειλεν pro ἐξοχείλας 5 τὴν ἀρχὴν pro αὐτῶν μηδ᾽ ἀρχὴν 


πωποτ᾽ ἐν τῇ Poug γενόμενα 58. Ολίγῳ — διαρχέσαι] Dionea valde con- 
tracta — 78. ὅτι — ἔσχεν pro (ὁ Κωμαζω») τοῦτο τοὔνομα ἔχ τε μίμων x. y. 
ἔχων 9 ὅτι — ἐγήματο pro xal περὶ μὲν τῶν γέμων αὐτοῦ, ὧν τε ἐγυμει 
ὧν τε ἐγήματο, αὐτίχα λελέξεται 11 ὅτι αὐτὸν ἐκεῖνον pro (Εὐτυχιανὸ)ν 


δὲ δὴ) (suppl. Boiss.) 


10 


15 


20 
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— 


20 


e Cassio Dione Lib. LXXIX 3, 2 — 13, 2. 408 


πρῶτος αὐτὸν χατέτρωσε διὰ τὸ μηδένα τῶν στρατιωτῶν ἄρξαι 
τοῦ φόνου τολμῆσαι. 

408. Ὅτι τὸ αἰδοῖον περιέτεµε xal χοιρείων χρεῶν, ὡς καὶ 
χαϑαρώτερον ἐκ τούτων ϑρησχεύσων, ἀπείχετο. ἐβουλεύσατο μὲν 
γὰρ παντάπασιν αὐτὸ ἀποκόψαι: ἀλλ᾽ ἐκεῖνο μὲν τῆς μαλακίας 
ἕνεκα ποιῆσαι ἐπεθύμησε, τοῦτο δὲ ὡς καὶ τῇ τοῦ ᾿Ελιογαβάλου 
ἱερατείᾳ προσῆχον ἔπραξεν" ἐξ οὗ δὴ xal ἑτέροις τῶν συνόντων 
συχνοῖς ὁμοίως ἐλυμήνατο. 

409. "Or. ó Ψευδαντωνῖνος χρυσοῦς ἔστη πολλῷ καὶ ποικίλῳ 
χόσμῳ διαπρέπων. 

410. Ὅτι χρήματα πολλὰ ὁ Maxgivoc ἐν τῷ βασιλικῷ εὑρὼν 
διεσπάϑησεν, καὶ οὐκ ἐξήρκουν αἱ πρόσοδοι πρὸς ἀναλώματα. 

411. Ὅτι ὁ Ψευδαντωνῖνος xal ó Σαρδανάπαλλος, ὁ καὶ τοὺς 
ϑεοὺς γάμου νόμῳ συνοικίζειν ἀξιῶν, ἀσελγέι ura. αὐτὸς διεβίω. 
ἔγημε μὲν γὰρ πολλὰς γυναῖκας, καὶ ἔτι πλείοσιν ἄνευ τινὸς vo- 
μίμου προσρήσεως συνείργνυτο, οὐ μέντοι καὶ αὐτός τι αὐτῶν δεό- 
μενος, ἀλλ᾽ ἵνα τῇ συγκοιμήσει τῇ μετὰ τῶν ἐραστῶν τὰ ἔργα 
αὐτῶν μιμῆται (καὶ) κοινωνοὺς τῆς ὕβρεως, φύρδην ἀναφερόμενος 
αὐταῖς, λαμβάνῃ. πολλὰ μὲν γὰρ χαὶ ἄτοπα, ἃ μήτε λέγων μήτ᾽ 
ἀκούων τις καρτερήσειε, xal ἔδρασε τῷ σώματι xal ἔπαϑε᾽ τὰ δὲ 
δὴ περιφανέστατα, xal ἃ μηδ᾽ ἂν ἀποχρύψαιτό τις, τάδε ἐστίν. 
ἐς καπηλεῖα ἐσῇει νύκτωρ περιϑεταῖς κόμαις χρώμενος, καὶ τὰ 
τῶν χαπηλίδων εἰργάζετο. ἐς τὰ ;τορνεῖα τὰ περιβόητα ἐσεφοίτα, 


408 Lib. LXXIX 11, 2 (p. 462 Boiss.) 409 Lib. LXXIX 12, 2? (p. 463 
Boiss.) 410 Lib. LXXIX 12, 2? (p. 463 Boiss.) 411 Lib. LXXIX 18,1—14,2 


cod. Peir. 4 χαθαρατερον 6 ελιογαβάλου (8. spir.) 9 χρυσοῦς Va, 
χρυσοῦ 15 νομίμου Va, νόµου 18 χαὶ add. Va 19 ἄτοπα ἃ] hic 
P nunc desinit, avulsis foliis duobus quae Valesii temporibus ex- 
stabant, cf. Part. I praef. p. XXIII; in sequentibus eius lectiones 
nituntur fide Valesii 


cod. Dion. (Xiph.) 16 post μέντοι add. ὡς 


emend. 4 τούτου Kuiper 6 ᾿Ελεγαβάλου Reimarus 12 πρὸς (τὰ) 
Bekker 18 ἀναφυρόμενος Reiske, συμφερόμενος v. Herwerden 198. ἄν 
post prius μήτε add. Bekker, post ἀχούων Dindorf 


eclog. cum Xiph. collatus 3 οτι — κρεῶν pro τῶν δὲ δὴ παρανομημᾶ- 
των αὐτοῦ xal τὸ κατὰ τὸν Ἐλεγάβαλον ἔχεται, οὐχ ὅτι ..., ἀλλ᾽ ὅτι..., 
ὅτι τε τὸ αἰδοῖον περιέτεµε, xai ὅτι χοιρείων χρεῶν 11 ô Μακρῖνος] 
Macrini nomen om. Va in vers, qui errore id additum esse pro ὁ αὐτὸς vel ὁ 
Ψευδαντωνῖνος putasse videtur 13 οτι — Σαρό. pro ἀλλ᾽ οὗτος ὁ Σαρδ. 
26” 


p. 765 Va 


404 Excerpta de virtutibus et vitiis 


3 xal τὰς ἑταίρας ἐξελαύνων ἐπορνεύετο. καὶ τέλος ἐν τῷ παλατίῳ 


4 


14 


ες 


p 


οἴκημά τι ἀποδείξας ἐνταῦθα ἠσέλγαινε, γυμνός τ᾽ ἐπὶ τῆς ϑύρας 
αὐτοῦ ἑστὼς ὥσπερ αἱ πόρναι, xal τὸ σινδόνιον χρυσοῖς κρίχοις 
ἐξηρτημένον διασείων, τούς ve παριόντας ἀβρᾷ καὶ χεχλασμένῃ τῇ 


φωνῇ προσεταιριζόμενος. ἦσαν γὰρ οἷς ἐξεπέτηδες τοῦτο ποιεῖν : 


προσετέτακτο. ὡς γὰρ ἐς τἆλλα, xal ἐς ἐκεῖνο διερευνητὰς εἶχε 
συχνούς, δι ὧν ἐπολυπραγμόνει τοὺς μάλιστα αὐτὸν ἀρέσαι τῇ 
ἀκαϑαρσίᾳ δυναμένους. χρήματά τε παρ᾽ αὐτῶν συνέλεγε, xal 
ἐγαυροῦτο ταῖς ἐμπολαῖς ' πρός τε τοὺς συνασχημονοῦντάς οἱ ὅδιε- 
φέρετο, πλείους τε ἐραστὰς αὐτῶν ἔχειν, καὶ πλεῖον ἀργυρίξεσθαι 
λέγων. ἤδη δὲ xal ἐξαίρετόν τινα ἄνδρα ἔσχεν, ὃν Καίσαρα διὰ 
τοῦτ᾽ ἀποδεῖξαι ἠϑέλησεν. ἤλαυνε δὲ ἅρμα τῇ πρασίᾳ σκευῇ χρώ- 
μένος, ἰδίᾳ τε xal οἴκοι, εἴγε οἶχον ἔνι φάναι τοῦτ᾽ elvai: ἐνταῦθα 
ἠγωνοϑέτουν ol τε ἄλλοι οἱ περὶ αὐτὸν πρῶτοι, καὶ ἑτιπεῖς (xai) 
Καισάρειοι, καὶ οἱ ἔπαρχοι καὶ ἡ μήτηρ καὶ ἡ τήϑη καὶ αἱ γυναῖ- 
χες, xal ἄλλοι xal ἀέων ὁ πολίαρχος, καὶ ἐϑεῶντο αὐτὸν ἅρματη- 
λατοῦντα. 

412. Ότι ἐν τῷ δικάζειν τινὰ ἀνήρ πως εἶναι ἐδόχει, ἐν δὲ 
δὴ τοῖς ἄλλοις τῷ ἔργῳ καὶ τῷ σχήματι τῆς γωνῆς ὡραΐζετο. τά 
τε γὰρ ἄλλα xal ὠρχεῖτο, οὔτε γε ἐν ὀρχήστρᾳ μόνον, ἀλλὰ xal 
ἐμβαδίζων τρόπον τινὰ καὶ ϑύων ἀσπαξόμενός τε καὶ δημηγορῶν. 
καὶ τέλος καὶ ἐγήματο, γυνή τε xal δέσποινα βασιλίς τε ὠνομά- 
ζετο, καὶ ἐριούργει καὶ χορυφάλους ἔστιν ὅτε καὶ ἐφόρει, καὶ τοὺς 
ὀφναλμοὺς ἀνηλείφετο, ψιμυϑίῳ τε xal ἐγχούσῃ ἐχρίετο. ἅταξ 
μὲν ydg ποτε ἀπεχείρατο τὸ γένειον, καὶ ἐπ᾽ αὐτῷ ἑορτὴν ἤγαγε᾽ 


412 Lib. LXXIX 14, 3 — 16, 1 


cod. Peir. 14 καὶ add. Reimarus 15 αἱ (ita Xiph.)] η Va, an typothetae 
vitio? 20 ye (ita Xiph.)) γὰρ 124 ἐνχούσῃ 

cod. Dion. (Xiph.) 1 émogvsve* 68. συχνοὺς εἶχεν 7 T αὐτῷ" 
11 ἐξαίσιον" 12 πρασίῳ σκευῇ] στολῇ ν 1 13 εἴγε οἶχον om.* 
23 xal χορυφάλους] κεκρύφαλον τε καὶ post ὅτε om. 24 ἐνηλείφετο 
25 ποτε om.* 

emend. 20 οὔτε] οὔτοι Bekker, ovt. Dindorf 128 ἠριούργει Bekker 

eclog. cum Xiph. collatus 2 τ᾽ pro τ ἀεὶ 4 post ἀβρά om. τε 6 ὡς 
γὰρ pro ὥσπερ γὰρ xal 11 post λέγων om. χαὶ ταῦτα μὲν πρὸς παντας 
ὁμοίως τοὺς χρωμένους αὐτῷ ἔδρα 12 δὲ pro μὲν γὰρ 18 ἐνταῦθα 
pro ἔνθα 168. xal οἱ ἔπαρχοι — 4έων pro καὶ οἱ ἐπ. αὐτοὶ ἢ τε τήθη καὶ 
η μήτηρ καὶ αἱ γυναῖκες xal προσέτι xal τῶν ἐκ τῆς βουλῆς ἄλλοι τε καὶ ὁ 
4έων 16 post αὐτὸν om. καὶ 122 post τέλος om. ἵν᾽ ἤδη ἐπὶ τὸν ἐξ ἀρχῆς 
λόγον ἐπανέλϑω 


w! 
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e Cassio Dione Lib. LX XIX 13, 3 — 16, 2. 405 


μετὰ δὲ τοῦτ᾽ ἐψιλίζετο, ὥστε καὶ ἐκ τούτου γυναιχίζειν. καὶ noh- 
λάχις xal κατακείμενος τοὺς βουλευτὰς ἠσπάζετο. ὁ δὲ δὴ ἀνὴρ 
αὐτῆς ᾿Περοχλῆς ἦν, Καρικὸν ἀνδράποδον, Γορδίου ποτὲ παιδικὰ 
γενόμενον, παρ᾽ οὗ xal ἁρματηλατεῖν ἔμαϑεν. ἐν γάρ τοι irmo- 
δρομίᾳ τινὶ ἐκπεσὼν τοῦ ἅρματος κατ αὐτὴν τὴν τοῦ Σαρδανα- 
πάλλου ἕδραν τό τε κράνος ἐν τῇ πτώσει ἀπέρριψε, καὶ ἐκφανεὶς 
αὐτῷ (λειογένειος ὃ ἔτι ἦν xal κόμῃ ξανϑῇ ἐκεκόσμητο) ἀνηρπάσ- 
η τε εὐθὺς ἐς τὸ παλάτιον, κάν τοῖς νυκτερινοῖς ἔργοις ἔτι xal 
μᾶλλον ἑλὼν αὐτὸν ὕστερον ηὐξήθη, ὥστε καὶ ὑπὲρ αὐτὸν ἐκεῖνον 
ἐσχῦσαι, xal βραχύ τι νομισθῆναι τὸ τὴν μητέρα αὐτοῦ ἔτι δού- 
λην οὖσαν ἐς τὴν Ρώμην ὑπὸ στρατιωτῶν ἀχθῆναι καὶ ταῖς τῶν 
ὑπατευχότων γυναιξὶ χαταριϑμηϑθῆναι. ;τολλάκις μὲν γὰρ καὶ 
ἄλλοι τινὲς ἐτιμήθησαν rx’ αὐτοῦ καὶ ἐδυνήϑησαν, οἱ μὲν δι᾽ ἄλλο, 
οἱ δὲ ὅτι ἐμοίχευον αὐτόν᾽ καὶ γὰρ µοιχεύεσθαι δοχεῖν, ἵνα xdv 


5 τούτῳ τὰς ἀσελγεστάτας γυναῖκας μιμῆται, ἤϑελε, καὶ πολλάκις 


ἑκὼν καὶ ἐπ᾽ αὐτοφώρῳ ἡλίσκετο, καὶ διὰ τοῦτο καὶ ἐλοιδορεῖτο 
ἀσελγῶς πρὸς τοῦ ἀνδρός, καὶ ὥστε xal ὑπιώπια σχεῖν πληγὰς 
ἐλάμβανεν. ἐκεῖνον δ᾽ οὖν οὕτως οὐ κούφῃ τινὶ φορᾷ ἀλλὰ πόνῳ 
xal δευσοτεοιῷ ἔρωτι ἠγάπα, ὥστε μὴ ὅτι ἐπὶ τοιούτῳ τινὶ ἀγαναχ- 
τῆσαι, ἀλλὰ xal τοὐναντίον ἐπ᾽ αὐτοῖς ἐκείνοις μᾶλλον αὐτὸν pı- 
λῆσαι, καὶ Καίσαρα ὄντως ἀποφῆναι ϑελῆσαι, καὶ τῇ τε τήϑῃ διὰ 
τοῦτο ἐμποδὼν γενομένῃ ἀπειλῆσαι, καὶ τοῖς στρατιώταις οὐχ 
ἥκιστα δι᾽ αὐτὸν προσκροῦσαι. xal ὁ μὲν ἔμελλέ στου καὶ διὰ ταῦτα 
ἀπολεῖσθαι. 

413. Ὅτι «4ὐρήλιος Ζωτιχός, ἀνὴρ Σμυρναῖος, ὃν καὶ Má- 
γειρον ἀπὸ τῆς τοῦ πατρὸς τέχνης ἀπεκάλουν, καὶ ἐγιλήϑη πάνυ 
ὑπ᾽ αὐτοῦ καὶ ἐμισήϑη, καὶ διὰ τοῦτο xal ἐσώϑη. ὃς καλὸν μὲν 


413 Lib. LXXIX 16, 1—6 


cod. Peir. 3 Καριχὸν (ita Xiph.)] κορακικὸν 7 λειογένειος (ita Xiph.)] 
λειογένοσ 14 post ἐμοίχευον αὐτόν Va ita pergit: ἄς. quae leguntur p. 913 
[nempe in Dionis editione Graeco-latina Leunelavii anni 1606] usque ad vocem 
ἀπολεῖσθαι [vs. 24]; dedi igitur haec e Xiph. 


cod. Dion. (Xiph.) 8 ἔτι om.* 9 ὕστερον ηὐξήθη] ὑπερηυξήϑη 10 τι 
om.* 11 καὶ] xav 112 συναριθµηθῆναι 936 ἐκάλουν" 


emend. 18 ἠδυνήθησαν Bekker 18 πόνῳ] πολλῷ Reimarus, alii aliter 
21 ἐθελῆσαι Bekker 


eclog. cum Xiph. collatus 4 post ἔμαθεν om. xáx τούτου xal παραδοξό- 
τατα αὐτῷ ἠρέσϑη 11 ἐς pro ἔς τε 13 δι᾽ ἄλλο pro Ότι συναπέστησαν 
25 ὅτι — Ζωτικός pro Αὐρήλιος δὲ dy Ζωτικὺ — 27 ὃς pro οὗτος γὰρ δὴ 


15 


p. 766 Va 


5 
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xal τὸ πᾶν σῶμα ὥστε καὶ ἐν ἀϑλήσει ἔχων, πολὺ δὲ δὴ πάντας 
τῷ τῶν αἰδοίων μεγέϑει ὑπεραίρων, ἐμηνύϑη τε αὐτῷ ὑπὸ τῶν 
ταῦτα ἐξεταζόντων, xal ἐξαίφνης éx τῶν ἀγώνων ἀναρπασϑεὶς 
ἀνήχϑη τε ἐς τὴν Ρώμην ὑπὸ πομπῆς ἀπλέτου, ὅσην οὔτε ᾿4γβα- 
ρος ἐπὶ Σεβήρου οὔτε Τιριδάτης ἐπὶ Νέρωνος ἔσχε, πρόχοιτός τε 
xal πρὶν ὀφθῆναί οἱ ἀποδειχϑείς, καὶ τῷ τοῦ ᾿ἀβίτου τοῦ πάππου 
αὐτοῦ ὀνόματι τιμηϑείς, xal στεφανώμασιν ὥσπερ ἐν πανηγύρει 
ἠσχημένος, xal λυχνοχαῖΐᾳ πολλῇ λαμπόμενος ἐσῆλϑε. καὶ ὃς ἰδὼν 
αὐτὸν ἀνέϑορέ τε ἐρρυϑμισμένως, xal προσειπόντα, οἷα εἰχὸς ἦν 
“κύριε αὐτοκράτορ χαῖρε’, ϑαυμαστῶς τόν τε αὐχένα γυναιχίσας xal 
τοὺς ὀφθαλμοὺς ἐπεγκλάσας ἠἡμείψατο, xal ἔφη οὐδὲν διστάσας 
“μή µε λέγε κύριον ἐγὼ γὰρ χυρία εἰμί. καὶ ὁ μὲν συλλουσά- 
μένος αὐτῳ παραχρῆμα, καὶ ἐπὶ πλεῖον ἐκ τῆς γυμνώσεως ἰσόρρο- 
πόν τε τῇ φήμῃ εὑρὼν ὄντα, πασχητιάσας ἔν τε τῇ κάτω αὐτοῦ 
ἀνέκλινε, xà» τοῖς κόλποις ὥσπερ τις ἐρωμένη δεῖπνον εἶλετο ὁ 
δὲ “Ἱεροχλῆς φοβηϑεὶς μὴ καὶ μᾶλλον αὐτὸν ἑαυτοῦ δουλώσηται, 
xal τι διὰ τοῦτο δεινόν, οἷα ἐν ἀντερασταῖς εἴωϑε γίγνεσϑαι, na- 
35, φαρμάχῳ τινὶ αὐτὸν διὰ τῶν οἰνοχόων, προσφιλῶν που ἕαυ- 
τῷ ὄντων, ἐξεθήλυνε. καὶ οὕτως ἐκεῖνος ἄστυτος παρὰ πᾶσαν τὴν 


νύχτα συσχεϑεὶς ἀφῃρέθη τὲ πάντων ὧν ἐτετυχήχει, xal ἐξηλάϑη | 


ἔκ τε τοῦ παλατίου καὶ Ρώμης καὶ τῆς λοιπῆς Ἰταλίας᾽ ὃ καὶ 
ἔσωσεν αὐτόν. 

414. Ὅτι ὁ «4ὐρήλιος Εὔβουλος ᾿Ἐμεσηνὸς μὲν ἦν, καὶ ἐς 
τοσοῦτον ἀσελγείας xal μιαρίας ἐχώρησεν ὥστε xal ὑπὸ τοῦ δήμου 


πρότερον ἐξαιτηθῆναι. τοὺς γὰρ δὴ καθόλου λόγους ἐπιτετραμ- : 
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414 Lib. LXXIX 21, 1 


cod. Peir. 1 ὥστε (ita Xiph)] ὥσπερ 17 εἴωϑε (ita Xiph)] εἰώθει 
20 ἐτετυχήχει Reimarus, ἐτετύχει 


cod. Dion. (Xiph.) 4 Αὔγαρος 6 οἱ om.* 9 αὐτὸν om.* ἐρρυ- 
ϑριασμένως: οἷον" 14 τῇ κατω] τοῖς στέρνοις 15 χατεχλίϑη τις 
om.* 19 ἄστυτος] ἀστασία παρὰ] περὶ: 920 τε] τὸ" τετύχηκε" 
ἐξελασθη * 


emend. 19 ἀστυσία Xylander 


eclog. cum Xiph. collatus 4 ante ὅσην om. καὶ 5 Σεβήρου et Νέρωνος 
pro τοῦ Σεβ. et τοῦ Νέρ. 8 xai (prius) pro ἐς τὸ παλάτιον 12 post 
συλλουσ. Om. τε 188. ἰσόρροπόν τε pro ἅτε xal ἰσόρροπον, et post εὑρὼν 
om. αὐτὸν 17 διὰ τοῦτο pro δι αὐτοῦ 21 xal Ῥωμης xal pro καὶ èx 
τῆς Ῥώμης καὶ μετὰ ταῦτα xal èx 28 ὅτι — Εὔβουλος pro ... καὶ Αὐρή- 
λιος Εὔβουλος ὃς post μὲν om. τὸ γένος 
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μένος οὐδὲν ὅ τι οὐκ ἐδήμευεν. xal τότε καὶ ὑπ᾽ ἐχείνου καὶ ὑπὸ 
τῶν στρατιωτῶν διεσπάσϑη. 

415. Ὅτι ἐπὶ ᾿Αλεξάνδρου τοῦ Ἰήαμαίας ᾿Αρταξέρξης τις 
Πέρσης τούς τε Πάρθους τρισὶ μάχαις νικήσας, καὶ τὸν βασιλέα 
αὐτῶν 4ρτάβανον ἀποκτείνας, ἐπὶ τὰ Atoa ἐπεστράτευσεν, ἐπι- 
βασίαν ἀπ᾽ αὐτῶν ἐπὶ τοὺς Ῥωμαίους ποιούμενος. καὶ τὸ μὲν 
τεῖχος διέρρηξεν, συχνοὺς δὲ δὴ τῶν στρατιωτῶν ἐξ ἐνέδρας ἀπο- 
βαλὼν ἐπὶ τὴν [Μηδίαν μετέστη, xal ἐχείνης τε οὐκ ὀλίγα καὶ τῆς 3 
Παρϑίας, τὰ μὲν βίᾳ τὰ δὲ καὶ φόβῳ παραλαβὼν ἐπὶ τὴν dọ- 
μενίαν ἤλασε, κἀνταῦθα πρός τε τῶν ἐπιχωρίων xal πρὸς [Μήδων 
τινῶν τῶν τε τοῦ ᾿αρταβάνου παίδων πταίσας, ὡς μέν τινές φα- 
σιν, ἔφυγεν, ὡς δ᾽ ἕτεροι, ἀνεχώρησε πρὸς παρασκευὴν δυνάμεως 
μείζονος. οὗτός τε οὖν φοβερὸς ἡμῖν ἐγένετο, στρατεύματί τε 
πολλῷ οὐ μόνον τῇ ΙΠεσοποταμίᾳ ἀλλὰ καὶ τῇ Συρίᾳ ἐφεδρεύσας, 
xai ἀπειλῶν ἀνακτήσεσϑαι πάντα, ὡς καὶ προσήκοντά οἱ ἐκ προ- 
γόνων, ὅσα ποτὲ οἱ πάλαι Πέρσαι μέχρι τῆς Ἑλληνικῆς ϑαλάσ- 
σης ἔσχον᾽ καὶ ὁ μὲν οὐχ ὅτι αὐτὸς λόγου τινὸς ἄξιος, ἀλλ᾽ ὅτι 
οὕτω τὰ στρατιωτικὰ ἡμῖν διάκειται ὥστε τοὺς μὲν καὶ προστί- 
Φεσύαι αὐτῷ τοὺς δὲ ovx ἐϑέλειν ἀμύνεσϑαι. τοσαύτῃ γὰρ ἅμα 
τρυφῇ καὶ ἐξουσίᾳ ἀνεπιπληξίᾳ τε χρῶνται ὡς καὶ τὸν ἄρχοντα 


αυτῶν ἀποχτεῖναι. 
τέλος τῆς ἱστορίας «{ίωνος. 


415 Lib. LXXX 3, 2 — 4, 2 med. 


cod. Dion. (Xiph.) 1 ἐδήμευσε 11 φασιν) λέγουσιν * ? 13 τε (al- 
terum) om.* 15 ἀνακτήσασθαι * 17 αὐτὸς — ἄξιος] αὐτὸς τις ἄμαχος" 
εἶναι δοκεῖ 18 ημών" 


emend. 18 τε (prius) del. Bekker 17 καὶ ὁ μὲν — ἄξιος] an οὐχ ὅτι 
αὐτος λόγου τινὸς ἄξιος εἶναι ἐδόκει, deleto τε (v.313) cum Bekkero, vel (καὶ 
ἔτι μᾶλλον γενήσεται) οὐχ ὅτι αὐτὸς λόγου τινος ἄξιος δοχεῖῖ Boiss. 


eclog. cum Xiph. collatus 18. xal τότε — στρατιωτών pro τότε δ᾽ οὖν 
ὑπό τε τοῦ δήμου καὶ τῶν στρατιωτῶν 3 ὅτι — ᾿Αρταξέρξης pro Aora- 
ξέρξης γὰρ 11 καὶ ὁ μὲν addidisse videtur (non habet Xiph.) 208. ὡς — 
ἐποκτεῖναι pro ὥστε τολμῆσαι Φλάβιον Ἡρακλέωνα τοὺς ἐν τῇ Μεσοποταμία 
τὸν ἄρχοντα σφῶν ἀποκτεῖναι 
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54. . , 63:p.256. 

55. „ , 64:p.256. 

56. , , 65,1:p.257. 

51. ;, ; 60,1:p.257. 

58. , , 6,8:p.257—258. 
59. .  , 66,4:Ρ.9δ8, 

60. , , 61:p.258. 

61. , ; 70,4—9:p.258—259. 
62. ., , 718:p. 259—260. 

68. , , 74,1:p.260—261 
64. , ; 74,2:p.261. 

65. ,  , 76:p.261. 

66. , > T71:p.261. 

67. . > 718:p.262. 

68. , „ 81: p. 262. 

69. , ; 82:p. 262—268. 

70. ,  , 83, 1—83 : p.268. 

71. „ ; 88, 4—86:p.263—264. 
1. ., n 88,7.8:p.264. 

73. , , 84:p. 264—205. 
74A. . 85:p.265. 

175. ,  „ 57,1. 2: p. 265—266 
76. ,  „ 81, 8—5:p. 266 

TI. . , 98:Ρ 301. 

718. ;, 7 89,2:p.267. 

719. ; . 89,8:p.267. 

80. , ; 89,4:p.9207. 

81. ,  , 90:p.268. 

82. ,. . 91,1—3: p.268. 

88. ,  . 91,4:p. 268—269. 
84. . 7 92:p.269. 

85. , , 93, 1—3 : p. 269. 

86. ; 7 94, 1:p. 269—270 
87. , . 94 2:Ρ. 210. 

88. , , 98,4:p.210. 

89. . . 95, 83:p. 271. 

90. , ; 61, 1: Ρ. 27. 

91. , ; 97, 2—4 : p. 271—272. 
92. .  . 95, 1 τρ. 212. 

93. . 7 95,2: p.272 

94. . ; 96,1.2:p.272. 

95. . ;, 96,8:p.272. 

96. .  . 98,1:p.278. 

91. ,  , 98,2:p.258. 

98. .  . 98,3:p.278. 

99. .  , 100: p. 273—274. 

100. ,  , 101, 1:p. 274. 

1040. ; 7 101,2:p.214. 

102. ,  , 102, 1—4: D 214—275. 
108. ,  ., 102,5:p.2 

104. . ; 102, 8—11: E 315—216. 
105. „  , 102, 12:p. 276. 

106. Plut, Sull. 12, 3* : p. 276. 

107. . — , 13,3", 4: p. 216. 
108. a» 12, 6—9 : p.276—277. 


Conspectus excerptorum alterius partis. 


13, 1—3 : p. 278. 


110. Plut. Sull. 15, 8 : p. 278. 

111. 22, 1 : p. 218. 

112. Dion. Fr. 104, 1. 2: p. 278—279. 

119. , , 104,8:p. 219 

114. ,  , 104,4. 5: p. 279. 

115. ,  , 104, 6:p.280. 

116. ,  , 104,7:p.280. 

117. ,  , 106,1:p.280. 

118. ,  , 107, 1:p 280—281 

119. .,  , 108: p. 281. 

120. ,  , 109, 1—5 : p. 281—282. 

121. a ο 109 6—10 : p. 282—283. 

122. 4. g 109, 11—20 : p. 288— 

285. 

123. „ _ p 109, 21 : p. 285. 

124. „ Llib XLII 8: p. 285. 

125. , a XLII 34, 8—35, 8: 
p- 286. 

126. „ ,  XLIII 8,1.2:p.287. 

127. x: - XLIII 9, 2. 3: p. 281. 

128. L- "x XLIII 20, 2.4 extr. : 
p. 287. 

129 5 -ᾱ XLIII due p. 287 

190. , . ΧΙΠΙ 24, 4 : p. 288. 

181. ,  , ΧΙΙΠ 27, 8: p. 288. 

132. , -p XLIII 50, 2 : p. 288. 

188. , ν XLIV 9, ΕΣ p. 288. 

134. , , XLIV 10,1 med. — 
3 med.: p. 258 
—289. 

135. po a XLIV 38, 5 extr. — 
48, 1 med. : p 
e om 

196. , , XLIV 53, 2 in. 
p. 295. 

1975. . ο XLV 18, 1—3 : p. 
296. 

138. , ., XLVII 6,5—1,5: p. 
296—297. 

189. , , XLVI 8, 1: p.297. 

140. , ,  XLVII 8, 1 med. — 2 
med. : p. 297. 

141. , , XLVI 8,2med.—5: 
p. 297—298. 

142. , „  XLVII 10, 2—6 in. 

. 298—299. - 

143. , ον XLVII 10, 6 med. — 
11, 1 in. : p. 
299. 

144. , , XLVI 11,1 in.— 2: 
p. 299 

145. , ,  XLVII 14, 1—38 : p. 
299—300. 

146. , , XLVII 20, 4 : p. 300. 

147. , , XLVIII 5, 2—4 in.: 
p. 300—301. 

148. , , £XLVIII 6,3: p. 301. 

149. ,  , 


XLVIII 6, 4—7,1: p. 
901. 


Conspectus excerptorum alterius partis. 413 


150. Dion. Lib. XLVIII 24, 2—4 in. : 


151. 
152. 


153. 
154. 


p. : 
XLVIII 24, 5—8 med. : 


XLVIII y 1 med. — 
4 med.: p.302 
--808. 
XLVIII 30, 1—3 med. : 
p. 303. 
XLVIII 30, 4—6 : p 
803—304. 
XLVIII 34, 3 : p. 304. 
XLVIII 39, 1 med. — 
2 extr. : p.304. 
XLVIII 53, 4 extr. — 
6 extr. : p. 304 
— 905. 
XLVIII 54, 7 : p. 305. 
XLIX ',6extr.: ne 
XLIX 20, 4 me 
305. 
XLIX 32, 4 med. — 
9 : p. 305. 
XLIX 33, 4 extr. : p. 
305. 


L 5— 6, 1 : p.305 
LI n al Eu — 6 
: p. 306— 
301. 
LI 8, 1—3 med.: 
307 


p. 307. 
LI 15, 1 extr. — 

4 : p. 301—308. 

LIII 283,3—4:p.308. 

LIII 28, 5—24, 1: 
p. 308—309. 

LIII 24, 4 med. — 
6 : p. 309. 

LIII 27, 6 med. : p. 

9 


309. 
LILI 30,3. 4 : p. 309 
10 


— 910. 
LIV 19, 3 extr. 6 
med. : p. 311 
LIV 21,3—8:p. 310 
--8911. 
LIV 23,1—4:p.311. 
LIV 29, 1—4:p.312. 
LV 7, 1—5 : p.312 
—318. 
LV 9,5—8 : p.313. 
LV 10,12—15extr.: 
p. 313—814. 
LV 10, 15 extr. — 
16 : p. 314. 
LV 10, 17 : p. 814. 
LV 21,5:p. 314— 


315. 
LVI 24, 1:p. 315. 


183. Dion. Lib. 


184. 


185. 
186. 
187. 


188. 
189. 


190. 
191. 


192. 
193. 


194. 


195. 
196. 


197, 
198. 
199. 
200. 
201. 
202. 
203. 
204. 
205. 
206. 


201. 
208. 


209. 


210. 
211. 


212. 
218. 
214. 
215. 
216. 
211. 
218. 


219. 


LVI 43, 1 med. — 45, 
1 in.: p. 315— 
316. 
LVII 1: p. 316—317. 
LVII 13, 1—3 med. : 
P. 311. 
LVII 13, 6: p. 317— 
318. 


LVII 14, 9. 10 : p. 
318. 
LVII 18, 6--8: p.318. 
LVII 18, 105. 19,5.7. 
8: p. 318—319. 
LVII 20, 2 : p. 319. 
LVIII 3, 1—8 : p. 319 
— 320. 
LVIII 3, 8 : p. 320. 
LVIII 4, 8 : p. 320. 
LVIII 16, 6—18, 4 : p. 
320—322. 
LVIII 22, 1 : p. 322. 
LVIII 23, 6 extr. : p. 
322. 
LVIII 24, 2-3 in.: p. 
2 


322. 
LVIII 25, 3 extr. : p. 
322 


LIX 2, 4 extr. — 5, 
5: p. 323—326. 
LIX 10, 1 : p. 326. 
LIX 10, 2 : p. 326. 
LIX 10, 3: p. 326— 
321. 
LIX 10, 4 : p. 327. 
LIX 10, 4 : p. 327. 
LIX 11, 6 : p. 327. 
LIX 14, 1—5 in. : p. 
321 —328. 
LIX 15: p. 328—329. 
LIX 21, 1—22,2 in.: 
p. 329— 330. 
LIX 22, 8—23,4 : p. 
330 


LIX 24, 1 : p. 331. 
LIX 96, 3—27, 2: p 
831—332. 

LIX 27, 2 med. — 6 
med. : p. 332— 
333. 

LIX 28, 1 : p. 333. 

LIX 28, 1—11 : p. 


LX 12, 1—3.: p. 336. 

LX 12,4 in. : p.336. 

LX 12, 5 extr. : p. 
336. 


LX 13—14, 2 med. : 
p. 336—337. 
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220. Dion. Lib. 


221. 
222. 


223. 
224. 
225. 


226. 
221. 


228. 


229. 
280. 
231. 


202. 
288. 


284. 


235. 
236. 
231. 
238. 


239. 
239A. 


240. 
241. 


242. 
243. 
244. 
245. 
246. 
241. 


248. 
249. 
290. 


291. 
252. 
253. 
204. 
255. 
256. 
291. 
258. 


259. 
260. 


2 3 $3 3 3 3 


» 


3 3 3 3 3 3 


Conspectus excerptorum alterius partis. 


LX 14,3:p.337—338. 

LX 18: p. 338. 

LX 22, 3extr. —5: 
p. 338—339. 

LX 28: p.339— 940. 

LX 30, 3 : p. 340. 

LX 31, 1—5 : p. 840 
—341 


LX 81, 7: p. 941. 

LX 81, 7 extr. : p. 
341. 

LX 32, 1. 2.:p. 341 
--842. 


LX 32, 3. 4 : p. 842. 

LX 32, 5.6 : p. 342. 

LX 33, 1: p. 342— 
343. 

LX 33, 6: p. 848. 
LXI 3, 3—5, 4: p. 
343—344. 

LXI 5, 5. 6: p. 344 

—945. 
LXI 6, 4 : p. 845. 
LXI 6, 5 : p. 345. 
LXI 6, 6 : p. 845. 
LXI 7, 5—8, 4: p. 
345—346. 
LXI 9, 2—4 : p. 346 
—347 


LXI 10, 1—6 : p. 341 
—348 


LXI 11, 1 : p. 348. 
LXI 17, 1—2 med. : 
p. 348—849. 
LXI 20, 2 : p. 849. 
LXI 21, 2 : p. 849. 
LXII 13, 3 : p. 849. 
LXII 14, 1 : p. 349. 
LXII 15, 7 : p. 349. 
LXII 19, 2—4 : p. 349 
— 850. 
LXII 23, 5. 6 : p.350. 
LXII 27, 2 : p. 350. 
LXII 28, 2—4 in. : p. 
390—351. 
LXIII 8—10, 1:p.351 
— 3583 


LXIII 11, 1- 3 med.: 


p. 353. 

LXIII 11, 3—12, 1:p. 
353. 

LXIII 14, 2 : p. 354. 

LXIII 17, 2 : p. 354. 

LXIII 22, 1 : p. 354. 

LXII 26, 1—5 in. : p. 
354—3855. 

LXIII 27, 2 : p. 355. 

LXIV 4, 1. 2 : p. 355. 

LXIV 8, 8—9, 1:Ρ. 
355—350. 


261. Dion. Lib. 
262. 
263. 
264. 


265. 
266. 


261. 
268. 
269. 


210. 
211. 


212. 
213. 


214. 
215. 


216. 
271. 
218. 
219. 
280. 
281. 
282. 


283. 


284. 
285. 
266. 


287. 
288. 
289. 


290. 
291. 
292. 


293. 
294. 


295. 
296. 
291. 


298. 
299. 
900, 
301. 
302. 
303. 
304. 


305. 


3 3 d 3S 3 ^4 3 


LXIV 15, 8 : p. 356. 
LXIV 10, 2: p. 356. 
LXIV 14, 1:p. 356. 
LXV 1,3. 2,1—3,1: 
p. 356—357. 
LXV 4, 1: p. 857. 
LXV 4, 2. 8 : p. 857 
—8358. 
LXV 4, 4: p. 358. 
LXV 5, 3: p. 858. 
LXV 7, 1. 2 : p. 558 
—8959. 
LXV 8, 93: p. 359. 
LXVI 8$, 2 —9, 2: p. 
859—360. . 
LXVI 2, 4 : p. 360. 
LXVI 12, 2. 3 : p. 860 
— 9601. 
LXVII, 1. 8. 4:p.361. 
LXVII 2, 1--δ: p. 561 
— 962. 
LXVII 2,4—7 :p. 362. 
LXVII 8, 2 : p. 962. 
LXVII 3, 4: p. 362. 
LXVII 4, 2: p. 363. 
LXVII 6, 3 : p. 363. 
LXVII 6, 4: p. ; 
LXVII 11, 1—2 med : 
p. 363. 
LXVII 11, 2 med. 3: 
p. 363—364. 
LXVII 6, 1: p. 364. 
LXVII 6, 8: p. 364. 
LXVIII6, 2 extr. — 
4:p. 364—365. 
LXVIII 10, 2 : p. 365. 
LXVIII 5, 8 : p. 365. 
LXVIII 15,4— 16,1:p. 
365—366. 
LXVIII 32, 4.5 : p.366. 
LXVIII 21, 2 : p. 866. 


, LXVIII 28, 4 : p. 366 


3 3 3 3 3 3 3 


n 


—861. 
LXIX 2, 4. 8, 1—4: 
367 


LX!X A 6—5,1 extr.: 
p. 367—368. 
LXIX 11,3. 4:p.368. 
LXIX 14, 4 : p. 369. 
LXIX 18, 1 extr. — 
2: p. 369. 
LXIX 19, 1: p. 369. 
LXIX 19, 2 : p. 369. 
LXIX 23, 4 : p. 370. 
LXIX 23,2. 8: p. 370. 
LXXI 5, 2 : p. 370. 
LXXI 5,3: p. 370. 
LXXI 14 : p. 370— 


911. 
LXXI 28, 1 : p. 371. 


306. Dion. Lib. 
307. 


3$ 3 d 3 3 


3 3 3 3 3 3 


3 3 3 3 


3 3 3$ 3 3 3 


Conspectus excerptorum alterius partis. 


LXXI 28, 2—4 : p. 


911. 
LXXI 29,1 med. — 2 
med. : p. 371. 
LXXI 29,3. 4: p. 372. 
LXXI 30, 2—4 med. : 


p. 372. 
LXXI 34, 2 : p. 372. 
LXXI 34,2—9356,3 : p. 


312—874. 
LXXI 36, 4 — LXXII 
1,2 : p. 314— 


915. 
LXXII 8, 3 extr. : p. 
915 


LXXII 5,1. 2 : p. 915. 

LXXII 6, 4. 5 : p. 375. 

LXXII 7,4 : p. 375— 
916. 

LXXII 8, 4. 5 : p. 876. 

LXXII 10,2: p. 316— 


877. 
LXXII 11 : p. 37171— 


318. 
LXXII 12, 5—13,1: 
p. 918. 
LXXII 16, 2 : p. 318. 
LXXII 16, 3 : p. 578. 
LXXII 17,2 : p. 378. 
LXXII 18, 2 : p. 378 


- 379. 
LXXII 19, 5—20, 1 : 
p. 379. 
LXXII 20, 3 : p. 879. 
LXXIII 8,2—4:p.379 


— 880. 
LXXIII 2, 5. 6 : p. 380. 
LXXIII 6, 1 : p. 880— 
981. 


LXXIII 6, 2 : p. 881. 

LXXIII 8, 5 : p. 381. 

LXXIII 11, 2 : p. 381. 

LXXIII 15, 1 : p. 381. 

LXXIII 17, 3 : p. 381 
—1382. 

LXXIII 16, 1—4 : p. 
382 


LXXIII 17, 1 : p. 382. 
LXXIV2,9—6: p. 382 
— 383. 

LXXIV 5, 6.7 : p. 383. 

LXXIV 6, 1 : p. 384. 

LXXIV 6,2: p. 384. 

LXXIV 6,6 : p. 384. 

LXXIV 6,4. 5: p. 384. 

LXXIV 9, 4 extr. : p. 
384. 

LXXIV 9,5. 6 : p. 384 


—885. 
LXXV 9,2: p. 385. 


846. Dion. Lib. 
341. 


948. 
349. 


950. 
951. 


332. 
953. 
994. 


355. 
356. 
951, 
958. 
959. 
960. 
961. 
362. 
363. 
964. 
965. 
366. 


367. 
368. 


369. 
370. 
911. 
372. 
373. 
374. 
375. 
376. 
877. 
378. 
879. 
380. 
381. 


382. 
383. 


384. 
385. 
386. 


387. 
958. 
989. 
390. 
391. 


n 


n 


n 


n 


3 d 3 3 $ 3 5 3 3 3 3 4 


3 


3 
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» 


n 


» 
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3 


3 
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415 


LXXV 18,1.2: p.385. 
LXXV 14 2—6 med.: 
p. 386. 
LXXV 15, 6.7 in.: p. 
386—387. 
LXXV 15,7in.—extr. 
: p. 387. 
LXXVI 5,6 p. 387. 
LXXVI 7,1—8 : p.387 
— 388. 
LXXVI 7,4—5 med. : 
p. 388. 
LXXVI 16, 1—83 extr. 
: p. 388. 
LXXVIIS9,83 extr. : p. 
389. 
LXXVII 4, 1 : p. 389. 
LXXVII 5,1. 2: p. 389. 
LXXVII 5, 3 : p. 389. 
LXXVII 5, 4 : p. 389. 
LXXVII 5, 5 : p. 390. 
LXXVII 5, 5 : p. 390. 
LXXVII 10, 2 : p. 390. 
LXXVII 7,2 : p. 390. 
LXXVII 7,3: p. 390. 
LXXVII 7,4 : p. 390. 
LXXVII 9, 1 : p. 390. 
LXXVII 9,1—7 : p.891 


--892. 
LXXVII 11,2 extr. — 4 


: p. 392. 
LXXVII 11, 5—7:p 

392—393. 
LXXVII 12, 1: p. 393. 
LXXVII 12,3 : p. 393. 
LXXVII 12, 6 : p. 393. 
LXXVII 13,3 : p. 393. 
LXXVII 13,4.5 : p.394. 
LXXVII 18,6 : 
ΙΧΧΥΗ 13,7 : 
LXXVII 13,7: 
LXXVII 14,2: 
LXXVII 14,8: 
LXXVII 15,1: 
LXXVII 15,2 : p. 395. 
LXXVII 15,2 med. — 7 


LXXVII 16, 1—2! : p. 
LXXVII 16, 5. 22. 3: 


Ρ. 
LXXVII 16, 4 : p. 397. 
LXXVII 16, 6 : p. 897. 


PPPPPPP 
wə 
-ς 
αφ. 


, LXXVII 18. 3—4 in. : 


p. 397—398. 
LXXVII 19,1.2: p.398. 
LXXVII 20, 2? : p. 398. 
LXXVII 20,3. 4: p.398. 
LXXVII 20, 4 : p. 399. 
LXXVII 21, 2 : p. 399. 


Corrigenda. 


416 Index scriptorum. 
392. Dion. Lib. LXXVII 23, 2 : p. 399. 405. Dion. Lib. LXXIX 4, 1 : p. 402. 
3983. , „ LXXVII 23,3 : p. 399. 406. , , LXXIX 5, 9 : p. 402. 
394. , , LXXVII 24,1 : p. 399. 407. , „ LXNIX 6: p. 402—408. 
395. . „ LXXVII 24,2 : p. 399. 408. , ,. LXXIX 11,2: p. 408. 
996. , „ LXXVII 24,3 : p. 400. 409. , „ LXXIX 12, 2? : p. 403. 
3897. , „ LXXVIII 2,3: p. 400. 410. , , LXXIX 12, 2? : p. 408. 
3998. , , LXXVIII 3,1.2: p.400. 411, , „ LXXIX 18, 1—14, 2: p. 
399. , „ LXXVIII 3,4.5: p.400. 403—404. 
400. , , LXXVIII 11, 3: p. 401. 412. , „ LXXIX 14, 3—160, 1 : 
401. ,  , LXXVIII 15, 2 extr. 8 p. 404—405. 
in. : p. 401. 413. ,  , LXXIX 16,1—6 : p.405 
40. , , LXXVIII 27,1: p. 401. —406. 
408. , LXXIX 2, 4—6 : p. | 414. , , LXXIX 21,1: p. 406— 
401. 401. 
404. , , LXXIX 92.3:Ρ.401 | 415. , , LXXX 3,2—4,2 med. 
—402. : p. 401. 
Index scriptorum. 
Excerpta ex Appiano εν, ἃν dde ond. μὰ. ἃ Part. II p. 216—234. 
5 ex Arriano . . erierunt. 
x e Dione Cassio . art. II p. 235—407. 
š e Diodoro : : »  l p. 206—825. 
a e Dionysii Halicarnassensis Antiqu. Rom. » HI p. 78—84. 
Š e Georgio Monacho l E . Ip 122—156. 
> ex Herodoto . : „ H p. 1—29. 
» ex Joanne Antiocheno . » lp. 164—206. 
es ex Josephi b cd Jud. , Ip 14-91. 
: ος , ; „ Ip 91—112. 
" ex „ Contra Apionem . „n lp. 112—115. 
» ie , De Maccabaeis . » 1p. 115—120. 
“i „ vita. | „ Ip. 120—122. 
s e Malala ; » 1p. 157—163. 
. ξ Marcellini vita Thucydidis » Ilp. 830—933. 
» e Nicolai Damasceni de vita sua » 1l p. 326—329. 
w e - a historiis 9 I p. 829—353. 
» e : vita Caesaris . . 1l p. 353—361. 
" e Polybio . πμ ΝΕ „ llp. 85—215. 
- e Thücydide . š „ H p. 83—45 
» e Xenophontis C pn paedia . „ 1}Ρρ. 46—62. 
" e j Ana : „ lip 62—72. 


p. 1 in adnotatione critica vs. 3 deleantur verba: guo Henricus Stein ad 
editionem suam ornandam usus est. Cf. Praef. p. VII adn. 1. 


p. 62 in adn. crit. legatur: cod. Cyrop. 
p. 63 in adn. crit. legatur: cod. Anab. 18 ἐπίστευον] ἐπίστευε 
µηδέναθι. 
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